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rovinciam edendi Oppiani cafu potius longe alia cogitant 
oblatam, quam aut delectam a me, aut fpe preceptam, 

quo confilio rexerim in magna mea trepidatione, cum 

& in breviffimi temporis anguftias me conclufum viderem , & 
ab omnibus fere rebus prorfus imparatus accefliffem , breviter 
nunc exponendum mihi effe video, poftquam pauca de ipfo 
poéta ejufque fcriptis praefatus fuero. . Primum igitur fatis fir- 
mis argumentis demonftraffe mihi videor in annotatione ad 
Halieuticorum librum tertium , plane alium & diverfum ab Op- 
piano Cilice autorem habere quatuor de Venatione libros, cum 
& ipfe libri fecundi verfu 127. Apamea oriundum fe profitea- 
tur, & preterea carmen fuum Antonino Caracalle Alexandri 
Severi filio infcripferit, cujus quidem ztatem fatis longo tem- 
poris intervallo Oppianus Cilix antecefferat. Eum enim impe- 
rante Marco Antonino ingenium extuliffe, non folum Suidas 
cum Zufebio & Hieronymo tradiderunt, fed confirmat etiam 
locus Athenaei clariffimus, unde fimul apparet Oppianum Cili- 
cem ne Commodi quidem ultimum imperium attigiffe. Deinde 
per utrumque carmen tanta ingenii dictionifque diverfitas cum 
in toto corporis habitu , tum in fingularum partium conforma- 
tione apparet, ut equidem nulla unquam ratione a fenfu judi- 
cioque meo impetrare potuerim , ut libros de Venatione & 
Pifcatione ab eodem auctore profectos effe crederem. llli enim 
genere orationis horrido, duro & ficco fcripti, vernaculo grz- 
ce lingue fapore prorfus carent; funt veluti magne picture 
lineamenta ; quibus pigmentorum poéticorum color ἃ flos 
nativus deeft. Prater magnam in defcribenda animalium for- 
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ma & enarranda eorum natura fidem ὅς diligentiam , quz non 
facile poterat expectari ab eo homine, qui Diang Nympha- 
rumque colloquiis interfuerat, & intricipite Parnaffo fomniaffe 
fibi vifus erat, nihil eft in iis, quod admireris; plurima que 
reprehendas ; tota denique forma dictionis ab exemplo latine 
lingue expreffa effe videtur. Neque vero hoc judicium meum 
novum alicui aut nimis feverum videri poteft, qui quidem 
meminerit eandem jam olim a Viro Clariffimo , Dan. Heinfio, 
in quo cum fumma doctrine elegantia non vulgaris harum re- 
rum intelligentia conjuncta erat , in Diflertatione in Nonni 
Dionyfiaca *) pofitam effe fententiam, quam tamen ita divi- 
dendam effe exiftimo , ut Oppiani Cilicis de Pifcatione libros 
a.culpe hujus noteque cenforie communitate fejungamus. Hi 
enim leto floridoque orationis genere fcripti, cum miro verbo- 
rum fplendore nitent, tum multa fententiarum feftivitate dele- 
cant. Efttamen ubi carminis autor in captandis rerum fumi- 
litudinibus, & aucupandis fententiarum argutiis magis ingenii 
fecundam luxuriem fectatus efle , quam lectoris fatietatem 
fugiffe videtur. | Nimius etiam eft in cumulandis verborum 
ornamentis, & epithetorum acuminibus contorquendis; quz licet | 
a vitiofis elegantiarum judicibus velut operis pretiofi crufte & 
emblemata laudentür, fi tamen ad feveram fcribendi legem 
verumque pulchri fenfum exigantur, tanquam inepta atque 
aliena rejici atque improbari debent. 

Verum hic dubitari poteft, unde tamen nata fit illa fatis 
quidem manifefta fimilitudo; qua plurimis fane locis cum in 
fingulorum verborum forma & ufu, in quibus nonnulla funt a 

. vulgari confuetudine remota , tum in quibufdam fententiarum 
figuris, quatuor de Venatione libris cum carmine de Pifcatione 
intercedit, & a quovis etiam facile fentiri atque intelligi poteft. - 
Multe poffunt hujus rei fingi atque excogitari rationes, qua- 
rum tamen illa mihi omnium fimpliciffima efTe videtur, ut dica- 
mus fuiffe aliquem hominem, qui, cum aut ipfe ingenio fuo 
diffideret, aut in alieni nominis famam irrepere vellet, in eo 
plurimum elaboraverat , ut omnem carminis de Pifcatione fpe- 
ciem & formam, quam maxime fieri pofTet apte & congruenter 


| " Oppianus enim elegans poéta fepe λασινίξε, Quod nec ipfe 
Cxfar Scaliger tam magnus admirator illius notavit. 
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verborum fententiarumque imitatione exprimeret. Quaquidem 
in re quicquid etiam tentaverit, apparet tamen vel fic autorem 
ad hanc carminis operam exiguum lingue grece ufum, di- 
cendi vero cogitationem pene nullam attuliffe, Habuit ingenii 
vires ille quidem, fed agreftes & horridas, fine nitore & pa- 
leftra, Quod fi forte quis exiftimaverit, ab ipfo Oppiano 
Cilice primas lineas carminis de Venatione ductas, & fumma 
rerum capita tantum adumbrata fuiffe; deinde vero fucceffiffe 
nefcio quem fcriptorem, qui interruptas operis partes conte- 
xuerit, & carmen inchoatum abfolverit; tum vero equidem 
plane non intelligo, quid hominem iftum impulerit, aut quz 
tanta in eo fuerit incuria, ut mentionem Ápamee patrie fux 
peregrino monumento infereret, atque ita edendi officio fufpi- 
cionem fraudulentie adjungeret. 

De Autore librorum de Aucupio fatis a me difputatum eft 
in fine annotationum ad Paraphraütin Eutecnii vel alius cujut- 
dam fcriptoris, quem aque atque alterum illum ignoro. Hic 
vero dicendum aliquid videtur de magno & multifario hujus 
opufculi ufu ad hiftoriam avium , qualem a vetuftis fcriptoribus 
traditam habemus, illuftrandam. | Neque enim folum intelligi 
poteftex eo, quid ferior ctas inventis Ariftotelicis adítruxerit; 
' quo & quam vario modo viri docti in ipfa Grecia nati plurima 
fummi Philofophi loca librariorum ignorantia corrupta, aut 
dubii & ambigui fenfus interpretati fint; fed cognofcimus 
etiam inde magnam nominum varietatem, in quibus funt quz- 
dam variis regionibus populifque peculiaria , alia lapfu tempo- 
ris & loquendi ufu immutata atque innovata, Habemus dein- 
de in ipfis his Ixeuticis; exempla nominum , veluti Pelecini , 
forte etiam Otidis , que a genere fuo ad alienum populari 
errore traducta, univerfam de natura avium doctrinam mirifice 
conturbarunt. Apparet denique, quantum quamque vanum fue- 
rit omni zvo hominum ftudium, quo omnia , que vel ab. Ari- 
ftotele, vel ab aliis de natura & moribus univerfi generis alitum 
curiofe quidem, fed non femper vere obfervata fuerant, ad 
fimilitudinem humanorum confiliorum , & prudentie certam 
rationem definita referebant. Atque ab hoc fonte vel maxime 
promanaffe mihi videtur illa de hominibus olim in aves tranf- 
mutatis ridicula opinio; quam deinde difciplina aufpiciorumr 
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fufceptam; & publica fuperftitione confecrat&m, variis modis ex- 
ornavit, Quo factum, ut nulla hiftorie naturalis pars magis 
quam hac noftra fabularum incredibilitate opprimeretur atque 
obfcuraretur. Verumtamen ab ifto tam puerili aufpiciorum di- 
fciplina initia hiftorie avium velut ab incunabulis repetenda 
effe mihi videntur. Quam quidem meam fententiam cum nu- 
per aliquo: loco cum cenfura Antonini Liberalis Verheykiani 
propofitam fatis copiofe explicaffem, atque idoneis argumentis 
confirmare ftuduiffem, non multo poft ex indice publico pre- 
lectionum in Societate Regia Goettingenfi habitarum intellexi, 
idem videri viro fummo, Chr. Gott. Heynio, qui difciplinam 
auguralem univerfz hiftoriz naturalis infantiam recte appellavit. 

Properat oratio ad ea, que vel maxime hoc loco a me 
expectari fentio, breviterque ab initio hiftoriam editionum Op- 
piani enarrabit; quo facilius fit ad judicandum , quoufque cri- 
ticam facem ab aliis traditam nobis pertulerimus. 

Primum igitur prodierunt Oppiani Halieutica ex latina 
Laurentii Lippii verfione, in oppido Colle, municipio Flo- 
rentino, apud Gallum cognomine Bonum impreffa 1447. 4to, 
Hanc fuam interpretationem , in qua elaboranda abufus effe vi- 
detur confilio operaque praeceptoris fui Luce Antonii de Sancto 
Geminiano, ut apparet ex iis, qua habet Fr. Znt. Zacharia 
in Itinere Litterario per Italiam p. 67. eam igitur adjunctis - 
variis carminibus latinis Laurentio Mediceo dedicavit; quam 
deinde operis infcriptionem cum verfibus pluribus latinis, qui 
rem medicam magis quam Oppianum fpectant, omifit Aldus , 
cum latina Lippii cum graecis Oppiani Halieuticis a Junta pri- 
mum vulgatis repeteret Venetiis 1517. 8. itemque Hadrianus 
Turnebus ,. qui Oppiani Halieutica ex latina L. Lippii verfione; 
addita fua Cynegeticorum interpretatione , prodidit Parifiis 
MDLV. apud Guil. Moretium in 4to, & denique Jo. Cefarius, 
. qui Oppiani Halieuticón feu de Pifcibus libros V. ex greco tra- 
ductos, autore Laur. Lippio, cum Plinio & Jovio de Pifcibus 
edidit Argentorati 1534. quem tamen librum mihi nullibi in 
hac ipfa civitate videre licuit. Grece vero primum vulgati funt 
Oppiani quinque de Natura |feu Venatione Piftium Libri , 
Florentie 1515. in 8. a Bernardo Junta, cujus hec in Prafa- 
tione ad D. Marcum Mufurum verba memoranda funt: Uf 
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autem lubentius hoc legant opufculum , poftquam iflic apud. 
te tribus exemplaribus noflrum tua ope cafligatius redditum 
fuit, totidem hic quoque apud nos vetufliffmis codicibus 

diligentiffime examinatum effe non ignorent. Atque hzc qui.. 
dem editio princeps, quam diligentiffime cum recentioribus 

contendimus, nobis omnium optima. & emendatiflima vifa eft. 
Excepit eam Aldina, qua quatuor de Venatione libros primum 

grace ptotulit, fed innumeris & feediffimis mendis. obfitos, in 

quibus etiam verfus quinquagefimus. octavus. libri primi omiffus 
eft. Nolim tamen omnia lectionis vitia editoris focordie tribui ;. 
fed magis ineptam Aldi religionem. reprehendendam exiftimo, 

qui nimis fancte autoritatem codicis fui fecutus. eft, plurimaf- 
que fcripture aberrationes. nobis. obtrufit,; quarum. magnam 

partem etiam. in. vetuftiffimo. libro. Regio. reperimus,, neque ta-. 
men commemorare opere duximus , preterquam iis locis, ubi. 
codicis utriufque corruptela nos in. lectionis. vere veítigium 

perduxerat. Aldinz editionis curam. geffit Fr. Afulanus, cujus: 
in Praefatione ad lectorem. verba ponere hic lubet: 1n Aorum 

autem voluminum editione operam dedimus. ut talem cafli-. 
gationis ποτα 5 multorum perfpiceres. diligentiam , qua- 

lem mos δῷ confuetudo. noflra. poJlulabat , 85᾽ depravatio fu- 

perioris editionis, que alibi facía efl , merebatur. Nam ut: 
alia omittam loca, que. enitefcere poffunt a: nobis reflituta,, 
index: operis 9. quod Halieuticon efl ,, non. tracíationem de: 
Venatione exprimit ,; quod fuperioris editionis emendatores: 
probarunt , fed de Pifcatione. Quod. ut certius. conflaret , 

alterum de Venatione poéma adjunximus. al» eodem. Oppi-. 
niano. confecíum. Miror Fr.. Afulanum adeo: invidie ,. qua in. 
Marcum. Mufurum. ferebatur, indulfiffe, ut in. Juntinz editio-- 
nis infcriptione, quam fupra pofuimus ,. verba. de Natura feu 
Venatione Piftium: tam. maligne. criminaretur ;; fed. vanam ho.. 
minis. jactantiam deteftor, qui Juntinz editionis vitia. a fe cor-. 
recta gloriatur, cum utraque editione. diligenter invicem. com-. 
parata. mihi certiffime conftiterit, Fr. Afulanum fere omnia ea. 
loca, ubi a Juntinz fcriptura difcefit,, magis depravaffe. quam. 
correxifIe;; quod quidem. ex varietate: lectionis. in annotationes: 
noftras. relata. facile apparebit. Promiférat: etiam. in Prafatione: 
ad. Pindarum. Aldus. Manutius fe: fcholia: inedita. in: Oppianunv 
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proxime proditurum effe, fed nomen illud nunquam exfolvit. 
Aldinz veftigia nimis religiofe, quam vellem , preífit greca 
Cynegeticorum editio Parifienfis apud Vafcofanum 1549. in 4to. 
quie omni vel prafationis vel annotationis dote caret, in eo 
faltem exemplo, quod ex Bibliotheca Regia Goettingenfi uten- . 
dum mihi permifit CA. Gott. Heyne, quem ftudiorum meo- 
rum magiítrum ὅς fautorem, dum vivam, amabo & gratus ve- 
nerabor. Equidem nihil ibi novi przter aliquot fcripturz vitia 
reperi, quibus Aldina lectio magis obfcurata fuit; nec tam con- 
filio meo quam cafu factum eft, ut in annotationibus Vafcofa- 
nam, femel etiam, fi bene niemini, Turnebianam priorem 
memorarem. Nifi enini vehementer fallor, Turnebum autorem 
habet Vafcofana editio ; quod colligere licet ex admonitione, 
quam Hadrianus Turnebus adjecit varietati- lectionis in calce 
editionis fuz, quz Parifiis 1555. prodiit. Ibi vero hec legun- 
tur: Septem abhinc annis leviter emendaveram Oppianum 
de Venatione, partim animi conjecíura , partim libri vete- 
ris ope. Eas emendationes quidam ufürpavit , &2 fibi dona- 
vit , quas tamen non putabam tanti, ut in furtivis rebus 
e[Je deberent. Eas a. nobis vindicatas €2 recuperatas effe 
nemo conqueri debebit, Non me latet adhuc multos effe 1o- 
cos maculofos, quos aliis emendandos relinquo. quafdam 
etiam lectionis. varietates, quorundamque errorum enienda- 
tiones prafcribere vifum efl. Nonignoóro, quz cum alii viri 
docti ab A/b. Fabricio commemorati, tum inprimis Zenagius 
in libro praeclaro, Znti- Baillet, P. 1, cap. XIX. de furti cri- 
minatione, qua Turnebus hic Jo. Bodinum, Andegavenfem, 
(cujus interpretatio metrica latina cum commentario copiofo 
apud Vafcofanum Lutetie anno 1554. in 4to. prodiit) perfudiffe 
dicitur, exiftimaverint; nec defunt etiam noftra etate viri, 
qui dum fibi aliifque docti videri volunt, concepto fcribendi 
confilio, ftatim quicquid fub manum venerit, noto fatis appe- 
tentiz in feminis cientibus exemplo, in rebus furtivis habent ; 
fed velim mihi aliquis commonftret, quaenam ea fint in priore 
Turnebi editione feu Vafcofana, que Bodino tanti videri po- 
tuerint, ut vindicte infamiam vel animi cogitatione fuftinere 
auderet, Equidem tanti viri candorem arguere non aufim; fed 
omnem livoris maligni fufpicionem, quam in Turnebo auget 
inimicitiarum 
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inimicitiarum mentio; quas cum DBodino exercuiffe dicitur, 
non prorfus alienam effe a grammaticorum animis, qui homi- 
num iftorum mores ingeniumque perfpectum habent , non ne- 
gabunt. De tota tamen hac lite rectius judicabunt, quibus Bo- 
dini commentarios infpicere , atque ejus emendationes cum 
Vafcofana editione comparare licet, Nos enim, ubicunque Bo- 
dini mentionem fecimus , fidem & auctoritatem Rittershufii 
fecuti fumus, qui cum in margine editionis fue, tum in com- 
mentariis Bodini conjecturas commemoraverat, Inviti etiam ca- 
ruimus Jo. Brod&i, Turonenfis, in Oppiani de Venatione 
libros annotationibus, quas una cum emendationibus in Quin- 
tum Calabrum poft mortem viri doctiffimi prodidit Nicolaus. 
Gerbelius Bafilee 1552, 8. Has manufcriptas Bafilee apud Opo. 
rinum infpexerat Conr. Gefnerus, ex cujus praefatione ad Hi- 
ftoriam 'Aquatilium didici, ícripfiffe eundem Brodeum com- 
mentarios in Oppiani Halieutica, unde loca quedam protulit 
Gefnerus cum alibi, tum p. 1085. ubi de fquatina agit. Do- 
lendum fane eft periiffe viri laboriofiffimi & de literis grzcis 
preclare meriti vigilias, que magnum ad po&te Cilicis inter- 
pretationem ufum habere poterant , quemadmodum ex 115 afti- 
mare licet, qua in libres de Venatione commentatus eft, un- 
de plures emendationes a Rittershufio commemoratas recepi- 
mus, Sed redeamus ad ordinem editionum recenfendarum , ubi 
ad Hadr. f'urnebum pervenimus, Egregiam profecto hic Op- 
piano navavit operam, in quem preter artis typographica or- 
namenta , quibus Turnebiana editio inter reliquas omnes emi- 
net, preclaras ingenii copias codicumque manufcriptorum opes 
contulit, Vellem quidem vir doctiffimus indicaffet, quofnam 
& quot libros ad emendandum Oppianum adhibuerat; íed fa- 
cile video eam incuriam mori iftius feculi effe condonandam, 
"Neque tamen omnes ez lectiones, quas editioni fux fubjunxit 
cum brevi praefatione fupra a nobis pofita, ex manufcriptis li- 
bris petite funt; fed funt quaedam ex Aldina editione δὲ Junti- 
na repetita, alia ex codicibus excerpta, quibus accedunt plu- 
-res Turnebi conjecture, Igitur in laudanda varietate Turnebia- 
na hoc confilium fecuti fumus, ut ex Aldina & Juntina com- 
memoraremus eas lectiones, quas Turnebus inde excerpferat; 
que vero in neutra editione apparent, ea ex Codice Turnebi 
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memoravimus, & varias lectiones cum Turnebi conjecturis ád 
fuum quamque locum retulimus , que fzpiufcule in Indice con- 
fufe & transpofite erant; unde factum eit, ut Rittershufius 
complures alieno loco commemoraret. In libris de Pifcatione 
fiepe animadverti Codicem Regium fecundum confentire cum 
varietate codicis Turnebiani; unde fufpicari coepi eodem libro 
Turnebum, quo nos, ufum effe. Sed tanti non erat hujus li. 
bri autoritas, ut fidem Aldine & Juntine editionis defereret, 
& plurimis locis pejorem codicis fui fcripturam fubftitueret, 
Peflime fecit in eo, quod Aldinam in Halieuticis quam Junti- 
nam fequi maluit, cujus varietatem quibufdam locis obiter tan- 
tum annotavit, plurimis tamen plane neglexit. Sunt denique 
quedam, quz aliter editio Turnebi exhibet; quam ipfe vir 
doctiffimus voluerat, quantum ex Appendice judicare licet ; 
ex quo apparet curam editionis homini imperito & focordi de- 
mandatam fuiffe, Poítremus ad Oppianum edendum accelfit 
Conr. Rittershufius ,, qui utrumque carmen latina interpretatio- 
ne & commentariis magis obruit & obfcuravit, quam explicuit. 
Vereor ne quibufdam popularis mei honorem & memoriam non 
fatis benigne & amice habuiffe videar, ἢ quz res ipfà demon- 
Ítrat, & veritas fateri cogit, vel invitus eloquar; liquide ta- 
men pronunciare audeo, parum eum in Cynegeticis, in Hali. 
euticis vero piane nihil intellexiffe. Profecto male ille exjfti- 
mationi fuz confuluit, cum ex tanta veterum fcriptorum turba 
Oppianum potiflimum delegit, in quo tirocinia ftudiorum fuo- 
rum , quod ipfe profitetur, deponeret, exigua lingue grece 
fcientia leviter imbutus, rerumque tractandarum , id eft, hiftorize 
animalium fere prorfus ignarus, Sumfíerat fibi Turnebianam 
editionem repetendam, quam & in operis infcriptione profite-. 
tur fe cum tribus codicibus manufcriptis contuliffe, Verum 
utriufque editionis comparatione inftituta reperi, Rittershufium 
in Cynegeticis fepiffime deferto Turnebiano exemplo vitia Al. 
dine revocafle, plura Brodei & Dodini commenta importune 
ipfi po&tz carmini intuliffe, ^ Turnebianam varietatem aut alie- 
no loco pofuiffe, aut plane neglexiffe, maximam denique emen- 
dationum partem, qux Turnebum autorem habent, omnino 
omififfe, Deinde quidnam ei homini fuifTe dicas confilii, cum. 
mendofas lectiones , quas fcilicet intellexiffe videri volebat , 
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loco fuo relinqueret, variarum lectionum farragine in margi- 
nem rejecta, de quarum pretio vix bis terve pronunciare au- 
fus eft?. Magna etiam ejus fuit in vetuftis editionibus compa- 
randis negligentia, quas cum aliquoties in commentariis fuis 
laudaffet , nihil tamen inde in marginem varietatis retulit, prae- 
ter eas lectiones, quas Turnebus ex Aldina & Juntina excer- 
ptas annotaverat; in qua re tamen eo modo verfatus eft, ut 
nefcias, ex codice aliquo an editione vetuftiori varietas, quam 
annotat, petita fit. 

De fide & pretio eorum codicum, quos Rittershufius ad- 
hibuit, quid ftatuendum fit, le&ores eruditi facile ex annota- 
tionibus noftris perfpicient; fatis eft hic monuiffe, priorem 
Palatinum codicem totum de Pifcatione carmen cum fcholiis 
ad marginem longioribus, & gloffis inter lineas fcriptis, alte- 
rum vero, quem minorem Rittershufius indigitat, tres tantum 
priores libros cum fcholiis & gloffis habuiffe. "Tertius, Sylbur- 
gianus, pariter tres tantum priores libros de Pifcatione contine- 
bat, cum fcholiis paulo longioribus, quorum maximam partem 
a Tzetze profectam effe, cum verfus aliquot codici Sylburgia- 
no prefixi, tum' inprimis ipfa fcholia omnis generis ineptiis, 
quibus hominem itum delectatum fuiffe nemo ignorat , referta 
demonftrant, Horum igitur codicum duos priores litera P, de- 
fignavimus, addito numero, quo a fe invicem diftinguerentur, 
aut litera a, qua fignificaremus ambo in unam eandemque le- 
&ionem confentire. Atque hoc idem fecimus in annotanda va- 
rietate utriufque codicis Regii, quo beneficio illuftris Bruncki£ 
ufi fumus, Ad libros de Venatione retulit Rittershufius emen- 
dationes quafdam ex vetufto aliquo codice excerptas, quas a 
Sylburgio fe accepiffe profitetur; has vero fimiliterlitera S. no- 
tavimus, Interdum codicis Dorvilliani mentionem fecimus, 
ubi memento refpici librum fcriptum, ex quo Dorvillius le- 
&iones aliquot laudavit in annotationibus, que per fecundum 
ὅς tertium Mifcellanearum Obfervationum volumen adjecte 
Jof. IF affii in Oppianum obfervationibus leguntur, Hunc enim 
has autorem habere, cum aliunde mihi innotuerat, tum nu- 
perrime etiam confirmavit Chrifl. Saxius, ex quo difcimus 
literis 4. B, que fingulis ftricturis: addite confpiciuntur, defi- 
gnari Burmannum ὅς Dorvillium. 
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Exftiterunt ptetetea viri ingenio & eruditione odii 
qui ftudia fua ad emendandum Oppianum contulerunt, eaque 
in re non exiguam laudem meruerunt. Quorum e numero pri- 
mum commemorabo Zndream Schottum , qui codices biblio- 
thece Vaticane manufcriptos & librum Salmanticenfem excuf- 
ferat, unde cum plures lectionis varietates interpofito etiam 
judicio fuo, in librum Obfzrvationum Humanarum retulit, 
tum quatuor integros verfus fuppeditavit, qui in editis defide- 
'rabantur , quorumque duo tantum pofteriores L. IV. 110 & 433. 
in libro Regio reperimus ; de duobus reliquis , quos eodem 
libro 198. & 404. infertos leges, dubitabot Ill. Brunck, an ab 
ipfo poéta profecti fint, Sed jam longo tempore ante Schottum 
- libros Oppiani manufcriptos in bibliotheca Vaticana quatuor 
confuluerat Hippolytus Salvianus, atque inde fcripturas ali- 
quot preclaras retulerat in laudatiffimum de Zquatilibus opus, 
unde quicquid in ufum meum effe putaret, ut exfcriptum mihi 
Goettinga tranfmitteret, facile & precibus meis & mutui amo- 
ris, quem una olim excoluimus, nomine fe permoveri paffus 
eft vir fumme reverendus, JoA. AMutzenbecher, ecclefim Lu- 
therane, que Hage Comitum eít, Paítor nuper creatus, 

. Poft Schottum proxime acceffit Janus Rutgerfius, qui 
per Variarum Leclionum libros non infelicem in Oppiani Cy- 
negeticis emendandis operam pofuit. De Gloffario vero, quod 
ab ipfo primum in Variis Lectionibus proditum , ad Oppiani 
Halieutica referendum efTe omnium primus viderat Frid. Strun- 
. 2ius, & pluribus deinde argumentis allatis confirmavit Jac. 
Dorville, a quo repetitum , & animadverfionibus illuftratum 
legitur nono Obfervationum Mifcellanearum volumine, de 
eo igitur non adeo magnifice fentio, quod viri doctifTimi fecifTe 
videntur, qui tantum ftudii atque eruditionis in eo opufculo 
vel reftituendo vel illuftrando profuderunt, de quo equidem 
ne verbum quidem perdere velim. 

Denique vir doctiffimus GEoRGIUS D'ARNAUD plura Le- 
éionum Gra&carum capita utrique Oppiani carmini vel emen- 
dando vel illuftrando impendit , ubi tamen non ubique zque 
feliciter conjiciendo provenit, atque Jo. PIERSON , cujus non 
adeo multe , egregie tamen emendationes in Feriffmilium 
libro ex(tant. Sed in univerfum eum in commemorandis virorum 
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doctorum, veluti Conr. Gefneri, Jo. Ger, Voffii, Cornelii de 
Paw ,' Georgii d' Arnaud , pluriumque aliorum , qui ingenium 

fuum in poéta noftro experiri voluerunt, conatibus modum te- 

nuimus, ut quicunque vel omnino falfa, vel inepta ab ingenio 
ilorum invita Minerva profufa magis, quam folerter excogitata 

nobis viderentur, plane omitteremus. Qua quidem in re non 
folum officio humanitatis, quam litere he noftre nomine pro- , 
Rtentur, anobis fatisfadtum, memorieque & famz virorum do- 

&orum , qui laudandis aufibus exciderant, bene confultum effe 

putamus, fed fperamus etiam illud nos confecutos efle, ut 

eandem nobis animi equitatem in judicandis curis noftris, 

quas cum meditatione & judicio maturare non liceret, fubito 

& imparati effudimus, exhibeant lectores, & quibus poft nos 

eadem provincia forte obtigerit. 

Ánteguam ad fíubfidia noftra exponenda procedamus; 
quedam in tranfcurfu annotabimus de fupellectile libraria , qua 
futurus aliquis editor copias fuas augere atque exornare poflit. 
"Primum igitur nominabo PAuLEI JAcoBi FoEeRTSCH de Op- 
piano Poéta libellum Lipfie 1749, 4. editum, cujus indicium 
debeo V. €. CHRIsTOPH, SAXIO , cujus Nomenc/atorem Íi- 
terarium habemus. Deinde Oppianus in linguam Italicam tranf- 
latus ab Antonio Salvini prodiit Florentie 1726. 8. Nuperri- 
me etiam mihi perfcripfit C, F. Lafner , Philologie facre Profef- 
for, quem mihi Lipfiz rara fortis me;e benignitus amicum con- * 
ciliaverat, perveniffe ad fe ex auctione Stiglitziana librum ma- 
nufcriptum,. qui Oppiani quatuor de Venatione libros carmine 
latino redditos ἃ Davide Peifero ]. G. habet, & in indice 
annum MDLV. prefert; de cujus tamen pretio bonifque fe, 
cum greci nondum comparaverit , judicare non fufcipere. 
Memini olim me in Stiglitziana bibliotheca. videre |fcholia 
inedita in Oppianum , ex Codicibus manufcriptis Monacenfi- 
bus defcripta, quz deinde poft mortem viri illuftris, qui mi-. 
ifice his literis noftris delectabatur, pervenerant ad Jac. Reif- 
kium, nunc vero cum reliqua hujus viri maximi fuppellectile 
libraria in bibliothecam Guelferbytanam tranflata funt. 

Jam vero cum oratio eo procefferit, ut niihi exponendum 
fit de fubfidiis, quibus inftructus ad novam Oppiani edicsionem 
adornandam accefli , primoftatim loco coiumemorare debeo fum- 
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mam cum benignitatem tum liberalitatemV.1ll. Rich. Franc. Phil. 
Brunckii , Regi Chriftianiffimo a Confiliis, & Rerum Bellicarum 
Commiffarii , in cujus favorem me ante hos tres annos in la- 
cera naufragii tabula cum fortunz fluctibus colluctantem veluti 
in portum divini numinis fapientia recepit, Hic igitur pro 
incredibili, quo literas gracas & fovet, & ingenio fuo exornat, 
amore, inítitutum meum & confilio & opera tam amice & ftre- 
nue adjuvare dignatus eft, ut totam hanc mecum meam pro- 
vinciam communicaffe videretur. Sufcepit adeo fponte fua in 
fe curam carminis de Venatione emendandi , quod deinde, 
prouti ab ipfo correctum fuerat, defcriptum typographo tra- 
didi, nifi quod conjecturas quafdam meas ingefli , quas ipfe 
vir illuftris affenfu fuo comprobaverat; interdum etiam anti- 
quam lectionem revocavi, ubi diverfe rationes mez mihi per- 
fuadebant , ut ab eo feorfim fentirem. Atque hoc idem auxi- 
lium in reliqua hujus operis parte mihi praefentilffimum femper 
adfuiffe a confilio atque ingenio viri illuftris eo magis gaudeo 
& glorior, quod fzpiífime ad incitas redactus ipfe me deftitu- 
tum indignabar ab ingenio meo, quod quam fit exiguum nunc 
demum in hac noftra emulatione expertus fum. — Quare non 
molefte ferent viri docti , quod in tota operis ratione pluri- 
mum judicio Soteris mei, parum aut nihil confilio meo tribui, 
cum tam parum in viribus meis mihi fubfidii effe fenfiffem; fi 
quid enim dubitationis aut conjecture mihi fubnatum fuerat, 
id omne in annotationes referre fatis habui , ubi de fingulis 
locis , quamvis acutiffimi viri autoritatem reverebar , tamen 
omni ambitione femota, quid ipfe cenferem, non omifi. At- 
que hic omnino gratiffrmo animo profiteor , quod ut lectores 
femper meminiffe velint , plurimum pietatis mez interelfe 
puto ; nihil huic noftre Oppiani editioni novi ornamenti fplen- 
dorifve a libris fcriptis, aut ab ingenii dexteritate acceffiíTe, quod 
non debeatur Ill. Brunceio, cujus fumma humanitas perfecit, 
ut quatuor librorum manufcriptorum Oppiani , qui in Biblio- 
theca Regis Chriftianiffimi affervantur, comparandorum copia 
nobis fieret.  Dolebunt tamen mecum lectores fero huc perla- 
tum fuiffe codicem antiquiffimum No. 2723. unde pene in- 
numeris locis libri de Venatione in integrum lectionisque veri- 
tatem reftitui poterant, Verum cum carmen iftud jam. totum 
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typis abfolutum effet, omnem lectionis varietatem , quz plures 
plane egregias fcripturas exhibet, in annotationes rejicere 
coacti fuimus. Ipfe vero codex in membrana manu elegan- 
tifima & grandioribus literis fcriptus, habebat cum in margine 
tum inter verfuum ordines adjectas inepti hominis annotationes, 
fed paulo rariores, quarum nennullas pro fpecimine relatas in 
annotationes noftras reperies. Preterea in fummis imiíque fo- 
liis adfcripti erant nefcio cujus autoris verfus jambici , quibus 
argumentum carminis Oppianei breviter comprehenfum repeti- 
tur. Alter vero codex No. 2737. qui Cynegetica elegantiflima 
Angeli Dergitii manu fcripta, & plurima carminis greci argu- 
menta picturis expreffa habet plane incongruis , unde nihil fere 
aliud quam rei difficultas intelligitur, cum ex editione Aldina, 
novis fubinde calami aberrantis vitiis admiffis, defcriptus fit , ut 
ftatim infituta comparatione nobis conftitit, preter vanam & 
fallacem oculorum oblectationem , nullum omnino ufum ad 
poétam vel emendandum vel interpretandum habere poteft. 
Idem fuit olim judicium Conr. Gefheri de codice Veneto 
Bibliothece D. Marci, ubi exftare ait Oppiani de Venatione & 
Pifcatione libros cum figuris aliquot animalium vetuftis, quas 
fibi depingetndas curaverat opera D. Arnoldi Arlenii, fed 
multas ex illis minime convenire defcriptioni poétz. — Quodfi 
vero aliquis oculis ipfe fuis ea de re eftimare voluerit, adeat 
Gefneri Hiftoriam Quadrupedum , ubi ichneumonis figuram ex 
codice Veneto pofitam reperiet. Deinde laudavimus interdum 
codicem Regium, cujus quafdam fcripturas Fr. Guietus in 
exemplo fuo annotaverat; verum uti certum mihi eft neutrum 
eorum librorum ,. quos ipfi infpeximus, ab eo confultum fuiffe, 
ita quem alium cujufve pretii adhibuerit, plane me ignorare 
fateor. 

Eadem eft in libris de Pifcatione dubitatio de codice Re-. 
gio, quem fubinde a Guieto memoratum vidimus ; ubi tamen 
.eàndem varietatem im uno alterove eorum codicum, quos ex: 
"Bibliotheca Regia huc perlatos comparavimus , reperire nobis 
contigit. Horum prior chartaceus No. 2735. non adeo quidem 
antiquus, plurimis tamen locis folus lectionis veritatem fideli- 
ter confervavit vel in ipfa verfuum ferie pofitam , vel in mar- 
gine ex vetuftoribus exemplis cum magna fpuriarum fcriptu-- 
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rarum multitudine diligenter annotatam. Accedunt preterea 
plurimz & varie verborum grecorum interpretationes, quas 
gloffas appellare folent, inter verfuum ordines rubrica ut plu- 
rimum Íícripte , in quibus quedam ad ipfas codicis fcripturas, 
plures ad varietatem aliunde excerptam, & margini adfcriptam, 
alie denique lectionis diverfitatem omiffam nobifque adeo fepe 
ignotam refpiciunt. δὶ quid igitur in tanta farragine exítabat, 
quod ad confilium noftrum ufum aliquem habere, aut ad ve- 
ritatem lectionis indagandam facere nobis videretur, id in an- 
notationibus interpofita fententia noftra commemorare non 
omifimus. De fcholiis & greca innominati autoris Halieutico- 
rum interpretatione , quz in codice hoc'reperimus , paulo 
poftea plura dicemus. — Alter vero liber Regius, recentiore manu 
Ícriptus , chartaceus No. 2861. is eft, quem plurimis locis cum 
codice ab Zadr. T'urnebo adhibito confentire fupra diximus. 
Cum vero paulo ferius, jam fere abfoluta Halieuticorum im- 
preffione, ad nos perlatus effet, parum inde ad carminis greci 
emendationem profecimus. Prater innumera & foediílima 
Ícripturarum vitia, quibus ille librarii ignorantia corruptus eft, 
interdum tamen obícura quedam veftigia profert , unde poétz 
manus agnofci poteft; quod quidem inprimis in duobus pofte- 
- rioribus de Pifcatione libris animadvertimus, ubi codices Pala- 
tini nos deftituunt, atque etiam in Regio priore rarior lectionis 
varietas apparet. Uti vero cum noftro tum lectoris tedio oc- 
curreremus, omnem lectionis varietatem vel a Rittershufio ex 
Codicibus Palatinis & Sylburgiano proditam, velin libris Regiis 
& editionibus vetuftis a nobis repertam, veluti filvam Darbari- 
cam pingui librariorum ingenio enatam, que fepenumero ora- 
tionis lumini magis officeret , quam fenfum verborum graco- 
rum illuftraret, ita interlucavi, ut tantum eas fcripturas, qua 
vel lectionem a nobis receptam confirmarent, vel alios in ve- 

ftigium veritatis perducere poflent, relictas memoraverim. 
Preterea ufi fumus ex bibliotheca Ill. Brunckii exemplo edi- 
tionis Aldine, in quo manus docta libris de Venatione pluri- 
mas emendationes afcripferat; unde fi quid idoneum videbatur, 
in ipfum carmen recepimus, aut in lectionis varietatem retuli- 
mus. Maximam tamen earum partem aut Turnebus jam oc- 
cupaverat, aut Rittershufius in margine editionis fuz aliunde, 
forte 
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forte ex editione Bodini commemoravit, ut adeo fufpicari li- 
ceat omnes lectiones inde efle:derivatas, quas vir aliquis doctus 
fibi probátas margini Aldine appinxerat. Profecto vero pceni- 
tet me adhuc, quantum in tractando carmine de Venatione 
conjecturis & fufpicionibus profecerim , ut vulgate a Ritters- 
hufio lectionis autoritatem ufque a ftirpe exquirerem, quoniam 
invitus libris eis carüi, quorum ufu mihi conftare poterat , unde 
quicquid ab eo innovatum immutatumque fuerit. | 
Ex eadem viri illuftris bibliotheca adhibuimus exemplum 
editionis Rittershufianz critica: Francifci Guieti manu pertra- 
Ctatum, a quo plurimz lectiones argute & ingeniofe excogita- 
te in noftram editionem tranfierunt. Magnam tamen com- 
mentorum Guieti partem plane omifimus , quo memorie & 
fame viri doctiffimi, quibus ipfe tantum a Salmafii aliorumque 
fuz ztatis virorum doctorum judicio timebat, ut vivus nihil 
fcriptorum fuorum prodiderit, quantum quidem in nobis effet, 
confuleremus. Erat enim in eo viro magna judicandi vis , 
magnum ingenii acumen, quod commentariis in Terentium, 
a J. H. Beclero in ipfa hac civitate primum poft ejus obitum 
editis, inprimis vero indagandis grece & latine lingue origi- 
nibus fpectatum dedit; fed in tractandis veterum autorum fcri- 
ptis judicio fuo fenfuique animi, quo quid pulcrum rectumque 
in quavis oratione fit, percipimus, tantum juris licentizque ambi- 
tiofius arrogavit, ut cum in aliis poétis, quosin vita ejus comme- 
morat “πε. Periander, tum veroinprimis in Oppiano plurimos 
verfus, totumque adeo librum de Piícatione quartum , fpurios 
pronunciare aufus fit, quos nemo alius facile quantumvis mo- 
τοῦ & difficilis judicii cenfor fufpectos habuerit. In mutandis ^ 
vero & corrigendis poéte verbis fepillime prave ingenii lubi- 
dini magis indulfiffe, quam ufum loquendi & morem fcribendi 
Oppiano frequentatum confuluiffe mihi videtur. 
Sequitur ut de greca Eutecnii Paraphrafi Cynegeticorum 
& Halieuticorum dicam , quam olim Conr. Gefnerus Venetiis 
apud Arnoldum Paraxylum Arlenium cum Nicandri Theriacis 
& Alexipharmacis uno volumine comprehenfam , adícripto ubi- 
que Eutecnii nomine , preterquam in Ixeuticis, fe vidiffe narrat 
in Bibliotheca fub littera O & E. Hinc eft, quod idem vir 
doctiffimus eodem loco fufpicabatur Ixeuticorum Paraphrafin 
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autoris innominati in duos libros divifam , quam Venetiis ma- 
nufcriptam nactus erat, ab eodem Eutecnio.fcriptam fuilfe. 
Sed memoria Gefnerum hic fefellit, cum duos Ixeuticorum 
libros poneret; in libro enim de Avibus, cui Paraphrafin Ixeu-: 
ticorum integram fed in plurimas lacinias difcerptam inferuit , 
conftanter ubique tres libros: laudat, quos etiam Er. J'indingius 
ex Codicibus fuis prodidit. Hafnize 1715. 8vo. foediffimis tamen 
typorum erroribus corruptos, de quibus ubique lectorem, ad- 
monere operze non erat. Inde vero factum eft, ut verfio la- 
tina ab EFrafmo ll'indingio adjecta , fxpenumero ab oratione 
greca difcreparet, & lectorem magis impediret , quam intel- 
lectum verborum adjuvaret. Subftituimus autem verfionem 
GefPerianam ex opere de Avium hiftoria collectam , non folum 
quod. latinior bobis videbatur , fed illud etiam confequimur 
inde, ut judicari poffit, quas in codice fuo vir immortalis 
lectiones repererit. Singulis tamen locis, ubi dubitationis ali- 
quam rationem habere mihi videbar, verfionis /Pindingiane 
mentionem feci, nec annotatiunculas Gefneri in animadver- 
fiones. noftras referre omifi. Exemplum ipfum ex quo codice 
defcriptum. fuerit,. Jindingius his verbis in praefatione docet. 
*Ufus. autem: fum duobus Mtis exemplaribus graecis, quorum 
alterum. manu avi mei paterni Erafmi Windingii defcriptum, 
alterum. Bartholi Bartholini calamo exaratum , cum in Italia 
effet, ad fidem Codicis Vaticani, ut ex emendationibus mar- 
ginalibus. Luce: Hol/lenii colligere licet." Ὡς Ho//lenii emen- 
dationibus quid fit, nefcio. Nulle enim in Windingii editione 
apparent. Mirari fubit, Geíneriane: verfionis. ibi ne verbo 
quidem: mentionem injici ,. cum alibi tamen Hiftoriam Avium 
Gefnerianam. perlegifTe videri voluerit. Sed redeamus ad Pa- 
taphrafin. Cynegeticorum. &  Halieuticorum , de qua dicere in-. 
ftitueram.. Lambecius igitur in Comment. de Bibl. Vindobon. 
T. IL. p.594. ait in bibliotheca. Vindobonenti exftare. Eutecnii 
Paraphraüin in Halieutica, Ixeutica. & Cynegetica ; fed ex 
quinque libris Halieuticorum duos. tantum pofterxiores fuperelfe,. 
quartum videlicet; cujus: principium. in. codice eft: καὶ μίξεως: 
δέ τινες ἰχθύες οἰκρότως ἐπιθυμϑσιν ὅζο; quintus: vero incipit : ἐκ ποίων, 
δέ σοι». βασιλεῦ μέγιςεν. ἰτέον», ὡς ἐδὲν, τοῖς οἰνδρώποις οἰπέῤαδον &C.. 
Ixenticorum: denique: Paraphrafis;tam. in.principio:quam.in fine: 
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mutila in codice exftare dicitur a Lambecio, unde fatis apet- 
tum efle videtur, ipfum etiam Paraphrafte nomen in Codice 
omitti, quod de greca Cynegeticorum Paraphrafi ad margi- 
.nem codicis Medicei IIT. Plut. XXX. fcripta affirmat Dandini 
in Catalogo Bibliothece Laur. Medicez T.Il. p. 77. ubi hoc 
ejus initium refert: Σοὶ τὰς περὶ κυνηγεσίων οἰνατίθγμμι πόνως 
ϑειότοίϊε βασιλεῦ Avrwvive, Deinde ponit octo νογ5 jambicos ig 
-eam Paraphrafin fcriptos, quos etiam Lambecius nulla metri 
ratione habita prodidit; ftatim fequuntur in codice Mediceo 
verfus hexametri fex, in ipfum Oppianum fcripti, plane bar- 
bari & inepti, quos non magis, quam alteros jambicos , qui 
.huc referantur, dignos cenfeo. Denique ex iis verbis, quibus 
librorum de Venatione Paraphrafis greca in utroque codice, 
Mediceo fcilicet & Vindobonenfi, clauditur, fatis apparet, id 
quod jam in annotatione ad finem Cynegeticorum monui, 
imperfectam eam effe & mutilam, quoniam intra finem libri 
quarti, qualis hodie exítat, fubfiftit. Lambecius alium. etiam 
bibliothece Vindobonenfis codicem memorat, qui olim Jo/ri. 
Braj[ficani fuerat, atque in eo preter Oppiani poemata ait ex- 
ftare fcholia greca inedita, partim in margine, alia inter verfus 
Ícripta, ubi in fine libri primi laudetur ZZeffalus Phyfiologus, 
cognomine Scholafticus. Quoniam vero in eo codice eadem 
Eutecnii przfatio, quam fupra ex Larmbecio & Bandinio me- 
moravimus, Cynegeticis praefixa legitur , inde vir doctiffimus 
eundem Ícholiorum graecorum & praefationis effe autorem , 
"Eutecnium nempe , fufpicabatur; quod tamen de univerfa 
illa fcholiorum farragine pronunciare non audeo. Saltem in 
libro Regio 2735, qui eadem fcholia cum codice Brafficani 
habere videtur, reperi Jo/t. TZzetz& verfus rubrica in margine 
inter fcholia|greca fcriptos, quibus ineptum etymologiarum 
ftudium , quo tamen ipfe magnopere delectabatur , in gram- 
maticorum fcriptis irridet; unde probabile mihi fit, plurima 
fequiore xtate a T7zetze aliisque grammaticis vetuftioribus 
fcholiis, quz & ipfa recentiores autores habebant, fuifle ad- 
ftru&a , inepta pleraque, & ridicula. Qua de re vel ex farra- 
-gine fcholiorum, quz a Rittershufio ex tribus codicibus prodita, 
& gloffis interlinearibus permixta exftant, judicare licet, quo- 
-*um maxima pars etiam in libro Regio habetur, unde paflim 
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in animadverfiones noftras retulimus gloffas breves, que in 
verz lectionis veftigium nos, perduxerant, aut aliquam lectionis 
varietatem latitantem' prodere videbantur. Sunt tamen alia 
quedam in fcholiis iftis, qua hic. defcripta in eorum gratiam 
ponam, qui omnia folerter indagant, & cupide produnt, que 
quantumvis levia aut inepta in vetuftis libris exftant fcholia in- 
edita. Igitur ad L.L ἡ. 777. hec leguntur: σημείωσαι ὅτι τὸ 
πολυφλοίσζοιο ποιή Φωνή igi, καὶ λέγετοι ἐπὶ ϑολοίσσης»γ ἐκγεϑεῖσο 
emo τινος φυσιολόγοι Θετῆαλϑ κακχομένα Σχολας,κῦ, Ad [ἢ], 688. 
€harobofcus laudatur: σημείωσοαι δὲ εὐσεξίης Qu τῷ à γραφόμενον 
ὥσπερ καὶ τῷ. ΤΙρομηθεῖ" πολλαχῷ εὑρίσκετοι καὶ cad (lege οἰλή- 
δι.) ὥς φησι Χοιρόζοσκο». — Philoxenus citatur in fcholioad L. 2. 
$29. quod verbo tenus legitur in Etymol. AM. pag. 637. 1. 13. 
feqq. Initio libri iron fcholion hoc exftabat: Θεάφρας ὡς φησιν" 
ἔρως ἐςὶν GAcylyS τινὸς ἐσιθυμίος ὑπερζαλὴ» ταχεῖκχν μὲν Pxsa τὴν 
πρόσοδον, βοωδεῖαν δὲ τὴν οἰπὀλυσιν," Benique ad L. ΙΝ. $59. ad 
vocem ἕλκεα habet fcholion: Καλλίμαχ (G^ ἀπελ- τὸ Ax» λέγει 
οἰπὸ TB αἱ ςερητιξῶ μορίῳ) xoà TD πελῶ TO πλησιοίΐζω. τὸ ἑλπιοϑὲν 
xol διοκριθὲν κατοὶ διέλειαν σῶμκ. Callimachi autoritatem pro 
voce d«e.G- ex Euflathio ad Homer p.672. inter fragmenta 
No. 343. retulit R. Bentley. Abfque ejus autoritate gloffam ha-. 
bet Etymol. M. p.120. 1. 16. & p. 331. 1.4. ! 
Jam olim Conr. Gefherus , qui codices Oppiani manufcri. 
ptos complures tractaverat, unde varias lectiones & caftiga- 
tiones in poetam. noftrum proxime fe: proditurum. promifit in 
Bibliotheca , de íchokis grzcis, que marginibus & inter 
ipfos utriufque poématis verfus fparíim adfcripta repererat, ita 
fentiebat, ut loco fupra: laudato nondum impreffa , .fed non 
magni momenti pronunciaret. Idem in praefatione ad. Hifto-- 
riam Aquatilium fic ait: Oppiani Halieutica innominatus 
quidam Scholiafles gracus fcholiis explicavit, qu& ad ver- 
borum cognitionem aliquid forte fecerint, ad res vero co- 
&nofcendas nihil aut minimum. . Memini enim in manufcri- 
ptis illis ( cum incidiffem , in generofi viri Jo. Jacobi Fug- 
geri Bibliotheca 4ugujia) multa abfque frudíu legiffe. Ego: 
manuftriptum libellum graecum autoris: incerti veluti para- 
phrafin in Oppiani Halicutica habeo, in quo tamen parum 


utile reperio, nifi hoc fortaffe verum eft , quod fcribit pifai- 
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culum ceti ducemr muftelam effe. "Totum eum locum, quem 
hic vir magnus refpiciebat, pofuit in ipfo libro p. 14o. unde 
verba illa referam , quz autor, Paraphrafeos de fuo addidit ; 
nam reliqua omnia ex Oppiano excerpta funt: /ppellatur 
autem hic pifcis dux, ὁδηγὸς , quem vulgus ve» , id eff 
mujflelam nominat. Diximus jam in annotatione ad librum 
primum de Piícatione exítare in codice Regio 2735 polítipfum 
Halieuticorum carmen libellum., qui ftatim ab eo loco, quem 
Gcfherus latine ex codice fuo laudavit, verbis hifce finitur : 
Té» σὺν Sig τῆς ἐξηγήσεως τῶν ἐ βιδλίων. Atque ibi verba illa, 
que ex Ge/fnero latine pofuimus , ita.grece leguntur : καλεῖται 
δὲ ὁδηγὸς). ὃν ἡ συνήθειο. x2». ὀνομοίζει, | Sed eft alius. locus,,. 
quem ex GefRero in verfionem noftram libri fecundi de Pifca-. 
tione p. 286. retulimus, unde plane cognovimus, Paraphrafin 


.Mtam in. Gefneri codice pluribus argumentis auctiorem extti- 
P 8 


tiffe , quam in libro Regio eft, ubi fruftra. fragmentum de gla- 
dio pifce quzfivimus. Nec ulla capitum divifio in libro Regio: 
apparet, quam fortaflis ipfe. Gefnerus in codice fuo. inftituit; 
unde Ííxpius.in opere de. Aquatilibus Oppiani Paraphraften 
annotato etiam capite commemorat. Vide locum de /Etnao 
p.430. de delphine p.392. de gladio p.455. Admodum mihi 
probabile videtur, libellum iftum ,. feu malis paraphralin, a. 
T2ctze profe&um effe; quoniam. initio libri tertii eedem nugge 
de Pane & Typhone repetuntur, quas in fcholiis margini co-. 
dicis Regii adícriptas reperimus, etiam a Rittershufio- ex codi-. 
cibus Palatinis &. Sylburgiano proditas. ^ Ubique per totum 
libellum verborum. etymologie, & allegorice fabularum ex-. 
plicationes, veluti Typhonis & Arionis, quem in Jcnam pro-. 
phetam ibi transformatum rifi, cum ipfis Oppiani verbis per-. 
mifcentur; plurima aliena atramento aut rubrica inferta mar-. 
ginive addita leguntur ,. velut hoc de teftudine:. ὅτι πολὺ ἐοϑιο-. 
μένη. ἡ ϑαλασσίοα, χελώνη. ὠφελεῖ" εἰ δὲ ὀλίγον y. βχοία]ει ὅθεν, φασὶν, 
ἡ παροιμία, ᾿ χελώνης κρέας ἡ φαγεῖν ἢ μὴ. φαγεῖν, quod quidem 
proverbium. apud Suidam aliofque reperias. Narrat etiam 
AMarmolius.in Africa fua T.L, p. 64. Gallice verfionis, exi-- 
ftimare regionis illius incolas carnibus. tefítudinis per feptem: 
continuos dies comefis lepram curari. 
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Poítremum eft, ut de verfione Cynegeticorum & Halieu- 
ticorum latina dicamus.  Libros.igitur de Venatione quatuor 
ex latina Adr. Turnebi interpretatione pofui, pafIim interpolata 
& diligenter emendata, ubicunque vir doctiffimus, dum nimis 
curiofe fingula verba graeca latinis reddere ftudebat, a veritate 
aberraverat, aut nove meliorisque lectionis fundum codicem 
Regium habebamus. Qua quidem in re non tam tempori meo 
peperci, cujus magnam partem in exigenda verborum latino- 
rum vi veluti pytiffando abfumpfi & perdidi, quam dare aliquid 
tamen mori tralaticio volui, & voluntati quorundam hominum 
 Obfequi, qui verfionum oraculis, quali lippus oculis , manum 
abftinere nequeunt, dum fibi aliisque perquam. grece docti 
videri volunt. [In libris de Pifcatione latine interpretandis 
longe alias rationes fecutus fum, mihique difcedendum effe 
-exiftimavi a more illo, qui turpi virorum etiam doctiflimorum 
confenfu ad noftram ztatem propagatus effecerat , ut Oppianus, 
cum jam a paucis grece legeretur, ne latine quidem intelligi 
poffet ab iis, qui rerum animantiumque nature indagande 
ftudium autorum veterum lectione vel adjuvare vel ornare 
conarentur. Horum igitur votis uti fatisheret , fimulque pu- 
blico literarum bono confuleretur, eam mihi in interpretando 
operam fumendam efle cenfebam, ut que a poéta verborum 
translationibus frequentique rerum fimilium comparatione 
exornata, aut longo dictionis ambitu diducta funt, oratione 
plana & concifa complexus explicarem , fepius interpofita 
brevi admonitione , qua lectores in verborum proprietatem, 
rerumque veritatem quafi in rem praefentem deducti, non opus 
haberent, ubicunque dubitationis aliquid inciderit , ad com- 
Jmentarii opem decurrere, quem a vana ingenii oftentatione, 
omnique verborum prolixitate alienum eífe volebam. Ingenue 
autem profiteor multum me in interpretando hoc carmine 
fuiffe adjutum diligentia & fcriptis Gyllii , Rondeletii, Gefneri, 
quorum adeo ipfa verba , ubi quibus ipfe melius aut rectius 
fenfum orationis grece redderem , non reperiebam, fepenu- 
mero in verfionem latinam praefcripto tamen nomine meo 
tranftuli. Qua quidem in re non dubito fore, qui viris illis 
doctiffimis majorem a me factam fuiffe injuriam clamitent, 
quam quod olim Dionyfius JEfculapio barbam auream demere 
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aufüsfuit. Verum hos rogatos velim ,. ne ex fuo otio noftrum 


Ípectent; nec id eo confilio me feciffe putent, ut vano elogio 
alieni operis gloriam ufurparem ; fed fimpliciter volui lectori 


praftare interpretationem , quam cum temporis anguftiz, tum: 
ingenii mei fterilitas adoptare me coégerat,. atque: ita cenfurae 


periculum in me fufcipere. 


Ad libros quidem de Venatione diligenter annotavimus: 
opiniones virorum doctorum, qui ftudium fuum: aut. in emen» 
dandis po&te verbis, aut in explicanda: animalium: ab Oppiano: 


defcriptorum natura cum fructu aliquo: collocarunt, ^ Verum 
multa adhuc funt in ea faltem operis parte ,. qua hiftoriam 
animalium: fpectat, quz ut intelligi atque. explicari poffent, 
majorem naturalis hiftorie fcientiam , quam quidem in nobis 


eft, feliciorisque ingenii opem defiderabant. ^ Deinde in ani- 


madverfionibus ad quinque de Pifcatione libros illud inprimis 
egi, ut diligenter compararem loca /Eliani, que vel ex Op- 
piano expreffa, ut fere per totum librum nonum funt, licet 


eum nufpiam nominaverit, velaliunde translata , nomenclatu-. 


ram hiftoriamque & capturam pifcium ab Oppiano traditam 
illuftrant, Neque enim omnia ille fua ex poéta noftro düxit,, 
fed ex alienis quoque fontibus plurima. derivavit argumenta ,. 
eademque haud raro turpi verborum profluvie,; fententiarumque: 
ineptis argutiis conturbavit. Fieri etiam: poteft, ut quam plu.. 
rimis locis , qua: non fatis caute ex: Oppiano translata efle: 


affirmavi, alium quendam autorem fequatur,. quem poéta nofter: 
pariter carmine fuo expreílit, —Exfüiterunt: enim. ante Oppia-. 
num plurimi, qui univerfam pifcandi rationem cum verfibus: 


tum profaica oratione: expofuerunt, ex quorum numero eos 
tantum hic commemorabo ,. quorum: preceptis: /Elianum ufum 


effe certis argumentis doceri poteft.. Princeps horum eft Zeo-. 


nidas Byzantinus ,. Metrodori filius, quem utrumque' rei pi- 
Ícatorim peritiffimum: in: Epilogo hiftorie animalium. JElianus 
praedicat, Parvo temporis intervallo: ab: Oppiani etate eum 
abfuiffe cum. ex: At/ienao» L..T.. p..135.. intelligitur. tum: vero 
clariffime: apparet. exinde;. quod: Leonidas apud JElianum II.6, 
eadem de amore: delphini a fe: vifi: in puerum: infulz: Porofele- 


nes refert, que Oppianus. Haheut:.V.. 459; memoria. fua: acci-- 
diffe:aàit. Ex:hujusigiturlibris, quos:oratione: profaica fcriptos: 


XXIV: ΡΈΕΙ καὶ TONO! 
fuiffe teftatur Athenzus, tranftulit /Elianus qux L. Il. c, so. 
de gobii, draconis, hirundinis, & paftinace pifcium veneno 
habet; deinde, que L. 111. c, 18. de phyfalo maris erythrai 
tradit; denique capita 42 & 43 Libri XH, ubi varii pifcationis 
modi atque inftrumenta cum vario efcarum ufu exponuntur, ex 
eodem Leonida ductafunt. Sequatur hunc Seleucus Tarfenfis 
quem ante Oppianum de pifcatione oratione pedeflri fcripfifle - 
idem Athenszi locus, quem fupra indicavimus, demonftrat. 
fitque hunc interdum adhibuiffe poétam noftrum , fatis probabi- 
lis conjectura ex eo duci poteft, quod Athen:us L.VII. p. 320. 
A. de fcari fomno diurno Seleuci Tarfenfis, utpote vetuftioris, 
autoritatem prafatus refert, qus fine dubio etiam in Oppiarti 
Halieuticis L. H. v. 661. legerat. Diverfus autem ab eo, & 
recentior videtur Seleucus Emefenus, quem verfibus heroicis 
quatuor οὐσπαλιευτρκῶν libros Ícripfifle tradit Suidas h. v. 

In Scriptoribus, quos poft Oppianum demum de re pifca- 
toria fcripfiffe, & ab /Eliano adhibitos fuiffe conftat, primus 
mihi occurrit Demoflratus, ex cujus λόγοις οἰλιευτικοῖς mira- 
bilia quedam de tritone Tanagrao, a Paufania etiam vifo & 
defcripto L. TX. c.20. relata legimus apud graecum Sophiftam 
L. XIII. c. 21. Deinde quz de luna pifce L. XV. c. 4. de grue 
marina L. XV. c.9. de teftudinum libidine L. XV. c. 19. tra- 
duntur, ex eodem autore depromta funt, in quo prater or- 
dinis fenatorii dignitatem , atque fummam rei pifcatoriz peri- 
tiam, dictionis venuftatem magnis laudibus effert. Scilicet is 
eft, quem Suidas de Pifcatione libros viginti, oratione ut vi- 
detur profaica, de divinatione per aquam , variàque alia 
hiftorici argumenti volumina fcripfiffe tradit; unde patet fenfus 
verborum /Eliani XV. c. 19. ubi de Demoftrato ait: εἰ δέ τι οἱ 
καὶ ἄλλο ἐσπιύδαται τῷδε συξαρώτερον, καὶ σοφίας τῆς περὶ τὴν Ψυχὴν 
προσέψαυσε, ϑαυμοίσιοι αὐτῷ. i, e. quern miramur etiam in to, 
quod hac laude (,fcientie rei piftatorie) non contentus , 
graviora etiam argunienta. tracíavit , eamque fapienti& par- 
tem , qu.e animam no/lram contemplatur, ingenio fuo attigit, 
Eundem effe puto Demoftratum  Apameenfem , quem de 
fluviis tradidiffe quedam refert Autor libri de Fluviis in Ope- 
ribus Plutarchi T.II. p. 13153. & 1155. /Etatem hominis cum 
fientium Athenai , ubi fcriptores rei pifcatorig enumerat, 

fatis 
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fatis arguit, tum vero verba /Eliani , quem fub Alexandro Severo 
fcripfiffe hiftoriam animalium Perizonius docuit , clariffime 
demonfítrant, eum jam tum vita defunctum fuifTe.. Ultimus eft 
innominatus carminis de pifcatione autor, Mitylene oriundus, 
quem noviffe fe ait, & narrationis autorem perhibet JElianus 
XIV. 29. De Zsathocle enim Atracio, quide eodem argumento 
oratione profaica tractaverat, preter nomen & patriam, nihil 
tenemus; eft tamen admodum verifimile locum Suidz in voce 
K;£wO- ubi Agathoclis mentio fit, ex integriore Athen:i 
exemplo L.I. p. 13. exfcriptum effe, adeoque hunc fcriptorem 
IEliani etatem pracelfiffe. 


Atque h*c fere funt, qu: de inftituti noftri voluntate ut 
paulo copiofius exponerem , cum mea tum lectoris plurimum 
intereffe putabam ; ne in fubita commentatione inclementius 
reprehendat, qu& per nimiam feílinantiam omiffa aut incuria 
noftra peccata fuerint. Poffem quidem & ipfe, fi luberet an- 
notationes paulo diligentius perfpicere , multa corrigere, & 
quicquid reduviarum relictum fuerit, curare ; fed profecto: 
animus meus prorfus abhorret ab eo confilio , ἃ nolo janv 
repetere. mare illud parum quzftuofum , in quo fors mea me 
Plautini illius Cacifti exemplo ad oriam alligaverat, ut fempet 
pifcarer, etfi effet tempeítas maxima, 
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Ἢ 


ε ᾿ 1 5. , $.! dM , 
wwixvog ὃ ποιητῆς ποτρὸς μὲν ἦν Áy"ciAX E, μηήτρος δὲ Ζηνοδότης" 
: 3 " d » ! ^ J 
τὸ δὲ γέν(Ο» οἶπο Κζωρυκῷ 7 Avaca eoa τῆς Κιλικίας. O δὲ TETER 
: L ! ^ b ^ ^. 
πατὴρ Ἀγησίλαί. τά τε ἄγλα meri ὧν» καὶ τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ τῆς 
πατρίδ» αὐτῷ πρῶτί(θ" νένομισμέν(Θ»», παιδείᾳ. τε δικτρέπων, καὶ Qu- 
T L ων" Ψ ^ ^ EU ΕΣ A LT ev $ I " » 

λόσαφον βίον ζῶν; f» τοῖς αὐτοῖς ἡσκῆσε TOV υἱὸν παιδεύμοισιγ τὴν ἐγ- 
r v δε (d IY , 4 n ' 
κυχκλιον ἄπασαν παίδευσιν.) μεσικὴν τε καὶ γεωμιετρίοιν y καὶ τοὶ λοιποὶ 

vo^ ! ! ! ! Υ 
τῶν μαϑημαάτων ἐκπαιδεῦσας», μάλιςα δὲ γραμμοδικήν, Ἠδὴ δὲ Οα- 


! ^ 


P, m lY ! μι / bx:y ^o^ a. , ^ 
VXyB περὲ τοιοίκοντοί ἔτη VtVOJMt)B , ἔπεὸθημμηῆσε Τῇ Ἀναζαάρζῳ ; ἤ τῇ 


^v Fr. ^. b. d . L " 
τῶν Κωρυκίων πόλει» Σεζὴς(» ὁ Ρωμαίων βασιλεύς " ἐπειδὴ δὲ πανας 


Y n 9 ^s 3t ^ ^ A " ^w -* -Ὁ 
τὲς πολιτευομένες KaWyTRY ἔδει τῷ βασιλεῖ, “οἰμελησανίοι τὰ ἀπαντᾷν 


fa^ 


ἮΝ ν r A 
Αγησίλαον, ὡς δὴ φιλοσόφως ζῶντα, καὶ κενοδοξίας κοϊαφρονῶντα,, 


, 


1 RA E" w COR 
* χαλεπήνας ὁ βασιλεὺς ἐξώρισεν εἰς IMeiruv νῆσον τῷ Αδρίῳ " ἃ δὴ συνὼν. 


^ 7 "a y » ! ^ ' ! 7 H4 ! 7. N- 
τῷ ποίϊρὶ ὁ ποιητής , ἔγραψε TOUTO. TO, ποιή MOI O6 οἰξιολογωτοίίος GYT OC, 


(d Li 9 ^ “Ὁ ! ε Li ^ 
Ἑλθὼν δὲ εἰς Ῥώμην ἐπὶ Αντωνίνθ TS vig EcCmgg , (ὁ γοὶρ Σεξζῆρ» 
: ' ra ἢ ,^v ! 9. "ue me ^ L - 
ἐτεθνή «ai ) καὶ παρεξελθϑων αὐτοὶ» ἠξιωθὴ αἰτεῖν ὅ τι ἂν βέλοιτο" ἃ δὲ 
" : ^. V0. e Y δὲ , pu 3-79 . w^ » ^ 
κοίθοδον τῷ πατρὶ ἥτῃσεν" τυχὼν δὲ προσέλαξε ἐπὶ ἑκάφξῳ ἔπει χρυσὰν 
A xs U 3 ^ H E ^^ 4 
νόμιτμια. Ἐπανελθὼν δὲ ἅμο τῷ πατρὶ», λοιμκὲ ἐμπεσόν] τῇ Αναφας- 
rr v» A a: 
65, ἢ Κωρύκῳ;, μετ᾽ ὀλίγον τριοικονταέτης ὧν τελευτᾷ γ. καταλιπὼν 
A 7' I , E Li Φ ψῳ / : 
τὲς γονεῖς ἔτι περιόντας. Οἱ δὲ πολῖτοα, Supuyle αὐτὸν, ἀγαλμα πά- 
Dr , , ' . 
AUlsMig αὐτῷ, οἰνέξησαν , ἐπιγροίψνοινῆες cole 
Y "e , * ! 
Oaiyog xA» εἷλον οἰείδιον " οἰ)λαί με Μοίρης 
ἡ *0 } nd ! “ 
βασκανί(Θ" ἐξηρπαξε μιῖτος , κρυερὸς T. Αἴδας με 
^ , » ! U 3 , ε ! 
καὶ νέον 0y]o. καάτεοχε TOV εὐεπίης ὑποφήτην. 
/ , A 
εἶ δὲ πολύν με χρόνον ζωὸν μίμνειν φϑονὸς αἰνὸς 
» "Ὁ » , » , » ^ 
εἴοισεν » EX XV τίς μοι ἴσον γέρας ἔλλαχε Φωτῶν. 
^ » ! i " o» Μ ᾿ N . 
Ἐγραψε δὲ καὶ ἄλλα crumwole ϑαυμαςὸ παῖς ὧν ἔτι, TU TS Ιξευτικὸ x 
Li t ! , , ᾿ 
ἸΚυνγγετικοί , ἐκοίτεροι ἐν πέντε βιδλίοις σορα μέρ» περιλαζῶων. ἐν τάτοις 
I ͵ " Ψ V 1 , ᾿ »»Ἢ " 
δὲ μάλιφοαι διέπρεψψεν, ἅτε δὴ περὶ τὴν οκμὴν τῷ Φρονεῖν γεγενημένος. 
' WE SI A 8 " 0 ^ b b 
Πολὺ δὲ τὸ οἰνθηρὸν ἔχει καὶ λεῖον" μᾶο τῷ πυκνῷ Tt καὶ xOpU, ὅπερ ἔς: 


δυρρερές οἦον " τυζχοίνει δὲ jugo ἐν ταῖς γνωμολογίομς καὶ παραζολαῖς. 
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IN VITAM OPPIANI. 


Vin hanc. ab autore innominato profectam, & varie ex 
variis codicibus proditam , de pluribus exemplis in unum hocce 
redactam pofui, pluribus fpuriis & plane ineptis, quz fequior 
ctas brevi fcriptiuncule adítruxerat, omiflis, non quod ea 
omnia, que in noftrum exemplum admilimus, vere tradi exi- 
ftimaremus, fed potius eo confilio id fecimus, ut quo varieta- 
tem lectionis & narrationis ex codicibus natam referremus, 
velut indicem aliquem haberemus. Omnia fere in fcripto hoc 
a nugatore aliquo conficta & falía effe, vel ex eo patet, quod 
Oppianum Cilicem, Coryco oriundum, qui carmen de pifca- 
tione Marco Antonino & Commodo dedicavit, cum altero forte 
cognomine poéta, Cynegeticorum autore, & Ápamea ad Oron- 
tem oriundo, qui carmen fuum de Venatione Antonino Cara- 
calle infcripfit, turpillimo errore confudit. Nec etiam Suidas 
omnem erroris culpam a fe removiffe videtur, dum eidem Op- 
piano, Corycio, quem cum Zuftbio imperante Marco Ánto- 
nino vixiffe recte tradit , Cynegetica & Ixeutica adjudicat. 
Hinc adeo incertum eft, quz de Marci Ántonini, ut vult Sui- 
das, aut ÀÁntonini Caracalle, ut Vite autor perhibet, libera- 
litate & munificentia in Oppianum collata narrantur, deinde 
qua de patris Agefilai reditu in patriam ab Oppiano impetrata, 
in Vita hac traduntur, ad Cynegeticorum autorem Apameen- 
fem, an ad Oppianum Cilicem Halieuticorum fcriptorem re- 
ferenda fint. Sed breviter lectionis várietatem: enotemus. Pri- 
mum igitur in eo Codices diffeatiunt, ut Junt. Turn. Reg. 
Sylb. conftanter £z? Αναφχρδω τῆς Κιλικίας praeferant; addit ve- 
ro Sylb. καὶ δὲ Avxxe (Qe τελεῖ ὑπὸ τὴν ἐπαρχίαν τῆς Κιλικίας ᾿ πλη- 
σιοχωρεῖ δὲ τῷ Κωρύκῳ. Uterque vero Palatinus dubitanter: zs 
KwpUxg 5» οπὸ AvuQxo62 τῆς Κιλικίας. Addit P. 2. ἔς: δὲ ἡ ἄνω Ἰζώ- 
φυκίΘ» Κιλίκων πόλις, Deinde Regius t. 2 τῆς πατρίδι» αὐτῷ. 
ubi αὐτὸ in Turneb. deeft. P. a. S. hec verba plane omittunt. 
l.4. Turneb. τοὶ πρῶτα νενομισμέν(Θ», in varietate tamen laudat 
πατρίδ(» αὐτῷ πρῶτα μὲν τεθραμμέν(., παιδείᾳ δέ, ubi etiam Junt. 
cum Reg. δὲ praefert, Sylb. τοὶ wor Qfpuv , καὶ πρῶτί(» μὲν ἐν 
ταύτῃ νενομισμένος 1. ς. Sylb. ἐν τοῖς αὐτοῖς καιροῖς ὁμοίοις ἤσκησε — 
ποιδεύμοισι" καὶ τήν. Turneb. τὴν ἐγκύκλιον, Regius, Junt. &Sylb. 
verba καὶ τοὶ λοιποὸ τῶν μαθγμάτων ἐκπαιδεύσας male omittunt; 
fed Juntina tamen παιδεύσας τὴν ἐγκύκλιον &c. habet. P.a. fim- 
pliciter habent: τὸν υἱὸν ἐν παιδείᾳ τῆς ἐγκυκλίῳ. παιδεύσεως C PES. 
μαθήσεως) δέδωκεν. (P. 2. δίδωσιν) 1.7. Reg. xoà ἤδη δέ, P.a. τῷ Οσ- 
πιανδς Junt. ἤδη δὲ καὶ Oz, Deinde γενομέν» dedimus ex P. a. 
Reliqui yeyovér G-. Regius zz τριάκοντα habet. Ante ἐπεδήμησε 
inepte P. a. καὶ τῷ πατρὸς Gov 8- ἔτι inferciunt. l. g. P. a, ἐτεδη- 
μησε X. 0 P. βι ἐν τῇ τῶν Κωρυκίων πόλει. καὶ ἐπειδὴ zoylw;. Reli- 
ΒΡῈ 1 ^ 4 E " 
quiéz cr uxoc ΤΉ ἈΑναζάρζῳ. ἐσ. P. T. προσυπαντᾷν. P. 2. ὑπαντᾷν. 


' δὶ 2 
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Deinde οὐμελήσαιντοι τῷ ἀπαντᾷν eX Regio pofuimus, Junt. Turn. 
Sylb, ἀμελήσαντα τῆς οἰπαντῆς. A ἃ. οἰμελήσαντίθ» TE Ayumi τὴν 
ἰπίντησιν (P..2. ὑπάντησιν) ποιήσαοθικι,), ἅτε δή ἐμφιλοσόφως ζῶν]ος., 
καὶ οἰτνδλαν μένο. παίσης κενοδοξίας , ὀργιοϑεῖς ὁ Zone (O- (ἐξορίαν addit 
P. 1.) κατεδίκοσε τὸν Αγησίλαον. Reliqui Codices nobifcum fa- 
ciunt, nili quod. Turn. κενοδοξίαν περιφρονῶντα.., Sylb. & Regius 
κενοδοξίας. περιφρονδντοαι habent, ubi ex Junt, κενοδοξίας κοιτιαφρονϑυ- 
TX reftituimus.. Poft Aorís. Sylb. affutum habet Irajux& , ὅπερ 
κεῖται ἐν Βρνετίᾳ. ἃ δὴ &c. Deinceps Regius ὁ ποιητὴς omittit & 
ταῦτα τοὶ πεποιημένοι habet. 1,14, Secuti fumus Junt. Turn. Nam 
Sylb. habet οἰνελθὼν. δὲ εἰς P. μετο, τὴν ϑανὴν τῷ Σε δήρε , ἀνέγνω 
ταῦτα TÀ ἔπη πρὸς τὸν υἱὸν αὐτῷ Ἀντωνῖνον. ἠξιώθη δὲ &c. Regius 
habet :. καὶ is A, τῷ vig, Z. ὑπαναγνὲς αὐτὸ, 0 γοὶρ X. ἐτεθνήκει» 
ἠξιώθη ἐκεῖνο 9 ὧν βελοῆο, Juntina pro αἰτεῖν habet λυξεῖν. Turne- 
bus poft. βέλοιτο inferfit hzc :. ἐσὶ τῷ δώρῳ τῶν τοιώτων. ποιημοίτων. 
1, τό. Poft ἤ ἤτησεν pergit Juntina: ἧς καὶ ἔτυχεν" ἔλαξεν δὲ καὶ ἐπὶ 
Ext ἔπει ἥτοι. ςοὐχείῳ &c.. lurnebiana habet: τυχὼν δὲ σπροσέλα- 
e καὶ ἐπὶ Bele) ἔσει. ἤτοι ςοιχείῳ. Sylb. εἰπὼν δὲ προσέλαδε σὺν αὐ- 
τῷ ὑπὲρ ἑκαάς: ἔπος C. Regius εἰπὼν δὲ & bolsa ἔσες προσέλοιξε X 
νόμισμα. 1,17. Sylb. ἐπανελθὼν ὅν -- ἐπεισσεσόντος ἐν Αναξφάφζω — ἐτε- 
λεύτησεν.  Juntina habet ἐπσελβόντί» τῇ Δνχξάρξῳ. Turnebus τῇ 
σόλει infert, Verba. τριχκονταέτης ὧν, ἃς deinde καταλισὼν τὰς 
φονεῖς ἔτι περιόντας CX. Turneb. aci, d recepimus ; reliqui enim 
omittunt. 1.19. Poft περιόντας pergunt P, ἃ, gov δὲ ϑαυμαςὸν αὐτῷ 
3. πόλις ὠχκοδόμησε» καὶ Cy o NOE] πολυτελῆ ἔτησεν ἐγχαράξασα τάδε. 
[n exemplo, quod nos fecuti fumus. Juntina καὶ cz] ἐνε χοίραι- 
£xy habet. Turnebiana: καὶ ἐπέγραψαν ταδε.. Sylb. ἐσπιεγροψναντες 
᾿ἐσιταφίες ςίχες. Regius : xod ἐπέγραψοιν ὅτὼς. Quare ftatim ab 
epitaphio carmine: fequuntur ufque ad τῷ φρονεῖν γεγενημένος ex 
P.2. recepimus, ita ut συνέταξε in. ἔγροσψε mutaremus, Deinde 
codex hic cum altero Palatino.continue habet: ἐσανῆλθε δὲ (P. 
I. ἐπανελθὼν γῶν) εἷς. τοὶ οἰκεῖα: METO τῷ, πατρὸς. εὐθέως δὲ ( P. τ, δὲ 
emittit) λιμῷ (P. 1.3448): ἐσελθόντίΘ» ( P. τ.. ἐλθόντίΘ»} ἐν τῇ τῶν 
Κωρυκίων πόλει τριοικονταέτης ὧν ὅζο; que in noftro exemplo po- 
fuimus. Junt. Sylb; Reg. fimpliciter habent : ἔγραψε δὲ καὶ ἄλ- 
λα ποιήμιοϊο τινα (Sylb. τινα omittit): σας ἔτη: Td ovra. πολὺ 
δὲ &c. Turnebus edidit : ἔγραψε δὲ καὶ ἀλλα ποιήματα Τινοῖ ϑαυ-. 
μας οἱ , τάτε Ιξευτικοὶ καὶ Κυνηγετικοὶ, ἑκατερα ἐν. πέντε. βιδλίοις, en- 
σας ἔτη. τριοίκοντοί, πολὺ &c. In fine: Juntina δυοχερέξερον habet, In 
Palatino priore ne: verbulum. quidem hujus elogii apparet, fed 
longe ineptiora traduntur ftatim. ab. iis: verbis ,. que fupra inde 
laudavimus κοδεδίκοισε τὸν Αγησίλαον.. pergit. enim : e: ἔν τινι νήσῳ τῆς 
Ἰταλίας καλεμένῃ, Μέντῃ» ἐν ἡ: συνέπ ἕ]ο τὅτῳ καὶ ὃ υἱός. ἐκεῖ δὲ δια-. 
τείδων ἔγραψε τοὶ ποιήματα. ταῦτα. xag at ὄντα ἐν: πέντε βιδλίοις, 
οἷα δες. συνέταξε, Ταῦτα δὲ τελέσας. ἐν τῇ γήσῳ » ave da ἐν τῇ Po. 
Mam καὶ συ[ιαλέσας τὴν σύξώλητον. καὶ τὸν ZG υἱὸν Ἀντωνῖνον, ἤδη 
ciae τῷ Eden ,. οἰνέγνω μεταξὺ TETUY ταὶ ποιήματος Savux- . 
ϑὲὶς dU ἐπὶ τότοις , ἠξιώθη παρὸ τῷ βασιλέως αἰτήσαοϑιχι ὃ ἂν βέλ:ἢο" 
διδὲ;, τὸν πατέρα», φητὶν ,, ἰφεῖοϑιχι, βέλομαι τῆς γήφε.. Ταύτης γῶν τῆς; 
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^ ' : ^w 3» " , / ; " 
“κἰτήσεως τυχὼν καὶ τὸν πατέρα τῆς ἐξορίας οἰνασωσαίμενος., καὶ τοταῦς. 
vc [i L4 p : 1 Lu 1 ^ 
τα νομίσμοϊα, ὅσες εὐςέδη ἔχοντα τίχες τὸ Trevi koe, παροὶ τῷ βα-. 
, ^ 9375 ^ ^ 
σιλέως λαξων, καὶ μεγάλως τιμηϑεὶς γ. καὶ. ἐν τοῖς οἱρίξοις τῶν Tro] oov 


m / 9" Ὁ Y ^M 
συν] κα», θεὶς, τοὶ παροὶ τῷ βασιλέως δωρηθέντα, «vr. λοιδων s. χρυσοῖς 

' 5, e M , 
γράμμασιν ὕςφερον τοὶ ποιήμοιτοι ἔγροψεγ) συνκξοις καὶ LE ποιήματος 


ϑχυμαςα. ἐπανελθὼν γῶν &c, Λάξοπα hunc. nugatorem creduli.. 


tati noftre illudere audere, ut perfuadere nobis velit, a poéta 
fenatum imperatoremque Romanum quafi mercenarias operas 


conductos fuiffe, quibus carmina fua prelegeret, eaque deinde: 


literis aureis ab eo fcripta fuiffe? Nullus fere dubito ,. quin 
homo ineptiffimus fuum nobis mendacium procuderit ex iis, 
que apud S$ozomenum legerat in praefatione ad Theodofium 
juniorem : Οἷον δὲ σαυτὸν περὶ τὲς λέγοντας παρέχεις». τοιῶτος Tr 


E 1 i EB ο΄ 
ἐγένετο Econ» ὁ Καῖσαρ, περὶ ΟσσΊίανον», τὸν ἐν τοῖς μέτροις τῶν ἰχ-- 
1 i { 9. ! 4 
ϑύων τοὶ γένη καὶ τὴν φύσιν καὶ τὴν ϑήροιν ἀΦηγησαάμενον 5. μετρίας. 
b 1 ^ [dd ec esr. yp 
ποιήσεως χρυσῶν κατοὶ ςίχον OwmiuyQ δωρησοίμεν(θ»». ὡς tum Z ἔπη: 


ev "m 1 ES ^ $^ !. E wÉ s u— 
TX Omwixv2 εἰσέτι νῦν παροὶ τοῖς πολλοῖς ὀνομαζεοϑαι.  Vicesne hic 


a Sozomcerno prater Halieutica nullum Oppiani carmen memo-. 


rari? Videtur ergo recentioris etatis commentum ,. a Suida 


proditum, quod Libros de Venatione in communionem libera-. 


litatis imperatorie admifit.. Codex Palatinus alter fere eadem 
cum priore habet, fi quafdam fícripture varietates exceperis, 
quas ponam: κατεδίκκσε τὸν Ἀγησίλαον " i» δὲ νήσῳ τῆς Ἰταλίας κα- 
λϑμιένῃ Μέντῃ ἐξώρισεν. οἰπελβοντίΘ- δὲ αὐτῷ ἐν τῇ νήσῳ; συνείπεῆο καὶ 
6 υἱὸς ἐκεῖ δὲ διατρίξζων, ἔγραψε — οἰνγέγνω ἐπὶ TETE τοὶ ποιή V οἶα. —— 
βόλομαι τῆς νήσω. S μόνον δὲ τὸν πατέρος ἕλαζεν. 2M καὶ. τοταῦ τρί 
γομίσματαττ ςίχες τοὶ ποιήματα. Trop τῷ βασιλέως BY τιμηϑεὶς — 
ποιητῶν ταταταχβεὶς , λαξὼν παροὶ τὸ βασιλέως τοὶ δωρηθέν]ο αὐτῷ &c. 
Reliquum eft, ut de carmine epitaphio dicamus,. quod cum 


iifdem vitiis, que vulgatos codices obfident, repetiit ex Codi-. 


ce Mto Bibl. Ambrofiane L.. Muratori Infcript. Thef. 727. τ. 
unde fimul varietatem enotabimus.. Primo ftatim. verfu. Junt. 
οἰείμινηςον οἰλλοί με Moizne βαάσκαν(» omar: μῆνις κρυερὸς τ᾽ οἰΐδυς 


przfert; reliquos verfus plane omittit. Turneb: Sylb. Ambrof.. 


οἰοιδῶν, P. a. ἀοίδιμον. Noftrum οἰείδιον Cod. Reg. habet. Dein-. 


ceps P. a. Mogov. Deinde κρυερὸς fine οἵ᾽ habet Sylb.. At vero 


Turneb. P. 2. κρυερὸς τ᾽ οἰἶδας us, nifi. quod P. 2.. δὲ habet. Ver-. 


fum quartum ex fcriptura Turnebiane dedimus, ubi P. a. ζωοῖς» 


P. 1. ἤθελεν pro. εἴασεν habet. Sylb. Regius; Ambrofianus ita ul-- 


timos verfus ordinant: εἰ δὲ πολύν με. χρόνον μίμνειν φθόν(δ» αἰνὸς 


εἴασεν. EÀ ἄν μοί τις ἴσον XA ἔγλοιχεν ἐν. χθονὶ. φωτῶν. Experiatut: 
in his fordibus poéticis expurgandis ingenium, qui mortuo fibi: 
talem laudatorem obtingere voluerit?: Verbum adhuc addam de: 


vita Oppiani, quare a Fr. Ro/igardo Parifiis in Bibliotheca Re- 
gia ex Codice N.. 1219.. defcriptam.cum Ixeuticis edidit. γα. 
Jinus Iindingius. & Conflantino:Manaf[Je profectam: effe ex 
infpectione codicis vetufti fibi conftare ait d'Orville, qui mul- 


tis locis exempluns-/indingii exinde emendavit Obferv, Mifc.. 
Vol. IV.. p. 376.. Habebat. eam: etiam. Codex. Regius: N..273 7. 
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manu Angeli Vergitii fcriptus , quem apud Illuftrem Brunckium. 


infpeximus, fed nullibi autoris nomen apparet; fcriptura vero 
ut plurimum cum codice a d'Orvillio infpecto convenit. Eft 
tamen in Bibliotheca Regia codex N. 2736. qui vitam Oppia- 
ni cum hoc indice prafert: Κωνςαντίνε τὰ δανασὴ yt» Ozziz- 
νῷ Qux ςίχων vre)uTI« Qv ἐμμέτρων, ut mihi per literas fignificavit 
vir doctiffimus mihique amiciffimus d'Zn/fe de Villoifon, cujus 
enixum operam hanc meam adjuvandi ftudium magis etiam 
perfpexi, poftquam mihi conciliavit favorem Illuftr. Baronis de 
Sainte- Croix , cujus ingenium atque eruditionem fera pofte- 
ritas admirabitur in libro preclaro, quo cenfum egit veterum 
Hiftoricorum , qui res geftas Alexandri Magni tradiderunt. Hic 
enim vir eximius ufibus meis impetravita celeberrimo Lorrio, 
Medicine Doctore Parifienfi, exemplum Oppiani Turnecbiani , 
in quo varie emendationes Jof. Scaligeri manu adfcripte exfia- 
re falfo dicebantur. Sed reperimus in eodem volumine exem- 
plum Nicandri Colonienfis cum codice vetufto collatum , unde 
in annotationibus ad Ixeutica varietatem Codicis Lorriani lau- 
davimus. ; 

Ne vero quifquam nugas has in hac editione noftra 
omiffas conqueratur , Íciat omnia ex fuperioribus vitz hujus 
exemplis confarcinata, & verfibus politicis, paucis quibufdam 
ingenii illius lutulenti retrimentis fatis liberaliter admifts, ad- 
aptata effe. /Equum fane erat carmina poétarum, quibus fci- 
licet nihil profuerat Mufas dixi(fe puellas , tum temporis 
eodem vocabulo diftingui, quo meretrices publicas etiam ap- 
pellatas fuiffe legimus. 


OIUIIANOY 


OHnHIANOT 


KYNHLIETIKQON 


TO HIPOTON. 


s / .» 7 , L Ni nf 
οἱ μώκώρ ἀείδω, γαίης ἐρικυδὲς COGIT po. , 
/ , / x 5 / 
Qé[y (DO ἐνυαλίων-πολυήρωτον Aivsatdety » 
, X / 1 ^J 
Αὐσονίῳ Ζηνὸς Ὑλυκερον OuAGM, Αντωνῖνε , 
Ἵ / / ἢ / 
τὸν μεγώλη μεγώλῳ Φιτύυσοΐο Aou, Xenon 
9 , , Lu 7) ς δ 
ὀλξίω εὐνηθεῖσα, καὶ ολζιον ὠδίνασω, 
PS c / VoM / 
γυμυῷη ὠριςοσσοσειῶ», λέχω δὲ τὲ κωλλιτοκείώ , 
/ A. Ὁ 
Ασσυρίη Κυθερεία, καί s Aeíarsma Σελήνη 
3 Ε N / / 
óc ὠφιαυρότερον Zuyog Κρονίδωο γενέθλης » 
, / Y / Ν Ὁ / 
( Εὐμενέοις Τιτῶν Φαέθων, καὶ olo D» Ατσόλλων ) 
^" c N ^ / / 
τῷ Da πωτήρ, κρατερῇσι 7roVig oue» πωλώμῃσι» 
9 » e ) “ Nem. € 
δῶκεν ἐχεῖν πᾶσαν τρωφερην, πᾶσαν δὲ καὶ ὑγρήν" 
SE x. τ τι Y / / / »y 
σοὶ μὲν γώρ Θαλέθεσω xus πώνδωρίθ» ἄρερώ, 
N / 5.ἢ. Δὲ / N - / 
xai rau εὐδιθωσώ τρέφει xAura, QUAm S'aAacca 
N / / / ΕΣ Ν εὐ 
σοὶ δὲ τε παύω vag τσ Ὡκεώνοῖο ῥέεθρώ » 
; ] / Y / 
Quoc, τε μειδιόωσω 9 ἐει κλυτος Ηριγενείώ. 
E: a A / N75 m 
Toryao ἔγων ἐρώμωι Θήρης κλυτὰ δήνε deiceu" 
e» d / / ^ 3... 7 
TETO με Καλλιοτση κέλετοίί, TET ADTEMAG &UTR. 
»/ i abd / Sr Ζ » "d 
ἔκλυον, ἡ ϑέμις ἐςὶ, Θεείης ἔκλυον ἡ χῆς» 
N lai» / $ ὃ /onmnÓ Y 
καὶ deo ἡμείφϑην" πρώτη d, ἐμὲ rowtd], sm ory* 


IO 
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2 OHIHIANOT 


« Eyeto, καὶ τρηχεῖαν ἐπσισείξωμεν [TA ZTOy, 
τὴν μερότσων ὥσω τις eie ἐστώτησεν &oidais. 


* ]xabi πότνια δια" το μὲν Φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς 


ἄμμες ὑφ᾽ ἡμετέρῃ μεροστηϊδι λέξομεν ἠχῇ. 


& Οὐκ ἐθέλω τριετή σε τανῦν Ορίδωκχον οἰείδειν, 


ι A M / - 
οὐ χορὸν AoVía παρά βενθεσιν Ασωσοῖιο. 


20 


25 


9 Λείψομαωι, ὡς κέλεωι, τὰ σαξάξιω γυκ]εροὶ D- uc Aa 


bag ἐμφεχόρευσα Θυωνωίῳ Διονύσῳ « 

* My γένος tipa εἴσῃς» μὴ yaur(Aoy Αογω 3 
μηδὲ μόθες. μερόσσων, μή μοι Βρδ)ολοιγὸν ἀείδης. 

ς Οὐκ ἐρέω πολέμες; EX Ap ἔργῳ κώκιςα" 

ἐφρασάμην πάρθων τε δυὰς καὶ Κτησιφοωΐα. 


“Αμφὶ pilas. ὀλοοῖσιν ὠκὴν ἔχε᾽ λεῖσσε δὲ Mig ug" 


ἐχθαίρω. τὰ λέγεσιν εἰθυρμαΐα Iro ]eyereín 


, Εκλύομέν σε: μώκαιρω, γεμων ἀμούήον € ézcay. 
» Μέλτσσε palus ϑηρῶν T€ καὶ ἀνδρῶν γρευτήρων. 
μέλε γένη σκυλώκων τε; καὶ Va ara οαἰόλω φῦλω; 


aas ὠκυνόες, σιρίης ἐὐκερδείθ. € εργώ" 

ἔχθοώ μοι ϑήρειω λέγειν» Φιλότη]ας εἰείδειν, 

καὶ ϑωλώμες ἐ ἐν ὀρέσσιν ἀδακρύτοιο κυθείρης s 

οὐαὶ τοκετὲς ἐνὶ ϑηρσὶν εἰμιαιώτοιο λοχείης. 

ο΄ τοῖώι συνθεσίωι Ζηνὸς μεγάλοιο ϑυγατρός. 

ἔκλυον; εἰείδω βώλομι d| e ἐσσίσικοσσον ἠχήν. 

ἀλλὸὼ συγ᾽ ἀντολίηϑεν ἐ ἐπ’ Ὠκεανὸν βασιλεύων, 

εὐδιον ἰμιξροσίῃσιν ὑπ᾿ ὀφρύσι σῇσι γεγηθὼς» 

δεξιτερὴν ὀπάσαιο πανίλωον, ὀλζοδότειραν 

γαίῃ καὶ π]ολίεσσι, καὶ εὐθήροισιν οιδαὶς. 
Τριχθαδίην Θήρην ϑεὸς ὥπασεν ἀνθρώποισιν, 

ἡερίην» χβονίην τε, καὶ eivai ἐρατεινήν. 

ἀλλ᾽ ἐκ ic(O» ἄεθλί(Θ.- ἐπε πόθεν ἴσω τέτυκ]ας 

ἐχθυν ὠσπταίροντα βυθῶν ἀπτομηρύσαοϑαε, 

καὶ τανωξεὶς δονιθας cw ἠέρ(Θ» eium aodau 

ἢ neri Φονίοισιν ἐν ὥρεσι δηριώασλαι: ; 

οὐ μὲν ἀφ εἰσ am, καὶ du ἐτὸς ἰξευτῆρι 

ὄγρη νόσφι πόνοιο" πόνῳ d ἅμα τέρψις ardt. 


30 


35 


40 


4$. 


$9 


ETNIUAITCIEUGIEXKSO,N. A. 3 


μένη.» καὶ QiYO ὅτις » dyaiquax]o δὲ πέλογτωι, 3$ 
ἤτοι ὃ μὴ πέτρῃσιν ore ὠζχιώλοισι, 
γυραλέοις δονάκεσσι καὶ euis giri da Qowoig 
eres D ἀσασαλιεὺς ἐπεδήσατο δαίδαλον ifo 
τερτσλῆ d; ὅτε χαλκξ ὑπαὶ γενύεσσι τορήσας 
ὕψι μάλω S eurer, βυβῶν ὁ ὕσερ » ὠσσσαίροντων 6Q 
εἰγώλιον Φορέησι δὲ ἠέρί(Θ» ὁ ὀρχηξήρα. 
yd μήν ἰξευτῆρι zo γλυκὺς" ἥ ydo ἐπ᾽’ ἄγρην 
οὐκ ἄορ » € dpearein αὶ χάλκεα δροι Φέρονται , 
dX αὐτοῖς ἐπὶ δουμὼ caro D ἔσσσετο κίρκ(Θ., 
καὶ δολιχαὶ ϑωμιίγες ἶ ὑγρὸς τε μελίχρο(ῷ» ibo, 6$ 
οἵ T€ δ ἠερίην δόνακες πατέεσιν ,οὐταρσσὸν á 
τίς rade τολμήσειεν οἰείδειν ἰσοτώλαντω; 
ἢ βασιλὴϊ λέοντι τίς αἰετὸν ἐἰντιξώλοιτο; ; 
ἰῷ ὁ πορδαλίων δὲ τίς ἂν μυραιιναν ἐίσικοι» 
ἢ LL κίρκοις. 5 ἑινοκέρωτας ἐχίνοις, 40. 
ἢ λοίρον αἰγάγροις ἢ κήτεω πάντ᾽ ἐλέφαντι; 
ϑηρητῆρε λύκες ὀλεσαν, ϑύγνες d, ὡλιῆες" 
εἰγρευτῆρες οἷς 3 τρήρωνας ἕλον δονωκῆες " 
ἄρχον ἐσσωκίῆρες, κοιὶ i μορμύρον aa a; a Aimee 
τίγριν d| ἱπσσῆες. καὶ τριγλίδως ἰχβυξζολῆες * (Tf 
κώ argioy ἰχνευτῆρες, οἰηδόνας ἰξευτῆρες. 
εἰλλὼ σὺ μοι, Νηρεῦ, xai. δαίμονες Αμφιτρίτης, 
ἠδὲ Φιλορνίθων Δρυώδων χορὸς ἱλήκοιτε. 
δὴ γοεὶρ ἐσσισροφραίδην με Φίλαι καλέεσιν ὠοιδονί- 
δαίμοσι ϑηροφόνοισι meMyrpe Dv ε ἐρχομ᾽ οἰείσων. . 80 
Πρῶτα μὲν αἰζηοὶ μή μοι μάλα “ίονες ἐσῶν᾽ 
5 ydo TE σκοσσελοισὶι Sogeiv μέγ᾽ ὑπείροχον VOI ara 
χρειὼ aveo, v, χρειω 4, a ἄρω τώφρον ὡλέσθαε" 
δηθακι d ἐν δουμοῖσιν à ἀνάγκη θῆρα deca 
γένασ᾽ ἐλαφρίζοϊα καὶ εὐφόῥίοις μελέεσσι. 8$ 
τῷ μή πιωλέοι ϑήρης € ἐσὶ μῶλον ἴοιεν , 
μηδέ τι Asc αλέοι" καὶ γάρ πότε δηρίσαοϑωι 
Sogni ἐνυωλίοις X pete) ) πολυαγρέα Qoa ; 
τῶνεκα μοι δέμας ὧδε κερασσώμενοι Φοιτωΐων», 
A 2 
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μφοότερον xpo vok τε O-tew, ϑϑενωροί τε μάχεασ)αε. 90 
καὶ d ἄρα δεξιτερῇ μὲν ἐπαιεραδαίοιεν ὦ ὠκοντώς | 
ὠμφιδύμες, τοινούξὲς» doear avi σῇ ἐπὶ uera ob. ζώνης" 
καὶ ye "46 Θήρεσσι πικρὸν Φόνον ἐγτύνοιντο » 
καί τε Xa Φορέοιεν ὠλεξητήρια Φωτων" 
Acus σῇ, av πεζὸς pev. ἄγοι κύνας» ἱαιπελάτης δὲ 95 
far ary ἰθύνεις κυζξερνήϊηοω χαλινόν. 
εὐξωλέως δὲ χιτῶνα, καὶ εἰς ἐσιγενίδω πήξας 
ἐἑλκέϑω, e Dil yarre d ἐσημοιξοῖς τελωμῶσιν . 
exe αὖθ ἑρνούτερθε σταρήορον ἐκ παλαμείων 
epe περιςέλλοιτ᾽ ὀπίσω οϑενωρῶν ὑ ὑστέρ ὥμων, Ioo 
ptio ἐς xL á lon * γυμνοῖσι δὲ ποσσὶν ὁδεύειν 
κείνες j τοῖσιν ἴχνη μέλετοιι δυσδερκέα, ϑηρῶν . 
oC o2 κε μή | ϑήρεσσιν ἐπ᾽ oup ὕ Uczyoy ἑλοῆο 
20 τριδομένων λισφροῖς ὑπὸ ποσσὶ πεδίλων. 

Mni ἄρα λῶσίΘ» € Axe μάλα λώϊον, Syex6y ἅμα 103 
wv EAR κινύμενον πγοίῇ κελάδοντος curs 
"goce εἰνετ]οίησεν, dria δὲ Φέξεοθαε. 
ὧδε μένῃ εὖ et2Now]ó eov δέμας ὠγρευτῆρες * 
τοίες yao € Φιλέει Λητωϊες Ιοχεῶιρω. 

(AME d ἀλλοίην ὥρην ἐσὶ Spas i ἰόντων Ἐ IIO 
indo ἱσαμένοιο, καὶ qud] οἰνομένοιο, 
καὶ μεσάτε; ποτὲ dl ἐστσερίς, ποτὲ d| αὖτε καὶ opDwy 
θῆρας Var di]iere: σεληναίης ἐδώμασσαν. 
ἤως μὲν téra]en περιδεξι(Θ. ὠγρευτῆοι, 
“Τ΄ῶσα γωληνιόωσώ σαν ἡματίοισι δρόμοισιν, 1 
eau Φυλλόϊόκῳ, "(οὶ Φυλλορόῳ Φθινοσσώρῳ" 
ἔξοχα ydo τελέθεσι καὶ ἵπποις » καὶ μερότσεσσι» 
καὶ κυσὶν Qs dci ϑέειν ἐὐκοωέες gioca 
εἴαρι χρυσείῳ » κρυερῶν νεφέων verto , 
Puro ποΐυπεόροισι βατὴ πλώεςσι Θάλασσα, 120 
ἄργυφα τεινωμένοισι λινοσῖ]ε Ua aAA νηῶν" 
ὁσσότε γαῖο βοοτοῖσι φυτηκομέεσι γέγηθεν » 
ὁπότε καὶ καλύκεσσι καὶ ἀνθεσιν ἅμμα)ο; λέει 
ἢ πάλιν ἐοφατίῃσιν ὀππωρινῆσι TOO y 
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ἡγίκο δῶβα τέβηλεν ὀστωρολόγοιο γεωργξ» ^ X26 
κωρστὸς Alqueuse λιτσώρήν ὅτε γουλίδα σγλήβθει, 
καὶ [doro ἡμερίδων, ϑλίξων ἐσσιλήνιω χαίρει, 
σίμολω μελισσόων ὅΤῈ Afi κηρίω βοίλει. 
χείματι δὲ ἐ ἐν μεσότῳ μέσε ἡμέ: εἰγρώσσοιο; 
&UTÉ τις ἐν δουμοῖσιν ὑπὸ σασήλυίγι λιαολεὶς Ε29 
κάρφεω λεξαμοενός T£, X04 di μόρον Φλόγω νήσας, 
ἀγχ! πυρὸς κλινθεὶς aja Mere eio door) οὐμορθός t 
ἐν δὲ ϑέρει χρειὼ Φυγέειν Φλογύεσσαν LL " 
ἀδν T ἠελίῳ" neg dL ἐ ἐπ’ ἀεῦλον ἱκοίγειν 
σέρωτῃ UT ap Cin » of ἑωθινὸν φὐγροιῶτειε 11ζ 
sce ἔνερθεν Ud) εὐποίητον ἐχέτλην 
γειοτόμον ϑαμάλῃσιν ἐστιδύνεσιν ἄρόϊρον . 
ἢ πάλιν ἐσισσερίῃσιν. ὅτ᾽ ἠελίδο ζυγὰ κλίνῃ», 
ὁτσσσύότε σημαίνεσιν ἑαὶς ὠγέλῃσι νομῆες; 
ture χκα]αςείχεσιν ἐσὶ σφέϊέρες πάλι σηκεὶς 140 
βοιθόμενωι μαξές τε, καὶ he] κυμαίνεσωι" 
« : aln A M » / 3 / 
οἱ δι do λωίνεων ouuo]ov προθορού]ες ἐγωύλων 
πάντες ἐαισι φίλῃσι περισκαίρεσι TEX SO'CAG " 
eji μὲν εὐγλήνες δαμάλας βλοσυρώτεε pora, 
disao ἐὐκραΐρες οἰώς περὶ βληχάδας duo . 144 
μηκαίδας QUT ἐρίφω , καὶ nd ὠκέε TO. 

Kei μὴν τόσσω Φέροιϊ)ο στοτὶ ἈΨΏ; ἧς ξυλόχες τε 
ἐργοσσόνοι κρατεροὶ SHiene ἐρικυδέος | TUA 4 
ἐντεα T εὐθήροιο μέγα πνείοϊ]ω φόνοιο᾿ 
δκ)νώ TÉ; διολίδας TÉ; Bos χῶν T€ πολύς Cy2 Peru IjOo 
ἄρκυας ; εὐσρεζεας τε ÀU^ γὲς ; TOWO, "ἐν τε arae [pay , 
eigen τριγλώχινω, σιγυνὴν εὐρυκκαιρήνον » 
εὑροσάλωγον; ne ueris TE, Καὶ εὐ a7 ]epoy ὁ κῶν Cie , 
φάσγανα , βεπλῆγας τε: λωγωοζφόνον τε ἢ ΩΣ 
ἀξκυλίδως σκολιᾶς; μολιζοσφιγέας τε X6000V 246; 155 
earagroóejoy μήρινθον ; εὖ ata τε ποδωγρην 
ἄμμα)ά τε, ςώλικες τε; πολυψληνὸν T£ 0 dv γῆν, 

lc sc d, € ἐς von μέγω κυδηεύ]ας eiytoday 
ἀρσενας» g μόνον oils χερείονες εἰσι πόδεσσι 
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ϑηλύτερουι τελέειν δολιχὸν δρόμον ἐν ξυλόχοισιν, 160 
ev ὅτ᾽ ἀλεύαοθαι χρειὼ φιλοδέμνιον ἡ "Top 
ἵσσσσων ὠκυτοόδων, daro d| ἱπιπάδω τηλόσ᾽ ἐρύκειν, 
ὀῷρα κε pn χρεμέθωσι λιλοιόμενοι Φιλότήϊθ», 
καί τ᾿ air αὐδὴν κρυερὴν Φύξανδε νέωΐδε 
γεξροὶ, δορκαλίδες τε ϑοαὶ, καὶ Sapete πῆωξ. | 16$ 
law» d| αἰόλω QUAA* voc ἔθνεα μυρία πώλων 
ὅσσα βροτοῖσι γένεθλα δεδασμένα σῖτον ἔδωσιν" 
«ON CQarqe ἐρέω, τόσσοι pea πᾶσι κρα)αιοὶ, 
ὅσσοι 9᾽ ἱπιπαλέοισιν εἰριςεύεσιν ὁμίλοις * | 
Τυρσηνοὶ, Σίκελοὶ, Κρῆτες » Μμάξηκες, Αχιωμοὶ, I70 
Καππαδόκαι » Μαῦροι; Σκυθικοὶ , Μαβήϊες, Ἐπειοὶ» 
Ιονες » Αρμένιοι, Λίζυες;, Θρήϊκες, Ἐρεμοί. 
Lay d| ἐν πάδεσσι πανέξοχον ἐφράσσαϊο 
ἴδμονες ἱπσπτοδοόμων καὶ βεκολίων ἐπτίφροι» 
εἴδεσιν ὃς τοίοισιν ὅλον δέμας ἐφεφανωαε. 175 
βαιὸν d ὑστέρ jugi Ci μετύορον ὕψι ne quor 
οἰείροι» μέγας αὐτὸς ἐὼν περιηγέαι γῆα. 
ὕψι κούρη » γεάώτην δὲ γένυν ποτὶ δειρώδα νεύοι , 
εὐρὺ πέλοι Φαιδοὸν τε μέσοφρυον, ἐκ δ) ἀ eL00, κόρσης, 
ὠμφὶ μέτωπο τριχῶν πυκνοὶ σείοιν)ο κόρυμιζοι. 189 
ὄμμα τορὸν " πυρσωστὸν, ἐπτισκυνίοισι δαφοινόν" 
CORE ῥῖνες, ςόμω d ἄρκιον, sera βαιά" 
γυραλέη deor τελέθοι λασιαυχενίῷ»» ἵν AW, 
ὡς ὅτε χαιτήεσσα λόφον νεύει τρυφώλειω. 
πελὺ πέλοι φέρνον, δολιχὸν δέμας, εὐρέω Vd, 187 
καὶ ῥώχις ὠμφίδυμί(θ» μέσον ioca, πιαίνεσω" 
ἐκ δὲ 9 ἐοι πολλοὶ μετότσιοθε τανύτριχί(θ)»» ἐρή" 
μηροὶ σ᾽ εὐπσαγέες, μυώδεες, αὐτώρ ἔνερθεν 
ὀρῥοτενεὶς dod τε ποδῶν περιμήκεες αὐλοὶ, 
καὶ μάλα λεπηωλέοι, καὶ σαρκὶ λελειμιμένα κῶλα, 190 
οἷα τανυκραίροισιν ἰελλουσ ἐδεσσ᾽ ἐλάφοισι" 
μὰ σφυρον εἰ[κλίνοῆο, ϑέοι δὲ περίδρομίθν ὁπλὴ 
ὕψι μάλ᾽ ἐκ γαίης ; πυκρή, κερόεσσαι , xgdi]aum « 
vojog μοι βαίνοι κρατερὴν ϑήρειον ἐνυωὶ 
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ϑυμαΐνων, συνεζεθλος οἰρήϊος , ὑδριμος ἵσ σὸς" 19ζ 

Τυρσηνοὶ τοιοίδε, καὶ Αρμένιοι» Xo ΑἸ οικοὶ ; 

Kavarazadoxeta τε κλυῇοὶ Ταύρε προσ οίροιδε poflea 

ϑαῦμα de Καππαόκεσσι μέγ᾽ ἐδοοκον d xar o deoa * 

εἰσόκε μὲν γεογιλὸν ὑσὸ soper mu édoyja , 

xe y γεοὸν Φορέωσι δέμας, τελεόεσ᾽ οὐμενηνοί" 200 

κραισσγότεροι δὲ πέλεσιν, ὅσω μώλα γηρώσκεσε. 

κείνως ἐς πόλεμον μεγαλήνοροι ϑωρήσσοιο : 

αἴθωνες T ἐπὶ ϑῆρας, ez μάλα ϑαρσηεῆες 

07 Aoi dian , πυκινὴν ῥῆξαι τε φάλα[ίγω, 

ϑηρσί τ' τ ἐγυωλίοισιν ἐναντίω δηρίσασλωι" 20$ 
Πῶς μὲν γώρ τε μάχαισιν diprios ἔκλυεν ἵσα OS 

nx ἐγερσίμοθον δολιχῶν πολεμήϊον αὐλῶν s 

ἢ πῶς ἄντα δέδορκεν ἀταρμύκ]οισιν ὁ ὀσσωσωὶς 

αἰζιοῖσι λόχον πετυυκασιμένον -ὁσλίτῃησι, 

καὶ χαλκὸν σελαγεῦγ)α 1 καὶ dispen σίδηρον, 210 

καὶ peto εὔτε eren χρεὼ » πότε d αὖτις ὀρέειν» 

καὶ palo εἰσαῖειν κρατερὸν σύυνθημώ λοχωγῶν; 

πολλάκι καὶ δηΐων ἀνδρῶν ἐπελάσσξο πύργοις 

ἤρεμος, αἰγλήεσσαν jara ]epor ed eu€ βροτοῖσιν 

στοὶς Urt κεφαλῆς ἐπικοαρσιον ἀσπίσι, ἐρείδει; 21$ 

ὁππότ' ἐέλδωΐαι δηΐων πόλιν ἐξωλωπάξαι, 

καὶ πεῦίον τεύχωσι μετήορον ἐπ]αΐζδειον, 

δαιδωλέον, πυκινὸν, πολυόμφαλον, ario, 4! αἴγλη 

χαλκᾷ εποθρωσκει φοαιεθοντιοίς * αἶψα dL ὁ ὀπίσσω 

κλινομέγης ὐκῆῖνος dmaspan ]e πολὺς αἰθήρ. 220 
Ισποις μὲν περίαλλα Φύσις πόρε τεχνήεσσω 

ἡμερίων κροιδίην » καί | σήθεσιν αἰόλον ἥτορ. 

αἰεν γινωσκεσὶν ἑὸν φίλον ἡνιοχήω, 

καὶ χρεμέθεσιν ἰδόντες ἀγώκλυτον Typo na 

καὶ πολέμοισι πεσόν μέγω ςενάχεσιν ἑταῖρον. 22g" 

ἵππος ἐν ὑσμίνῃ prier ποτε dem 140). σιωπῆς» 

καὶ Φύσιος ϑεσμὲς ὑπερέδραμε, καὶ Ae Cty ἠχὴν 

εἰνδρομίην » καὶ γλῶσσαν ὁμοίϊον ἀνθρώποισιν. 

ve üvaA 9» δὲ Μακηδογίᾳ βασιλῆος 
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ΒεκεΦώλας σαλοισιν ἐναντία δηριώασκεν. 230 
Var € za οἰνδερίκων ἐθειν κέφοισι πόδεσσιν" 
ὠἀλλθεοὺ ὑπερ πόντοιο, καὶ ε se Cam ἐδίηνεν" 
fau Oe ὺ ὑπσερ νεφέων χιμιοιροκόνον 3 ἤγαγε φῶτα. 
καὶ χρεμέθων ποτὲ πῶλ(Θ» ὑφ᾽ ἡνιόχοιο δέλοισι 
ϑιήκαϊο τὸν Περσῶν Ασιηγενέων βασιλῆα. 23$ 
ἔξοχα d| αὖ τίωσι φύσιν * τόδε meum ey &arucy 
ἐς Φιλότήω μολεῖν, τὴν g ϑέμις" ὠ)λὰ μένεσιν. 
eX paroi μυσῶν, καβαρῆς σ᾽ ἐ paar κυθείρης. 
Εκλυον ὡς προτσάροιθε σολυξ)εώνων τις οἐνοίκων 
καλὸν ἔχεν πεδίοις ἵ ἵστσων ὠγελαῖον ὅμιλον,{, .“ 240 
τὸς πώντας μετέτσειτα δαμασσαμένη προθελυ EE 
ἱπσσαλέη vac (8 πρόλιτσεν δυο, μητέρα pui s 
καὶ μητρὸς φιλίης ὑστομαίζιον εἰσέτι πῶλον. 
αὐτάρ ἐσ εἰ μέγως ἥν, πειῤῶτο o eu» dyjo 
μητέρα παιδὸς ἑ ἐοιο παρ αὐγκοίνῃσι βωλέοϑαε: 24$ 
τὲς 4 ὡς EV ἐνόησεν οἰναμινομένες Φιλότήϊω, 
καὶ γώμον & M orésour darent, αὐτίκ᾽ tard] 
euyc τίυσκόμενος, δολίην € ἐσσὶ μῆτιν v Cent, 
ἐλσσόμενος καλέειν γένος V2 G3 010 WW παλίνορσον. 
ἄμφω μὲν πρώτισα καλύψατο βυσσοδομεύων. 270 
ὥλλοισι ῥινοῖς, μετέτα εἶα δὲ χρῖσεν ἐλαίῳ 
σῶν δέμας εὐώδει, κηώδεϊ ἔλπετο γὲρ δὴ 
ὀδμὴν πρεσθυτέρην daran dive Quaerilos. 
καὶ λάθεν, ὦ μάκαρες» ῥέζων κακώ" καὶ τέέλεςο — 
ξυνὸς dao usos ϑώλωμος ςυγερωτάος ἵπποις, 25$ 
οἷος ἐν εἰνθρώπσοισιν ἐγυμφευόη προστώροιθε 
Καδιμεῖος yeu αἰνὸς οἰλήμονος Oidraródao 
ei d ὅτε γυμνωθένες € ἐὴν την ἐνόησαν, 
λοξήσιν d ἀδρησαν νιαίζοντες PU dii | 
ἡ μὲν ἄρα τλήμων ἄγονον γόνον, αὐτεὶρ : y αἶψα 260 
αἰγογώμος. κακόλεκίρος, εἰμήτορα μητέρα δειλὴν, 
ὕψι μάλ᾽ ἡερθησαν ὠμείλιχα Φυσιόωντε; 
δεσμά T οἰπυοῤῥήξαντες Y ἰτὴν μεγάλα χρεμέθοντες - 
eia, θεὲς μώκαρας μαρτυρόμενοι κακότητίθ»» - 
5 . 
οὐρώς T 
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εἰρώς T εὐχόμενοι πολυστήμ on γυμῷ TED" 267 
ὀψὲ δὲ μυρόμενοί TÉ; καὶ ἄρζετον dirais, 

οὐτιστέρην πέτρῃσιν, ἑας x6 φαλώς ἐλόωντες,» 

s συνηλοίησαν, éoy 4 daro Qéfyos ἄμερσαν, 
αὐτοῷόνοι κλίναντες ear DNA E 

ὧδε Φώτις προτέρη κλέος VAT aT 0T W μέγ᾽ ἀείδει. 270 

Ia 27 ay dl. ὅσσω γένεθλ᾽ ἀτηήλατο μυρί᾽» etia 
ὠκύτατοι, Σικελοὶ, Λιλυξηϊον οἵτε VE LLOVT Z4 y 
κοιὶ τρικοώρηνον ὅρος, oli TOi σκέσσ ας Εγκελώδοιο» 
πυρσοὶς αἰθερίοισιν ἐρευγομένοιο κεραυνξ, 

Σικανίης Αἴτνης eeu x jure die toy πῦρ. 27$ 
κραιεσσνότεροι! Σικελῶν δὲ παρ᾽ Εὐφρήταο ῥέεθρα 

Αρμένιοι : Πάρθοι TÉ βαθυπλόκαμοι τελέθεσιν. 

eJ ἀρῶ καὶ Πώρθοισι μέγα προφέρεσιν τζηρες 

ὠκυτέροισι, πόδεσσι κροαίνοντες πεδίοισι " 

κείνοισιν τώχω WO ἐνωντίον ἰσοφαρίζοι 280 

αἰετὸς αἰθερίοισιν ἐστιθύων γυάλοισιν, 

ἢ xiox(B)» ταναῆσι τινασσόμενί(θ)» π]ερύγεσσιν, 

» δελφὶς πολιοῖσιν ὀλιαδαίνων ῥοθίοισι. 

τόσσον ἴδηρες € ξώσι Coo πόδας ἡ ἡνεμόεντας . | 

ex ὀλίγοι, βαμοί τε. μένος καὶ εἰγώλκιδες ἢ "(es 28$. 

καὶ δοόμον ἐν παύροισιν ἐλείχόμενοι σωδίοισιν" 

sidez d, ὠγλωόμορῷα κλυτὸν δέμας ὠμφιέσωϊο, 

ὁπλήν 7 δ κρατερήν, πηλότροφον ^ εὐρυσσέδιλον. 

Mago δ᾽ αἰόλω. QUA πολὺ προφέρεσιν το ων 
ἀμφὶ δρόμες ταγαές TÉ; 2 ἀμφὶ πόνες ὠλεγείνες' 296 
καὶ Λίδυες μετὰ τὲς had δρόμον ἐκελέεσιν", 
εἴδεω di dp Certum ὁμοίϊω; πλήν ὅσον αὖτε 

μείζονες εἰσίιδέειν Λίζυες κρατεροὶ γεγάασιν. 
e» δέμας δολιχοί" σιλευρῇσι yao ἀμφὶς T 
τῶν ἄλλων πλευροῦ, caralíay κ]ένω 9, ἕνεκεν εἰσὶ 29y 
στώσσονες εἰσιδέειν καὶ κρείσσονες ibus ὁ ὀρϑειν., 
ἐοϑλοὶ d ἠελίᾳ Φορέειν πυρόεσσαν ἐρωήν, 
| καί τευ μεσημθρινήν opas δριμεῖαν € ἐνισσήν. 
ὅτσσσοι Τυρσηγοὶ δὲν καὶ carere, Κρήσιω φῦλα; 


- 
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εὐμφότερον npe τε ϑέειν, δολιχοί τε πέλοι... 200 
Μαύρων οκύτεροι Σικελοὶ, Σικελῶν δὲ τε Πείρθοι, 
καὶ χιαιροτο οἱ τελέθεσι καὶ ἔξοχον αἰγλήεντες " 
καὶ μένοι μίμνεσι μέγα βρύχημα λέοντίθ». 
7 γάρ τοι ϑήρεσσιν ἐπ᾽ ἄλλοις ἄγλα γένεθλω 
ἵστσων ἄρμενω, πολλὲ τά τοι Φράώζεσιν ππωπαί. 307 
six]ozrodse a ἐλάφοις κυαγώσσεας ὁπλίζοιο, 
ἄρκ]οισι γλαυκεὶς, καὶ πορδαλίεσσι δαφοινές, 
αἴθωνας di fararag πυριλαμυσέας ipei CUETCW 
auro ἐριγλήνες χαροσσες χιωρουσοῖσι λέεσι. 

Koc dé o πώντεσσι πέλει πανυσπείροχος ἵπσισσος 210 
Ν σον, τὸν ἄγεσιν ἐρικγέανοι βασιλῆες, 
καλὸς ἰδεῖν, era τε Φέρειν ἐυπειδέϊ δεσμῷ, 
βωμὸς μὲν κεφαλήν, πολλὸς δὲ βαθύτριχα δειρὴν, 
κυδιόων ἑκάτερθε μελιχρώοιφιν ἐθείροιες. 

Ναὶ μὴν ἄλλο γένεθλον ἐπτήραΐον ὠπτήσαιο i 315 

συν, εἰρίξηλον, τὲς ὠρυίγας καλέωσιν, 
ab en καλλικόμοισιν € £y ἔρεσιν ἀλδήσκεσιν, 
ἢ ὅτι πάγχυ Θέλεσ᾽ ἐσὶ ϑηλύερησιν ὁ dese. 
δοιαὶ d, ἐπ᾿ ὠρύζγων τελέθει πολυανθέω a2 . 
τοὶ μὲν γοὶρ δειρὴν, καλλίτριχα V εὐρέα Varas 320 
γεγράφαται δολιχῇσιν € ἐπτήτριμα TAAYITA ; 
τίγριες οἷα, Doy Mp ars Ζεφύροιο γενέθλη" ; 
τοὶ d| ἀρ ἐὐτροχλοισι περίδρομοι δακδωγλοϊ ἐς 
σφραγῖσιν πυκιγῇσιν, ὁμιοίνω πορδαλίεσσι, 
τὲς ἔτι νησσιάχες γρώψαν τεχνήμονες ἄνδρες » 227 
αἰθομένῳ pie ταναὴν τρίχω πυρσεύοντες. 

Δηθάκι δῇ ἄλια βροτοὶ πανεσσίφρονω μητίσαντο» 
πῶλον ἐσσιγρώψωι xy νηδυϊ μητρὸς ἐόντω. 
a πόσση κραδίη, πόσση μερόσεσσι πέλει Φρήν. 


ἔρξαν ὃ ον x. ἐθέλωσι" ϑέσαν πολυειδέας f ἰσδςξ», 330 « 


μητρὸς ἔτι γλαγερῇσι περιοζομένες, λαγόνεσσιν. 
ὁσυτο ὅτε ϑηλυτέρην yo ἕλῃ Φιλοτήσιος ὁρμὴ , 
fararoy "li éf'yvs i ἰόντα κλυτὸν μεγαλήτορα pip y" 
δὴ τότε δχιδάγλεσι πόσιν κωλὸν, ἀμφὶ δὲ παντή 


| 
| 
| 
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σῶν δέμας εὖ £U τίκίοισι περὶ χροιῇσι γράφεσι 1 325 
xai ποτὶ A&gn à ἄγασιν ἐπ᾿ ὦ Aet κομόωντά. 
ὡς δέ τις A πὸ γυμφοκόμοισι γυναιξὶν 
εἵμασιν ἐργεννοῖσι καὶ ἄνθεσι πορφυρέοισὶ 
σεψώμεν(θ», πνείων τε Dacus ívaio μύρειο, 
ἐς ϑώλαμον βαίνῃσιν ὑμήν ὑμέναιον οἰείδων" 240 
ὡς Varro σασέρχοντω, γαμήλια TÉ χρεμέθοντω 
πρόοϑεν € ἑῆς ὠλόχοιο , Ἀλυτὸν πόσιν, ἀφριόωντὰ 
δηρὸν ἐ ἐρητύεσι » Φίλης λελιημένον εὖ "is" 
ὀψε δέ τοι μεθιώσιν ἐ ἐστήρωτον ἐς Φιλότητα. 
ἡ dL v ὑποκυσσαμένη, πολυανθέα γείνατο παῖδα, 247 
νηδυὶ μὲν moni γόνιμον Θορὸν ὠείρωσω, 
δεξαμένη μορφην δὲ πολύχροον ὀφθαλμοῖσι. 
Τοϊώ νυ κοἰκεῖνοι » τοῖσιν δόνωκες μεμέληντωι » 
paran συκινοσι γοήμιασιν ἰξευτῆρες » 
ὁσττυότε δαιδώγλωσι πεληϊαδεσσι γεοσσές. 270 
εὖτε γάρ ἐς Φιλότητα Soc τρήρωνες ἴωσι 
μιγνύμεναε φομότεσσι βα υφϑοίγοις ἀλόχοισι : 
o» τότε μῆτιν UQeuye κλυτὴν τιθασοτρφίθ» νήρ" 
ἄγχι! δὲ ϑηλυτερῃσιν ἐθήκατο δαίδαλα πο)λο;, 
uae mop Qu pea * ταὶ δὲ κλιδὸν ὅσσε βαλξσωε, 313 
υμὸν ἰαενόμενουι τίκτεσ' dAraropQupa τέκνο. 
Νωὶ μὴν ὦδε Λάκωνες ἐσσίφρονω μητίσαντο 
οἷσι Φίλαις ὠλόχριρ, ὅτε γασέρα BERSUNURT, 
γρούψαντες πινώκεσσι πέλας ϑέσαν ὠγλαὼ κοίλη, 
τὰς πάρος οἰσροψαντας ἐ ἐν ἡμερίοισιν ἐφήξες, 260 
Νρέα» καί Νάρκισσον. ἐὐμελίην 9: Ὑώκινθον, 
Κάφορά T εὐκόρυθον, καὶ μυκοφόνον Πολυδεύκην, 
ἠϊθέες τε νέες , οἵ τ᾿ ἐν μακάρεσσιν οὐγητοὶ ; 
oi Coy δωφνοκόμην , καὶ κισσοζόρον Διόνυσον" 
ea σῇ ἐπτιτέρσσονται πολυήρατον εἰ ἰδξσωε, 36g 
τίκτεσιίν τε καλὲς ἐσὶ κάλλεϊ mea Hija : 
Toia μὲν au ἵσσσσοισιν ᾿ dra) κοταίθηθι Φίλη φρήν 
οἶμον ἐσὶ σκυλοίκων, τόσσοι T ἐπὶ πᾶσι κυνεσσὶψν 
ἐξοχ᾽ ὠρίξηλοι, μέλα T εἰγρευτῆρσι μέλονται. 
2, 
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Iloovég, AU cona j Κᾶρες ᾽ Θρήϊκες , ΟΙζηρες» . 370 
Apad Ἀργεῖοι, Λακεδοοιμόνιοι , Ἰογεήτοιι 5 
Σαυρομώτωε » ; Κελτοὶ. K Κρῆτες» May, ULL Επσεῖοὶ 
ὅσσοι T Αἰγυτωΐοιο πολυψαμαίβοισιν € ἐπ᾿ ὄχβθωες 
βεκολίων ἃ ὅροι» Λοκροὶ; χαροποί τε Μολοσσοί. 

Εἰ δὲ νυ ἴοι κεράσαι Φίλον ἔπλετο δια γένεύλα, 373 
"T jap μὲν πρὼ TIS, AGO πόοσυνε κύγεσσιν᾽ 
εἴαρι γοῶρ μᾶλλον Φιλοτήσιο μέμφλεται d ἐργώ 
e apri TÉ κοί ἐμ όλ τὸ , καὶ ϑλομένοισι dpa 
ἤερίοις T geni, e εἰνωλίοις Vearoden au . 
εἴωρι μὲν χολόεντος ἔχις πεφορυγμέν(θ» ἰξ 280 
ilo AO ποτὶ Siva ϑαλασσαίης ὠλόχριο. 
εἴαρι πόντος ὅλος δὲ περισ μαραγεὶ κυθερείῃ, 
χροὶ νέσσοδες “γαμέοντες ἐσιφρίσσεσι γαλήνῃ" 
εἰᾶρι Xe τρήρωνες ἐσιθύςσι πελείοας; 
ἵσσσσοι d, ἀγφαύλοις £z Φορξώσιν ὁσαλίζοντοε» 387 
ταῦροι σ᾽, ὠγροτέρως ἐπὶ πόρτιας ὁρμυωίνεσι» 
καὶ κτίλοι εἱλικόεντες ἐν εἴαρι μηλοθατεῦσι, 
X4 nera pol πυρόεντες ἐπτοχμαίξεσι σύςσσι; 
xai χίμειροι λασίησιν ἐφυαπεύεσι χιμιωίρεοις. 
3,04 (d αὐτοὶς μερότεσσιν ἐν dapi μῶλον ἐρώ]ες" 390 
εἴαρι "yep ποδημος ἐσιδρίδει Κυθερείω. 

Εδνεο σοὶ δὲ κυνῶν ϑαλαμηπολέοντι μελέοϑω 
ἄρμενά τ᾿ ἀλλήλοισιν y. ἐοικότα T ἔξοχα Φύλω. 
Αρκώδας Ηλείοις ἐσσιμίσγεο, Παίοσι Κρῆτας» 
Kaos Θρηϊκίοις, Twrma yen. Λάκωσι» 395 
Σαρμώτικόν τε πόσιν Φορέοις πρὸς τξηρίδω νύμφην. 
ὧδε μὲν εὖ κεράσειας. dra “πολὺ Φέρτατα πάγων 
φῦλα μένει μογόφυλώ, τά τ᾽ ἔξοχα τεκμήραντο 
ἄνδρες ἐστακῆρες- τὸ δὲ μυρία φῦλα πέλοντοιε ; 
τῶν ἄμοθεν Moret τε καὶ εἴδεω Tola πελέοϑων. 400 
| Μηκεδανον κρατερὸν δέμας, ἀρκιον ἠδὲ LE 
x2 Qo , ἐύγληνον » κυανωὶ ςίλζοιεν ὀσσωσσ αἰ" 
καίρχωρον, ἐκτώδιον τελέθοι ςόμα., βιὰ dj ὕπερθεν 
dara, Au aoi περιφέλλοινθ᾽ ὑμένεσσι" 
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4 δειρή puedan xz φήθέω. νέρθε Morea s ὃν 40$ 
I. εὐρέω" TO πρόοϑεν δέ τ "Mm pta γεάλο ES, 
| ὀρδοτενεῖς κώλων TED) ἃ ολιχήρεες ἱσοὶ j 
εὐρέες dar Aera , πλευρῶν ἐπσικαύρσια τωρσοὶ, 
ὀσφύες εὐσαίρκοι j μὴ πίονες" αὐταρ ba ics ὡς 
φριφνή T éxTddióe τε πέλοι δολιχόσκιος go J 41τὸ 
τοῖον, μὲν τανοιοισιν' ἐφοσσλίζοιντο δοομοισὶ 
δόρκοις , 1d, ἐλώζοισιν ΚΕΝ λαγωῶ : 

Θϑροι d! ud ἕτεροι J τοῖσιν μενεδηϊος aj 
ὅσσοι καὶ ταύροισιν ἐπέχραον ἠὺ γενείοις , 


καὶ σύως ὑξριςῆρας ἐτσ αἴξωντες ὅλεσσαν, 41$ 
«d λ / € N » ; 
ὅσσοι μηδὲ λέοντας ése τρείωσιν ἀἰνοιῆοτοις » 

ζατρεφεερ, πρώνεσσιν ἐοικότες dnos Qoi. ὶ 


σιμότεροι μὲν ἔασι πρόσώττατω, dera d] ὕὑπερός 
νεύει ἐτσισκυνίοισι μεσόφρυα » καὶ πυρόεντες 
| ὀφθαλμοὶ χωροσσῇσιν ὑσοφίλροντες ὁ ὀπτωσταῖς" «554520 
ῥινὸς ὥπσπτας Ade, κρατερὸν δέμας j εὐρέα γῶτο;" 
κρορεσσνοὶ σ᾽ ἐὶ τελέδεσιν, ὠτοὶρ μένος ἔνδοθι πολλὸν . 
X4 i ὅλένος & peso; κροιδίη καὶ ϑυμὸς οἰγειδῆς. 
Ες μὲν γυν Sen Farc voie, γένεθλω 
αἰχμην τῶν σκυλώκων , τοὶ κνώδοιλοι máila δίοντωε, 425 
χροιαὶ σὶ αἰργεννοί TÉ Rae μάλα, xucbyta T6 * 
ere yo ἠελίοιο Φέρειν μένος (03,00 δύνανται, 
ETE γιφοδλήτοιο μένος πολυχειμέρε ὥρης. 
κεῖνοι d, &v πάντεσσιν ἀρισεύεσι κύνεσσι» 
'ταὺς ἴκελοι μορφαὶ pea Θήρεσιν E 430 
μηλοζόνοισι λύκοις, ἢ τίγρεσιν ἠνεμοέσσοες 
Ἶ καὶ ὠλωσεκέεσσι, Θορσί τε πορδαιλίεσσιν» 
ἢ ὁστόσοι δήμητρι πανείκελον 6) ἔχεσι 
σιτόχροοι". μάλα γάρ τε ϑοοὶ κροτεροί τε Torten. 
j Εἰ δὲ vU τοι TAVUTI mxoA aeos ín μεμέληταε» 438 
' Mara dp yet σκυλώκας vob paco. 
αἰγῶν, ἢ προδάτων ; μησῖ, eixidigmi κύνεσισιν" 
7 γώρ τοι γωθροί τε κευὶ ἐτιδανοὶ Bou βοιεν * 
ΕΝ ἐλείφων 178 μαζῷ, var τε Augg s 
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"sS δορκαλίδων, " y] gen λυκαίνης᾿" 440 
ὧδε yap ἂν κρατερές τε καὶ ὠκέας ἔξοχω 9 εἴης.» 
εἰδομένεις αὐτῇσι γωλαωκ)οφόροισι τιθήνωες. 

AUTdp νηπιώχοισιν ἐπ᾽ ἐνόμωτω σκυλώκεσσι 
Bose τίθει, Dom πώντω, ϑοὴν we βώξι dx5r. 
far arae κρωτεροίσι di ὁμήϑεες ἀγρευτῆρες 443 
ἐξέτι νησσιώχων ἔφων ; μερόττεσσί τε πᾶσιν 
ἠθάδιοι Φίλιοί TÉ; μόνοισι δὲ ϑήρεσιν ἐχϑροί" 
pad ὑλοίειν ἐθέλοιεν, Care μώλα ϑηρευτῆρσι 
σιγὴ τέθμιὸς € ἐςι, πανέξοχω Ai ἰχνευτῆρσιν. 

Εἴδεω δὲ σιδίης δυσδερκέος 1 ἔσσλετο δισσώ, 4,0 
αἰνδρῶν. ἠδὲ κυνῶν. μέροτσες μὲν do αἰολόξελοι 
ὀμμασι τεκμήραιντο» καὶ εὖ Φράσσαντο κέἐλευθω" 
μυξωτῆρσι κύνες δὲ πανίχνιαι σημήναντο 
yas μὴν οἰνθρώπσοισι πέλει περιδέξιος ὦ ὥρη 
| χειμερίη ^ esee d, ὠμοχβήτοισιν ὁ ὀστωπσαὶς , 45$ 
ἕνεκα καὶ νιφετοῖσι γεγραμμένα πάνθ᾽ ae ópera, 
καὶ πηλοῖσι μένει τετυσσωμένω δείκελα ταρσῶν ; 
ἐχθρὸν t ap δὲ κύνεσσι, φίλον δὲ πέλει μετότσωρον" 
εἴαρι yo βοτανησιν ἀδν ποιητρόφος dia 
ἄνθεσι πληθύει τε πολύσσνοος a οἰμφὶ δὲ πάντη 46ο 
εὐςέφανοι λειμῶνες ἀνήροτα πορφυύρεσι; 
καὶ πᾶσαν σιδέεσσιν € ἐὐρίνοισι κύνεσσιν 
ὀδμὴν ἡγήτειραν οἰμωλδύνεσιν ὦ ὥρείροε. 
αὐτάρ, ἐν εὐκείρτσῳ γλυκεροσαφύλῳ Φθινοτσώρῳ 
Troc. καὶ βοτάνας καί τ ' ἄνθεα γηράσκεσι, 46ς 
γυμνὴ δὲ σκυλώκεσσι μένει ϑήρειος ὠὐτμή. 

Egi δὲ τι σκυλάκων ye ἄλκιμον, ἐχνευτήρων » 
βαιὸν, e dirae μεγάλης ἐντάξιον ἐμμεν ἀοιδῆς 
τες τράφοεν ἄγριαι Φῦλα Βρετανῶν αἰολονώτων, 
eu ὑτᾶρ ἐσσικλήδην σφας Aye Tos ὀνόμῃνων * 470 
τῶν 1701 μέγεθί(θ)» μὲν niin ἐτιδανοῖσι 
λίχνοις οἰκιδίοισι τρατ εῷ ζήεσσι κύνεσσι, 

γυρὸν, ἀσαρκότατον» λασιότριχον, ὀμμασι νωϑές' 
οὐδ᾿ ὀνύχεσσι πόδας κεκορυβμένον οἰργωλέοισε» 
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καὶ ϑαμινοὶς κυνοδεέσιν ἀκαχμένον ἰοφόροισι. 473 
ῥίνεσι dT αὖτε μώλιξα πανέξοχός € ἐςὶν Αγωσσεὺς ; 
καὶ Si eiu mecs ἐσεὶ κωτὼ γαϊαν ἰόντων 
ἔχνιον εὑρέμενσι, μέγω δὴ σοφὸς, ἀλλα κοὶ αὐτήν 
dO ἤερίην μάλα σημήνασθαι ἀὐτμήν. 
Καί τις Prodi py menie σκυλακήων 489 
ἱμείρων, προσ cipes πυλάων αἰταεινοίων 
ἢ νέκυν, ἢ | ζώοντα Φέρει παλάμῃσι λωγωόν" 
ἐρτούζει δὲ πάροιθε πωροεραδον ὐτρωσσιτοῖο, 
πρῶτα μὲν ἰθέϊαν, μετέτσειτα δὲ δοχμον ἐλαύνων, 


Acn δεξιτερῇ ᾿ σκολιήν ὁδὸν ἀμφὶς ἑλίσσων. 485 


à) ὅτε δὴ μάλα πολλὸν ey ἀἄςε(θ» ἠδὲ πυλάων 

ἔλθῃ, δὴ τότε βόθρον ὀρυξάμενίθ» κωτέθων ve . 

γοςήσως d ἐσὶ ἄξυ, παλίσσυτίθ. αὐτίκ᾽ dywa 
eirpaariToio πέλας κύνα μέρμερον᾽ arae ey aia 
ὠρίνδη, Φριμοίω τε λαγωείης ὑπ᾿ ὠὐτμῆς" 490 


DN 74 / A A M 58M feo eio 
ἴχνια μαφεύει de κωτώ χβθονος, ὅδὲ jue εὐροεῖν 


ἱμείρων δυνωτῶι » μάλα d do ANY οὐλούλητοιε" 

ὡς dl o ὅτε Tig κόρη δέκατον περὶ μῆνοι σελήνης 

muero D» λοχίῃσιν Ud QUisT T! Tvweca ; 

Aved]o pa πλοκάμεις , λῦσεν δ᾽ ὠπὸ δαίδαλα μωξῶν, 495 
ἡ σ᾽ eir s δειλή τε, καί | dpud rds 

eo Dairan πάντη κωτοὺ δώματα, καὶ μογέξσα 

ἄλλοτε μὲν πρόδομον μετανίσσεται , ἄλλοτε d] αὖτε 

ἐς λέχίθ. ἰθύει, ποτὲ δέ € ἐν κονίῃσι ῥιφεῖσα 

κωκύει ῥόδέῃσιν ἐσισμήχεσα πωρειούίς ᾿ ζοὼ 
ὡς ὅγε ϑυμοξόροισιν εὐγιάξων ὀδυγῃσι 

τῇ καὶ τῇ Ove ré καὶ ἐξείης ἐρρείνει 

πάντα λίθον, καὶ πάντω λόφον; καὶ πᾶσαν ὠτώρπὸν, 
δένδρεα 9 ἡμερίδως τε καὶ αἱμασιῶς καὶ ὠλωάς. 

&N ὁπότ᾽ ἴχνείδν ὀψὲ διηερίοιο τυχήσῃ, $05 
xe[xaMa , Xvuce τε negoti oic, τε τῶ es 
σκιρτῶσιν. δαμάλα! περὶ πόρτιος ἀθατοέσσος" 

ὡς καὶ τῷ μάλω ϑυμὸς ἐχήρατο, σευόμενί(- δὲ 

BAIT OA. σκολιοῖσιν ἐπεμζεξαωὼς ridicimi . 


16 O.ILI LA ν 


“Ὁ. 9 724 / 5m » / ? 5 / 
εὖ ero μὲν πλώγξαις, zd. εἰ μώλω τηλὸσ' ἐλαυνοις᾿ 


ilu d) dapi γλυκερῆς διδραγμεν» ὀὸμῆς 4 
εἰσόκε τέρμ πόνοιο , καὶ εἰς βαλζιδα περήσῃ. 
εἰ δὲ pn. 9a Mace οδηρευτοισι λώγωοις, 

Alo μὲν πελάζει, era, |, ἴχνιον ip ἐρείδει, 
βωμς vp ἡμερίσιν nexa uper ᾿ ἢ RAM MT 
"T τε ληϊσηρ ἐριφοκλοσ», δσῆε νομήαι 
ὑτυγωογτώ πέλας δεδοκημένος ἤρεμίΘ» ἕρπει" 
AN ὅτε δὴ Mey quoi λωγωείῃσι πελάσσῃ, 
ῥίμφ᾽ ἔθορεν τόξῳ eau, ἠὲ δράκοντι 
συρμΐῃ, τὸν ὄρινεν ἑῆς meu D αἰτρεμέοντα, 
ἰοδόκω χειῆς dpi, ἤ τις οἰροτρεὺς 
ὡς ὅγε καζχωλόων duos ϑόρεν. εἰ δὲ τυχήσῃ, 
pea pw ὀξυτέροισι δαμασσόμεν(θ. ὀνύχεσσι, 
καὶ γεύεσσιν ἑλων Φόρτον μέγαν eyricir ett, 
gue, Qoo. μογέων τε, βαρυνόμενος τε πελάζζοι. 
οἵη d, ἐκ λήϊοιο Φέρει So» airo, 
ββριθομένη πυρῷ τε μετ᾽ αὔλιον εἶσιν ὠστήνη" 
τὴν δὲ ἐσίδοντες agua does ἀγροιώται, 
σπρόσσροθι σῇ, ὠντή σαντες , ὃ μὲν κυκλοισιν ἐρείδει, 
&NO- Uraregrepin » ὁ dj dy ἄξονα βεσὶν ἀρήζεε, 
εἰς αὖλιν dé μολόντες ἐλύσανθ ἱσοροῆα : : 
ταῦροι d], ἱδοώοντες ἐνέτονευσαν καμνώτφιο * 

Supe 4 ἠπεδανξ μέγ᾽ ἐχήθατο βεσελώταο ᾿ 

ὡς ὃ μὲν ἱκνείται Φόρτον youre eysaly , 
eura vy dyridia, κεχαρημέν(θν ὠκὺς ἐσακ)ήρ ^ 
ἄμφω σῇ, ἀείρας ἀπο μητέρ» v ὑψόθι γαίης», 
κόλποισιν Θέτο Doom, καὶ αὐτὸν ϑηροφονήω. 


41 


720 


127 


$39 


$33 


Putodint " 
9909990000QQQQQq 


ΤΣ ἡ ἡ ἃ Μ΄ ὧδ᾽ Ὁ OE 


ΚΥΝΗΓΕΤΙΚΩΝ 


TO ΔΕΥΤΕΡΟΝ 


UE Áo ς----.--... E 679 


No d] ὥγε μοι, Ζηνὸς ϑύγατερ, καλλίσφυρε Φοίξης 
παρθένε χρυσομέτρη s δίδυμον yes Αππόλλωνι, 
Sari, μέρόπσων τίς. dye avtov o ἡρώων 
σῆς daro χειρὸς dee μεγακλέα δήνεα ϑήρης. 

Αμφὶ πόδας Φολόης αὐνεμώδεος ἀ eye φῦλα $ 
ϑηρομιγῆ : μερότσων μὲν ἐσ ᾿ἰξυν, ea ἰξυοφιν δὲ 
Varr ay ἡμιζξροότων ἐσειδόρσσιον εὕρατο Θήρην. : 
ἐν μερόπεσσι δὲ πρῶτος ὁ Γοργόνος αὐχέν dueor'atg , 
Ζηνὸς χρυσείοιο πώϊς, κλυτὸς εὕρατο Περσεύς 
εἰλλοὺ ποδῶν κρωεσσνοῖσιν oleo» π]ερύγεσσι Ho 
καὶ πηώκας, καὶ ϑῶως ἐλώζυτο, καὶ γένος αἰγῶν 
οὐγροτέρων, δύρκες τε ϑοεὶς, ὀρύγων τε γένεθλω, 
24, αὐτῶν ἐλώφων sita ai arse, Rua 
ἱπσσταλέην δι dye ὃ Qaer Qoo eugat] Κώφωρ, 
καὶ τες μὲν κωτέσσεζνεν, ἐσὶ σκοτσὸν ἰθὺς ὥκοντι [5 
βορλόμενθ», τὲς σῇ αὖτε ϑοοὶς ἵπποισιν ἐλαύγων 
ϑῆρας ὃ ἕλε ξυλόχοισὶ μεσημίδρινοῖο δοόμοιο. 
πρὸς δὲ μόθες ϑηρῶν κύνας ὥπελισε καρχαρόδοϊ)οας 
διογενῆς mo D» Λακεδοιεμόνι(θ.» Πολυδεύκης, 
καὶ yao πυμαχίησι λυγρεὶς ἐνωρίξατο φῶτας, 20 
καὶ σκυλάκεσσι ϑοοὶς βαλίως ἐδωμώσσωτο Θήρας. 
ἔξοχα d, € ἐν ςαδίοισιν ὀρειοτέροισι μόθοισιν 
Οἰνείδης «oap £v? (B wm 
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ἄρκυας αὖτε βρόχες T£, καὶ ὠγκύλω, óix ue, πρῶτος 
Ἰσ-πόλυτος ἡ μερόσσεσσιν eara peru ἔφηνε. 
zai πρώτη δὲ κλυτὴ ϑυγώτηρ Arad] 
ϑηρσὶ φόνον πῇερόεντα συηζόλος εὕρωτο xig. 
γυκ]ερίως δὲ λόχες, νυχίην πανεσσίκλοτσον ἄγρην 
Ὡρίων πρώτις(» ἐμήσεϊο κερδωλεόφρων. 

Τόσσοι μὲν Θήρης κροτεροὶ are Dy» ἡγεμονῆες " 
πολλὲς σῇ αὐ ) μετόσσιοϑεν € 2 ἐδαμάσσαϊο δριμυύς. 
Σ γάρ τις κέντροισι δαμεὶς ὁ ἀγρης ἐρατειγῆς 
euis ἑκῶν λείψειν, i ἐχεῖ δὲ pu ἄσπετα δισμά. 
ei μὲν. γλυκὺς UdwWog ἐπ᾽ ἄνθεσιν εἴαρος ὥρῃ" 
οἴη d] αὐτε ϑέρευς γλυκερή σασήλυζγι χαμευνη" 
οἵη σῇ, ἐν σκοσσέλοισιν ἐσσανήρεσσι πάσαοθαι 
τερσσωλή. πόσση δὲ χάρις κείνοισιν ὀστηδεὶ 
T δρεψαμώνισι μελιχρῆς avi» ὁ zr s 
ψυχρὸν d, ἐξ ἄντροιο προχεύμενον ἀργυῷον ὕδωρ, 
οἷον κεκμηῶσι ποτὸν; γλυκερὸν τε λοετρόν ; ; 
oia, d, ἐνὶ ξυλόχοις xe μένα δῶρα Φέρεσιν 
ἐν γλαγεροὶς τωλάροίσι παρ᾽ αἰπολίοισι γομήες; 

AN ἄγε δὴ ταύρων ζηλήμονα zr [ocu γενέθλην 
πρῶτον οἰείδωμεν καὶ μυρίον ἐξοχω νεῖκί(Θ.», 
οἷον ὑσὲρ ϑαλώμοιο πανώγριω δηρίσαντο ; 
εἷς βασιλεὺς ὠγέλῃφι τυραννεύων 24 dois 
ββαμοτέροις ταύροις καὶ ϑηλυτεέρῃσιν ἀνώσσει. 
'πέφρικεν σ᾽ ἀγέλη κεροιον μέγαν ἡγεμονῆα" 
οἱ δι αὐτε τρομέεσιν, ἐὸν πόσιν οἰγριόωντα» 
ὁππότε μυκήσιαιτ᾽ y ἀγρία βόες. a2 ὅτ᾽ ez auTO 
ἄλος οὐσσοκρινθεὶς ἀγέλης » πλατὺν αὐχένα σείων 
rao) ἢ is κοίκεῖνος ἄνωξ σφξέραεσιν dicc, 
δὴ τότ᾽ ἐπ᾽ οἰμφοτέροισιν ὑσέρξιος ἵ sar ἐνυώ. 
πρῶτα μὲν οὐ»τίσσρωρον ἐς ἀϑλήλες ὁρόωντες 
| ἄγρια ϑυμαίνοντι χόλῳ μέγα παιφάσσεσι, 
καὶ πυροεν πνείεσι, καὶ ὠμῶνται ποσὶ "y AA » 
οἷα κονιόμενοι ; προκαλίζονται σῇ  ἑκατερθεν, 
| Án κεκλήγονηες ἐγνωλίῃσιν dirads « 
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αὐτερ ἐπεὶ m. ᾿λησινξαν ec UT MAVIY ὠλεγεινὴν ν 
ἄρζετον εἴσσεσιν, £010 a ἄφαρ κερόεσσι 

T4) δέμας eL NL Aoi εἰμοιδαδὶς gtacacw. 

eie, d; ἐνὶ π]ολέμῳ βυϑίω, irt yat uei (B Αρής 
δῆριν ὠείρητας, δοιαὶ πανυσπείροχω νῆες 

spazi acea Θαμινοῖσιν ἐναντίον oar λίτησιν 

εἰντίξιον πρώρῃσι μετωτσαδὸ ν e; χρίμυσοντας , 
σασερχιόμέναιε πνοιῇ TÉ λώδρῳ παλώμηφί τεναύ)ῶν, 
ἔντεσι χαλκείοις δὲ περιδρέμεταιε, x]uz (Ὁ ἀνδρῶν, 


νηῶν τ᾿ ὠγνυμένων , «vera d, ὅλος οἴδμωτι Μηρεύς " 


τοῖος καὶ ταύροισιν ἐς αἰθέρω δῶσ,» ἑκκούνει 
ϑεωόντων ὦ ὥμοτον καὶ Θεινομιένων κερείεσσιν, 
εἰσόκε d τις ἕλῃσι Φίλην ἑτεραλκέω γίκην. 

αὐτὰρ ὁγ᾽ ὅτι Φέρει ὄϑλον ζυγὸν ; αἰδόμενος δὲ 
καὶ βαρέα σενώχων ἐπὶ δώσκιον ἤλυθεν ὕλην" 

οἷος d, ἐν σκοτσέλοισι περιτσλομένων ἐνιαυτῶν 
φερδετ᾽ ὀρειαύλοισιν daregadoy ἐν ξυλόχοισιν , 
eic, Tig ὠβλεύων. βοιωρὸν σῇ; ὃ ὅτε xe (D ἰδηταε 
καὶ dine ἐμφήρισον» ἀνέκρωγεν αὐτίκ᾽ acer Quy . 
αὐτοῖρ 067 εἰντήῦσεν, ἐπεσμαράγησέ TÉ δρυμῶν. 
e ὅτε ϑαρσήσειε κρωτομοτέρῃσιν arcae , 

δὴ ἡ po τότ᾽ ἐξ ὀρέων ἐπὶ δον αὐτὸς ἱκάνει" 

ῥεῖα dL: ἐλεν" -Φορξείΐς yao ἑὸν δέμας ἐξήσκησε 
τηλόθ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι dan CA aei κυθερείης. 

Εἴδεώ πολλὰ πέλει δὲ καὶ «bem μυρία ταύροις. 
Αἰγύπτιοι μὲν ἔασι παρ᾽ ὄχθαις γλαοκάρτσοις 
Νείλε πυροφόροιο ; πολυρζιδείθ. ποταμοῖο, 
χιόνεοι 2 ptum » μέγεθος πάντων OX, ἄριςοι - 

Φαίης κεν κωτὸ ycien ἴμεν βαβυτέρμονα νήω. 
daria δὲ Φρονέεσι, καὶ ἠθωλέοι μερότσεσσιν" 

o 1]: βροτοὶ dt ἐνέπτεσι » γεηνίουι εἰσανέχοντωε. 

οἱ φρύγιοι χροιὴν μὲν epyaz pear éeg τελέθεσι , 

ξωνθοί τε, Φλογεροῖ τὲ» βαθέίω d! αὐχένι σάρκες ᾿ 
σφιαιερωτὸς d ἐφύπερθε μετύορος ὕψι xou. 
Zim d, ἐν κερώεσσι Φύσις κείνοισι τέτυκ]αε" 


C 2 


I9 


60 


6y 


79 


75 


$o 


ἃς 


go 


29 | ^ ODRHIANOT 


δ γάρ τοι κροτερῇσιν ὑπέρ Xe DAC πέπηγε. 
nudes δὲ κέρατω, καὶ ἐβωλίνεσ᾽ ἑκάτερθε : 91 
μώνυχες Αὐνιοι, φιῆον γένος, οἰοκέρωτες 
£x τε μέσε. πέρας αἰνὸν ἐπσαντέλλεσι μετώπτε : 
Αρμενίοις δίδυμον μὲν, drap κέρως εἱλικόμορῷον 
αἰχμήσιν , μέγα Tie; παλίνφροφον ἠέ ρτήτας. 
τοὶ Σύριοι ταῦροι δὲ, ,Χεροννήσοιο γένεόλα, IOO 
αἰσεινήν O^ oi Πέλλαν ξὔκγιτον du pue Moya y 
αἴήωνες, κρατεροὶ » μεγωλήτορες, εὐρυμέτωσσοι : 
ἄγραυλοι, ἀ)εναροὶ , κερεωλκέες , οὐγριοθυμοι , 
μυκηταὶ, βλοσυροὶ, ζιλήμονες., εὐρυγένειοι" 
ἀλλ καὶ πιωλέοι δέμας d Da Dis βαρύϑεσιν, 10j 
góc πάλιν Arona £oy δέμας ἐἰδρανέεσιν" 
ὧδε ϑεῶν κλυτὰ δῶρα κεραισσαμενοι Φορέεσιν : 
d μφροτερον kpe'ar vol τε Sen, αϑεναροί τε wii Dun 
Κείνες τοι (arie ἔσκε Διὸς γόνον Hoa a 
κάῤτερον » οθλεύοντ᾽ ἀγέμεν πάρ(θ» ἐξ Ἐρυθείης:» 110 
(AOT ἐπ᾽ Ὠκεανῷ δηρίσατο Τηρυονῆϊ» 
καὶ κ]άνεν € ἐν σκοτσιῆσιν tare πόνον ἄλλον ἔμελλεν 
Sy, Hpr τελέειν, id EXgue9 iO € enar etis, 
Αρχίσσσσῳ d, € ἑτάρῳ, IM ἡγήτορι δίης. . 
ή- ἡ γάρ τοι προσσεροιθε mapu πόδας Ἐμθλωνοῖο II$ 
ry πεδίον meyer » ἐσεὶ πολὺς αἰξν Ορόντης 
ἐετ᾽ ἐστειγόμενος, χιοιροσσῷ d ἐσπσιλήθετο πόντε» 
Pac pue D Νύμφης κυανωώπιδὸς Ωκεανίνης " 
δθυνεν δὲ πώγοισι, καλυτῆε d € ἐρίσισσορον aAA » 
Eni ᾿ϑέλων προλισσεῖν δυσέρωτα 7roloy Μελιροίης, 120 
ϑρεσί T ᾿ ἰμφοτέρωθε περίόρομος ése Dau 
τειναμένοις ἑκατερθεν ἐ ἐπ᾿ EA E sepa. 
$i avro nte Διόκλείον δέμας αἰσυ, 
ἐκ d| ἄρα δυσμώων λωκὸν κέρως Ἐμδλωνοῖο" 
αὐτὸς σῇ ἐν μεσάτοισιν ἐπ αἴγιξεν πεδίοισιν IAf 
αἰέν ἀοξόμενος, καὶ τείχεος ἐξγυς ὁδεύων 
χέρσον ὁμξ καὶ γῆσον; Spur) πόλιν , ὕδασι χεῦψ. 
TEM) αὐτίκ᾽ EAD Auas γόνος οἰμφοτέροισι 
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γώματα μετρήσει ῥοτσώλῳ κουὶ χερσὶ κροτοκοζς y 
ὕδατα δι € ἐκ πεδίοιο διουκριδὸν ibUveod au 

ευ "ondas λίμνης» i UT QUA ποταμοῖο. 
ἔρξε δὲ πελυν ἄεθλον, ἐσσεὶ sepan διέκερσεν 
εἰμφιδόλων ὀρέων, λῦσεν 4, daro Aciya, δεσμοὶ, 
καὶ ποτώμον προέηκεν ἐρευγόμενον προμολῇσιν : 
ἄσζετα κυμαίνοντα. καὶ ἄγρια μορμύρονται ' 
ἴϑυνεν d ἐπὶ Siva ὃ δ᾽ ἐδρωχεν 1 ἠσύτω ποΐζος, 
καὶ Συρίᾳ κονάξησε μέλων δέμιως αἰγιωλοῖο. 

8 τοίω T ἑκάτερθε πολυσμαρεγοιο Θαλώσσης 
οἰντισσόρω ποτώμὼ κοώ!αιθωίνετον ὕδατι λώξρῳ, 
ἔνθεν. “μὲν Βορέαο Tap deyivra κέλευθα 

ἂν Σκυθίην Ig» λέλακεν μέγα παντοθε πάντη, 
συρόμενος κρήμνοῖσι, καὶ ὑδατοπληγέσιν ὦ ὥκροζές * 
τῇ d aUT ἐκ Λιδύης i ἱερὸν ῥόον Ais ju 

ἀμφὶ ὲ ῥηγνύμενον τρομέει ταναηχέτω πόντος 1 
ὡς ποταμὸς κελώρυξε μέγας περὶ θῖνας Ορόντης 
σμερδαλέον μύκημα᾽ πελώρια d ἴαχον εἰκ)αὶ 
δεχνύμεναι κόλπσοισι γεήλυδος eiut ϑαλώσσης. 
γοῦα d| ἀνέτνευσεν μελωνόχροος, ἐθατόεσσω ; 
κύμωτος ἐξαναδῦσα, γέον πέδον Ἡρακλῆϊ». 
πώντη d εἰσέτι γῦν σωχυηκομόωσιν A 
πάντη dL & ἐργα βοῶν ϑαλερας βέδριθεν οἰλωες 
Μεμνόνιον περὶ yuov , ob Ασσύριοι γωετῆρες 
Μέμνονα κωκύώσι, κλυτὸν γόνον Ηριγενείης ; 


͵ 
ey 7TOT€ Πριωμίδησιν σἐμυνέμενοιι 7F£ tc AUT ob 


ϑαρσαλέ og πόσις ὠκέα Jap adio Δηϊδαμείης. 


d» τῶ μὲν κατώ κόσμον abro puit εὐρέα XN 


πάτρης ἡμετέρης ἐρατῇ Πιμσληϊδι μολαῇ" 

γῦν δὲ πωλίντροτ (D εἶμι κλυτήν ϑήροων εἰοιδὴν. 
Ἐςιν een uoce) Φονίοις ταύροισι γένεθλον, 

τὲς καλέξσι Βίσωνας», ἐσεὶ πώτρης τελέθωσι 

Βιςονίδος Gps" dra ἔγλαχον εἴδεα τοῖα. 

Φρικωλέην χωίτην μὲν PNSAMAMAN αἰθυσσεσιν 

αὐχέσι Tie TI καὶ ὠμφ᾽ ὠτωλοῖσι γενείοις " 
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Cid, τε λαχνήεντες ἰρισσρετσὲς an t EXIT 
ξανθόκομοι, βλοσυροὶ, Θηρῶν μεδέοντε λέοντες. 165 
ELO κεράων δὲ συριγλώχινες οἰκωκωὶ » ᾿ 
χαλκείοις γνωμτ]οῖσιν ἐπείκελοι εἰζκίςροισιν, 
JN dx, ὡς ἕτεροι συνεναντίον ὠλλήλοισι 
νεύεσι ςυγερῶν κεράων ἐσσικείρσιον αἰχμήν" 

Va δ, εἰσορόωντα πρὸς αἰθέρα Φοίνιω κέντρα, 17Q 
τάνεκεν ὁσσσότε κέν τιν ἐσιχρίμψωσι, κιχόντες 
ἢ βροτὸν, ἡ τινω Sea, μετῇορον οείρεισι. 
γλῶσσα δὲ oig sem μὲν, drap τρηχιειω pagas 
οἷα σιδηροξόροιο πέλει τέχνασμα σιδόρε" 
γλώσσῃ 4, aipdc corrig daro χρόα λιχμαξεσι.. 177 

Ναὶ μήν ὠκυτσόδων ἐλάφων yo ἔτρεφεν e 
εὐκέρωον : μεγώλωτ BV , dovar pear 6g » αἀολόνω]ον» 
giX]ov, εἰρίξηλον, πόϊαμησσόρον, υψιυκοίρηνον » 
πιαλέον νώτοις, καὶ λεα]αλέον κωλοισιν" 
εἐτιδανή δερή. » καὶ βακοτάτη πάλιν ἐρή" 180 
τετράδυμοι j pies , πίσυρες πνοιῆσι δίαυλοι" 
e Aeon κραδίη» καὶ Spas γωδω ἄναλκις, 
καὶ κωφαὶ κεροίων any ut τόσον ὠντέλλεσιν" 
Earort yao κεφαλῆφιν ἐναντίω δηρίσοιντο, 
5 “ηρσὶ κρατεροῖς X εἰργαλέοισι κύνεσσιν» 185 
ad, αὐτοῖς δειλοῖς Acxiom λαγωοῖς. 
τρηχὺς dl αὖτ᾽ ἐλάώφοισιν ἔρως, πολλή T ἀφροδίτη, 

καὶ ϑυμὸς ποτὶ Aex]oov. ὠνακθόμενος πρόσσαν ἥμαρ, 
οἷον es ϑέροισιν εἰλεκ)ουόνεσσι pao ds v 
Aci T οἰνθοκόμοις πἸεροείμοσιν. οἰωνοῖσι. 1990 
κεύθεσιν λαγόνεσσι dL y πὶ αὐτήν ἔνδοθι νηδὺν 
dp idv se ὁλκὲς» τὲς εἶ κέ τις dicen, 
eUUTÍX 0 Sw ἔθηκε" πρόπαν dl ὠπέρευσε καρήνων 
ὀξύκομον κεράων πολυδαίδαλον αἰόλον ἔρνος. 
s μὲν ἄρ᾽ εἰς εὐνὴν γώμιος vau Or, ci τε ϑηρσὺ τος 
τοῖς ἄλλοις" ξῴιοι δὲ πόθοι κείνοισι μέλοντωι ᾿ 
ὅτε γάρ ἑςαότες παρὸ τέμτεεσιν ὠγρονόμοισιν» 
ὅτ᾽ ἄρ κεκλιμένοι χβωμωλοῖσιν ἐπ᾽ ἄνθεσι ποίης 
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ϑηλυτέρῃς ἐλάφοισιν ὁμιλαδὸν eive tyre ; 
εὐλλὼ ποσὶ κρορέσσγοὶσι Θέων ἐ ἐκίχανε ϑέεσαν» 200 
Φεύγεσαν Mare δὲ, καὶ dfueis & exe παρεώκοιτιν. δ᾽ 
ἐλλ᾽ ἐδ) a ὼς παρέστεισε, Φέρεσα πόσιν d[ ἐπὶ νώτε 
ἐμμενέως Φεύγει πανωμείλιχιον ἤτορ ἔχεσα" 
αὐτάρ ey éraropueros δισσοὶς λαιψηρὰ πόδεσσιν 
2 μεθίησι πόθον, γωμίες d, ἐτελέσσα)ο ϑεσμές. 207 
d&N ὅτε δὴ μετόσσιοϑε περισσλομένῃσι σελήνωοις 
ϑηλυτέρη TíX]a , τρίξον νθοώτσων ἐλεείνει, 
ἕνεκεν ὠτρωσσιτοὶ μερότσων ϑήρεσσι Been. 

Εξοχω 4, ἐ ἐν ϑήρεσσιν ἐπ᾽ ἀγλαῖν κομόωσιψ 
ἄρσενες εὐκέραοι, πολυδαίδωλον ξ Ερνος ἔχοντες. 210 
ἢ yao ἐὐοζιδέων κεραίων ὥρῃσι πεσόντων , 
βόθρον μὲν nare yea ὀρυξαμενοι κατέβθαψψαν,. 
ὀῷρα κε μή τις ἐλησιν ἐπ᾿ αὔλακος ἀντιξολήσως" 
κεύθοντωει dl, αὐτοὶ πυμώτοις λασίοισί τε Θώμνοις 
αἰδόμενοι ϑήρεσσι καρήατα TOid φανῆναι 21f 
γυμνώ, τώ TOi προσσώροιθε μετήορον αἰείροντο. 

Αμφίξιοι δὶ ἐλαφοι" καὶ yao rea Cori πατέεσι» 
καὶ πόντον περόωσιν , 01409 0 AG εἰλλήλοισι 
ναυτιλίην πλώοντες. ὁτ᾽ ἐξανύσωσ, ϑάλωσσαν, 
πρόσϑε μὲν εἷς ἐλώφοισιν ἐπὶ σίχως ἡγεμονεύει, ' 220 
οἷω κυβέρνητηρ μεθέσσων οἰήϊα νηὸς " 
τῷ d! tr» κατοῦ νῶτον ἐρειδόμενος μετόσσιοε 
dapi) ἠδὲ κρηνον, ὁμωρτὴ ποντοπορεύει ; 
a d ἄλλον tarum Φέρων τώμνεσι, ϑώλασσαν. 
οἰδλ᾿ ὅτε γηχομένων κώματος TOY πρῶτον ἐχῃσι , 224 
2 ὁ μὲν προλισσων ἔμολεν “ποτὶ τέρμα φώλαγος, 
παύσατο d ὠξκλωθεὶς € ἑτέρῳ βαιὸν καιμιατοιο " 
ἄλλος d| aov οἴηκος ἔχων €ari πόντον ὁδεύει. 
πάντες δὲ πλώοντες, οὐμοιξοιδὶς κα ἡγεμονήες ᾽ 
ποσσὶ μὲν, οἷοι πλώτωισιν, ἐρέσσεσιν μέλαν ὕδωρ, 230 
ὕψι di ὠνίρζοντας κεράων πολυήρωτον εἰδῶ». 
οἷώ τε λωίφεω νηὸς ἐσσιτρειψαίῆες erras e 

Ex» d, ἀλλήλοισιν ἀνώρσιον αἰὲν ἔχεσι 
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πᾶν ὀφίων ἐλώφων τε γένος, πώντη d, € ἐρεείνει 
Ερέρρ ἐν βήσσῃς i ἔλαφος ϑρασυν ὁ ἐρτσυξήρω. ἵ 235 
d ὅτ᾽ in σροφάλιγξιν φαινόμενον δολιχῆσιν 
o8» ὀφιόνεον, μέγα καζχαλόων ὠφικάνει. 
ecco Φωλειῷ , pias dL ἐπεθήκατο e, 

πνοιῇσι λάξροισιν ἐφελκόμενος ποτὶ δῆριν 
ἑρπετὸν ἐλόμενον" τὸν δὶ ἐκ ἐθέλοντα paa au 24C 
aod je βιησώμενον μυχαίτης ἐξείρυσεν εὐνῆς. 
P 2E o εἰσιδεν ἐχθρὸν, ἐς αὐδέρω Θ᾽ ὑψοσ᾽ ἀείρει 
λευγαλέην δειρὴν, λευκές 5 ὑσσερίρεν ὀδόντως 
ὀξέα πεφρικῶτας, Parier δὲ γένειον 
πικροῖς φυσιόων συρίγμεισιν eco LL 24f 
αὐτίκω d aur ἔλαφος, καὶ μειδιόωντι d ἐοικὼς» 
| δαιτρεύει σομάτεσσιν ἐτώσια δηριδωντὼ » 
καί μιν ἑλισσόμενον περὶ γενασιν οὐμφί τε δειρὴν 
ἐμμενέως δωπῆει *. κατὼ δὲ χθονὶ “πο)λὰ xx CA 
Ash para παιφάσσοντα xcti ἀσπαίροντα Φόνοισι 240 
καί κε τάχ᾽ οἰκείρειας. aveo περ μώλ᾽ ἐόντα 
ὠμηςήρω fiera πολύϊμήτοισι Φόνοισιν. 

Ia'aoGorg Αἰβύης dl ἐσὶ τέρμασι πελὺς aL) ir at 

ἀἄσσετίθ. ἐλόμενος σρατὸς «ἰόλος Sears ipae 
EM ὅτε δὴ κλινθεὶς ἔλαφίθ- ψαμαθώδεσιν ὁ ἄκραις 25$ 
οἷος € e TQd| αὐτίκ᾽ ἐπέσσυτο πάντοθεν ἐχθρὸς " 
ἐσμος οὖτα εἰρεσίων ὀφίων à ,συγεραί τ τε φώλαζγες 
ἰοτόκοι» pne δὲ πικρες ἐνέρεισαν ὀδόντας, 
ἄψεα πάντ᾽ ἐλάφοιο περισαδὸν ἀμφιχυθέντερ" 
οἱ μὲν γόὺ T ἐφυύσσερθο € Pure ψαντε κείρηνον 260 
ὀφρύας ἠδὲ μέτωτσον ἐννσσρίεσι γένυσσιν : 
οἱ δὶ, ὁ ἄρα λευϊ]ωλέην δειρὴν ὶ καὶ φέρνον ἔνερῆε, 
καὶ Aayóvag , νηδὺν τε die ςὅμα δαϊρεύμσιν . 
ἄλλοι σῇ αὐϑ' ἑκάτερθε περὶ πλευρῇσιν € χοντοῦ, 
μηρὲς d| αὐὖϑ' ἕτεροι, καὶ νῶτον ὕσεερθε νέμοντας, 263 
ἄλλος δὶ ἄλλοθεν ἐχθρὰ mera pae ἡ jaa . 
αὐτὰρ ὃ παντοίῃσι περισσληθης ὀδύνῃσι 
πρῶτα μὲν ἐκφυγέειν ἐβέλει κραιπνοῖσι πόδεσσιν" 
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d S κοίρτος ἔχει * τοῖς μιν dice Qa]ec ὄχλί(Θ» 
αἰόλος djuDwara due areuaraA (B) ἑρσσυφήρων. 270 
δὴ τότε δὴ βαρύϑων ἔφη κρωτερῆς ὑπ᾽ ἀνάζκης " 
dez ]a de φομάτεσσιν e οἰσσείριτώ δηήία Φῦλα. 
βεξυυχως 4 ὀδύνησιν ἐσισροφαδην ἑκκατερθεν 
ἐδὲν ἀλευόμένον y (9 € ἐρστετόεν κεραΐζε" 
Pu δ᾽, καὶ μεθιᾶσι, dic? μενοι δὲ μένεσιν 275 
ἄτρομον ἦτορ Ex orte οὐνοιιδείῃσι γόοιο" 
καὶ τες μὲν γθύεσσι δέρχισε» τὲς δὲ πόδεσσι 
καὶ χηλῇσιν ὄλεσσε, ῥέοι d[ ἐπὶ yet? ὠτέρμων 
ἰχὼρ αἡμιατόεις ὀφίων το, γυῖα δὲ Sod 
ἄψεο O^ ἡμίξυωτω κατοὶ χβονὸς ὠσ-σαίρωσιν" 280 
he d ἐνὶ πλευρῇς OA Cet ruv ἡμιδα ζω, 
xoi Φβίμενοι d[ do ἔχεσιν ἔτι κρατεροῖσιν ὀδξσι» 
pc 4! É μαεφυῶτα καρήωται pera μέμυκεν. 
αὐτάρ 6 γνώσκων O'eaboy τόσερ. £N ax δῶρον... 
ποντή pesca δνοφερὸν ποταμοῖο ῥέεθρον" 28y 
κεῖθεν κορκινούδοις δὲ Φίλωις yoverei δαμάσσας 
Qa aieo αὐτοδίδακηον € €x et πολυσσήμονίθ. ἀτης. 
| epe, δὲ πικράων μὲν ἐστὶ x loves λείψανα; κηρῶν' 
ἐξέσεσε pioio πώροὶ πόδας αὐτοκύλιξω" 
ὠτειλοὶ d, ἑκώτερθεν ἐπσιμύεσιν ὀδόντων. 29e 
Zue οἱ aur ἐλαζος δηρὸν χρόνον, ὠτρεκέως δὲ 
εἰνθοώσσων γενεή μιν ἐφήμισε τετρακόρωνον. 
ANC d| αὖ κωλέεσι βροτοὶ πάλιν Εὐρυκέρωτας. 
ποτ᾽ ἔλαφοι τελέθεσι, φύσιν κεροίων d, ἐφύσσερθεν, 
οἵην évoque Per) κατηγορέει» Φορέεσι. 29$ 
τες d dua κικλήσκεσιν ἐνὶ ξυλόχοισιν Iepxac . 
κοἰκείνοις ἐλώφοιο ϑέμας, ῥινὸν δ) eai νώτῳ 
ev]oy ὥσσαντω Φέρεσι. παναίολον.; οἷο τε ϑηρῶν 
πορδαλίων σφραγῖδες € ἐσὶ χροὶ μωρμαίρεσι. 
Βεέξαλος αὖτε πέλει μείων. δέμας εὖ ἠρυκέρωτίθ» , goo 
μείων εὐρυκέρωτίῷ», dran δόρκε μέγ᾽ ἀρείων, 
ὀμμασιν αἰγλήεις, ᾿ἐρωτος χρόω, Qeudpos idéc e * 
καὶ κεροίων, ὀρθοὶ μὲν awe μρωτὸς πεφυασιν 


d 
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|] οὐρκέμονες προτενεὶς, Vipg σῇ αὖτις ποτὶ νῶτον 

ἀψοῤῥοι γευδσι παλιγνοώμιπήοισιν QUA OLG 303 
ἔξοχα σ᾽ αὖ j τόδε φῦλον ἑὸν δόμον ἀμφαγωσείξει, 
Ἰβαλέας T εὐνές, Φίλιόν τε νώπτεσι μέλαθρον : 

εἰ dé τέ μὲν sees iri πεδήσαντες βροχίδεσσιν 

οὐγρευτήρες. ἄγοιεν ἐπ᾿ ἄλλες αὐτίκα χωρες , 

τηλόθι dl ἐν βησσυσιν ἐλεύθερον auti λίσοιεν, 310 

ῥεῖω ποτὶ γλυκερὸν δόμον ἤλυθεν, xa νωΐεσικεν, 

ΩΝ ἔτλη ξεῖνός τις ἐν ada tiw οἰλἄολαι. 

Ex ὥρω τοι puoi Φίλη πάτρη μερόπεσσι" 

καὶ βαωλίων δὲ πόθος τις ἐνές ακ)ωι φρεσὶ θηρῶν. 

Ναὶ μὴν ὠκυτάτων δόρκων ἀριδηλα γένεθλα 31ς 
μορφήν τ᾽ 77 a arte , ὁμῶς μέγεθος τε καὶ ὠλκήν. 
σέρδικες ὅροι δὲ πυρώτσεες : αἰολόδειροι» 
δόρκοισι Φιλίην παρὸ τέμπτεσιν ἐσπείσαγ)ο, 
ἠθαλέοι τε πέλεσι » καὶ ἀλλήλοισιν ὁμαυλοι; 
εὐγάς T ἐίγυς i ἔχωσι, καὶ gx οὐστάνευθε γέμού]ωε. 320 
7] μάλα δὴ μετόσσιαλεν ἡ ἑτουερείης τάχα πικρῆς 
καὶ Φιλίης ὠπέλαυσαν ἀμειδέος, ὁππότε φῶτες 
κερδωλέοι δειλοῖσιν &arí Doovas μητίσαμ]ο i 
πέρδικαις δόρκοισι, Φίλοις dario Oévrec , 

Rura dl αὖ Ὁ δόρκες καὶ ἑταίροις ἴσα περδίκεσσιν. τι 
— Αἰγῶν d αὐτε πέλει προξώτων τε πανώγρια Φῦλαω" 

8 TONO τέτων ὀίων λασίων τε χιμομρῶν 

μείζονες » de ϑ έειν XA TV οϑεναροί τε aee an 
S02 oic xeQaAuQi κορυσσόμενοι κεράεσσι. 

κείρτίΘ» d| αὔτ᾽ ὀΐεσσιν ἐν ὠργαλέοισι jer rog" 330 
πολλάκι d, ὁρμηθέντες ἐνὴ ξυλόχοισιν ἔθηκαν 

καὶ σύας eiui ἤρας ἐπὶ χβονὸς ἀἰσασταίροντας. ; 
ἔς: d or οἰλλήλοισιν ἐναντίον ditas 
petovaiaa κρωτερὸς δὲ πρὸς οἰθέρω dar Qr i ixeye 
gdé.T eL AU AO a ϑέμις € ἔζσλετο δήϊον αὐτοὶς * 33$ 
νίκην d, ἀγλήλοις φορέειν ὠτίναν(Θ).» civifun, 
ἠὲ νέκυν Xeon ^. τοῖον σφίσι νεϊκ(Θ. ὄρωρεν. 

αἰγάγροις δέ τις €gi δ αὐτῶν αὐλὸς ὀδόγτων 
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λεαήαλέης πνοιῆς, κερώων μέσον, ἔνθεν t ἐσειτῶ 
αὐτήν ἐς τιραιδιην καὶ "T ονοὺς ἰθὺς i ἱκώνει ξ 340 
εἰ δέ τις αἰγάγρε κηρὸν κέρασι περιχεύῃ ; 
ζωῆς ἐξέκλεισεν. ὅδες, πνοιῆς τε δαύλες. 
Εξοχώ d]; αὐ μήτηρ ὠταλεὲς ἔτι νητοιάχοντας 
ὃς πεδως κομέει, , γήρω d] ἐνὶ μητέρα παίδες. 
ὡς δὲ βροτοὶ γενέτην πετσεδημένον ἐργαλέοισι 34$ 
γήραος ἐν der atii πόδως βαρὺν j ἅψεα i pev 
el Ao pov παλάμας, τρομερόν δέμας, 27 οἰμιωυρὸν» 
οὐἰμφαγασταζόμενοι περὶ δὴ περίσαμσπαιν ἔχεσεν 
τινύμενοι κομιδὴν zreudorpe(Diug GAS y eae" 
ὡς εἰγῶν κξοοι Φιλίως κομέεσι τοκῆας 3410 
| γηραλέες, ὅτε D πολύςονώ γῆω dE 
| βροωμήν μέντ᾽ ὀρέγεσιν ἐύδροσον ἀνθεμόεσσαν 
δρεψάμενοι σομώτεσσι; ποτὸν dla dp χείλεσιν ἄκροις 
ἐκ ποταμξ Φορέασιν ἀἐφυσσώμενοι μέλαν ὕδωρ" 
γλώσσῃ d ἐμφιέποντες ὅλον χρόα Φαεδούνεσιν jobs 
εἰ δὲ γύ τοι βρυχίδεσσι μόνην γενέτειραν «ἰείροιις, 
QUT, καὶ gra eua D ἐλοῖς νεοθηλέας aA. 
τὴν μὲν "ydo δοκέοις ποῦδας μύθοισι δίεοϑαι, 
λισσομένην τοίοισιν αὐτο oar ubi μηκηθμοῖσι . 
Φεύγετέ μοι; Φίλω τέκνω, δυσαντέας ὠγρευτῆρως, 360 
μή με λυγρὴν δμηθέντες οἰμήτοραι. μητέρα ϑῆτε. 
τοῖο Φώμεν δοκέοις * τες d, € T mpeareigosdt 
πρῶτα pe οἰείδειν φονόεν μέλ. nci τεκέσῃ j 
edrap ἐστειτ᾽ €VETEV Φαίης pepoartioy dr 
ῥιξαμένες Borg σομάτων T ἄπο τοῖον ὠὐτεῖν, 36$ 
Φθε[γομένοις ἱκέλες, Xo λισσομένοισιν ὁμοίως " 
πρὸς σε Διὸς λιτόμεσ)ω, πρὸς αὐτῆς Ἰοχιεοιίρης » 
μητέρα μοι λύσωμο Φίλην, τὰ σ᾽ ἃ ἀσσοινῶ δέδεξο, 
ὅσσα φέρεν δυνώμεοϑα λυγροὶ περὶ μ μητέρι hos " 
ἡμέως αἰνομιόρες" γνοίμιψον τεὸν ἄγριον ἦτορ. j 378 
αἰδόμενος μακώρων τε ϑέμιν, γενέταό TÉ γῆρας» 
εἴ ja yu τοι γενετῆς λισσαρὸν κωτοὶ δῶμω MAUS]. 
vód Tig ὧν done λιταξομέγες εἰγορεύειν" 
2 


28 » OHHIANOT 


ΠΝ ὅτε τεῦ κραδίην πανωμείλιχον epum, 
εἰδὼς ὦ πόσση, mice CE ἐςὶ τοκήων» - 375 
αὐτόδετοι βαίνεσι. καὶ αὐτόμολοι περόωφιν. 
Εἰσὶ δ) οἷς ξανθαὶ πυμάτοις ἐνὶ τέρμασι Κρήτης 
ἐν χϑαμαλῇ γαίῃ Γοῤ]υνίδι,, τετρωκέραες 
Adern πορφυρόεσσα dL ἐπὶ Χροος ἐσεφαάνωται , 
πολλή T Ἔχ, daa TE τοῖχ᾽ αἰγὸς ay ἀντιφερίζοι 280 
τρηχυτατῃ χαίτῃ δυσσπταίταλίθ», ἐκ ὀΐεσσι. 
Τοίην TE καὶ rác € Ἔχει Caviar ἰδέοθ κε 

χροιὴῆν eo pe eti pa : drap εκέτι λωχνήεσσαν , 
| EÓ€ πάλιν πισύρεσσιν ορηραμένην κερώεσσιν» 
à» δυσὶ κρατεροῖς vare εὐρυτάτοιο μετώτσε. 1:498 f 
εἰμφίξιος καὶ i cios ἐσεὶ X444. πόντον ὁδεύει. 
ὁπότε d do ποτὶ βυσσον i ἤ ϑοὰ κυμά)ω τέμνων, 
δὴ τότε πελὺς ὅμιλος ὁμαρτῆ ποντοσσορεύων 
ἰχθυόεις € eareran , κατοὶ d den λιχιμοίζοντας 

TED μενοι κερόνντι Φίλῳ τερενόχιροῖ σέξῳ. 390 
ἔξοχα d| αὖ φάώγροι τε καὶ ἐτιδανοὶ μελαίνεροι ν 
P | ῥωφίδες, Tol y AA τε» καὶ ες ὡκοὶ dps ἕποΐαι. 

Gc uos 1 ἔφυ τόδε, ϑώμξος οἰδεσφάῖον, ὁ ὁπότε ϑῆρας 
εἰλλοδασ οὶ τείρεσι πόθοι καὶ τ εἰροχώ φίλτρα. 
g yep ἐπ᾽ ἀλλήλοισι μόνον Quei ἐΐσης 395 
Θεσμοὸν dva [neos δῶκεν ϑεὸς, ἐσ) ὅσον αὐτῶν — 
Φῦλον ἀνωλδήσκειν cuevysyé 8» βιότοιο. 
Θϑαὕμω μὲν ἕν κὠκεῖνο δαμήμενωι ἀφρονώ Φῦλω 
ἅμμασιν ἱμερτοῖς, καὶ ὁμόγνια Φίχ)ρω δαῆναι» 
καὶ πόθον καὶ νοέοντω ἐν ἀλλήλοισι κερώσσαιε» 4οο 
eio, περ ἀνθρώποισιν ἐσσιφροσυνη τε γόος TÉ 
ὀφῥαλμὲς ἐσππέτασσεν, ἔρον 9? ὑπεδεξα)ο ϑυμῷ. 
da καὶ ὀθνείοις € ἐπεμήνατο ὑψόθι Φίλτροις " 
eie μὲν πόθος ἐ ἐςὶν ὠριξήλοις ἐλώφοισιν 
εἰϊ)ωγέων" ὅσσος δὲ τανυκραίροις ἐσὶ δόρκοις 4ος 
περδίκων ^ πῶς σῇ avr& ϑοοὶς χαίρεσιν ἐφ᾽ ἵσσιποις 
ὠτίδες, αἷσι τέθηλεν ei λασιώταϊον BAT 
ψιῆακὸς αὖτε λύκος τε σὺν ὠλλήλοισι VéJAOYT A * 
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αἰεὶ yep ποθέεσι λύκοι ποεσίχροον ὄρνιν. 

Οὔριμ᾽ Ἐρως; πόσος ἐσσὶ, πόση σέθεν ar Ales ὠλκή, 410 
πόσσα νοεῖς ,πόσώω κοιρανέεις »πόσω, de oy , ἐθύρεις ; 
yaia πέλει φαθερή, βελέεσσι δὲ σοῖσι dores: 
asa i Gr A€ro πόντος; drap σύ γε Xe τὸν ἔπσσηξας. 
ἤλυθες εἰς cip j οἶδεν δέ Te μακρὸς, OA uaros - 
δειμαίνει δὲ σε πάντα. καὶ | ἐρανος εὐρὺς ὕπερθε iin τ 
yeíte ὅσσα y ἔνερθε, καὶ trea λυγροῦ καμόντων , 
οἱ Λήθης μὲν ἀφυσσαν ὑπὸ σόμα γησταθες ὕδωρ, 
καὶ Φύγον ἄλγεα πώντα, σὲ σι εἰσέτι πεφρίκασι : 
σῷ δὲ μένει καὶ τῆλε περῶς:» ὅσον ὅποτε λεύσσοι 
ἐέλις φαέθων ; σῷ 4! au πυρὶ καὶ Qa(9« ΡΥ 429 
δειμναῖνον» καὶ Ζηνὸς ὁμῶς eium κεραυνοί. 
τοίως ; ἄγριε δαῖμον» ἔχεις πυρόεντως δίςως 
πευκεδανὲς, μαλερές, φϑισίφρονας, οἰσρήεν]ας, 
τηκεδόνα πγείοντως, ἀνωλθέως, οἷσι καὶ eUTEG 
ϑῆρας ὠνεσὶοίησας € ea οἰζευνοισι moins. 425 

Θάμίος, ὅ οτῶν kept a ao een 7 ]epóevrtg 
ἐτ]αγέες νώτοισιν ἐπὶ seio ϑορόντες, 

5 | δόρκοις πέρδικες ὁ ἐπὶ 7 ipa: πυκγὼ βαλόντες. 

ἱδρῶ droga παρηγορέωσί τε ϑυμον 

καύματος ἐξωλέοιο, “λωτυσσόμενοι πἥερύγεσσιν᾽ 430 
ἢ ὁπότε προσσώροιθεν i καγωχήπσοδίθ»» ἵ σας 

ὠτὶς ὀλιϑαίνεσω δι ἠέρος ἱμερόεσσω. 

σαργοὶ δι, αἰσοολίοισιν ἐπέχροιον " diu Qi δὲ cao 

Φῦλον aaa νεσσύθων. τὸ πολύσ λνον ἐπήοίηται . 
ἔσσονται dla dna πάντες, 0T. ἀγρία ada, τέμνει» 43$ 
τείνοντα 9᾽ ἑκάτερθε γεγηθότες, ὠμφὶ δὲ πόντος 
ἀφριάα, λευκῇσι τινωσσόμεν(θ)» πἼερύγεσσιν. 

aura» oy ex οὐλέγων ξείνης Φιλίης, πανόθεσμιος» 
εἰγωλί:ς ἑτάρες osa ]e σομάτεσσι δαφοινοῖς, 

devo pueros τοὶ d], αἶσαν ἐν ὀφθωλμοῖσιν ὁρῶντες 440 
εἰσ ὡς ἐχθαίρεσι καὶ : λείσεσι Φονήα. 

caos τώλων, καικοεργὲ j καὶ aT σοι μετόσιοϑε 

πόντιον οὐγρευτῇρος ἐπα αρτυγέεσὶν ὄλεθρον : 
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καὶ δολερῶ περ ἐόντι, καὶ ἰχβυφόνῳ τελέθοντι. 
Ἐς: δὲ τις δουμοῖσι παρέφι(θ» ὀξύτερος Duo, 

οἰγριόθυμος δρυξ, κρυερὸς ϑήρεσσι pausa 

τῶσι, ἢ ἤτοι “χροιὴ μὲ aT εἰωρινοῖο γώλωκ(θ», 

μένωις ἀμφὶ πρίσωστα Me aperi πωρειοζίς " 

diez Aa, δέ οἱ | μετότσιοϑε μετώφρενω πίονω δημῷ. 

ὀξεῖαι κεραίων δὲ μετήοροι dre. σιν 

aix aei πευκεδαναωὶ μελανόχροον sd EXT a 

καὶ xau ϑηκ)οῖο 1 ciones TÉ κρυεροῖο, 

πέτρα T ὀκριόεντος οἰρειότεραε πεφύασιν ; 

ioDopoi * éyéry δὲ Φύσιν κεράεσσι λέγεσι. 

ϑυμὸς σῇ αὖτ᾽ ὀρύγεσσιν ὑσσερφίαλος καὶ ὠπηνής " 

ὅτε yde εὐρίνοιο κυνὸς τρομιέξσιν ὕλαγμα, 

8 συὸς ὠγραύλοιο παροὶ σκοτσέλοισι Φρύωγμα" 

ἐδὲ μὲν κα ταύρει κρατερὸν μύκημα Φέζονται, 

πορδαλίων 4 g γῆρυν ἐἰμειδέα πεφρίκασιν, 

sd αὐτῷ 5 φΦεύγεσι μέγα βούχημα Aoi, 

sóc βροτῶν ὠλέγεσιν,, αἰνοιεδείησι γόοιο. 

πογλάκι d! 9 κρημνοῖσιν ὠτσέφθιτο καρτερὸς dyrjo 

Serre ; ὀρύγεσσι δαφοινοῖς εἰντιξολήσως. 

ὁπότε d ὐθρησειεν ὀρυξ κραερόφορονα Ope, 

? σῶν χιαυλιδδοντ᾽ a καρχιαιρόδοντα λέοντῶ » 

5 κρυερῶν cux ey ὀλοῦν Sede , αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ dij, 

| γευφαίζων s κεφαλήν τε μέτωσσά τε πάμπαν ἐρείδει 

τειγώμενος, πήξας τε παρὸ χθονὶ πικρὼ βέλεμνα 

ἐσσύμενον μίμνει" τὸν d ὥλεσε κρατὸς ἐρωῇ. 

δόχμια γα κλίνας βωμὸν κερόεντα μέτωσω: 

τεύχεσιν ὀξυτέροις δεδοκημέν(θ.. € ἐμῦσεσε ϑηρί . 

erp Uy ἐκ dAeya, xara d| ἀοζετον ἰδυς oput 

ὀξέα PAARE: ἐρειδόμενος σκολόσσεσσιν. 

ὡς δ᾽ ὃ 6T ἐνὶ ξυλόχοισιν ἐσσεσσυμένοιο λέοντος, 

Αρτύμειδος δωροισι κεκασμένος ἄλκιμος ἀνήρ, 

ey uv deoa lera ε ἔχων ἱκρωτερῇς παλάμῃσιν», 

εὖ διωϊζξοὶς pug, τὸν σ᾽ ἄγρια ϑυμαίνοντα 

δέξητως mos GMT, φέρων ὠμφηκέω χαλκόν» 


445 
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ὡς ὀρυγες μίμνεσιν ἐπσεσσυμένες τότε Spass 

ἀὐτοφόνες σφετέρῃσιν ὠταοσγαλίῃσι ϑαμώτας. 480 
pei γάρ ἐν σέρνοισιν Putas ὠκωκαΐ. 

πολλὸν δ euet nENuva dar ὠτειλῶν ἑνκάτερθεν 
ἐκχύμενον γλώσσῃσιν ἐὸν τάχα λιχμαίξεσιν . 

δὲ μὲν ἐκφυγέειν ἐστ᾽ ἱεμένοισι πάρεσιν; 

ἀϑλήλες dt ὀλέκεσιν ἀμοιδαίοισι Φόνοισι. . 485 
καὶ κέ τις ἀγρονόμων, ἤ | βεκόλί(θ», i 4 τις εἰροτρεὺς ? 
οὐμφιδύμοις νεκύεσσι grape ποσὶν ἀντιζολήσας 


ἄγρην εὐάντή]ον ἔχοι μεγαϑαμβέϊ ϑυμῷ. 


Ἐξείης ἐνὶ v nri κερατοφόροισι γένεθλα 
ἀείδειν € ἐπέοικεν ἐὐπσειρεσίων ἐλεφάντων. 490 
κεῖνω yip ἐν γενύεσσιν ὑπέρζιω τεύχεω deua, 
εἴκελω χαυλιόδεσιν, £a soavoy ἀντέλλοντω» 
ἄλλοι μὲν πλήθες ὀλοεὶς ἐνέσσοιεν ὀδόντας 
mediata v γῶϊν δὲ κερααΐα pubis ac an 
εὔαδεν * ὧδε ydo ἄμμι Φύσις κεραίων οἰγορεύει, 49ς 
σήματα δὶ 8 ὃν dipid Ao διακριδὼ τεκμήρασθαι. 
ϑηρσὶ yo ἐκφύσιες γενύων dare τῶν Cv arepbey , 

N 

ὅσσωι μὲν κερύεσσιαε, ἀνωφερὲς εἰϊσσεσιν" 
εἰ δὲ xara) νεύοιεν, ἀτεχνῶς εἰσὶν ὀδόντες. 
κείνοισιν δὲ δισσλοῖς ἐλεφραείοις κεροίεσισι ἐπε τὶς 
ῥίζαι μὲν πρώτισον duro κρωτὸς πεφύασν, 
ἐκ μεγάλε μεγάλωι, Φηγῶν ἅτε" νέρθε 4t tareas 
ngu opueyen ἡ pioiciy , ὁμιλξσαι κροτώφοισιν 
ἐς γένυν ὠθεῦνταε" γενύων dL οὐπτογυμνωθεῖσιεἷ, 
ψευδέω τοῖς πολλοῖσι δοκησὶν o Var aco ὀδόντω. τος 
you T ἄλλο βροτοῖσιν αἰριφραϑὲς € ἐἄσλετο σήμω" 
πάντες yo ϑήρεσσν ὠκαμσέες εἰσὶν ὀδόντες , 
go τέχνες εἴκκεισιν» οὐμείλικῆοι δὲ μένεσι, 
τὰς σοφίῃ Tec κερωοξόος ἣν ἐθέλῃσιν 
εὐ ρέας, ἀνγτιλέγεσιν ἀτσηλεγές » ἢν δὲ βιῶντωε, ζιρ 
ἄγνυνται καυληδον drei ἐκ μερῶν de 
τόξα τε κυκλοτερῆ καὶ μυρίω τεύχετοι ἔργω. 
ὡς δὲ κερώατα κέϊνα', τά TO) καλέεσιν ὀδόγτως, 
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γναμτοῆειν εὐρύνειν Ti ἐλεφαντοτόμοις ὑσποείκει. 
Θηρσὶ δὲ τοὶς μέγεθος pes ὅσον μήτσω κῶ] αὶ γαίης τς 

«NO x Φορέει" φαίης κεν ἰδὼν Qai] ᾽ 

ἢ κορυφὴν ὄρεος σωνουσείριτον s L νέφος αἰνὸν, 

χεῖμα Φέρον δειλοῖσι βροτῶν. ἐσὶ xoay ὅδεύειν οὗ 

ἴφϑιμον δὲ καρηνον eur aci βακοτέροισι, 

Χοιλοῖσι.». feeit iral ὀφθαλμοὶ τελέθεσι 720 

Μείονες " κατ᾽ ἐκεῖνο ϑέμας, μεγάλοι περ ἐόντες. 

τῶν dl ἤτοι μεσσηγὺς ὑπεκαροθέει μεγώλη ῥὶς» 

Aez]y τε σκολιή TÉ; προροσκίδα τὴν καλέςσσι: 

κείνη ϑηρος ἔφυ TAM s κείνη τῶ ὁ ϑέλεσι 

ῥηϊδίως ἔρδεσι . ποδῶν y* per sx ἴσω μέτρω" $25 

ὑψόθι yao οἱ πρόο)ε πολυ πλέον eigo ta 

ῥινὸς δ᾽ αὖτε δέμας durar aéer aA (De ἐμφιξέξηκεν, 

eto IG'06 s κρατερός TÉ, τὸν E κε μάλ᾽ ἐδὲ κραταιὸς 

Ox]og πανδαμάτωρ τε διατμήξειε σίδηρίθ.. 

ϑυμος οὐπαειρέσιος πέλεται κατα δάσκιον ὕλην. $30 

ἄγριος" ἐν δὲ βροτοὶς τιβωσὸς μερόπεσσί τ᾽ ἐγηήῆς. — 

ἐν μὲν dpa, χλοερῇσι πολυκνήμοισί τε βήσσειας 

καὶ φηγὲς » κοτίνες τε , καὶ ὑψικοίρηνω γένεθλω 

Φοινίκων πρόῤῥιζω κατὰ ὁ χθονὸς ἐξετώνυσσεν 

ἐ! χρίμιψας Oux]oimm. πο ειρεσίαες γενύεσσιν" 527 

δότε δ᾽ € ἐν μερόσσων βοιαρῇσι πέλει παλάμῃσι : 

λήθετο μὲν ϑυμοῖο, Mare δὲ μιν ἄγριον ἥτορ" 

eT X04 ζεύγλην» X24 χείλεσι δέκ]ο aea, 

καὶ arida γώτοισι Φέρει σημαάντοράς ἔργων. 

φήμη δ᾽ ὡς ἐλέφαΐδες ἐπ᾿ ἀλλήλοις ARAESTI, 740 

φϑθο[γην € ἐκ σομάτων μεροσσηίδοι τονθρύζοντες : 

e αὶ πᾶσιν discos ἔφυ See αὐτή" 

κείνης δ᾽ εἰσαΐωσι μόνοι τιθωσεύτορες ἄνδρες. 

ϑαῦμω δὲ καὶ τόδ᾽ ἀκεσα» ,κραταιδ] τες ἐλέφαδας 

μαντικὸν ἐν σήθεσσιν s ἐκχέειν κέαρ, dps Ti δὲ ϑυμὸν — $43 

γινώσκειν σφετέροιο μόρᾳ maps ay εἰνώ[κην. 

Ex ἄρω τοι μδνοισιν € ἐν ὀρνίθεσισιν ἔ εασι 

κύκνοι μαντισσόλοι γόον ὕφατον ὠείδοντες " 
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d» καὶ ἐν ϑήρεσσιν € éd Θιανάώτοιο τελευτὴν 
Φρασσώμειον τοδὲ φῦλον, Ἰήλεμον ἐντύγεσι. 
Ρινόκερως d, o ὄρυγος μὲν ἐφυ δέμας αἰθυκηρος 
d πολλῷ μείζων, ὀλίγον σῇ ὑπὲρ ἄκρια ῥινὸς | 
ἀντέλλει κέρας αἰνὸν εἰκαχιμοένον.. ἄγριον eio * 
κείνῳ κεν χαλκὸν διωτέοηνειεν ὁ ὀρέσας 4 
gTQ C6 βριαρήν TÉ διομήξειε χιαροιδρην. 


xen» καὶ σϑεναρῷ περ ἐφορμηθεὶς ἐλέφαντι P 


| πολλώκις ἐν κονίῃσι νέκυν τοιῶτον ἔθηκεν. 

ἠρέμα δὲ ξανθοὶς ἐπὶ καλλικόμοισι μετώσποις 
καὶ γώτῳ ῥαθώμιίγες i ἐστήτριμα πορφύρεσι. 
στάντες dL s a jets εἰσι, καὶ ὥσσοτε ϑῆλυς ὁ δρᾶται. 
καὶ πόθεν ex ἐδάώην" Φράξω dl ἐχ ὡς δεδώηκα » 
εἴτ᾽ xy ἐκ πέτρης ὀλοὸν τόδε φῦλον ἐπῆλθεν, 
εἴτ᾽ αὐτόχβονές εἰσιν, ὠσπὐέλλεσι δὲ γαίης, 
εἴτε πρὸς DN coy τέρας ἄγριον ἐ κῴυονται 
νόσφι πόθων, καὶ voc Qu γώμων καὶ νόσφι τόκοιο. 
ἤδη καὶ διεροῖσιν € ἐν ὑγροσσόροιο ϑαλάσσης 
βένθεσιν αὐτοῤῥεκα Qva καὶ μήτοροι QUAa , 
sey, ἠσεδαναί T ὠφύαε, κόχλων τε γένεθλω; 
os gea Té, φρόμζοι τε, τό TÉ Veneti Qvoy]au. 

Μμϑσα QiA«, [audiy 2 s μοι Sus ὠμφὶς ἀείδειν" 

gridawse λίσε ϑῆρας, t ὅσοις μή κορτί» ὀπηδεῖ, 
marines χαροσσὲς, xd] αἰλέρως κακοεργες» 
τοί τε κατοικιδίοισιν ἐφωταλίσσων),|ο καλιαῖς, 
καὶ TU| "θὲς. ἀτωλὲς j ὀλιγοδρανέας τε μυοξες. 
τοὶ dT ἤ ἤτοι σύμεσασαν ἐσιμύεσι μένοντες 
χειμερίην ὥρην , dé μας ὕσνοισιν μεθύοντες . 
δύσμοῤοι, ὅτε βορὴν € ἑλέειν, αὶ ἐ Φέ(γΘ: ἰδέοϑως" 
Φωλειοῖσι d| ἑοῖς ὕτανον τοσσϑτον EXT » 
ἢ νέκυες κεῖνται δυσχείμερον οἷ ϑίτον ἑλόντες. 
αὐτοῖς ἐστην OS πρῶται γελάσωσιν UTR 
ἄνῥεώ T ἐ λειμῶσι γέον γε μὲν ἡδήσειαν ; 
γωθρον κινήσαντο δέμας μυχιάτης daro λόχμης » 
Φαεά T dusreraraie Xi ἔδρακον ἠελίς φῶς; 


- 
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καὶ γλυκερῆς γεοτερασ ες imr» € € μνήσαντο , 
eujrig δὲ ζωοί τε. πώλιν T ἐγένοντο μυοξοί, $85 

Λείσσω: καὶ λώσιον γένος ἐτιδωνοῖο σκιέρει, 
ὃς ja γύ TO ϑερείθ» μεσώτε Φλογερῇσιν ἐν ὥρωις 
sony οἰντέλαεε» quema; αὐτορόφοιο μελάθρῳ. 
οἷον δὴ νυ τωῶνες ἑὸν δέμας ὠγλαωόμορῷον 
γναμναῖον ἐ πισκιώεσιν οὐρισσρεσσες αἰολόνωτον , 190 
τῶν ἐδὲν μερόπεσσι Διὸς τεχνήσατο μῆτις 
τερσυνότερον Φαιδροῖσιν ἐν pori tirogetae aa s 
967 ὅσα πανδώτειραν ἐ ἐπὶ χβόνα μητέρα βαίνει, 
sd[ ówora πίερύγεσσιν ἐπ ἠέρω πελυν ὁδεύει, 
zde μὲν occa, βυθοῖσιν ἐπ᾿ ἄγρια κύματα τέμνει: — $95 
τοῖον ἔα. ὀρνίθεσσιν aoc ἡλοις ἀμαρύσσει 

χρυσῷ πορφυρέοντι μεμιγμένον αἰθόμενον πῦρ. 

Οὐκ ἐρέω κρυερὸν γένος iugi D € ἐχίνε 
pico, (ὠμφίδυμοι γάρ ἐχίνοις ὀξυκόμοισιν 
ἰργαλέωι μορφαί) κρυερόν TÉ περίδρομον €x». — 600 
οἱ μὲν *ycbo βαιοί τε καὶ ἐτιδανοὶ τελέθεωσι, 
τύϊδῃσι, Φρίσσοντες ἐσὶ προρολῇσιν εὐκάνθωις " 
οἱ δὶ 4 ὥρᾳ: καὶ μεγέθει πολυ μείζονες» 1d, ἑκώτερθεν 
ὀξέα. repperi dosioréoymn ἀκωκαῖς. 

ολείσσω "mca ὁ γένεθλω, X460 μίμημα» πιθήκων. 6og 
τίς yao ἂν καὶ συγέοι τοῖον ye», ioc pty ἰδέοϑαε, 
ὠδληχοῦν, φυγερὸν, δυσδέρκετον, αἰολόξελον ; 
κεῖνοι καὶ φίλω τέκνω δυσειδέα δοιοὶ τεκόντες 
EX ep Doy ἐτώλαντον eA μερίσαντο ποθητύν᾿ 
diva, τὸ μὲν Φιλέεσι» τὸ | di ἐχβαίρεσι λόχευμα, 610 
αὐταὶς d|, ὠ[κοωλίδεσσιν ἑῶν τέθνηκε τοκήων. 

οὐ μέν θην Sd[, dr ara xo αὐτόχθονα QuAa 
ποιοφάγων, eL AU μέλασιν ἐθέλεσιν diuidi, 
εἰ καὶ Bats ἄσις. Ὁ» ἐπ’ clon arse ἐπέρησεν 
ὠστώλακας βασιλῆος «o aii εὐχέασδαε. 615. 
out γάρ ποτε δὴ φαέθων ἐκοτέσσατο Τιτῶν » 
duy£i , τὸν p ὠτίτωδλε κλυτή Θρήϊσσα κολώνη» 
μαντισσολῷ. Φοίροιο χολωσάμενος περὶ γίκης " 
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xai οἱ Φέ[γ"- ἀμερσεν, ἀνωιδέα φῦλα dL ἐσσεμψεν 


Aparijas ; 7 eoerra. maf ein πικρῶ γένεόλω. 

e ear Ey περόωντο pero, χρύσειον ἄεθλον 
Αργῴης ἐσὶ γηος γον ER 

" erede  Begeíao , Ζήτης Κάλαϊς τε κλεεννω» 

οἴκγειρόν TÉ γέροντα, κατέκ]εινων δε τε QUAM , 

καὶ γλυκερήν μελεοῖσι δόσαν ,σομάτεσσιν Sm. 
à sd ὦ "d φαέθων χόλον εὔνασεν, da Ἣν aida 
da ara ian ποίησε yaQ» n πρόσθεν ἐ ἐόντων " 
τὔνεκω νῦν ἀλαόν τε μένει», καὶ Act Gpoy ἐδωδῆς. 


(Lu. 
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ῳφ ῳ 90O0UOQUDO QUUM 


ΟΠΠΙΑΝΟΎ 


ΚΥΝΗΓΕΤΙΚΩΝ 


TO TPITON. 
Uo dáà ᾿ς ΥΡΤΆΒΒΒΒΗΝΙΝΝΝ 


A»i ὅτε δὴ κεραῶν ἡ ἠείσαμεν ἔξνεω ϑηρῶν, 
ταύρες ; iid, € ἐλάφες.. id εὐρυκέρωας ὠγαυὲς, 
καὶ δύρκες, ὀρυγάς τε, καὶ αἰγλήεϊας ἰορκες » 
ἄλλα 9? ὅσοισιν ὕσσερθε κερώωτα τευχήεντω, 
γῦν ἄγε καρχιωρόδούω, Ou, Φ Φρώξωμεν ὅμιλον 
σαρκοφάγων Spar» καὶ χαυλιόδοντα yea. 

Πρωτίφην δὲ λέοντι κλυτὴν οἰνωθώμεβο μολσήν. 
Ζηνὸς ἔσαν Θρεαΐῆρες ὑπερμενέί(θ» pre 
γηπιάχα Képires » OT ἀρτίγονὸν n ἐόντα 
εἰραυμεένη γενετῆρος d wei Κρόνοιο 
κλεψιτόκος Ῥείη κόλσσοις ἐνμεώτθε]ο Κρήτης. 
Οὐρανίδης d ἐσιδων κρατερὸν γεοθηλέα παῖδα 
πρῶτες dp Nate Διὸς ῥυτῆρας ὠγαυὲς ; 
καὶ ϑῆρας ποίησεν ; ὠμειψώμεν(» Κέρητας. 
οἱ d| 2 ἀρ ἐσ εἰ βελῇσι 9«g μεροστηϊδα μορφήν 
εἰντεξώλοντο Κρόνοιο, καὶ ὠμφιέσανηο λέοντας, 
δωροισιν μετόσσιονε Διὸς μέγα κοιρανεξσι 
θηρσὶν ὀρειωύλοις,. X24 ῥιγεδανον᾽ Θεὸν à ὥρμα | 
Ῥείης Xd D» υ Uo ζεύγλῃσιν à ἀἄγεσιν. 

αἰόλα QUAa δὲ τοῖσι, καὶ εἴδεα ϑηρσὶν € ἑκάςοις, 
τὲς μέν νυν προχιοῇσι πολυῤῥαθαίγε ποταμοῖο» 
Téypi ἐπα εὐρυ ῥέοντι κυήσατο τοξεύτειρα 
Apte, Πάρθων τε πολυστσορίν εὐδοτος αἶα, 


IO 
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ξανθοκόμιας τελέθεσι, καὶ s τόσον ἀλκήεντες" 
πάώσσονω μὲν Φορέεσι δέρην, μεγώλην δὲ τε κδρσην, 25 
ejqa]a d elyNerra s καὶ ὀφρύας υὑψιδαθείως, 
ap Da Ds ἐσὶ ῥινα» κατηφέας * ἐκ d ἄρα δειρῆς 
καὶ γενύων ἑκούτερθε Doa κομόωσὶν ἔθειρα. 

Τὲς δὲ τρέφει μεγάδωρος Ερεμξῶν αὖτις ἄρερα , 
τὴν ey μερόσσων ἐὐθαίμονα κικλήσκεσι . 39 
δειραὶ κακείνοι X, 'φήθεα Anota, 


. καὶ πυρὸς εἰφραωήεσιν au ὀφθαλμῶν εμωρυγαί" 


ἐξοχα d, ἐν πάντεσσιν ὠρίξιλοι τελέθεσιν" 
αλλ ὀλίγον τέάτων γένος £N μυρίος aio. | 
Πελυὺς d ἐν AiGUg ἐριξώλακι διψάδι γαίῃ 33 
ὄχλος ἐπαιδρομέει βριαρῶν ovx λεόντων» 
ἐκ ἔτι λωχνήεις, ὀλίγη σ) ἐσσιδέδρομοεν ὁ ἄχνη" 
σμερδαλέος δὲ: πρόσωπα καὶ αὐχένα, πῶσι δὲ uoi 
γκῶ μέλαν κυάνγοιο Φέρει μεμορυγμένον ἄνθος - 
εἰλκὴ d, ἐν μελέεσσιν ὠττείριτος, ἠδὲ λεόντων 40 
κοιρανικῶν Λίξυες μέγα κοιρανέεσι λέοντες Ὁ 
Ex δέ ποτ᾽ Αἰθιόσσων Λιξύην ἠμείψατο γαῖαν 
ϑαῦμα μέγ᾽ εἰσιδέειν j μελανόχροος, ἠύκομος TÉ, 
εὐρυς ὕσερθε κώρηνω, πόδως δασὺς, ὃ ομμώσι δ᾽ ibo 
puri ξανθοὶς Φοινισσόμεν(» ςομώτεσσιν. 4$ 
ἔδυακον: καὶ πυθόμην;, κέίνον ποτε ϑῆρω daDowoy , 
κοιρανικοὶς T € TT διωυστόμσσιμος ὀφῥαλμοῖσι : 
eoporis : ὁ χάτέει πάντ' ἤματα φῦλα λεόντων, 
d τὸ μὲν δόρσοισι μέλει, το δέ T aUe πόνοισιν" 
sd ὕσανον μυχιώτοισιν exe Tape TéoMagiTÉTUg, | fO 
εἰμφαδὸν σνωει δὲ, ear Qua ϑυμον ἑλίσσων" 
εὕδει σ᾽ ἐνθω , κίχῃσιν varsioox (8) ἑσππερίη νυξ. 
Εκλυον αὐ κοἰκεινο λεοντοκόμων αἰζηῶν. 
δεξιτερην Uaro χεῖρα φέρειν αἴθωνα λέοντα 
γαάρκα Sony » τῇ πάντω λύειν auro γένατα Θηρῶν ἢ $3 
Πεντοίκι ϑηλυτέρη δὲ τόκων ὐπελύσατο ζωνήν" 
Bats σι ὠτρεκέως ἀνεμώλιος ὡς ἕνα τίκτει. 
πέντε Φέρει πρώτιζον; dre πίσυρες μετέπεῆα 
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ET σκυμνες. κατώ O^ ἑξείης. ὑστένερθε 
νηδύος ἐκ τριτώτης τρεῖς ἐκθορον í ex δὲ τετάρτης 
εὐμφίδυ μοι παῖδες " πύμαῖον dL £a yeválo μήτηρ, 

| γαςοῦς aisle κλυτὸν βασιλῆα λέοντω. 
bi πορδάλιες dl ὀλοαὶ; διδυμον γένος . αἱ μὲν ἔασι 
μείζονες. εἰσιδέειν, καὶ πάσσονες εὐρέα γῶτω;" 
ei δέ y ὀλιζότεραι μὲν ; drap μένος ὅτι χερείες. 
εἰδεω d'' ἀμφοτέρῃσιν ὁμοίϊα δαιδαγλονταε, 
γόσφι μόνης βρῆς» τῇ τ Quran eir opera 
μείοσι μὲν μείζων τελέθει; μεγώλῃσι δὲ μείων. 
εὐπσαγέες μηροὶ » δολιχον δέμας, ὄμμα Φαεινὸν, 
γλαυκιόωσι pea βλεφάροις υ ὑπὸ μαρμαίρεσι» 
γλαυκιόωσὶν ὁ ὁμξ τε, καὶ ἐνδοθι Φοινίσσονταιι 
αἰθομένωις ἢ ÍA EA AA 5 Tug ayer tts aur ἔνερθεν 
ὠχροί τ᾿ ἰοτόκοι τε περὶ σομάτεσσιν ὀδόντες. 
bros δαιδαλέος, χροιῇ T ἐπὶ παμφανοώσῃ 
Ἴερόειρ» πυκινῇσι ἩΝΗΕΘΥΜΉΜΜΟΝ ὀσσωσσαίς. 
ὠκυτάτη Seien καί τ΄ ἄλκιμος ἰδυὺς ὁ éogew' 
φαίης, ὁπότ᾽ ἴδοιο, διηερίην Φορέεεϑιαι. 
Epor καὶ τόδε QU ἐσικλείεσιν ἀοιδοὶ 
πρόοϑ᾽ i ἐμένα Βάκχοιο Φερεφωφύλοι τιβήνας" 
τἄνεκεν εἰσέτι oy οἴνῳ μέγα xa [xui 
δεχνύμεναι φομότεσσι Διωνύσε μέγα "et 
τί χρέος ἐκ μερότσσων δὲ κλυτοὺς ἤμειψε γυναῖκας ᾿ 
ἐς τόδε πορδωλίων γένος ἄγριον: αὔτις ἀείσω 

Ναὶ μήν ἄλλο ϑοῦν διφυὲς ye a a710 640 y 
Av[xac εἰριζίλες. αἱ μὲ yao ἔασιν idécd au 
Tulle , βαιοτέροισί T ἐφωσλίσσαντο λαγωοὶς" à 
Ta ja δὲ μείζονές εἰσιν» ἐπτιθρωσκεσι δὲ ῥεῖω 
εὐκεροίοις ἐλώφοισι, καὶ ὀξυτέροις ὀρύγεσσι i 
popu δι οὐμφίδυμοι πανομιοίϊον οἰμφιέσαντο. 
4T 04 “μὲν βλεφάροισιν ew ὀφθωλμῶν οὐμαρυγαὶ 
᾿ἡμεροεν φρώεσι" προσωσσά)α d, εἰμιφοτέρῃσι 
| φαιδρὰ πέλει, βαιόν τε κάρη, καὶ καμτσύλον gag. 
μένη d, εἰσιδέειν dyopaíiog ἔτσλετο χροιή. 
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—— μείοσι μὲν λυκῶν ἐστιδέδρομε ἡ ῥινὸς ἐρευθής " 


μείζεσι δὲ κροκόεν τε ϑεείῳ τ᾽ εἴκελον ὦν». οζ 
Εξοχώ δὶ αὖ ταδε Φῦλα Φίλην ὠγάσαν)ο γενέθλην, 
εὐγλήνοι λύξεες TÉ; πυρίγληνοί τε λέοντες j 
πορδώλιές 7 ὀλοοιὶ , καὶ τίγριες ἤνεμόεσσοιι . 
τῶν d o arare σκύμνος γεοθηλέας € ἐν ξυλόχοισι 
λαθρη συλήσωσιν ἀταρδέες οὐγρευτῆρες. 100 
αἱ δ] ag turum ὀπίσω πάλι γευ μένοις οἰθρήσωσιν 
ἐξαπίνης κένεας τε dope xai ἐρήμιω μελαθρω; 
μύροντας λιγέως εἰδινὸν γον; ἐκ dt a ἄρα TIAE 
κωκυτὸν προϊῶσι πολύςονον , Cid, τε πάτρης 
περθομένης d Udo | dg, xdi ,«ἀθομένης πυρὶ λαξρῳ; Ioj 
Tate περὶ τέκνα μέγω κλαίεσι γυνοζίκες. 
7 je τόσον τεκέων τε, καὶ ἀρτιγόνοιο γενέθλης 
Φίλτρων ἐνὶ κραδίῃ ςώξεν Da ἐσ, ἃ apu, μένοις 
αἰγθρώπτοις , οἱ πάντα νοήμασι μητίσαντο, | 
da, καὶ TEE καὶ ἰχθύσιν, ἠδὲ καὶ αὐτοῖς I10 
Sape ὠμηςῇ σι» καὶ ὑψισόλοις ἐγέλωισιν 
οἰωνῶν: τόσσον ῥῶ Φύσις πρατερώταῖον ὥλλων. 
οἵην μὲν κομιδὴν τεκέων ἐγὶ κύμώσι δελφὶς 
αἰὲν & χει, γλαῦκος τε xem. Φώκη τε δυσαής" 
πῶς d| ao ἐν οἰωνοῖσι ποθὴν ὠλίαςον ἔχεσιν II$ 
ὧν τεκέων φῆναίτε, βαρυφθοίγοί τε πέλειαε» 
αἰετόεντα, TÉ Φύλω, πολύζωοί TÉ Koptovet 5 5 
πῶς dl ὃ ὄρνις κατῷ δῶμα συνές:τος ὐνθρώσσοισιν 
dio D yeageici περισκαίρεσα γεοσσοις » 
κίρκον ὑπερ τέγεί» κατεσσάλμεενον ἀθρήσωσώ, 120. 
ὀξὺ μὲν ἐκλαγεν αἶψα, καὶ ἄνθορεν ὀξὺ λωκϑσω: 
αὐχένα dt ὑψόσ᾽ à desgey ἐς ἠέρω γυρωσασω: 
καὶ πάσαις ἑκατερθεν € c6 ἐφριξεν ἐθείρωις. 
iT] dull é ἰχώλασσε σοτὶ χθόνα: τοὶ d ἄρα δειλοὶ 
τεῖχος var εὐτστέρυγον πρυλέες τρίξεσι γεοσσοί" 12$ 
ἡ δὲ καὶ ὦ ἐφόξησε καὶ ἤλασεν ὄρνιν ὠνωιδὴ . 
po^ QíAa τέκνω, τώ T εἰσέτι ima QéoGe , 
ἀέρα, λυσικόμων ϑωλώμων ἀπστολύμενω dena 


40 OHHIANOT 


ὡς δὲ καὶ ἐν ϑήρεσσιν ἐρίξουχοί τε λέωινωι; 

“πορδαλιές τε ϑοωὶ, καὶ τίγριες αἰολόνωτοι. 130 
σωισὶ πέρι προξιξᾶσι, καὶ ἀγρευτῆοσι μώχοϊεέ» 

καί τε περὶ σφετέρων τεκέων τέϊλασι dave , 

ἐντίον aix umi rund μένε μερόστεσσιν . 

dt ποτ᾽ ἐῤῥίγασιν ἑῆς ἐν ὠγῶνι γενέθλης» 

Σ πληθὺν ἐσιξσαν οὐκοϊ]οδόλων eA LUV ; 135 

S χαλκὸν σελαγεῦντα κοι eig. ρώσοντα σίδηρον, 

δ Boats βιλέων τε. Dod μυλώκων τε ϑαμειας . 
σαεύδεσι σῇ ἢ πρόσθε D-avét , ἢ τέκνα σαῶσωε. 

Aox]oi δὶ yos, Φόνιον γέν(Θ», eieAcCgÀoV , 
λάχνην μὲν πυκινὴν eur ar aor ay ὠμφιέσαντο, 140 
μορφήν d ἐκ οἰγανὴν παγαμειδήτοισι προσώσσοις. 

Xe epo dAsptyor, ΄ταγωον σόμω; κυωώνέη fis s 

o μμω Doy , σφυροὺ ὠκυταῖον, δέμας εὐρυκαίρηνον,» 

χεῖρε βροτῶν ἴκελως χείρεσσι» πόδες δέ τε ποσσί 4 
σμερδαλέη βουχῃ, δολερὸν κέαρ, αἰόλον ἥτορ, 145 

καὶ πολλὴ κυθέρειο, καὶ καὶ κατὰ κόσμον ἰϑσω " 
ἤματα yo καὶ voles ἐελδόμενοιι ΦιλοτήΘ.». 

eU Te ϑηλύτεροιι MAX ἐπ᾽ ἄρσεσιν ὁ δρμαίνεσι, 

παῦρα μεθιέμενωε γωμίης παντερτσέος εὐνῆς» 

τέκνα κυϊσικομέναι,, νηδὺν ὅτε κυμαίνωσιν ν 150 

m γάρ τοι ϑήρισσι "an D γαςὴρ ὅτε πλήθει, 

ἐς λέχ(θ» ἐρχομένοις τελέειν Φιλοτήσιον ἔργον » 

νόσφι μόνων λυ[κῶν, ὀλιγοδρανέων τε λαγωῶν' 

ἀρῶ» dti ἱμείρεσα γάώμε. Wien τε Aex]oov 

χρον ἔχειν» τόσω παισὶ τωλώσσεϊ 0 μητίσασλας EM. WS 

ὥρην TrÜW τοκετοῖο μολέϊν, πρὶν κύριον ἥμαρ, 

νηδὺν ἐξεόλιψεν, βιήσατο σ᾽ εἰλειθίας. 

τόσση μαχλοσύνη i rore doo (o εἰς ἀφροδίτην : 

ría d ἡμιτέλεφω, καὶ καὶ μεμελισμένω τέκνο" 

συίρκα dia ἄσημον; ἀνωρθρον , ἐείδελον diaria aa. [69 
εἰμφότερον δὲ γάμ(" mendo oa Din TÉ μέμηλεν : 

dgrirón (B 4) ἔτ᾽ ἐῶσα wer dore εὐθὺς ἰαύει" 

Aux ja Ted γλώσσῃ. τε Φίλον γόνον, οἷώ τε DT 
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λιχμῶντοιι γλωσσῃσιν ὠμοιδαδὶς, ὠγλήλοισι 
τερπόμενοι " "yetyo]au δὲ βοος χροὶ καλλίκερως Gc 
ed| darem Aat, ora πρὶν daro γλυκὺν ἵμερον €iVAAA » 
Supr σῇ ἑσππομένοιο συνιωίνεσι voi (Ov. 

ὡς axtlos λιχμῶσα Φίλας year Ac, a áo rada s 
εἰσόκε κνυζηθμιοῖσιν εἰνωιδέω rae iuri : 

Ναὶ μήν χειμερίην maar eigo δείδιν ὁ ὁρμὴν ᾿ 
καὶ λωσίη περ ἐξσω. aaa d| ὅτε πάντα παλύνγει » 
£T GT 60k Ζεφύρε πανεστήτριμα χευωμένοιο , 
χεύθετ' ἐνὶ σασήλυγι » τόθι σκέπτας ὥρκιον &UQU , 
καὶ βέσιος χατέεσα πόδως χεῖρες τε λιχμαίνει» 
m T οὠμελγομένη. καὶ yaspos xp € ἐρωήν. 
void, vu πε βένθεσσιν ἐν εὐρυσσόροιο ϑωλώσσης 
πολύποδες σκολιοὶ “παρ κύμασι μητίσα]ο E 
χείμωτί» ἐκ μεσώτε κρυερήν rpetoy]ec € enar , 
neu fora πλατωμῶσιν ἑὰς πλοκαμῖδας ἔδοντες " 
αὐτῶρ ἐσπσὴν ἔαρ ὑγρὸν ἐύτροφον εἰνθήσησιν; 
κφέμονες σφισιν ὥκω νέοι. πάλιν ἀλδήσκεσι ; 
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καὶ πώλιν εὖ Jar Anota δολιχην "Ada ϑώλασσαν. 


Ἐξείης € ἐνέσσωμεν ἐὔσφυρον ; ἠνεμόεντα , 


κραμετσνον, εἰελλοσσ δὴν, κραδερώνυχον: αἰστυν Gyaty oV » 


05€ πέλει Qaudocs ; δέμας ὦ ὠρκίος.» εὐρὺς ἰδέσθαι. 
ργύφεος χροιήν ; Ad (cum o£ure (Os 9ày - 
ranis δὲ μέλαινα μέσην ῥώχιν ὠμφιξέζηκε, 
χιονέῃς ἑκάτερθε περιρζομοένη ςεφάνῃσι. 
χιλὸν idu, QéoGa μι ἄδην ποεσίτροφος eie, " 
dM αὐτὸς κρατεραῖς, ἀγαθὴ βόσις tare ϑηρσί : 
QUAm d, ἀελλουσόδων ζηλήμονα πώμτσαν ὀναάγρων 
TONG T λόχρισιν ἰγαλλομένοι κομόωσι , 
ϑηλύτεραι dL ἐσσσονθ᾽. ὅθ τοι πόσις ἡγεμονεύει " 
πρὸς νομὸν, ἰθύνεσιν, ἐπὴν ἐβέλωσιν ἰνώγειν» 
πρὸς πηγώς πόϊαμῶν. τ ϑηρῶν μέθυ, E πάλιν aia 
πρὸς λασίξς. οἶκες y ὅταν £c oi sia ὕσανον ἄγῃσι : 

LL dt ἄρσεσι: πᾶσιν ἐπὶ σφετέροισιν ὀρίνει 
ἑώσι νησσιώχρισι πανάγρι(θ)» ais o (D ayaud is 
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éararort ϑηλυτέρη ydo ἔχει μόγον Εἰλειδεης v ΦΎ 
a[xi μώλ᾽ ἑζόμενος σφέτερον γόνον 4 ντῷ δοκεύει" 200 
καί p ὅτε War lance μητρὸς mage. ποσσὶ πέσῃσιν, 
4i μὲν ϑῆλυ πόλοι, ποθέει τέκος. 2d, ἑκάτερθε 
γλώσσῃ λιχμείξων φίλιον γόνον ἰμῷφωγωσ dida * 
ἄρσενα d! εἴ΄ μιν ἴδοι; τότε δὴ τότε ϑυμὸν ὀρίνει 
λευγαλέῳ ζήλῳ περὶ μητέρι ἐργαλέ(θ» 970: 20$ 
ἐκ d[ ἔθορε μεμαὼς παιδὸς γενύεσσι ταμέσ)ας 
μήδεοι, wi μετόσαιαλε νέος γέ μιν ὠμθήσῃσιν. 
ἡ δὲ λεχώ περιἐξσα, καὶ αἰοϑενέασα. τόκοισι, 
πιιδὶ λυγρῷ πολεμιζομένῳ μήτηρ ἐπσώμυνει. 
ὡς js οτῶν ἐν πολέμῳ πολυκηθεὶ μητέρος ἄντην 21G 
γησσίαχον »Ἰείνωσιν οὐσσηνέες αὐχμητῆρες, 
αὐτήν T αὖ ἐρύωσιν ἔτι στ αίροντι Qv 
uei πλεγνυμένην : «oot μέγα κωκύεσον - 
δουωομένην eara» τε πωρηΐδα,, νέρθε τε μαζῶν 
eine δευομένην Θερμῷ λιαρῶ τε yen 215 
ὡς καὶ ϑῆλυς ὃ ovt ἐφ᾽ ἀεὶ πώμασαν ἔοικεν 
οἰκ]οοὶ κινυρομένῃ» καὶ δύσμορον κωκυέσῃ. 
φαίης κεν πανώσδ)μον , ἑὸν παϊν dp Diese iran, 
μείλιχιω μυθεῖολαι, καὶ λισσομένην. οὐγορεύειν" 

Ανερ, ἄνερ, τί νυ σεῖο mgora'ard]a τρηχιύνοντοιι , 220 
ὀμμαΐα Φοινίχθη δὲ, τώ τ᾽ ἦν mau οἰγλήεντω s 
zu μέτωπον εὐθρεὶς λιθοεογέος ἄχ! Μεδέσης, 
g γόνον ἰοφόρον πανωμειλίκ]οιο διακαίνης,, 
€ σκύμνον παναίθεσιμον ὀρισσλογκζοιο λεαίνης. 
"rada, , Dwyer τὸν eri], ὃ ον doped, Θ εοἷστ » 225 
reda, τεὸν γενύεσσι τεῆς EK ἄρσενα θήσεις; 
4o $ Φίλος. μή τώμνε τα τσ pe τώμες; οἷον ἔρεξας; - 
grec, TO μηδὲν ἔθηκας, ὅλον δέμας ἐξαλάωσας. 
δειλὴ ἐγὼ, maiora οἰωροτείτοιο λοχείης » 
καί συ τέκος πάνδειλον ἐλιτροτάτοιο roxi D * 230 
δειλὴ ἐγὼ, τριτώλοινα., κενὸν τόκον ὥδινασω; 
καὶ CU τέκος, τμηθεὶς s HX ςονύχεσσι λεόντων s 
eX. ἐχϑροίς “γγενύεσσι λεοντείμσι τοκῆ(Θ». 


K Y NTHO WE IB TGETSO T. 

Told τις ἂν παγώσ μον ἑὸν περὶ νήσσιον tos 
μυθέϊαλωι Φαίη: τὸν d dix ὠλέγοντω δωφοινοῖς 
Paid a σομετεσσιν ὐμέιδέα παιδὸς ἐδητὺν ὦ 
Ζεῦ πάτερ, ὅσσον ἔφυ ζήλοιο πανώγριον ἤτορ. 
κεῖνον καὶ Φυσιος κρωτερώτερον tir opaca 
9ῆκας, ἄνωξ" δῶκας δὲ πυρὸς δοιμέϊων € ἐρωήν» 
δεξιτερῇ δὲ Φέρειν οὐδαμάντινον ὠσσασας ἄορ. 

P παΐδος τήρησε Φίλος γλυκεροῖσι τοκεῦσιν, 

2x ἑτώρες;, σηὲς τε μολων, εκ οἶδεν ὃ ὁμωίμες » 
δασύταν ἀργαλέος τε καὶ &c ar ἀντιδολήσῃ. 
κεῖνος καὶ προσσώροιθεν ἑοῖσιν ἐφώπελισε πιωεσὶν 
αὐτὲς ἡμιθέες, καὶ οἰμύμοναις ἡμιϑεαίνας s 
Αἰγείδην Θησῆω., καὶ Αἰολίδην Αδώμαντω, 
Ατθίδα καὶ Πρόκνην. καὶ Θρηϊκίην φιλομήλην , 

Κολ χίδα τε Μήδειαν, εἰρίζηλόν TÉ Os . 

eX Ware pera Φύλον ἐφημερίων ὠλεγεινῶν 
Θηῤσὶ Oves ity ὀλοὴν , παρέθηκε τρώτσεξαν. 

Ἐς: d| ἐνὶ κρημνοῖς ἐπὶ τέρμασιν Αἰθιοσσήων 
ἱπττάγρων πολὺ φῦλον ἐἰκωχιμιένον ἰοφόροισι 
δοιοὶς χαυλιόδεσι" ποδῶν γε μὲν S μίαν ὁπλὴν, 
χηλὴν dl αὖ Φορέεσι δαλην ; ἰκέλην ἐλώφοισι. 
χαίτη d αὐ X evi] μεσοίτην ῥώχιν οἰμφιξεξώσω. 
spy ἐς νεοτην peres nera " góc βροτοῖσι 
δωλοσύνην ἔτλη ποῦ ὑπερφίαλον γέν(θ» αἰνὸν" 
εἰλλ᾽ εἰ καί ποθ᾿ ἕλοιεν € ὑφρέαήοισι βροόχοισιν 
ἱσσσσώγρον δολίοισι λόχοις μελανόχροες Iydoi , 
ὅτε priv ἐθέλοι μετὰ “χείλεσιν ayer aod eus s 
ὅτε πιεὶν ** ὀλοὸς δὲ Φέρειν ζυγὸν &orAi]o δῶλον. 

Φρώξοο νῦν δύο φΦῦλω δυσώντεω, καρχωρόδοντω», 


: / 7 / "5 d 
ψμηλόφονον τε λύκον, δυσδερκέω T αὖτις UzAyay " 


τὸν μὲν ποιμενίων καὶ «πολίων ὀλετήρων 

τὴν d, ἐχθοὴν σκυλώκεσσιν ὠρειοτέροις τε κυνεσσι" 
τὸν μὲν νυκ]ερινὸν diei γαςρὸς ἀφυκῆον ἐρωὴν 
Ἅἰρνειῶν ἐρίφων τε πολύκλοτσον ἱρστακῆρω, 

τὴν δὲ τε γυκ)νσσόρον καὶ γυκ)ιτσλανῆ τελέθεσαν ? 
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ϑνεκώ οἱ dia, γύκ]α Qus, σκότος αὖτε μετ᾽ ἠῶ. 
εἴδεα d, ἐἰμιφοτέροις εἰνομοίϊω ϑηρσὶ δαφροινοῖς. - 270 
τὸν μὲν γάρ τε κύνεσσι πανείκελον GUT 0 240 
μείζοσι ποιμανικοὶς » λασίη 4 éciémar]aa dor 
ἡ δέ τε κυρτῶτοα, μεσάτην ῥάχιν, dui δὲ πώντη 
λαχρνήεσσα, κυρεΐ » nra δ yeu laa δέμας αἰνὸν 
κὐανέῃς ἑκκώτερθεν ἐπτήτριμα ταανίῃσι " ΤῊ. 
sei dt ἐκ)αδιὸς τε πέλει καὶ νῶτω καὶ ἐρήν. 
ῥινὸν dT οἰμφοτέροισιν ἐπικλείωσι Cavi 
ῥιγεδανόν. τῆς μὲν τε διώϊμηξας περὶ ποσσὶν 
εἰ Φορέοις, Φορέοις σκυλώκων μέγω δεῖμα κραϊωκῶν, 
Xa σὲ κυ γες κείνοισιν ἐπεμθδεδαῶτα πεδίλοις 280 
εἰντίον ex UA UTI, πάρος γε μὲν ὑλωκόωγες. 
εἰ δὲ λύκον δερας ἢ ῥινῶν ὥσσο τεκἠήναιο 
τύμτσανον εὐκέλαδον, Διδυμεήϊον» onerare 
μᾶνόν TO. μετὼ πᾶσι βαρυξρομον LA ay ἦχῆν, 
καὶ μξνον πάϊαγεῖ" τα d ἐύθροα πρόόϑεν € ἐόντα 28y 
τύμπανα σιγαζει, κωφησέ τε πᾶσαν ἰωήν" 
καὶ φθίμενος γάρ δὶς φθίμενον λύκον ἐῤῥίγασι. 
ϑαῦμα δὲ καὶ τόσ ἄκεσω περὶ sic] vayan s 
ἄρσενα καὶ ϑήλειαν οἰμείξεοθαι Aux oar, 
Xa rere μὲν τελέθειν δυσδερκέω γυμφεύϊηρα;, 299 
νωλεμὲς ἱμείροΐα γάμων, ποτὲ δὲ αὖτις Sodio c 
ϑηλυτέρην νύμφην; λοχίην, καὶ μητέρα κεδνήν. 
Αλλὰ λύκων τελέθει πολιότριχώ πέντε γένεδλα. 

sida, σ7᾽ ἀλλήλοις οἰνομοίτα τεκμήραϊο 
φῶτες αμορθῆες, τοῖσιν μάλα δχηίω φῦλα. ι 294 
"TOT, μὲν ὃν κωλέεσι ϑιασύφρονα τοξευτήρω" 
Esloc μὲν πρόσταν εἶδος, dido περιηγέω γῆα 
xai κεφωλήν Φορέει πολὺ μείζονω, καὶ ϑοοὺ κῶλω" 
γαςέρα 4 ἀργαίνεσαν ἔχει πολιῇ ῥαθώμι γι" 
j σμερδαλέον σῇ ia oct TÉ , καὶ ὑψόθι πάμπαν ὀρεέει , 200 
αἰὲν ἐπσισείων κεφαλήν», πυρόεν τε δεδορκως. 

e» δι αὖ μέγεθος μὲν ὑπέδιερος, dien d αὖτε 
μηκεδαγὸς.,. πάδεσσι ϑοώτερος aX λύκοισι» 


KTNHIETIKOQON τ. 4$ 


TOY μέροτσες κίρκον τε καὶ ἄρτσώγα κικλήσκεσε. 
πολλῷ συν ῥοίζῳ δὲ “μάλ᾽ ὀρύριος εἶσιν ἐπ᾽ ἄγρην, 30$ 


πρώτῃ Ua dp Qvi ῥέα γάρ T ἐσιδευέ᾽ ἐδωδῆς. 


ager Li ἀργυφέη σελωγεὶ πλευρας τε καὶ ἐρήν" 
ναίει E Sosa μακρώ" τώ d ὁσσσσόε xsínelos ὦ Got 
ἐκ γεφέων προχυθεῖσα aga κρυδεσσω vizi" hys 
δὴ τότε καὶ πολιί(θν πέλας ἵκετο 9e ὀλοόφρων, — 31O 
ras ay εἰνουιδείην ἐσσιειμένί(θ», εἵνεκ᾽ ἐδωδῆς 
λάθρη T ἐμπσελαει, paa, T ἤρεμος, εἴσοκεν αἰγὶ 
ἐϊκρίμψη" τὴν 4, aya ϑοοῖς ὁ ὀνύχεσσιν cquo yer i 

Ec δέ τις Ταύροιο γιφοδλήτες υ ὑπὲρ ἄκρας i 
ἐνδιάων Κίλικες τε πάγες, καὶ Vue Αμενῶ, — 31g 
καλὸς ἰδῶν, ϑήρεσσι πανέξοχος. ὅν τε καλεῦσι 
aguas, asper lerra περισσοκόμοισιν ἐδείρωες " 
S λύκος, ὠλλὼ λύκε προφερέφερος αἰσσυταῖος ELE , 
χείλεσι χωλκείοισι τεθηγ μένος, ἀσσσετος εἰλκήν" 
πολλάκι τοι καὶ χαλκὸν οτειρέα, πολλάκι uy 220 
ἐ μμενέως ἐτόρησε, καὶ αἰχμήεντα σίδηρον. 
καὶ κύνα Σείριον oit , καὶ οἰντέλλονται Φορείτωε" 
αὐτίκα δὴ B ῥωχμον κωταδυύετας εὐρείθ.» eng , 
ἦε κατὰ σπήλυ[γί. ὠφείγέος, εἰσόκεν ἄξης 
ἠέλιος παυσαίο, κουὶ ἐλομένε κυνὸς dei. 2. Ὁ. 
Ακμονες αὖ δοιοὶ ; Φόνιον γένος, αὐχένω aia ; | 

εὐρύτατοί ο ὦμοισιν, drap λασιότριχε μηρὲς 
καὶ πόδας, ἠδὲ πρόσωσσον ὀλίζονες . ὄμμασι βαεοί. 
τῶν ὁ μὲν εἰργυφεοις γώτοις xe yaste λευκῇ 
παμφαίνει, δγοφερὸς δὲ μόνων ἄκρα Vetara, τὠρσῶν, 330 
ὃν τς ἰκηῖνον πολιότριχίοι Qures ἔλεξαν Σ | 
αὐτοῖο ὅγε χροιῆσι μελωενομένῃσι ré area, 
μείων μὲν προτέροιο, τὸ δὲ eQévOv ἐκ ἐσσιδευής ᾿ 
ϑηρεύει δ ἔκσσαγλον ἐπὶ πωκεσσιν ὁ ὀρέων, 


πῶσιαι τ᾽ ἐκ μελέων ὀρθαὶ Φρίσσεσιν ἔθειραι. 337 


* δηβώκι d, αὖτε λύκοι καὶ πορδωλίεσσι δαφοιναῖς 
εἰς εὐνὴν ἐππέλασσων, ὅθεν κρατερόχροω Φῦλα; 
n εν e »f 
Que ὁμῶ di φΦέρεσι dia A8» μεμορυγ μένον ἄνθος » 
F3 
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μητέρω μὲν ῥινοῖσι,» προσώποις d aU γενετῆρα. 
Τίγριδος οὖ μετέσειτα κλυτὸν δὲ μᾶς οἰείδωμεν, 340. 

τῆς 8. τερτυνότερον Φύσις ὦτσασε τεχνήεσσω 

ὀφθαλμοῖσιν ἰδεὶν ϑηρῶν pea πελὺν δμιλον. 

τόσσον dL ἐ ἐν ϑήρεσσι μέγ᾽ ἔξοχος ὁ ἔσσλετο τίγρις» 

ὅσσον ἐν fies ταὼς κωλὸς οἰωνοῖσι. 

πώντα μὲν alpes doée Gin oii λέσεναν, 347 

γόσφι μὸνς i pueio , τὸν αἰόλον ἐφξεφάνωται; 

δοίδαλω πορφύροντω,, καὶ ἄνθεσι μαρμαίροε. 

τοίην μὲν πυρόεσσαν ὗσο | βλεφάροισιν ὁ ὀσσωπ αὶ 

μ ᾿ὠρμαρυγὴν σρώπήεσιν" e dido δέμας tme TOIOV » 

E eim agua * τοίη δολιχόσκιος ἐρη 359 

qcie, περὶ φομότεσσι poma ard]a τοῖον ὕπσερθε 

νεύει ἐσσισκύνιον" τοῖον παταγεῦσιν ὀδόντες. 

ὠκυτέρη τελέθει δὲ ϑοῶν πανυτοείροχα pay . 

οὐ τῷ yo τε Θέειν ἰκέλη Ζεφύρῳ “ενετῆρε" 

ὅτι yt μήν “ενετήρι" τίς ἂν rat πιςώσοζο , 355 

ϑῆρες o oTi δμηθεῖεν v Vw den γυμιφευτῆρι 5 ; 

UG λετο γάρ κείνη κενεὴ φάτις, ὡς τόδε Φῦλον 

O7Av πρόσσαν τελέθει, καὶ εἰδέμνιον aere ἐςί. 

dubio Yes d ἰδοις πολυανθέα καλὸν κοίτην" 

ῥεῖα μὲν ἐκ ὧν ἕλοις " δὴ γείο τε Arar éd τέκνω, 360 

ἐμμενέως Φεύγει, ϑηρήτορος εὖτ᾽ ἂν iore" 

7 d, ἑσσέτας σκύμνοισιν, dnazura τε ϑυμὸ ΟΝ » 

χάρμα μέγ᾽ ἀγρευτήρσι," προς doxuag εὐθὺς ἱκάνει. 
Κάστρο» ἐνυώλιος δὲ μέγ᾽ ἔξοχος ἐ ἐν ϑήρεσσιν. 

εὐναῖς μὲν ποθέει πυμοίτοις ἐνὶ (βἐνθεσι κρημνῶν, 367 

ἔξοχα δὲ ξυγέει δῶσσον πολυηχέα Ouod 

ϑηλυτέρῃ δι, ἀλίας(» € ἐφορμαίνων αἰλώλητοι , 

καὶ μάλ᾽ ἐρωμανέων σφριγῷ, κατὰ d, αὖ χένος ὀρθαὶ 

Φρίσσεσι τρίχες. οἷα περισσολόφων πηλήκων. 

ἀφρὸν οἰστοςαλάει τε κατὰ χβονὸς «ura ὀδοίων 370 

ἕρκος ἐσσικροτέει λευκόχρθον auem ϑερμῷ" 

καὶ χόλος ἀμφὶ γάμοισι πολὺ πλέον, "euro αἰδὼς. 

“«θηλυτέρη σῇ εἰ μέν κεν ὑσσοωήξασα μένῃσιν, 


ET NITIBETI'EON I. 


£c Cert πάντα χόλον, xoa 14 εὔγώσε θηρὸς d ἐρωήν" 
εἰ óc x εἰνῃνωμενη Φεύγῃ Φιλοτήσιον εὐνὴν, 

αὐτίκ᾽ dpa pu D ϑερμῷ πυρόεντι μύωσε, 

ἢ γώμον ἐξετέλεσσεν dye [xu ἶφι δαμάσσας, 

ἢ νέκυν ἐν κονίῃσι βάλεν, γενύεσσιν ὀρέσας. 

Ec δὲ τις ker Qoia Qérie πέρι» λευκὸν ὀδόντα 
λάθριον € ἐντὸς ἔχειν μωλερὴν πυρόεσσαν dM" 
σῆμα d ἐφημερίοισιν οἰριφραδὲς ἐῤῥίζωται : 
ὁσσσσοτε γεῖρ πολὺς ὄχλος ἐστήτριμίθ» ὠγρευτήρων. 
συν κυσὶν εὐτόλμοισι ποτὶ χβόνω ϑῆρω βώλωδαε, 
αὐχμῇσιν δολιχῆσιν ἐπτασσυτέραις δωμάσαϊηιες » 
(δὴ τότ᾽ ἐπ᾽ αὐχένος εἴ τις οἰειρώμενος τρίχα Asa], 
ϑεηρὸς £1 ᾿οἰαλμαιίνοντος Papier ὀδόντι, 
ea μάλα σφαερηδον eLyé: dpa e lovi Θοίξ. 
καὶ σ᾽ αὐτοῖσι κύγεσσιν ἐστὶ πλευρῇς ἑκούτεοθεν, 
ἔνθω συὸς γενύων πέλασαν αἴθωνες idis: 
ἴχνια πυρσευθέντα iu ἡ βινοῖο τέτανταε. 
| reo yan dt EU τι πέλει xaTa ; δάσπκιον ὕ λην 
ῥίγιον εἰσιδέειν, ET ἀργαλεώτερον A. 
τῶν ἤτοι μέγεθος μὲν, 00i. λύχοισι δοφοινοῖς : 
βαιὸν, ὀλιζότερον. κρῶτερον δέμας, auci τε ῥινὸς 
τρηχιείομες λασίωιδι πέριξ 7ré Doi ἐθείρωις, 

0 τ οἱοοίς ϑωρήξατ᾽ t ἐχίνων αἰόλῳ Φύλῳ. 

e» ὅτε po σεύωσιν οὐρείονες ἔξοχα θῆρες " 

δὴ τότ᾽ ἐμήσαΐο, τοῖο" οοὺς ἐῴριξον ἐθείρας, 
καὶ τ᾽ ὁστίσω νωτοισὶν aoc μένον ὠκυτο ἐτησιν 
ἰθυς ὠκοντίζει μωλερὸν βέλος" ἐμφότερον δὲ 
Φεύγει τ᾿ ἐμιμενέως,, καὶ ὠλευάμενος πολεμίζοι, 
duas σῇ ἐκ]εῖνεν κύνω κοώρχιαρον . ὦδε κε Qus 
αἰζηον τόξων δεδαηκότα τοξεύεσθας. 

τἄνεκεν ὁτσσότε μιν ϑηρήτορερ ὠπσσήσωντωι, 

ἔτι κύνας μεθιῶσι » δόλον d ἐπα εκγήναντο, 

τὸν μετέσσειτ' ἐρέω, "nga Φόνον δασσσότ᾽ ὠείσω. 

Ιχνεύμων βωμὸς μὲν, corto με γείλοισιν ὁμοίως 
μέλπεαγωι Θήρεσσι nen εἵνεκω βελᾷς. 
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exiis TÉ κρατερῆς ὑσὸ νητσεδανοσι μέλεσσιν. 
) ydo τοι κέρδεσσι κατέκανε dera QuAa, 4.19 
ἐρτσυφῆρας ὄφεις τε, καὶ  ὠργαλέες κροκοδείλες » 
κείνως Nadie, φόνιον γένος. ὁπότε γάρ τις 
Ouod λευγαλέων eid τρίξοιχα πετάσσας 
χείλεω» καὶ ades &UDU , καὶ (raro «ἰόλον ἕρκος» 
δὴ ἡ pa TOT ἰχνεύμων δολίην € ἐσὶ μῆτιν ὑφαίνων, 415 
λοξοῖς ὀφθαλμοῖσιν εὐσσείρονα ϑῆρω δοκεύει, 
εἰσόκε τοι βαθὺν v ὕσανον ἐπὶ (Doer πιςωσητακ" 
eua δι, ^ Zo €» ψωμάβοισι καὶ ἐν πηλοῖσιν ἐλυοϑεὶς 
ῥίμφ᾽ ἔβορεν, πυλεῶνα dirai ape 9 ανάτοιο 
Teo hid: , ie d εὐρέος, ἤλυθε λαιμξ. 420 
era oy ἐξ Vara βαρυαίθ.ἴ ἔγρετο δειλὸς, 
καὶ XaXcy ἐν λαγόνεσσι φέρων τόσον. αἰππροτίελαῆον, 
παίντη pace καὶ dre D ἐμφαλαλή]αι T 
ἄλλοτε μὲν ποτὶ τέρματ᾽ ἰων μυχάτε ποταμοῖο 
ἄλλοτε σῇ αὖ ψαμαθοισι κυλινδόμενος ποτὶ χέρσον, 42$ 
ἄγριον οἰοϑμιωίνων, Soo Qu) evo au ὀδύνῃσιν. 
αὐταρ ey ἐκ λέγει, γλυκερῇ d ἐπ τέρτσετ᾽ ἐδωδῇ * 
ἥπατι dl ἄ[χι μάλιςα magi pu e eranc , 
ὀψὲ δὲ τοι moo ara κενεὸν δέμας ἔκθορε θηρός. 
ἰχνεῦμον, μέγω ϑαῦμω, μεγαϑενες, «ἰολόξελε, 430 
ὅσσην τοι κροιδίη τόλμαν P227, ; ὅσσον ὑσπεςής» 
εἰ[χίμολον ϑανώτοιο τεὸν δέμας epus ἐρείσας ; 
Aca ído d is Qágor TOÍGLAG ἐδαμάσσ d]o βελωᾶς. 
πῶν δέμας ἐν ψαμάθοισι καλύψατο ϑῆρω δοκεύων, 
νόσφι μόνης Bele Té καὶ ὀφθωλμῶν πυροέντων " 43 
ger οἱ δολιχή yeto ὀφιονέη τε vérux]au , 
ἄκροισι κεφάληφιν ἑλισσομένοισι κορύμοις , 
ἄντα μελαιγομένη, : ϑηρῶν Φολίδεσσιν ὁμοίη" 
τήν d, ὅτε Φυσιόωσαν ἔχιν ψολόεσσαν ira », 
εἰντίω γυρώσας » προκαλέσσαἶ)ο ϑῆρω δαφοινήν" 440 
σταὶς d[ ἰοφόρον πέλως εἰντήειρε καίρηνον » 
secl τ᾽ ηὐρυνεν, φυφελόν Q^ ὑπέσυρεν ὀδόντα» 
μαρνωμένη γενύεσσιν ἐτώσιω λευγαλέησιν. 
eN ἐκ 


K TNHISEGTOINESON τὶ 
XN gx ἰχνεύμων vor. dictis ἐν Ψψωμώβοισι 
δηθύνει, πικρῶν δὲ ϑορὼν ἐδρώξωτο λωιμῶν, 
δαρδωτει τε γένυσσιν ἑλισσομένην ἑκώτερθε, 
καὶ νέκυν αὐτίκ᾽ ey ὠπσοφώλιον €x/a ju sc a 
πευκεδανὸν, Θανώτοιο φίλον, ζαμενήχολον ἰόν. 
Ναὶ μήν αἰολόδελος ἐπ᾿ αἰγραύλοισι pas a 
ϑηρσὶ πέλει κερδῶν, μι AX ορήϊος ἐν 7rpoyar (deg di , 
καὶ πινυτὴ Vet πυμάτοις ἐνὶ Φωλειοῖσιν , 
ἑπήασύλες εἴξασω δόμες, τρητάς τε κωλιοὶς 
«τηλόδ᾽ π᾿ ὠλλήλων, μή pn ϑηρήτορες ἀνόρες 
εἰμφὶ ϑύρῃ λοχδωΐες Uu | Bossier ayai]aa * 
ἰργαλέη γεύεσσι Xe ἀντία δηρίσασγωι 
neri οἰρειοτέροισι, καὶ οὐγρευτῆρσι κύνεσσιν. 
εὖτε δὲ χέίμιο πέλῃ κρυερον » βύσι(» δὲ χατίδι. 
γυμναί Θ᾽ ἡμερίδες περὶ βότρυσιν ἰνδόδλωνταε » 
δὴ τότε καὶ Don πικρὴν ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνει» 
᾿ φίωνες τέ δύλοισιν ἑλέϊν xo τέκνῳ λωγωῶν. 
Ἑννεστέ μοι κοὠκεϊνω; πολύθροε Μέσα Awytia , 
wa φύσιν ϑηρῶν, διχόθεν κεκερασμένα φΦῦλω; 
πόρδαλιν αἰολόγωτον ens ξυνήν τὸ κωμήλῳ : 


Ζεῦ πάτερ: ὅσσα γόησάς» ὅσ᾽ εἴδεω νῶι Φύτευσας, 
ὅσσω βροτοῖσιν ὁττασσας. ὅσ᾽ εἰνωλίοις νεσσόδοσσιν, 


ὃς rad μήσαο. πάγχυ κωμήλων αἰόλον εἰδῶ», 
ὠμφιέσας ῥινοῖσιν ayeudéci πορδαλίεσσι, : 
φαίδιμον. ἵμερδεν, τιβασὸν γένος ἀνθρώποισι. 
δειρή οἱ Tao] » sutor δέμας, mara βωιώ, 


ψιλὸν ὕσσερθε κάρη», δολιχοὶ πόδες, εὐρέα ταρσά. 
κώλων d, ἐκ ἴσα μέτρα » πόδες dis αὶ πώμασαν ὁμοῖοι 


&N οἱ πρόσϑεν € E", οἰρείονες, ὑςάτιοι δὲ 

σολλὸν ὀλιζότεροι, κατώ T ὀκλαζεσιν ὁ ὁμοῖοι. 

ἐκ δὲ μέσης κεφαλῆς δίδυμον κέρας ἰθὺς dpt : 
ὅτι κέρας κερόεν, παρεὶ d| ἃ Bara per eol κόρσης 
dep κρδ]ώφοισιν ἐπταντέλλεσι κεροίζουι. 
ἄρκιον, ὡς ἐλώφοιο, τέρεν ςόμω, λεαωή]ωλέοι τε 
ἐντὸς ἐρηρέδωτωι γωλακόχροες ijs Die. ὀδόντες " 
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εὔγλην παμφανόωσαν οὐ αςροζἼεσιν ὄπσωσπτί " 

Ep | d avr ἐλώχειω, ϑοοίς eure δορκωλίδεσσιν » 480 
ὥκρωισιν μετόσσιοϑε μελεωινομεένησιν ἐθείρωις. 

Ναὶ μήν ἀλλο γένεθλον ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσιν» 

εἰμφίδυμον, μέγα ϑαῦμω, uc σρεθοιο κώμηλον Ὁ 

τὴν ἔμτσης κεφοις μεταρίδμιον οἰωνοῖσι » 

κου πἼερόεσσων 6 ἐϑσαν , € pns μέλψεσιν dodi, 487 
ἕνεκεν ἡμετέρης μὲν ἕλεν "op D φἰόλος ὠγρῆς 

ὅτε ydp ὀρνίθων cQ δαμάσσατο δήϊος ἰξὸς. 

ὅτε δ᾽ ἠερίην δύνωκες πατέοντες obra, "τόν" 

ex ἵσοι σκύλωκες τε ϑοοὶ, xe οἰἐείδελα δεσμά. 

τῆς ἤτοι μέγεθος μὲν jare, i ὅσσον ὕπερθε . 490 
γώτοις εὐρυτάτοισι φέρειν γεοθηλέω κξρον * 

X24 i πόδες ὑψιτενεῖς, ἴκελοι νωθρῇσι κωμήλοις s 

ὅτσσσοιον ϑαμινῇσιν input φολίδεσσι 

σκληρῆς ἄχρι δισλῆς ἐστιγενίδος᾽ ὕψι 4 dept 

out» μὲν κεφωλήν» πολλήν δὲ τανύτριχιοι δειρὴν 49ς 
κυνέην " κῴυσι πολὺ 7 iv, d μὲν ὕσσερθεν 

"ee ὑψυστόροισιν ἐπσισλώεσι κελεύθοις * 

e ON ἔμπης. Θείειν ποσσὶ xpewary τελέθεσοιε 

αὐτοῖσι Φορέεσιν ἴσον τοὐχίθν» οἰωνοῖσιν. 

3e μὲν ὀρνίδεσσιν opel ὠμξαδὸν εὐνὴ » | 400 
Ἐούκηριον οἷς oia de QUA é ager darósqoDa λέω. 

τί κει δὶ ἄπλετον ὠδν, ὅσον χαδέειν τόσον ὄρνιν » 
κυκλόσε λαϊνέοις ϑωρησσόμενον κελύφεσσι. 

πτῶκας οείδωμοεν , ϑήρης ἐρίδωρον ὁ jap" 

"σῶμα πέλει τύ]θον, λάσιον" δολιχώταῖον εἰ σας" $05 
βαιὸ ὕσσερθε κάρη; aoi πόδες, ἐκ ira κῶλῳ. 

χροιήν σῇ, ὠμφιέσαντ᾽ οἰγομοίϊον" οἱ μὲν ἔασι 

κυαίνεοι δνοφεροί τε μελάμδωλον κατ᾽ ἄρεραν 

ξαγθοὶ σῇ, αὖϑ᾽ ἕτεροι πεδίων ἐπὶ μιλτουσαρήων. 

eU TD ἐρίγληνοι χωροτα Oy sodas aru ὁ ὀπτωπταί . ζιο 
κανθὸν οὐγρυσαγίῃ κεκορυθμένοι " ὥτσοτε γάρ δὴ 

Ua) ἐπὶ βλεφάροισιν οὐπσοδρίξαντες ἕλοντο» 

δοιδιότες ϑηρῶν τε βίην, μερότσων τε ϑοῦν κῆρ᾽ 
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Vux]i δὲ τ' τ ἐγρήσσεσι, καὶ ἐς Φιλότηϊα μόλονται. 
νωλεμὲς ἱμείρεσι γώμων, ἔτι d ἔζκυοι g ἔσο ing 
i ποτ᾽ &Ly GAVOVT C4 mori πολύθερον ἐ pan, 
za, ὃ oTt yasgi Φέρεσι πολύσισσορον ὠκυν óisoy. 
ἔξοχα γάρ τόδε φῦλον. ac aA. ἔτρεφεν aaa; 
πελυγόνον τελέθει" τὸ μὲν d πόθι νηδύος ex]as 
p Gquny ἐκθρώσκει τετελεσμένον, ἄλλο σ᾽ ἔσωδν $20 
γόσφι τριχὸς φορέει, τὸ C &p ἡμιτέλεφςον ἀέξει, 
ἄλλο δὶ, ἄναρβϑρον t ἔχει ϑορόεν [Jo DO ὠπήσαοϑαι- 
ἑξείης τίκ)ει dé, καὶ ὄσοτε ϑῆλυς ἀναιδὴς 

Ax ero paginis τελέει dl o οσῶ ϑυμὸς οἰγώγει» 
ad], aurais adir ἀγῃνωμιέγη xultoetay , $25 
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E: idea: μὲν τόσω Θηρσὶ , τόσωι T dye Kcwe ὕλην 
γυμφίδιοι Φιλότητες P ὁμήθειοις τε πέλονται; 
ἔχϑθεά Té, κρυεροί τε μόθοι; γόμιοί τε χωμεῦνακ" 
τλησισσόνων d. εἰνδρῶν χρέος ἄσσλετον ἀείδωμεν, 
εὐμιφότερον , κρατερόν τε μένος, καὶ ἐσπίφρονω βελὴν» 
κέρδεά T αἰολόξελα, πολυφράσοις τε δόλοισι 
Φραξαμένην κραιδίην᾽ ἡ γάρ τε πρὸς ἄγρια, φῦλα 
μαάφναται, οἷσι Θεὸς οϑένος ὦπασε καὶ μένος qu, 
xai φρένας ed, αὐτῶν 7roAV μείονας οἰγρευτήρων. 
Εἴδεω ποϑ)λώ πέλοι κλειτῆς πολυεργέος eye » 
ἄρμενα καὶ ϑήρεσσι καὶ ἔθνεσιν ἠδὲ χαράδρας, 
μυρία" τίς κεν ἅσαντα μιῇ Φρενὶ χωρήσειεν s 
εἰσσέμεναι κατὰ μοῖραν UG εὐκελαΐδοισιν οὐοιδοίςς s 
τίς d| ἂν πῶντ' ἐσίδοι, τίς 4! ἄν τόσον ᾿ὠπήσαξο 
Θνητὸς ἐων; μένοι δὲ Θεοὶ ἡ ῥέα πάνθ᾽ ὁρόωσιν. 
ard ἐγὼν ἐρέω τά τ᾽ ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσι,. 
Sony ἐγλαόδωρον ἐσιςείχων ξυλόχοισιν ; 
ὅσσα T AW ἀνθρώπων ἐδάην, τοῖσιν τὸ pen 
αἰόλα zrayroime ἐρατῆς Mosi TÉ 20e ; 
ἱμείρων τάδε πάντα Σεδϑήρε Διὸς εἱῷ 
εἰείδειν᾽ σὺ δὲ, πότνω Osa, παϊκοίραγε ϑήρης, 
εὐμοέασα Sen βασιληϊδὶ λέξον ὠκεῇ » 
ὄφρα τεῶν ἔργων προμαθὼν ὀαρίσματω πάντα 
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Spo Dor , μιακωρισὸς pg παλώμῃ καὶ dodi. 
Θηρῶν οἱ μὲν ἔασιν ἐσίφρονες, αἰολόξελοι, 2j 
do δέμας βωμοί" τοὶ d] ἐμυσσώλιν ὠλκήεντες.» 
βελὴν σῇ; ἐν ςήθεσσιν ανώλοιδες ' οἱ σῇ; ἄρ᾽ ὁμαρτῇ 
καὶ κραδίην δειλοὶ, καὶ yQa πέλεσ᾽ ἐὐμιενηνοὶ E 
ὠλλὼ πόδεσσι Θοοί" τοῖσιν, δὲ ϑεὸς πόρε πώντώ» 
βελὴν κερδωλέην i κρατερὸν μένος, ὠκέω Yea. ' δὰ 
yryvrugn δ uas D» € $e Φύσιος κλυτῷ δῶρω» 
ἔνθ᾽ ὀλιγοδρανέες τε καὶ ἔνθα πέλεσι δωφοινοί. 
ἐκ ἐλαφος κερώεσσι ϑιασὺς, κεράεσσι δὲ ταῦρος * 
δ γενύεσσιν T κρατερὸς ; γθύεσσι λέοντες" 
E ποσὶ ῥινόκερως πίσυνος : πόδες! δσλώ λωγωῶν . 35 
πόρδαλις oid, ὀλοὴ παλαμαίων λοίγιον joy ; 
Ww ( ἀλένος αἰγὸς δὶς μέγα λαϊνέοιο pera, 
Xe κούσσρος μένος οἶδεν ἑῶν υὑἱτσέροσσλον ὀδόντων. 
Ocza« μέν νυν ἔώσιν ἐπτωκγήρεσσι δωφοινοῖς 
μεναδον ἐν σκοπέλοισι προμηϑειαι τε πάγαι Tí; 49 
κεκριμέναις Φράσομεν ϑήρας € ἐσὶ S gorii $ ἑκάςξοις. 
Eva. δὲ τόσσω πέλεσιν, ὁμοίης τ᾽ ἐλλόχεν ὠδῆς" 
ξυνωὶ ϑηροσύνωι τε λίνων, ξυνωΐ τε ποδαγροωε * 
ξυνὰ δέ T ανθρώσσοισι πολδωκέω Tyra γένεθλα 
Varrone δὲ κύγεσσι dank pati" ὁσστσότε 4! aUTÉ 4$ 
καὶ μένοις ἵπποισι κυνῶν ἄτερ ἰθὺς ἐλαύνειν * 
VAT AT 0101) κείνοισιν ὅσοι περὶ Μαυρίδα γαῖαν, 
Φέρθοντ᾽ , 1 Λιξύεσσιν, ὅ ὅσοι μή XeloTéi χειρῶν 
e, [ ovr aa ψελίοισι βιαξομένοιο xa, 
πείθονται δὲ λύγοισιν » OU βροτὸς ἡ ἡγεμονεύες, ζο 
τένεκεν Var πελώταςι κείνων ἐσσιδήτουες ἵ V2 wr Gy 
ἠδὲ xuvae λείσσεσι Φίλες, πίσυνοί T ἐλόωσιν 
ἵωσσοις,ἠ:λίς τε βολῇ. καὶ voe Du ἐρωγῶν. 
ξυνὸν εἰκοντίξειν δὲ καὶ εντία τοξώφιογαε 
ϑῆρας οἰρειοτέρες, τοί T ἀνδράσιν iDi μάχροντωι. $$ 
Eg δὲ Aívoy χρειὼ ςέλλειν οἰήϊα Oron , 
καὶ πνοιήν ἐνέμων φΦευγεῖν, ἄνεμον τε δοκεύειν, 
οἷο δὲ πογτοσσόρων οἰκάτων ario roe ἄνδρες 
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ἐφόμενοι πρύμνῃσι, νεῶν ἐφέσσοντες ὀχῆας, 
ἠέρω πωσαίνεσι, καὶ ὠργεςῆσι νότοισι 
σειθόμενοι τανύσαντο λινοσυ]ερύγων ὅ 0G Ad νηῶν" 
ὧδε καὶ ἐν τραφερῇ κέλομαι “ϑηρήτοραις ἄνδρας 
mora lae ἑκούτερθεν ἐ éorvarveloyrag. ἀήτας } 
ὄφρα λιοφατέωσι» βοηλατέωσί τε ποίντη 
αὔροις εἰντιώσαντες" ἐπεὶ μάλα ϑήρεσι πᾶσιν 
ὀξύτατα ἡ ῥινῶν ὀσφρήσιες" εἰ δὲ Φράσαιντο 

ἢ ςωλίκων ὀδμὴν ῃ | ea apuro λίνοιο, 
ἐμπσαλιν ἰθύεσιν» ἐπισροφαδην δὲ Φέζονται 


οὐτοῖς ἄντα, βροτοῖσι » πόνον σῇ ἅλιον ϑέσαν ἐν" 


τῷ μοι mara αίνοιεν ἐπαιγίζντας εἰήτας 
ϑηροφόνοι j σἀλικές τε λινος αστίην T. ἐφέπσοιν 
εἰντιστέρην οἰνέμοιο βολῆς . ὄσσιθεν d ἐλώοιεν 
ἐς νότον, οἀθρήεντος € ἐγειρομένε βορέαο" 
ἐς δὲ βορῆν, σαλωγεῦντος ἐσὶ δνοφεροῖο νότοιο . 
εὕρε d ἱσαμένοιο Dey ζεφυρίτισιν αὔραιρ" 
κινυμένε ζεφύρε δὲ, Soc εἰς eU goy ἐλαύνειν. 
Αλλὼ σύ μοι πρώτισαι λεόντων ἐξοχον ὁ ἄγρην 
ἐν ϑϑυμῷ βαλλοιο, καὶ uu ἄλκιμον ἥτορ. 
χῶρον μὲν πρώτιςον ἐπσεφράσσαντο κιόντες » 
ἔνθα περὶ σστήλυ[γας ἐρίδρομος ἡ ἠύκομος Ag 
ἐνδιοίει y μέγα dpa βοῶν, αὐτῶν τε γομήων" 
ϑηρὸς d| av μετέσσειτω πελώριον. ὠπτήσαντο. 
ἴχνεσι τριξομένοισιν ὠταρτσιτον » 5» ἔνι πολλὸς 
λεΐδρον πιόμενος ποταμητο ὀρίθ. ifus deut. 
tf ἥτοι βόθρον μὲν ἐὐδρομον ἀμφὶς ὄρυξαν 
εὐ por » καὶ περίμετρον ; drap μεσάτῃ ἐνὶ τώφρῳ 
κίονω δειμώσ)ην μέγαν » epfioy , univer 
zi σῇ ὥπο μὲν κρεμιάσανο μετηορὸν αὖ ἐρύσαντες 
εἰρνειὸν γεογιλὸν, e ᾿ ἐρτιτόκοιο τεκέσης.. 
ἔχτοθε δι au ἡ βόθροιο περίτροχον ἐσεφαάνωσαν 
αἱμασιὴν, πυκάσαντες ἐτσασσυτέροις μυλάκεσσιν , 
ὄφρα κε μὴ πελάσας δολερὸν χα. αἰθρήσειε. 
καί p ὁ μὲν ὑψικρεμῆς ὑπομαίζιος ἀμνὸς οἰὐτεῖ" 
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TÉ 5 δὲ τε πεινωλέην κραδίην ἐπάταξεν i ἰωή" 
μαιόμενος d iure » Φίλον κεχαρημένος Apo A 9$ 
OS Parrot pica βληχῆς j Lid! ola καὶ eos 
erae ]euvooy πυρόεν" τώχα δι uU 4f δόλοιο, 
ἀμφί τε δινεῖτας; κρατερὸς δὲ € λιμὸς ὀρίνει. 
αὐτίκῳ δ einer μὲν υστέρθορε yes à πιθήσας . 
duds δέ μιν χιοίος £u gu περισεφές,. ed € ἐνόησεν. Ιοο 
ὡς ἐσὶ βυσσὸν ἵκανεν οἰνοςήτοιο βερέθρε" 
παντόσε δινεῖται δε, παλίσσυτος αἰὲν ὀρέων, 
ὅσ στοϊ» περὶ γύσσαν ὀἰεθλοφόρος O'oos Yararog 
αἱ χόμενος παλόμῃσι καὶ ἡνιόχίοιο χαλινῷ. 
οἱ d| ἀρ᾽ dos CX IG τηλαυγέος spirare 10$ 
εὐγρευτῆρες ὄρεσαν» ἐὐτμήτοισι dii ἱμᾶσι 
δισάώμενοι καβιῶσιν ἐύσροφα τυχ)]ὼ μέλαθρα, 
ὀπή αλέον κούκεισε δόλον κρύψαντες ἐδωδῆς. 
αὐτὸρ y ἐκ βοϑροιο δοκεύμενος αὐτίκ᾽ ἰλύξειν 
ἔνθορε xa [oan πόρε δῇ; ἐκέτι γόςξος ἕτοιμος. I10 
Qd μὲν ὠμφὶ χυτὴν Ai GU ay πολυδίψιον αἶαν. 
arco ἐὐρείτωο παρ᾿ ὄχβοαις Εὐφρήταο 
10 sc μὲν χωροτῦ ἐς μεγαλήνορας εἰρτύγοΐωε 
ϑήρειον ποτὶ μῶλον" ἐπε aepo ol γεγάασι 
κραισανόταΐ]οι Θεἰειν, καὶ οἰνωκδέες ἶφι μώχεοθαε, 11 
καὶ μένοι Ti Ada λεόντων εἰντίω ββουχήν᾽ : 
οἱ d ἄλλοι τρείςι σι καὶ ὠξκλίεσιν ὀτνωτοάς, 
δειμαίνοντες ἀγα. € eg πυριλαμσέα κανθὸν, 
ὡς ἐφάμην καὶ 7rpocd €» € ἐν ierra Ma dioidaic a 
πεζοὶ di ἐκίαγύσαντο λίνοιο περίδρομον ἕρκος ; 120 
ἄρκυας ἀσσυτέροις ἐστιδειμώμενοι σωλίκεσσι:" 
τόσσον di au ἑκάτερθεν ἐ ἐσσαρονένευκε κερωΐη 9 
ὅσσον ἐσσιμυεῖ κέρας εἰρτιτόκοιο σελήνης. 
τρισσοὶ dl av λοχόωσι λίνων ἔσσι ϑηρητῆρες» 
εἷς μέσατος » δοιοὶ δὶ ^ ἀρ᾽ ἐπ᾽ οἰκροτάτοισι κορύμζοις, 125 
δσυστόσον ἐκ μεσώτοιο γεγωνότος οἰμφδ)έροισιν 
εἰσαΐειν ἑκούτερθε διαλῶν οἰκρόσοερα φωτῶν. 
οἱ d] ἄλλοι σήσωντο; νόμῳ πολέμοιο δαφοινᾷ » 
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Φρυκ)ές αὐφαλέςο πυριλαμπέας ἀμφὶς ἔχοντες. 
εὐνδοῶν d, αὐτὸς ἕκαφος ἔχει σάκος ἐν χερὶ Actus 
eia ar ídog εὐτσατώγε, ϑηρσὶν μέγα depo, ϑαφοινοῖς" 
δεξιτερῇ δὲ Φέρει πεύκης ἄπο δαιόμενον πῦρ. 
ἐξοχώ "yao δείδοικε πυρὸς μένος ἠύκομος Ais, 

24 ἐσιδεῖν τέτληκεν ὠτωρμύκοισιν ὁ ὀτσωσσ ας. 
6i δὲ ὁ ὁσσότ᾽ ὠϑρήσωσι λεόντων ἄλκιμον ἦτορ 1 
πώτες ὁμῶς ἵπισἥες ἐπτέσσυθεν, ἀμφὶ δὲ πεζοὶ 
ἐσπσοντῶι παταγεῦγτες, dir) d| aibco ἱκάνει" 
ipte dl s μίμνεσιν Paris oo pam δὲ véoyrau , 
ϑυμον. ὀδαωξ πρίοντες ; ἀμυνέμεν xx ἐθέλοντες. 
ὡς σῇ, ἰχθῦς dye νυκ]ω δολόφρονες ὠσσταλιῆες 
στρὸς βόλον ἰθύνεσι, Docs ἐκάτοισι Φέροντες 
λωμπσομένας δαιδας, τοὶ δὲ τρείωσιν ἰδόντες 
ἔγλοσες, εὸς μένεσιν ἑλισσομένην ομωρυγήν" 
ὡς καὶ | ϑῆρες ἀνακες ἐσσιμύεσιν ὀστωπτάς ", 
καὶ τότε δειδιότες κύκλον ὠνδρῶν,, X, Φλόγω πυρσῶν, 
αὐτόμωτοι πλεκ)οῖσι λίνων λωγόνεσσι πέλασσαν. 
Ec δέ τις ϑήρης τρίτωτος νόμος Αἰθιοστήων 
ὠκώμαζος, μέγα ϑαῦμα" τὸ d ἀνέρες ὠλκήεντες 
Αἴθοσες ἡ ἠνορέῃ πίσυνοι πίσυρες τελέεσι. 
“σλεκ)ὼ σάκη τεύχεσιν ἐυςοέαήοισι λυγοισι 
καρτερῶ, καὶ πλευρῇσι περίδρομω, xaJ)e βγείως 
e ἐφαλέας TAVU EC) ἐπ draírw ὀμφαλοέσσιες , 
ἄλκωρ ἐμέν βροιωρῶν ὁ ὀνύχων , γενύων τε δαφοινῶν " 
αὐτοὶ 4 οἰὸς ἄωτω πρότσαν δέμας εἰμνφιέσαντο, 
σφιγξάμοενοι καθύπερθεν € ἐπσωσσυτέροις τελωμῶσι" 
καὶ κόρυθες κρύπήεσι κα rama μἕνω d ἀἰθρήσιωις 
χείλεώ τε; δίνας τε, κοιὶ ὄμματα μαωρμαίροντῳ. 
avra, δὲ ϑηρρὸ ἰῶσιν μ᾽ δομιεῶς εὐκελάώδοισι; 
pasión. apicis δι ΜΝ αἰθύσσοντες. 
εὐταῖρ ὅγε eu γος Sareuar poo pay ὠλίαςος» 
ovx, Ave πετώσας φόνιον χάος arie, φωτῶν, 
δερκόμενος aet ar 00 ἐπ opua αὐἰθόμενον πῦρ, 
ϑυμῶ gra Day » ἱκελίθν δυίοισι κερώυνοῖς.. 
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δ τοῖον raya ἡ ῥόος πρόοϑ᾽ ἠελίοιο 

Ipdoy ὑπὲρ δώταεδον Μαρυανδέο, λαὸν ὠμείξων 165 
μυκώτοι βρύχημα πελώριον, ὁσσσότε κρημνῶν 

Ear φούορων ἐκάλυψε μολῶν δέμας αὐγιοιλοῖο j 

ὅςε καὶ εὐρυτωτὸς στερ ἐων, καί τ᾽ εἴκοσιν ἄλλοις 
κυρτῶταιι ποτωμοῖσι κορυσσόμενός Aalepoy ὕδωρ" 

οἷον ἐπσισμαραγεὶ δοίος ἄσπξιον, ἠδὲ χαράδρας 170 
βρυχηθμοὶς ὀλοοισιν , ἐσιδρέμέ)ωα d ὅλος, αἰθήρ. 

καί p ὃ μὲν αὐτίκ᾽ ὅρεσε λιλιαιόμενορ xot; QT UA » 
AaíAe mi χειμερίῃ πανομοί!(6)»" οἱ δὲ μένεσιν 

esp eig πυρόεσσαν ἐσταεγίζεσαιν ἐγιστήν. 

αὐτοῖο oy Lu ὀνύχεσσι γένυσσί TÉ λευγωλέῃσιν 174 
ἄρζετος, ὃ ὃν κεν ἕλῃσιν ; ἐπ αιθύσσων κεραζει, 

τὸν δι ἐτερίθο κατόσσιοϑε μέγ᾽ εἰνδηρῶν DT, 

κικλήσκει, παϊωγῶν τε διωτσρύσιον τε γεγωνὼς" 

euo, d ἐσσισρεφϑεὶς μεγαλήνωρ ἥύκομος Aie 

aólà Avere ὃν ἐμαάρψεν ὑστὸ ςόμο;, καὶ πώλιν &Xvc 180 
doxpu (Dv ἡ ἡὔγένειον ὀρίνει ur RE) ay) 

ἄλλοι d, dagobt μιν ἐστασσύτεροι XAÀOVERTL 

pneum s πίσυνοι » σακέεσσί τε, καὶ τελαμῶσι, 

τες ὅτε κρατεροὶ͵ γενύων Tagan ὀδόντες. 

ὅτε σιδηρείων ὁ ὀνύχων πείρεσιν diana I4 
αὐταὶρ 8 μωψίδιον φθινύθει πόνον.» ἄκριτω ϑύων, 

τὸν μὲν κοιδείασων., τὸν di αἰρόμενος χθονὸς αἶψα 

αὖ ἐρύων, τῷ J| αὖτις ἀάρχετος. ilu ὀρέων. hU 
ἐς d| ὁπότ᾽ ἐν πολέμοισιν dox io ἄνδρα; κροτριν —— 
dios ἀμφιδάλῃ ςεφώνη μαλεροῖο μόθοιο, 190 
αὐτῶς ὅγε πγεΐων per &os(B , ἔνθα. καὶ ἔνθω 

ὐΐσσει, παλάμῃ κραδαίων πεφονωμένον ἔχ», 

ὀψὲ δέ p δώμνησιν ἐνυώλι(θ. λόχος ἀνδρῶν : 

πάντες ὁμῷ βοίσαντες ,0ó0 ὀκλάζει xoa, γωΐης 
᾿βαλλόμεν. συκινῆσι τανυρίζοισιν amatis , 195 
ὡς Uy ἀνηνύς οἱσιν darerr apa De καμάτοισιν » 

ὀψὲ βροτοῖσιν ἔδωκε βραδήϊα πάντα μίόθοιο. 

εὐφρον ὠσσοτωλώφε δὲ ποτὶ χέρον αἱματόενττω, 
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εἴκελθ. αἰδομένῳ δὲ ποτὶ χθόνα κανθὸν ἐρείδει, 
ὡς δὲ βροτὸς πολλοῖσιν ἐρεψώμεν(θ. κοτίνοισι 
πυγμωχίης ἐν ἀγῶσιν, UT ἀνέρος ὠλκήεθ» 
ἄντην ἐσσυτέρῃσιν. UV ὠτειλῇσι δαμαοδεὶς " 

ien μὲν πρώτισα λελωμέν(Θ» αἵματι λάβρῳ y 
οἷω μεθυσφαλέων, ἑτεροκλονέων τε καίρηνον , 
αὐτῶρ ἐσειτ᾽ ἐπὶ γοῦαν ὑπσοκλαδὸν ἐξετανυϑη" 
ὡς oy ἐπὶ ψαμαθα κεκαφηότω γυῖα τάνυσσεν. 
οἱ δὲ τότ᾽ ἐβεονέεσι πολυ πλέον, αἶψα d ὕπερθε 
πάντες ἐρεισιώμενοι κρατεροῖσι, δέωσ᾽ ὑπὸ δεσμοῖς. 
δὲν οἰλευόμενον ; μώλα δ᾽) ἡ ἤρεμον αἰτρεμέοντα. 

ὥ μέγα τολμήεντες, ὅσον χαδον, ὅσσον ἔρεξαν, 
αἰνὸν κέϊνο πέλωρον, ὥτε κἸίλον, αἰείρεσιν. 

EXAUOV ὡς βούροισιν ὁ ὁμοίοισίν τε δόλοισι 
ϑήρασσαν καὶ DLL εἰναιδέας, joe γένεθλα 
πορδωλίων durar drap πολὺ μείοσι βοθροις' 
κίονοι dL ε ἐχὶ λίθοιο, δρυὸς δὶ € ἐτώμοντο κεραίην" 
δε μὲν ὑψικρεμῆ appe γόνον figna n ; 


200 


20$ 


219 


214 


eZ κυνός" τῷ D aT dao μήδεα δῆσαν ipai Ace 


λετ]ωλέαις" à d à ap ὥκα περισσσερχής ὀδυνῃσὶν 
ὠρυθμοὶς ὑλάει, καὶ πορδωλίεσσιν dU TÉ. 
d ; δὲ μάλ᾽ ἰώνθη.. die τε Api ἰδὺς ὁ ὀρέξει. 
tc d: OT ᾿ἰχβυξόλοι κύρτε δόλον i ἐσήσαντο 
πλεξώμενοι σασάρτῳ Σαλαζίνιδι, καὶ λαγόνεσσι 
πελυσον ἢ κεςρήα πυρὶ Φλεγέθοντες eberro * 
ὀδμὴ dl ἐς πλαταμῶνας aQixio, καὶ ποτὶ κύρτεν 
ἐλλοστας αὐτομόλες εἰσήγαγεν, de duvavrea 
αὖτις Jaren)uvaa , δεινῷ J| n ἡντησῶν ὀλέθρε" 
ὡς κείνῃ σκυλώκῆος οἰπυότσροθεν εἰσαιασω 
ἔδραμε καὶ ϑόρεν, ὥτιν ὀϊσσωμένη δόλον εἶναι» 
γαςέρι πειβομένη δὲ μυχες ἐπέλασσε βερέθρᾳ. 
Ππορδάλιας καὶ δῶρα Διωνύσοιο δάμασσαν, 
Θηροφόνων δολερῶν δολερήν πόσιν οἰνοχοεύντων » 
οὐδὲν ὠλευομένων ζαθέοιο κότον Διονύσε. 
Ππορδάλιες γῦν μὲν ϑηρῶν γένος, ὠλλὰ πάροιθεν 


220 


225 


2530 
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8 ϑῆρες βλοσυροὶ, χαροτσδὶ d], ἐπα ἐλοΐ]ο γυναῖκες » 
οἰνώδες, doo Dopoi : τριετηρίδες, εἰνθοκοίρηνοι., 21$ 
Βώκχε Quasi» ἐγερσυχίόροιο τιθήνωι. 
γητίαχον γάρ Βώκχον Αγηνορὶς ἔτραφεν D , 
μεῖζον ὀρεξαμένη πρωτόῤῥυτον υἱέ! Ζηνὸς " 
σὺν d, « ἀφ ὁμῶς ὠτίτηλε καὶ Αὐτονόη καὶ Αγαύη. 
d ἐκ εἰν Αὐώμαντί» ἀταρτηροῖσι δόμοισιν» 240 
δρεῖ δὶ» ὃν τότε ΜηρΟν ἐπικλήδην κωλέεσικον * 
Ζηνὸς cto μεγάλην ὥλοχον μέγω δειμαίνεσωι , 
καὶ Πενθήα τυρώῶννον Ἐχιονίδην τρομέεσιε, 
εἰλωτίνῃ χηλῷ δον γέν(Θ- ἐζκωτέθεντο, 
γεδρίσι 4 ἀμφεδώλοντο, καὶ ἐσέψαντο κορύμοις 24$ 
ἐν σα έϊ, καὶ περὶ παζδω τὸ Mus voy ὠρχήσαντο. 

τύμστανα σῇ, éx]vareoy , καὶ κύμξαλα χερσὶ κρότομενον, 
παιδὸς κλαυθμυριῶν προκώλυ μμα]ω" πρῶτα δ᾽ ἐφινον 
ὄργια subeat περὶ Adige" συν Lu doc, τῇσιν 
AC λάθρη τελετῶν eai ]ovro γυναῖκες. 29 
ἐκ dl Ὀρεί(θ» πιςῇσιν οὐγυρμοσύνην ἑτώρῃσιν 
ἔντυον ἰθῦσωι Βοιωή] δι᾽. ἐκῆοθι γαίης" 
IN ydo, ἤδη peor ἀνήμερίθ» ἡ ἡ πρὶν ἐξσω. 
γοίίω Φυτηκομέειν ὑπὸ λυσιστόνῳ Διονυσω. 
χηλον d αἰῤῥήτην ἱερὸς χορὸς οἰείρωσιε, 25$. 
σειψώμεναι. γωτοισιν ἐστεσήριξον ὀνϑιο. 
Εὐρίσε d| ὕκανον &ar ἠόνας, ἔνθω κίχανον 
πρέσζυν ὁμξ τεκέεσσιν ἁλίπσλανον, ὠμφὶ δὲ πᾶσας 
γρισέας εἱλίσσοντο βυϑὲς οκώτοισι Trepi aa * 
αὐταρ ey aide às i ρας ὑπσεδεκο γυνοίζκας. λέα 
καὶ δι οἱ adeo μὲν ἐστήνθες σέλμασι μίλαξ, 
πρύμνην δὶ ὡραίη céAWO καὶ κισσὸς totzs [oy * 
καί κεν ὑσὲρ πόντοιο κυξίςεον arare 
δείματι δαιμονίῳ mea rores PN πάροιθεν. 
ἐς γοίϊαν δόρυ κέλσε; πρὸς Εὐθοίην δὲ γυναῖκες 46 Γῇ 

σι, € Pa Apig aono θεὸν καταΐγοντο Φέρεσαι, 
ὃς O^ ὕπατον μὲν ἐγαίίεν ὄρος qutt D ὑπ᾽ ἀντρῶν 
μυρίω d, ὠγραύλων βιοτὴν —— φωτῶν. 

2 


6o OHnHIANOT 
πρῶτί(» ποιμναίην ἱδούσωτο, πρῶτίΘ» Exe (B 
i d'y Awarapiis ἔθλιψεν £A aine , 270 
xai ταμίσῳ πρῶτος γώλα πήξαϊο » καὶ ποτὶ σίμιδλως 
ἐκ δουὸς ὠείρως ἀγανεὶς ἐγέκλεισε μελίσσας. 

ος τότε X04 Διόνυσον € ἑῷ γεσγελον UT ἄντρῳ 
Weine ἔθρεψε. ϑεδεγμέν» ἐ ἐκ apio 
συν Δρυώσι à αἰτίτηλε; μελισσοκόμοισί τε Νύμφαις, 275 
Εὐζοίσιν τε gti » καὶ Αὐονίῃσι γυναιξίν. 
ἤδη κωρίζων d € ἑταώροις μεταὶ παισὶν ἄθυρε à 
γείρθηκα προταμῶν συφελάς era ero πέτρας" 
| αἱ δὲ Θεῷ μέθυ λαρον ἀνέξλυσων ὠτειλάων. 
ἄλλοτε σ᾽ αἰρνειεὶς αὐτῆς ἐδωϊξε δορῇσι i 
καὶ μελεϊςὶ τώμεν, νέκυας dL ipn ἐραξε" 
αὖτις δ epa χερσὶν ἐὐςαλέως cuve Gaby * 
ei d ἄφαρ ἔζωον, χλοερῷ D" ὥπήοντο νομοῖο 3 
ἤδη καὶ ϑιώσοισιν ἐ iue Aero, καὶ xoa πᾶσαν 
yan ἐκίδνωτο δῶρα Θυωναιίδ Διονύσε᾽ 285 
“πάντη. δὲ ϑυητοῖς οἰρετὴν πωλέσκέ]ο Qaa . 
ὀψὲ δὲ καὶ Θήζης ἐπεδήσωτο, καὶ πυρίπταιδι 
Acca ὑπηντίασαν Καδμηΐδες" αὐταὶρρ ὁ μάργος 
Πενθεὺς ἐχὶ deraie πωλώμας ἔδεεν Διονύσε, 


280 


M / , Ὁ N^ 
xci 9εὸν αὐτοφονοισιν dareíAes χερσὶ δαίξαι- 290 


εἰ Τυρίᾳ Κάϑμιοιο κοδομδόμεν(Θ» τρίχα λευκήν » 

aide κυλινδομένην οἷσι πρὸ πόδεσσιν Αγαύην " 

σύρειν σ᾽ αἰνομόροισιν ἐξώςρεεν οἷς ἑτάροισι, 

σύρειν τὲ. κλείειν τε; χορὸν T ἐλάασκε γυναικῶν. 

οἱ μέν γυν Βρόμιον Tevbgiadeu φυλακῆες 97 
δισμοῖσι δοκέοντο σιδηρείοισιν aye a i ANC 

ὥλλοι Καδμεῖοί τε" εξ σ᾽ ἐχ ἁπῆετο δεσμώ. 

παχνώθη δὲ κέαρ ϑιασωτισι, παώνῆα σῇ £onck 

piv εἰπὸ κροτάφων σεφανωμαΐα, Θυώῶλωα τε χειρῶν» 
πάσωις σι, ἐφξάλαε Βρομειώτισι δάκρυ παρειῶν" 209 
αἶψα 7, ἐνηύτησαν" o μείκαρ a Διόνυσε: 

ea] σέλας Φλογερὸν πατρωϊον ἄν d ἐλέλιξον 

qa, ὠταρτηρῷ δ᾽ ὁσσασον τίσιν ὥκω τυράννᾳ" 
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9d; δὲ παρῶ σκοτσιῆσε» πυρίσσσορε, Πενθέα ταῦρον, 
ταῦρον μὲν Πενθῆα ϑυσώνυμον, ὦμμε δὲ ϑῆρως 304 
ὠμοξόρως; ὁλοοισὶ κορυσσομέναις ὀνύχεσσιν ᾽ 
ὀῷρα pus ὥ Διόνυσε, διὰ apo δαίρευσωμω. 
ὡς Φώσαν εὐχόμενοι, τύχω d ἔκλυε Νύσιος ἄναξ. 
Ππυϑέα pe or ταῦρον ἐδείξατο, φοίνιον ὄμμα» 
οὖ acra T ἠώρησε ᾽. κέρας τ᾽ ἀνέτειλε μετώτε 210 
ταῖσι δὲ γλωυκιόωσιαν ἐθήκωτο ϑηρῦς ὀπσωπήν: 

καὶ γένυες ϑωρηξε, κωτέγρωνψψγεν d] ἐστὶ γωτα 
[ ῥινὸν ὀσσωρινοσι, κοὶ ᾿ὥγριῶ θήκατο φῦλα. 
αἱ δὲ Dag βελῇσιν ὠμειψώμενωι χρόω κωλὸν 
πορδώλιες Πενθῆο map σκοσσέλοισι decere. 1j 
Tod οἰείδοιμεν, τοϊω Φρεσὶ Tis votpat) 
ὅσσα Κιθαιρῶνος δὲ κῶτῶ | σ]ύχας ἔργα γυνουικῶν ᾽ 
ἢ μυσαρᾶς κείνας ; τῶς ὠλλοτρίας Διονύσῳ, 
μητέ pat ἐχ ὁσίως ψευδηγορέωσιν οὐοιδοί. 

Θηροφόνος δὲ T6 cds πώγην ἑτώροισι συν ἄλλοις 35 9 

Dor φιλακρήτοισιν € μήσατο πορδαλίεσσι. 
πίδακω λεξάμενοι Λιδύης dives dapidus γάζαν, 
97 T ὀλίγη μωλεοὶ πολλὸν civudoorei]oy κατὰ χῶρον. 
ear po D eire οὐίδηλον dye det μέλαν ὕδωρ j 
dos πρόσω χεϊτοις κελαρύσμωσιν, d μάλ᾽ αἰνῶς 32$ 
βλυξε Té, gai τε μένει Ψψαμαθοισί τε δύνει... 
ἔνθα TO  πορδαλίων ye a ἄγριον εἶσι μετ᾽ ἠῶ 
πιόμενον᾽" τοὶ d "nA κατώ κνέφας ὁρμηθέντες 
εὐγρευτήρες ἄγεσιν ἐείκοσιν ὠμφιφορήας 
ois νηδυμίοιο, τὸν ἐνδεκώτῳ λυκούξαντι 439 

Θλίψε τις οἰνοτσ ἐδοισι Φυτηκομίέσ μεμηλώς" 
ὕδατι dt ἐβέρασαν λαροὸν μέθυ, καὶ apo ores 
πίδακω πορφυρέην, καὶ ul εὐνώζονταε 
προτσροκωλυψψώμοενοι δέμας ἄλκιμον ἢ ci Uy s 
ἢ αὐτοῖσι λίνοισιν, ἐτσεὶ σκέσσως vri δύνανταε “33 
εὐρέμεν.» ἔτε λίθων, ST ἠὐκόμων duro δένδρων. 
πᾶσα yao ἐχκ)έτατωι ψαφαρη καὶ ddl v aia , 
τοὺς d| «od σειριδωντίθ» Var ἠελίοιο τυσείσας. 
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εἰμιφότερον δίψη T6. Φίλη T ἐκωλίζε dira 

“πίδωκι δ᾽ ἐμτσέλασαν βρομιωτιδ » καὶ ᾿μελάνυδρον 240 
Ada jani Διόνυσαν; £2 A δὲ πᾶσαι 

σκιρτῶσι μὲν πρῶτα χοροιτυσσέεσιν ὁμοῖος ; 

εἶτα δέμας βαρύθεσι, προσωπατα δ᾽ ἐς χθόνα δῖαν 
ἠρέμα γευςώξζεσι κάτω" μετέσειτα, δὲ πάσας 

κῶμα βιησώμενον χωμάδις Beo ἄλλυδις ἄγων. 345 
ὡς δ᾽ ὁ ὁπότ᾽ εἰλωτσίνῃσιν | ἀφυσσώμενοι κρητήρων 

ἥλικες εἰσέτι medie » ἔτι χνοάοντες ἰκλες» 

λαρὸν ἰείδωσι, προκωλιζόμενοι pera dciaryoy 

λλήλες ἑκούτερθεν εὐμοιραδίοισι κυσσέλλοις, 


ὀψὲ δ᾽ ἐλώφησαν, τὲς δ᾽ ἔῤῥιφεν ἄλλον ἐσ ἄλλῳ 319. 


καὶ Qoo καὶ βλεφάροισιν ἐσσιθρίσαν pe eig t 
ὡς κείνοις "μάλα ϑῆρες € ἐπ᾽ aJ χυθεῖσοιε 
νόσφι rovg κρατεροίο U ὠγρευτῆρσι γένοντο a 

Ajo iw δὲ πονεῦσι κλυτὴν περιώσιον ἄγρην» 
Τίγριν ὅσοι VOS Xo Αρμενίην κλυτότοξον Σ 355 
πελὺς ὄχλος βαίνεσι τανύσκιω βένθεω δουμῶν, 
ἴδριες. αὐτολύγοις σὺν ἐὐρίνεσισι κύνεσσιν, 
yid paseo σοντ᾽ ὀλοῶν πελύτσλανα ϑηρῶν 
e owe ἀβρήσωσι κύνες σημήϊα ταρσῶν, 
ἔσσσονται ; σιδέας τε ποδηγετέεσιν ὁ ὁμαρτῆ í 36e 
ῥῖνας μὲν ταναεὶς ocedotey χέρσοιο τιθέντες , 
ἐξοσίσω d εἴσσερ τι γεώτερον οἰθρήσειαν 
ἔχνος 5 ἐπειγόμενοι ϑόρον αὐτίκα κα(χαλόωντες, 
ληθόμενοι τῷ zroocde* ἐπὴν σῇ, εἰς ἄκρον GOVT C 
εὐσσιλανέος σιδίης » ϑηρὸς τε παναίολον εὐνὴν » 267 
αὐτίχ᾽ ὁ μεν ϑρώσκει παλώμης duro uerriioog , 
eio μάλ᾽ ὑλακόων, κεχιαρημένος ἐξοχα Supr. 
ec d, ὅτε παρθενικὴ γλωγόεντ(θ» ἐν εἴωρ(θ)»» ὥρῃ 
εἰξλαύτοισι πόδεσσιν ay ἔρεα πάντ᾽ d^ ara , 
ὥνθεω Abe» τὸ δὲ οἱ μάλα ταλοθ᾽ ἐάσῃ 270 
γηδύμιον προσσάροιθεν ἴ ἴον μήνυσεν εἰὐτμὴ» 
τῇ δὲ μάλ᾽ ἰάνδη μείδησέ τε ϑυμὸς ἐλαφρὸς " 
ὠλῶται d, ὠκόρητίθ., ἀναψαμένη δὲ κώρηνον 
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εἰσιν ἐς ἀγρωύλων δόμον οἰείδεσω τοκήων : : 
ὡς κυνὸς ἰοώνθη ϑυμὸς Sonus . αὐτὰρ ἐσσακ]ήο 277 
καὶ μάλα μιν ϑύνοντα βιησάμε ΚΘ» τελαμῶσι 

κω Γχωλόων “ωλίνορσος £65 μεθ: 0 "μέλον ἑτωίρων " 

τοῖσι δὲ καὶ puto: διεσσέφραδε, Sod τὸ πιρίρὴν 

αὐτὸς καὶ συνώεϑλος ἃ ὅστε λοχίθωντες erba. 

ei σῇ a ἀφ᾽ ἐπειγόμενοι φάλικας. eura κραταεεῖς ; 380 
dou T ὠμπετώσαντο, καὶ ἄρκυας ἐμφεδάλοντο, 

dy δὲ δύω κλῖναν δοιαῖς ἑκάτερθε κερωκοίςς 

ἐἰνέρας ὠκρολίνες, ἐσὶ μυλινέοισι πόγοισιν." 

ἐκ σῇ αὐτῶν κερώων τε καὶ αἰζηῶν πυλωωρῶν 

Χοκῇ μὲν μήρφινθον £Ug oo Doy ἐκ)ανύωσι 385 
μηκεδανὴν | λινέην, ὀλίγον γαίης ἐφύσερθεν 

ὅσσον ἐπ᾽ ὀμφαλὸν ἀνδοὸς ἱκανέμενωι ςοοφάλιζγω" 

τῆς ἄπο μὲ κρέμαται περιδωίδωλω πωμφανδωΐω 
ἄνθεα τουέγιῶν AL ; δείματα Θηρῶν , 

ἐκ d, Ἔ dp οὐτσήοτητας πἼΐλα μυρίω TA Daycare, s 399 
οἰωνῶν τε διηερίων περικωλλεῶ τωρσῶ : 

γυσάων » πολιῶν τε κύκνων ᾿ δολιχῶν τε πελωργῶν. 

e ξιτερῇ δὲ λόχος ὑπο ῥωγάσιν ἐσήσαντο ἮΝ 

ci χλοεροὶς πετώλοισι ϑοὼς πυκώσαντο μέλωδρω » 

τυτθὸν Ded ἀλλήλων, πίσυραις d ἐκάλυψεν xb 39$ 
ditas ὀρστήκεσσι πρό ara δέμας ὠμφιδαλώντες. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ κότμον ἐστ αρτέα mala πέλονται : 
σώλαιγξ μὲν κελώδησε πελώριον αὶ δὲ τε λόχμης 

ὀξυ λέληκε Solino, καὶ ὀξυ dedeoxs λακῷσω. 

αἰζηοὶ dl éuroogmay dose, ἐκ 4l ἑκώτεοθν — 400 
ὠντίω ϑηρὸς ἰᾶσι Φαλαίγηδον κλονέοντες ὃ 

ἡ σ᾽ ὁμαδὸν προλιστῶσα καὶ ἀνέρας ; ἰθυς ὁ coset 

γυμνὸν δῦσα λεύσσει πεδίον πολυ" κεῖθεν ἐσσειτῶ 

ἑξείης κωτα νῶτον ἐγοιρόμενος λόχρς οὐνδρῶν 

MA [ydo ποταγέυσιν, ἐπ᾽ ὀφρύα μηρίνῥοιο, 40f 
σευόμενοι καὶ δείμω πολύχροον᾽ ἡ δὲ T οἰνιγρὴ 
εἰμφίξολος μώλα rh war ou οἰτυξομένη πεφόρηται. 

areyra, d opi δείδοικε, λόχον, κῆύσσον, αὐλὸν. UTI. 
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€ μήριυνθον » ἐσεὶ κελώδοντος ἀἐήτεω 
Tenia T ἐφύπερθε διηέριωι κρώδοίεσε», 

Aio uec 7 ]éov'yes τε λιγήϊα συρίζεσιν. 

xa mam aser κατ᾽ ἄρκυας dyrioy tmu . 

ἐν d, ἔ ἔσσεσεν λινέοισι λόχοις. τοὶ σῇ eyes ἐόντες 
αἰκρόλινοι D euim uam , καὶ ἐξκονέοντες ὕσσερθε, 


σαταρτόδετον τανύεσι περίδρομωον" ἄλλο δ᾽ ἐπ᾽ ἄγλῳ 4τ| E 


| νηήσαντο λίνον. μάλα yet TOTÉ ϑυμαίεσιν 

ἄρκοι καὶ ψενύεσσι καὶ ὠργαλέωις παλάμῃσι . 

- δηθώκι d, ἐξαυτῆς φύγον ἀνέρας ἀγρευτῆοας» 

διίκηυώ τ᾽ ἐξήλυξαν, dicm δέ τε ϑήρην. 

εἰλλῶ τότε κρατερός, τις vie παλάμην ἐσέδησεν 
eox]s debrrepr χήρωσε δὲ πᾶσαν ἐρωήν, 


/ 
diei T ἐσισαμένως , τάνυσεν δὲ τε τήν ποτὶ ξύλῳ, 


καὶ πάλιν ἐϊκατέκλεισε δουὸς πεύκης τε μελάθρῳ, 

συκνῆσι σροφελιγξι 6 ἐὸν δὲ μας ἀσκήσασαν. 
Χρειω δὲ σκοσσέλε μὲν ἀνάντεος ἠδὲ πιώγοιο 

qiue a προθέοντα ποδωκέω QUAG λωγωῶν 

πρὸς δὲ κώταντω σοφῇσι προμηθείῃσιν ἐλαύνειν. 

οὐτίκο yo σκυλακάς τε καὶ ἀνέρας albos rtg 

πρὸς λόφον ἰθύεσιν» ἐπεὶ μώλω yore 

et) πάροιθεν ἔωσιν ὀλιζότεροι πόδες αὐτοῖς. 

TEVEXCL pridie 7 ]aixec Ti πέλωσι κολῶγαε; 

ridus a nec cs » δυσάντεες ἱπστπελάότησι. 

ναὶ μήν οὐτρωσσίτοῖο πολυςιδίην ελεείνειν 

καὶ πάτον, ἐν δ ὁ ἄρα τῇσι γεωμορίῃσιν ἐλαύνειν. 

καφφότεροι͵ yeo ἔασι τρίξῳ, καὶ ποσσὶν ἐλωφροί, 

fea 4 euGA aa ]ovran οὐρηρομένῃ ἐνὶ γώίῃ. 

καὶ Oo» βαρυβεσι πόδας, xcti χείματος ὧρῃ 

ἄχρις ἐσσισφυρίων ὀλοὴν xprarida Φέρεσιν., 


ἤν ποτ᾽ ἐλῇς δόρκον δὲ, Φυλάσσεο μη μετα πολλὸν 


ἐκ]άδιον δολιχόν τε δρόμον καὶ τέρμα πόνοιο 
τυτθὸν U ὑσσοσαίη » λαγόνων δι aao LL χεύῃ. 
δόρκο; γαὶρ περίωλδλω δοόμοις ἐνὶ μεσσατίοισι 
κύςιδω κυμαίνεσιν aya [nale var ὀμίροις 
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βριδόμενοι, λαγόνας δὲ ποτ᾽ ioco ὀκλάξασιν" 
ἣν δ᾽ ὀλίγον πγνεύσωσι πολυσφωρώζων daro λοιμῶν, 447 
πολλὸν αὐρειότεροι.» λααψηρότεροί τε πέλονται 
sva εὐφόρτοισι. καὶ é[ueii καφοτέροισι ^ 
Κερδω d, ὅτε λόχοισιν ολωσιμος, ὅτε ββούχρισιν, 
ETE λίνοις * δεινή yao Pari porri νοῆσιαε 
δεινὴ δ᾽ αὖτε κάλωω τάμεῖν; ὑπὸ δ᾽ dama λῦσ'«ε, 4 79 
καὶ πυκινοϊσι δόλοισιν ὀλιοϑῆσωι ϑανώτοιο᾽ 
εἰλλοὺ κύνες μιν ἀειρων οἰοδλέες, ἐσ) dio ἐκεῖνοι, 
καὶ κρατεροί περ ἐόντες οἰνωιμωτεὶ δαμόσαντο. 


Α ^ 
Adau τοὶ ἑξῆς. 
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BIBAION IIPOTON. 


Ε θνεώ, τοι πόντοιο , πολυσισερέαις τε Cof yag 
παντοίων γεσσόδων , πλωτὸν γέ γί» Αμφιτρίτης à 

ἐξερέω » γαίης ὕσσατον Mp. AVTAWiVe 

ὅσσα τε κυματόεσσαν ἔχε! χύσιν, mxiO ἕκαςω 
ἐννέμεται; δερές τε yap, διεράς, τε yel Aa, $ 
καὶ βίον ἰχθυδεντω, καὶ Gra, καὶ Φιλότήϊας. 

xol βελώς, ἁλίης τε πολυτροστώ δήνεω τέχνης 
κερδωλέης, ὁσῶ Φῶτες ἐπα ἰχθύσι μητίσαντο 

εἰφρώςξοις, ἀΐδηλον ἐπτιτσλώεσι ϑάλασσαν, 

τολμηρῇ κραδίῃ, xaTa d! ἔδρακον i ἐκ £onioc]es IO 
βένθεω, καὶ τέχνησιν εἑλὸς dia μέτρω δώσαντο 

δουιμόνιοι. χλένην μὲν ὀρίτροφον ἠδὲ καὶ eox]oy 

ϑηρητὴρ ὁ ὁράα τε, καὶ εἰντιδωΐι δοκεύες 

ἐμφαδίην, ἑκωθὲν τε βαλε, οὐεδοθεν τε δαμάσσαε" 
ἄμφω d ἀσφαλέως γαίης ἐσσι Oo τε καὶ ἀνήρ 1$ 
μώρναντοιε, σκύλωκες δὲ συνέμιστοροι ἡγεμονῆες 

κγώδαλώ σημαίνεσι , καὶ ἰδυνεσιν ἀνακας 

εὐνὴν εἰς αὐτὴν , καὶ ἀρηγόνες ἐίγυς ἐσσοντόε" 

ΩΝ ἄρα τοῖς EXE τόσον δε». καὶ μὲν rao 
Φλέγμα Φέρει" πολλαὶ yo Paragon ἐλεωροὶ, 20 
λόχμωι τε σκιεραὶ , καὶ δειρώδες : ἄντρα τε πέτρης 
αὐτορόφε» 7roX οἱ δὲ τιταυινόμενοι κατ᾽ ὄρεσφιν ᾿ 
ἰργύρεοι ποτωμοὶ, δίψης ἀκίθ», ἠδὲ λοετρῶν 
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| diva τωμίαι" παρὼ δὲ χλοάίεσι ἐβεθροις 


ποιοί TÉ χθωμαλαὶ , μαλακή κλίσις ὕσονον ἐλέαγας 25 
sucio € ἐκ LE xdi ipia agar zracaod ua 

ὕλης οὐγρονόμοιο, τώ τ᾽ ὥρεσι πολλὼ φύονται. 

Tigra d| &arere ϑήρῃ πλέον, ἠέσσερ dome, 
ὅσσοι d, οἰωνοῖσιν ἐφοσσλίζονται ὀλεθρον, 

ῥιϊδίη s καὶ τοῖσι πέλει καὶ eau ἀγρη. 20 
τὸς μὲν γαρ κνωσσοντῶς ἐληϊσσαντο katie 

Gy" τὲς δὲ δόναξιν ἐπέσστασαν ἰξοφόροισιν" 

οἱ δὲ τανυτο λέκ)οισιν ἐν ἕρκεσιν ἤριατον, αὐτοὶ 

εὐνῆς χρηίζοντες » ὠτερπσέα δὶ αὖλιν ἐκυρσαν. 
τλησιτσόνοις d aiU Ww dria μὲν ὥεθλοι, 3f 
eris d! : σαθερη σαίνει Φρένας , ἤὔτ᾽ ὀνειοίῷ)». 

s yao dira γαίης ὕστερ a AsUgCU , 

a» αἰεὶ κρυερῷ τε καὶ doge μαργαίνοντι 

ὕδατι συμφορέονται,, ὃ καὶ γαίηθεν iced au 

ϑέμα Φέρει » καὶ μᾶνον ἐν 0 μμασι πειρήσαςγαι" 40 
δέρασι d[ ἐν Gaudio diei ϑερώσσοντες, 

Tati» καὶ Super € ἐν οἴδμιασιν αἰὲν ἔχοντες » 

eei μὲν γεφέλην ἰοειδέα aL j 

αἰεὶ δὲ τρομέεσι μελοιμνόμενον πόρον dA pne. 

ἰδέ τι Φοιταλέων αἰνέμεων σκέσσας, ἐδὲ τιν opu Cpu 43 
eoe; 8 πυρὸς ἀλκώρ ὀσσωρινοῖο Φέρονται. 

πρὸς σῇ ἔτι καὶ βλοσυρῆς δυσδερκέω δείμαα iai 
χήτεω πεφρίκωσι: τώ TÉ σφίσιν οἰντιόωσιν, 

$UT ὧν ὑσσοδουχίης ἄδυτον περόωσι θαλάσσης. 

τῷ μὲν τις CXUAGAGY “λίην B» d ἡγεμονεύει {0 
ἐχβυθδόλοιρ᾽ ἔχνη ydo PTT) wpxopuevoim e 

id oy εἰσορόωσιν "LET σχεδὸν iere ayene 

ἀντιώσας, m yeo τι μίην ὁδὸν eoygreu ἰχθύς. 

Sui d; ἐν frarsdaveiai, παλιγνοῤμοήοιὸ τε χαλκξ 


PUT καὶ δονούκεσσι, λίνοισί τε nator» € ἐχξσιν. py 


A OU μὲν τἐρσσωλήῆς πσολείστεοιε aix Dda 
pared a i γλυκερὴ δὲ πέλει βασιληϊζθ» ὦ ὠγρή. 
νήω. μὲν εὐγομφώηον ἐύζυγων, ἔξοχα x$Quy 2 

lz 
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εὐἰζηοὶ Ka T ἐστειγομένῃς ἐλόωσι , 
νῶτον eiAGÉ ϑείνοντες! ' ὁ δὶ, € ἐν Tp pyyrw &ps Ge 
ifwrto οἰλίαφον &ya καὶ dusp Dea "a 

χῶρον ἐς εὐρύαλόὸν τε καὶ εὐδιω πορφύφοντω. 

ἔγθα δὲ δαιτυμόνων νεσσ ὁδων οὀτσερείσιαι Φῦλω 
φέρξετωι, ἃς ϑεράσσοντες di κομέεσιν. » ἐδωδῇ 
πολλῇ πιαίνοντες s ἑτοιμεόταϊ)ον χορὸν ὠγρής» 

σοί τε, μώκαρ, καὶ παιδὶ μεγαυχέϊ, πώεω ϑήρης. 
αὐτίκα yao χειρὸς μὲν ἐύτσλοκον εἰς ἅλω πέμπεις 
jp ὁ δὲ ῥίμφα γένυν κατεδέξατο χωλκ 
ἰχθὺς ἀντιώσας» τάχα 2! ἕλκεται ἐκ Baci Ov 
ἐκ ἀέκων, σέο d| ἦτορ ἰαίνεται, ὄρχαμε γαίης" 
πολλὴ ye βλεφάροισι καὶ ἐν Φρεσὶ τέρψις ἰδέοϑαι 
παρλόμενον καὶ ἑλισσόμενον πεστεδημένον ἰχβυν. 

Αλλά. μοι ἱλήκοις μὲν εἱλὸς πόρῳ ἐμξασιλεύων. 
Εὐρυμέδων Κρονίδης γαιήοχίθ», ἠδὲ Θάλασσα 
αὐτή. καὶ γωετῆρες ἐριγόώσοιο ϑωλάσσης 
δαίμονες, ὑμετέρας τ᾽ ἀγέλας καὶ ἀλίτροφα QUA 
εἰσσέμεν αἰνήσωιτε" σὺ d| ἰθύνειας ἕκαφα, 
πότνω Deci, καὶ πατρὶ καὶ υἱέϊ παμξασιλῆίθ» 
ϑυμήρη τάδε δῶρα τεῆς πόρσυνον ἀοιδῆς. 

Mupía μὲν δὴ QUAa καὶ ἄκριτα βένδεσι πος 
ἐμφέρεται πλώοντα" .T& dl 8 κέ τις ἐξονομήναιε 
ἀτρεκέως. g γείρ τις I τέρμα ϑαλάώσσης: 
d»2 Tgipcoc íaay ὀργυιῶν. ἄχρι pasa 
εἰνέρες ἴσασίν τε καὶ ἔδρακον a μφιτρίτην " 
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πο)λὼ d (ὠσσειρεσίη yao αἰμετροδαϑής τε ϑάλασσω) 87 


KGQuar ja , τά κεν ὅτις ἀείδελω | μυθήσατο 

ϑνητὸς ἐ ἐων᾽ ὀλίγος δὲ Lx μερότσεσσι καὶ ὠλκή. 

s μὲν ydo γαίης πολυμήτορος ἐλύσομαι ἅλμην 

παυροτέρας ἀγέλας , 5T ἐόνεα μείονω Φέρδεων. 

e&N ur dj Deis og £y οἰμφοτέρῃσι γενέθλη, 

£i) ἑτέρη προδέζηκε, Sei σάφα τεκμαίρονται " 

ἡμεῖς 4, εἰνδρομέοισι νοήμασι μέτρα Φέροιμεν. 
Lyfucw &o γενεή τε, καὶ ἤθεα, καὶ πόρος ὥλμης 


20 


€ 
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κέκριται, gos τι πᾶσι νομιοοὶ νετα ὀδεσισιν ὃ ὁμοῖορε. 

Oi μὲν ydp χθωμαλοῖσι παρ᾽ αἰγιωλοῖσι γέμον!» 98 
ψάμμον ἐρεαήόμενοι. X244 00 ἐν ψαμάθοισι Quai]eu ; 

; farai, κὀκκυγές τε Θοοὶ, ξανθοί T ἐρυδίνοι, 
κοτὲ i κίθαροι, καὶ τρίγλα., καὶ ὠδρανέες μελούνεροι» | 
τρωχιέρων ἋΣ ὠγέλαι; βέγλωσσα τε» καὶ πλατύεροι 2 
TOUVÍGU ἀἰδληχρωὶ, X4 μορμύρος. «ἴόλος ἰχέυς. log 
gxopiopoi ; κυτσρίνοί τε» καὶ 0i Φίλοι αἐγιωλοῖσιν. 

AOI σ aU "AOT καὶ ἐν τενώγεσσι Θαλάσσης 
Φέρθονται, βατίδες τε; βοῶν 94 Vargas γίνεθλω, 
τρυγῶν T οὐργαλέη» καὶ ᾽ ἐτήτυμον ἄγομαι ; vage, 
ψητωι, naDvapíaa X244 ὶ τριγλίδες, € eye T ὀνίσκων, τοῦ 
σωῦροί TÉ; σκέτσανοί τε: καὶ óc ἐνιτέτροφε πηλοὶς. 

Θῖνα d[ dye πρασύεσσῶν ὑσσὸ χλοεροῶς βοτάνῃσι 
βόσκονται μαυῖδες, ἰδὲ τράγοι» dd! e epivan 
X4 σμαρίδες, καῖ βλέννος, ἰδὲ σπάροι 1 οἰμφότεροί TÉ - 
βῶκες. o 070v, T ἄλλοισι Φίλον πρώσον μφινέμεοθωι, IIO 

Κισρέες αὖ, κέφωλοί τε , δικαιότατον γένος ὥλμης; 
λάζρωκές T, d pinu TÉ ϑρασυφ pore , ἠδὲ χρέμητες j 
πηλαμύδες. yo ['ypoi τε, καὶ ὃν κωλέωσιν ὅλιοθον, 
γείτονα γαιετοίεσιν ὠεὶ ποταμοῖσι ϑάλασσαν E 
5 λίμναις, ὅθι Aapcy ὕδωρ μετωσπ αὐετῶι ὥλμης» II$ 
πολλή T€ πρόχυσις rupi Deren. ἰλυόεσσαι, 
ἑλκοιμένη dri auo χβόν(Θ», ἔνθα νέμονται 
Φορξήν ἱμερτην ᾿ γλυκερῇ g eA πιρκίνοντωι. 
λαδραξ δι s ὃ τ᾽ αὐτῶν ποταμῶν αἰπσολείστέϊαι ἔξω, 
ἐκ JT ολὸς ἐς προχιοὺς aya yea ἐ[χέλυες δὲ 129 
ἐκ ποταμῶν πλαταμῶσιν ἐνιχρίμυπήεσι ϑαλάσσης. 

Πέτραι di ὠμ Φίωλοι πολυειδέες. eu μὲν ἔασι 
Φύκεσι μυδαλέαι, περὶ δὲ pics Tro πέφυκε ᾿ 
τας ἤτοι πέρκαι, καὶ ἰελίδες, euo τε xem 
Φέρθονται , COAW TE Mera σφίσιν «ἰολόνωτοι, 125 
καὶ κίχλαι ῥωδιναὶ, καὶ Φυκίδες, sg 9᾽ ὡλιῆες 
eydpog ἐσσωνυμίην ϑηλυφρον(» ηὐδάξαντο. 

Aa δ᾽ αὖ ax laua Aci ψαμαθώδεος ὦζχι ϑαλάσσης 

2 


S 
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λεσσρώδες, ὡς κίῤῥις τε, συαινώ τε, καὶ βασιλίσκοι. A 
ἐν δὲ μύλοι, τρίγλης TÉ ῥοδόχροα φῦλα νέμονται. 130 

Au di a mm ἐστίχλοοι ὑγροὺ μέτωπα. 
πέτραι σαργον ἔχωσιν ἐφέφιον , ἤδὲ σκίαιναν » 
χαλκέα ᾿ καὶ κοραικίνγον ἐστώνυμον aea 260011 » 
καὶ σκώρον, ὃς δ μίϑνος ἐν ἰχθύσι πᾶσιν οἰνωύδοις 
Φϑέϊγετωι ἰκμωλέην “λαλαγήν, καὶ μϑνος ἐδητὺν — 13$ 
ἀψοῤῥον προΐησιν dyd ςόμω, δεύτερον αὔτις 
δαινύμενί(Θ», μήλοισιν dyaa uc ca i. ira Φορᾷξήν. / 

Occai d] αὖ χήμῃσι mei arta, ἢ λεσάδεσσιν, 
ἐν δέ σφιν ϑαλώμοι τε καὶ αὐλιω δύμεναι ἰχβῦς, 

Tüci δὲ καὶ φάγροι, καὶ ἀνοκδέες ὠγριόφαγροι 149 
κέρκωροί τε μένεσιν καὶ ὀψοφάγοι, καὶ ενιγραὶ ' 
μύραινωι. σωῦροί T€ y. καὶ ὀψιμῤόρων ye ὀρφῶν, 

οἱ πάντων περίαγλα κατ χθόγα δηθύνεσι 

ζωοὶ, καὶ τμηθέντες € eT) σσσὠίρεσι σιδήρῳ. 

Aoi d ἐν βαθέεσσιν ὑσγόξρυχα μιμνάξεσι 145 
Φωλειοὶς ; πρόξατόν T6 , καὶ ἥπσσατοι, ἠδὲ πρέποντες 
ἔφβϑιμοι; μεγώλοι τε φυήν, νωθροὶ δὲ κέλευθω 
εἱλεῦντωι, τὸ καὶ sob én λείστεσι χαροίδρην" 

e αὐτῇ λοχόωσι, παραὶ μυχῶν, T xs TEAGOOM s 

| χειροτέροις εἰΐδηλον ἐπ᾽ ἀχϑύσι πότμον ἄγοντες. {0 
ἐν δέ τ᾽ ὄνος κείνοισιν οἰρίθμιος, ὃς περὶ πάντων 

σἼήσσει ὀπσσωρινοῖο κυνὸς δριμεῖω 7 ὁμοκλήν, 

μίμνει δ ἐξκαϊαδυς σικότιον μυχὸν ,' 5δὲ πάροιθεν 
ἔρχεταί, ὅσσον à eum 6i x χρόνον ἄγρι(Θ» ἀφήρ. 

Ec: δὲ τις πέτρῃσιν εἑλικλύςοισι μεμηλὼς 155 
ξανθὸς ἰδὲν, κεςρεῦσι φυὴν &vaA xD» ἰχϑυς, 
τὸν μερόσσων ἕτεροι μὲν ἐπικλείωσιν ἄδωνιν;, 

&Xxoi d ἐξώκοιτον ἐφήμισαν, ὕνεκω κοίτως 

ἐκ)ὸς Aoc τίθεται, μῶνος d, ἐπὶ χέρσον ἀμείξει, 
ὅσσοιτε βρά[ζχη, ecnd]os πῆύχας, auis ἔχεσιν. [Ἃ60 
εὔτε yao εὐνήσῃ χαροτσῆς ἑλὸς ἔργω γαλήνη » 

αὐτο oy Viu συνορμηϑεὶς͵ ῥοθίοισι , 

πέτραις οἰμφιταθεὶς ὠμτσαύεται εὔδιον ὕτανον. 
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ὀρνίθων δὲ ὡλίων τρομέει γένθ». οἵ οἱ ἔασι 
δυσμενέες" τῶν ἥν τοὶ ἐσαθρήσῃ πελάσαντώ;, MON CT 
ra Nero 6px o πανείκελος » pa é TOyTE 
προσσροκυλινδόμενον σασιλάδων cvaro κῦμω σαώσῃ. 

οἱ δὲ καὶ ἐν πέτρῃσι καὶ ἐν aptos VÉ JA0VT 444 
ay Aci χρύσοφρυς ἐπγωνυμίθ», ἠδὲ δράκοντες, 
σίμοι τε, γλαῦκοί τε, καὶ CLAIR QA συνόδοντες | . 170 
excvaríog eX]uo » δίδυμον γέν», ,ὠμφότεραι TÉ 
€ CUpaavoa eget ῥαφίδες 9 ene τῇσιν ὠρωεί. 
ἐν δὲ χάραξ. Qoi TÉ κυδιφητῆρες ἔ eani 
xcii ἐν δὲ μυῶν χωλεῦσον γένος, ei περὶ πάγων 
ϑαρσαλέοι γεσσόδων, καὶ T dvor dmesgilas 17$ 
ὅτι τόσοι περ ἐόντες" ἐπὶ σερεῇ δὲ μάλιςω 
ῥινῶ, καὶ πυκινοισι πεποιθότες ἔνδον ὀδῶσιν ; 
ἰχθύσι, καὶ μερόπεσσιν εἰρειοτέροισι μάχωοντει. 

οἱ δὶ € ἐν ἀμετρήτοισιν ἀλὴν πελώγεσσιν ἔχωσι» 
'τὴλξ daro τραφερῆς , εἰσ ἠόσιν εἰσὶν ἑταίίροι.» "^ 180 
Suwoi μὲν ϑύνοντες , ἐν ἰχθύσιν ἐξοχοι ὁρμὴν» 
κραισσνότατοι » ξιδίας τε Φερώνυμι; ἠσ)᾽ ὑπ έροσσλος 
ὀρκύγων γενεὴ, καὶ πρημάδες, Jie κυρεῖσυε, 
καὶ κολίιαι, σκυτώλωι τε, καὶ Vara ἔροιο γένεθλω" 
ἐν τοῖς καὶ καλλιχυς ἐπώνυμος, ἱερὸς ἰχόυρ: 18$ 
ἐν κείνοις νέμεται X04 mo] ὃν πέρι! γωῦτοι 
ἄξοται, πομσῇ ἢ σῇ ἐπεφημισαν ἄνομοι γηῶν. 
ἔξοχα yo νήεσσι γεγηθότες à ὑγρα ᾿ϑεέσαις 
£0 9 VT AA mop arie διιόςολοι ἄλλοθεν NOR , 
εἰμιφυσσερισικαίροντες ἐύῴζυγον ὁ ἅρμα ϑαλάσσης 1 190 
TO: dos T ὠμΦοτέρες: περί τε πρυμνοίία χαλιὰ 
οἰήκων, ἄλλοι δὲ πρὶ πρώρην γέρονται. 
Σὲ κεν αὐτόμολον κείνων πλόον, av τὸ δεσμῷ 
Φαίης εὐγομφοισιν ἐνιρζομένες πινώκεσσιν 
ἑλκομένες ἀέκοντας ἀνα [κκίησιν dryetd ai" 195 
τόσσον ἔρως γλαφυρήσιν ἐφ᾽ ὁλκάσιν ἐσμὸν ὠγείρει. 
οἷον δὴ βασιλῆω Φερέωήολιν, ἠέ τιν᾽ ἀνδρα 
εἰθλοφρόρον, Θ᾽ aisi γεοδρετοήοισι, κομῶντώ » 
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σποζδες T ἠΐδεοί τε καὶ εἰνέρες du Die aroyrte 
ὃν δόμον εἰσανάγεσι, καὶ dtes αἰὲν €aroyraa , 209 
εἰσόκεν εὐερκῇ μεγάρων ὑσερ ἐδὸν e uel pu 
! ὡς οἵγ᾽ ὠκυσσόροισιν did νήεσσιν ἔσσονται, 
2Qp ὅτις γωίης ἐλαίει Qaa - dX ὅτε χέρσον 
Φρασσωΐϊαι;, (τραφερήν δὲ μέγ᾽ ἐχθαίρεσιν ὥρφραν) 
αὐτις ὐφοριιηθέντες ὠολλέες » sure νύσσης » 20$ 
7rATEG ἀπσοθρώσικεσι , καὶ EXETI νηυσὶν ἕσσονται , 
σῆμα τόδε πλωτῆρσιν ἐτήτυμον ἐ[γύθι γαίης 
ἔμμεναι, εὖτε λιπτόντας ὁμοσσλωτῆρας ἰδωΐαι. 
TOMATE, y γαυτιλίῃσι τέ!ιμένε, σοὶ δὲ τις οἰνήρ 
εὐκραεὶς οἰνέμων τεκμαίρεται ἐλθέμεν αὔρας. à 210 
εὐδια ydo SM τε », καί : εὐδιώ | σήματα ames. 
Καὶ μὲν δὴ πελάγεσσιν ὁμῶς ἐ χένηὶς ἑταίρη » 
ἢ δὴ τοι Tay pa ἰδεῖν. pax d i ἰσόσηχυς, 
xpo d| αἰβωλόεσσα, Qu: δέ οἱ ἐζχελύεσσιν 
εἴδεται, ὀξὺ δέ οἱ κεφαλῆς φόμω νέρθε νένευκε 21$ 
καμτύλον, d[uísos περιηγέί(θ» εἴκελον αἰχμῇ. 
“αῦμα d[ ὀλιοϑηρῆς ἐχενηίδος ἐφράώσσαντο 
ναυτίλοι" καὶ μὲν δή τις ἐνὶ Φρεσὶ πιςωσαΐο 
εἰσαΐων αἰεὶ γα ἀπσειρήτων γί» οὐνδοών 
δίσμαχος, "a ἐθέλεσι καὶ ὠτρεκέεσσι πιβέοϑθας. — 220 
via τιτοινομένην eive gus ζαχρηέος ὁ opt ; 
λαίφεσι πεο]αμένοισὶν ὧλος διὰ μέτρα S gray 
ἐχθυς dpa roger ὀλίγον sepa νέρθεν € ἐρύκει, 
πᾶσαν ὑσσοτρότσι(θν βεξιημένος, sd| ἔτι τέμνει 
κῦμα. καὶ ἑεμένη, κατα 4! Earedoy és oix ]on , 225 
jor ἐν αἰλολύτοισιν ἐεργομένη λιμένεσσι. 
xoi τῆς μὲν λίνα Tyra περὶ προτόνοισι μέμνκε, 
ῥοχϑεῦσι δὲ κώλωες, ἐπε μύει δὲ κεροί(η 
prar ἐπειγομένη y πρύμνῃ dL ἔπι al xaAva 
ἰδυυτὴρ αἰγίησιν. ἐσισπσέρχων ὁδὸν Aun" 230 
αὶ σ᾽ ἔτ᾽ οἰήκων ἐμτσ ἀξετας, mT ἐνέμοισι 
σείθεται, καὶ ῥοθίοισιν ἐλαύνετωι, εἰ)λαὰ παγεῖσα 
μίμνει τ᾽ ἐκ ἐθέλεσα, καὶ ἐσσυμένη πεσέδηται, 


ἰχϑυθ.» 
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ἰχθυ(ῷ» δτιδανοῖο κα] ςόμα ῥιξωθεῖσα. 
ναῦτως δὲ τρομέεσιν» εἰείδελω dpa ϑαλάσσης 434 
δερκόμενοι», καὶ ϑώμρυς ἴ ἴσον λευσσοΐ]ες ὀνείρῳ. 
ες d| er ἐνὶ ξυλόχοισιν ἀνήρ λωψηροὶ ϑέεςσαν 
ϑηρητήρ ἐλωφον δεδοκημενίθ». ἄκρον 0g 
κῶλον ὑπὸ ὁ περόοντι βαλὼν ἐπτέδησεν ἐρωῆς. 
αὶ δὲ καὶ ἐσσυμένη περ ἀνακαίῃς ὀδυνῃσὶν 240 
ἀμφισταγεῖσ᾽ ἀέκεσω μένει ϑοάσυν οἰγρευτῆρω " 
τοίην νηὶ πέδην περιδιώλετας αἰόλος ἰχθὺς 
᾿οἰντιώσας ; τοίην δὲ Φερωνυμίην λώχεν ἔργων. 

χαλκίδες αὖ, ϑρίσσαι TÉ καὶ θραμίδες Φορέοναε 
eigo » ἄγλό)ε δ᾽ ἄλλον ἁλὸς πόρον, ἢ περὶ πέτρας, 247 
ἢ πελώγη , δολιχοῖσί T. ἐπτέδρωμον αἰγιωλοισιν , 
αἰὲν μειξόμεναι ξείνην ὅδον, ur ὠλήτωε. 

Ανθιέων δὲ paa Vopuatá πέτρησι βαθείοες 
ἐμφυλοι" ταὶς d| ὅτι παρέςιοι αἰὲν ἔασι, | 
πάντη δὲ πλάζονται, ὁ Puri γένυς J ἔνθω κελεύει 219 
yasne . καὶ λαίμαργος ἔρως κόρητος ἐδωδῆς. 
ἔξρχα γαρ παρὸὼ πάντας ᾿ἰδηφγος οἶσρος ἐλαύνω 
κείνες» καὶ νωδὸν T6 ὑπὸ φόμα χῶρον € ἐχοΐϊας. 
τέσσαρω d) ἀνθιέων μεγωκήτεω Φῦλα γέμοντοιε» 
ξανϑοί T » ἐργεννοί τε, τὸ δὲ τρίτον d Guo, , κελανοὶ, 258 
aee σι εὐωσες τε καὶ adr 6 καλέ VW , 
&yexe Toig καθύτσερθεν ἑλισσομένη κατοὶ κύκλων 
ὀφρυς ἠερόεσσω περίδοομ(Θ» ἐςεῷ ἀνωται. 

Acid) δὲ σκληροῖσιν οἰρηρότω yu ie χιτῶσι 
Φριξαμινοι. κόλασοισιν Paria us xci ϑαλέσσης, 260 
κάραν ὁ ὀξυσταγής, dd dan Ἢ οἱ δὲ καὶ ἄμφω 
πέτραις ὠναίωσι, καὶ ἐν πέτρισι γέμοντα. 
ὠςφακὸς αὖ πέρι δὴ τι καὶ καὶ Φα τὸν οἷον ἐρωῆα. 
οἰκείης θαλάμης κεύθει Φρεσὶν, ἐδέ ποτ᾿ αι τῆς 
λείατεθ, ἑκων, εἰλὰ εἴ μὲν ἄνα αίῃ τις ἐρίσσας 26; 
τῆλε φέρων ἑτέρωσε πάλω πόντο ye uh í in 
euro oy αὶ μετὰ ὁ δηρὸν ὁ ἐὴν Vete e χαρο ὃ pn 
σπεύδων, 8d| ἐθέλει ξεῖνον μυχὸν ἄλλον € Aidden 
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8d, € ἑτέρης πέτρης ἐσιξαλλετωι, ἀλλὰ διώκει 
xai δόμον, ὃ ὃν καέλειατε ; καὶ ἤθεω καὶ vouoy ὥλμης 279 
κείνης, ἥ μιν ἔφερξε, καὶ ἐκ ἤχόηρε ϑάλασσαν, 
τῆς μιν darem ay aar Aon ἐὐγρευτήρες. 
toG don καὶ πλωῆοῖσιν € ἑὸς dou ἠδὲ ϑάλασσα 
παρῳη, καὶ χῶρος ἐφέφι(θν, ἔνθ᾽ LE 
saa ἐ ἐνὴ κρωδίῃ γλυκερὸν γάνος, ddl, ἃ dom μένοις 277 
πατρὶς ἐφημερίοισι πέλει Ὑλυκερώτερον ἄλλων " 
zd[ οὐλεγεινότερον καὶ κύντερον, oc κεν εἰνώ [κῃ 
Φυξίσολιν πάτρης τελέσει βίον εἰλγινόεντω * 
ξῷνος ἐν ἀγλοδωποῖσιν ὠτιμίης ζυγὸν ἕλκων. 

Ey κείνῃ γενεῇ: καὶ καρκίνοι εἰσὶν ὠλήταε » 280 
καρίδων. τε νομαὶ, καὶ ἰνωιδέα, Φῦλα παγέρων » 
oi TE καὶ au ioi ἐγωρίθμειον αἶσαν : xai. 

Πώντες d, οἱ οἷσί τε κῶλον ὑπ᾽ Lr ég noix au, 
as qax ἐκδύνεσι γεραίτερον, dio δι, ἔνερθε, : 
σαρκὸς Uz ἐκ γεώτης εἰνατέγλετακ. οἱ δὲ πάγεροι 287 
ἡνίκα ῥηγνυμένοιο βίην Φρώσσωϊ eun ros, 
πάντη μαιμώωσιν mi ἰρφανόωντες Ἴ 
ῥηϊτέρη ῥινοῖο διώκρισις eoa γένηται 
πλησωμένων" εὖτ᾽ ay δὲ διατμαγὲν ἕ ἕρκος ὀλιοθῇ » 
οἱ δὴ τοι πρῶτον μὲν ἐπὶ ψαμαβθοισι réray]au 290 
ἀὕτως, NTÉ βορῆς μεμνημένοι» ὅτε TEU ae, 
Dips φϑιμένοισι μετέμμεναι» i| e eri ϑερμὸν 
ἐμανείοιν » pna δὲ περιτρομέεσιν deaf 
εἰρτιφύτῳ » pera ὁ δι; αὖτις ἀγειρόμενοι γόον ἤδη» 
βαιὸν ϑωρσήσαδες daro ψαμαθοιο πάσαντο. 29$ 
τόφρα δὲ ϑυμὸν € EXT ὠμήχανον εὐδρανέοντες, 
ὄφρα περὶ μελέεσσι Véoy σκέστας ὠμφιπαγείη. 
ὡς δέ τις inte γεσωχβέα φῶτα κομίζων 
ἤμασι μὲν πρώτοισι βορῆς ὠπότπαςον ἐρύκει, | 
πήματος dL A AU Ya μαλερὸν ἀλένος , αὐτάρ ἐσεῖῆα 200 
Tila uei. ὦρεξε νοσήλιῳ, μέχρις ὥτσασαν 
ἄτην» you oops TÉ duas, ὀδύνας τε καθήρῃ " 
ὡς oy ὠρτιφυ τοισιν ὠναίσσασιν ἐλυτροις 
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δειδιότες, νέσοιο κωκὲς Uaro κῆρας ἀλύξαι. 

AX d, ἐρσσυφῆρες ἁλὸς valgo ἐναύλες, 30$ 
TTEAUGrodkg σκολιοὶ» καὶ κορδύλος, idt ἑλιεῦσιν 
ἐχϑομένη σκολότσενδρα, καὶ ὀσμύλος" οἱ ἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
dp Cie καί πε τὶς dyro ἴδεν ὠγροιωτης 
γητσόνίθ», αἰχιαλοισι φυύϊηκομίῃσι μεμήλως, 

LL £UX TOi J πέλυσον ἀμφὶ κράδησι 310 
᾿ πλεγνύμενον, γλυκερόν τέ Quar ero καρσσον £doja. 
Toig δὲ μεθ᾽ ἐρσσυφήρσιν ἴσον λώχεν eiua δολόφρων 
«σησίη, ἄλλα τε φῦλα μετ' οἰδμασιν ὀσρακόρινα. 
πολλοὶ μὲν ἐν πέτρῃσι, τῶ dl, ἐν ψαμάθοισι repo den 
γηρίτοε, ςρόμζων τε γένος, καὶ πορφύραι αὐταὶν γῇ 
κήρυκές τε» μύες τε» καὶ; εἰτρεκὲς ὄνομα» σωλὴν. 
d 9 ἑρσήωτω, καὶ ὀκριόεντες ἐχῖνοι ; 

τὲς εἴ τις καὶ uL δια]μήξας ἐνὶ πόντῳ 

ῥίψῃ. συμφυέες τε παλίνζωοί TÉ νέμονται : 

Καρκινώσι d a Tdi μὲν ἐπ᾽ as gaxoy ὅτι πέφυκεν 320 
ἐκ γενέϊῆς, γυμναὶ δὲ καὶ ὠσκεσέες καὶ οἰφαυραςὶ 
TÍX]OVT G4 κητες δὲ δόμες ἐστιμηχιωνόωντοιε, 
ἀδληχροὶς μελέεσσι νόθον σκέσσας ὠμφιξαλξσαε. 
εὖτε γάρ ἰθρήσωσι λελειμιμένον ὀρῷανον αὕτως 
ὀσράκον, οἰκητῆρος οὐνέςιον οἰχιομένοιο , 2375 
eid εἴσω Xa TROU c4 jar οὐλλοτρίοισιν ἐλύτροις 
ἐζόμεναι γωίωσε, καὶ ὃν »Ἴήσαντο μέλαθρον. 
τῷ δὲ συνερστύζασι καὶ ἔνδοθεν ἕ ἐρκος ἄγεσιν, 
εἴτε τι γηρίτης ἐλισε σκέσσας, εἴτε τι κῆρυξ, 

ἢ σρόμζος" σρόμξων δὲ δύσεις Φιλέςσι μώλιτωα, 330 
ἕνεκεν, εὖ pins τε μένειν, κξφαι T$ Φέρεο)αε. 
ἀλλ T ἀεξομένη πλήσῃ μυχῶν ἔνδον ἐξσα 
χαιρκιναῖς. , E ἔτι κόίγον ἔχει δόμον, ὠλλὲ λιασσα 
δίζεται εὐρύτερον κόχλε κύτος dui Caes. 
πολλάκι δὲ γλαφυρῆς κύμζης πέρι καρκιναδεσσιν 437 
da) καὶ μέγα γεῖκος ἐγείρεταε, ἐκ d ἐλάσασα 
κρείτων χειροτέρην,» δόμον ἃ ἄρμενον ἀμφέθετ' αὐτή. 

Ec δὲ τις γλαφυρῷ κεκαλυμμένος ὀςξρώκω ἰχθυς 
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μορφὴν πελυτπόδεσσιν efus , ὃν X& EST 
γαυτίλον.» οἰκείῃσιν ἐπικλέα ναυτιλίῃσε. 

ναίει μὲν ψαμάθοις, εἰνεὶ dl € ἐρχετας ἄκρον ἐς ὕδωρ 
πρηνὴς» 6 Opa. κε LL pay ἐνισλήσειε ϑάλασσα. 
εἰλλ᾿ ὅτ᾽ ἀναπ’λώσῃ ῥοθίων vare Αμφιτρίτης» 
epa μεταςρεφϑεὶς veut] s ὡς’ εἰκείτοιο 
ἴδοις ἐἰνήρ" δοιες μὲν ἄνω πόδας, dst κώλωας, 
ayrawa μέσσθ. δὲ διαῤῥέει, ἠύτε λωϊφος, 
λεῖος ὑμὴν, ἀνέμῳ τε τιταίνεταε' eui rap ἔνερθε 
δοιοὶ, εἱλὸς ψαύοντες » ἐοικότες οἰήκεσ'σι;, 

πομποὶ ἰθύνεσι δόμον καὶ νῆα καὶ ἰχόυν. 

dN ὅτε ταρξήσῃ gts κακὸν , ἐκέτ᾽ ἀηταις 


340 ΄ 
345 


E 


310 


Φεύγει ἐσϊρένψας, συν d| ἔσπασε πάντα χαλινὼ, 


ἱςίω τ᾽, οἴηκοίς τε, τὸ d| ἀβρόον ἔνδον ede] 
κῦμα. βαρυνόμενός τε καθέλοζετια ὕδατος ὁ ὁρμῇ. 
P πότοι , ὃς πρώτιςος ὃ Void εἑλὸς εὕρωτο yy cts . 
£T ὃν ἀθανάτων τις ἐσσεφράσατ᾽ » εἴτε τις ἐνήρ 
τολμήεις πρῶτις: 06 éareu£éro κύμω περήσιοι j 

ἢ πὸ κεῖνον ἰδὼν πλόον ἰχθύος » εἴκελον ἔργον 
δεροσσαγὲς τόρνωσε, τῶ μὲν πνοιῆσι πετάσσας 
ἐκ eria vd d owric)e χαλινωτήρια γνωμῶν. 


317 


Κήτεω σῇ ὀξριμόγυιοι, πελώριω, ϑαύμεῖα πον), 360 


εἰλκῇ ὠμαιμακέτῳ βεξοιθότα, δεῖμα, μὲν ὄσσοις 
eiriéen ai dl ὁλοῇ κεκορυθμένα λύσσῃ, 
PALIN μὲν εὐρυσσόροισιν £g oe Deren πελώγεσσιν. 
ἔνθα Ποσειδαωνίῷ»» à ἀτέκμαρτοι περιωσσαί 

παῦρα δὲ p ῥηγμίνων φζεδὸν t ἔρχεταί, ὅσσα Φέρεσιν 
ἠϊόνες βαρύθωντα, καὶ gx ὠττολείσσέαι ἅλμης. 
τῶν ἤτοι κρυερός τε λέων, βλοσυρή τε ζύγανα, 
grada Aute T ὀλοωὶ, καὶ Φύσαλοι οἰθυκ)ήρες. 

ἐν δὲ μέλαν ϑύννων ζαμενὲς γένος, ἐν δὲ da Qoi 
πρῆσις, draóinois τε δυσαντέα χώσμα)α λάμνης, 
μώλθη 9,5 μαλακῇσιν Fara D ὠδοανίμσι,», 
κριοί τ᾿ ἀργαλέοι, καὶ ὠπαίσιον ety dog ναίνης , 
καὶ κύνες ἑραακῆρες αἰγωιδέες - ἐν δὲ κύνεσσι 


361 


379 


LI 


AAIETTIKQON A 77 


τριχθαδίη γενεή. τὸ μὲν ἄγριον ὧ πελάγεσσι 

κήτεσι λευγωλέοις ἐγαρίόμιον᾽ ἄλλω δὲ φῦλα 277. 
διτσλόω καοτίςοισι μετ᾽ ἰχθύσι. δινευοντοῶι 

σήλοις ἐν Babies TO μὲν κέντροισι κελοινοὶς 

κεντρίνωι αὐδώωνται ἐτσώνυμοι " ἄλλο d; ὁμναρτῆ 

κλείογ)ωι γωλεοί " γαλεῶν 4T ἑτερότροσσα Φῦλα - 


" / M “ 
σκύμνοι» κου λέϊοι, καὶ ἡ ὠκανθδίωι" ἐν σῇ ἄρα τοῖσι 38e 


puer, αἱ ολωτσεκίωι» καὶ ποικίλοι. εἴκελω dis εργῶ 
πᾶσιν ὁμῶν, φΦορξή τε, συν ὠλλήλοις τε νέμονται. 

Δελῴζνες δῇ, ax]eis τε πολυῤῥαιθεγοισι γάνυντας» 
καὶ πελώγη ναίςσι , καὶ ᾧ πότε νόσφι ϑάλασσώω 
δελφίνων. πέρι yeo σφε Ποσειδάων ὠγασώξει, 385 
ϑνεκά οἱ κερην κυαγωσσιδαι Νηρηΐνην 
μαιομένῳ; Φεύγεσαν ἑὸν λέχος, ᾿Αμφιτρίτην, 
Φρασσώμενοι. eA Qireg ἐν Ὠκεανοῖο δόμοισι 
nuovi , ἤϊγειλαν" ὃ σῇ αὐτίκα XU aoo, auTO 
παρθένον ἐξηρσσαξεν, οἰναινομένην τε δάμασσε, 290 
καὶ τὴν μὲν παράκοιτιν, λὲς βασίλειαν, ἔθηκε" 
ἀ[γελίης dL qVIna'ey ἐγηέας ὃς ϑεροίτσοΐας, 
κλήρῳ d] ἐν v Φετέρῳ περιώσιον acra τιμήν. 

Es: d] [ οὐμειλίκηοις ἐνὶ κήτεσιν » ὅσσω καὶ ὥλμης 
ἐκ)ὸς ἐπὶ τρωφερῆς, Φυσίζοον ε ἔρχεται Sag. — 39$ - 
δηρὸν δ᾽ ἠϊόνεσσι καὶ οἰζχιώλοισιν οὐρεέραις 
μίσγοντ᾽ ἐζχέλυές τε, καὶ daaridosa mos χελώνη, 
καφορίδες T ὀλοωὶ δυσπενθέες, αἵ τ᾽ ἀλεγεινὴν 
ὄσσαν ἐπὶ κροκώλῃσιν aar ari) ὠρύονταε. 
εἰνδυώσιν" ὃς δέ κε γῆρυν ἐν Sari ἀλγινόεσσαν 4co 
δέξηται, ςυγερῆς T ἐνοσσῆς κωκυτὸν οἰκέσῃ, 
5 τῆλ ϑϑανάτοιο τάχ᾽ ἔσσεται, aA. οἱ ἄτην 
καὶ μόρον αἰνοτώτη κείνη μαντεύεται αὐδή. 
ναὶ μὴν καὶ Φώλωιναν ἀνωκδέω Φασὶ ϑαλάσσης 


ἐκβαίνειν χέρσονδε, καὶ ἠελίοιο ϑέροοδαι j 4of 


φῶκαι δῇ e enixa μὲν. de λείσεσι ϑώλωσσαν, 
πολλάκι 4L ἡμάτιαις πέτραις e καὶ ψαμάθοισιν 
εὐκηλοι μίμνεσι» καὶ ἔξαλον V Ugo) ἔχεσις 
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Ζεῦ μάκαρ j ἐς δὲ σὲ πώντα καὶ ἐκ σέδεν ἐῤῥίζωϊ ats 
$iT. ὃν αἰθέρος οἶκον ὑπέῤατον, εἶτ᾽ ἄρα πάντη 41e 
yauer dies " ϑνητῷ yo ὠμήχιινον € oy opua " 

o συν Φιλότητι διωκοίνως ἐκέδασσας 

αἰϑέρα T αἰγλήντα, καὶ ἠέρω» καὶ χυτὸν ὕδωρ, 

καὶ χβόνα παμμήτειραν; du day δὲ ἕκασαω" 
πάντα d], ἐν ὠλλήλοισιν ὁμοφροσύνης ὑπο jud 41 
εἰῤῥηκηω, συνέδησας, eva [sais dL e ἐπέρεισας 
ὠσεμφή mao ὑπὸ ζυγόν" sr& yd abso 
je BT do ἄτερ ὕδατος, ἐδὲ μὲν ὕδωρ 
γαίης νόσφι rérux]an , ἐν d Aug δὲ Quorrea * 
πάντω d ὁδὸν μίαν εἶσι; μίον d avec] ὠμοιξήν. 420 
TEVOXCL καὶ ξυνῆσιν ὁμηρεύεσι γενέθλαις 

ap ioi, καὶ τοὶ μὲν ἀναςείχεσ᾽ ἐσὶ γαῖαν 

ποντόθεν, ἄλλοι d αὖτε κατ᾽ ἠέρ(Θ» ἀμφιτρίτῃ 
᾿μίσγονίοιι , κξφοί τε Adpoi, φογόεντώ τε φῦλα 

αἱλκυόνων ὶ κραδεροί O* ὡλιαίετοι εἱρατακίῆρες, 427 
ἀλλα 9 ὅσ᾽ ἰχθυάω. διερῆς T Paria eran ὦ ἄγρης " 

ἠέρω d αὖ τέμνεσι καὶ eive Auot. περ ἐόντες » 

τευθίδες, ἱρήκων TÉ γένος, βυδίη τε χελιδῶν. 

οἱ δέ ὃ OTÉ ταρξήσωσιν d ὑπέρτερον, ἐίγυθεν ἰχθὺν, 

ἐξ ἁλὸς dvo naci καὶ ἠέριοι ποτέονται" 439 
DN αἱ μὲν καὶ τῆλε καὶ ὑψόθι ταρσὸν ἱεῖσι 

τευθίδες, εδὲ κεν ὄρνιν. Gir ten , δε κεν ἰχθὺν 

εἰσορώαν ; ὠγεληδὸν ob ὁρμήσωσι πέτεαλας ᾿ 

αἱ σ᾽ ἄρω τῶν ὑσσένερθε χελιδόνες οἶμον ἔχεσιν" 

ἥρηκες d, αὐτῆς ἅλμης o edo ἠερέθονται . 435 
ἄκρον € ar iyaveyres αἱλὸς πόρον , ὅσσον idecda 

ἄμφω νηχιομένοισι καὶ ἱααμένοισιν à ὅμοιοι. 

Aids μὲν ὥςε πόληες ἐν ἰχβύσιν" οἱ δέ O^ ὅμιλοι 
κεκριμένοι γεγώασιν à Juaz Aet [X]oio γενέθλης. 
τῶν d οἱ μὲν TA Teu dots αἰόλω φῦλα, 440 
πῶεσιν, ἢ spamipaw | ἐοικότες, οἵ τ᾽ ὠγελαίοι 
MOT de τοὶ d| αὖτε κατὰ είχας, οἱ δὲ λόχοισιν 
εἴκελοι, ἢ δεκάδεσσιν" 6 d ἐρχέωι οἷος ἀπ᾽ ἄλλων 


- 
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panadoy δρμηθείς" περόωσι δὲ δίζυγες ἄλλοι " 
οἱ dl, αὐτῷ ϑαλάμῃσιν € ἐν οἰκείῃσι penam. 44$ 

Χείμωτι μὲν δὴ πάντες ὠελλάων σροφάλιίγας 
σμερδαλέας , αὐτῷ τε ϑυσηχέθθ: οἴδμιατω πόντα 
ἔξοχα δειμαίνεσιν » ἐσεὶ περιωσιον ἄλλων 
ἰχθυόεντα γένεθλα Φίλην πέφρικε ϑάλασσαν 
μαινομέγην. τότε dT, οἱ μὲν μησάμενοι π]ερύγεσσι 450 
ψάμμον, ὑσποαήήσσεσιν εἰνωλκίδες " οἱ d| varo πέτραις 
εἰλόμενοι δυνεσιν ἀολλέες" οἱ δὲ βάθια, 
ἐς πελώγη Φεύγεσι κώτω μυχιάτην UO βυσσὸν. 
κέϊνω ye ὅτε λίην προκυλίνδετωι, e Uu ἀήταις 
πρυμνόθεν εἱλεῖται, δώ d| ἔσσύ)αε ἕτις deas 47 
ῥίξων ὡλὸς νεώτην, μέγα δὲ σφισι βένθ. ἐ ἐρύκει 
ῥιγεδαινεὶς ὀδύνας, καὶ ἀπηνέα χείμιά! Ὁ. ὁ ὁρμήν. 
e NN ὁπότ᾽ ἀνθεμόεσσαι ἐσὶ χθονὸς εἴαρος, ὥρωι 
πορζύρεον γελάσωσιν, ἀνωτνεύσῃ δὲ ϑώλασσω 
χείμιατί» εὐδιόωσω., γωληναίη τε γένηται 460 
ἤπιω κυμωίνεσω, τότ᾽ ἰχθύες, ἄλλοθεν ὥλλοι» 
πανσυδίη Φοϊῶσι γεγηθότες ἐζγυθ, γαίης. 
ὡς δὲ πολυῤῥαίς αὐ γέφος πολέμοιο Φυγῶσα 
£A Cim βανώτοισι Φίλη πόλις» ἣν ῥώ τε δηρὸν 
ee irte πάϊχαλκος Pare Noe ϑύρλα, 466 
ὀψὲ 4t εἰπολλήξ aca καὶ ὐμυτονεύσωσα μόβοιο 
ἀσστασίως γώνυταί τε» καὶ εἰρήνης καμιάτοισι 
τέρπεται ἑραναλέοισι » καὶ εὐδιος εἰλασσινώξει » 
εὐνδρῶν τε πλήθεσα χοροιτυσσίης τε γυνωικῶν" 
ὡς οἱ λευγωλέες τε πόνες καὶ Φρίκα ϑιωλάσσης. . 479 
ἀσπασίως προΦυγόντες, Uureo ἅλω κα[χαλόωδες, 
ϑρώσκοντες ϑύνσι, χοροιτυτσέεσιν ὁμοῖοι. 
aoi δὲ γλυκὺς oigo G)- dva [uauene οφροδίτης 
καὶ γώμοι ἡδώωσι, καὶ ἀλλήλων Φιλοτήϊες 
“πῶσιν, ὅσοι y dr τε Osee Gn, οἵ τ᾽ dva κόλπσες 47ς 
Sep. οἵ τ᾽ ὠνοὶ πόντον ἐριδρύχην δονέοντως . 

Εἰαρι δὲ πλεῖςον νετσόδων γέν(Θ» Εἰλείθυιαι 
οὐοφόρων παύςσι βαρυνομένων ὠδίνων. 


2o OHnIANOT 


οἱ μὲν yde γενεῆς κεχρημένοι ἠδὲ τόκοισ 

ϑηλέες, ἐν ψαμάθοισιν eiaro A egy ἐραιες » 480 

yastoas s ydo ῥέίω δίσαται, dA ἐνέχοντοις 

Qu μετ᾽ ὠλλήλοισιν ἐἰρηρόται νηδυ(Ὁ» εἴσω, 

Φύρδην συμπσεφυῶτω" τῶ "li apta πῶς κε τέκοιεν j. 

σεινόμενοοι σῇ dovrei μόγις κρίνεσι γενέθλην. 

ὡς 2 ῥηϊδίην γενεήν ἐδ) ἰχθύσι Μοῖρο 485 - 

ὠπάσαν , εἰσ eoa μξνον ἐσσιχβονίοισι, “γυνωκξὶν | 

ἄλγεα, ré Hi εἰσὶν ἐσταχόέες Εἰλείδυισιε. 

ἄρσενες αὖτ᾽, ὥλλοι μὲν ἐπ᾽ ἰχβυσι κῆρας ἄγεντες 

δαιτυμόνες b ῥηγμῖσῳ ἐπειγόμενοι πελάεσιν * 

ἄλλοι δι αὖ μετόσιαθε διωκόμενοι προθέωσι 490 

ϑηλυτέροοες οὐγέλησιν, ἐπεὶ Φιλύτή].. ἔ gui 

ἑλκο μεναι "EE per ἄρσενας derer ὁρμῇ . 

ἐνθ᾽ οἱ μὲν σΦετέρας, ἐσὶ γαςφέρας ὠλλήλοισι 

τριδόμενοι ϑορὸν ὑγρον οὐσστοῤῥωνεισιν oue 

v4 σῇ, oi oc Hep ἐπναΐγῶν σομάτεσσι 495 

nda gri τοιῷ δὲ γώμῳ πλήθεσι γόνοιο. 

σλέϊςος μὲν νόμος 8τος ἐν ἐχθυσιν" οἱ δὲ καὶ eva 

xai ϑαλάμες ; ἀλόχες τε διακριδὸν ἀμφὶς ἔχεσι 

ζευξαμενοι᾿" πολλὴ γα ἐν ἰχθύσιν ἔ ἐσ εἰφροδίτη, 

δἱσιοὺς τε, ζῆ λός τε» βαρὺς Θεὸς, ὅσσα τε τίκζεε | $00 

ϑερμὸς Ερως, ὅτε λαΐξρον ἐνὶ Φρεσὶ κῶμον ὀρίνει. 

στολλοὶ d aO Acci διως αὖδὸν εἵνεκεν εὐνῆς 

μαίρναντοίι, μνηφῆρσιν ἐομκότες, οἱ περὶ νύμφην 

σο)λοὶ ὐγειρόμενοι » καὶ | ὁμοίϊοι ἀντιφέροντ 

ὅλξῳ τ᾽ ἀγλαῖν * τὰ d! ἰχθύσιν E παρέασιν' fof 

ἀλλ᾿ dixo, γένυές τε, καὶ ἐνδοθι κάρχαρον ἕρκίθ», 

τοῖσιν ἐἰεθλεύεσι, καὶ ἐς γώμον ὁσσλίζονταε" | 

τοῖσι σῇ ὁ 0 κεν προξώλητωι, ὁμὲ γώμῳ εὑραῖο νίκην. 

καὶ τοὶ μὲν πλεόνεσσιν ὁὀμευνωίαις ἀλόχοισι 

τέοσσοντως, σάργων τε γένος, καὶ κόσσυφος cay {19 

τοὶ δὲ μίαν géoysci, καὶ ὠμφιέπ:σιν ἄκοιτιν, 

καάνθαροι, αἰτναῖοί τε, καὶ καὶ πλεόνεσσι γάνυντωε. 
AN ἐκ ἐζχελύεσσιν ὁμοίϊον, ἐδὲ χελωνιές » 


e 
"1l 
Ko 
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ἔτ᾽ ὃν πελυσσόδεσσι γώμε TAS s ὅτε κελοιρῇ 

μυρωίνη ; λεχέων δὲ πωράτροτσον αἶσαν ἔχωσιν. $16 
eA μὲν yo σισσειρηδὸν Ὁ ἐν d Aoi χυθδσοι 

£[; χέλυες , δέμας ὁ ὑγρον, ὠνωσρωφῶσι ϑαμειοιὶ 
πλεγνύμενοοι, τάων δὲ κατείξετοιε εἰκελίν ἀφρῷ 

ἰχὼρ, ἐν ψαμάαΐθοις TÉ kao eraa ἡ δὲ μὲν iAvg 
δεξαμένη κυέει τε, καὶ ἐζχγελύων τέκεν δλκές. $20 
τοίη καὶ ,γόγροισιν ὀλιοϑηροῖσι γενέθλη. 

ei δὲ μέγα τρομέςισι, καὶ ἐχβαίρεσι χελῶναι, 

ὃν γώμον᾽ 8 γάρ τῇσιν ἐΦίμερος: οἷοι "δὶ ἄλλοις, 
Tigra] λεχέων; πολυ ὃς πλέον ἄλγε exse. 

σκληρὸν γορ μάλα κέντρον ἐν ἄρσεσιν εἰς οἰφιροδίτην, $23 
ὀςέον ἐκ ἐστσισικῆον οἰτερτσεϊ ϑήγετωει εὐνῇ" 


Tied μάρνανταί τε, παλιγνμιοισί T ὀδῶσιν 


ὠλλήλες δώτπεσιν, ὁ ὅτε acd εἰντιώσωσιν» c 

αἱ μὲν ὠλευόμενοιι τρηχυν γώμον, οἱ d, ὠεκεσῶν 

euis ἱμείβοντες ἑκεσιοι, εἰσόκεν οἰλκῇ $30 

νικήσας ζευξῃ μιν εἰναι καί Φιλότητι» 

ἠύτε ληϊδίην, πολέμε γέρας. εἰκελῶ "i εὐνῆς 

ἔργα χυσὶ χϑονίοισι καὶ sva χελώναις " 

εἴκελωῳ καὶ Φώκῃσιν, ἐσσεὶ μάλα δηρὸν 1 ἕκαςοι 

ἐξότοιθεν συνέχοντοίε ; εἰρηρότες qUTE δισμῷ A yy? 
Πελύσσοδος d ὀλοοί TE: γείμοι καὶ πικρὸς ἀλεῦρος 

συμφέρεται, ξυνὸν δὲ τέλ(θ. ϑανάτοιο καὶ εὐνῆς. 

s yao πρὶν Φιλότητίθ.» dario, sd ὠτπολήγει : 

πρίν pur daro μελέων mper οϑένος αϑρανέοῇα., 

αὐτὸς " ἐν ψαμάθοισι πεσων cuevas δλητοίε" $49 

πάντες γάρ μὲν ἔδεσιν ὅσοι osdoy ἐἰντιοίσωσι; 

xa give dis δειλαὶ, καὶ κωρκίνοι» ἠδὲ καὶ ἄλλοι 

ἐχόυες » ὃς πάρος αὐτὸς ἐδαίνυτο ἡ ῥέία μεθέρατων" 

τοὶς ὕπο καὶ ζῶος πεὸ ἐὼν ἔτι; xelpue αὕτως. 

εἰδὲν ὠμυνόμενος δοοιτρευ ἕως &Qoa ϑάνῃσι.  f43 

τοίῳ dur reparti Φιλοτησίῳ Or. ὀλέθρῳ. 

sic d αὕτως καὶ ϑῆλυς Um ὠδίνων μογέεσω 
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ὄλλυται" 8 yao τῇσιν darnos οἷα καὶ a Nus » 
ὠὰ δαθρώσκεσιν, οἰρηρότω δ᾽ εἰλλήλοισι 
βοτρυδὸν, φεινοῖο μόγις διανίσσετωι αὐλῷ" {ςζ0 
τὄνεκω καὶ λυκάζξαντί(θ» ὑπέρτερον sará]é μέτρον 
πελύσοδες ζώεσιν, ὠποφθινύθεσι "yao cud 
euyorciroig τε γάμοισι » καὶ αἰνοτάτοισι τόκοισιν. 

Api δὲ μυραίνης φάτις ἔρχεται ἐκ dinh 
ὡς μιν ὄφις γαμέει τε; Xd ἐξ ἁλὸς ἔρχεται αὐτή $$$. 
πρόφρων. ἱμείρεσα παρ ἱμείροντι γάμοιο. 
ἥτοι ὃ μὲν Φλογέῃ τεθοωμένος ἔνδοθι λύσσῃ 
μαίνεται ἐς Φιλότητω, καὶ yi σύρεται axi 
πικρὸς ἔχις" τάχ δὲ γλαφυρην ἐσκέψατο πέτρην» 
τῇ ἔνι λοίγιον ἰὸν ὠπτήμεσε , πῶντα δι ὀδόντων $60 
aure πευκεδανὸν ζαμονῆ χόλον, 82 Co éAcbos ; 
eua γώμῳ πρηὺς T6 X4 εὖ 2 εἰντιώσειε. 
gas δὶ ὁ dp ἐσὶ ῥηγμῖνος ἐὸν γόμον ἐῤῥοίζησε 
κιρλήσκων Quería uds d| ἐσώκεσε 15m 
iym μύραινω» καὶ ἔσσυτο Occoy ὁ E $63 
ἡ μὲν dg ἐκ πόντοιο τιτωίνετωι , αὐταὶρ ὁ πόντε 
ἐκ etg πολιοῖσιν ἐπεμραίνει ῥοθίοισιν. 
ἄμφω δ οἰλλήλοισιν ὁμιλήσει μεμαῶτε 
συμπτεσέτην, ἔχιος δὲ κάρη xeuredex]o ανξσα 
γύμφη Φυσιόωσω, γώμῳ : ἐσιγηθήσαντες, $79" 
2] μὲν ἁλὸς πάλιν εἶσι μετ᾽ ἤδεω, τὸν δὶ € ei χέρσον 
ὁλκὸς ἄγει. ὶ κρυερὸν δὲ πάλιν μεταχευεται ἰὸν 
Ad], ὃν πάρος ἧκε καὶ ἐξήφυσσεν ὀδόντων. 
ἣν d ἄρα μή τι κίχῃ κεῖνον χόλον, ὃν περ ὁδίτης» 
εἰτρεκέως ἐσιδὼν μιν» draréx Auc ey ὕδατι λώδρῳ » {474 
ado ey ἀὠοζαλόων bee δέμας, εἰσόκε μοῖραν 
λευγωλέοιο λαείξησιν diss ϑανάτοιο, 
αἰδόμενος ὁ ὅτ᾽ ἀναλκις δσσλων γένεθ, οἷς ἐπεποίθει 
ἔμμεν ὄφις, πέτρῃ δὲ συνώλεσε καὶ δέμας ἰῷ. 

Δελῶννες d ἄνδρεσσιν ὃ ὁμῶς γεώμον ἐντύνοϊαες ,» 780 
μήδεά τ᾽ ἀνδρομέοισι παγείκῳλα. κωρτυγογτῶς" 


. 
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34 αἰεὶ προφανὴς mss ἄρσενος, εἰγλώ οἱ eim to 
κέκρυται ^ λεχέων δὲ xara χρέος Ἑλκέαι ἔξω. 

τοῖωι μὲν Φιλότητες ἐν ἰχθύσιν ; δὲ καὶ εὐνωΐ. 

ἄλλ» σι οὐλλοίῃ λεχέων ἱμείρετῶνι ὥρῃ» $85 

xai yen προφέρει" τοῖς μὲν ϑέρος, οἷσι δὲ χεῖμω. 
τοὺς 4t tap» ἢ φθινύθασω τόκον me Cre ὀτσωρη. 
καὶ τοὶ μὲν Veron μίαν μογέεσι γενέθλην 
οἱ πλεῖςοι» Apart δὲ δὶς ἄχθεται εἰλοιθυίαες " 
τρίγλαι δὲ τριγόνοισιν ἐσσωνυμοί εἰσι γονῇσι" ζ96 
σκορσσίος αὖ τετόρεσσι Φέρει βέλος ὠδίνεσσι" 
πέντε δὲ κυσσρίνοισι γοναὶ μένοισιν £ATW. 
οἴς E swore Φασὶ γένος Qedir maed on ὁ ovi xa , 
M ἔτι TET εἰΐδηλον € ἐν αἰνθρώτσοισι τέτυκ]αε. 

EUT ἄν δι εἰαρινοῖο περισσλήθωσι Ὑγόγοιο $95 
ἰχθύες τόκοι, τοὶ μὲν κατοὸ χῶρον ἕκαςοι 


εὐκηλοι μίμνεσιν ἐνὶ σφετέροισι, δόμοισι" 


πολλοὶ d, dyes pera ξυνὴν ὁδὸν ὃ δρμαίνονται 

Εὐξέεινον μετὰ πόντον, iW αὐτόθι τέκνω TEXDV] A4 
κεῖνος yo πάσης γλυκερώτερος ἐμφιτρίτης 609 
κόλαος; οἰτσειρεσίοισι καὶ eU dpoig ποταμοϊσιν 
ὠρδόμενος, μωλωκωὶ δὲ πολυψώμωθοί τ᾽ ἐπσιωγαΐί- 
ἐν δ οἱ εὐφυέες τε Vogue xai ὠκύμονες dXhé, ὁ 
πέτρα τε γλαφυραὶ» καὶ χηρωμοὶ ἰλυόεντες, 
ἄκραι TÉ σκιεραὶ, καὶ cc ἰχθύσι, Φίλτατ' ἔασιν. δοζ 


ἐν δέ οἱ ὅτε τι κῆτί(Θ. εἰνάρσιον, ὅτε τι πῆμα 


ἐγτρέφεται γεσσόδεσσιν ὀλέθριον, ἐδὲ μὲν ὅσσοι 

δυσμενέες γεγώωσιν ἐπ᾽ ἰχθύσι βαιοτέροισιν 

ὁλκοὶ πελυσσόδων, sd ὠςακοὶ, ἐδὲ πούγειροι" 

παῦροι μὲν LU. ; εἰκιδνότεροι δὲ καὶ αὐτοὶ 610 

κητείης γενεῆς καὶ didis ὠνεμέθοντωι. 

τάνεκεν ἰχθύσι κεῖνο πέλει κεχιαρισμένον ὕδωρ 
ἐκπάγλως, καὶ πολλὸν ἐσσισχοευδεσι νέμεδϑαε. 

φλλοντῶς δ᾽ ἅ ἅμα παΐ]ες ὁμιλαδὸν » ἄλλοθεν ἄλλος, 

εἰς ἐν οὐγειρόμενοι, μίω dt e Qu d κέλευθος,» — 61g 
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πομπή τε: prn TÉ Xi LL παλινόφιμος ἑρμή. 
Θρηΐκίον dT PE βοῦς πόρον αἰολόφυλοι 

ἐσμοὶ, Βεξρυκίην τε παρὲξ ἅλω, καὶ φξόμωα πόντε 

g'etyo) . , due Gone δολιχὸν δρόμον Αμφιτρίτης. — 

ὡς da QT e Afia Way Té καὶ Αἰγυτοῆοιο ῥοοίων 620 
vig γεράνων χρος ἔρχρτας ἠεροφώνων;, 

Ατλαύ D viDosyra, πάγον καὶ aHa Qvyiüras, 
TIuypuattay T ὀλιγοδοανέων εἰμενηνοῖ γένόλω, 
τῇσι dl eo ἱαῆαμεν; ju XT, σίχας εὐρέερ ἐσμοὶ 
ἠέρα. τε σκιοίωσι , καὶ ἄλλυτον yp ξ ἔχωσιν" 62$ 
ὡς Τότε μυριόφυλοι ἕλος τέμνεσι κέλευδθω 
Εὐξεινον μετὼ κῦμα, περισσλήθει δὲ ϑώλασσα 
πυκνὸν ὑποφρίσσεσα λατυσσομένγη ar ]eovye a y 

᾿εἰσόκ᾽ ἐπειγόμενοι δολιχον ςὅλον ὠμπταύσωσι, 

καὶ τόκον. d ὅτε μέτρα παρωςείχησιν ὀπτωρής » 630 
yogs pipwimkoy]au , ἐσεὶ κρυερώτερον ἄλλων 

χέιμα κατασ'σέρχει κείνην ἅλα dier a an , 

g ydo τηλεδαθής, ῥέα δὲ συφελίζετ᾽ ὠήτωις » 

D Μη" ἐπ ιῤῥήσσεσιν ὑσσερφιαλοί T ὁλοοί T5. 

TÉVX. dune erroe Αμαξζονίης dco λίμνης E 635 
αὖτις: iud τεκέεσσιν aerea adm Qegsorsen s 
κίδνανταις dia ἀνὰ πόντον , ὅπτη pé yevraa ἕκαφοι.- 

AXN ὅσα μὲν μωλαίκειω Φατίζεται, oig τ᾿ ἀναίμων 

£i Qus μελέων, καὶ ὠνόςεος, ὅσσα τε QUAA 
ἢ λεσίσι πυκινῇσι κωλυφήεταε. ἡ Φολίδεσσι 640 
Qpaxre , rà dl ὠοφοόροισιν ὁμῶς ὠδέσι μέλονταε. 
ἐκ δὲ κυνὸς Aa pon , καὶ αἰετῷ, ὅσσα T€ Φῦλᾳ 
κλήζοντεζα σελώχειω, καὶ ἰχβυνόμων βασιλήων 
de^ Div, Φώκης τε ββοωσιδος αὐτίκα παῖδες 

ἐκ γενέϊης ἀνέχεσιν ἐοικότες οἷσι τοκεῦσιν. - 64$ 

οἱ δή τοι πάντες μὲν; ὅσοι ναίεσι ϑάλασσαν, 

ζωοτόκοι ; Φιλέςσι καὶ din Tie arc γενεθλην᾿ 
δελφίνων df, ὥσσω τι ϑεώτερον ἄλλο τέτυκ)ακ- 

εἰς ἐτεὸν καὶ φῶτες ἔσαν Tra Ov, ἠδὲ πόληας 


A AdHE'Y'TIKEKOQO9N kx 8$ 


yeiioy ὁμῷᾷ MEQOG6CI , Διωνύσοιο δὲ βελῇ όςο 
| qrVTOV ἐσσημείψαντο xc ἰχθύως μφεβώλοντο 
vios ΠΝ ἄρα. ϑυμὸς € ἐγωίσιμος εἰσέτι Φωϊῶν. 
ῥύεται αἰνδρομέην ἡ ἡμὲν Φρόνιν j ἦδὲ καὶ ἐργώ à 
$UTE yao ὠδίνων δίδυμον γένος ἐς Φαίος ἔλθῃ» 
αὐτίχ᾽ ὁμδ T ἐγένοντο, περὶ σφετέρην τε τεκῆσω — 6yy 
γηχιό μενοι σκαίρεσι; καὶ i ἐνδύνεσιν ὀδόντων 
$0, καὶ μητρῷον ὑσο φσόμω δηθύνεσιν : 
ἡ δὲ Φιλοφροσυνησιν eo ciraa a Moi e παισὶ 
σρωφᾶται γανόωσω, xoi ἔξοχα κᾳίχαλόωσα.. 
μαζὸν d|, à ἐμΦοτέροισι παριρζετα , οἷον Gem, 660 
rac a γώλα Aapoy, ἐπεί ῥώ οἱ aerae dien 
καὶ γάλα j καὶ μωζῶν ἰκέλην Φύσιν οἷον γυνοιίκῶν. 
τόφρα μὲν ἂν τοίῃσι τιθηνεῴῃισι μέμηλεν " 
d ὅτε καρίζωσιν ἑὸν odéY s, αὐτίκα τοῖσι 
μήτηρ ἡγήτειρα κατέρχεται εἰς ὁδὸν ey y ous. 66$ 
ἑαμένοις, Som τε διδασκέϊαι ἰχβυόεσσαν. 
ἐδὲ παρ» τεκέων ἑκώς ἴσωται » zd dofus 
ποίν γ᾽ ὅταν ἡξήσωσι τελεσιΦόρα. γυῖω καὶ ὠλκὴν » 
d αἰεὶ ἡυτήρες eai xao ἐΐγυς ἔσσονται." 
οἷον δὴ τότε ϑαῦμα pere (ρέει Θηήσωκο, τ 67Φ 
τερσσωλήν ἐρόεσσων, ὅτε πλώων eroe 3 
αὔρη ἐν εὐκρωεῖ δεδοκημέν B» ἠὲ γαλήνῃ 
δελφίνων ἀγέλας εὐειδέας, ἵμερον ἄλμης i 
οἱ μὲν tycto προτα οίροιθεν ἀολλέες, ἠύτε κβροι. 
ἤΐθεοι, φείχεσι, νέον γένος, ὥςε Xopoo. 6754 
κύκλον οἰμειδόμενοι πολυειδεα, ποικιλολίνην.» 
τοὶ dl, ὁπειθεν μεγάλοι τε καὶ ἐξοχοι , ἐσ, ὠστώτερθεν 
ἔρχοντῶι τεκέων, Φρερὸς σρατός, day οὐσσ ὠλοῖσι. 
Φερδομένοις € T ED fen € o εἴαρι ποιμένες d potis. 
ὡς δὶ ὃ 0 € μεσοτσόλων ἔργων ἄπο παῖδες ἴωσιν . 69o 
ἀθρόοι, οἱ d| ἀρ ὀσσίαϑεν d ἐσσίσκοσοι yos £arojau , 
eid ss τε πρατσίδων τε L- 7. ἐσειτιμητῆρες 
πρεσζυτάΐοι , » γήρως γοῖρ ἐγοιίσιμον apo, τίθησιν * 

3 
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ὡς ἄρω καὶ δελφῖνες ἐοὶς παίδεσσι τοκῆες 
ἐστσονται», μή τι cC οἰνάρσιον ἀντιξολήσῃ : 685 
Ναὶ μήν καὶ φώκη κομέει γένος ὅτι χέρειον. 

καὶ ye τῇ μαζοί, τε, καὶ ἐν μαζοῖσι γώλακ» 

εἰσὶ ῥοαὶ » τῇ ῦ δὶ ὃ ὅτι μετ ᾿οἴδμασιν, aX ἐσὶ χέρσε 

Aver οὐνερχομένη γασρὸς μόγος, ὥριος adis : 

| μίμνει δὶ ἢ ἥμωτω πάντω δυώδεκω συν τεκέεσσιν 690 

οὐτῷ ἐνὶ τροιφερῇ ͵ τρισκαιδεκάτῃ δὲ συν 50i 

σπύμνες εἰ[κοὺς t ἔχεσα νεαλδέως εἰς da δύνει, 

reci ἀγαλλομένη 3" πάτρην ὥτε checa. 

& δὲ γυνή ξείνης γαίης ἔσσι σποίίδοω TEX. ST 

eor acia πούτρην τε καὶ ὃν δόμον εἰσωφίκηται, 695 

zraióe, d. ἐν e [xoiygoi an utri Φορέεσα 

δωμαῖα δεικνυμένη» μητρος, γομον. ἐμφαγασάξε : 
τερσσωλήν οὐκόρεφον" ὃ σῇ καὶ φρονέων περ ἕκαφῶ 

Ta lam μέγαρον τε, καὶ ἤθεω πάντω τοκήων " 

ὡς ἀρα καὶ κείνη σφέτερον γένΘ» eA 940 7cO 
ἐς πόντον προφέρει. » καὶ δείκνυται 1 ἔργα ϑαλάσσης. 

Δαίμονες, ἐκ ἄρα μξνον ἐν ἀνδρόσι τέκνω ré Acl au 

QiArd]o , καὶ φάε(Θ)» γλυκερώτερω καὶ βιότοιο" 

οἰλλο καὶ οἰωνοῖσιν, εὐμειλίκγοισί τε Θηρσὶν, 

ἰχθύσι v ὠμηςῇῆσιν ἀμήχανος, αὐτοδίδωκ Ὁ» zoj' 
ἐντρέφετοιι τεκέων δοιμιὺς πόθος, ἐμφὴὶ δὲ παισὶ 

καὶ Q'ayéet καὶ πᾶσαν ὀϊξυρὴν κωκότήω 

πρύφρονες sx diéxarres eyarar Min eu μεμάασν. 

ἤδη τις κατ᾽ eger Qu ἐριξρύχην € ἐνόησε 

Serre τεκέεσσιν ὑπσερδεδαῶτα λέοντώ, 710 

peter σφετέρης γενεῆς ὕπερ, ἐσ ὅγε πυκνῆς 
χερμείδος ἱπγαμένης» E αἰγανέης ἀλεγίζει, 

ἀλλ αὕτως aree € ἐχεῖ S aree τε μένος τε; 

anne καὶ ἐρευκόμεν(θν πάσῃσι βολῆσιν. 

&d[- ὅγε πρὶν Θ᾿ νέειν αἰνοιδύετοιι ; aN emi παισὶν "ly 
ἡμιδαμὴς πρθεξηκε, μέλει δέ οἱ ὅτι μόροιο 

τόσσον, ὅσον μὴ ποῶδας Var ἀγρευτῆρσιν ἰδέοθιως 


AAIEYTIKQON A 


ἐρχθέντας ϑήρειον ὑπ᾽ ᾿αὐτοκμῆτα καλιήν. 
ἤδη δι, οἰρτιτόκοιο κυνὸς σχυλακοτρόφῳ εὐνῇ 
ποιμὴν ἐβρίμιψας » εἰ καὶ (meu εν hdi 
χάσσαϊο í ταρξήσας μητρὸς χόλον ὑλωκόωτα; 
οἷον ὑπὲρ τεκέων προφυλάσσετεωι, δὲ τιν αἰδῶ 
γιγνώσκει» πᾶσι δὲ πέλει κρυδεσσῶ πελώσσαι. 
οἷον δὶ ἑλκομένας πρὶ πόρτιοις αἰριαλόωσιοι 
| μητέρες, Ex οὐτσάτερθε γυνωυικείων φενείχεσι 
κωκυτῶν, αὐτές δὲ συγωληγύνεσι γομήας. 
καὶ μέν τις Φήνης εἰδινον γόον ἔκλυεν dvo. 
ὀρθριον ἀμφὶ. τέκεσσ᾽, ἢ οἰηδον(θ. αἰολοφῶνς:» 
qe καὶ εἰαρινῆσι χελιδόσιν ἐϊγυς ἔκυρσε 
μυρομένωις ἑὰ τέκνα; τώ τε σφισι ληΐσσαΐο 
ἐξ εὐνῆς ἢ Φῶτες ὠστηνέες, ἠὲ δράκοντες. 
ἰχβύσι 4 αὖ δελφὶς μὲν dicia Φιλότη, 


παίδων" ὡς δὲ καὶ ἄλλοι ἐὸν ye οἰμφιέστεσι 3 


720 
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ϑαῦμα d duret llo κυνὸς τόδε" τῇ yd éaroi]eu 


τέκνα, νεοδλαςῆ, καὶ σφιν σαΐκος MBA Mimmo" 
εἰλλ᾽ ὅτε ταρξήσωσι τώ T ἀστοΐα jar ἔ εασιν 
ἐν πόντῳ , TOTÉ παϊδας € ἐνὶ λαγόνεσσιν ἐδεκ]ο, 
αὐτὴν εἰσίθμην, αὐτήν ὁδὸν, ἔνθεν. ὁλιοϑον 
γενόμενοι " τοῖον δὲ πόνον μογέσσώ περ ἐμσσης 


735 


ἀσπασίως τέτληκε. πάλιν 4, Varexsudtlo "74A; 540 


em Ac [yvoig' ἀν dl οὐνέηκεν, ὅτ᾽ εἰμιανεύσωσι Φόξοιο. 


T οίην καὶ ῥίνη τεκέων πορσύνεται ἀλκήν. 
ex Lo εἰς νηδυν κείνῃ δυσις, οἷα κυνεσσιν" 
e^. οἱ 9 σλευρῇσιν ὑποσφάγες εὐμφοτέρωθεν 
εἰσὶν ὑπὸ περύγων, οἵη γένυς ἰχθύσιν ἄλλοις, 
τῇσιν οὐτυζομένων τεκέων Φόζξον au DikaAva e. 
ἄλλοι d aus m τέκνα διὰ σόμα ταρξήσαϊα 
δεξάμενοι κ ῥύονται ὥτ᾽ ἐς δόμον ἠὲ καλιήν. 
οἷον δὴ καὶ ,γλαῦκ(θ», ὃς ἔξοχώ τέκν᾽ γα εζει 
πάντων, ὅσσοι EC ἐν ἰχθυσιν ὠοτοκῆες. 
Κέϊνος y4o μίμνει τε παρήμενος, ὀφρω γένωνται 


745 


το 
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παῖδες ὑπωάδιοι, καὶ σφιν παρανήχξοι αἰεί t 

τὲς d ὅτε κεν τρομέοντας id; κραδερώτερον xy 

εἰμφιχανων κατέδεκο, διοὶ sepa , μέσφω κε δέμα 

χέσσήϊαι, τότε δι οὔτις ἐνέτυσε λευκαινίηθεν 71$ 
Θύγνης d| &w ἔγωγ᾽ αἰδεμίξερον Nara ἰχβυν 

εἐδὲ κωκοφροσυύνῃ πρὸ (ees τῷ νομέμεν ὥλμην. 

ὠὼ yep, εὖτε τέκησι, Φύγῃ σῇ, aida βαρεῖαν, 

αὐτή γενωμένη κατωδαϊνύ)ωι, ὅσσα κίχησι, f 

"ss ἣ καὶ τέκνω φυγῆς ἔτι vid $ ὄντα 769 

£o iet δὲ μιν oix ἐσέρχιαι οἱ οἷο τόκοι | 
Ἐς! d| oc ὅτε γώμοισι Φυτεύξαι, ST& γόνοισι 

τύ ζεται : αὐτοτέλεσα X24 ,οὐτοῤῥενῆα γένόλω. 

ὀς:ρεῶ μὲν SUMA TA. τάτ᾽ ἰλύϊ τίζηεται αὐτῇ " 

κείνων δ᾽ ὅτε τι θῆλυ πέλει γένος. ὅτ᾽ ἐπ ᾿ ἀμοιδῆς 26; 

ἀρσενες : ax ὁμόφυλα καὶ εἴκελω maja réruX]au . 

ὡς δὲ καὶ Ἰπεδανῆς d Duns ὀλιγητσελὲς £O 

ὅτωίθ. ἐ ἐκγεγοίασιν ep σήματος, sd τοκήων. 

εὔτε yc ἐκ νεφέων Ζηνὸς "AO cj epoy di QUER 

λώξρον 9 ὑπερ πόντοιο, καὶ ἀρζετον, αὐτίκω πῶσω "779 

pac γομιένη δίνῃσι πωλιμαγοίῃσι ϑάλασσα 

σίζει T , ὠφριάω τε, καὶ ἵξατωι οἰδαίνεσω" 

ca d ἐν ὠτεκμάρτοισι' καὶ ὠσκέωηοισι γάώμοισιν 

οὐθρόωι ἔκ T ἐγένοντο, καὶ ἔτραφον, ἐκ T ἐφάνησαν 

μυρίοι, dept πολιὸν γένος, ἐκ δὲ γενεύλης. 777 

gp ἐσεικλήδην αἰφρίτεδες ὠὐδωωντωι. 

ET δὲ ἰλυόεντίδν ὑπ᾿ ἐκ Φλοίσζοιο φύονται" 

εὖτε yo ἐν fruc παλιῤῥοίῃς TÉ ϑαλώσσης: 

βιίσσηται πάμφυρτος οὀφυσγετὸς ἐξ ἐἰνέμοιο 

σπερχομένε, τότε πᾶσα συνίς αι εἰς ἕν ἰῶὥσα 789 

ἰλὺς εὐρώεσσω, γαληνοίης de ταβείσης, 

ἐξαυτῆς ψάμαθός τε καὶ ὥστσετα Φύρμαΐαι πόντε 

πύβθεται, ἐκ δὲ Φύονται ὠθέσφαϊοι, εἴκελοι εὐλαῖς. 

2 μὲν gre τι τέτυκ)αι οἰκιδγότερον γέν(Θ» aio 

δειλοίης c Que » γεσσόδεσσι δὲ πᾶσιν ξασι 785 

δαὶς 
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M , / ^ ! / 
δαωὶς ὠγαθή" ncives δὲ δέμας περιλιχμάξεσιν 
βὰν) Ka A Mea -/ / 
εὐ λήλων, Too& δὲ σῷ; βορὴ βίοτος τε érux]ou. 
^ E o0 , / 2 / 
xciya d], εὖτε ϑάλασσαν ἀολλήδην ἐφέσσεσιν, 
ἠέ νύ πε πέτρην ὠἀμφίσκιον, ἠὲ ϑαλάσσης 
διζοόμεναι κευθμῶνας, ὑπσοξρυχίην τ᾽ ἀλεωρήν, 
πᾶσα τότε γλαυκὴ λευκαίνεται οἰμφιτρίτη. 

ε ,»,«ε As » ἢ / / , M 
ὡς d| ówror εὐρύσσεδὸν σκιώσῃ viDadermw. ὠλωὴν 
ἐσπσερίᾳ ZeQuotio D'ooy μένος, dé τι γαίης. 

, c , y 4 ^v 
κυανέης ἰδέειν ὑσσοφαίνετωι, dX aoa mca 

LU ^e / , / / 
dio'yeWrc χιόνεσσιν ἐσσωσσυτέρωις κεκώλυσπΊαι * 
ἃ Ew. 5 7ὕ NT 4 
ὡς TOT ὠστειρεσίσι περισσληθής ὠγέλῃησι 

/ 2 / / 2 Li 

Φαρφεται ἐργινοεσσω Ποσειδώωγί(Θ». ὠλωή. 


(e 
S e 
Ἐς eS 
τς: N 
Y * 
RN ς , / 4 
M" Tr NY $ RSS ὃ 
ἢ (& vx s í SS Mz ve (fe Νὴ Ἢ 
δ SES cnr x (o δὴ 
E SEC mti QAI 9 
(eas pU SNO 2. κς à TA 
" VIN XxCSNS --. 2 
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Q.IL TLLA N-QUIE 
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ΒΙΒΛΙΟΝ AETTEPON, 


Qu μὲν ἰχβυξοτοί τε νομοῦ, καὶ Φῦλα ϑαλάώσσης 
πλαζοται, τοιῶδε γάμῳ. τοιῇδε γενέθλη 
τέρπονται. τὰ δέ πε τις eara ἄπαῆα 
εἰβανάτων σήμηνευ τί γάρ μερότσεσσιν εἰνυς ὃν 
γόσφι Θεῶν; ἐστ ὃ ὅσσον ὑπ ἐκ ποδὸς i 2006 ἀεῖραε» f 
ἐστ ὅσον ἀμπέάσαι βλεφάρων περιφαέα κύκλώ- 
εἰλλ᾽ αὐτοὶ κρατέωσι καὶ ἰβύνεσιν ἑκαξώ , 
τηλόθεν fyc ἐόντες, ἀνα[καίη d, ὠτίνακ) Ὁ» 
“πείθεο αι: τὴν d ὅτι πέλει ἀϑένος, εδὲ τις ὠλκὴ 
τρηχείαις γενύεσσιν ὑτεερφιώλως ἐρυσαντα IO 
ἐκφυγέεω, ἅτε πῶλον dau ustoa χαλινῶν" 
eN αἰεὶ i μάκαρες πανυπέρταῖοι ἡ ἡνία ποτ 
κλίνεσ᾽, 9x ἐθελωσιν; ὁ idt £T AT €T 24 ese ma Qa » 
d xar μάςιγι καὶ ἐκ ἐθέλων ἐλάηταε. 
κέίνοι καὶ τέχνας -πολυκερδέας ανθρωτσοισιν 14 
δῶκαν ἔχειν, καὶ πᾶσαν ἐπιϑροσυνην ἐγέγκαν. 
e JL ἐλλοίοισιν ἐπώνυμος ez Ado δαίμων 
ἔργοις» οἷσιν ἕκας. 9» € ἐπίσκοαστον ἤρατο τιμήν. 
Asa μὼ ζεύγλης τε βοῶν. αἰρότοιο Té γαίης, 

στυρῶν T εὐκαίρτσοιο Φέρει γέρας: ὠμητοῖο. 20 
ὅξρα δὲ reeripacur, aya, so a τε μέλαθρα , 
Capa T ὠσκήσεωι μήλων εὐανβϑεὶ καρπῷ 


παλλὰς ἐπι χβοιίες ἐδιδαξατο" γα" a Ae 


ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ. 8Β. ΟἹ 


Φάσγανω. χάλκειοί τε περὶ μελέεσσι χιτῶνες, 
xeu κόρυθες» καὶ δβρα, καὶ οἷς ἐσσιτέρσσετ' Ἐνυώ. 2$ 
δῶρα δὲ Μεσάων τε καὶ Agra B doidan * 
Ἑρμείης σῇ αἰγορήν τε καὶ ὠλκήεντας del Ase 
dare. ΗἩφαίσῳ δὲ μέλει ῥαισήριος ἱδρώς. 
καὶ τάδε τις πόντοιο νοήματω, καὶ τέλ(Θ- eye s 
πληθὺν S ὑγροσσύρων Deos aora τεκμήρασϑας 30 
εἰνδρώσιν, ὃς καὶ πρῶτω μεσοῤῥαγέας : κεγεῶγώς 
γαίης οὐγρομένοισιν uar Anas ποτωμοῖσι 
πευκεδαινὴν εἰνέηκε, καὶ ἐξέξεψε ϑώλωσσαν, 
ὀφρυσι καὶ ἡ ῥιγμῖσι περίδρομον ἐμφιπεδήσας: 
εἴτε μιν εὐρυμέδοντα Ποσειδώωνω AUD | 47 
εἴτ᾽ ἄρω καὶ Νηρῆω πωλαίφαῖον, εἴτ᾽ doa Φόρκυν - 
βέλτερον, εἴτε τιν ἄλλον dd O'eoy ἰθυντήρω. 
e. οἱ μὲν μάλα πάντες» ὅσοι cd Οὔλυμισον, ἔχεσι 
δαίμονες.» οἵτε ϑώλασσαν, ἢ ὅσοι T ἐύϑωρον appa» 
ἠέρα T ἐναίεσι, πανίλωον ἦτορ E 277 49 
σοί T£ μάκαρ σκητἼϑχε.» καὶ ὠγλαόσοαιδι γενέθλη » 
καὶ λαοὶς σύμπασι, καὶ ἡμετέρῃσιν ἀοιδαῖς. 

χβυσι li ὥτε δίκη μετωρίθμιος ὅτε τις αἰδὼς» 
3 Φιλότης " πάντες γάρ αἰνάρσιοι ἀλλήλοισι 
δυσμενέες πλώεσιν, 0 δὲ κρατερώτερος αἰεὶ 4€ 
δαίνυτ᾽ ἰφαυροτέρες, ἄλλῳ ut ἐπινήχεται ἄγλος 
πότμον ἄγων, ἕτερος d σῇ, ἑ ἑτέρῳ πόρσυνεν ἐδωδήν. 
οἱ μὲν ydo youre καὶ open βιόωντωε 
χειροτέρες" τοὺς δι ἰὸ ioy ἔχει σόμα" τοῖσι d ὥκανθαε 
τύμμασι λευγωλέοισιν εἰμυνέμεναι πεφύασι, 79 
πικραί T ὀξείωί Té χόλε πυρόεντος ἀκωκαί. 
ὄσσοις σῇ grs By ϑεὸς arare), ὅτε τι κέντρον 
ϑηγεταὶ ἐκ μελέων, rid € ἐκ Φρενὸς ὅσσλον ἔφυσε 
βελὴν κερδαλέην, πολυμήχιανον, οἵ τε δόλοισι 
“πολλάκι καὶ κραερὸν καὶ ὑπ έδιερον ὥλεσαν ἰχθύν. ff 

Οἷον καὶ νοώρκῃ τερενόχροϊ φάρμακον ὠλκῆς 
ἔσσεται αὐτοδίδαιζ]ον ἐν οἰκείοισι μέλεσσιν. 
αὶ μὲν ye μωλακή τε δέμας καὶ " οἰμενην 

2: 
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γιωθής τέ βροωδυτῆτι βαρύνεται , Edi κε φαίης 

νηχομένην ὁράαν" μάλα yao dur Cpasa, κέλευα 6o 
εἱλείται» πολιοῖο δὲ ὕϑωτος ἑρωυξωσα. 

εἰλλιοώ οἱ ἐν λαγόνεσσιν ἀνωλκείης doA(O ἐλκή" 

κερκίδες ἐμτσεφύασι repa, πλευρῆς ἑκώτερθεν 

ὐμφίδυμο; “ τῶν εἴ τις ἐσσηψαυ Tet πελάσσας, 

αὐτίκα οἱ μέλέων ἀ)ένος ἔσξεσεν, ἐν δὲ οἱ αἷμα ός 
πήγνυται , zd ἐ ετι yvia Φέρει δύνωτ᾽ ; dd οἱ ἀλκῇ 
ἦκα μωραινομένοιο παρίετωι ἄφρονι yag. 

3 d] εὖ γιώσκεσα v γέρας οἷον ἔδεκτο » 

ὕπο eL [Ayo a μένει δέμας ἐν ἱψωμαίθοισι" 

κεῖται d ὠφεμφῆς οἷω Vénus" ὃς δέ κεν ἰχβυς 70 
ἐζχοίμψῃ λαγόνεσσιν, ὁ μὲν λύτο, κώππεσε δ᾽ αὕτως 
δοανίης βαθὺν V ὑσγον μηχιαινίῃσι σπεδηβθείς " 

ἡ δὲ ϑοῶς ἀνόρεσε, καὶ εἰ κρωίζσνή περ ἐὥσω» 

γηθοσυγη , ζωὸν δὲ κατεοθίει ἴσα Θανόντι. 

mones καὶ xaT λαΐτμει μετ᾽ ἰχθύσιν ἀντήσασα 7$ 
γηχιομένοις, Xo VIV μὲν ἐστειγομένων a Gere) ὁρμὴν 
ἐΐγυς ἐσσι ψαύσασω, καὶ ἐσσυμένες ἐπέδησι. 

ἔσαν d] αὐαλέοι x2 ἀμήχανοι ; ὅτε κελεύθων , 
δύσμοροι, ὅτε Φυγῆς μεμνημένοι " ἡ δὲ μένεσα 


δὲν εἰμυνομένες κωταδαίνυτωι; d αἰΐοντας. 80. 


οἷον σῇ ὀρφναίοισιν ἐν εἰδωλοισιν ὀνείρων 

ὐνδοος οἰτυξομένοιο καὶ ἱεμένοιο φεξεοθωὶ 

ϑρώσκοι μὲν κραδίη, τα δὲ γένατα παλλομένοιο 

eis qune ὥτε δεσμὸς Porson βαρύνει" 

ποίην γυιοσσέδην. τεχναίξετειι ἐχθυσι νάρκη. ἐν δῇ 
, Βάτραχιος au ὁ νωθης μὲν ὁμῶς καὶ μαλθακὸς ix bus, 
eo 1806 J| ἰδέειν, sopa us οἴγεται εὐρὺ μάλιξα. 

ΓΝ ρα καὶ τῷ μῆτις ἀἰνεύρατο yeso Φορζήν. 

αὐτὸς μὲν πηλοῖο κατ᾽ eJ pti (D ἐλυαλὲς 

κέκλιται οτρεμέων, ὀλίγην 4! dw caoxe τιταίνει , 90 

7 ῥώ οἱ ἐκ γένυος γεώτης ὑσυένερθε πέφυκε, 

Aen T , doyewü τε, κακὴ δὲ οἱ ἐςὶν ἐὐτμή" 

τὴν Sauna deve ; δόλον ἰχβυσι βαιοτέροισιν» 
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οἵ ji μιν εἰσορόωντες ἐφορμώωσι Aa Gia . 
αὐτὰρ ὃ τὴν aU eUTIG ἐφέλκεται ἀτρόμας εἴσω » 9$ 
ἥκα μώλ᾽ εἰσσσωίρεσαν dye φόμω, τοὶ d ἐφέπτον)αι 
εδὲν ὀϊόμενοι κρυτοῆ]ον δόλον, ὥχρι λάβωσι, 
βατράχε εὐρείησιν ἔσω γένύεσσι μηγέντες. 
ὡς σὶ ὅτε τις κέφοισι ποίγην ὃ ὀρνισί τιτύσκων» 
πυρὲς " τὲς μὲν. ἔρῃνε δὸλς προσσώροιθε πυλάων, IOQ. 
ἄγλες d ἔνδον € emu, ὑστεφήριξε δὲ τέχνην . 
TES δὲ λιλομομένες ἕλκει ποθίθ. ὀξὺς ἐδωδῆς» 
εἴσω δὲ προγένοντο;, καὶ ἐκέτι γῦς(Ὁ- ἑτοιμεθ» 
ἐκδῦναι» δκιτὸς, δὲ κακήν εὕραντο τελευτήν᾽ 
ὼς κείνως demos eater are ἠπεροσσεύσας Iof 
βάτρωχος, d4| € ἐνόησων ἐὸν σσσεύδοντες oA«loy . 
voie, καὶ [uoa ἐπσέκλυον ἐντύνωσλας 
κερδώ" o οἰωνῶν ὠγέλην πλήθωσαν ἴδηται, 
dex uin. αἰκλινθεέσα, τανυσσωμένη od XA 
epa Saripua, συν δὲ sepe πάώμααν ἐρείδει" ττὸ 
φαίης x εἰσορόων ἥ μιν βαθὺ ὕ ὕσανον ἰαύειν. 
xe καὶ ὠτρεκέως xéiclu4 νέκυν" ὧδε yeto aeg 
αἰόλω βελεύεσω παρωδλήδην τετάνυς a. 
οἱ δέ μιν εἰσορόωντες ἀολλέες ἰθὺς ἴεντας 
ὄρνιθες, Asoc ἣν de διωψαίρεσι πόδεσσιν, 1X4 
"iure κερτομέοντες᾽ ἐσὴν δέ οἱ ἐϊγὺς ὀδόντων 
ἔλθωσι, τότ᾽ tarea A πετάσωσω ϑύρετρω, 
ἐξασίνης συνέμαρψε Xo ἐσσσασεν εὐρὺ χανξσου 
ἄγρην κερδαλέην , ὕσσην ἕλεν οἰμήσασω. 
Καὶ μὲν δὴ δολόμητις ἐπίκλοσσον evoc]o Down t20- 
earn" ἐκ γάυ οἱ κεφαλῆς πεϑύασιν ἀραιοὶ 
οὐκρέμονες προτενεὶς, ὥςε πλόκοι, οἷσι καὶ αὐτῇ 
6t περ opp jr £ DÉAXETUM ἰχβύας ἀγρῇ» 
πρηνὴς ἐν ψαμαθοισιν v τ ὀσρώκῳ uiua 
κείναις ἧς πλοκαμῖσι» καὶ ἡνίκοω κύματα, Oua 124 
χείματι, πετράων ἀντίοζεται, ἠῦτε τις νῆυς 
πείσματ᾽ ἐπ᾿ ἀκ)αίησιν ὠνωψαμένη σπιλάδεσσι. 
Καρίδες d, ὀλίγωι μὲν ἰδὼν, ἴση δὲ καὶ ἀλκὴ 
2 
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eyuleig,. exe, δόλοισι καὶ ἄλκιμον ὠλεσαν ἰχέυν, 

λαφρακα. ? σφετέρῃσιν ἐσσικλέω λαξροσύνῃσι. 130 

οἱ μὲν γεὶρ σαευδεσι καὶ ἰθύωσι Aa Get aa 

καρίδων » 'Ταῖς d, à ὅτι φυγεῖν dns, ἐδὲ μώχεοθαι" 

ὀλλύμεναι a GA RTI, καὶ ὃς πέφνεσι Φονῆας. 

εὔτε γαὶρ ἐμφιχανόντες ἔσω μαρψωσιν ὀδόντων » 

οὐδε Sepa ϑρώσκεσι» καὶ ἐς μεσώτην ὑσσερωην 135 

ὀξὺ κέρας χρίμιαἼεσι, τό τε σφισὶ τέλλεται ἀκρῆς | 

ἐκ κεφαλῆς᾽ λώδραξ δὲ Φίλης κεκορημένος ἄγρης 

γύγματος en ἀλέεε" τὸ δέ μιν νέμξιωι τε, καὶ ἔρτει, 

εἰσόκε τρυχιόμενόν μιν ἕλῃ μόρος ἐξ ὀδυνείων" 

ὀψὲ δὲ γινώσκει νέκυ(Θ» δεδαϊγμένος αἰχμῇ 149 
Εδι δέ τις πηλοῖσιν ἐφέςιος ὠμοφάγος Bis 

εὐρύτατος πάντεσσι μετ᾽ ἰχθυσιν" ἢ γάρ οἱ εὖρος 

πολλέκις denaro dutdenevar tc τ᾽ ἐτύχβη" 

ετιδανὸς δὲ βίν. καί οἱ δέμας ἃ ἄμμορον ὠλκῆς 

μαλθακὸν» ἐν δέ οἱ εἰσὶν εἰείδελοι ἐνδὸν ὀδόντες 145 

Bani v T» y κρατεροί τε" βίῃ δὲ κεν ἔτι δαμάσσαι, 

eia δόλῳ » καὶ φῶτας ἐπίφρονας εἷλε πεδήσας. 

δαιτὶ γὰρ ἀνδρομέρ d ἐπυιτέρτεται » ἔξοχα d, αὐτῶ 

εἰνθρώτσων κρέω τερσυγοὶ,. καὶ εὐάντήος ἐδωδά. 

εὔτέ τιν ᾿ ἀθρήσῃ νεώτην ὑπ ὁ | Bury ἰόντω 159 

οὐνθρώπσων, ὅ ὁσσοισιν ὑσσοῦρύ age πόνος ἅλμης 

μέμθλεταε, dira P κυφὸρὺ ὑπὲρ κεφαλῆφιν οἰερθεὶς 

νήχεται εἰςεμφὴς » μεγάρων ὀρόφοισιν ἐοικῶς, 

ἄτροτσος μφιταβεὲς, συν dt ἔρχεταί, ἡ κεν inci 

δειλὸς ἀνήρ, μίμνοντι δὲ ἐφίξατωι ἠὕτεπῶμω. $$ 

εἰς δὲ παῖς δολόεντα μόρον λίχνοισι μύεσσιν | 

ἔφησε * τὸν 2 ὅτι πώγης λόχον ὁρμιαίνοντω 

yas ἔνδον ἐλασσε , ϑοῶς δέ οἱ | ἄγ" ὕπερθε 

ϑοῖλον ἐπεσμαράγησεν, ὁ δ ἐκέτι πολλὼ μενοινῶν 

ἐκφυγέειν δυγωτας φιδαρὸν σκέπας, ὄφρα ἑ χξρος 164 

pens TÉ κείνῃ τε» γέλων δὶ, ἐστιθήσεται ὦ ἄγρῃ" 

ὡς oy ὑπὲρ κεφαλῆς βροτέης ὀλοφωϊος ἰχϑὺς 

πέοηατ᾽ ἐρητύων ἀγωδύμεγαι» εἰσόκ᾽ ὠὐτμὰ 
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Φῶτα Afzry s ψυχήν δὲ peream ῥοθίοισιν. 
ἔνθα € τεθνηῶτα durar E αἰμφιέτσει. as 16$ 
δαινύμενίθ., τέχνῃσιν ἑλων δυσμήχανον ἄγρην. 

Καὶ μέν τῆ μνιαροῖσιν ἐπὶ πλατωμῶσι, νοήσας 
καιρκίνον αἰνήσει» καὶ ὠγώσσεται εἵνεκῶ τέ As 
κερδαλέης" καὶ τῷ γάρ ἐπσιφροσύνην πόρε δαίμων 
ὄσρεα Φέρδεαδαι, γλυκερὴν καὶ apo n ἐδωδήν. 179 
ὄρεα μὲν xr ijo οἰνωτ]ύξαντα ϑυρέτρων, 
ἰλυν λιχμαάζοντω, καὶ UJar locamiovra j 
mé ]aran,: [uolo ἐφήμενω πετραίῃσι" 
καρκίν(. αὖ Ψψηφίδα πωρὼ ῥηγμῖνος εἰείρως 
λέχριος ὀξείῃσι Φέρει χηλῇσι μεμαρτσῶς, 17$ 
λαΐθρῃ 4" ἐμσσελάει ; μέσσῳ σῇ, ἐνεθήκωτο λᾶαν 
DE ἔνθεν € ἐσειτα παρήμενίθ»» εἰλωστινούζει 
δαῖτα Φίλην, τὸ d| ἀρ ὅτι, καὶ ἱεμενόν πέρ. foci au 
εἰμφιδύμες πλάςιίγας ἔχει οϑένος, ἀλλ᾽ Ur ᾿ἀνάξκης 
ei yerau , 6 ga Days T£, καὶ ἀγρεύϊηρω κορέσσῃ. 189 

τῷ d, ica τεχναίξεσι καὶ εἰφέρες. ἐρτσυςῆρες 
εἰνώλιοι " καὶ τοὺς ydo ἐπ᾽ ὕςξρεω μῆτις ὀσηδεῖ. 
€)N £ A&ay ἄγεσι συγέμυσσορον εἰσ ἐστίκωρον 
κεῖνοι, τρηχιὶ δὲ κῶλον ἐνηρείσωντο μέσοισι 
πεω]αμένοις" τοὶ μὲν ὧδε me a οἱ δὲ νέμονταε. 187 

Οςράκον αὖ βυθίας μὲν ἔχει πλάκας » ἐν δέ οἱ ἰχθὺς 
πύνη yauér aei κεκλημένος. ἡ μὲν ἀἄνωλκίς 
ὅτε τι urríracdua € ἐσπίξατωι, ETE τι ῥέξαι . 

e ἄρα, οἱ ξυνόν τε δύμον » ξυνήν τε καλυτεήρην 

καρκίνος ἐννωίει, Φέρδει τέ μιν, ἠδὲ Φυλάσσει" [99 
τῷ καὶ πυνοφυλαξ ax Nine &N ὅτε κόχλε 

ἐχθὺς ἔνδον DOITOM y dL ε s Φρονέεσαν ὠμυξας 

Any tein κερδαλέω 7riyviy ἕλεν" ἡ σῇ ὀϑύνησιν 

Ὀςυακώ συμ: λοϊγησε. καὶ ἐνδόθεν ἐφράσω) ἄγρην 
αὐτῇ T ἡσῇ ἑτάρω., ξυνον 9 a ἄμα diary ἔθετο. — 19g 
ὡς ἄρα καὶ πλώτεσσιν ἐν ὑγροσσόροισιν ἔασι 

τοὶ μὲν κερδαλέοι, τοὶ 4, d Dots s 2 καὶ ἡμῖν 
οἰγδράσιν, δε τι πῶσιν ἐγαίσιμιόν £g) Vogue. 


96 T2530 IIUJIEIA RN. 
φρούξεο d ἀφραδίῃ προφερές αἦον ἡ ἡμεροκοίτην 


ἰχθυν, ὃν παροὺ πάντας ,αἰεργόταῖ]ον τέκεν ὥλμη. 
78) ἢ τοι κεφαλῆς μὲν ἄνω τέτρωται ὕσερθεν 


ὑμματῶ, καὶ φόννω λάρον ἐν ὀφθαλμοῖσι μέσοισιν. 


αἰεὶ d, ἐν ψαμάθοισι πανημέριος τετάνυφται 
εὕδων, vi δὲ μϑνον ἀνέγρεται idi ὠλάλητας , 
τῴνεκα κέκλητειε καὶ γυκερίς.. da LA ἄτη 
γασρὸς οτεκμαίρτοιο κακὴ λώχεν" καὶ yao ἐδωδῆς 
ἢ κόρον ἠέ τι μέτρον ἐπίφᾶται, CN ἀτέλεφον 
λυσσομιανῆ βεθρωςιν ἀνακδέϊ γαςρὶ φυλάσσει" 
góc ποτ᾽ ὧν λήξειεν ἐδητύος ἐξγυς € ἐώσης, 

εἰσόκεν οἱ Viu τε μέση διοὺ πᾶσα poryeín 
αὐτός τε προταθεὶς πέσῃ va, ἠέ Tic ἄλλος 
πέφνῃ μιν VEG 00 πυμάτῆς ἐμιῷορτον ἐδωδῆς. 
σῆμα δὲ τοι τόδε γάσρος εἰειμιούργοιο πιφαύσκω * 
εἰ ydo τίς μιν ἑλῶν, ϑήρης ἄπο πειρήσωιτο 
χειρὶ βορὴν ὀρέγων, ὅδὲ δέξεται, εἰσόκεν αὐτῷ 
λαξροτώτε σὐμαῖθ. γηήσεται ἄχρις ἐδωδη. 

Κλῦτε γοναὶ μερόσσων » οἷον τέλί(θ» ἀφραδίμσι 
λαιμείργοις ὅσον ἄλγος δηφαγίῃσιν ὀτσήδει. 
τῷ τις ἀεργίην δυστερτσέα τῆλε διῴκοι 
καὶ κραδίης καὶ χειρὸς». ἔχοι δέ τι μέτρον ἐδωδῆς " 
pad ἐπὶ πανθοίνοισ᾽ι νόον τέρτσοιτο τρατσέζαις. 
πολλοὶ *yeto τοῖοι καὶ ἐν ἀνδράσιν, οἷσι λέλυντως 
ἡνία, yas pi δὲ πάντας ἐπιτρωσῶσι κώλωας " 

P ETE εἰσορόων Φεύγοι TÉA(N ἡμεροκοίτε. 

Es: καὶ ὀξυκόμοισι γόος καὶ μῆτις ἐχίνοις, 
οἵτ᾽ ἀνέμων ἰσασι βίας, ζαμενέϊς τε SvONas 
ὀρνυμίνας, νώτοισι 4 ἀνοχλίζεσιν ἕ εἐκαςὸς 
λᾶαν; ὅσον βαρύθοντα περὶ σφετέρῃσιν εἰκάνθαις 
ῥηιδίως Φορέοιεν dy ἀντία κύματίρ» ὁ ὁρμῇ 
βριθόμενοι μίμνωσι * τὸ γάρ τρομέεσι μάλιςω; 
μὴ σφας ἐπ᾽ ἠϊόνεσσι κυκώμενον οἶδμα κυλίσῃ. 


πελυσσόδων σῇ sae τιν ὀΐομαι ἔμμεν ὥσανξφον 


τέχνης » δὲ πέτρῃσιν ὁμοίϊοι ἰγνδοώγλοντας» 
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22j 
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τήν κε ποτιφ]υξωσι, περὶ σιπείρης τε βαλωΐεε" 
ἄνδρας δὶ οἰγρευτῆρας ὁμῶς καὶ κρέσσονας ἰχθὺς 
ῥ "ἰδίως drame magna utryEayres e ἄλυξαν. 
à» ὅτε χειρότερός τις éaruy doy ἀντιξολήσῃ» 
αὐτίκω πελυποδὲς τε καὶ ἰχθυες ἐξεφούνησαν;, 
μορφῆς πετρωίης ἐξώλμενοι, ἐκ δὲ δόλοιο 
Φορζήν τ᾽ ἐφρώσσαντο καὶ ἐξήλυξαν ἀλεθρον. 
χείματι d| 8 ποτε φασὶν ἐσιςείχειν ἑἑλὸς ὕδωρ 
πελύσοδας. ζαμενεῖς γεὶρ ὑπ δϊρομέεσι ϑυέλλας. 
d) ci γε γλαφυρῇσιν ἐνεζόμενοι ϑαλώμησι 
σήξαντες δαίνυντωι € iss πόδας, dure σαίρκαις 
aerias s οἱ d, αὖτις ἑες κορέσαντες, ἄνακ)ως 
Φυύοντωι" τόδε 7$ σφι Ποσειδάων ἐ ἐπσένευσε : 
τοῖον καὶ βλοσυρῇσιν dep try γόημώ 
ἄρκ]οις " χειμερίην γάρ dum ua du e ὁμοκλὴν;» 
δῦσαι Φωλειοῖο μυχὸν κατὰ πετρήφτα, , 
ὃν πόδα λιχμάξεσιν, cmi B € ἔργον eia asy s 
μαεόμενος δωίτην ἀνεμώλιον, sd[ ἐθέλεσι 
προδλώσκενν, εὐκρωὲς ἕως ἔαρ ἡξήσειεν. 


Εξοχώ d| ὠλλήλοισιν ὠἀνάώρσιον ἔχθος ἔχεσι 
κώραζος dix]no, μυραινά τε, πελυσοδὲς τε" 
ἀὠλλήλες d ὀλέκεσιν ὐμοιξαίοισι Φόνοισιν e 
eic d! ἰχθυόεσσα pera σφίσιν igeT ἐνυω, 
καὶ JO, ἀλλα σ᾽ ἄλλος €x» ἐνεσσλήσαϊο νηδύν. 


Η μὲν vm. ἐκ πέτρης ὡλιμυρέος ὁρμηθεῖσα 

|J Φοιτωλέη μύροωινω διέσσυτωι οἴδμιωτω, πόντε » 
Φορδην pene ἑ τώχα 4 εἴσιδε πώλυσον οἰκ)ῆς 
ἄκρα δερσσύζοντω, καὶ e aram ity eai ϑήρην 
ἔσσυτο γηθομενη " τὸν δ7 καὶ λάθεν ἐίγυς ἐβσα" 
dX ἥτοι πρῶτον μὲν ὠτυζόμενος δεδόνητας 

ἐς Φόζον, zd|, ὁ ἄρω Mix D ἔ exe μύραινα ἀλύξαε 
ἕρτσων vr epar τε καὶ ἄρζετα μαιμώωσαν. 


eaa δὲ μιν. nari pape γένυν 4 ἐνέρεισε δαφοινήν * 


πέλυτος QT ἀέκων ὁλοῆς ὑπὸ μώρνατ᾽ ἀνά{κης s 
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οἰμφὶ δὲ οἱ μελέεσσιν ἑλίσσετωι, ὥγλοτε Na: 
παντοίας σροφάλι) yes varo σκολιοῖσιν ἱμᾶσι C 
τεχνάζων, εἴ πσως μιν ἐρητύσειε βρόχοισιν 

du iba oar, dON ὅτι κακῶν ἄκος, ἐσ ὠλεωρή 
ῥεῖα γάρ ἀμφισσεσόντος ὀλιοϑηροῖς μελέεσσιν 
ὀτραλέη popa διαῤῥέει » οἷο περ ὑδωρ. 

οὐτὰρ oy ἄλλοτε γῶτω πανωίολω 7 ἄλλοτε δοιρήν 
Bon) T οἰκροτώτην περιδώλλεται : ἄλλοτε d αὖτε 
ἐμτοίαΐει φόματός τε πύλαις γενύων τε μυχοῖσιν. 
wg δὲ παλαισμοσύνης γυιωλκέος ἴδμονες ἄνδρες 
δηρὸν € ea αἰ)λήλοισιν ἐὴν ἀνωφαίνετον ὠλκὴν s 
ἤδη σῇ, ἐκ μελέων λιαρὸς καὶ aber Qa] Ov ἱδρως 
᾿χεύεται ἀμφοτέροισι" τοῦ d αἰόλω κέρδεω τέχνης 
πλάζονται » χεῖοές τε περὶ χροὶ κυμαίνοντοιε , 

ὡς καὶ πελύσποδίθδ. κοτυληδόνες καὶ κατὰ κόσμον 
πλαξόμεναι κενεῆσι πάλωισμοσύγαις μοχέεσιν. 
ἡ δέ μιν ὀξυτόμοισιν πὸ praürw ὀδόντων; 
duode μελέων δὲ τῶ μὲν κατεδέξωτο "yero 
ἄλλα δ᾽ ἐτ᾽ ἐν yevtrei Θοοὶ τρίξεσιν ὀδόντες. 
ἄλλα δέ T ὠσσταίρει καὶ ἑλίσσεται ἡμιδα ζω, 
εἰσέτι παιφάσσοϊε, καὶ ἐκφυγέειν ἐθέλοντα. 
ὡς δ ὃ 0r dye ξυλόχες ὀφίων ὅδον ἐξερεείνων 
βοιθύκερως ἐλαφί» ῥνήλατον ἴχνος ἀἰγεῦρε » 

xen d εἰσωφίκανε; καὶ épwrerov εἴρυσεν ἔξω, 


aaa T ἐμμένέως᾽ ὁ 4, ἑλίσσετος ἀμφί Té γξνώ» 


δειρήν TÉ ; σέρνον τέ" τῶ 4] ἡμίδρωτα κέχυντας 
ὥψεω, roa. σῇ ὀδόντες ὑπὸ σόμα δαιτρεύεσιν " 
'Q καὶ πελυστοδος δνοσσωλίζοται αἰόλα υϊῶ 
δυσμόρε, dé ἑ μῆτις ἐσσιφροσύνης ἐσάωσε 
πέϊραίης" εἰ γάρ ποτ᾽ οὐλευόμεγίθ. πρὶ πέτρην 
πλέξηται 1 xem δὲ πανείκελον ὠμφιέσητωι, 
ἐσ) ὡς μυραίνης ἔλωθε κέαρ, ὠλλώ € piri 
Φῥώζετωι, ἀπσρηκῖον δὲ πέλει κείνοιο γόημο.. 

ἀγθώ μιν οἰκείρειως ὠκοσιμοτώτοιο μόροιο., 
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ὡς ὃ μὲν ἐν πέτρῃσιν ὑφέξται, ἡ δέ οἱ ax 

Zr ἐπείγελθωσα magis arra cé κε Φαίης 

μυθέϊολαι μύρωινων ὠστήνεω κερτομέεισαν " 

τί (merca; δολομήτα: τίν᾽ Greed di eregoareuen; 307 

ἢ τώχα καὶ πέτρης πειρήσομοιι» εἴ σε καὶ εἴσω 

δέξηται σαιλάς jd; καὶ ἡμυσασω X0,ÀU Ay. 

αὐτίκω d, [eis ἕρκος ἐνισσλήξασω λαφυσσει, 

χοιρώδος εὖ ἐρύεσω περίτρομιον . ara oy ὅτι 

ade δαϊζομενος Asízres πώγον» sd, ἀνίησιν ; 319 

e». ἔχεται πέτρης εἱλιγμένος, εἰσόκεν αὐταὶ 

λείσσωντωι Maya κοτυληδόνες ἐμ εφυυῖαι. 

ες σῇ, ὅτε περθομένης δηίων ὑπ ὃ χερσὶ zro2v(O s 

ἑλκομένων πωίδων τε: δορυκητων τε γυνοκῶν s 

Xo dvi δειρῇ τε καὶ d [uim ἐμπεφυῶτω | 31$ 

γενωμένης ἐρυσει mou νόμιον αὐτῶρ 0 χεῖρας 

πλέγδιν ἐ gx dtu od αὐχένος» góc é μήτηρ 

κωκυτῷ προΐησιν, GA δέ οἱ ἕλκεται αὐτή " 

ὡς καὶ πελύποδος δειλὸν δέμως ἑλκομένοιο 

λισσάδι μυδαλέῃ περιφύετωι , id! enini. . 320 
Κώραζος αὖ μύραναν daria, περ μώλ᾽ ἐᾶσαν 

ἐολίοι a αὐτοφφόνοισὶν οὐγηνορίῃσι δαμέϊσαν. 

ἢ ye ὁ μὲν πέτρης οζεδὸν 'φώταε» 5 ἔνι vaía 

ὀτραλέη μύροωινω" δύω σῇ ἀνὰ κέντρα τιτήνας» y 

xia, Φυσιόων προκαλίζετωε € ἐς μόθον. ἐλθειν, 32$ 

ic (B οἱριςῆϊ Trpo poe yao spa, ὅς Do. τε χειρῶν ν 

ἡνορέῃ πολέμε τε δαημοσύνῃσι Temas , 

ἔντεσι καρτύνας βριαρὸν δέμας; ὀξέα πώλων 

εἴχεα , δυσμενέων προκαλίζετοιι» Ὁ ὅς X. ἐθέλῃσιν 

οὐτιοίαν : τάχα δὲ ἄλλον εἰρισήων ὀροθύνει . 339 

ὡς ὅγε μυροιίνης ϑήγει Φρένας, ἐσ, ἐπὶ μῶλον 

δηθύνει» ϑαλώμης δὲ δαΐξασα Mi 

αὐχένω γυρώσασω, χόλῳ μέγα ποωιφάσσεσω, 

εἰντιάα - τὸν ut ὅτι» περισστέρχεσα, περ αἰνῶς , 

βλάπτει τρήχυν ἐόντα, γένυν δ (rave αὕτως, «225. 
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€) ager ets σερεοῖσι d, € ἐτώσια parer ὀδῶσιν , 
οἱ δὲ raw γενύεσσιν;, εὐσσηνέος ὡς daro πέτρης ᾽ 
παλλόμενοι AA AVIA καὶ ἰμιδλύνοντοιι ἐρωῆς. 
τῆς δε μέγα Φλεγέθει καὶ ὀρίνετωι ἄγριον ἦτορ», 
εἰσόκε μιν χηλῆῇσιν ἐσταιξας δολιχῆσι 

κοίρωξος αὐχενίοιο Ade μέσσοιο τένοντος " 

X » » M 2:149 / 

iei d| €uwar&Quae, χωλκείῃ qat πυράγρη: 


A , , , / /7 . 
νωλεμὲς, Ed| ἀνίησι καὶ ἐσσυμένην περ ὠλυξακ"͵ 


€ ΔᾺ / / 4. fs 69's tl 
ἢ δὲ βίῃ μογέσσω, καὶ ὠοζωλόωσ᾽ ὀδύνῃσι, 

/ / ' / 5 Vo Lovin 
πάντῃ ÓWEUSI σκολιον δέμως, αἶψα δὲ νῶτω 
καρείθε ὀξυδελῆ περιδάγλεται ἐμφιχυθεῖσα. 
ἐν d! ἐσσάγη σκώλοιαι καὶ ὀξείρσιν dixo 
ὀσρώκε. ὠτειλοίςς δὲ περισσλήθεσω Dawes 
ὀλλυται αὐτοδαϊκ) (D v Ua ἀφραδίῃσι ϑανξσα. 
ες d] ὅτε S noe Qva τίς ἀνὴρ δεδαημένος € ἐργων; 
λαῶν ὠμφιδόμοισιν ἐναγρομένων εὐγορῇσι» 
πάρδαλιν οἰφρηδεῖσαν ἐ ἐνὶ ῥοίζοισιν ἱμιασ)λης 
ἐζχείῃ δέ Aerea ταναήκεϊ δοχμὸς ὑποςάς" 


ἢ δὲ καὶ εἰσορόωσα γένυν O-unx]oio σιδήρε 


ὥγρια xupuaA aT a κορύσσεται » ἐν σὶ ὦ ἄρα λοιμῷ 
rt δαροδοκῃ γαλκήλατον ἐσσσάσεν αὐχμήν" 
ὡς epe, καὶ μύραιναν ἕλε XX» εἰφρωδίῃσι 
δισμορον, αὐτοτύσοισιν vu ὠτειλῇσι δαμεῖσαν. 
Τοίην σε τραφερῆς yes ἔσι δὴ Tow ἔθεντο 
ἄμφω ἐνὶ ξυλόχοισιν ὄφις καὶ τρηχὺς XIV 
ἀντόμενοι - καὶ τοὶς γοὶρ ἀνάρσιος eret μέμηλεν. 
ἤτοι ὃ μὴ προϊδων ὀλοφωϊον ἐρτσυςήρω» 
φΦραξώμεν(θ»" πυκινῆσιν ὑπὸ προδλῆσιν ἀκάνθαις 


“εἱλεῖται σφαιρηδὸν, ὑφ᾽ ἕρκεὶ γυῖα, Φυλάσσων, 


ἔνδοθεν ἑρσσύζων" ὃ δὲ οἱ οζεδὸν αὐτίκα ϑύνων 

"TA μὼ ἰοτόκοισιν ἐπισσσέρχει γενύεσσιν, 

e ON αὕτως μογέει κενεὸν πόνον" S γάρ ἱκάνει 
χρωτὸς ἔσω μαλεροῖσι» καὶ ἱέμενός περ, ὀδῶσι" 


τοίη μὲν λώχνη durar awar aA (S ἀμφιξέξηκεν. 


340 


345 


310 


311) 


360 


364 
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aura ὃ κυκλοτερής ὁλοοίτροχος GO γυῖω 270 
᾿δινεύων, πυκινῇσι κυλινδόμενῷ»» σροφώλιγξιν, 
duaía le earépui , καὶ ἐτάξει βελεισσι 
ante ὀξυκόμοισιν" 6 7, ἄλλοθεν εἴδεται ἄλλος 
ἰ ἰχὼρ rw , τὸν οἵ ἕλκεα TON ὠνιοίξει. 
eia μὲν εἰμφιξωλων περιηγέϊ π'άντοθεν ὁλκῷ 375 
ὑγρὸς equ; χωλετσοισι, περισσλέγδην varo ! δισμεῖς 
iore τ᾽ ^ ἐματρίει τε» χόλῳ d], ἐνερείδεται eX. 
τῷ d ἔσω μάλα 7r mou Mibubss ἄκανθαι 
ὀξέα πεφρικυϊαι" ὁ | d] ἐν σκολόσεεσσι πεστηγὼς 
ὅτε βίης ἀνίησι, καὶ ἐκ ἐθέλων πεστέδηται, 2380 
die) μένει γόμφοισιν ἅτε κρατεροῖσιν οἰρηρως , 
«ὄφρα. Saw, σὺν d] αὐτὸν ἀτσέφόισε LA πιέζων 
πολλάκις» ὠλλήλοις δὲ μόρος καὶ πῆμα γένοντο" 
πολλάκι d ἐξήλυξε καὶ ἔκφυγε δεινὸς Cy , 
ἐκδὺς ἑρταυςῆρος ἀλυκ)οτσέδης τε xeAcuvgc , 385 
εἰσέτι τεθνηῶτος ἔχων περὶ σώρκως ἀκάγθαις. 
τοίῃ καὶ μύραινα κακόφρονι δώμνατωι ὥτῃ » 
καράξῳ docet τε καὶ εὐάντητος ἐδωδὴ ᾿ 

Κάραϊξον αὖ καὶ pna n ὁμῶς καὶ κραισσγον ἐόντώ 
δαίνυτ᾽, ὠφαυρότερός περ ἐὼν καὶ νωθρὸς ἐρωὴν, 390 
σάλυσος. "ue. γώρ μιν ὑπὸ στοιλάδεσσι νοήσῃ 
αὕτως ἀτρεμέοντα καὶ ἥμενον, αὐτάρ ὃ λώθρη 
νῶτον ἐπαΐξας, περιξάλλεται auo. jim, 
| olia doux ποδῶν σειρῇσι πιέζων, 
συν δὲ οἱ οἰκροί(ῃς κοτυληδόσι ϑερμον ἐρείδει 397 
᾿αὐλον Pain Qi yon σόματος μέσον. sd] ὠνίησι 
σπνοιὴν ἠερίην. Ev ἔνδοθεν “θ᾽ ἑτέρωθεν" 
(καὶ ys xai νετσόδεσσι παλίβῥοίθ. ἕλκέαι do ) 
a» ἔχει du Diarera" d j δὲ νη χέ)αι, M μίμνει, 
a» δ' στα αίρει, ποτὲ δὲ προδλῆσιν ἐστ᾽ ἄκραις 400 
ῥήγνυται" οὐτεῖρ oy zn βίης μεθίησιν ἀεθλον ὃ 
ὀφρω ὁ ἐ τεθνηῶτα Afarg ψυχή τε καὶ ὠλκή. 
δὴ τότε μιν προσσεσογτά ΜΟῚ ἐν Ψψωμαθοισι 

᾿ 3 
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δαίνυται, dure κξρος Uw ἐκ μαζοῖο LE 
“χείλεσιν οὖ ἐρύει λωρὸν γλάγος" ὡς ὄγε σάρκας 4ος 
Ada uv ὀξυπτόροιο κωτέσπσασεν ἄ[γε(ὃ- ἔξω 
μυζήσας, γλυκερῆς δὲ βορῆς € 1 war No ao νηδὺν. 
ὡς δὲ τις ἡμερόκοιτος οἰνὴρ ληΐφορι τέχνῃ 
ὁρμαίνων ἀίδηλα, δίκης σέξας soror ἐέξων, 
ἑσσσέριος σενῇσι κατωσ]ήηξας ἐν yide 410 
ἄνδρα παραςείχοντω μετ᾽ εἰλωσσίνην ἐλύχησε" 
καί P ὁ μὲν οἰνοδαρὴς € 60776 πάρος, ὕγρον οἰείδων, 
ἐ μάλα νηφάλιον κλαζων μέλος: αὐτῶρ ὁ λώθρη 

ἐξόστιθε σρότυψε, καὶ αὐχένα χερσὶ δωφοινοίες 
εἷλεν éariGolrag , κλὶνέ τέ μιν ἄγριον UT VOY | 41$ 
8 τηλὲ LAM , καὶ dind]a mdr ἐνωρίξας 
ὠχετο í δυσκερδῆ τε φέρων καὶ εἰνέςιον ἄγρην . 
τοιαίδε καὶ πινυτοῖσι νοήματα πελυσόδεσσιν. 

οἵδε μὲν εἰντίξιοι καὶ εἰνείρσιοι ἔξοχ ἔωσιν 
εἰνωλίων * μῶνοι δὲ μετ᾽ ἰχθύσιν αἰολοφύλοις 420 
ποινητῆρες ἐασι καὶ ἀλλήλων ὀλετήρες. 

ADS Li ἰοφόροι γεστόδων σομάτεσσι δὲ εἰεικὴς 
ἰὸς ἐνιτρέφεταιε, gvytpos T ἐπὶ δήγμασιν t tae. 
τοῖον καὶ σκολόπενδρα,» δυσώνυμον ἐρασετὸν, ἄλμης , 
ἶσον ἐπι χθονίῳ δέμας ὁ éparerQ ὠ)λὰ τόγ᾽ ἄτην 427 
κύντερον. εἰ γάρ οἱ Tis ἐστε ψαύσειε πελώσσας , 
οὐτίκω οἱ κνῆςις μὲν ἐσσὶ χροὶ ϑερμὸν ἔρευθος 
Qowírcet, σμῶδιξ δὲ διωτρέχει, mort ποίης» 
"roy κνίδω κικλήσκεσιν, ἐσσωνυμίην ὀδυνάων. 
ἐχϑρη καὶ σκολόσσενδοαι πονέξοχον ἀσπσαλιεῦσν 430 
ἐμπελααν. εἰ γάρ ποτ᾽ ἐπι ψαύσειε δελέτρε» 
£x ἂν τις year oda κείνῳ πέλας dis qoia 
ἔλθοι " τοῖον γάρ οἱ ἐπαχθέω μίσγεται ἰόν... 

Τοίη καὶ βαλιῆσιν ἰωλίσι τέτροφεν ἄτη 
dy gue τῶς δὲ μάλιστα ββυυβῶν διφητορες ἄνδοες 4537 
δυτῆωι, στοίγοτόμοι τε δυητσ αδέες ςυγέωσν. 
εὖτε ydp ὠθοήσωσιν ἐρευνητήοω ϑαλάώσσης 
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| σατέρχόμενον ποτὶ βυσσὸν ὑπγοδρυχίοισι TUO. " 
eid, dao πετροίων μώλα μυρίας, δρμηδεῖσιαι 
ἄνδρα περισσροθέεσι» καὶ ἀθρόας οἰμφιχέονται, 440 
καί μιν ὁδῷ Basler πονεύμενον ἄλλοθεν ἄλλας 
κνίξεσαι σομείτεσσιν ὠνωιδέσιν᾽ aura δ eiae 
ὕδωτι καὶ συγερῇσιν iiri οντιδολήσας 
χερσὶ δὶ , ὅσον οϑένος ἐςὶν, ἐπσειγομένοις τὲ πόδεσσι 
cae ἀμυνόμενος διερὸν φρώτὸν " αἱ 4, ἐφέσ οἴω 445 
ἐἰσεμφεὶς, μυίωις eai [sati ai ῥώ T £9 ἔργοις. 
ἀνέρας diligas ὁ ὀσσωρινον μογέοΐας 
πάντοσ᾽ itia ( Θέρε(Φ» ςἶχες ἐμφιπέτονται , 
οἱ dl ἅμα μὲν καμάτῳ τε καὶ οἰκρήτοισι βολᾷσιν 
je" idpu ami , ἀνιοίζωσί τε MUIGAA 450 
ἐκασάγλως " αἱ σῇ; ἐδὲν αἰγαικδείης χαλόωσι, j 
zov ϑανέειν,». ἢ ξεθον aur αἰνέρος Guo Tro aod eu t 
τόσσος ἔρως καὶ τοῖσιν ἐν ἰχβύσιν aij (D εὐνδρῶν.. 
g nn Oy E ἐχει δώκ(-», εὖτε χαράξῃ 
πέλυτσσος parue s 2 mquit οἰλλοὺ καὶ αὐτοῖς 455 
ὠτρέφετας βαεὸς μὲν $ drap Bea tons i ἰχῶρ. 

Κέντρα δὲ πευκήεντα μετ᾽ ἰχθύσιν aXX AÁT T ATO: 
κωζιὸς, ὃς ψαμάθοισι, καὶ ὃς πέτρισι γέγηθε. 
GXeparíog, ὠκέϊοιί τε χελιδόνες, ἠδὲ δοοίκοντες , 
καὶ κύνες, οἱ κεντροισιν ἐπώνυμοι ὠργαλέοισι ᾿ 466 
πάντες ἀταρτηροὶς aro νύγμασιν ἰὸν ἱέντες. 

Τρυγόνι δὲ ξιφίῃ τε ϑεὸς κρωτερώτοί]α δωρώ 
γυίοις ἐβκατέθηκεν, varo ὅσσλον 6 ἑκώσῳ 
καρτύνας" καὶ τῷ μὲν ὑπ ἐρ γένυν ἐσήριξεν 
ὄρθιον, αὐτόῤῥιζον,᾿ dua, ὁ ὅτι σιδήρε 465: 
φείσγανον., e, NN. οὐδοίμιαντος ἰσοοϑενὲς ὄφριμεον. οὗ eLop s. 
& ud κρυθεσσαν ἐσσιξρίσαντος ὠκωκήν ᾿ 
ade μάλα Segen τλαίη AA drrbeira 
τοίη οἱ ζωμενής τε TÉÀE πυρόεσσ, T ἐρωή. : 
τρυγόνι d, e ἐκ νεώτης raras ἃ ἄγριον d 479 
κέντρον ὁμᾷ χωλεσ ν τε βίῃ καὶ ὀλέθριον ἰῷ." 


ν 
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ἐδὲ x& αὶ ξιφίωι, καὶ τρυγόνες ἐν γενύεσσι 

Φορζξὴν zro003 πώσοιιϊο, πάρος (βελέεσσ', δαφοινοὶς 

eria eu ζωὸν τε καὶ dar voy , δι παρείη. 

dM ἥτοι ξιφίην μὲν éorqy προλίσῃσιν. ὠὐτμὴ » 471 

αὐτίκω οἱ κρύκεῖνο συνεφβιτοὶ καρτερὸν ἄορ; 

αὐτῷ dt dar Aoy ἀνακ, συνέσδεο ἐν κω δδὲ λέλειαί)αε 

Og oy ἀδενόσωρον, ἀμήχανον ὅσσον idc aus 

dryer, r2: κεν ὧν " καὶ ite τελέσειας. 

τρυγονίε δῇ; ἃ ἄς τι κακῶτερον tar Aere πήμα 480 

τρώματος» ad « ὅσα χεῖρες οἰρήϊα τεχνήσαντο 

χαλκήων» ud « occa Φερετυερύγων ἐσ ὀϊςῶν᾽ 

Πέρσαι Φαρμακῆρες ὀλέθρια μητίσαντο. 

τρυγόνι "ydo ζωῇ τε Be» ἡ ῥίγισον ὀπηδεῖ 

ζωφλεγὲς, οἷόν πὸ τὶς eno πέφρικεν ὠκξων é 483 

Doe TÉ φϑιμένης » καὶ ἀτειρέα Wee ἀλκὴν 

ἄτροτεον᾽ εἰσὶ ἄρα pavor ἐν ζώοις ἰδηλον 

ἄτην, ὅσσα Bar, ἐρεύγεται, d Nd καὶ ἔρνος 

καὶ πέτρην ἐκάκωσε, καὶ εἴ ποθι κεῖνο πελώσσῃ. 

εἰ γάρ τίς X. ἐριθηλὲς ὠεξόμενον φυτὸν ὥρωις 496 

Savi T εὐφυέεσσι καὶ εὐκάραοισι γονῇσι» 

νέρθεν ὑπὸ ῥίζῃσιν ἐνωκδέϊ ᾿τύμματι κείνῳ 

ἐτήσῃ, τόσ, tarea κακῇ βεξολημεένον ὁ ἀτῃ 

λήγει μὲν πετώλων, κατεὶ δὲ p ῥέει qure νέσω" 

πρῶτον du ὠγλαΐης δὲ μαραίνετωι, ἐδὲ τι τηλῷὀ 495 

avo T ἐτιδανὸν τε καὶ ἄχλοον ὄψεαι £o. 

κεῖνὸ ποτ᾽ αὐγανέῃ δολιχηρεὶ κωτσσηέσσῃ 

Κίρκη Τηλεγόνῳ πολυφάρμακος darem μήτηρ, 

exu cem δηίοις ἅλιον μόρον ᾿ αὐτῶρ à νήσῳ 

αἰγιξότῳ προσέκελσε, καὶ E pass πώεα πέρθων joo 

πατρὸς ἐξ, γεραρῷ δὲ βοηδρομέοντι τοκῆϊ 

αὐτῷ, τὸν μαίσευε, κακὴν ἐνεμαξαῖο κῆρω. 

ἔνθα τὸν αἰολόμητιν Οδυσσέα, μυρία πόντῷ 

ἄλγεα μετρήσαντα πολυκμήτοισιν ἀέθλοις 

τρυγῶν ὠλγιοεσσα μιῇ κατενήρατο ῥισσῇ . $o$ 
Θύννω 
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Θύννῳ δὲ ξιφίῃ τε συγέμυσσορον αἰὲν ὀπηδεῖ 
Tien τὸ d|, $wer Eum οὐ ὀτροτσον ὅτε μεθέοϑαι 
ἔτε Quy ; 7 |egoyera ἐνήμενον ἄγριον οἶτον, 
ὃς σφίσι , καυςηροιο κυνὸς γέον ἱταμένοιο, 
κέντρα πευκεδανοῖο Θοὴν ἐνερείδεται ἀλκὴν, $19 
ὀξὺ μάλ᾽ ἐϊχρίμνωυἼων. χωλεσήν δ᾽ ἐ ἐπὶ λύσσαν ὀρίνει, 
ϑωρήξας ὀδύνησιν ἐπσισιστέρχει δι, déxoyras 
Φοιταλέῃ μάσιγι χρρευέμεν , οἱ δὲ κελαινῷ 
τύμματι ποωιφάσσεσι μεμηνότες, ἄλλοτε δ᾽ ἄλλῃ 
κῦμα καβυσστεύεσιν, οἰνήνυτον ἄλγος ἔχοντες" yif 
πολλάκι καὶ νήεσσιν ἐὐκραιίροις ἐνόρεσαν 
pru ἐλαυνόμενοι, ducxpméi, πολλώκι σῇ ἄλμης 
ἐκθορον , ἐς γοίιοίν τε κατέδραμον ἀσιταίροντες, 
καὶ μόρον ἠμείψανο πολυκμήτων ὀδυνάων" 
τοῖον ydo δώκίΘ» αἰνὸν ἐσσι ῥέσσει, ἐσὲ οἰγίησι. $20 
καὶ γάρ τοι κοὶ βεσὶν ivre. eUTE πελώσσῃ 
ois gas » expl de βέλ(- λαγόνεσσιν epatis ; 
dé τι βεφόρξων μέλεται σέξας, ὃ ὅτ VopA010 » 
ὅτ᾽ “ἀγέλης. “ποίην δὲ καὶ αὔλιω πώντω λισσόες 
σεύοντωι λύσσῃ τεθοωμένοι, εδέ τις αὐτοῖς (25 
E: ποταμῶν, : πόντος εἰνγέμζξα)ος, ἐδὲ χαράδρας 
ῥωγάϑες, E πέτρη τις a Quir] κατερύκει 


prar ratuptíny oT ἐπσιζέσῃ ὀξὺ κελεύων : 
βετύτος, ὀτρητρῇσιν ἐσσισασέρχων ὀδύνῃσι " 
πάντη δὲ Boni ; πάντη δέ οἱ ἁλμαΐα χηλῆς {15 


εἱλείται" τοίη p" aya δοιμέόία Θυελλα. 
καὶ τὸ μὲν ἰχθύσιν Ay ὁ ὁμοίϊον δὲ βόεσσι. 
Ac Quies d ὀγέλῃσιν doc μέγα κοιρανξ STI » 
ἔξοχον ἡ ἤνορεῃ, τε καὶ ἀγλαΐῃ κομόωντες ; 
Dior " ὠκυώλῳ " διὰ γάρ, βέλος ὦ ὥςε, ϑώλασσαν $33 
42 ]awrea - Φλογόεν δὲ σέλας πέμτο σιν ὀστωτ οἷς 
ὀξυταῖον" καί πῇ τιν᾽ ὑπτοαησσοντα χαράδρωις, 
xe τιν᾽ ὑπὸ ψαμάθοις. εἰλυμένον ἐδοώκον ἰχθύν. 
ὅσσον γοὺὴρ κόφοισι μετ᾽ οἰωγοῖσιν evax]eg 


/ 
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αἰετοὶ; ἢ ϑήρεσσι μετ᾽ ὠμηςῇσι λέοντες , 
ὅσσον dipigeu sow ἐν ἑρσσυφῆοσι δρώκοντες .. 
τόσσον καὶ διλφῦνες ἐν ἰχέυσιν ἡγεμονῆες 
τοῖς d, ὅτ᾽ ἐρχομένοις πελώσι οζεδὸν, ETE τις ἄντην 
ὄσσε βιαλεὶν τέτληκεν, ὑποσήήσσεσι J| &vax]os 

τηλόθεν ἀλμαῖα av καὶ ἀϑμαῖα Φυσιῤωΐ». $41 
οἱ δὶ, ὁ ὁπότ᾽ ἰθυσωσι Dua tuti μετὰ Qeon; 

πάντ ᾿ ἄμυδις κλονέεσιν ᾿ἀβέσφαῖα πώεω λίμνης» 
σαμφυγδὴν ἐλόωντες" ἐνέσσλησωαν δὲ φόζοιο 

στάΐα πόρον, σκιεροίτε [aux oi, x fup Aa τε χαρώδοας 
σεἰνοντοίέ » λιμένες τε κοιὶ ἠϊονων ἐπτιωγαὶ , jj 
πάντοθεν εἰλομοένων᾽ ὁ δὲ διαίνυτωε ὃν κ' ἐθέλῃσι , 
κρινώμεν(» τὸν ἀρισον areis iav πωρεόντων. 

Αλλ᾽ tute XGA τοῖσιν εἰγοώρσιοι ἀντιφέροϊωε 
δχθύες. 8s ὠμίας κικλήσκομεν * ἐσ! ὠλέγεσι 
δελφίνων, peu δὲ καταντίω δηοιθωνται. ςςς 
τοῖς μὲν ὠφιαυρότερον Sway δέμας, ap δὲ σώρκες 
ἀδληχραὲ, ϑαμέες δὲ διὰ σόμα λοίξρον ὀδόντες 
ὀξέα πεφρίκασι;» τὸ καὶ μέγα Sar (D € £280 s 
εδὲ κατατο]ήσσεσιν ὑστέρξιον ἡ ἡγητῆρω. 
εὖτε γοὶρ ἀθρηήσωσι οἰσπτόσσυτον οἷον ἐπ᾽ ὥγλων $60 
δελφίνων γέλης , ead ἀθρόαι ὥλλοϑεν ἀλλα!» | 
2 va ἀὠ[γελίης ςρατὸς ἄσετος, εἰς £y igT au 
c'£oyrau ποτὶ μῶλον auque ἐες, ὥστ᾽ ἐσὶ πύργον 
δυσμενέων ϑύνοντες ὠρήϊοι ὠσ'σσιςῆρες.. 
δελφὶς δ ἠὐγένει(ν ὑσσαντιδωΐίΘ» ὁμίλῳ, ΓΤ 
πρῶτω μὲν En. λέγει» μέϊα d ἐσσύαι, ἄλλδ)ε ὥγλην 
εἱρασώγδον ἐρύων, μενοεικέω διώτω κιχήσως. , 

e&N ὅτε μιν πολέμοιο περισέψωσι φάλαϊγες 

πάντοθεν, ὠμφὶ δὲ μιν ςἸΦίΘ. μέγα κυκλωσωΐαι, 

δὴ τότε οἱ καὶ Mox log πὸ Φρένα δυετῶι ἤδη " $79 
ἔγνω d| αἰἴασυν ὄλεθρον αἰταειρεσίοις EPOR 

ἐρχβεὶς δυσμενέεσσι » πόνος d. ἐνα Ῥαίνέαε ἀλκῆς. 

ed μὲν yap λυσσηδὸν ὠοδλέες ape Quse 
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δελφῖνος μελέεσσι, βίων ἐ ἐνέρεισων ὀδόντων " 

πάντη δὲ πρίεσι, καὶ ὥτροσοι Spese Quai ; 
πολλαὶ μὲν κεφαλῆς δεδρωγ μένοι, οἱ δὲ γενείων 
γλαυκῶν 3 αἱ d, αὐτῇσιν ei πἼερύγεσσιν expos ἣ 
πολλαὶ d, ἐν λωγόνεσσι γένυν πήξαντο δωφοινήν " 
ἄλλαι δ οἰκροτώτην ἐρήν ἕλον" αἱ d ὑπσένερθε 
vio" e (d ὁ ep ὕσσερθεν υ ὑπὲρ γώτοιο νέμοντα" 
ἄλλωι δὲ ἐκ Aie, αἱ dl αὐχένος ψωρηνταε. 
aud ὃ παντοίρισι περισσληθης καμάτοισι 

σοῦτον ἐπσαμγίξει, σφακέλῳ δὲ οἱ ἔνδον ὀρεχθεῖ 
μαιινομένη κραδίη, φλεγέθει δὲ οἱ ἦτορ οἰνίῃ " 
πάντη δὲ ϑιώσκει, καὶ ἑλίσσξιαι ἃ ἀκριτῶ Θύων, 
παφλάζων ὀδύνῃσι" κυζιςητῆρι d, ἐορκὼς 

ἄλλοτε μὲν βαθὺ κῦμα διωτρέχει ἠῦτε λωίλαψ, 


ἄλλοτε δ᾽ ἐς νεώτην Φέρει: βούχαι, πολλώκι δ᾽ ὥλμης 


aov ὑπερθρώσκων ἀνωπσάλλετοε, εἴ € μεθείη 
ἐσμὸς ὑπερφιάλων νεπόδων ϑροασύς. αἱ d ἀλίαςοι 
& τι βίης μεθιώσιν, ὁμῶς δὲ οἱ ἐμπεφύασι, 

xai οἱ δυομένῳ τε μίαν δύνωσι κέλευθον : 

αὖτις d| ὠνθρώσ'κοντι συν ἐξαλοι icc sow 
ἑλκόμενωε. Φαίης κε νέον τέρας Εννοσιγαίῳ 
τίηεολας δελφῖσι μεμιγμένον (d οἰμίῃσιν " 

ὧδε yd ἀργωλέῃ ξυνοχῇ πετσέδητει ὀδόντων. 

ὡς d ὅταν ἰητὴρ πολυμήχανίθ», ἕλκος ὠφύσσων 
οἰδωλέον, τῷ πολλὸν ἰνάρσιον ἔνδοθεν eu 
ἐνέμετο s διεραίς τε γονας κυανόχροῶ λίμνης 
ἑρασετὼ τειρομένοιο: xaTa acgoos ἐσήριξε 

daíyucd au μέλαν udi το dl αὐτίκω γυρωθέντα 
κυρτῶτοι» καὶ λυῦρον ἐφέλκεται» ἐσὶ ano s 
εἰσόκεν eden ζωρὸν πότον αὖ ἐρύσαντα 

ἐκ χροὸς αὐτοκύλιςώ πέσῃ μεθύξσιν ὁ ὁμοϊὼ " 

ὡς eias 5 UL χωλῷ LAC εἰσόκε moie 
κείνην » ἥν ποτ᾽ ἐμαρψαν, ὁ UO σόμω δαιτρεύσωδαι. 
e ὅτε μιν προλίπσωσιν, εἰγωτσονεύσῃ δὲ πόνοιϑ 


Q 2 


107 


$75 


489 


$81 


599 


797 


6009 


60$ 
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δελφὶς, δὴ τότε λύσσαν ἐσόψεως ἡγητῆρ(Θ» 
χωομένε;" quot d apicis dyaQaíieraa ἀτη. 
eu μὲν ydo Φεύγεσιν » ὃ σ᾽ ἐξότοτόεν κεραίζων» 610 
εἰδόμιενος πρηφῆρι δυσηχέϊ, πάντ᾽ οἰμαιβύνει 
cras oov € LE κατα d οαἰμιάτι πόντον ἐρεύβει à 
: αἰχμοζων γένύεσσι : παθῶν δ᾽ οὐσσετίσ dio Aun. 
ὥδε καὶ ἐν ξυλόχρισιν ἔχει Qarig ὠγρευτήρων 
ϑῶας jaro pilae ἐλαφον TEQVGTOV T VUGOS vé 615 
γρομένες . οἱ μὲν yo ἐπ εἰγὸδην γέύεσσι 
σάρκας ἀφαρσάζεσι, καὶ dori role Qovoio 
ϑερμὸν € eap Aem ]scw * à d| ὠοζαλόων, ὀδύνῃσι 
βεξρυχως, ὀλοῇσι περίστλεος ὠτειλήσιν. 
ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἀὠγλοίων ὀρέων δωστάλλεται à ὥκρας. 620 
οἱ δέ μι ἐ λείσσεσιν, ἀεὶ δέ οἱ ἐζγυς ἐπποντῶε 
aug d ζωὸν δὲ διαρταμέοντες ὀδῶσι 
ῥινὸν aar oov íi esci πάρ. Θ ανότοιο κυρῆσαι j 
dera, κελαινοτάτην τε καὶ ἀλγίςφην πονέοντες. 
οὐλλ᾽ dra Θῶες μὲν ἀναιδέες TW. ἔτισαν 627 
σποινήν , ἐκ d ἐγέλασσαν eoi Φϑιμένοις ἐλώφοισιν" 
ϑαοσωλέωι ὁ οὐμίαι τώχο κύντερο δηρίσαντο. 

Δελφίνων κεὐκεινο πανέξοχον ἔργον ἀκξων 

ἡγασώμην. τοῖς σ᾽ er ὧν ὀλέθριος éfyve ἵκητοα 

γῶσος era, "n , τές 8 λώθεν, dN ἐδάησαν 630 
τέρμα a: πέλαγος δὲ καὶ εὐρέα Beta λίμνης ! 
Φεύγωντες κάφοισιν € ἐπ᾿ αἰγιώλοισιν ἐκελσάν i 
£j εἰπσοτονείεσι » καὶ emi χθονὶ μοῖραν ἕλοντο, 
ὄφρα τις ἢ μερόσσων ἱερὸν τρόχιν Εννοσιγαιίς 
κείμενον aidereaure , χυτῇ δ, € ἐσὶ σοὶ κώλυ ar, 633 
μνησώμενίθ. Φιλότητος ἐγηέος, dd καὶ αὐτή 
βρασσομένη ψαμάθοισι δέμας Ju Vete θάλασσα» 
μηδὲ τις εἰναλίων ἐσίδοι νέκυν ἡγητήρω, 
μηδὲ τις οἰχομένῳ περ ἐνὶ χροὶ Ace oto 
δυσμενίων᾽ εἰρετή δὲ καὶ ὀγλυμένοισιν ὀσηδει 640 
καὶ xodrog, ἐσ), ἤοζυναν ἐὸν κλέος ἐδὲ Θανόντες. 
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Keg pee d! ἐν ποντεσσιν οἑλὸς νεσσόδεσισιν ecc) 
Φέρδειν πρηύτατόν TÉ δικωιότωτόν TÉ νόήμω. 
pesa γάρ κεςρῆες ἐνηέες a0 ὁμόφυλ 0j, 
ὅτε τιν Eri yes agr πημαίνεσιν s : 644 
2Jd ποτε ausa w Varo caja, σωρκὸς ἐδωδῆς, 
góc Qs Aem ]sew οἰτσημοσύνῃ δὲ νέμονται 
εἰίμιωτος ἀχρανῆοι καὶ ἀκηδέες, γνώ  γένεθλω. 
Φέρθονται δ ἢ ἢ χλωρὸν log μνίον, ἠὲ καὶ αὐτὴν 
ior, ἀϑγλήλων τε δέμως Té ud um" 6jo0 
ria καί TW & pim per ἰχβυσι τίμιον αἰδῶ. 
Ὁ oydo* τις κείνων 62490) τόκον » οἷο, καὶ ἄλλων, 
vivera v ὠμοφάγων δὲ βίην ἀνεέχεσι ὀδόντων. 
ὡς αἰεὶ pia πᾶσι δίκης mper enia κεῖτο 
adc as ! πάντη δὲ γεράσμιον ἤθωτο τιμήν. 655 
οἱ dt ἄλλοι μελα men ὀλέθριοι οἰλυήλοισιν 
ἔρχονται, τὸ καὶ ϑπσοτ᾽ ἐσόψεαι UG VAT. 
£o 26 e NN ὥρα τοῖσι καὶ T καὶ νόος eth 
ἐγρήσσει παναύτσγος " ἐσποὶ τρομέξσι μὲν ωἰεὶ 
Φέρτερον ἀἰντιόωντα» χερειοτέρας σῇ ὀλέκωσι. 660 
μξνον δ Parere Qaci ἀνὰ κνέφας ἀσσταλιΐες 
εἰς ὠγρην πεσέειν iar ὡλὸν σ'καίρον , dd, TE ὕτανον 
ἐννύχιον κοίλοισιν ὑπαὶ κευβμῶσιν lavet. 
οὐ ᾿βῶτοι τόδε ϑαῦμα δίκην ἐσ ἀνευθς ϑαλάσσης 
euer. 8 γάρ τι πάλε πρέσθειρα Ow» δός 
ἐδὲ μετα ἡ ϑγητοῖσιν ἔχε ϑοόνον *. de κυδοιμοὶ 
δυσκέλαδοι, καὶ Oaoog Αρῆς» QUim(uGsorog ATH 
ne T ἐρικλαύφων. πολέμων Ερις ὠλγεσίδωρ»; 
ἐφλεγον ἡμερίων δειλὸν γένος" je τι θηρῶν 
κεκριμένοι πόλιες μέρόστων ἔσαν, ἐλλὰ λεόντων 670 
αἰνότεραι πύργες T εὐτείχεας ἠδὲ μέλωθρω 
Visc τ ἀθανάτων εὐωδεως eipan ᾧωτων 
xar V T αἰθαλόεντι κατείνυον HQougoio * 
εἰσόκε ῥοιίομένην γενεήν, cx]etot Κρονίων; 
ὑμὶν d|, Αἰνεώδησιν ἐπέτρωσσε γαῖαν ἐνεψας. 67$ 
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dX ἔτι καὶ προτέροισιν ἐν Αὐσονίων βασιλεῦσι 

Θῦνεν Αρης, Κελτές τε» καὶ αὐχήεντας longas 
ϑυρήσσων, Λιρύης TÉ πολὺν πόρον , ἐργώ " P4»; 

Igpoy 7 » Εὐφρήτην τε. τί μει τάδε δῴέρωτος € eeya 
μεμνῆολαε: νῦν γάρ σε, Δίκη Scale πολήων, 690 
γινώσκω μερότσεσσι συνέφιον ἠδὲ σύνοικον, | 
ἐξ ἕ & μοι κραίνεσι, μέγαν Sora ἐμθεδαῶτες, 

ἄμφω ϑεσαέσιός τε πώτήρ, καὶ Qaid ὀρπστηξ» 

ἐκ τῶν μοι γλυκὺς CE εἰνακορίης TG TAG UA. 

TEG μοι καὶ ῥύοιο)ε καὶ ἐμσεδον ἰθύνοιτε 68$ 
πολλοίς ἐν δεκώδεσσιν ἑλισσομένων ἐνιαυτῶν, ἢ 

Ζεῦ τε» καὶ Οὐρονίδοι, Ζῆνος “χορὸς, εἴ τις ἐμοιζή 
εὐσεξίης᾽ cou om δὲ τελεσφόρον ὄλζον yore. 
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N ὃν δ᾽ ἄγε po; crac » παναωίολα δήνεω τέχνης᾽ 
ixfuGoAs Φραζωυ » καὶ οὐγρευτῆρας ἀέθλες» 

ϑεσμὸν τ εἰνώλιον £u ἀλλο , τέρσσέο dl, οἴμῃ 

ἡμετέρῃ" σοὶς μὲν eto Uo exponi OaAacca 
εἱλεῖται, καὶ φῦλα IlogeudziwE)» ἐναύλων" $ 
ἔργώ δέ τοι ÉUjwzrerra, μετ᾽ ὠνδυάσι πορσύνονταςς 

σοὶ d, ἐμὲ τερστωλήν τε καὶ ὑμνητῆρ᾽ ὠνέηκαν 

δαίμονες ἐν Κιλίκεσσιν ὑφ᾽ Ἑρμαίοις οἀδύτοισι. 

Ἑρμείω, σὺ dé μοι, πατρωώϊε, Φέρταϊε reda 
Αἰγιόχε», κέρδιςον ἐν ὠνθσώτοοισι vor uen 19 
Φώϊνέ τε, καὶ σήμωρφε, καὶ ἀρχο, νύσσων ἀοιδῆς 
δύνων' βελας de περισσονόων ἁλιήων 

αὐτὸς ἄναξ πρώτιφος € μήσοιο , καὶ τέλί(» ἄγρης 
“παντοίης dyé Quas , és. ἰχθύσι κήρως ὑφαίνων. 

Πανὶ δὲ Κωρυκίῳ [βυθίην παρουκούτϑεο τεχινῆν » 1$ 
mai τεῷ , τὸν Φασὶ Διὸς portio ys eod at ᾽ 

Ζηνὸς μὲν ῥυτήρω., Τυφαόνιον d, ὀλετῆρω. 

xéiyog γοῖρ δείσσνοισιν ἐπ ἰχῤυθολοισι doces 
σμερδαλέον Τυφῶνα παρήτσαφεν, ἐκ τὲ βερέθος 
δύμεναι SUA aro 0» Xe4 εἰς aas ἐλθέμεν cx]. 20 
ἔνθα μιν d ema. pwarei ve κεραυνῶν 
ζαφλεγέες moin ξων᾿ ὃ dl «ἀβομεν» πυρὸς ὀμῶροις 
κρῶθ᾽ ἑκατὸν πέτρῃσι περιξυφελίζετο Trav 
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ξαινόμενος ξωνθωὶ δὲ παρ᾽ ἠϊόνεσσιν ἔτ᾽ ὄχβωε 
λύθρῳ ἐρευθιόωσι Τυφαονίων a Ae TAY . 
Ἑρμεία κλυτόδελε, σὲ δι ἔξοχον ἱλώσκοῆει 
ἰχθυξόλοι" τῷ καί σε συν ἐγραίοισιν dora 
δαίμοσιν, εὖ ᾿δήροιο μετὰ κλέθ» € eaput οἴμης. 

Πρῶτω μὲν eciam aii δέμως καὶ γυῖω παρείη 
ὠμφότερον καὶ κρουσανο καὶ ὥλκιμω, μήτε τι λίην 
7ríoye, , μήτε τι σαρκὶ λελαμμένω. δὴ yao dy [x4 
πολλάκι μὲν κρατεροϊσιν ἀνελκομένοισι pae en 
ἰχθύσιν, οἷς ὑστέροσσλον ἔνι οϑένος, εἰσόκεν ὥλμης 
μητρὸς ἐν αἰεοίνησιν ἑλισσόμενοι δονέωντειε : 
χρειὼ d ἐκ πέτρης τε ϑορεὶν ,᾿ πέτρην T ἐνορξέσοα 
ῥηϊδίως" χρειῶ δὲ πόνε Quoi ralcvr 
ρβίμφα δι χνεῦσωι δολιχὸν πόρον, ἔς τε Bahia. 
δῦναι, καὶ μίμνοντω μετ ᾿δμασι, ὡς ἐσὶ γαίης, 
δηθύνειν € ἔργοισι, πονεύ μένον s οἷς ἐνὶ πόντῳ 
ἄνδρες ἀεθλεύεωσι ταλοφρονω ϑυμὸν ἢ ἔχοντες. 
ψυχήν d ἀσαταλιεὺς Tovar ara Ni ἠδὲ νοήμων 
εἴη" ἐπεὶ μάλα πολλὰ καὶ αἰόλα pan aar ta 
ἰχθυες : [κύρσωντες αἰνωΐφοισι δόλοισι" 
τολμήεις δὲ Husa καὶ ἄτρομος , 40€ caoQpuy 
ein» nnd ὕ UT ys Φιλέοι κόρον᾽ ὀξυ δὲ λεύσσοι 
ἐγρήσσων κραδίῃ τε καὶ ὄμμασι mes apu y oig W * 
εὖ δὲ φέροι καὶ χεῖμα Διὸς, καὶ δίψιον & ὥρην 
Eua * ἱμείροι δὲ πόνων; ἐράοι δὲ ϑαλώσσης. 
ὧδε yao εὐώγρης τε καὶ Eoo, Φίλ(» sin. 

ene d ἐσσσερίη μεν ὀστωρινῆσιν ἐν ὥραις 
κωρτίρη τελέθει, καὶ ἑωσφόρος gUT εἰνωτέλλῃ" 
χείμιωτι d ἠελίοιο βολαῖς a ἅμα κιδγωμένῃσι 
sceau mà dL 5 ἥμαρ ἐν εἴωρι τηλεθόωντι 
ἄγραις παντοίῃσιν ὀφέγλεται, qM ἄπταντες 
ἔλλοσες ἤϊόνεσσιν ἐφέσιοι éfyvbi γαίης 
ἑ λκόνται τεκέων τε Mya, δίψῃ T αἰφροδίτης. 

Aig σ᾽ εἰς ἄνεμον πωτήαινέμεν, δ ὃς κεν ἄῃσιν 
qw", εὐδίόων, μαλακὴν ἅλα κῦφα κυλύφων. 
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λάζξρες yao τρομέεσι καὶ ἐ χϑαίρεσιιν dag 
iy buts » sd, ἐθέλεσιν Uzreip ὥλω deuten" 6o 
εὐκραεῖ δι ἀνέμῳ περιδεξι(θ. ἵ ἵσαταωι ὥγρη. 
πάντες δὲ i d ἐναντίω καὶ ῥοδίοισι, 
πλῶτες εἱλὸς ϑύνεσιν, ἐπ εὶ σφίσιν ὧδε κεέλευδίθ. 
pireor σείχεσιν £u jonas , ed va ava [ug 
ἐξόταιθε ἡ ῥιαῇσιν ἐλαυνόμενοι μογέεσιν. 6$ 
a dusuG σέλλοιτο, λίγον πνοιῆσι πετάσσας 
ὥριον, ἐς βορέην μὲν. ἐσήν γότος ὑγρον ἄῃσιν" 
ἐς νοτίην δὲ ϑάλασσαν, ἐπσειγομένα Bapt uo 
euge d, i ἱσαμένοιο, ποτὶ ζεφύροιο κέλευθω" 
πρὸς d εὗρον ζέφυρος Φορέοι CX, Dos. ὧδε yao ἐσμοὶ 70 
acu ἀντήσεσι, καὶ εὖ ὑφολί(Θ. t ἐσσετῶι ὠγρη. 
o Τέτραχα d, εἰνωλίης Dons νόμον ἐφρώσσαΐο 
ἐχθυξόλοι. καὶ τοὶ μὲν ἐπ᾿ ἀ{κίςροισι γενυνακ" 
τῶν 7. οἱ μὲν δονώκεσσιν ἀνανψώμενοι δολιχοῖσιν 

ὁρμιὴν arare ἐδ λοκον ὠγρώσσεσιν᾽ 28 
οἱ 4, αὕτως ϑωμιγα λινόφροζρον ἐκ πωλαμαίων 
δησάμενοι πέμπεσιν" ὁ di καθετοισιι γέγηθεν. 
; πολυα[κίφφοισιν ἀγάλλεται ὀρμισι. 
δίκ)νω δὶ aur ἄλλοισι μέλει πλέον ἐντύνεαθαε, 
τῶν τὰ μὲν ἀμφίξληςφρω, τὰ δὲ γρίφοι κωλέοντωε, 80 
γάϊγαμα τ᾽, ἠδ ὑποχωὶ περιήγέες, ἠδὲ σαγῆναι" 
ἄλλω δὲ κικλήσκεσι καλυμμαω, συν δὲ σωγήνωις 
πέζας, καὶ σφαμερῶνας ὁμξ., σκολιὸν τε πώναγρον r 
μυρία dt αἰόλα TOid δολοῤῥαφέων λίνω κόλπων. ; 
A d| αὖ κυρτοισιν ἐσὶ φρένα μᾶλλον X801, Ty 
κύρτοις, Οἱ ὶ κνώσσοϊας ἡ ἑες ηὔφριναν. ἄνακ)ας 
εὐκήλες" βαιῷ δὲ πόνῳ μέγω κέρδθ. 0731061 
ἄλλοι dT ἐτάζεσι τανυγλώχινι giam 
Ohogras » ἐκ χέρσε τε, καὶ ἐκ νεὸς, ὡς ἐθέλεσι. 
τῶν παντῶν καὶ μέτρον ὅσον καὶ κόσμον PE 90 
| ἀτρεκέως ἴσασιν; ὅσοι τοῦδε τεκαινονταε. 

ἰχῤυσι dl sx ἄρα μένον ear diii yon 

συκγὸν ἔην, καὶ μῆτις ἐπϑ τί.» ὠγλῷ καὶ αὐτὲς 
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πολλάκις ἐξωαπτάτησαν ἐπίφρονας οὐγρευτήρως.» 

xi Qvyo e[nía ρων τε βίας, λαγονας τέ πανώγρων» 97 

ἤδη ἐ ἐνιορ μένοι, παρα δὲ φρένας ἐδραμιοῦ. ὠνδοῶν, 

βελῇ γικήσαντες , ὦχος d! οἑλιεῦσι γένοντο. 

ν Κεσρεὺς μὲν πλεκ ἤσιν ἐν ὠ{κοίνῃσι λίνοιο 

"E wd δόλον ὅτι περίδρομνον ἠγνοίησεν. 

ὕψι à οἰναθρώσκει, λελιημένίθ»» ὕδατος à aga s I00 

ὀρθὸς à ἄνω σπεύδων ὅσσον οϑένος ἄλματι κέφωῳ | 

ὁρμῆσαι, βελῆς δὲ ras Qoae ἐκ ἐμώτησε. 

πολλοκι "yet praes καὶ Ugctreb meír ndi Φελλῶν 

᾿ ῥηϊδίως ὑπερῶλτο, καὶ ἐξηλυξε μόροιο. 

"E ey αἰνορμηηθεὶς πρῶτον ςόλον, αὖτις PAID IC 

ἐς βρόχων, ἐκ ἔτ᾽ ocwe]a βιώξετωι, ἐδ᾽ divos 

εὐχνύμενος ' πείρῃ δὲ μαθὼν ἀττοτσαὕεται ὁ ὁρμῆς. 

ὡς δ᾽ ὅτε τις νέσῳ πολυκηδέϊ δηρὸν ἀλύων, 

ἤδη. λοίοϑιον ἥ "pae Spesa D éfyvbi TÓTME » , 

πρῶτω μὲν ἱμείρων τε καὶ ἱέμεν(θ» βιότοιο IIO: 

πάντώ μάλ᾽ Lua ipiemion, ἃ ὁσσω κέλονται 

ῥέξων᾽ ὡλν ὅτε κῆρες ἐπικρατέεσιν aola 

didog, EX, οἱ ἔπειτα μέλει Día, da rauco sig 

κεῖτο ἐσσιτρε ipae Savaro κεκαφηότα γυϊω" | 

ὡς ἄρα καὶ κεσρεὺς ἐδάη τέλος οἷ οἷον ἱκάνει, 11$ 

κεῖται δὲ προτσέσων, μέμνων μόρον οὐγρευτῆρος. | 
Μύραιναι δ᾽ ὅτε κεν ποτ᾽ ἐνισσλήξωσι λίνοισι, 

διζόμεναι βρόχον εὐρὺν ἐν ἕρκεῖ δινεύονται, 

τῷ δὲ διωΐγδην, ὀφίων νόμον, ὁρμηθεῖσαι, 

πᾶσαι ὀλιοθηροῖσι διεξέτσεσον μελέεσσι. 120 
λώξραξ δὲ πῇερύγεσσι διὼ ψαμάβοιο λαχήνας 

βόθρον, ὅσον debeo ὁ ἑὸν δέμας, jor ἐς εὐνήν 

ἐκλίνθη. καὶ τοὶ μὲν ἐπ᾽ ἤΐονας κατάγεσι 

di ]uov ἀσσαλιῆες" ὁ 4, ἰλυΐ xeu αὕτως 

ἀσπασίως "Auf, καὶ ἔκφυγεν ἄρκυν ὀλέθρε. I2$ - 

Toich δὲ τεχνώξει καὶ μορμύρος, εὖτ᾽ dy ἐς ἄγρην 

Φράσσητωι προσεσῶν, ὁ δὲ δύετωι ἐν ψαμάθοισι. 

λῳδραξ d| d[xicono τυπεὶς εὐκαμπέος αἰχμῇ 
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vilae ἐνωθροώσικων κεφωλὴν ὠξηχες ἐρείδει 
αὐτῇ ἐν δρμιῇ βεξιημένος " epa. οἱ Ox 130 
εὐρυτερὸν τε γένηται d. exis goto Φύγυσι , 

T 2d καὶ ὄρκυνοι μεγακήτεες ἐφρώσσαντο. 

εὔτε γὰρ do dtum γένυν γϑαμτόοιο, ὅόλοιο, 

ῥίμφα τιταινόμενοι γεώτην jaro βυσσον ἢ ἰεντῶέ » 

χέρα βιαζόμενοι ϑηρήτορος . ἥν d ἐνύσωσιν 125 
ἐς πέδον, αὐτίκ᾽ ἔπειτα κούρη Θείνοντες ἐξ T 

ὠτειλὴν ἐῤῥηξαν, εἰπσοτο ύεσι σὲ οἰκωκήν. 

Αλλ ὁπόταν καθέτοισι πελώριοι dps Duty 
ἰχθύες . οἷαι βοῶν τε πέλει προβάτων τε γένεθλω, 

ἢ βατὶς, ἢ καὶ ὄνων γωθρὸν γένος. εκ ἐθέλεσιν 149 
€T areod au , ψαμάθοισι δ' ἐσὶ πλαν σῶμα βαλόδες» 
docu ἐμραρύθεσι ᾿ μόγον O^ ἁλιεῦσιν ἔθηκαν" 

πολλάκι d ἐξωλιοθον eu ai [uis puso λυθέντες. 

λαμψηραὶ d dcn » καὶ ὠλώπεκες , UT ἂν Exil, 
εὐθὺς d ἄνω Creuse ὑστοφθαδὸν ; αἶψα δὲ μέσσην χαῖ 
ὁρμιην Uc ὀδῶσι δέτμαγων, ἦε καὶ ἄκρας 

χαίτας" τϑνεκώ τῇσιν ἐχωλκεύσανθ᾽ ὡλιῆες 

κουλὸν ἐπ d [nis ou δολιχώτερον, ἄρκος ὀδούων. 

Ναὶ μὴν καὶ γοίρκῆ σφέτερον νόον SX. οὠσσολείσσει» 
πληγῇ ἀνιώξεσα . Trapani di ὀδύνῃσιν, 159 
ὁρμιῇ λαγόνας προσ once] , αἶψα δὲ χαίτης 
ἱπαπσείης δονωκός τε δεέδραμεν, i ἐς 9 aA» 
δεξιτερὴν ἐσκήψε Φερώνυμον ἰχθύος ἀλγίθ»" 
πολλάκι δὲ ἐκ παλώμης κώλωμος φύγεν, ὅπλώ τε θήρης. 
τοῖος γὰρ κρύφαλλος ἐνίξετωι αὐτίκ χειρί. 15$ 

Σητσσίου ad Toni δολοφροσυνησι μέλονταε.. 
ἔς! τις ἐν μήκωσι SA κείνῃσι πεῦσηγως 
κυάνεος » πίσσης δνοφερώτερος» ὠχλύος ὑγρῆς 
φαίρμιαικον οὐ στροτίοτοον ^ Ἢ τε σφίσιν ἄλκαρ ὀλέθρᾳ 
ἐντρέφέϊαε. τεὶς δ᾽ gUT ἀν ἕλῃ Φόζος, αὐτίκα, xéyd I6Q 
ὀρφναίαις ῥαθαμιίγας ἀνήμεσαν, ἐμῷ) δὲ πόνταε 
πάντα πέριξ ἐμίγνε καὶ ἠμώλδυνε κέλευθα 
ἰχὼρ ὠχλυόεις, «ye σ᾽, ἔτρωτε ἊΣ ὀπωπὴν" 

p 
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ex de διοὶ Se^ D ἀφας Φεύγεσ, πόροιο 

βηϊδίως, καὶ φῶτω, καὶ εἴσοθι Φέρτερον vxo». I6; 
vua σῇ ἴσω τεχναζεσι κωὶ ἠερόφοιτω γένεθλωα, Ὁ 
τευθίδες" sd doo, τῇσι μέλας SLATE dk ὑπσερευθὴς 
ἐντρέφεταε, μῆτιν δὲ πανείξελον d ἐντύγοντως . 

Τοίοις μὲν Φρονέασι νοήμασιν * DN καὶ Ε TEL 
σλλύντωι πυκινῆσιν ἐσσιφροσύγωις ἑλιήων. 170 
τὲς μὲν δ πελογεσσιν ἐν ἠλιξάτοισι Θ ἐοΐῆας 
ῥηιδίως ἐ ἐρύςσιν , s σφίσιν ὅτι νόημα 
“ποικίλον. ἤδη γάρ τις ἐπτέσσσασε καὶ κρομύοισι, 
γυμνοῖς T auf κίσιροισιν ἑλῶν πελαγόφροφον ἰχβυν. 
ὅσσοι d αὖ γαίης ἁλιερκέος ἄ[χι ve povraa ; 174 
oid, ὀξύτερος πέλεται "Q, ἀλλα καὶ ωὐτῶν 
βαιοὶ μὲν X010 IV εἰφαυροτέροοις ἐρύονται» 
τευθίδος ἢ " ϑυσάνοις, ἢ καρκίνῳ ὠμφιχιαινόντες, 
καρκινάσι τ᾽ ὀλίγῃσι, καὶ εἰ κρέας ὡλμυρον aa ou » 
πετραίαις 3 ἑλμῖσι» καὶ δ 1]i τοι [xi Tape 180 
ἰχβυόεν " βαιες σῇ, ἐσὶ μείζοσιν ὁπυλίζοιο. 
δείπνοις γαρ μωργῶντες ἐστισσσεύδεσιν ὄλεθρον. 

" γάρ dà πλώῶν rio γένος ὑγρῶὼ Θεόντων.. 

ϑύννον μὲν κοροικῖνος ἄγει; λάβρακα δὲ καρὶς 

᾿ σιαλέη" xa δὲ Φίλον Φάγροισι ϑέλετρον" 18$ 
καὶ βῶκες συνόδοντι, καὶ ἱπσσσάροισιν TE 

τρίγλη dT ὀρφον ἔσσεφνε. , καὶ carae κιῤῥίδα πέρκη" 
μαινίδι δὲ χρύσοφρυς εἰνέλκεται" eUTAD ὠνιγραὶ 
μύραιναι Mera σορκας ἐσσευγόμενοι Φορέονται 
πελυτοόδων" (rco δὲ δέμας περίμετρον ἔχεσι» 190 
Θύννῳ μὲν κάλλιχβυς ἰαίνεται, auro ὀνίσκοις 

ὄρκυγίθ», λώξρωκα d, € ἐπ᾿ αἰνθίῃ ὁτσλίζοιο . 

far aréqo ξιφίῃ. γλαύκῳ d, ἐσσι κεςρέω πείροις.. 

ἄλχῳ σὲ «ἰλλοίην γενεήν ἐστιτεχναίφοιο , 

κρέσσον: χιειροτέρην , ἐπ ειή μάλα πώντες ἔασιν 195. 
ἀλλήλοις Φορζη τε Qin, xai AY (S ὀλεθρίθν». 

ὡς ee λιμιοῖο κακώτερον, xe βαρείης 

γαφέρας, ἣ κρατέει μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ἀπτηνὴς s. 
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καὶ χωλεσπῆ δέσσοινω συνέφιος» ἕσττε δωσιμῶν' 
ληθομένη; πολλὲς δὲ παρασφήλασα νόοιο. 2300 
εἰς ἄτην ἐνέηκε καὶ αἰἴοζεσιν ἐβεωτέδησε." 
yas" δὲ ϑήρισσι καὶ ἐρασυτήρσιν εἰνώσσει. 
ἤερίῃς T ἀγέλῃσι . TO δὲ πλέον ἐν νεπόδεσσι 
κάρτος ἔχει" κείνοις *yeLo ἀεὶ μόρος ἐπ᾿ Ato yasio . 
Αὐθιέων δὲ πρῶτα περίφροναι πεύθεο Θήρην » 20$ 

οἵην ἡμετέρης ἐρυκυδέίθ. ἐ ἐντύνονται. 
πάτρης ἐνγώετήρες ὑπὲρ Σαρατηδόνος à MOT 
ὅσσοι o Ἐρμείαο πόλιν, ναυσίκλυτον ἄςυ. 
Κωρύκιον νοάεσι» καὶ οἰμφιρύτην EAsgray. 
πέτρας μὲν κείνας τεκμιοάρεται ἐ[γυϑθι γαίης: 210 
ἴδοις ὐνήῆρ , οἵησιν vw ἀνθίωι. αὐλίζονται, 
ὠντροῷυεῖς., κευθμῶσι διωῤῥῶγως ϑαμέεσσι . 
δερὶ d dyarar Aras πινοίκων ἐριηχίε αν τεῦ xe 
δξσον ἐ ἐσσικροτέων᾽ πατώγῳ. d ἐπηέρτεται ἡ ἥτορ 
ἀνθιέων " καὶ T5 τις ἀνέδραμο αὐτίκα λίμνης. ; 21g 
moa uan à ἀκατόν τε καὶ οἰνέρα " τῷ δὶ dp ἑτοίμως 
πέρκας εὐθὺς. à ἴησιν ἐν οἰδμιασιν; ἡ κοροικίνες 
ἰσσταλιευς πρώτης ὀρέγων Fama Φορξῆς. 

αὐταὶρ ey ips άγδὴν κεχαρημέν(θ» εἰλωσσινόξει. 
daro, φίλην, coe τε δολόφρονα npe. 220 
εἷς de Φιλοξείνοιο μετ' ἐνέρος οἰκίω. κέλσει 
κλεινὸς ἀνήρ ἢ χερὸς ἐν ἐργμασιν "e 'νόοιο.» 
dT ra ia dL ὃ μιν εἶδεν ἐφέςιον, εὖ δέ € δώροις » 
εἴ δὲ μιν εἰλωστίναις τε Φιλοφροσύναις T ὠγωττάξε 
| παντοίαις " ἄμφω ὃς γεγηθότες aui τρωστεξῃ |20223€ 
τέρασονται xoi e ἐἰμοιξαίοις, δεπάεσσιν" 
ὡς ὃ μὲν σι ὠλιεὺς κεχιαιρημένος ἐλεσωρῇσι 
pedido, δείσνοις δὲ νέοις ἐσσιτέρστεται ἰχθύς. 
ἔνθεν ἔπειθ᾽ ὁ μὲν ety eame ποτὶ πέτρην 
φσέλλεται, ud ὠνίησιν ἑὸν πόνον, sd| ὠτολείτσεε 230 
δώϊτα T Φέρων᾽ οἱ 4| αὐτίκ᾽ οἰολλέες ἰμφωγέρονται. 
δαιτυμόνες xaT, χῶρον. ἅτε xri d ἀγοΐος.. 
αἰεὶ δὲ. πιλεόγεσσιν ἑτοιμοτέροις τε ᾿παρίρει 
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Φορξην dowaAe: ἐδέ σφισιν ἄλλω κέλευθα, , 
ed, ἄλλοι κευθμῶνες € ἐνὶ Φρεσὶν, ha μένοντες 
αὐτῷ δηθύνεσιν, ἅτε σαθμοῖσι νομήων 

πώεα χειμερίοισιν ἐν ἡμασιν «ὐλίζοντως » 

gd ὀλίγον σηκοῖο Aiuti, προνέεαγαε. 

οἱ d[ ov ἐσαθρήσωσιν οἰειρομεένην euo χέρσα 


23$ 


σπσερ οχομένην T ἐλάτωις dudo res Cav, ωὐτίκα παΐ]ες 240 


ὀρθοὶ. καζχαλόδωντες ὑπεεὶρ ἅλα δινεύοντες 

ἱμερόεν παίζεσι;, xci εἰντιδωσὶ τιθήνη. 

ὡς A mro damen ri Φέρει βόσιν ὀρταλίχοισι 
μήτηρ εἰαρινξ ZeCups mele ye ὃ 00Vi£ » 

οἱ d, ὡπσωλὸν τρύζοντες ἐπσιθρώσκεσι κωλιῇ 
γηθβόσυνοι περὶ μητρὶ, καὶ ἱμείροντες ἐδωδῆς 


245 


c: ^ “ , 5 ^ / 
χέϊλος ayac]uccscw, ea d] ἐπὶ δῶμω λέληκεν 


εἰνδρος EÉewedoxoi λίγα natur νεοσσοῖς " 

ὡς οἵγε Sean ἐ ἐναντίον ἐρχομένοιο 

γηθόσυνοι ϑιώσκεσι, χοροιτύσσον Gg dyd κύκλον. 

τὲς σι ὡλιεὺς βροώμῃσιν € ἐστασσυτέρῃσι λισ αίνων; 

χειρί T ἐπσηψαύων, χειρός T dc δῶρα τιταίνων ; 

σπρηὔνει Φίλον drop ' ἄφαρ δέ οἱ » ἠῦτ ' ayax]i , 

7relüoyre » καὶ χειρὸς uu νεύσειε E $ 

ῥίμφα διαΐσσεσιν᾽ ed, ej νηὸς ὄσσιοϑεν, 

ἄλλοτε δὲ πρόσσω y Pid e ov edoy ἡ πα είροιο j 

πέμπει δεξιτερήν, * τὲς d| eee jore παϊδας 

εἰνδρὸς ἐπιφροσύνῃσι παλαισμοσύγης ἀνὰ χῶρον 
τῇ καὶ τῇ ϑύγοντας, ἐπτίσκοσ. ἔνθα κελεύσῃ. 

- e ὅτε οἱ κομιδῆς μὲν ἅλις, ϑήρη δὲ μέληταε, 

δ pa. τόθ᾽ δομιήν μὲν ἀναψεώμενος χερὶ λοι(ῇ 

ἕξεταωι, euis qu de Be 9 κρατερόν τε ϑοῦν τε 

ὁσελίξει, καὶ τὲς μὲν ὠπέτρωσε χειρὶ κελεύων 

“πώντως ὁμῶς , ἢ λᾶαν ἑλῶν ἔῤῥιψε κωθ᾿ ὕδωρ" 

οἱ ἱ δι ἐπὶ τῷ ϑύνεσιν, ὀἴόμενοι βόσιν εἶναι. 


τῶν d ἕνα piv ἔλεισσεν οἰπυόκρῆον, ὦ ὅν x ἐθέλησε, 


δύσμορον ὑςατίοισι κεχαρμένον ἔξοχα devons. 
ἄξκιςρον μὲν ὄρεξεν vareip ἁλός" αὐτοὶρ ey ἄτην 
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211 


260 


26; 
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καρσσαλίμως ἥρπαξεν᾽ ὁ d| ἔσπασεν οὐμφοτέρῃσι 

ϑερμὸς ἀνήρ» ὠκεῖαν ἑλῶν καὶ ἐσσύολοτσον ὥγρην. 270 

λήθει di ἀνγθιέων ἄλλων χορόν. εἰ γάρ ἰδωντῶς 

d σμωραγην alioi δυσαγρέος ἑλκομένοιο, 

ἐκέτι οἱ τόσω δεϊασγώ παρέσσεται » ὧς κεν ἵκοιντὸ 

αὖτις ὑσσοτροσσοίδην,. daro 4, ἐπῆυσαν ἐχῤήρουδες 

καὶ κομιδὴν, καὶ χῶρον ὀλέθριον. aa τις εἴη 273 

ἴφϑιμος. κρατερῶς δὲ βιησώμενός py dé, 

ἢ καὶ δεύτερος aM (Qaare κωμάτοιο. 

ὧδε ydo 5 Φρονέοντες ἑὴν δολομήχαινον ἄτην » 

αὐτοὶ πιωνθέντες ἐοικότω πιαίνεσιν" 

αἰεὶ d| εὖτ᾽ ἐθέληοϑθω, πωρέσσετοιι εὐςοχος ἄγρη. 280 
Αλλοι d, ἰφθίμῳ τε βίῃ καὶ κάρτεϊ γυίων 

πειθόμενοι, μέγαν ἀθλον ἐπ᾽ ὠνθίῃ ὁπλίζονται, 

8 Φιλίην, ἃ σίτω zroyeu μένοι" dO. ἐς ὠκωκὴν 

εἰ [κίςος σασεύδωσι, καὶ ἠνορέῃ (βιδωντώι. 

χαλκξ μὲν σκληροῖο τετυγμένον. ἠὲ σιδήρε 585 

& [sig ρον πέλεται; διχὰ δὲ γλωχίνες P, 

οὐμφίδυμοι usa πέσμα λινόφροφον , ἰμφὶ e dg αὐτῷ 

Adone ζώοντα παρήλασαν , εἴ cQ παρείη" 

εἰ δὲ San, τάχα οἵ τις πὸ ςφόμα ϑῆκε μόλιζδον, 

δελφὶν ὃν κωλέεσιν" L j δὲ βοίθοντι Ho Goto 290 

νεύει τ΄, ax Alvet τε καίρη» ζώοντι € ἐοικὼς " 

ϑωμιγξ δὲ κρωτερή τε καὶ evarAoxog. dX ὅτε δῷαον 

ἐἰγθίω: εἰσαίοντες εἰνωθρέξωσι ϑαλάσσης , 

ἄλλοις “μὲν pea X rug πόνος * αὐτῶρ oy ἄκρης 

ἐκ πρύμνης εἑλιεὺς δόλον e [XUAGV εἰς ἅλα πέμσσει, 29 y 

"e εὐναδινεύων " oi di αὐτίκω πάντες ἕπποντῶε 

Wi τε, καὶ Φεύγοντι δεδορκότες εἴκελον ἰχβυν. 

σπεύδοντες μετὰ δοώτω παρωφθαδὸν ἐΐσσεωσιν 

AC ' Φαίης κεν eur ἀνέρα δηϊον ἀνθρώ 

γενατ᾽ ἐλαφρίζει πεφοξημένον" οἱ d] ὥρα νίκης 200 

NS i ἱμείρεσιν" ὁ σῇ ἔξοχον ὅν κεν iyi 

dca αλιεὺς., τῷ δοίτω παρέορζεθεν᾽ αὐτοῖρ ὃ Ad pue 

δῶρα χανων δύσδωρα μετέδρωμεν᾽ ἔνθεν ἐπτειτῶ 
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3 , / P » 
ὠλκήν du Qerépuy ϑηήσεοιι;, (Ov ἀεθλ(Θ» 
μαρναμένων » ἀνδρὸς τε κοὶ ἰχθύος ἑλκομένοιο. 


τῷ μὲν yo «ϑεναροί τε βραχίονες , ἠδὲ μετωσώ 


ὥμοί τ᾽, αὐχένιοί τε παρασφυριοί τε τένοντες 
ἀλκῇ κυμαίνεσί » καὶ ἤνορέῃ τανυοντίε. 
αὐ τῶρ ὅγ᾽ do aas ὀδύνης Ua μαίνεται ἰχῥυς, 
ἕλκων αὖ ἐρύοντω, CE εἰς ἅλω δῦνωε,, 
ἄσπετα μαεμώων. ὁ δὲ κέκλετωι ἄνδρας € ἑταίρες 
euo ien ἐλώτῃσι" διωκομένη d ὠκώτοιο. 
$ uar ἐκ πρύμνης λίθος ἑλκετος ἰχθύος ὁ ὁρμῇ" 
κλοίξει d ὃ δρμιη : eos dl, ὠπολείξέας eina 
πριομυένης ᾿ ὁ d] a ἀφ ὅτι βαρὺν peli ὐγώνω.. 
εἷς δὲ δύω μεμαῶτες varépGio. ὠνέρες ὠλκὴν » 
ὥμματ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισι τιτωνόμενοι βιδωντῶς 
ἑλκῦσαε, βιατῆσιν ὀσειοϑοζόροις € DUGYTEG : 
δηρὸν dT οὐμφότεροι καμάτων ἴσω μέτρα φέροντες 
ἐμμενέως ἐλκεφσι, καὶ ἐμμενέως guerra" ; 
ὡς τοῖς. ἰχθυξόλῳ τὲ καὶ ἰχϑυὶ ,» νεϊκ(θ)» ὅρωρε, 
T2 μὲν ὠπτσαΐίξωι, τῷ dt ἑλκέμεν ἱμείροντος. 
X μέν μιν λείσεσιν ἐν ἀλγεσιν iius Not 
οἰνδίωι, ἐλ ἐθέλεσιν ὀμυνέμεν, ἐν δέ οἱ αὐτῷ 
νῶτα Bí xeu en , καὶ ipia uri € 6Xo/5 06 » 
ἄφρονες, sd, € ἐνόησαν ἐὸν τείροντες ἑτοζέρον. 
πολλαύκι καὶ ϑωμιίγα λιλομόμενοι γούεσσι. 
ῥήξαι, duty noma » ἐπεὶ Sapa τοῖσιν ὥοταλον. 
ὀψὲ δέ μὲν καμάτῳ τε καὶ ἑλκεσι μοχβίζοντω, 
στυκγούέρ 7" εἰρεσίμσι ise (D c érararey ἀνήρ᾽ 
εἰ δὶ « ἄρα οἱ καὶ- τύ]θον ὑπείξεται, S μιν ἔπειτά 
ἑλκύσει" τοῖον yao ὑπερφίαλον δϑένος αὐτῶ. 
πολλάκι d ὀξύτσφωρον υ Uto ῥάχιν ἔτμάγε pA 
δρμιήν. dcr d ne Array κενὸν ὠγρευτήρα. 
τοῖον καὶ καλλιχθυς € ἔχει οϑένος, ἠδὲ γενεβλή 
ὀρκύνων , ὅσσοι TÉ δέμας κητώδεες ἄλλοι 
σγλαζονται " τοίοις δὲ βρωχίοσιν ἀγρωώσσονται. 
Asc d αὖ βρωμησι καὶ εἰλωπίνῃσι δολώσας 
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οὐγρώσσει 


Δ Δὲ ΕἸ ΕΝ S I. 
ὐγρώσσει ἁλιεύς" ἀγαθὸς δὲ οἱ ἔσσετωι Ixus 
κάνθαρος » ὃς πέτρῃσιν esi Aearptias γέγηθε. 
κύρτον δὲ πλεξαιο περίδρομιον, ὃ d μέγισον 
τεύχων, ἢ σατάρτοισιν Ἰδηρίσιν, ἠὲ λύγοισι : 
jade ἐμφιξαλών᾽ λευρή δὲ οἱ εἴσοδος € £50, 
yasne T εὐρυχιανής᾽ δέλεαρ δὲ οἱ ἔνδον ἐ velis 
σελυτσον ἐρσνυςὴν, À | κώραξον, ἐκ πυρὸς ἄμφω 
ὀπή αλέες" κγίσση γῶρ ἐφέλκεται ἰχθύας ἐ εἰσω. 
ὧδε μὲν ἐντύνας zelo δόλον, sys πέτρης 
doque e funis ὕφωλον λόχον" αὐτίκα d ὀδμὴ 
καίγθαιρον ὁ ὀτρυνέει τε, καὶ ἵξεται ἔνδοθι κύρτῳ. 

δ μάλα Drapma Aoc πρωτην ódoy , ee τώχισα 
dare παλίνορσίθ. drea uer ἔνθεν ἐσσεἥω 
κυρτεὺς μὲν κείνοισιν ἀεὶ νεοτερσσ d, Φορξην 
rris τές dl aie δυσώνυμ.ἐ ἐντὸς οὐγείρει 
yas" doc d ἄλλον ἄγει σύνδορασον καὶ ἑτοίζοον", 
dd σι ὠτρομέοντες do». ἑες ἔνδοθι era 
οἰγρόμενοι πᾶν "uae ipea ; ὥσε μέλαδρον 
κησώμενοι » Μίμνεσι, κακὴν d εὕραντο καλιήν. 
ὡς σῇ; éwor ὀρφαινικοῖο Her tiieeno μέλαθρον 

ἔτι σαοφροσυνῃσι μεμήλοτες ἥλικες ἄλλοι, 
κλητοί τ᾽ » αὐτόμολοί 7€ ; πανήμεροι ἡγερέθβοϊ)αε, 


| κἤῆσιν dei κείροντες ἰσημαδηοιο δόμοι. 


- 


οἷο νέες ἀνίησι χαλίφρονας axe 16r, 
ἐκ δὲ ᾿κακοφροσύγης ἰκέλην εὕραντο τελευτήν" 
ὡς τοῖς ὀγρομένοισι παραοζεδὸν iara ἄτη. 
ἡνίκα γαρ πολλοί τε καὶ εὐλισέες τελέθωσι, 
δὴ TOT évre κύρτοιο περὶ σόμα πώμωώ καλύτ]ες 
εὖ ὠραρός" τές d[ ἐνδὸν ἐν ἕρκεῖ mv oras 
ὑς τιον χγώσσοντας εἰνείρυσεν" ὀψὲ d ὀλεῦρον 
Φρασσάμενοι σαταίρεσι» καὶ ἐκδῦναι μεμάασι, 
Var iti» sd en κύρτον ὁμῶς εὔοικον ἐχεσιν. 
Αδμωσι δ᾽ ἐ ἐσὶ κύρτον ὀσσωρινὸν ὁπλίζοντως 
eic viyoy , μέσσοισι δ᾽ ἐ οἴδμασιν ὁρμίζεσι ; 
νέρθεν ἰγωψ μενοι τρητὸν λίθον εὐγωφήρω. 
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122. DnIILIAMUCT 
Φελλοὶ δ᾽ ὀχμάζεσιν ἄνω δόλον “ ἐν δὲ οἱ αἰεὶ 
τέσσαρας οἰκείως διερεὶς κώχληκας ἱεῖσι. 
τοὺς δὲ διωινομένοισι περιτρέφεται γλαγόεσσα 
μύξα ϑωλασσαίη, τῆς ipeo D dej ἕλκει 
βαιές, εἐτιδωνὲς » λίχνον έν»: οἱ ὃ ᾿ ὠγέροντωι 
κύρτον ἐπσισσροθέογτες. ἐν ὠ{κοίνῃς τε eva ; 
ἀδμωες δ᾽ ὁρόωντες ἔσω κοίλοιο μυχοῖο 
ὠγρομένες. τάχα πάντες ἐπὶ σφίσιν ὡρμήβησαν 
δαιτὸς ἐελδόμωνοι" τὲς δ᾽ s κίχον ; a» ὑστολιοθον 
ῥηϊδίως - οἱ δ᾽ ὅτι», καὶ ἱέμενοί περ: EXT 
αὔτις υἱστεκδῦνας mec λόχον, οὐδὲν ἑτέροισι 
πήμαῖα πορσύνοντες ἐπὶ σφίσιν εὗρον ὄλεθρον : 
ες δὲ τις ἐν ξυλό χοισιν deis εὐγροιωτής 
Θηρὶ πάγην ἤρτυνεν , ὠπηνέϊ δ᾽ ἔνδαθι ϑυμῷ 
δὴ σε κυνὸς σφίγγων avaro μήδεω" τῷ g δ᾽ ὀδύνῃσιν 
ἤχήεις ὀρυμαγδὸς datar gola τειρομιέγοιο 
ἔρχεταί; duo δὲ οἱ σένεται dog" ἡ δ᾽ ὠἀΐωσω 
πάρδαλις ἰάνδη τε καὶ ἔσσυτωι, oo 9 dris 
μαιομένη τώχω d ἷξε καὶ bog. τὸν μὲν arra 
vio dyagar aca κρυστὸς δόλος" ἡ δ ἐνὶ Beo 
SITAM προσεσξσω , μέλει δέ οἱ ἐκέτι δαιτὸς, 
ἀλλὰ Φόδε᾽ τῇ δ᾽ ὅτις ὑπσέκδυσίς ἐςιν ἑτοίμη. 
τοῖο καὶ ἄδμωες δειλοὶ πάθον, ἀντὶ δὲ Copes ς 
πότμον ἐφωρμήσωντο, καὶ a9. t εὐκος ἀφυκῖον 1 
Καί μὲν τις δ ρίσσῃσιν ὁ ὁμῶς καὶ χαλκίσιν ἄγρην 
Φράσσατ᾽ dari» καὶ λώρινον εἷλε, καὶ ἔθνη 
τρωχιέρων, κύρτον μεν ὑπὸ σιπώρτοισιν ὑφηνας 
εὐπαγέως, Φρυκ)ῶν δ᾽ ὀρόξων ebd pacay 
αἴνω μυδωλέην εὐωδεῖ, μίξε δὲ κερης 
δαέκρυον Ασσυρίης Θειαντίδί»», ἥν ποτε Φασὶ 
πατρὸς ἐρασσωμένην duc way vor € ἐργον ὠνύσσας, 
ἐλθεῖν T ἐς Φιλότήα ; χολωσαμένης Αφροδίτης * 
εὐλλ᾽ ὅτε μιν καὶ δένδρον ἐ ἐσσωνυμον € ῥῥίζωσεν 
cuc, ϑεῶν, yyactet TÉ καὶ. n ὀλοφύρεται ἄτην » 
δάκρυσι δευομέγη λέκ)ρε χάριν" ἧς €i C y ly 
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AAIETTIKON Γ. 125 
Θεῖον ὀπὸν, κύρτον μὲν ἐφορμίζει ῥοθίοισιν 
ὀδμή σὲ ado ϑάλασσον ἐπέδραμε λειριόεσσώ, 410 
κικλήσκεσ᾽ ὠγέλας πολυειδέας᾿ οἱ δι ἐφέσοαι 
πνοιῇ νηδυμίῃ δεδονημένοι, ὥκω δὲ κυρτίθ» 
πίμαλαται, οὐγρευτῆρι Φέρων εὔθηρον εἰμοιξήν. 

Σώλασας 2 ἰκμαλέοις μὲν de φύκεσσι μώλιφώ 

τέρσσονταε, κείνῃ δὲ καὶ d your corren ἐδωδῇ. 41 


. πλῶει μὲν προτέροισιν ἐν ἤμασιν εἰς ἕνα χῶρον 


ἐσπαλιεὺς, «ἀεὶ δὲ μετ οἰδμαςι A&as ἵησι 

χερμάδας, diaper πέρι Φύκεα τηλεθοωγτώ. 

ἀλλ᾿ ὅτε δὴ cepa μὲν ἴδῃ πόλον Ηριγένειω, 

eaae di αἰγρόμενοις κεῖνον πόρον ὀμφινέμωδαε, 420 
τῆμος ἐστεντύνει κύρτε δόλον" ἐν δέ οἱ εἴσω 

Φύκεσιν εἰλομένεις λῶας βάλεν , epi δὲ ποίας 

εἰναλίας σομίοισιν ἐδήσατο » τῇσι yavurraa 

cire T, ἠσῆ ὅσσοι βυτανηφόγοι ἰχθύες ἄλλοι, 

oi τότ᾽ ἀγειρόμενοι ποίας aya" αὐταῖς tar o 425 
ἐς Ux ἤίχθησαν : ὃ d adno κύρτον deua 

ῥίμφα Mera Minas σιγῇ δὲ οἱ ἄνυται ἔργον, 

εἰνδράσι. Y ἰφθο(γοισι καὶ ἀσμαράγοις ἐλώτησι. 

σιγῇ yo πάσῃσιν ὀφέλσιμος ἐύσλετο ϑήρουις i 


ἔξοχα δι, e ἐν caa, ἐπεὶ μάλα τῇσι νόημα 430 


“Ποιωλέον . zog δὲ πόνον δυάδηρον iiia 
Τρίγλης d], ἔτινα Φημὶ Χερειοτέρῃσιν ἐδωδαὶς 

τέρατεάθαι᾽ πᾶσαν ydo ἄσιν dA. ἡ ἥν xe κίχησι» 
Φέρξεταε, ἱμείρει δὲ δυσαέος ἔξοχω daurág 
σώμασι δὶ Ure Nas € ἐσσιτέρστεται ἀνδρομιέοισι 423 
πυθομένοις, εὖτ᾽ ὧν TW ἕλῃ φονδεσσώ ϑάλασσα. 
τῷ καί pn ϑελέεσσιν ὠττοσήύτοισιν ἀὐτμην 
ῥϊδίως ἃ £AxgTW, ὅὑσῶ mie ἐχϑρὸν ἃ ἄημα. 
TP δὲ τρίγλῳσιν ὕεσσί τε On. τετύχϑας 
ἤθεα, Φυρομένοισιν etel περὶ yeste Qv ὁ ὁρμήν. 440 
ἄμφω 4L αἱ per ἐάσι διώκριτοι € ἐν γεσσόδεσσιν» 
οἱ d ἐνὶ aor air οὐριςεύςσ᾽ ἀγέλῳσιν. 

Οὐ μὲν δὴ μελάγερον ὠσοίσεοιι y: ài xvi 

2 


124 oOnntANOT 


ῥηΐδιως daa, Br ἐν λινοεργέϊ᾽ κόλπῳ. 
ἔξοχα "yao μελάνερος ἐν ἰχθύσιν ἡ ή μὲν ἄνωλκις» 
ἠδὲ σαοφρονέων, λίχνη δέ οἱ Fare ἐδωδὴ 
ϑυμήρης" αἰεὶ δὲ γαληναίης μὲν ἐώσης 
MANTO ἐν ψαμαθοισι ^ καὶ ἐκ dyadUerea ἅλμης" 
d ὅτε κυμαίνεσω περισιστέρχησι ϑάλασσα | 
λώδρων ἐξ ἀνέμων, τότε δὴ Je μελάνεροι 

κῦμα diei uci ἀολλέες, Ere TW εἰνδοῶν 

ὅτε τιν εἰναλίων πεφρικότες, οὶ μὲν ὥτσαντες 

ἐς νεώτην nprarióo Φόξῳ δύνεσι ϑαλάσσης. 

οἱ δὲ τότ᾽ ἠϊόνας τε πολυφλοίσθας ἐφέπεσι, 
πέτραις. T Spar eene ἀλήμονες, εἴ riy ἐδητυν 
κοσστομένη δείξειεν ὑπὸ parri ϑώλασσα᾽ 

iani zd ἐδάησαν ὃ ὁσον πινυτώτεροι ἀγόρες, 

οὶ κείνες καὶ πώμτσαν ἐλευομένες ἕλον ἄγρῃ. 
χειμερίη πλημμυρὶς ὅταν y ἐμφιτρίτης s 

igaT ἐπὶ πρόχεσαν ἀνὴρ ολιηγέω πέτρην , 
ὀξύτατον ὅθι κῦμα περὶ σπσιλάδεσσι μέμυκεν . 
εἴδατα σὲ ἀὐγνυμένοισιν ἐνισισσείρει ῥοθίοισι ; 

τυρὸν ons g δήμητρι μεμιγμένον" οἱ dT ἐπὶ φορξὴν 
ἀσττάσιοι Serum ἐσσειγόμενοι, μελάνεροι . 
εἰλλ᾽ ὅτε οἱ παρέασιν οἰολλέες ἐς βόλον dye 
αὐτὸς μὲν τρέπεται λοξον δέμας , opa οἱ dug 
ps Ti καωσκιάοιτο, καὶ ἰχθύσι rau GO ἐνείη. 
ἔς: δὲ οἱ jenes TÉ dev μετὰ χερσὶν ἑτοίμος, 
Aez]u 9 ὁρμιὴ Xs 296 τριχὸς ἀπλοχίθ» αὕτως, 
Aen cis 4 ἀξκίςροισιν αἀνατυλέκέϊαι ϑαμέεσσι, 
Τοῖς ἐσγέβηκε δέλετρον, ὃ ὃ καὶ πάρος "xe xa Ud, 


πέμισει σῇ ἐς βαθὺ κῦμα κυκώμενον᾽ οἱ d δοξωΐες 


αὐτίκ᾽ ἐπσιθρώσικεσι, καὶ «ὁρεσάξεσιν ὄλεθρον. 
zd ἁλιεὺς εὐκηλον ἔχει χέρα » πυκνῷ Z2 dé Axe 
£x δίνης a [iugo καὶ εἰ κενοὶ πολλάκις εἴη. 

z ydo βρασσομένης κεν ἐσιφροσσοῖο ϑαλάσσης 
εὐτρεκέως, εἴτ᾽ ὃν τις ἐγίρζετειι » εἴτε καὶ αὕτως 
κύματ᾽ ἀνακλονέασιν" ἐπὴν δέ τις ἐμφιχάνῃσι 
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AAIETTIKZON T. 


| ἥμφα μὲν ἐξείρυσσε, πάρος δόλον ἐν Φρεσὶ S4us - 


d Φόζον ἐτιδανοῖσιν enar een μελάνέροις. 

τοίην χρημερίην πανεσσίκλοτσον ἤνυσεν ἄγρην. 
Nox μὴν Mu X65 050 ; καὶ g λίχνον σερ ἐόντώ, 

ἤπαφον, εὐζκίςοοισι περὶ σεινοῖσιῳ ἐσῶντες 

εἶδαρ ἐμὲ δήμητρι μεμιγμένον ἠδὲ γώλακ(θ» 

πηκοῖσι δωροισιν" ᾿ἐφυρήσαντο δὲ ποίην 

τοῖσιν ὁμιξ μίνθην εὐώδεα, τήν πότε κώρην 


- Φασὶν varsdaín € afi Κωκυτίδα; Νύμφην" 


κλίνωτο 7L εἰς εὐνήν Αἰδωνεύς *- d ὅτε κόρην 
μενογενῆ ἥρασαξεν da Αἰτναίοιο πάγοιο, 
δὴ τότε μιν xA ety UY ἐρφιάλοις ἐπέεσσι, 


: Go μαργαώεσειν drdDaAa; μηνίσασώ 


Δημήτηρ ge voy ἐπτεμξωίνεσα πεδίλοις. 
Qr γάρ ἐγωυοτέρη Té φυήν, καὶ nO» ἀμείνων 


| Περσεφόνης, Epeeyca κυαγώσσιδος. ἐς δέ μιν αὐτὴν. 


εὔξατο νοςήσειν Αἰδωνέω, τὴν δὲ μελώθρων 
ἐξελώσειν * τοίη οἱ ἐπὶ γλώσσης Θόρεν a e. 

ποίη d ἐτιδανὴ καὶ ἐστωνυμίθ»» ἔκθορε γαίης" 

τὴν ἐνιφυρήσαντες, ἐπ οὐ[κίφροισι βώλωντο. 

κεσρεὺς ds μετα gor ἐσσεί ῥά μιν ἷξεν ὠὐτμὴ, 
ὠντιάσας » πρῶτον μὲν οἰπτοφαδὸν &[xÍs 0010 , 


“λοξὸν var ὀφθαλμοῖς ὁ ὁροίω δόλον, εἴκελος εἰνδοὶ 
LL , ὃς ἐν "τριόδοισι πολυτρίαϑοισι κυρήσας 


iy ἐΦορμαίνων, κραδίη τέ οἱ ἄλλοτε λαεήν» 
ἄλλοτε δεξιτερὴν ἐσσιδώλλετοι ὠτρωστον ἐλθεῖν" 
rea ] oov 4 ἑκάτερθε, νόος δὲ οἱ, ἠὔτε κύμνοῦ s 
εἰλείται, μάλα ἢ ὀψὲ μῆς ὠρέξαο βελῆς" 

ὡς ἄρα X54 κεφρῆϊ πανοιίολῶ μερμηρίζει 

θυμὸς, ὀϊομένῳ τε δόλον, καὶ eia uova Φορδήν. 
ὀψὲ δὲ μιν γόος ὥρσε, καὶ ἤγαγεν ἐϊγυδι πότμιε" 


αὖτις δὲ τρέσσας dri] πολλάκι 4 ἤδη 


εἷλε Φόζος ψαύοντα , καὶ ἐμσσαλιν ἐτρούσσεν ὁρμήν. 
ὡς δ ὁ ὁτε νησσίαχίθ» κύρη παῖς, ἐκῆος ἐβσης 
μητέρος, ἢ βοώμης λελιημένη, ἠέ τεῦ aS 
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ψαῦσαι μὲν τρομέει, μητρὸς χόλον», ddl ὠναδῦνως 
ἐλδομένη τέτληκεν᾽ ἐφερστύζεσα δὲ λαθρη ΤΙΣ 
αὔτις Uwrerpeart]eu » κραδίῃ δέ οἱ ἄλλοτε dr» 

ἄλλοτε d ewaí ja δειλὸς Φόζος" ὑμμεῖα δῆ; aic). 

ὀξέα παπαίνοντα ποτὶ προθύροισι τέταϊ κε" 

ὡς τότ᾽ ἐσσεμιδαίνων εἰνελίσσετοιι Ton ἰχθύς ᾿ 

d ὅτε ϑαρσήσως πελάσῃ gc gàtv, H μάλ᾽ ἑτοίμως $20 
Ψαῦσε βορῖς. , ϑρῇ δὲ πάρ: μαςιξεν ἐγείρων 


ἄκιφρον, μή πε τις ἐνὶ χροὶ ϑέρμετ' Var 4 
ζωξ γάρ κεσρεῦσιν eara porty € és πάσαοσϑαε, 

ἔνθεν ἔπειτ᾽ ἀκροισι διακνίζει σομείτεσσι 

δαῖτα περιξύων᾽ ἁλιεὺς δέ μιν αὐτίκω χαλκῷ $24 


πεῖρεν εἰγωκρέων, Qt ὅρασιν f ἵσσσσον ἐέργων. 
qox» σκληρήσιν εἰνω [xoti χωλινβ᾽ 
εἰν δ᾽ ἔ ἔρυσε, σι αἰροντῶ δ᾽ ἐπὶ χθονὶ κάξξαλεν Ly buy. 
Καὶ ξιφίην ὀλοοῖσι παρήσσ ον ἐ{κίςροισιν " 
εἰ)’ E μὲν ξιφίῃ vo» μόρος» ἐσ ἴσος ἄλλοις. — $30 
d ydo eu οἰϊκίφροισι κατεντυνεσιν ἐδωδὴν" 
ei), τὸ μὲν γυμνὸν τε καὶ ἄκλοσον dora 
μηρίνθε, drar Aga ἰκωχμένον ἐμασάλιν οἰχμιοῶς. 
τῷ σῇ ὅσσον τρισσαλωισον ἀναιψώμενοι καθυσσερῆε 
μαλθακὸν ὠργεννῶν νεσσόδων ἕνω, χείλεος ἄκρε $35 
δῆσαν € Paricapatya ξιφίης die ere Sap Ὁ BOLT AA. » 
e TÍX 2, δαιτρεύει δέμας ixsv(» « ἄορι λάξρῳ. 
τῷ δὲ ᾿δαϊζομένοιο καταῤῥέει ἅψεα Ger uu , 
aureis δι ei [nis pua περιςρέφεται γέύεσσιν, 
αὐτὰρ Vy ἐκ ἐδαη γναμαΐον δόλον, LE βαρεῖαν $40 
δαῖτα χανων αἰγρευτὸς εἰνέλκετωε εἰνέρος ὠλκῇ. 
Πολλοὶ δὶ ἐ ἐσὶ &ipíg ϑηρήτορες ὁσσλίζονταιε, 
ἐξοχα d οἱ Ὑυρσηνὸν ἁλὸς πόρον ἀγοωσσεσιν», 
euci ΤΑ Μασσαλίην» ἱερὴν πόλιν, ἀμφί τε KeX]sg A 
κεῖθι yap ἔκτσ αγλοίτεν, καὶ ἰχϑυσιν εἰδὲν ὁμοι {45 
ἄπελατοι ξιφίωι ᾿μεγακήτεες ἐνεμέθογτονε. 
ei d. ὠκώτες αὐτοῖσιν ἐϊσικομένας ξιφίσι , 
καὶ δέμας ἰχβυόεν, κωὶ Qa aya τεκήναψτες. 
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ἀντίον ἰϑύνεισιν" ὃ σ᾽ ἐκ ὠναδύετοι ἀγρὴν » 
ἐλτσόμενίθ.» MA yrac ἐὐσσέλμες dpt en , $$0 
ἀλλ᾽ ἑτέρας ξιφίας. ξυνὸν γένος, 6 Dee μὲν ἄνδρες 
πάντη κυκλώσονται ἐνῷ id ἐφρώσαθ᾽ ὕφερον ἄτην ; 
pars τριγλώχινι πετσαρμέγ(», 8 οἱ ὠλκὴ 
Φεύγειν ἱεμένῳ T6» dive [jin δὲ δωμῆνας À 
πολλάκι μὲν ὟΣ mos ὠμυνόμεένος κενεῶνω ςςς 
φασγάνῳ ἀντετόρησε διαμπερὲς diu D ἰχθύς. 
οἱ δὲ ϑοῶς βετυλῆγος Ua εὐχώλκοιο τυτσσιν 
ἐκ γενύων ἤραξαν à are ξίφος" ἐν. dl a ἀρῶ νηὸς 
ἕλκε γόμῶος ἄφησεν" ἡ δ᾽ ἕλκέϊαε ὀρῷαγος οἰλκῆς. 
22 dL « ὅτε δυσμενέεσσι δόλον τεύχοντες ὥρηος» ζόο 
ἱέμενοι πύργων τε καὶ CE ἔνδον ἱκέοθιωε, 
ἔντεα συλήσαντες εἰρη φάτων euo γεκρῶν», 
αὐτοὶ ϑωρήξαντο, καὶ ἔδρωμον ἀζχι πυλάων * 
οἱ dL ἃ ὥςε σφετέροισιν ἐτσειγομένοις πολιήτωίς: 
ὠ[ιλίνεσι Θύρετρω» καὶ καὶ γήβησιαν ἑταίροις * £65 
ὡς due xax. ξιφίην ἴκελον δέμας naroQe γηῶν. 
καὶ μὲν δὴ σκολιΐσιν ἐν οἰ[κοίνῃσι λίνοιο 
κυκλωθεὶς ξιφίης μέγα nari σἰφροσυνῃσιν 
ὄλλυτῶι» ὃς ϑεώσκοι μὲν ὑσσεκδδνοι μενεαίνων » 
yv de τρομέων πλεῖον δόλον; αὖτις ὀστίσσω wr" 
χάζετωι, δέ οἱ ὅσσλον e Φρεσὶν, οἷον » dinge 
ἐκ γενύων ; δειλὸς δὲ μένει nena uon up } 
ἀφρα μὲν ἐξερύσωσιν ἐ ἐπ᾽ ἠόνας, ἔνθα ἑ δώροις: 
ἄνδρες ἐ ἐστασσυτέροισι, καταΐγδην᾽ ἐλοώοντες 
κρώτω συνηλοίησαν : δ δὶ ὀγλυτῶς ἄφρονι πότμω. ΤΩΣ 
᾿ΑΦροσύνη X04 ὶ nxor 1 ἕλε, καὶ πίονα Suy, 
καί ἐ ῥωφίδας, A d πολυσισσερέων συνοϊδόνων. 
Σκόμῶροι μὲν λεύσσοντες ἐν ἑρκεὶ πετοϊηώτως 
ἄλλως, ἠρώσσαντο, λίνε πολυώσσον ὄλεθρον’ 
ἐσδῦνωι : (τοίη τίς ἐσσέρχετοις εἰσορθωντείξ᾽ $80 
τερσσωλη) παίδεσσιν οὐτα εἰρήτοισιν ὁμοῖοι. 
οἵτε πυρὸς λεύσσοντες ὠνομθομένοισο ete 
βαρμαρυγήν, axo ἰαινόμοενοι; γελόωσι:» 
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ψαῦσαι S ἱμείρεσι, καὶ ἐς φλόγα χεῖρ᾽ ὀρέγεσι 

Marin τώχω δὲ σῷ οἰνώρσιον ἐξεφανη πῦρ" 87 

D οἵγ᾽ ἐμείρεσωῳ εἰνος τοιο λόχριο 

ἐσσσεσέειν κευθμῶνα" XA δι ἢ ἤντησων ἔρωτος * 

ἐνθ᾽ οἱ μὲν κέλσαντες ἐν εὐρυτέροισι βρόχοισιν 

ἐχθορον " οἱ d ἐρχβέντες ἐνὶ senec πόροισι 

πυκρὸν ἐνέτλησαν σφιγκ)ὸν μόρον ἐξανύσαντες. 790 

στο)λὲς d ἠϊόνεσσι καιϑελκομένοιο, λίνοιο 

een ὠμφοτέρωθεν ἐἰρηρότας, dui γόμφες , 

τες μὲν ἔτι Φρονέονταις ἐσελθέμεν ἃ ἄρκυν ὀλέθρε;, 

τες d ἤδὴ μεμαῶτας ὑπεκδῦναι κακότητος » 

“ἔνδοθεν ἰαμαλέοισιν ἐνιρζομένες βροχίδεσσι : $9$ 
Θύννοι d] αὖ σκόμροισιν ἴ ἴσον πόνον οἰδλεύεσιν 

ἀφροσύνῃ" κοὺὶ τοῖς "yep opo D ὃ ἵμερος ἄτης 

ἐμπίαηει δολίοιο λίνε λαγόνεσσι μιγῆναι" 

eN 8 μὲν κείνοισιν ὑπεόδρυχα γωζερίθ» εἴσω 

ἐσδύνεων » σκολιοῖσι 4, € ear αἴσσεσιν ὀδῶσι , 6co 

σώματι μηδόμενοι πόρον ὥρκιον" ἐν δ᾽ ap ὀδῶσιν 

ὑγρὸν ἐρειδομένοις τέταϊωε λίνον. ἐδὲ n μῆχος 

$xQvyéew, δεσμῷ δὲ περιφομίῳ μογέοντες, 

ἕλκοντα ποτὶ χέρσον Var ;SOpadigzm εἱλόντες. | 
Καὶ μὲν δὴ ῥαυφίδων τοῖος νόος" αἱ P ὅτε κόλτσον 6C $ 

δικ]ύς ἐκτσροφύγωσι, πόνε δ᾽ exroode γένωγ)ωι, 

αὖτις ἐστιςρωφῶσι : λίνῳ δ᾽ € Ears aa 

δηγματ' ἐνισσρίωσι." τὸ δὲ σφισι δύετωι εἴσω, 

ie T ἐμμενέως πυκινεὶς ἔντοανεν ὀδόντας. | 
Αὐτῶρ τοι συνόδοντες i ii σείχεσι λόχρισι 61Q 

κεκριμένοι " Toig δ᾽ εὖτ᾽ ἂν dmi & as por Qn, | 

οἱ μὲν εἰσσοτροσ ἀδὴν λοξὸν Qa(9- εἰλλήλοισι 

πάντες ἐσ ικλίνεσι, καὶ Sx ἐθέλεσι πελάσσειε" 

εἰ)λ᾽ ὅτε τις arpobopay ὁ ἑτέρης ςιχὸς aca “ϑέλετρον ἶ 

“ἱρσσξῃ, τότε κέν Tig ἐνὶ Φρεσὶ ϑάρσος, ἔδεκτο, σιτ' 

οὐ[κίσρῳ δ᾽ ἐσέλασσε καὶ ἕλκεται" οἱ δ᾽ ὁρόωντες |] 

αἰλλήλες » περὶ δαιτὶ γεγηθότες, ἰκίνοντοιι | 

ἑλκόμενοι, C'wrvdsciÓ veroQíador, ὃς κε ϑάνσι, β 
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πρῶτος ὡλες» ἅτε metes ἰϑθύρμασι xA [Aa] ἐς. 
Θύννων δ αὖ γενεὴ μὲν eur εὐρυσσόροιο TréruX]e4 620 

Qxsowa , σοίχασι d ἐς ἡμετέρης ἁλὸς ἔργω, 
εἰαρινε pera λύσσαν ὅτ᾽ οἰσρήσωσι γάμριο- 
Técd| ἡ ἤτοι πρῶτον μὲν Ἰδηρίδος ἔνδοθεν ἄλμης 
ὠνέρες ἀγρώσσεαι βίῃ κομόωντες I65ot; . 
δεύτερο δὲ Ῥοδειγοῖο παρ gogo ϑηρητῆρες 62y 
Κελτοὶ , baoxeting TÉ παλαίφαῖοι à ἐννωετῆρες. 
τὸ τρίτον ἀγφώσσεσιν ὅσοι Τρινωκρίδι νήσῳ 
ἐννωέτωι, TOT τὲ παρ᾽ οἰδμασι Τυρσηνοϊο 
eie drap σίοις ἐνὶ ἰνδεδιν ἄλλοθεν ἄλλ. 

κίδνα REM καὶ πᾶσαν ἐσιτσλώωσι Θώλωσσαν. 630 
πολλὴ d, ἐκτσαγλός τε παρίς οι ἰχβυζόλοισιν 
ay, ὅτ᾽ εἰαρινὸς Sway ςρωτὸς depo an : 
χῶρον, μὲν πώμτσρωτον ἐστεφρώσσενο ϑαλάσσης » 
ὅτε λίην σεινωσσον ἐπσηρεφέεσσιν ὑπ᾽ ὄχθαις ; 
Ph λίην οἰνέμοισιν ἐπίδρομον. εἰ)λὰ καὶ οἰμθρῃ 633 
xa σκεσσαγοὶς κευθμῶσιν ἐναίσιμα μέτρα Φέροϊε. 

ef ἤτοι πρῶτον μὲν ἐστ’ ὄρθιον ὑψικόλωνον 
os Forse Θυννοσκοτσί», c ose κιόσας 
παντοίας ὠγέλας τεκμιαίρετουι G4 T6, καὶ E , 
πιφαύσκει δ᾽ ἑτείροισι " τὸ d αὐτίκα dix]ua πάντα 640 
ὥςτε πόλις προβέξηκεν ἐν οἰδμιασιν" ἐν δὲ πυλωροὶ 
διζίύῳ, ἐν δὲ πύλαι , μυχατοί T αὐλῶνες ξασὶν" 
οἱ δὲ ϑοῶς σεύοντεις ἐπὶ ςξίχας, ὥςε φώλαγες 
εὐνδρῶν ἐ ἐρχομένων καϊαφυλαδὸν᾽ οἱ μὲν ἔωσιν 
ὁσσλότεροι ἢ τοὶ dT εἰσὶ γερωίτεροι ^ ei d[ ἐνὶ μέσσῃ | 643 
ὥρῃ" εὐσσειοέσιοι δὲ λίνων ἐντοῦϑε jt ῥέδσιν.» 
617 0x6) ἱμείρωσι, καὶ ἀγρομένες ἰνέλητοι 
dix]uoy* ὠφνειὴ δὲ καὶ Fox B T ἵξαται ἄγρη. 
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A»s d ὐγρευτῆρσιν ὑπήγαγε Mida ϑήρης 
Ves ἔρως, ὀὁλοῶν δὲ γώμων, ὀὁλοῆς T ,ἀφροδίτης 
ἡντίασαν à σασεύδοντες € ἐην Φιλοτήσιον ἄτην. 
. d. CU μοι, κώρτιςε πολισσέχων βασιλήων, 
αὐτός τ᾽, Αντωνῖνε, καὶ υἱε(θ» ἠἡγάθεον κῆρ. A 
vro Dooveg εἰσαίοιτε, καὶ εἰνωλίοισι, γώνυοϑε 
TED GA cA s. οἵησιν ἐμιον᾿ νόον ἠσσιόδωροι 
Μϑσας κοσμήσαντο; καὶ ἐξέσεψαν οἰοιδῆς 
δώρῳ ϑεστπεσίῳ» καί μοι πόρον ὑμετέροισι 
nigras yAux9 νᾶμα καὶ Sari καὶ πρωσείδεσσι 2 EO 
XxéTA& Ερως; δολομῆτω, Θεῶν κοίγλις-ε μὲν ὄσσοις 
εἰσιδέειν, ἄλγιςε σ᾽, ὅτε κραδίην ὀροθύνεις 
ἐμπαίαηων ὠδοκήίΘ», ὑπὸ Φρένω σῇ; ὡςε Due 
μίσγεοι, ἀοϑμιαίνεις δὲ πυρὸς δριμεῖαν ὁμοκλὴν» 
παφλώζων ὀδύνῃσι; xai οἰκρήτ οἱσὶν icta " I$ 
δάκρυ. δὲ σοι προδαλέν λάρον ye, ἠσὶ ἐσακξσοε 
βυσσόβεν οἰμωνγήν. σαλάίχνοις δ᾽ ὑπὸ ϑερμὸν ἔρευθος 
Φοινίξα, χρωτὸς TÉ Taper Qu rot ai O ὠμέρσαι» | 
ὄσσε τε Mia παρά τε Φρένα πἄσαν οὐεῖροιε 
μειινομένην", TONS δὲ καὶ ἐς μόρον ἐξεκύλισας» 20 | 
ὄσσοις χειμέριος τε καὶ ἀγρία ὠντεξόλησας 
λύσσαν ἄγων" τοίκες yao aL y a Nea εἰλωπίνησιν.. 
εἴτ᾽ ὃν ἐν μακάρεσσι πωλαίτεα(Ὁ» £m γενέθλῃ 
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ἐκ Xa» d οἰνέτειλως apio Qo, ὀξέϊ πυρσῶ 

| Deus o putos * πρῶτος, δὲ γώμων ἐξυξαο Dec pads 

πρῶτος 4 εὐναίοις ἀρότοις Poemata τέκμωρ" 

ere σε καὶ πἼερύγεσσιν οἰειρόμεενον Θοὸν ὄρνιν 

Tix] παάφε μεδέεσω πολυφράδιμων Αφροδίτη - 

εὖ μενέοις, "pus δὲ καὶ sv oO e ἄμμιν ἱκοίνοις 

μέτρον ἄγων" 5 γάρ τις ayaíyer et ἔργον ἔρωτος. 

πάντη μὲν κρατέεις» mv δὲ σε xo ποθβέωσι : 

καὶ μέγω πεφρίκασιν" 0 σὲ, ὄλξιος, € ὁφις ἐρωτῶ 

εὐκρωΐ; κομέει τε; καὶ ἐν σέρνοισι, φυλάσσει. 

σοὶ J| sr ϑρανίης γενεῆς ἅλις, Ere τι Φύτλης 

εὐνδρομιέης 8 | ϑῆρας οἰνωιίνεοιι ^ ἐσ, à ora [βόσκει 

dro ὠτούγετος, νεώτης d], Varo κεύθεσι λίμνης 

δύνεις, δαελίζῃ δὲ καὶ ἐν νετσόδεσσι κελοιινες 

drodX]se, ὡς μή τι τεῆς ὠδιίδωκ)ον ὠνώζκης 

λείσσητωι, μησῆ ὅςις ὑπτόξρυχώ νήχετως ἰχῆυς. 
οἵην μὲν Φιλότή)ω μετ᾽ ὠλλήλοισι τίθεντο 

καὶ πόθον ὀξυξελῆ ςιζ)οὶ σκείροι. ed ἐνὶ μόχθοις 

diae λείστεσιν, ὠλεξητῆρι δὲ ϑυμῶ 

πολλείκι μὲν , mAryér Qs υ va e[xícoo da Qoa, 

ἄλλος ἐσταίξας πρόμαχος σκαίρος ilug ὀδῶσιν 

ὁρμιὴν ἰσσέκερσε, καὶ ἐξεσάωσεν ἑταῖρον, 

καὶ δόλον ἠμώλδυνε, καὶ dra aM εἰκώχησεν. 

3n σῇ ἐν κύρτοισι παλιμσσλεκέεσσιν εἱλόντω 

a2 ὑπεξέκλεψε, καὶ ἐξείρυσσεν ὀλέθρε. 

εὔτε ydo ἐς κύρτοιο πέσῃ λόχον αἰόλος ἰχθὺς, 

αὐτίκ᾽ ned τε: καὶ € XdUVeA καικότητος 

πειρώτεωι, ee Ψας δὲ κάτω κεφαλήν τε κοὴ 070 , 

ἔμπαλιν εἰς ἐρὴν ciyavi y ereu ἕρκος ὠμείξων. 

ταρξεῖ "yai οζρίνες ταναηκέας, οἷ TUA 

ἀμφιπεριφρίσσεσι, καὶ ἐτώξῳσιν ὁ ὀσσωσσας 

εἰντίον ἐρχομένοιο, Φυλωκ]ήρεσισιν ὃ ὁμοία . 

οἱ δὲ μιν εἰσορόωντες ἀμήχανα dievoyra, , 

&X]olsy ἀντιόωσιν doryóre , ἐσὲ ἐλίσεοντο 

τειρομιένε " καί πε τις en ὥρεξε διασέων 
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den. ἡ ἠὔτε χεῖρα.» λαδεῖν. DE ἑταίρω. 

era ὁ δαξ μὲν ἐρεισέν, ὁ σ᾽ € ἐσσσῶσεν αἴδος ἔξω, 
spy ἡγήτειραν υ ὑπὸ ς sina δισμὸν ἔ ἐχόοντωω. 

mous δὲ προξωλόντος ὁ ἑὴν ἔντουϑεν ἑλόντί(» 

Sen» ἄλλος ἔμαρψε καὶ ἐξείρυσσε. ϑυραξε 
ἑσσσόμενον * τοιοιςδὲ νοήμασι πότμον ὥλυξαν. 

ὡς δ᾽, 6 0T£ ma. oer Ta ἀναςείχωσι Mas 
Qurtc ὑπὸ σκιερῆς γυχ)ὸς κνέφας, ἡνίτοω μήνη 
xenqua aa γεφέων δὲ nean RANT gat; 

ei d, oov; μογέξσι» καὶ οἰτρίπτοισι κελεύλοις 
πλαζόμενοι χειρώς τε μετ᾽ οἰγλήλοισιν ἔ χεσιν, 
ἑλκόμενοί 9᾽ ἕλκεσι, πόνων ἐστίκερον εἰμοιξην " 

ὡς οἵγ᾽ εἰλλήλοισιν deci Φιλότητι 

exo yeydam * τὰ δὲ σφισι uia ECT 
δειλαίοις, ὀλοξ δὲ καὶ αἰλγινόεντί(Θ» gor 
ἡντίασαν, βλαφϑέντες Pari Deas uvas dua. 
τέσσαρες ἐμξεξώασι S eoy σκοΐῷος οὐγρευτῆρες » 

τῶν 970i δοιοὶ μὲν ἐσσηρέτμοισι πόνοισι 

μέμδλοΐαε, τρίτατος δὲ δολόφρονα, μῆτιν υφαίνε:. 
Saw dye D σύρει cxlo ὠκροτώτοιο 
χείλεί(θν ἐν δίνῃσι λινοζευκῳ Ua  δισμῶ: 

ζωὴν μὲν xdpdigoy ἀνελκέμεν . ἤν δὲ ϑάνῃσι» 
δελῷφινος μολίζοιο pera TA δέξατο τέχνην. 
μηρίνθε d ἑτέρωθεν ἐλήλατωι a». ὁσσιαῦεν 
δινωτὸς Μολίξοιο βαρὺς κύξζος pud] ἄκρε" 

xai p ἢ μὲν ζωῇ ἐνωλίξκιος € ἐν ῥοθίοισιν 

ἑλκομένη ϑήλοια τιτοίνετας ἐξ ax. 

réred]oc οὖ κύρτοιο βαθὺν δόλον ἀντίον ἕλκεε 
s[yobor- οἱ d, ὁρόωντες ἀολλέες ifus i ierat 

Xpa ar voy ἐπειγόμενοι βαλιοὶ σκώροι, Do ἐρύσωῆαι 
ἑλκομένην, ἄκατον δὲ περισσροθέεσιν οὗσσ εἰντή.» 
εἴσρῳ y "va βεξιημένοι" οἱ d, ἐλάτισι 

νῆα καϊϊασσσέρχεσιν a ὅσον οϑένος" οἱ 2 ἐφέσοῆαι 
ἐσσυμένως. τάχα δὲ σφι παγυςαΐος 6m ρωγὴ -͵ 
εὖτε yao ὠγρομένες τε καὶ ἄοζετα μοιμωοτας 
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ϑηλείης ἐπὶ λύσσαν ἴδὴ νόος irem Os, 
ἐν κύρτῳ κατεθηκεν dp λίον. ἦδὲ μόλιδδον, | 9j 
ὃς σκάζρον ἐμβαρύθων εἴσω σατώσεν" οἱ δ᾽ a ad oues), 
ὡς ἴδον, ὡς ἐκέχωυντο παραφθαδὸν, ange i ἕρκος 
πλεκ)ὸν ἐσσιστα εὐδοντες » ἐσσειγομένοις δὲ λόχρισι x 
σείνοντουε προξολαί τε λύγων καὶ χάσμα TUA 
ὠργωλέον" τοῖοι yet ἐσσισστέρχεσι μυωσσες. τοῦ. 
ὡς δὲ ποδωκείης μεμελημένοι ὦνδρες οὐέθλων, 
salu ὁρμηθέντες εἰτσόσσυτοι, ὠκέα γυϊα. 
προτσροτί αινόμενοι ; δολιχον τέλί(Θ» ἐἰκονέεισιν 
ἐξανύσαι" πᾶσι δὲ πόνος γύσσῃ TÉ πελάσσαι, 
νίκης τε γλυκύδωρον ἑλέϊν κροίτος, ἐς τε Θύρετρω.ς τος 
dicun 1 καὶ wages οὐέθλιον ἀμφιξαλέϑαε" 
τόσσος ἔρως καὶ τοῖσιν ἐς ἄϊδος ἡγεμονεύει 
ἐσϑορέειν κευθμῶνας οἰνοςήτοιο λόχοισ. . 
κυγταῖα δ᾽; ἐς Φιλότή)α καὶ ὕςξατον οἷσρον ἰόντες» 
αὐτόμολοι πιμασλῶσιν ἐφίύμερον ἰνδοώσιν ὦ ay. . IIO 
eoi dl αὖ ἡ ϑήλειαν ἔ £00 κύρτοιο X£AGAYS 
ζωὴν € fualiévreg v UWO  σπτιλάϑεσσι τίθεντως 
κείνοις. ἦσι μέλει γλαγόεις σκορος" οἱ δ᾽ ὑπ᾿ ἐριώ]ος 
av pi ϑελγόμενοι Φιλοτησίῃ dp Daryéporeaa , 
eui TÉ λιχμώξωσι , καὶ ἐξερέεσιν dram IIr$ 
μαιόμενοι πύρτοιο κατήλυσιν : eiua d ἵκοντο | 
εἰσίόμην εὐρείων ἀνέκξατον tox (B ἔχεσαν, 
ἐν ο ἔπεσον μώλω πάντες ὁμιλαδὸν, ἐδέ τι μῆχος 
ἐκδῦναι, φυγερὴν δὲ πόθων εὕραντο τελευτήν. 
ὡς δέ τις οἰωνοῖσι Ἱμόρον δολόεντα Φυτεύων,  I20 
ϑήλειαν ϑάμνοισι κατακρυ τεῖος λασίοισιν ; 
ὄρνιν ὁμογλώσσοιο συνέμισσορον ἠθάδα ϑήρησ᾽ 
ἡ δὲ λίγα κλοίξει Euioy μέλος, οἱ δι οἰΐοντες 
στάντες Paris artem καὶ ἐς βοῦχον αὐτοὶ ἴεντῶν» 
ϑηλυτέρης ἐ ἐνουσῆσι mapa adferre i LN 12$ 
τοῖς X&iyOi κύρτοιο πέσον λαγόνεσσιν ὁμοισι. 

Τοίην σι αὖ ni Qaam i ἔρως mto GE] à ἄτην. 
xai yao τὰς ϑήλειω παρήσσαφεν ἐν ῥοδίοισ - 


3 
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ἑλκομένη" ϑιαλερὴ de πέλοι λιπσόωσώ τε tyvia 


(i An A , / | 
δὲ γῶρ εἰσορόωντες eua eoe M DAR ERA v 130 | 


xai d dare ye βεδιημένοι: ἐκ HALE 
λείσσεοθ αι * πάντη δὲ πόθων iuf yes ἄγεσι 
Pai tus » εἰ καὶ c QW οἰνώρσιον ἡγεμονεύοις 
χέρσον ὑσεξερύων θῆλυν don οἱ 4! EQEmaian 


αἴθροοι, &r& δόλων μεμνημένοι, zb ὡλιήων. 135 


dX ὡς᾿ ἠΐθεοι mii D à ὄμμω γυναικὸς 
Φρασσώμενοι » πρῶτον μὲν darosadoy αὐγαΐζοντωι 
εἰσ» οὐγαιόμένοι πολυήρατον; afa d, ἔ εἐσσειτώ 
ἤλυθον » ἐκ di ἐλαθοντο, καὶ ἐκέτι κεῖνα κέλευθω 


£x ore τοῦ πείροιθεν, ἐφεσσσομενοι δὲ γάνυντε — 140. 


ϑελγόμενοι λιαρήσιν ὑπο prarus ᾿ΑΦροδίτης" 

ὡς κείνων οἰφρηδὸν Ear pee yer ὅμιλον 
εἰλομένων - τάχω δέ σφιν dar exitus ἦλθον ἔρωτες. 
eua ya ap Qo oo dio εὖ εργὲς οείρας; 


/ i 
XOA2Oy ἐσσιστροέηκε, καὶ accio ἔσπσωσε Sen 145 | 


ῥηϊδίως eiii περίρζετον οἰμφικαλύψας. 

Eqaríaa αὐ. δυσέρωτες ἐ ἐσὶ πλέον ἔδραμον ἄτης. 
2g γοὶρ τοὺς E. κύρτον ὀλέθριον, ὥτε λίνοιο 
euius ἐφέηκαων ὡλίφονοι ὠγρευτῆρες » 


MTS [7/ » 17 , | 
eJ αὐτως ἐρυξσιν. οἰγαιψώμενοι μίαν οἵην 150 


£y ῥοθίοις " eu 14! eT ἂν dara goles ἀῤρησωσιν, ; 
epa μώλ᾽ ὠντιόωσι, ,“περιπσλέγδην d] ἐνέχοντας 
ἐμφῦσωι σ-πείρῃσιν, ὥτε ξείνηθεν ἰδξσωι 

σωρθενικαὶ δηναιον dde Dey : ἢ γενετῆρα 


Vari) ἐν μεγεύροισιν dario νος 4T AVT A I$$ 


ἠὲ νέον ζεύγλῃσιν var εὐγαιίης ΑΦροδίτης 
3p ληϊοϑεῖσα γάμων εὐωγρέϊ δισμῷ , 
γυμ Ῥίον. ἀμφέτλεξεν, ἐπ᾽ αὐχένι πάννυχω δεσμὰ 
eyes ἑκώτερθε βραχίοσι γυρώσασα" 


ὡς τότε κερδαλέαι περὶ σητσίαι εἰλίσσοντῶι 160 


ἀλλήλαις " SÓE σφι μεῆξεται d ἔργον ἔρωτος » 

εἰ Ὁ / , Ἢ / , ^v 

εἰσοκεν ἐξερυσωσιν ἐσὶ σκαφί(Θ» ἀσαπαλιῆες * 

αἱ d ἔτι συμυπεφύασι, πὸ d] ἅμα τιμῶν &Àoy] 
τι συμ » πούω μα πότμον ἐλον ο. 


IM ^ 


AATBTOIEKE' Q'N A. 13$ 


τὰς μὲν καὶ κύρτοισι maar a Doy eiat» ὦ eut. 
ud yo σκιώσαντες ὑσσο | πἥόρθοισι μυρίνης » 16 
ἢ Rapids πετάλοισι τεθηλόσιν, ἠὲ καὶ AX 
Ads £7 ἠϊόνεσσι πολυψαμοίθοισιν ἐθηκαν. ὁ. 
αἱ δῦ; ἃ ἅμα μὲν γενεῆς κεχρημένους ἠδὲ καὶ εὐνῆς » 
κύρτον ἔσω σαεύδωσι, καὶ ἥμενοι ἐν πετώλοισιν; 
αὐτῷ μὲν παύσαν)ο πόθε , παύσαν) δὲ δειλῆς. 170, 
ζωῆς. ὠγρευτῆρσιν ἀνελκόμενοις πινυτοῖσιν. : 
Εξοχω d. ἐκ πάντων vea cov ὠλγεινὸν ἔρωτα 
κόσσυφος aA κίχλῃς οἵ ἐπειδωίοτωι ἡ Top» 
οἰςρεὸ TÉ; GIAO τε. βαρύφρονι δαίμονι, Ovay. 
κοσσυφῳ Ev εὐνὴ μία σύννομος s 2g δάμαρ οἴ» 17$ 
EF ϑάλαμος » πο)λωὶ JL ἄλοχοι , πολλαὶ δὲ χαράδρας 
κεκριμένους κεύθεσιν ἐφέσιω λέκ)ρω γυνοιικῶν " 
τῇσιν ἀεὶ πᾶν ἥμαρ ὑσο γλαφυροὶσι μυχροῖσι 
κίχλαι VaHeT ALT W » eL AL [10 εἰρτιγώμοισι 
γύμφαις, ἃς ἐκ ἄν τις ἴδοι ϑαλάμοιο πάροιθεν 180: 
ἐρχομένας ἐν δέ σφι γωμήλιος eter cta αἰδὼς" 
ὡς dy ἐνδόμυχοι ϑαλώμων ἐντοῦϑεν € ἑκάφη 
αἰεὶ δυηθύνωσιν, c $271 πόσις αὐτὸς ανώγει. 
κύσσυφος αὖ πέτρῃσι παρήμενος ὥσοτε λείσει » 
οὐἰὲν ἔχων Φυλωκὴν λεχέων varo, ἐδὲ ποτ᾽ δλῃῇῃ τ 
τέτρωτας, πᾶν d, ἡμαρ ἑλίσσετωε, ὥλλοτε ἄλλες 
mua ato “ϑαλώμες: καί οἱ γόος Ex ἐσὶ Φορξην 
ςέγλεται, ὅτε TW. ὥλλον exe πόνον» &JN ἐσὶ yop Qua 
) μοχβίζει dc nha οἰειφρέροισι 7T'üVoiC'i * 
vwx]i δὲ οἱ (βρώμης τε μέλει, xa Ta ert ἔργων 190: 
τύϊθον 2 ocoy φυλακῆς acri». e ὅτε κίχλας 
ὃν τόκον ὠδίνωσιν. ὅσ ὁ dograt τῆμος dicce 
| οὐμφισεριτρομέων ; ἐσὶ σῇ ἔρχεται ἄλλοτε ἄλλην: 
εἰς ὠλοχον, μέγα δ τι περίρομέοντι € ἐοικως 
ὠδίνων . οἷον δὲ μετοὺ φρεσὶν exl» Ae 19$ 
μήτηρ. τήλυγέτοιο Dog adi yet ϑυγατρος 
πρωτολεχξς Φρίσσεσα" τὸ γοὶρ μέγα δεῖμα γυναικῶν" 
αὐτήν 4s ὅτι χέρειον ἱκάνετας. εἰλειβυίης 
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κῦμα πόνων, πάντη δὲ δι ἐκ ϑαλώμων dedo an 

dagegen » φινάχεσω; uero 60cy ἦτορ ἔχεσω, 209 

εἰσόκε λυσισσόγοιο βοῆς θυτοῦϑεν ἀκέσῃ" 

ὡς L περιτρομέων λόχοις μέγα δαίετωι ἢ ἥτορ. 

τοῖον 7g λεχέων dia γόμον rive os Φ 

Ασσυρίες» οἱ Τίγριν ὑπὲρ πόρον ἄς ἔχεσι, 

Βύρων 7 τ ὠναετῆρως » ἑκηδόλον eO» ὁ ὀϊςῶν. 2οῖ 

καὶ yao τοῖς πλέονές τε γαμήλια λέκ]ρω γυνεζζκες 

κεκριμένοι μεβέτσσεσι καὶ εὐνοίζονται ἄσασαι, 

νύκ)ας ὠμειδόμεναι" μετὰ δὲ σφισι κέντρον CL 

opa napa s ᾽ περὶ CA) JL ὀλέκονται» 

αἰὲν ἐπ’ ὠλλήλοισι βαρυν ϑήγοντες ἃ apna. 210 

εἷς ἐδὲν ζήλοιο κακώτερον ἀνδράσιν ἄλγί(Θ" 

ἐντρέφεται, πο)λὲς δὲ γόες, πολλαὶς θὲ τίθησιν 

οἰμωγάς" λύσσης γάρ ayeuoéog ἐςὶν ἑταίρος . 

λύσσῃ δῇ ἀσπασίως ἐπ μίσγεται » ἐς δὲ βαρεῖαν 

ἄτην ἐξεχόρευσε, T£ δέ οἱ ἔπ λετ᾽ ὀλεθρος * 217 

ὃς καὶ τὸν δύςηνον U ὑπήγαγε κοσσυφον ἄτῃ 

ὁμηθῆναι | χαλεσῆς δὲ γώμων ἤντησεν ἀμοιζῆς. 

εὖτε γάρ ἀβρήση σαιλάδων ἐσσιδινεύοντα, 

ἰχβυν ἀσπαλιεὺς, ἐλόχιε πέρι μόχθον ἔ εχοντώ» 

d [uic oco κρατερῷ περιξαλλεται ὃ ὁ τι τάχιςα 229 

κοοῖδαι ζώεσαν, £7 οἰβκίφροιο σῇ ὕσσερθε 

(aids à ἀνήρτηται μολίξε κύζος- αὐτὰρ αὶ λάβφοη 

πρὸς πέτραις ὠφέηκε βαρυν δόλον, ἐζγυδ, σ᾽ αὐτῶν 

Duns ϑαλάμων" à dL ἐσέδρακεν, ee, δ᾽ δοινθεὶς 

εὐρμήθη, κωριδῶ δόμων bred nd 27 

rk pi λεχέεσσιν ἀναίρσιον 5d, ὠλόχρισιν. 

expo. σῇ ἐτειβύσὰς ὁ μὲν ἔλπεται ἐν γουεσσι 

τίνυοσϑαι καρῖδος ἐτσήλυσιν, sd] ἐνόησεν 

ὃν μόρον ap Dix ay : ἁλιεὺς δέ μιν cuya δοκεύσας ^| 

χαλκείαις ξυνέπα ege ἀνακρέων γενύεσσιν - 230 

εἴρυσε T ἀρζαλόωντα, καὶ Ugo) araaigra. | 

xai T$ μιν ,Τοίμσιν ἐνίσσατοε κερτομίησιν YT 

ἤδη γῦν ὠλόχος τε περιφρέρευε φυλάσσων » AN 
& Te 


AAIETTYIKGRDN JA 127 


e τώλαν » ἐν ϑαλώμοις τε μένων ἐσειτέρτσεο "paie 

m ydo TOI μία κύσρις ἐφήνδανεν, Po» d €. 23} 
εἰ)λὼ MN ἐν τόσσῃσιν. ἀγώλλεο prog. ἀκοίτης 

εὐναῖς " eX ih δεῦρο, γείμος δέ τοί égiy ἑτοῖμος 

yu Qs χερσαίοιο πυρὸς λευκώμεσυκί» αὐγή. 

τοιώδε TE γείκεσ σε καὶ ἐκ dioyri πιφαύσκων. 

κίχλαι dL. tire ϑάνῃ Φρερος πόσις, ἐκτὸς ἰξσαι 240 


πλαίζονται ϑαλώμων » ξυνὸν 25 ἕλον ἀνέρι πότμον. 


Καὶ μὲν δὴ Qui. καὶ ἀλλήλων ἐπσωρωγῇ. 
ὀλλυντῶι γωλεοί τε κύνες » καὶ QUAG, κελαινῶν 
κεντροφόρων. λευκὸς μὲν ἐπ’ ἀζκίσρῳ πεσἐδηται ; 
ix, ἀσπαλιεὺς δὲ κιων δ, πηλὸς αἰϊδγῆς 24$ 


$ Tu (B δολιχῆσιν v Qíceren ὀργυιῆσιν; 


e. [iot καθεηκε; v ee δέ τις ἔσπασεν την 
οὐτιάσας" " μὲν αὐτίκ ἀνέλκεται" οἱ δέ μιν ἄλλοι 
Qoae pur μώλα πάντες οἰδλλέες ἐΐγυς £uroy]eu 
60e αὐτήν ἐσὶ νῆα καὶ οὐγρευτῆρας ἱκώντῶς ἢ 240 
δὴ τότε τὲς μὲν ἕλοις ὑστοχῆς περιηγεῖ κύκλῳ, 
τὲς δὲ σιδηρείοισι καταΐγδην ςυφελίξων 
οὐχ ade τριγλωχισι;» καὶ οὐλλοίοισι δόλοισιν. 
ὃ ydo πρὶν Φεύγεσιν εἰσ ότροτσοι » εἰσόχ᾽ ἑταῖρον 
ἑλκόμενον λεύσσωσιν, ous d ἐθέλεσιν ὀλέϑαι, 28$ 
οἷον d ἐρτιφτε παιδὸς νέκυν ἐκ μεγάροιο 
τύμζον ἐς ὐμφίκλαυτον eol σέλλεσι τοκῆες 
τηλυγέτε, τῷ πολλὼ μάτην περιμοχβήσωσι" 
δουτόμενοι δι ὀδυνῃσὶ τέκος περικωκύοντες 
ἡρίῳ ἐμπεφύασι, , καὶ ἐκ ἐθέλεσι μέλαθρα 260 
yos ijr eu , ξυνὴ de ϑανεὶν δυσσσενθέϊ γεκρῷ " 
ὡς oy gx ἐθέλεσιν ἀνελκομένοιο Marion 
εἰσόκεν QUT OY ἀλεῦρον UA ay geom ὀλωντάέ. 

A»; δὲ ξεῖνος τε καὶ ἐκ ionpu D ἄλμης 
εἷλεν ἔρως, χερσοῖζον ἐπ᾽ ἰχθυσιν οἷς ois oy ἐγείρων 26; 
ἔξαλον" ολλοδωσσῆς, Φιλίης BEAD oi οἷον ἱκοίνες 
πελύσοδας ) σαργῶν TÉ γένος πέτρῃσιν ἑτοίζρον * 
ἤτοι πελύσοϑες μὲν Αθηνγαίης Φιλέεσιν 
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tea, καὶ ϑαλλοῖσιν ἐσὶ -γλαυκοῖσιν ἐρωτῶ 

ἐσπάσαν" ἢ μέγα ϑαῦμω πόθῳ Cota Jeder 270 
ἕλκεαϑαι , λισσαρξ τε Φυτξ πῆόρθοισι γανυοϑαι ; 

ἔνθω γώρ ὠγλαόκαρστος οἱλὸς ογεδὸν ἐςιν ἐλαίη, 
γείτοσιν ἐν γενοῖσιν ἐπα ακ]αίη τεϑαλυΐα, 

κεῖθι δὲ πελυσοῦὸς νόος ἕλκετωι, "UT ἐστ᾽ ἴχνος 
Κνωσσίᾳ εὐρίνοιο κυνὸς μένος, ὅστ᾽ ἐν ὄρεσσι —— 275 
pce αἰνιχνεύει σκολιήν βασιν ἐ ἐξερεείνων, ! 

pos UA ἀἰγελίῃ νημερτεῖ, xai TÉ μιν ὥκα 

μάρψε; καὶ ἐκ ἐ μάτησῳ, ἐὸν d ἐπέλασσεν ἀνακ]α" 
ὡς καὶ τηλεθόωσαων ἄφαρ μάϑθεν yos ἐλαίην 

πέλυσος, ἐκδύνει δὲ βυθῶν, καὶ yetay dwwea 280 
κα[χαλόων, πρέμνοισι d| Αθϑηναίης ἐπέλασσεν. 

Cf ἤτοι πρῶτον μὲν οἰγαλλόμενος περὶ ῥίζης 

πυθμένας €LA SIT OU σρωφωμενίθν», ἠῦτε κξρίθ», 

ὅςε νέον προμολξσαν ἑὴν Teo oy di Daryarar ada ; 

apo δὲ οἱ πλέκεται, κόλτσοις σῇ, ἐσὶ χεῖρας ἐείρει, 285 
ἱμείρων δειρὴν τε καὶ αὐχένω πηχύνασθαιε" 

ὡς ὃ περὶ πρέμνοισιν ἐλίσσετοωι ἐρνεῖ χαίρων. 

ἔνθεν ἔπειτ᾽ ἀκρῃσιν foedo D κοτύλῃσιν 

Vioc ἀνέρτσυζει λελιημένος, ape m δὲ χαίτας 
πἥύσσεται : ae ἄλλον ἔχων κλάδον , οἷος Tig ἀνὴρ 290 
γοςήσας ξείνηθεν eue ἐσστάζεθ᾽ ἑταίρες 

εὐθρόον ἀντιόωντας, ἑλισσόμεν(θ)»» περὶ δειρήν. 

ἢ ὥςε βλωδρῇσιν ἑλίσσεται auc ἐλάτησιν 

ὕγρος ἐλιξ ac colo s τιταιινάμενος. d! aaro ῥίζης 

feared , πάντη δὲ περιῤῥέει εὐκρεμόνεσσιν * 29$ 
ὼς ey γηθόσυνος λεσσαρεὶς reper ἐλαίης | 
0p pat κυνέοντι πανείκελος " αἰδὰ ὅτ᾽ ἔρωτος 
λωφήσῃ; πάλιν αὖτις εἱλὸς μετὰ κόλσον ὠφέρσει » 

TM cape Φιλότητος ἐλακηρξ τε πόθοιο. 

τῷ δή μιν καὶ ἔρωτος ἕλε δόλος, ὡς ἐδάησαν 300 
ἰχβυξζολοι. ϑαλλὲς γὰρ ὁμξ δήσαντες ἐλαίης 

0 T]. μώλ᾽ εὐφυέας, μόλιζον μέσον ἐ[ιατέθηκαν. 

€x d|, ἀκώτε σύρεσιν" ὁ d, ἐκ. ἀμέλησεν ἐλαίης 
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πέλυσπος; εἰλὰ᾽ ἤϊξε, καὶ dp CE Nia ἑταίρες 
σἥόρθως " 9d ev ἔπειτα, καὶ ἑλκόμενός περ ἐς ἄγρην» 30$ 
δισμα πόθων ἀνίησιν, ἕως ἔντοοϑε γένηται 
yy: ὁ σῇ ἐκ ἤχθηρε καὶ ὀλλύμενός περ ἐλαίην. 

Σωργοὶ 47 αἰγείοισι πόθοις € ἐσὶ ϑυμὸν ἔχεσιν" 
αἰγῶν di ἱμείρεσιν, ὀρειαιύλοις δὲ βοτοῖσιν 
ἐκπώγλως yx, aos Tiv καὶ εἰνώλιοί περ ἐόντες. 219 
" σέξας ὁ Ex ἐπίελαϊον, ὁμόφρονα QUAe Texeod au 
diis ὀρέων τε πόγες χαροστήν τε ϑώλασσαν. 


εὔτε yao αἰγονομήες ἐσὶ ῥηγμῖνθ. ὁ ἄγωσι 1; 
μηκάδας, ἐν δίνησι λοεσσομένας οὑλίῃσιν 
$10iss » ὅτε ϑερμὸς ὀλύμσιος Ἰσιώτοε ds" . 913 


οἵδε τότε βληχήν τε παροωκ)οαίην οἰΐοντες., 
αὐδὴν τ᾽ αἰπολίων βωρυηχέω, πάντες ὁμιωρτῆ » 
- καὶ νωθεῖς περ ἐόντες, ἐστειγόμενοι Φορέόντοιε 
σαργοὶ, καὶ ϑιώσκεσιν ex οἰνδήροισι ϑαλώσσης ; 
yer uoi , peto) δὲ περισουνεσιν ὅμιλον, 329 
epo τε λιχμάξεσι, καὶ algun εὐμφιχέονται, 
πυκνὼ καϊασκαιίροντες" i ἔχει δὲ τέ ϑαῦμα γομῆας 
στρωτοδοιεῖς " αἶγες δὲ Qon χορὸν sx dinum en 
δεχνυνται" τὲς d rig ἔχοι κόρος εὐφροσυνώων. 
5 τόσον ἐν ταθμοὶϊσιν ἐπηρεφέεσσι γομήων 225 
μητέρας ἐκ βοτάνης ἔριῷοι epa; γαλόωντες 
πολλῇ ynforón τε Φιλοφροσύνῃ τε δέχονται, 
ἥμος ὥπας περὶ xd ὠγαλλομένησιῳ iue 
νησσιαχίων κέκληγε » γόος d ἐγέλασσε ββοτήρων * 
ὡς κεῖνοι κερωῆσι περισσσέρχιεσ᾽ ὠγέλῃσιν. 2339 
εὖτ᾽ ἂν δὶ εἰνωλίων μὲν 4 ἴ ἴοζωσι λοέτρων, 
οἱ δὲ πάλιν σείχωσιν ἐς αὕλιω, δὴ τότε σωργοὶ 
οἰχνύμενοι μάλα πάντες οἰολλέες [yos & ἕπονται» 
κύματος ἀκρό]άτοιο γέλως ὅθι χέρσον ἐμείξει. 
ὡς dL ὃ ὅτε τηλυγετον μήτηρ γόνον , 1 καὶ οὐκοίτν 4531 
εὖ γέτις, ἰλλοδαστήν τηλέ ἔχθονα γαῖοιν ἰόντῶώ 
ἐὐχνυμένη σέλλῃσι, "1g δέ οἱ ἐνδὸν οὐλύει, 
ecc οἱ Mec yu s dog χύσις; ὅσσο τε κυκλά 
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μηνῶν" dixot]arrowri δ ἐπτεμιδαίνεσω ϑαλάσσης 
κύμασι δακουόεσσων ja σόμω γῆρυν imi, 340 - 
σσσεύδεν λισσομένη» καὶ μιν πόδες ἐκέτ᾽ ὀπίσσω 
ἱεμένην Φορέεισιν, ε axe dL ἐ ἐπὶ πόντον ὀστωσσ ες" 

ὡς κείνως καί κέν τις UG ὄμμώσι δώκρυω Cau 

gay, οἰωθέντας ἐλαυνομένων πώλιν αἰγῶν. 

σαργὲ τώλαν᾽ τάχα γάρ " κακὸν πόθον eae) 345 
Φημὶ cuoi toda" τοιος γόος ἐἰσπσωλιήων 

εἰς οἰπποτην καὶ κῆρω τεὲς ἔτρεψεν € ἐρωτάς. 

πέτρας μὲν κείνως τεκμαίρεται ἐ[γυθι γαίης 

πρῶτον dvi διδύμοισιν ονισωμένες toT Dui ip 

ioter, oA ςεινωσσὸν οἱλὸς διῶ χῶρον ἔχεσιν » 210 
οὐἰθέρος ex livers διαυγέας, οἷς ἐν! σαργοὶ 

πολλοὶ γομετώεσιν» ὁμόκιτον Qu) Ay ἔχοντες." | 

ἔξοχα ydo πυρσοῖσιν ἐσ ἠελίοιο y AUT UA 

ἐνθωδ᾽ dvo. μελέεσσιν ἐφεσσάμενος δέρος αἰγὸς » 


N / / / s-. ἡ 
* bie, κέρω κροτώφοισι περὶ σφετέροισιν ὠνώψως, — 23$5 


LI 


φέγλετωι δρμαίνων γόμιον δόλον, ἐς δ᾽ ἅλω βάλλει 
κρείασιν αἰγείοισιν ous κνίσσῃ τε λισσήνας 

ἄλφιτα" τὲς d ὀδμή τε Φίλη; δολύεσσώ T UA, 
Φορξή T ᾿εὐδώρητος ἐφέλκεται, ἐδὲ τιν ἄτην. 

ἐν Φρεσὶν δρμιαίνεσιν ἀγαλλόμενοι δὲ μένωσιν λ6α 
eiyi περισαιίνοντες ἐοικότα nior ἄνδρω. 

δύσιμοροι, ὡς ὀλοοῖο τάχ᾽ ὠντιόωσιν ἑτωίρῳ » 

δ᾽ Φρεσὶν αἰγείῃσιν οἰρηρότος" αὐτίκα γάρ σφι 

pa eder τε κραναήν oar Acer aa , 50€ λίνοιο 

ὁρμήν πολιοὶο.» βάλε σῇ vario [nis poto 36y 
χηλῆς αἰγείης κρέας ἐμῴῷυτον" οἱ μὲν ἐδωδὴν 

ἐσσυμένως ἡρασαξαν IU idt ἐσσαάσε χειρὶ TO Xen 

αὖ ἐρύων. * & ydo τις ὀίσσετωι ἔργα δήλοιο » 

ἐκ ἂν T ἐμτσελάσειε, xe εἰ λασιότριχας aus 


| αἶγας aya; φεύγεσι d| earosvEavreg ὁ oj agii 37a 


καὶ μορφήν, καὶ dare; καὶ αὐτῆς ἐνδια πέτρης. 
εἰ δὲ λάθοι, καὶ Xpou ar voy H X0) πόνον, : κε Tig ὥγρης 
λειφθείη», πάντως δὲ δωμώσσετας αἰγὸς ὀπσωστή.. 
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Az σῇ aU. σαργοῖσι μέλε: πόθος εἴσμρος ὦ 
ἰλλήλων» εὐνῆς δε γάμων πέρι m 277 
mods d εἰς ἀλόχρις περιμιοίφνοτοί ὃς δὲ κεν οἰλκῇ 
νικήσῃ; πώσῃσιν ἐπσώρχωος ἐσσλετ᾽ οἰκοίτης" 
πέτροις δι diced Θῆλυν S. o die 
κύρτον ἐτεχνήσαντο βαθυν περιηγέα πώντη" 
τὸν ὃς φυτῶν λώχνῃσι περὶ σόμα maf πύυκάσσον, 3 80) 
μύρτων; ἢ δάφνης εὐωϑθείθν, ié τευ ἄλλε 
πἥόρθοισι ϑ)αλεροῖσιν ἐσισαμένως σκιώσαν)ες ." 
τὲς d οἶξρος ποτὶ μῶλον ἐσσώρορεν εὐ νητῆραις 
perd » πολλὴ δὲ γαμήλιος igaT' ἐγυω. 
εἰλλ᾿ ov ἐριςεύσως τις x κρώτος , αὐτίκα πέτρην 38ς 
πα] αἴνει γλαφυρήν, λόχοις δόμον, ἐς d ide xvá]oy 
κείμενον.» εὐφύλλοισιν ἐπηρεφε οἰκρεμόνεσσιν. 
zd £A vut Deioy ἐὸν agar" e μεν ἐσσειται 
κύρτον ἔσω δυνεσιν, o eL exl πάντως ἐρύκει 
ἄρσενας, εδέ τιν ἄλλον ἐῶ νυύμφησι πελάσσωε. 290 
dAN ὅταν ἐμ λήσῃ πλερῆον δόλον, ὕξατος αὐτὸς 
ἐς ϑώλαμον πρδότυψεν, dye Loy eid εὖ "m. 
ὡς d| ὅτε μηλονόμος τις, αἰνήρ Berater T 
εἰρουτόχες εἰγέλας ἀνάγει mW, ἐν δὲ ϑυρέτροις 
ἱσαίμενος φαθμοῖο "m πεματαξετοι οἰῶν 396" 
πληθὺν » εὖ διέσσων; εἴ οἱ σόω ποτα πέλοντωι, 
πώεσι d εἰλομένοισι περισσλήθεσαι μὲ οὐλὴ 
φείνετος , ὑςώτιος δὲ pea σφίσιν ἔσσυτο ποιμήν : 
ὡς αἱ μὲν προσγάροιθεν € ἐσω κοίλοιο μυχοῖο 
ϑηλύτεροιι κατέδυσαν, ὁ dv ὕφσέρος ἔνθορ᾽ εἰκοίτης..  4OQ 
δειλαως à epa δειλὰς ἐσ ισστεύδων ἀλόχοισι : 
τοῖο μὲν ἐν νετσόδεσσιν € ἔρως ἐσήσατ᾽ aub 
τοίωες σῇ ἐξωσώτῃσιν ἐρωμιανέεσσιν ὄλοντο. 

Iz soi JL b ὅτε κέν τι μετ᾽ οἰδμασιν εἰβρήσωσ: 
πλωζόμενον, τῷ πάντες οὐολλέες ἐίγυς € € GT OVT £44 " 40$ 
ἔξοχα σῇ; ὁταιπότε via διωροιιοεῖσαν eS » 
οὐἰνοὺ Ποσειδάωνος ὠμειλίζηοιο τυχῶσαν, 
δωσσομενον μέγα κῦμα διακριδὸν ἄλλοθεν ἀγλῶ 

^ 
3 
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ὅξοω Φέρει λωξῃσι πολυοζιδὲ ἐσσι λυθέντα. 
rip dii Gru ὠγέλωι πινώκεσσι Sera 410 
ἐσσσόμεναι μεθέστεσιν᾽ o d ἐβεύρσας ὁλιήων 
Tory ῥηϊδίως a ἄγρην ἕλεν» (d οἰ μέγωρτον. 
εἰγλὼ τὸ μὲν γαύτῃσιν ὠλεξήσειε Κρονίων 
ἐμδυθιῷ», νῆες δὲ δι πλατὺ κῦμα ϑέοιεν 
οὔ ρος εὐκήλοισιν daring s 2d, ἀτίνωκ]οι, 41f 
φόρτον εὐμοιξαίοισι μετερχόμενοι καμώτοισιν. 
ἱπεσσέροις d doin νοήματα Tex ed an 
ἐςὶν, ὠπσημοσύνῃ δὲ γεῶν μεταδαινέμεν ἄγρην. 
Συμφερτεὲς δονάκων φΦακέλες ὥμω γυρώσαϊες 
δίναις ἐβιοέθηκαν, ἔνερθε δὲ λῶαν ἔδησαν 422 
βοιϑυν ὑφορμιςῆρω" τὰ μὲν μώλω rat) καί ὕϑωρ 
εὐτρέμια dieux " Φιλόσκιαι σῇ αὐτίκω Φῦλω 
ἱασσσέρων ὠγεληδὸν ὠγείρετοε; dpi δὲ νῶτω 
τερσσόμενοι. δονώκεσισιν εἰνωτρίθασι μένοντες. | 
τοὶς δὲ τότ᾽ amaras ἐσισλώςσιν ἑτοίμην 427. 
εἰς dye, ἀξαιςρα δὶ v va εἴδωσιν ὁπαλίσσαϊες 
7t Ware, οἱ 4, ἐ ἐρύεσιν ὦμα σιστεύδοντες ὀλεύρον. 
ὡς δὲ κύνας ββρωμῃσιν ἀνὴρ ἐπὶ μῶλον ὀρίνει 
δινεύων μέσσοισιν ἑλωώριον" τοὶ δὶ ἐπὶ yeso 
ἔξοχα μαργειίνοντες ὑστοφθαδὸν à parari λύσσῃ 439 
εἰγλήλων προθέεσι, καὶ ἐς χέρα mera aur 
οἰνδρὸς» t $2 ῥίψειον᾽ ἔρις d| ἀνωαφαίνετ᾽ ὀδόντων" :| 
ὡς οἵγ᾽ d [κίσροισιν ἐπταἴσσεσιν ἑτοίμως. 
ῥηϊδίως σὶ οὐγφευτὸν ἐρύσσεωι ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ 
»ιροι(ζῃνὸς ἐὼν" αὐτοὶ yao ἐσσισσσευδεσ᾽ dua 455 
po ; UA epar w ἑ ἐὸν μόρον ἐκονέοντες. 
Τοίῃ ἐπιφροσύνῃ καὶ πομτσίλοι ὠγρώσσοντειε" 
xdi yc τοῖς ἴσον ἥτορ ἐτεὶ σκιεροῖσι πόθοισι é 
τευθίσι d, ἄτρακ)όν vig avro ἐστιμηχανόῳτο, 
ἐντύνων κλωςῆρι πανείκελον' ὠμφὶ σῇ ἀρ αὐτῷῃὠὀὀ 440 
πυκναὶ καϊωξευξειεν ἀνακλίνων γενύεσσιν 
é[xigg. ὠλλήλοισι πιαραοζεδὸν, οἷς ἔσσι σῶμω 
“ποικίλον ἐμ εἰρειεν iQ", vcs]ies χαλκῷ 
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δήγματ᾽ Faroe a, γλαυκῆς d ézri βένθεσι λίμνης 
τοῖον ἀναϊψ μενος cupa δόλον" ἡ d| ἐσιόῶσα . — 44g 
τευδὶς ἐΦωρμήθη τε; καὶ ὠμφιόπωσα πιέξει 
ἰκμαλέοις ϑυσάνοις, ἐπάγη dl, ἐνὶ χείλεσι χαλκῷ : 
z| £ ei καὶ JA6juatU ict λεσσεῖν δυνατ᾽, dM ἀέκεσα 
ἕλκετο, ases Aída ἑ ἐὸν δέμας ἐμφιραλξσω. 

Καὶ μέν τις λιμένεσσι Tao ἀκλύςοισι ϑαλώσσης 459 
ἄγρην ἐϊχελύων τεχνήσωτο xz» divom. 
ἔντερον οἰὸς ἑλῶν περιμήκετον ἥκε καθ᾿ ὕδωρ 
ἐκ)άδιον δολιχῆσιν ὠλίξκιον δομιῇσιν. 
ἡ δ᾽ ἐσιδξσ᾽ ἐσσόρεσε, καὶ ἐστσασε * τὴν δὲ xara 
ἔγνω , καὶ μήλειον ἄφαρ κύρτωσεν οἰὐτμῇ 4:5 
ἔ[κατον ἐμνωνείων" τὸ j| dL ἀνίςιατας uan λάξρῳ | 
οἰδωλέον, πλῆσςε δὲ τιταιεγόμενον σόμα δειλῆς 
ἐζχέλυος " πνοιῇ δὲ περις ἐνεται μογέεσα. 
εἰνδρομέῃ., δέδετως δὲ καὶ ἱεμένη περ ἀλύξαι, 
εἰσόκεν οἰδαίνεσω., καὶ ἀρζετον dual sca 460 
ὑψόσ’ οἰνουτσλώσῃ, καὶ UT οὐγρευτῆρι γένηται. 
ὡς δ ὃ ore τις “πλεῖ πειρωμενίθ» οὐμυφιΦορήῆος 
QUA € χων sure) Varo goa, Φυσητήρω» 
ὥοϑματι σῇ; eo ἐρύει μέθυος ποτὸν é querar ἕλκων 
χείλεσιν εἰκροτάτοις" TO ) δ᾽ ἐνωτρέ xe εἰνδρος οὐτμῇ 46y 
ὼς ay €[; χέλυες monis ὕπο κυμαίνεσαἷἶ 
ἕλκοντες δολίριο ποτὶ sepa Φυσητῆρος.. 

Ec δὲ τις yr δῶν δειλὸς καὶ ὠκικὺς μιλῶ», 
οἰδληχοῆς ὠφύης ἀδινὰν γένος n n κωλέονταε 
ἐγραύλεις " ὠγωθὴ δὲ βάσις πώντεσσιν ξασιν 470 
ἰχϑυσιν * esi δέ σφ ἐνὶ φρεσὶ Qua ehe . 
πάντα dU ὑποτρομέςσι, συν AI δὲ | xls 
σωρηδὸν μίμνεσι» καὶ dpocu ἐμισσεφύωσιν,. 
zur dye καίοιο Gin δεσμοῖο Φέρεσιε * 
δὲ κε μητίσωιο διώκρισιν ips Dv ἐ emp Ho 475 
Ede λύσιν" τοῖον yo ἐν aA Aw 4 Xovre. 
πολλάκι μὲν καὶ νῆες ἐν ἕρμωσιν ἠὔτ᾽ ἐκελσαν 
κείνοιες," πολλάκι δὲ σφιν ἐγιπλήσσςοιν ἐρετμοῖς; 
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κληιόων ἐλατῆρες, &veovero d], ἱεμένη πέρ 
κώπη; πετοαίης ἅτε χοιραῖδος ἐντιτυχσωα. ἢ 480 ἡ 
καί πὸ τις βεω λῆγω βαρύςομον ἰῤυς «ἐείρας 
ἐϊγραύλεις ἐτίνωξε, καὶ καὶ διέκερσε σιδήρῳ 
siQe dua. Ber 4! εὐγέλης ἀπεδάσσαῖ: μοῖραν. 
xc τῆς μεν Mz Das πέλεκυς τώμε » τῆν δ᾽ ἐκόλεσεν 
gos τὴν δ: ἡμησε μέσην» τὴν δι εἷλεν du rac oy. 485. 
e d sd, à ὡς ἐλαώθοντο , καὶ ἐκ dyénxay ἔχεσαι 
δεσμὸν ἐόν " ois τις ἐγὶ σφίσι yop Dog conos. | 
καί κέν Tig παλάμῃσιν, ἅτε Ψωμάβοιο βαθείης. . 
εἰντιάσας., κείνγγσιν ἐπ᾿ ἰχθύας ὠμήσιωιτο. 
τὰς δὶ ὁστ όταν Φράσσωντειι ἐπὶ σφίσι, πεσε ηυίας  49G 
ἐχθυξόλοι » κοίλυσι περιτο]ύσσεσι marins 
eim ar amías πολλήν δὲ ποτὶ ῥηγμίῖνας ἀγεσιν 
ἄγριν, γόσφι πόνοιο, καὶ ἄϊγεα zayr ὠφύησιν 
ἐν T ἀκάτες ἔσσλησαν, €w ἠϊόσι δὲ βαθείαις. 
ϑημῶνας νήησαν οὐπτειρεσίης χύσιν ὥγρης.. 495 
οἷον d, ἐργατίνωι Δηξς πόνον ἐκ]ελέσαντες, 
γοίϊς xor auoi τε διωκρίνωντες ἐρετμοῖς » 
Keno) ἐὐτροχάλοιο μέσον κωτῶ χῶρον «λωῆς 
7ro)6y ἐνηήσαντο j περισσλήθεσα δὲ πάντη | 
πυροδόκος ςεζφαίνη λευκαάνετοιε ἔνδον ἀλωῆς" {00 
ὡς τότ᾽ eiareiper inei περισσληθής ὠφύῃσιν 
ὀφρὺς τ udo ASUx zAeT UA αἀγιωλοῖο. 
φῦλα δὲ πηλαμύδων € £x μὲν γένος εἰσὶ ϑαλάτσης 

Εὐξείνε, ϑύγνης δὲ βαρύφρονος εἰλείθυιοιι. 
κρίνας ydp Μιωιῶτις ὅτση ξυμξάλλεται ὥλμῃ ζος 
οἰγρόμενοι » λιμνοῶον Uc sepa καὶ δονωκῆας 

ὑδηλὲς ao may Os d ἐμνήσαντο. 
καὶ τα μὲν ὅσσα κίχεσι μεταδρομάδην κατέδασιν 
we, ταὶ d ἐν δονίκεσσι καὶ ἐν acer μένοντα 
πηλαμύδων ὠγέλας ὥρῃ τέκεν : αἱ d ὅτε κῦμα 10 
πρῶτον ἐπι ψαίρωσι, πόροι τε πειοήσωντείί. 
ξεῖνον ἑλὸς σπσεύδωσι μετοὺ πλόον, ἐσ) ἐθέλωσι 
μίμνειν (B ἐγένοντο, καὶ ἠξωιοαέ περ ἐῶσαι. 


epi 


| 


», 
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Θρηΐκιος δέ τις ἐξὶν ἁλὸς μυχός, ὅντε ββώθιςον 

Φασὶ Hor eid Do € ἐνὶ κλήροισι τετύχθαι . fif 
ἐκ TE XGA τε Μέλας κικλήσκεταιν, dé € λοΐζροι 

λίην, ἐσ ὑστέροτσλοι ἐσσιθρώσκεσιν à ἀῆται. 

ἐν σῇ pa οἱ κευθμῶνες ὑστοδρυχιοι πεφύασι 

κοῖλοι, πηλῶφτες; ὠθέσφατοι , οἷς ἔνι πολλὼ | 
τίζεται, ἠξαιοῖσιν ὅσ᾽ ἰχθύσι drag ὀφέλλει. 529 
ἔνβω καὶ οἰρτεγόνοισι πέλει πρώτιςα κέλευθα 

πηλαμύδων ἐσμοῖσιν, ἐπεὶ περιώσιον ἄλλων 

ἐνωλίων Φρίσσεσι δυσαέα χείμιατ(ξν ὁ ὁρμήν» 

χεῖμα δὲ πηλαμύδεσσιν dara uere Qáog ὄσσων. 

ἐνθα d ἐν εὐρωσσοῖσιν οἱλὸς λαγόνεσσι πεσέσαε | $23 
eU TuS ϑηδύνεσιν, ἐεξόμενως δὲ μένεσι 


: x o ^ / : ν ὦ » ^ 
λάρον tap* τῇ δὲ σφι καὶ ipeo (D. aere εὐνῆς. 


πλησαμεναι δὲ τόκοιο; παλίμστοροι αὖτις ἵεντο 
πατρῷον peret κῦύμω: μόγον 4! daro γαξρὸς cello. 
r Τοὺς δ᾽ ἢ "roi Μέλανος μὲν ὑπὲρ βαῤὺ Acqua πόροιο 730 
Θρηϊκες ἐγρώσσεσιν οὐπσηνέϊ χείματος ὠὐθῇ » 

Sony εἰργωλέην καὶ ἀτερσσέα, Arion 

ϑεσμον ὑφ᾽ αὑματοείω» καὶ ἄγριον αἶσαν ὀλεθρε. 

£61 τίς d dou μὲν, dao πώχος 0 T] μεγίςη. 

μῆκος ὅσον σῆχωυς » σιδαφὴ ϑοκίς" ἐν δὲ οἱ ἄκρῃ $34 
“πολλὴ μὲν μολίξοιο χύσις j πολλαὶ δὲ eig 

eL M d τριγλώχινες ἐσσασσύτεροια πεφυάσι" 

πεῖσμα δὲ μιν περίμηκες ἐύπσλοκον ὠμφιξέξηκε. 

duoi d] ἐνατσλώσαντες, Aoc πόρος ἔνθα βάθιξος, 

ἐς βυθὸν ἠερόεντα κατακρεμὲς ἥκων ἔνερθε $40 
πυθμένος εἰλωτίνε κρατερὸν α)ένος " αἶψα δὲ ἡ ῥιπῇ 
σσσερχόμενον μολίξωῳ τὲ καταῤῥεστες ἠδὲ σιδήρῳ , 
σεύετωι € ἐς νεοώτης ῥίζας ἁλὸς , ef εὐμενηνοίές 

πηλαμύσι πρᾶτυψεν € ἐν ἰλύσι mea uan . 

σὺν d ἕλε, συ δ᾽ ἐτόρησεν ὅσον κίχε δειλὸν ὅμιλον. — $AS 
οἱ δὲ veas ἀνέρυσσαν ἐληλωμένας περὶ χωλκῶ;, 
παλλομένας ἐλεεινῶ σιδηρείρς ὀδύνῃσι. 

τὼς δέ τις εἰσορόων καί κεν ϑρασυκάρδιος οὐγὴρ 


hz 
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οἰκείραε ϑήρης TÉ jurayet D ἠδὲ μόροιο. 
τῆς μὲν ydo λωγόνεσσιν ἐλήλατο does duni , 


τῆς δὲ κούρη ξυνέσειρε Θοῦν βέλος, ἡ d| ὑπὲρ ἐρὴν 


ὅταςαί, γηδυν di ὁ ἑτέρης» ἄλλης δ p" γῶτω 
δοιμυὺς ἄρης, ἄλλη δὲ μέσων κενεῶνω πέπταρταε" 
eiX]ooy ἰδεῖν μογεροῖσιν ἐομκότω σωμαΐω νεκροῖς. 
c d|, ὁππότε, κρινθέντος ἐγυωλίοιο κυδοιμιῷ» 
δεριΦώτες κονίης τε καὶ «ἰματίθ» ἐξανελόντες 
εὐνὴν ἐς πυρόεσσων ἑοὶ ςέγλεσιν ἑτοίζροι 


/ D xil ET uj / ^" 
᾿μυρομενοι" τῶ δὲ πολλὼ καὶ αἰόλῳ σωμώσι νεκρῶν 


«/ ^ TX »/ 

£Axem, παντοιαί τε βολωαὶ πληθεσιν ὠρήος " 

^ * / , / e / 

ὡς καὶ πηλαμύδεσσιν ΠΡ ΘΈΡΟΝΙ ελκεῶ παντή » 

εἴδωλον πολέμοιο, Φίλον γέ dee ὠσσπαλιῦσιν. 
AXoi d. αὖ κέφοισι λίνοις ἕλον ἐϑνε d Danos 


πηλαμύδων. αἰεὶ yao aye. κνέφας, o T]i κεν ὥλμῃ 


ἐμτία» τρομέκσι, φόζον σι ὀρῷναϊῖον € mw 
eoOw di οἰγρώσσωνταε, ἀτυζόμενει xara, βένθος. 


δίκινα yo μάλα xsQa λίνων ςήσαντες ἐλωφρῶν 


κυκλόσε δινεύςσι, βίῃ ϑείνοντες € ἐρετμῶν 

γῶτον cbÀog, κοντοὶς de καϊαίγδην X]uzrésow. 
αἱ σὺ ὑπὸ μαρμαρυγῆς ταχνήρεος xd, ὁμιώδοιο 
Φυξωλέαι ϑρώσκεσι, λίνε σῇ, ἐς κόλασον ityran 
εὐτρέμιας ἐφηῶτος, ὀϊομενοιι σκέστας εἶναι, 
varían » οἱ δάσσοιο Φόξῳ μόρον εἰσεσσέρησαν. 
ἔνθ᾽ οἱ μὲν φζρίνοισιν ἐπσισασέρχεσ᾽ ἑκάτερθε 
δίκηυον ἐξερύοντες ἐπτ᾿ ἠόνας " αἱ d, ὁρόωσωκ 
οζοίνες κινυμένας,. ἀνεμώλιω δείμιατ᾽ aru » 
εἰλόμενεις πἥησσεσι Ἶ καὶ poen £0 ar eionyTau . 
πολλά κεν ἀγραίοισι TÓT domua Θεοῖσι 

oxi Ἰυξόλ(», μήτ᾽ ὃν τι ϑορεῖν ἐκουϑε λίνοιο , 
μήτε τι κινύμενον δεῖξαι πόρον. ἣν γαρ idee 
πηλαμύδες , Té πᾶσαι ὑπὲρ κέφοιο λίνοιο 
ἐς βυϑὸν aimo , καὶ aar on ]oy Acro ἄγρην. 
$i εἰ δ a 8 cQ pha paa τις aua Ae [X. ἴων νεμεσήσει, 


559 


$15 


$60 


$65 


770 


$75 


780 
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πολλόκι καὶ rea ceptis ὑπὲρ nov» vui e 
ἐξαλοι, ἐκ ἐθέλεσι λισεὶν λίνον, dM ἐνέχοντας 
αὐτῇ μηρίνύῳ πολυδινέὶ πεφρικυῖο. EID I 
ὧδε καὶ ἐν ξυλόχροισιν ὀρέφεροι οὐγρευτῆρες 
εἷλον ἀνωλκείην ἐλάφων εὐωγρεῖ τέχνῃ» ἱ 
μηρίνθῳω ςέψαντες arare δοί(Θ.»" ἐμφὶ δὲ xsv 
ὀρνίθων δήσωντο ϑοὼ 7e rai d ἐσορώσοι 
ἠλέματω πῆωσσεσι κενὸν Φόζον, εδὲ TEN Tu ζ90 
μαλψιδίοοις πἥερύγεσσιν οἰτυξόμιενοίι μεμώωσιν- 
εἰσόκε δηρητῆρες ἐσταἴΐξαντες ἐλώσι. 
Καὶ μὲν τις δυαῆης οὑλίων εὐμήχιαινος ἔργων 
νόσφι δόλε παλώμησιν ἐπ αἴξας e αὐτοῖς 
ἰχθῦς. ἠῦτε χέρσον dispu D πόρον aps. 797 
σαργόν τε τρέσσων)α Φόξῳ, δειλήν τε σκίκεναν . 
σαργοὶ μὲν ducati] ἀολλέες ἐς μυχῶν ἅλμης 
εἰλόμενοι πἼήσσεσιν: ἐπ᾽ ἀλλήλοις δὲ χέοντα» 
δόχμιοι οὐμιφιτσεσόντες, ἀναφρίσσεσι 4, ducas 
γῶτα peram? voiles ἅτε σκολότσεσσιν ear ἀντή 600 
Φραξώμενοι πυκινοῖσι περίδοομον ἕρκος ἁλωῆς 
εἰγφονόμοι» σίντῃσι μέγαν: πόνον" εἐδέ κεν ἂν τις 
ἐσδαίη. σκῶλοι yao ἐρητύεσι κέλευδω- 
ὡς κείνοις ἐκ ἄν τις ἐνεχρίμψειεν ὁ ἑτοίμως; 
idi ἐσὶ χεῖρω βάλοι" περὶ γὰρ Φρίσσεσι κελαιναὶ 605 
πρόκροσσωι πυκινοῖσιν Varo σαλίκεσσιν dabas 
e Ne τις ἰδιμιοσύνῃσιν οἰνὴρ ὑπο κεύθεα Tóm 
ἐσσυμένως δύοιτο, περιφροίζοιτο δὲ πάντη 
σαργὲς , ἔνθα κάρη τε καὶ sgaí κλίσις αὐτῶν * 
χεῖρα δύ jai κεφαλῇσι au , καθύσσερθεν ἀκάνθας 610 
ἥκω καταῤῥέφειεν, ἐστικλίνοι τε πιέζων" 
οἱ σ᾽ αὕτως μίμνεσιν ὠρηρότες ὠγλήλοισιν 
as iu Deis » προδολῇσι πετσοιθότες ὀξείῃσιν" 
ἐνθα δύω παλάμῃσιν dno ἑκώτερθεν ἀείρας 
αὖτις dya ar Aue τελέσας πανεσείκλοσσον ἔργον. 61; 
Πετραίην δὲ σκίαιναν ἐπ ἣν unc ἥτορ ἵκηται» 
Ὁ 
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ὀτραλέως σαιλώδεσσιν ἐπέσσυο » καί τινα κοίλην 
aen εἰσεσσέρησε περίδρομοον, ἠὲ γχαραίδρην» 
E ποίαες ἁλίῃσιν ἐπέδραμεν» ; ἦε καὶ ὑγροῖς ' 
Φύκεσιν" 8 γάρ οἵ Ti μέλει σκέτσας, αἷον. ὥτσασαν 620 
δεξάμενον pua euro , neon σῇ ὥρα δίξετειε οἷον 
φρώξασ)αε, κεφαλήν δὲ καϊακρύψασώ καὶ ὄσσε ) 
ἔλσεται ἐχ ὁρόωσω λαθεὶν psy» € ἐφορμήν. ὁ 
ὡς dé τις ὠμηςῆρος ἐσσεσσυμένοιο λέοντί(Θ» 
βεζαλὶς ἐν. λόχμῃσι otto τρέψασω καρηνον, 62$ 
«ψιδίην Φυλωκὴν zrperiGa2Neraa , ἐσ óozaco an 

ἐλτσετωί, εἰσόκε δή μιν ἐπταἴξας ὀλοὸς ϑὴ Ὁ 
dapómipu' τῆς d| ἥτορ ὁμοίϊον, ἐδὲ κούρηνον 
ἐὐβωλίνει, δοκέει δὲ καὶ ὀγλυμένη περ disi" 
τοῖα δὲ καὶ Λιξυης πῆερόεν sro) οὐβουλόδεερον 620 
γήτσιω τεχναΐζει᾽ μελέη δὲ οἱ &arAero τέχνη" 
ὡς ὠτωλὴ κενεήσιν var ᾿Ἑλσωρῇσι σκίαεινα 
xéxpua]ua* τάχα γάρ μιν ἐρυσσείμενος παλάμῃσιν 
εἰγρευτῆρ ἐνεδὺ τε καὶ ἀφραίνεσαν ἐφινε. 

Torca pe ἰχϑυξόλων ἐδάώην ἁλιεργέα τέχνης 63Κ 
δίνεω. καὶ τάσσοισιν ἐπ᾽ ἰχθύσι πιρερον ὀλεθρον. 
τὲς σῇ ἄλλες ξυμασταΐϊ)ως ὁμοί!(Θ. cames κιχώνει» 
κύρτων T4 e [s quoy τε; βαθυτπελεκέος τε Ario t 
partie TÉ τριόδοντος, i óc ἀνδράσιν ἔ ἔντεω τέχνης. 
τες μὲν ὑπηματίες » rue d[ € ἐσσσερος εἷλε δωμέντας, 640 
εὖτ᾽ ἂν ὑπὸ πρῶτον νυχ]ὸς κνέφας ὠσπαλιῆες 
πυρσὸν ἀναψάμενοι ; γλαφυρὸν σκάφος ἰθύνοντες » 
ἰχθύσιν τροιρέεσιν ὠείδελον eG ety ἀγεσιν" 
ἔνθ᾽ οἱ μὲν πεύκης λισσαρὴ Φλόγὶ καί, χωώλόωντες 
au dixe) Θυύνεσι, κωκὸν d ἴδον € ἐσισέριον πῦρ, ^m 
prae roryj gn B αὐμειλίκοιο τυχόντες. 

Esc: δὲ τις ϑήρις € ἔτερος γόμος ἰχθυξόλοισι 
φαρμακ)οίς , οἱ λυγρὸν ἐπ᾿ ἰχθύσι μητίσαντο 
φάρμακον, κυ μόρον δὲ T£A(D» vezradte aw ἔθηκαν. 
οἱ δ᾽ ἤτοι πρῶτον μὲν vi ditto βολίδεσσι. δζὰ 
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κοντῶν τε Dori, καὶ αἰκίῃσιν ἐρετμῶν 
εἱλεῦσι νετα os δειλως σίχας εἰς ἐγώ χῶρον 
XA QUI] ; κευθμῶσιν ὑσσαγνύμενον ϑαμέεσσιν. 
£f οἱ μὲν δύνεσιν ὑσὸ γλαφυρῆς σατιλάδεσσι * 
τοὶ δὲ περισήσαντο λίνων εὐερκέα πάντη 65$ 
δίνῆνα κυκλώσαντες, ὥτ᾽ εἰνδρώσι δυσμενέεσσι 
dra περισσροξαλόντες αἰνώρσια τείχεα πέτρης. 
καὶ τότ᾽ dvro ἄρφγιλον ons πίειρων ἀείρως » 
ῥίζαν 9 , ἣν κυκλώμινον ἐφήμισαν ἰητῆρες, 

μίξας à ἐν παλάμῃσι, δύω Φυρήσ d] μάξας" 660 
πόντῳ δ᾽ éfud]emaXl λίνων ὕπερ epu δ᾽ ἄρ᾽ αὐταὶς 
κοιλείσι καὶ ϑαλείμῃσι δυσαέα φώρμιουκ᾽ ἄλειψε 
χρίσιμμωτί(θ. éxflodouroio , καὶ ἐξεμιίηνε θάλασσαν. 
καὶ τὸν μὲν παλίνορσον ὀλέθοιω φαρμάξαντω 
δέξατο ναῦς * τὲς 4, aua κακή καὶ οἰνάρσιος ὀδιιή 665 
aora μὲν ἐν ϑωαλάμῃσιν ixdyeraa* ὠχλυϊ d| oce 
καὶ κεφαλή xoti γυϊῶ Bapinerea ge vrac a 
μίμνειν ἐν κευθμῶσιν, ὠτυζόμενοι δὲ farra 
ἐκτὸς duo ) canada" ἡ δέ σφισι πελυ ϑαλάσση 
πικροτέρη᾽ τοῖον ydo ἐν οἴδματι πῆμα πέφυρται" 670 
οἱ dE ὡς’ οἰνορωρεῖς, ὁλοῇ μεθύοντες οὐὐτμῇ s 
πάντη duellsot gay darafh χῶρον ἔχεσε, 
λεισσόμενον xaxoTQlog, ἐπαΐγδην. δὲ "GERD 
σπσερχόμένοι πίωηεσι διεκθορέειν μεμκῶτες" 
 &X E τις χαλεστῆς ἄτης λύσις, gd λεωρή " 67$ 
πολλῇ δὲ κἡ pari τε X6 ὥλματι κυμιοιίνοντοιε 
etos μενοι τὸ δὲ πολλὸν ἐπτιτρέχει οὐμφιτρίτῃ 
| ὀλλυμένων Φύσημω » TÓT ἰχθυσιν ἔζσλετο δειλοὺς 
οἰμωγή" τοὶ d| ἐκ)ὸς ἐπ᾿ ἄλγεσιν ἀστσωλιῆες Ὁ 
τερτσόμενοι μίμνεσιν ἀκήδέες, εἰσόκε σιγὴ 68ο 
πόντον ἕλῃ. Φλοίσξε δὲ καὶ ἐἰργωλέοιο κυδοιμξ 
παύσωντῶις, ςονόεσσαν ὠσσοταγεύσωντες οἰὐὑτμήν. 
καὶ TOT ὠπειρεσίων νεκύων ἐρύεισιν ὅμιλον 

^ ^c C ow / 

ξυνῷ τεθνηῶτως oj AwGirron πότμῳ. 
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c , wd / , / γ᾽ 
ὡς οἷ, ὁτε δυσμενέεσσιν ἐσσιςσοντωι epa, 
m E / € m / 3. f: IM 
Qp8doy ἐελόδόμενοι ῥοῶσιε πόλιν" dl, ὠνιεῖσι 
"4 / 5 Ν € / 3 M b e 
πήμαω βελεύοντες ἐσὶ σφίσιν, ἀλλα καὶ ὕδωρ 
/ / E Sa e n» / 
κρηνώων Φώρμωξαν ὀλέθριον οἱ d], ἐπὶ πύργοις 
^w , / v 3..2.7. / 
λιμῷ T. ἀργωλέῳ καὶ OIQUIE. μοχβίζεντες s 
e Ὧδε: ^ N B / / 
ὑδωτί T ἐχθοδοσσῷ, SUy&poy καὶ ἀεικέω πότμον 
᾿ 74 M / / d 
OJNUVTOM , VEXUQV ὃὲ πόλις πέτσληθεν ἁπσασω" 
D ὲ / / € T5 /.. / 
ὡς οἱ λευγώλεῳ τε μόρῳ καὶ ὠδευκεὶ πότμω 
3 / “ c / »y 
ὀνδρώσ; Φαρμακ)ῆσιν varodjiÜeyrsg ὁλοντο. 
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Ε Vie ἔσστειτ᾽ co» τεκμαίρεο, Κοίρανε γαίης » 

ὡς ἐδὲν μερότσεσσιν ἀμήχανον, ἐπ ἐνὶ γαίῃ 

μητρὶ καμέϊν, s κόλσον dy εὐρώεντα ϑαλάσσης. 

da, τις ἀτρεκέως ἰκέλην μακάρεσσι γενέθλην 

ἀγθρώσσες ἀνέφυσε, χερείονω d. ὠπτασεν ἀλκήν" ς 
εἶτ᾽ ὃν Ιωσσετοῖο γόνος, πολυμῆτω Προμηθεὺς, 

ἀντωτσὸν μακάρεσσι κοίμε γένθ. , ὕδατι γαῖαν 
ξυνώσας, κρουδιην δὲ ϑεῶν ἔχρισεν ἀλοιφῇ" 

εἶτ᾽ ἄρα καὶ λύροιο ϑερῤῥύτα ἐκ[ενόμειϑα 

Τιτήνων᾽ s yao τι πέλει κωθυσσέρτερον εἰνδρῶν, IO 
νόσφι ϑεῶν : μένοισι d ὑπείξομεν αἰθανάτοισιν. 

ὅσσες μὲν XoT ager Qi βίην a ἄτρεςον ἔχοντας 

Sea ὑπερΦιώλες βροτὸς € ἐσξεσεν" ὅσσα δὲ Φῦλα 
οἰωνῶν νεφέλῃσι καὶ ἠέρι δινεύοντῶ 

εἷλε, aquai περ ἔχων δέμας εἐδὲ λέοϊεα I$ 
ῥύσατ' οὐγηνορίη δμηθήμενοε" sd ἐσώωσεν 

αἰετὸν ἤνεμόεις πἼερύγων ῥόθος. de. καὶ ἱνδὸν 

S302 Au yigiir Varégeuey ax B aya [xu 

κλίνων ἐστιξρίσαντες, ὑπὸ ζεύγλῃσι dU, ἔθηκαν 

Spray τωλαεργὸν ἔχειν πόνον ἑλκυφήρα. 20 
κήτεα di ὅσσα πέλωρω Ποσειδώων(Θ» ἐναύλοις 
ἐντρέφετωι, "τοὶ μὲν αὶ τι χερείονα φημὶ θάλασσαν 
τίκειν ὠμοφγων τεκέων χβονὸς, ὠλλὰ καὶ ὠλκὴν 
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καὶ μέγεθος προξεδηκεν ἀγαέδεα δείματα πόντε- 
— ἐν ἠπείρῳ χελύων γένος. ἐδέ τιν ὠλκὴν 25 
ὁδὶ a ety ἴσωσι" ϑαωλασσαίῃ δὲ χελωνῃ 
m μάλα ϑαρσωλέος τις ἐν οἰδμμασιν ἀντιξολήσει. 
εἰσὶ d, ἐνὶ τρωφερῇ Aet Goo! κύνες" dA, κυνεσσιν 
εἰνωλίοις ἐκ ὧν τις εὐναεδείην € ἐρίτεις. 
παρδαλίων γαίης ὀλοὸν dan d» Da ca cue 20 
αἰνότερον. χέρσον μὲν ἐπισείχεσιν Unt. | 
πολλῷ d, ἐν ῥοθίοις κρυερώτεραε. οἱ μὲν ἔασι 
κριοὶ μηλονόμων τιθωσοὸν βοτόν" ἐδὲ ϑαλάσσης 
κριοῖς μειλιχίοισι συνοίσετωι, ὃς Ὁ πελάσσῃ.. 
τίς δὲ τόσον χλένης Φορέει cDívog, ὅσσον daran 3f 
Adpsas τίς δὲ λέοντος ἐνὶ Φρεσὶν εὔθετωι ax, 
ὁσση ῥιγεδανῇσιν ἀνισώσοΐιο ζυγαίνοιες 5 
Φωώκην δὲ βλοσυρὴν κωὶ ἐπὶ χθονὶ χαιτήεσσοε 
etox]a πεφρίκασι , καὶ ἐς μόθον εἰντιόωσ᾿ε | 
δώμναντωι" τοίοισι μέλει S ageres ϑάλασσω. 40 
zd tpezrts καὶ τοῖσιν ἐπσεφράσσαντο βωρεῖαν, 
ἄτην ἡμερίων ἀμαχον γένος ' ἐκ δι ὡλιήων 
errea κήτειον ὅτ᾽ ἐς μόθον ὁ ὁρμήσωντειι. 
τῶν ἐρέω ϑήρης βριθυν πόνον." dM dione 
εὐμενέτωι βασιλῆες, ὀλύμπιω τείχεω γαίης. 47 

Κήτεα μεσσοσσόροις μὲν duro Deren πελάγεσσι 
σλεὶςώ πε καὶ meo] oen" τὰ dl Ex ayadvé]eu ὥλμης 
δυηβείκις, ἀλλ᾽ ὑπένερθεν ἔχοι κρητο δου ϑαλάσσης 
ββιϑοσύνῃ" MEA δὲ βρῆς Rr λυσσῃ 
eui πεινάοντα, καὶ Eur : nuQ eris so 
μειργοσύνην devra, " τί γάρ τόσον ἐσσέετῶε εἶδαρ, 
ὅσσον £YZ Ana γασρος χάος, ὅσσον diet ov 
ἐς κόρον ἀμπταῦσε κείνων γένυν; οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
οἰγλήλες ὀλέκεσί, χερείονα φέρτερος ἀλκῇ 
πέφνων, εἰγλήλοις δὲ βορὴ καὶ dare ἔασι. $3 
oxi καὶ γήεσσιν ἄγει δέ(Θ» ἐντιόωντα 
$c régi κατῶ πόντον Ιδηρικον , ἔνθα μάλιςα 
γείτονος Ὠκεανοῖο λελοισνότ᾽ ὠθέσφαϊον ὕδωρ 

GATA, 
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εἱλεῖται; νήεσσιν Ceca pour y ὁμοίώ. 

πολλάκι δὲ πλα(χθέα καὶ ἠόνος ef'yog inert 69 

d[xiGalZc, ὅτε κέν τις ἐπὶ σφίσι ὁπιλίζοιτο. | 
Πᾶσι 4L ὑπσερφυέεσσι πέλει ϑήρεσσι ϑαλάσσης, 

γόσφι κυνῶν, βαρύγυιω καὶ ἐκ varo κέλευθα. 

ὅτε γάρ, εἰσορόωσιν οὐστόσσροθεν, ὅτε θάλασσαν 

πᾶσαν ἐσιςείχεσι βαρυνόμενοι μελέεσσιν 6y 

ἠλιθάτοις,, μάλα δ ὀψὲ κυλινδὸ μένοι Φυρέοντωε. 

τένεκα καὶ πάντεσσιν ὁμόσολίθ» ε εῤχέται ἰχθὺς 

Φαιὸς ἰδεῖν ; δολιχός τε δέμας, Aca] δὲ οἱ don » 

ἔξοχος ὃ 06 προσσώροιϑεν ὡλὸς πόρον ἡγεμονεῦει 

qup" τῷ καί μιν ἐφήμισαν ἡγητῆρα ? 7o 

X76 δὶ ἐκατάγλως κεχιαρισ μένος ἐςσὶν frei, 

πομσὸς ΤΕ» Φρερὸς τε" Φέρει δὲ μιν» x ἐθέλῃσι», 

ῥ!δίως κείνῳ Ya ἐφέσα αι ἰχϑυὶ pvo 

T0, πισὸν ἔ χων οἰεὶ νόον " ἐ[γύθι d], αὐτῷ 

σρωφᾶται, τανύει δὲ maa edoy ὀφθαλμοῖσιν 7 

ὀρήν» ἢ οἱ ἕκαφα πιφαύσκετωι » εἶτε τιν᾽ ἄγρην 

ἐσὶν ἑλεῖν; εἶτ᾽ ὃν τι κορυσσεται ἐξγυϑι πῆμ» 

εἶτ ὀλίγη πόντοιο πέλει χύσις, ἣν ὠλεείνειν 

βέλτερον" αὐδήεσσα σ᾽ ὃ Varas ἐνδείκνυται ἐρὴ 

πάντα MAN οτρεκέωρ᾽ τὸ δὲ πείθεται ὕδατος ἄχθος. e 

κᾶνος γάρ πρόμαγχός τε; καὶ serre, καὶ (Qelog ἰχθὺς 

eu πέλοι" κείνῳ σι, diu, κείνῳ δὲ δέδορκεν, 

d ἐστιτρέψας σφετέρῳ βιότοιο φυλάσσειν. 

ὡς δὲ rig γενετῆρα πωὡλαάτερον dpQayerar dtu : 

Φροντίσι γηροκόμιοισιν dura ODoear] roin τίνων, 8$ 

τὸν δι ἤδη μελέεσσι καὶ ὄμμασιν ἀδρανέοντα 

ἐνδυκέως μεθέσσων moram aerea , ἔν τε κελεύθοις 

ydo ὀρέγων, καὶ πᾶσιν ἐν ἐργμάσιν αὐτὸς day * 

πατρὶ δὲ γηραίσκοντι νέον cQ» υἱέες εἰσίν" 

ὡς κεῖνος quani) περισή]ύσσει Jax(8- ὥλμης 90 

idus ἠὔτε νῆω γέμων οἴηκι χαλινῷ. 

ἤ 73 τοι γινεῆς πρώτης due ! σύμφυτον T 

ἐλλώχεν, ἠέ μιν αὐτὸς ἑκων ἑτωρίσσατο ϑυμῷ. 


i4 OHHIANOT 

ὡς ὅτ᾽ dvootn ET εἴδεος tur AT ὀνοίώρ 

τόσσον: ὅσον paar dn" εἰλκή d, ἀνεμώλιος ἄφρων. 97 
καί τε. μέγα βριοώντα κατέσξεσειν, id, € ἐσάῴωσε 

βαιὸς dnte eimi ἐπεὶ καὶ κῆτ(Θ- eaa ]oy. 

dar tray μελέων ὀλίγον προτιξαλλέϊωω ἰχθυν. 

τὠνεκα τις "Paare ἐλοι σκοσσὸν ἡ γητήρω 

κεῖνον.» Uc dfi ouua ín, καὶ δαιτὶ δολώσας.  - 100 
Μ᾿ ydo κε ζωοντος ἐσιρρίσας δαμώσαιο 

κνώδαλον" οἰχομιένε δὲ ϑοώτερος ἔσσετ᾽ ae AES. 

S γοὶρ ἐτ 90) ἅλμης iude (D οἶδε κέλευθα 

εἰτρεκέως, " πῆμα παραρζεδὸν ἐξαλέασγαι " 

&JN οὕτως, ἅτε Φορτὶς ἀλωλότος furo τος 
πλαΐζεται πσφοφύλακον, ἀμήχανον, ἡ κεν ἄγῃσι 
γλαυκὸν ὕδωρ, σκοτίοις δὲ καὶ ὠφρεςοισι πόροισιν 
ἐμφέρεται, χηρωθὲν domyoW GO» ἡνιόχοια. 

πολλάκι καὶ πέτρῃσι καὶ ἠϊόνεσσιν ἐκελσε 

πλαζόμενον" τοίη οἱ ἐπ᾽ ὄμμασι mea area ἐχλύς. 110 
δή pe, τότ᾽ ὀτρηροῖσι νοήμασιν ἐς πόνον d «ym 

ἰχϑυξάλοι σστευδασιν ; ἐσσευξώμενοι μακάρεσσι 
κητοφόνοις » ὠλεγεινὸν ἑλεῖν τέρας οὐμφιτρίτης. 

ὡς d à OTÉ δυσμενέων βριαρὸς Ax B ἀντιξίοισι 

λώθριος ἐμεσελώει, μεσάτην ἐπὶ γύκα doxeóras » IIj 
εὕδοντας 4 ἐκίχησε Φυλακ]ηρας πρὸ πυλάων, 

Αρείξν» εὐμενέοντος j ἐνισσλήξας δὶ ἐδώμασσεν" 

ἔνθεν ἔπειτ᾽ ἄκρην τε πόλιν καὶ τύρσιν ἐπ αὐτὴν 
ϑαρσαλέοι σπεύδωσι, πυρὸς βέλος , ἄςεος ἄτην, 

δαλὸν ἐυδμιήτων μεγάρων ῥδιφῆρω Φέροντες ; [20 
ὡς τότε 'ϑαρσώλέως ἑλιευς φρατος ἐ[κονεξσιν 

d pair pera TE πεφασμένε ἰθυντῆρίῷ». 

τῷ σῇ ἤ "ro πρῶτον μεν ἐνὶ Φρεσὶ τεχμαίροντας 

ἄχθος ὅ ὅσον, μέγεθος τε' τῶ δ᾽ taro σήμα)α. γήων. 

εἰ μὲν γάρ πόντοιο κυλινδόμενος μετα δίναις 12$ 
βαιὸν ὑπερτέλλοῆο, ῥάχιν. λοφιήν τε Φαείνων ᾿ 

ἄκρην, ἥ μέγα κεῖνο, καὶ ἔξοχον" ἐδὲ yap ἀὐτὴ 
ῥηϊδίως Qopeet μιν ἀγοχλίζωσα d Arma 
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εἰ δὲ τι καὶ νώτοιο Φωείνετοιι , καὶ τόσον eO 
ἀζγέλλει" κῶφαι yo ἀφαυροτέροισι κέλευθοι. 
τοισὶν dl, dpa μὲν ἐστασσυύέρωις epu, 
Opi ymy ξυνοχῇσι πολυφρεφέεσσι τέτυκ]αε, 
ὅσσος τε πρότονος νηὸς πέλει ὅτε [βαθείης.. 
ὅτ᾽ ὀλίγης" wx» δὲ vira] ἄρκιον ἄγρῃ. 
&[sigooy d, εὐεργὲς ἐττημοιξοώς xe tonic] 
γλωχίνων προξολῇσιν οὐκωχμένον οὐμῴφοτέρωθεν , 
οἷον καὶ πέτρην ἑλέειν, καὶ ῥωγάδα, "TEL OG 
τόσσον ἴτυν ,χρυερὴν » ὅσσον περὶ χάσμα καλύψαι" 
δινωτὴ “7 ὥλυσις περιδαγλεται à ἄκρα κελοινξ 
d[xcog, ςιἰδαρὴ, χωλκήλαϊος, 9 κεν ὀδόδηων 
λευγωλέην divx arre βίην, καὶ xe peloc αἀχμάς. 
δεσμῷ d, ἐν μεσώτῳ τροχρειδέο κύκλα τέτυκαε, 
πυκνοὶ παρ ἀλλήλοισιν, ἅ κεν Ξοφαλιίγας ἐ ἐρύκοι 
Φοιταλέας, pad ἰθὺς οἰπσοῤῥήξειε σίδηρον 
παιφάσσων, ὁλοῇσι περισεσερχῆς ὀδύνῃσιν , 
ao περισροφαδην zrAe[x]oy δρόμον εἱλίσσοιτο i 
δώτα dis ear anie pto δυσερπέα πορσύνεσι 
τουύρειον μέλαν aree darin) » "€ καὶ μον 
ταύροιον γινύεσσιν ἐ ἐοικότω δευινυμένοιο, ; 
πολλαὶ d ἐγρευτῆρσιν ὁμόζολοι, ὡς ἐς ἄρηω, 

ἡγονταί κρωτερωί T οἰκίδες ο΄ sica τε τρίαμινωε 
daran, βεαλῆγές τε βαρύςομοι , ὅσσω τε τοϊῶ 
ἀκμοσι δυσκελαίδοις ὁ peus χωλκεύοντωι. 
ἐσσυμένως d οὐκώτοισιν ἐὐσελμοις ἐπιίξαντες, 
σιγῇ γευφοίζοντες ὃ 0 τι xoi dA, 
σέλλονταις * κωσσῃσι d va εὐκήλοισι ϑάλασσαν 
οὐτρέμαι λευκαίνεσι ' Φυλασσόμενοι μώλα δϑτον» 
μή τι μάθοι μέγα κῆτος i εἰλευόμενον δὲ νέοιτο 
βυσσον ὑστοδρυχών, ἅλιον δέ κε “μόχθον ἄροιντο. 
dM ὅτε οἱ πελώσωσιν, ὁμωιχμήσωσί z AE 
on τότε ϑαςσαλέως πρωρης daro Ono πελώρῳ 
πῆμω δόλε πρέϑηκαν : ὁ d], ὡς ide deir βαρεῖαν, 
&ArO, καὶ ἐκ ὠμέλησεν ἀγακδεὶ γωςοὶ πιθήσας" 

2 


15$ 


139 


13$ 


149 


I4 


1το 


15; 


160 
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μάρψε "Ji ἐσ ιθύσως γναμισῖ]ον μόρον , αὐτίκα δ᾽ εἴσω. 
das go) κατέθυ τεθοωμεένον εὐρέϊ Au 165 
£y δι ἐσσώγη γλωχὶσιν" ὁ 47 Eel ϑυμὸν ὀρινθεὶς , 
πρῶταῳ μὸν eov Aa ὁλοὴν γένυν οντίῳ TTA 
χαιλκείην ϑώμιίγα διαροίσιοιι μενεωίνων. 

PN dpa οἱ κενεὸς τέτοδ ει TOO» ἔνθεν taret] 

careo pute φλογέησιν ἐποχβίζων ὀδύνῃσι. 170 
δύετωι ἐ ἐν κόλισοισιν ὑπτοδρυχίοισι ϑαλάσσης : 
τῷ δὲ τάχ; ἀσισαλιῆες ἐσσιτρωτσῶσιν ἅπασαν 

ὁρμιήν᾽ ἕξ μὲν γάρ ἔνι e ἀγθρώτσοισιν, 

ὅσσον T αὖ ἐρύσαι, καὶ οἰναινόμενον dedi aod un 
Boo πέλωρ᾽" ῥέω ydo σφε συν αὐτοῖς σέλμασι γηῶν 17$ 
ἑλκύσει ποτὶ βυσσὸν, of ὁρμήσειε Creta . 

οἱ δὲ οἱ ὁρμῇ προσαρηρότας εὐρέας ὠσκες 

σνοιῆς οὐνδρομιέης zz Auforag εὐθὺς ἐς ὕδωρ 

δυομένῳ πέμστεσιν᾽ ὁ Ki ὀχβίζων ὀδύνῃσι 

ῥινῶν ἐκ ἐλέγει , κωτὼ δὲ εσσσώσεν SX ἐβθέλοϊας [8ὃο 
ῥηϊδίως. ἀκροιο λιλαίομένες das aps ; 

ὠλλ᾽ ὁπ ότ' ἐς δώπεεδὸν πελάσῃ μεμογηότι ϑυμῷ, 

ςῆ ῥα μέγ᾽ dom, τετιήμένος .᾿ ἐς δέ τις ἵσσιος 
ἱδρῶτ᾽ ἐξανύσας καμαϊώδεα τέρμα)ί(θ. ἄκρες. 

ἀφρῷ ὑφ᾽ αὑματόν γένυν σκολιοῖσι χαλινοῖς 18y 
ἐμαρίει., O'couoy δὲ di sina κίδναται ada 

ὡς ὃ μέγ᾽ duae à ἀμπαύεται , δε οἱ ἀσκοὶ 

μίμνειν ἱεμένῳ περ ἐπσιτρωσσῶσιν ἔνερδεν " 

αἶψα d, « ἄνω cuis, καὶ ἔξαλοι ἀΐσσεσι 

Mi) diga μενοι" τῷ 4 iedlan ἀλλ» ἀεῦλος. 190 
€») 7 ἤτοι πρῶτον μὲν ἐπ αἴσσει γούεσσι 

prar μαψιδίην , λελιημέγί» αὖ ἐούοντα 

δέρματ' duree a" τὰ δὶ aia area s ἐδὲ € μίμνει, 
Φεύγει δὲ ζωοῖσιν οἰλευομένοισιν ὅμοια. 

αὐτάρ ὁ γ᾽ do aM μυχίην πάλιν itia ἄλμην" τος 
πολλοὺς δὲ σροφάλιζγας ἑλίσσετωι ἀλλοτ᾽ dye [sx » 
ἀλλοῦ ἑκων, ἕλκων τε καὶ ἑλκόμενος ,“παλίνορσος. 

ὡς d|, ὅτε δεροτόμοι ξυνὸν πόνον ἀβλεύωσι 
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πρίονος ἐζοονέοντες » ὅτε τρόσσιν , ἤέ τιν ἄλλην 
χορειω πλ anger aw ἐσισαεύδωσι τελέσσωε", 200 


dpa δὲ τρηχεῖαν ἐρειδομένοιο σιδόρε 


ὠλκήν aU ἐρύασι ^ καὶ Sors ταρσὸς ód; adii 

τέτρωω oaa μίαν οἶμον ; ἐπειγόμενος σὲ ὁ ἑκάτεοθεν 

κλαζοι TÉ; πρίε τε, καὶ ἐμτσώλιν ἕλκετο Cil * 

τοῖον καὶ pueri πέλει καὶ ϑηοὶ δωφοινῶ 20$ 
γεῖκος ανελκομένοις ΤΕ» βιαζομένοις Θ᾽ ἑκάτερον huc 
πολλήν σὲ αἱμώτόεσσαν ὑπεῖο οἑλὸς ἐπῆυσεν à ἄχνην 
παφλάζων ὀδύνῃσιν " ὑσσοδρύχιον δὲ μέμυκε 

paruus Queue * περισένετας δὲ οἱ ὕδωρ 

εἰμξολώδην . Φαίης κεν Vw oidjuami πᾶσαν ὠὐτμὴν “το 
κευθομέ ἐγήν Βορέωο δυσαέος aja : 

τῆσσον ὠνειοθ μιαίνει λώξρον y (Oo ἀμφὶ δὲ πυκνοὶ 
dyes οἰδωλέγσιν ἑλισσόμενως σροφάλι) γὲς 

οἰδμιώται Maur διϊσαμένοιο σόροιο. 

οἷον d Τονίοιο Tape Sé, καὶ MXtAcidarr (S 21$ 
Τυρσήνξ πόντοιο μέση πορθμοῖο depot 

εἱλειτας E “λάξροοισιν var ἀϑμασι Τυφαωώνί(». 

pueavepeviy, δεινωὶ δὲ τῇαινόμενωι φροφέλιζγες 


κῦμα Socr κὠμτεσι» περιςρεφετως δὲ κελοαινὴ 


ἑλκομένη δίνῃσι παλιῤῥοίφοισι Χωρυξδὶς j 220 
ὡς τότε κητείοισιν ὑπ᾽ add uaci ame» οὗσσ ὠντή 
ξαιενόμενος βεμδικας ἑλίσσεταως οὐμφιτρίτης. 

ἔνθῳ τις ἰχβυδόλων γλωφυρον σκάφος ὠκυς ἐρέσσων 

ἐς χέρσον κατώγοῖο» καὶ οἰκ)αίης aao πέτρης 

ὁρμιήν dione , καὶ αὐτίκα νοφήσειε 3 225 
πρυμναίοις ὥτε "ja κατοχιμοίσως ὑπο δεσμοῖς. 

τὸν P οτε παιφάσσοντα Aces κόρος, ἔκ τ᾿ ὀδυνάων 

O-o ὁλοῦς μεθυῃ, Repub δὲ οἱ ἄγριον ἥτορ 

χλίνηται» ῥέ du δὲ μόρα S'V'y€ooio τώλαντω; 

ἀσκὸς μὲν πρώτισος ἀνέδραμε πείρατα γίκης 230 
ὠϊγέλλων, μέγα σῇ; ἡ ἥτορ ἐν οἰγρευτῆρσιν ἄειρεν. 

οἷον 4 ἀλγινοεντίθ» ἀνερχόμενον πολέμοιο 

κήρυκ᾽ ἀργυφέοισιν ἐν εἵμωσιν, ἠδὲ προσωσσῳ 
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Cade κα; χαλόωντες ἐοὶ μεθέπτεσιν ἡ ἑταίροι à ! 
eimi ἀγελίην ποτιδεγ μένοι QUUTIM, ὠκϑσωι" 233 
ὡς ei καίχαλόωσι ἐσαβθρήσαντες ἔνερθε 

ῥινὸν ave oue εὐώξγελον. αὐτίκω d, ἄλλοι 

οὐσ'κοὶ ἐσταντέλλασι καὶ νδύνεσι ϑαλάσσης, 
Boro πέλωρ CUDOVTÉG* ὁ dt ἕλκεται ἐλόμενος Oo 

Bn ἐθέλων , μόχβῳ τε καὶ tA ϑυμον ὠλύων. 240 
ifa. τότ᾽ ἰχβυξόλων ϑραα(Θ. t eyeeraa «f; oa δὲ νῆας 
εὐκώτσες ἐλόωσιν ἐσεειγομένοισιν ἐρετμοῖς" 
πολλὴ δὲ σμαραγή , πολλή σῇ, diva, πόντον dium 
στσερχομένων τέτρηχε » καὶ ἰλλήλας ἐς ἀεῆλον 
κεκλομένων. Conus κεν ἐνυώλιον πόνον οἰνδοῶν 24ς 
δέρκεοθε" τοίη γοὶρ ἐνὶ Φρεσὶν Ἰξατωι ὠλκή" 

rore (D δὲ Asics TG καὶ ἥμερος ἰωχμοίο. 

τῶν μέν τις καὶ τῆλε δυσηχέα, ὄξασον ἐκέσως 
οὐπσόλίθ», 5  βαῤύμαλλον € ἐν eni TU κομίζων » 

ἢ δουτόμος πεύκης jer » Seas ἐναίρων, 250 
ϑαμρήσας mora τε καὶ ἠόνος e['yug i ἱκείνει, 

gas δὲ κατὼ προθλῆτος. ὑπερφίαλον πόνον εὐνδοῶν 
Φυλόστι δ.» Bine ϑηήσατο » καὶ τέλος Aye 

£X, γλε - τὲς d ὑγρὸς ὥρης ὥσζεςος ὁ ὀρίνεε. 

£l ὁ μὲν ἐν παλώμῃσι τανυγλώχινα τρίωεναν 255 
πάλλει, ὁ d ὀξείης dui βέλος, οἱ δὲ Φέρεσιν 
eine uar dpezrainp » ὃ δὲ τις Baa Mya τιταίνει 
ὐμφιτόμον, πᾶσι δὲ πόνος. πᾶσι δὲ σιδήρς 
χεῖρως ἐφοσσλίζοι βοιωρὴ γένυς - ὦ, χι δὲ ϑῆρα 
βαάγλεσ᾽, ἐτώζωσι, καταϊγδην ἐλόωντες. 260 
ωὐταὶρ oy ἤἠνορέης μὲν ὑπσερφιολοιο λέλης $4 

ἐσὶ ὀτ᾿ ὃ χει γενύεσσι κωὶ ἱέμενός περ ἐρύκειν 
Vias ἐπσεσσυμένας, πἥερύγων σῇ ὑπερωχθέ ἡ ῥισσ ἃ 
ἄκρῃ T ὠλκαίῃ Gusto διὰ κῦμα Ax estan s 
ἐμσσάλιν ἐς πεύμνας ad νέας . ἐξγα δ, ἐρεμῶν 26; 
ἀνδρῶν T ἠνορεήν γνάμυσει πώλιν, jur ἀήτης - 
εντίζιος πρωρησιν ἐγαντίω κῦμα κυλίνδων. 

τῶν d| ἐγουσὴ κέκληγεν ἐφιεμένων πονέεοϑαε " 
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κῦμα dl ἅπαν λυύροιο μολύνεται ἐκχυμένοιο 

| ὠτειλείίς ὁλοῆσιι" τὸ δὲ &a ἄσσλετον ὑδὼρ 
dapi κητείῳ, yA^aux; d, épubaverou dun. 
ὡς d] ὅτε χειμερίοιο κατερχομένα ποτὰ μοῖο 
κόλτον ἐς οἰδμιατόεντο λόφων daro μιχιοκαρήνων, 
ἰλὺς αἱματόεσσα κυλίνδεται ὕδατί.» ὁ VE 
xiovesuévi δίνῃσιν" ἑκοὶς d ἐρυθαίνετωι ὑδὼρ 
ξανόης € ἐκ κονίης, λυύρος di 6 Yet ase θώλαωσσαν" 
ὡς τότε κητείοιο ToO λυθροιο πέφυρται, 
Φοίν(ῷ» ἐν πτροχοῇσι δαϊξομένς βελέεσσιν. 

ἐν δέ οἱ ὠτειλῇσιν ὠφυσσώμενοι ῥόον ὥντλε᾽ 
πευκεδανὸν ster » ἥ σ᾽ * ἕλκεσι μίσγεται ὥλμη 
jure mue. . καὶ O30 ὀλοώτωτον ἥψεν ὀλεῦρον. 
ὡς δὲ Διὸς μάώξιγι βωλεῖ τρόσσιν αἰθέριον πῦρ 
πόντον dpi tty » νέμεται δὲ py αἰβαλόεσσα 
Drag τήν dl ἔτι μάλλον ἐστοτρύνωσω κορύσσει 
μισ γομένη δίοισιν 014 πυρσοῖσι ϑάλωσσω" 

ὡς κείνῃ χαιλεῦσάς TÉ βολὰς ὀδύνας τε κορύσσοι 
᾿ dra πυβομένοιο δυσαέος ὦ ἀΎριον ὕδωρ. 

ei ὅτε μιν durer πολυτρήτοις ὀδύνησιν 

ἤδη λευγαλέοιο (oce ; προθύροις Dr'avazoio 

poi Φέρει, τότε δὴ pu ἐναψώμενοι ποτὶ χέρσον 
γηλόσυνοι σύρεσιν" ὁ σῇ ἑλκετῶι d ἐθέλων περ 
πολλῇσι γλωχισι πεσσαρμένίθ». ἠῦτε γόμφοις, 
Wu dida ὁλοοῖο μόρς! τέλος οἰνοξωρείων. 

οἱ δὲ μέγαν γίκης πιικήονῳ κυδαίνοντες, 

&ipec in curtes ἐπτικλαίξοσι ϑαλάσσῃ : 

ὀξυν ἐσσειγομένοιις ἐλώταις νόμον Zub ς 

ες d| ὁπότ᾽ εἰνωλίοιο διωκρινθέντ(Θ» ἄρηος Ὁ 

| Viae ἀνωψώμενοι, νηῶν € arie repas ἄνδροως 
δυσμενέως ποτὶ χέρσον ἐπειγόμενοι κατώγεσι 
γηβόσυνοι, νίκης de διωτσούσιον βοόωσι 

Ya paar εἰρεσίῃς πακήονω " τοὶ d| ὠέκοντες 
εἰχνύμε "ol diem w εἰνα[κωίῃ ξυνέστοντοιε" 

ὡς οἵγ᾽ αἰνοσσέλωρον ἀνωψάμενοι δάκί» dte 
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273 


27$ 


280 


285 


290 


29$ 
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γηβόσυνοι κατάγεσιν ἐπ ἡύνας. οὐλὰς ὅτε χέρσῳ. 

ἐμπελώσῃ, τότε δή MAY ἐτήτυμος ὥρσεν CE 305 

AolodWE)e, ἀσααάρει τε» διαξαίνει τε ϑάλασσαν 

σμερδαλεαες a ev γέσσιν, AT eria περὶ βωμῷ 

ὄρνις ἑλισσομένη D'avaira σροφώλιγι κελωνῇ. 

δύσμορος" ἢ μάλω πολλὼ λιλοίετας cid pua. Dr , 

ὠλλώ οἱ ἠνορέης λέλυτακ dB», ἐδέ τι γυΐϊω 410 

πείθεται, ἐς χέρσον δὲ καβέλκέϊας αἰνὸν iod ay , 

Φορτὶς ὅτσως εὐρεῖω πολύζυγίΘ-", ἣν τε ϑαλάσσης 

ὠνέρες ἐξερύσωσιν ἐπὶ roa Qon ἀνώγοντες, 

χείματος ἱφωμένοιο , μετωτσυνεύσεο καμάτοιο 

ποντοτσόρε" βριύυς δὲ πόνος ναύτῃσι μέμηλεν" 315 

ὡς οἵγ᾽ ὀδριμόγυιον € eui χβόναι dE ἀγεέσι. 

πλῆσεν 4, ἤονο, πᾶσαν ὑπ᾽ LL μελέεσσι 

κεκλιμένοις » τέτωτεε δὲ νέκυς ῥίγιςξος ἰδέοϑωε:.. 

TÉ μέν τις Φϑιμένοιο , καὶ ἐν χθονὶ πεταμένοιο 

εἰσέτι διμαύνει πελάσας δυσδερκε; νεκρῷ; 320 

ree T ἐκέτ᾽ ἐόντα. καὶ ὶ οἰχομεένοιό περ ἔμπης 

πεφρικῶς αὐτοῖσιν ἐνὶ γνωθμοῖσιν ὀδόντας * ; 

ὀψὲ δὲ ϑαρσήσαντες αἰολλέες οἱμιφωνγέροντως » 

Sapa πωτοΊοείνοντες ἐ ἐρείσσιον aU to . 

ἔνθ᾽ οἱ μὲν γενύων ὀλοες ςίχας ἠγάσσαντο ᾽ 325 

dav3s χωυλιόδοντας, ἀἰγοιδέας, ἠἐὐτ᾽ ἀκοντᾶς 

τριςοιχεὶ πεφυῶτως ἐπ ὠσσυτέρῃσιν ὠκωκοίς. 

ἄλλοι σ᾽ ὠτειλαὶς πολυδηοίτοιο πελώρε 

χαλκοτόρες ὠφόωσιν" ὃ 7; Bear quogey ἄκανθαν 

Sero σμερδνοῖσιν dus ταμένην correr Tw" 330 

ἄλλοι d| dau, ἕτεροι πολυχανδέω νηδὺν » 

nut LA dor oy ὁρώμενοι ἠἡγάσσαντο. 

κοί τις divo ὁρόων βλοσυρον δάκος ὐμφιτρίτης 

ἤθεσιν ἐν τραζφεροῖσι πολυ πλέον je γέεσσι 

δηθύνων, ἑτώροισι, petiere) € efus. ἐδσι" . M34 
Τάχω; Φίλη Suez etas συ μὲν TÉXÉG P ἐκόμισσας 

Copes eere " κόλτσοις d, ἐνὶ σεῖο ϑανοιμι, 

ἥμαρ ór ἀντήσειε τὸ μόρσιμον" ἔργω δὲ πόντῳ 


εὐμενέοι 


AAIBTTIKQON. E 16t 


εὐμενέοι » χέρσῳ δὲ Ποσειδώωνω σέξοιμι" 
μηδὲ p ἐν ἐρ[αλέοις ὀλίγον δόρυ κύμασι πέμσοι, 340 
μηδ εἰνέμες ye Φέλας τε κατ᾽ ἠέρω grava ovo, 
ὦ yeto ἅλις ῥοβίων τόσσος Qoo, sd ὠλεγεινῆς 
| εἰνδρασι γαυτιλίης καὶ ὀΐξυος, ἥν μογέεσιν, 
αἰεὶ δυσκελαδεισι συνεδυ στ εύοντες ἀέγλαις, | 
ad ἅλις ὀλλυμένοις διερὸς μόρος " dX ἔτι τοίες 34$ 
δαιτυμόνας μίμνεσιν, εἰτυμδεύτε δὲ ταφοιο, 
ϑηρείῃ λαιμοῖο μυχες πλήσαντο, τυχόντες. 
δειμουίνω τοίων ὠχέων τροφόν da ϑώλασσα 
apo μοι ἐκ γαίης. ἕκαθεν δ᾽ ἐ ἐμοὶ 12» εἴης. 

Κήτεα μὲν τοίοισιν ἐδηώσαντο πόνοισι» 339 
ὅσσα δέμας προδεδηκεν ὑπερφυὲς, ἀχθεα πόντε: 
ὕσσω δὲ βωιοτέρων μελέων λάχε. τοῖσι καὶ ἄγρᾳ 
βωμοτέρη 1 Seer ei d ἐ ἐοικότα τεύχε ἔωσι" 
μείονες ὁρμιαὶ» μείων γένυς κίςροιο, 
Φορξη παυροτέρη, γενύων δόλος, ἐντὶ δὲ ῥινῶν 34$ 
αἰγοδόρων οὗ ψῖδες, dyaar]o μενωε κολοκύντης : 
ὠζαλέης Θήρειον ὁ ἄνω δέμας αὖ ἐρύεσι. 

Λώμνης 'δὲ σκύμνοισιν. or εἰνγτήσωσ' duse, 
moe xai τροῦσον αὐτὸν, émragléa ad deg, 
λυσώμενοι πρϑτειναν ἐν οἰδμασιν" ἡ σῇ ἐσιδδσα 360 
ἔσσυτο, καὶ γενύων προΐει μένος, eae δὲ σειρῇ 
eva ipea μίμνεσιν, aT & δεσμοῖσιν » ὀδόντες | 
ὠξύλοι" sy ἐπσεῆω πόνος pisos ἐλέοϑθας 
λάμνην τριγλωώχιν(Θ- varo  ῥιπσῇσι σιδήρε. 

Εξοχω d, ἐχβοδοσσοὶς ἐνὶ κήτεσι μαργαίνεσι 36 
λαιμῷ λαθροσύνῃ τε κυνῶν ,ὑπέροτσλα γένεθλω" 
ἔξοχα σ᾽ ὑδρισαὶ καὶ οὐγήνορες » ἐδὲ κεν dy τι 
εἰντόμενοι τρέσσειαν., οἰναεδείην xam, 
(uci κυμιαίνεσαν ἐσὶ Φρεσὶ λύσσαν ἔχοντες. 
πολλοίκι d! ἰχβυρόλοισι καὶ ἐς λίνον ὠΐξαντες » 378 
κύρτοις T € ἐμπσελάσαντες ἐδηλήσανθ᾽ ὁλιευσιν 
ἄγρην ἰχβυόεσσαν, en Φρένω πιαίνοντες. 
τὲς δέ τις ὠσπσαλιεὺς δεδοκλημένος ἰχθύσιν αὐτοῖς, 
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zréloag MIT d μενοεικέα ληΐδα ϑήρης» 
ῥηϊδίως € ἐρύσει περὶ γαςέρι μαιμώοντας. : 377 
Φώκῃ dl ὁ er e [usn TéreU Tea , ὅτε τις αἰχμὴ 
τρίγλυφος, ἥ κεν ἕλοι κείνης δέμας" ἔξοχα γώρ pay 
pos jare μελέων Sept] λώχεν; ὄφριμον € ἐρκος. 
aM ὅτ᾽ ἐὐπελεκέεσσι λίνοις περικυκλωώστοντοίε 
Φώκην ἀσσσωλιῆες ἐν ἰχθύσιν ἐκ ἐθέλοντες, 280 
δὴ τότε τοῖς κροίετσγοί τε πόνοι στσσδή τε καθέλκειν 
δίκιυον € ἐς ῥηγμῖνας, ἐσεὶ φώκην μεμαυΐαν 
Ex ay ἐρητύσειε, xci εἰ μώλω πολλὼ παρείη , | 
διζνα 1 ῥηϊδίωρ δὲ B T ὀνύχων 9᾽ oer αἰκωκοζέ 
ῥήξει 7 ^ dita TÉ; καὶ irren ἰχθύσιν ἄλκαρ 384 
εἰλομένοις ; μέγα d| ἄλγος ἐνὶ Φρεσὶν ἀσπαλιήων. 
dN εἴ μιν καβέλωσιν ὑπσοφθαδὸν ἐίγύθι γαίης... 
ἐνθώδε καὶ τριόδοντι, καὶ ἰφϑίμοις ῥουσώλοισι, 
δέρασί τε σιθαροῖσι καταϊγδην ἐλόωντες 
ἐς κροτάφες, πέφνεσιν" ἐπεὶ Φώκῃσιν ὄλεθρος 390 
ὀξυταῖ(Θ- κεφαλῆφιν inaveraa ἐταμένῃσι. 
Ναὶ μήν καὶ χέλυες μώλω πολλώκις αἰντιόωσιας 
Spy Aurea]; καὶ ὐνδρώσι πῆμα γένοντο. 
τάων δ ἔσσλετο μόχθος ἐλεῖν prise dara jay 
ἀνέρι, ϑαρσαλέῳ, καὶ ὠταρξέα ϑυμὸν ἔ ἔχοντι, 397 
εἰ γάρ τις κα]αδὺς κραγαήν χέλυν ἐν ῥοθίοισιν 
Va ioy αἰρέψειεν ἐ ἐπ᾽ ὄφρακον», εἐκέτι κείνη, 
“πολλοὶ καὶ ἱεμένη, δύναται μόρον ἐξαλεεῖγα" 
ὕψι di dyavar Aue xg Doy πλόον, drwalpsra 
ποσσὶν ᾿ ὡλὸς ᾿ μεμαυῖα" γέλως δ᾽ ἔχει ὠγρεύδηρας. 400 
τὴν d ὁτὲ μὲν Θείνεσι σιδηρείοισι βολῇσιν, 
ἄλλοτε Hu ἐν βροχίδεσσιν ayant μεδέτσωσιν. 
ὡς d, ὃ ὅτε var iacet Φρονέων παῖς ἐρεσίφοιτον 
ἐντρέψῃ τρηχεῖαν ἑλων χέλυν, ἡὶ d ἐπὶ vara 
κεκλιμένη μέλε πολλὰ κρμρ με ἔδας ἱκέοϑθαε, 40$ 
ponat. ἡ ποδῶν σείασα καὶ ὠϊκύλα γένατω, » μόχβῳ 
πυκνὸν ἐπτασαταίρεσω, γέλως δ᾽ ἔχει ὃς κεν ἰδητας" 
ὡς κείνης ὁμόφυλον ἁλὸς δάκος ὕτωϊιον Aqu 
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ἐμφέρεται, λωζητὸν π᾿ ἀνδράσιν ἰχϑυξόλοισι. 
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πολλείκι d ἐς τραιφερὴν ἰγανίσσετοε, ἐκ δὲ βολάων 410 


ἠελίῳ φολίδας περιδαίεται, αὐ δὲ γυῖα 

ἐς πόντον optet" τήν d ἐκέτι καὶ μεμαυΐϊαν 

κῦμα μέλαν δέχεται Φορέει, δέ μιν; ἠδὲ κυλίνδει 

ὕψι μάλ᾽, ἱεμένην γεώτης dA66* οἱ σῇ ἐσιδόντες 

ἐχθυξόλοι μάλα ῥεῖα καὶ αἰσαασίως ἐδώμασσαν. 
Ae) Divan d yon μὲν ὠπότροτος, ἐδὲ ϑεοῖσι 

κεῖνος, er ἐμπελάσειε ϑυτὴρ Φίλος, gt κε βωμῷ 

εὐαγέως ψαύσειεν. ὁμωροφίος δὲ μιαίνει, 

ὃς κεν 2 δελζὶσιν ἐπσιφράσσητωι TE 

ἴσα "yetp ὠνδρομέοισιν ὐπεχβαίρεσι, Φόνοισι 

δαίμονες εἰνωλίων ὁλοῦν μόρον ἡγητήρων. 

ἶσα Yee εἰνθοώποισι νοήματα καὶ προσσόλοισι 

Ζηνὸς ἀλιγδώσσοιο * τὸ καὶ φιλότητι γενέδλης 

κέχρηνται.» μετὼ d εἰσὶ συνοίρόμιοι d NAI. 

ἤδη yo δελφῖνες € ἐνηέες αἰνδρασιν οἵην 

ἄγρην εὐθήρητον € eur ἰχθύσιν Ga Ac 0 aro 

νήσῳ ἐν Εὐξοίῃ μετὼ κύμασιν Αἰγαίοισιν. 

εὖτε γεὶρ ἑστα ερίης Stone πόνον ἐζκονέεσιν 

ἰχθυζόλοι, νεατόδεσσι πυρὸς Φορέοντες ὁμοκλῆήν» 

ἐσανξ χειλκείοιο ϑοὸν σέλας, οἱ d], ἐφέσσοϊ αι 

δελφῆες, σύνθηρον ἐσσισσσεύδοντες ὀλεθρον. 

ἐνθ᾽ οἱ μὲν τρομέοντες ὠπσοτρούσ δὴν ὠλέοντας 

ἰχθύες, οἱ δι, ἐκοοϑεν βαταἴσσονες ὁ opagri 

δελφῖνες φοξέεσι, καὶ ἱεμένες ἐπὶ βυσσὸν 

τρωτο ἄσγοε. ποτὶ χέρσον εὐἰνάρσιον € ξρλόωσε». 

πυκνὸν ἐστιβρώσκοντες, ἅτ᾽ ἀνδράσι ϑηρητῆρσι 

Doo, κύνες σεύοντες ὠμοιθαίῃς ὑλακῇσι. 

τὲς d| és ποτὶ χέρσον ατυζομένως ὡλιῆες 

ῥηϊδίως βώλλεσιν ἐὐγλωχωνι τριαίνῃ. 

τοῖσι δ ἀφυκῖα κέλευθω, δορχεῦίηαι δ᾽ ἐνὶ πόδω, 

καὶ πυρὶ. καὶ δελφὶσιν ἐλαυνόμενοι βασιλεῦσιν. 

ὠλλ᾽ ὁπόταν ϑήρης εὐωγρέ(θ» € egy ἄνηται : 

δὴ vé ὠπαιτίζεσι, παραοζεδὸν € ou 
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pido ὁμοφροσύνης, Sene ὠπτοδάσμιον, cac ay 
eid ἐκ ἠνήναντο, πόρον d, εὐαγρέα μοῖραν 445 
εἰσπσασίως . εἰ γάρ τις ὑπσερφιώλως ὠλίτητοι» | 
xri οἱ δελφίνες οἰρηγόνες εἰσὶν ἐπ᾽ ye. 

Καὶ μὲν τις Λέσζοιο παλαίφαῖον t ἐργον εἰοιδς 
ἔκλυεν, ὡς δελφὶν» ὁ ὀχησώμενος περὶ γώτῳ 
κῦμοω μέλαν περοίασκε καθήμενος, ἄτρομος ἢ 43100; 470 
εἰείδων, καὶ πότμον ὑπέκφυγε, Anis pay 
Tanapín v ἐπτέλωσσεν;» ἐσὶ προξολῇσι Λακώνων. 
καὶ 75 τις Λίδυος id πόθον οἶδεν εἰκξων ; 
T£ ποτε moipalyorr De ἐ ἐρῴσσατο ϑερμὸν ἔρωτα 
δελφὶς, συν δ᾽, ἤβθυρε παρ᾽ feni, καὶ κελαδεινῇ 4ςς 
τερυσόμενος σύριγ! λιλωίετο πώεσιν αὐτοῖς 
μίσγεσθαι, πόντον τε λισεὶν» ξυλόχες T ἀφικέοϑαε, 
«JN sd ἠϊδέοιο πόθες ἐ ἐπὶ πᾶσα λέληςιαι 
᾿Αἰολίς" Ε τι παλαιὸν, ἐφ᾽ ἡμετέρῃ δὲ γενέθλῃ" 
δελφὶς à ὡς ποτε παιδὸς ἐ ἐρώσσατο Vic etna - 460 
vire HL ἐνναίεσικεν , dà δ); ἔχε γαύλοχιον ὅρμον» 
dog ὅσσως, ἕταρον δὲ Avaréy ἡνήνατο ϑυμῷ. 
ex αὐτῷ μίμναζε παρέςιος ἐξέτι τύϊθξ ; 
σκύμνος εἰςξξηδεὶς, ὀλίγον βρέφος , ἤθεσι παιδὸς 
σύντροφος" aX ob nolo τέλος γηαλκέος ἥδης. 46ς 
καί p ὁ μὲν ἠϊϑέοισι μετέσσρεσσεν, αὐταὶρ ὁ πόντῳ 
exor] δελφὶς ὁ ἑτέρων προφερέςερος ἥεν» 
δὴ ῥα τότ᾽ Pray τε; καὶ d Φατὸν, ἐδ᾽ coríeXar]oy 
ϑάμεθ. t en ξείνοισι καὶ ἐνναέτῃσιν ἰδέοθαε. 
πολλὲς dl ὥρορε Φῆήμεις ἰδεὶν σέξας δρμηθέντως, 470 
ἠΐθεον δελφίνι συνηξώωντας € ἑταίρερ" 
πολλαὶ δὶ ἠϊόνων ὠγοραὶ πέλας ἦμαρ ἐπ᾽ ἦμαρ 
ὑεμένων ig 'ayTO σέξας μέγα 9ηήσαοϑαι. 
of ὁ μὲν ἐμξεδαως ὁ ἄκατον; κοίλοιο πάροιθεν 
epp εἰνασσλώεσκε, κάλει δὲ μιν ἔνομ᾽ diras 47f 
κεῖνο, τὸ μιν φήμιξεν ἔ éTi πρώτης ἀπὸ Φύτλης" 
δελφὶς σῇ ἠὔτ᾽ ὀϊςὸς, ἐπεὶ κλύε παιδὸς ἰωὴν, 
κραφτογὰ ϑέων ὠκάτοιο φίλης a [nigros ἵκανε» 
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σαΐνων v pain, κεφωλήν τ᾽ ἀνοὶ γαῦρος ἐείρων, 
παιδὸς ἐωτ ψαῦσαι λελιημένος . αὐτῶρ ὁ χερσὶν 
ἥκω καϊωρέξεσκε ; Φιλοφροσυύνῃσιν T 
dp Qaryasracte D TS σὶ ἵετο ϑυμὸς ἱκέδγοε 
αὐτὴν εἰς ἄκαῖον 7reudoc πέλας. nd ὅτ᾽ ἐς ὥλμην 
κᾶφα xv Gig ἡστίεν , d ἐΐγύϑι γήχετο pho 
αὐτῇσι πλευρῇσι “προ σγλευρος ἀναείρων» 
αὐτῇσι γενύεσσι πέλας γένυν; ἦδὲ καρήνῳ 
ἐρήμων κεφαλήν" Φοίης κέ μιν ἱμείροντοι 
XU0cCUA4, καὶ σέρνοισι περισ]ύξωι μιενεαιίνειν 
ἤίθεον. * τοίῃ "yap ὀπσάονι vigere i por. 
ἀλλ᾿ ὅτε καὶ πελόσειε rap ἠόσὶν, αὐτίκα X295» 
eiua λοφιῆς διερῶν iilo γώτων " - 
ara Oy ὠσπασίως παιδὸς ϑέμας εὔφρον: ϑυμῷ 
δξαμενθ. Φοίτασκεν $n γόος, ἠϊῥέοιο 
ἤλαεν, εἶτ᾽ ἔτι πόντον ἐπ᾽ εὐρέω τῆλε κελεύον 
SEND" » 8T AUTE Autre διὼ χῶρον ἀμείξειν, 
ἢ χέρσῳ medien » ὃ σ᾽ ew εἴθετο πᾶσαν ἐφετμήν. 
ὅτε τις ἡνιόχῳ TTA τόσον ἐν γενύεσσι 
μαλθακὸς εὐγνώμιαήοισιν ἐφέστέϊαι 4906 χωλινοὶς * 
ὅτε τις οὐγρευτήρι κύων elec ὁ ὀτρύνοντι 
τόσσον ὑσεικαθέων ἐπετπσείθετωι » 9 X6) ἀγῃσιν" 
Σ i ἔτι κεκλομένοιο τόσον ϑερώσεντες ἄνω!» 
reduces Beterw ἑ ἑκέσιον ἔργον € Aere » 
ὅσσον ἐ ἐπ᾿ ἠϊϑέω δελφὶς Φίλ(θ» ὁ ὀτρύνοντι 
πείθετ᾽ ἄτερ ζεύγλης τε, βιαζομένων τε χαλινῶν. 
ῷ μέν μιν μᾶνον Φορέειν DAw , εὐλλοὶ καὶ ao 
πείθετο, τῷ pay ἄνωγεν ἀἄνωξ dog, dw σὲ ἐκόμιζε 
γώτοις.» ὄτινο μόχθον αἰνοανομενίθ»» Φιλότητι. 
τοίη μὲν ζωῷ Φιλίη πέλεν᾽ àJN ὅτε ποζδα 
πότμίϑ» ὁ ἕλε, πρῶτον μὲν ὀδυρομένῳ ὠτώλαντος 
δελφὶς ἠϊόνεσσιν ἐστέδραμεν, ἥλιο κῷρον 
μαπεύων᾽ φαίης κεν ἐτήτυμον orca acsi) 
pugopéva , τοιὸν μιν ὠμήνχανον dares πένθος. 
ὧδε τι κικλήσκεσιν ἐπείθετο πογλώκις εἰς οἷς 
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γγυσαίοις, X βιῶσιν ὁ ὀρεγνυμένην ἐθέλεσκε 

δέχνυοϑωι, μώλα δὲ σφι καὶ ἐξ dog ἐσσλετ' &igeg $15 

κείνης.» got p. αὐτὸν ἐπεφρώσατ᾽ ᾽ do, ἔ ετι χῶρον 

ἵκετο. τὸν μέν TE πωιδὸς πόθ». οἰχομένοιο 

ἔσζεσε, συν δὲ Saver Davey ἔσπευσεν ἑταίρῳ. 
AR eur" καὶ τόσσον ἐνηείῃ προφέροντας, 

χαὶ τόσον νόρωσο οισιν ὁ ὁμόφρονα ϑυμὸν ἐχοΐῆας $20 

Θρήϊκες ὑξριςαὶ; καὶ ὅσοι Bucavr» ἔ £X ET 

ἄφυ , σιδηρείοισι- νοήμασιν ἀγρώσσεσιν " 

"Hey ὠταῤ)ηροὶ καὶ ἀτασϑαλοι' sd κε παίδων, | 
d πατέρων QCeízauilo à κασιγνήτες δὶ ὀλέκοιεν | : 
pridie" τοῖος δὲ γόμος jusegaréog à QyME. f$ 
μητρὶ μὲν αἰνοτόκῳ δίδυμον γένος e[yvs ὀπσσήδε; | 
δὲλῷ LH ὠταλοῖσιν ὠλίξκιον vitari 
Θρήϊκες αὖ καὶ τοῖσιν ὠτσηνέες ἐντύνοντοε, 
σελώμενοι δόρυ xa Qo dra oy € ἐς πόνον ἄγρης. 
οἱ μὲν δὴ λεύσσοντες ἐπα εεγόμενον xac ἄντην $30 
οὐτρεμέες μίμνεσι καὶ ἐς Φόζον £x, ὁρόωσιν " 1 
£c ὀϊόμενοι μερόσσων δόλον, ἐδὲ τιν την 
Ἱξεάγωι, σαίνεσι d, € ἐνηέας 205 ἑταίρως 
γηβόσυνοι ; aola lovres € ἐὸν χαίροντες eA. 
οἱ δὲ ϑοῶς ἐλάσαντες. ὠκοντιςῆρι τριαμένῃ , {25 
τήν T εἰκίδα κλείεσι» βέλος κρυερώταῖον ὦ aL Dit » | 
δελφύνων € ἐγώ κβοον, ἀγωΐίςω βάλον ἄτῃ. 
euTap vy Tw ὀδύνης Varo πικρὸν deua 
αὐτίχ᾽ ὑσσοθρυχίης εἴσω καταδύετως ὠλμης, T 
-ὀχθίζων σφακέλῳ τε καὶ ἰργαλέγσιν «νίκες. f40- 
οἱ δὲ μιν ἐκ ἐρύεσι βιώμονοι" " yao dy ἄγρης — 
μαψιδ ἵης ἅλιον καὶ ἐτώσιον ἔργον ἄροιντο" 
d οἱ ἱεμένῳ δολιχήν ἐφιῶσιν aye an 
μήρινθον, καὶ νῆα καϊασαέρχεσιν ἐρετμοῖς, 
ἑσαόμενοι δελφὶνί(Θ» ὠτυζομένοιο κελεύθοις... {4{ 
d ὅτε λευγαλέῃσι κακητσελέων ὀδύνῃσι 
κείμνῃ» κὶ γλωχίσι περισικωέρῃσι, σιδάρε» 
δὴ pa τότ᾿ ἀδρανέων ἀναδύεται, dud, γυῖα 
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κεκμηκῶς ὶ κόφοισιν degit Dv ῥοδίοισιν, 

ὕςατα Φυσιδων᾽ μήτηρ δὲ μιν s aere λείστει, ςζῸ 
&N αἰεὶ μογέοντι συνέσπσετοιι, ἔ ἐκ T dori 

βυσσόθεν, αἰχνυμένῃ τε, καὶ aC Ἢ σεναχέσῃ 
εἰδομένη" φαίης κεν ὀδυρομένην ὁροωσδλ aa à 
μητέρώ; περθομένης πόλιος περὶ δυσμενέεσσι ; 

παίδων 5 ἑλκομένων στο Aida, dispose dye [us * $55 
ὡς dy d ὀχέεσα dicati περὶ 7r 2403 

wg αὐτὴ μογέεσα καὶ ϑτηθείσα σιδήρῳ ! 

dusvet* τὸν d], ἄλλον ἑῆς ἀπὸ | meia κελεύθε 

ca Carwara]sca, καὶ ὀτρύνεσα διώκει" 

Φεῦγε; τέκος, μέροτσες γάρ αἰνοίρσιοι, ἐκέθ᾽ ἑταῖροι y60 
ἡμῖν, aho, σίδηρον t Dos Acus καὶ aoi « 


ἤδη καὶ δελφῖσιν ἐπεντύνεσιν aya, 


σατονδάς T ἐβοινώτων καὶ ὁμοφροσύνην οἰλιτοῦ]ες 
ἡμετέρην, τήν πρόσϑεν € ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἐθέμεοϑα. 
τοιοῦ καὶ ἀφθοίγός περ ὅμως τεκέεσσιν ἐοίσι $6$ 
μυθείται , X4 TOV n οὐτοέτρεσσε τῆλε Φεδεαδας , 


τῷ δὲ € ἑτέρῳ κρυερῶς μεμογηότι συμμογέωσα 


: » 
αὐτῆς ex ἰκώτοιο συνέσσσετοιε, d! a/aroAeiaret t 


ἐδὲ τις ἱέμενός πέρ οὐτσοτρέψειε τεκῶσων» 

ὅτε Bana; zT ἄλλο Φερῶν δέος" d JN ὥμα ΓΗ γζο 
ἑλκομένῳ jue ἀνέλκεται . 6 on πελάσσῃ 

δυσμωέων ὑπὸ χεῖρας" εἰγώρσιοι Ἶ μέγ οὑλιτροὶ 

οἵ, ^ ET οἰκ)είρεισιν τυξομένην ὄρδωντες 

ὅτε Voy γνάμήἼεσι σιδήρεον, cioe καὶ αὐτὴν 
χειλκείσοις ὠκίδεσσι καταϊγδην ἐλάσαντες » $75 
ποίδώ τε καὶ γενέτειραν ὁμῇ συνωτσέφϑισαν erg. 
ἐῴθισαν κα Ex ἀέκεσαν, ἐπεὶ περὶ πακδὲ 9 ὠνόντι 

μήτηρ καὶ Φρονέεσα καὶ ἱεμένη dedi]. 

ὡς d o ὁπότ᾽ ὀρταλίχρισι χελιδόσι Varie 2M 

νέρθεν υ Uu ἐξ ὀρόφοιο τυχῶν ὄφις ἄχ: πελώσσῃ, — $ge 
καὶ τὲς μὲν κατέπεφνε, καὶ ἐσπσασεν eydoy θην, 
μήτηρ δὲ πρῶτον μὲν ἀτυζομένη δεδόνητῶι 

λοίγιω τετριγυϊω Φόνε γόον" δὰ ὅτε reda 
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οἰδρήσῃ φϑιμένες, adl ἐκέτι Φύξιν ὀλέθρος | 
dicere, DN. αὐτῇσιν ὑπαὶ γενύεσσι dpeiue( 487 
εἱλέται, pico ὄρνιν ἕλῃ medo] à am * 

ὡς ἄρα καὶ de Diu νέω συνωσσέφϑιτο μήτηρ» 

χεῖρας ἐς ἰχβυξόλων αὐτώγρετ(» à ἀντήσασω. 

Ἑθνεα dL ὁ ὀσρωκόρινω;, τά O^ ἐρασύξεσι ϑαλώσσᾳ, 
πάντω Φώτις μήνης μὲν οἰεξομένης κατοὶ κύκλο — $90 
σαρκὶ NAT Ann » καὶ πλείονω Vote guey οἶκον" 
φϑινέσης d ; ἐξαῦτις. ἀφαυροτέροις μελέεσσι 
poo Roda. τοίη τις ἐνὶ σφίσιν ἐςὶν dafs. 
τῶν δὲ τὰ μὲν δύνοντες ὑπόξρυχα χερσὶ λέγονται 
εἰνέρες ἐκ ψαμαάζθοιο, τὼ zi ἐκ σατιλάδων ἐρύςσι . $9$ 
νωλεμὲς ἐμτοεφυῶτα, τῷ dL ior tx]ura» αὐταῖς 
xopara, καὶ βόθροισι λαρχοοινομιέγης ψαμαθοιο. 

Πορφύρο αὖ πέρι δὴ τι μετ᾽ ὀφρείοισιν ἔώσι 
λίχναως" τοίη δέ σφιν ἐτήτυμος ἵςατας ἄγρη. 
κυρτίδες ἡδακαὶ τωλάροις γεγάασιν ὁμοῖωε 6c9 
πυκνῇσι οζοίνοισι τετυγμέναε" ἐν d| ἄρα τῇσι 
ses eue συζιλείσαντες ὁ ὁμιᾷξ χήμῃσι τίθενται . 
en d| ὅταν ἐμτσελάσωσι βιορῆς μεθύωσα ἔ ἔρωτι; 
γλῶσσαν UT ἐκ ϑαλάμης δολιχήν βάλον, 4 δὲ τέτυκ]αε 
λεωῆη T ὀξείη τὲ» διοὺ οζοίνων 4L ἐτάνυσσαν 6of 
Φορξῆς i ἱόμεναι, χωλευσῆς σῇ ἡ ἡντήσαν ἐδωδῆς. 
γλῶσσω ydo ἐν δοίνοισιν ἐρειδομένη πυκινῆσιν 
οἰδώνετωι, ςείνει δὲ λύγων βρόχος, ἐσ £r ὀπίσσω 
νδύνει μεμαυῖα, μένει d ὀδύνῃσι rae » 
εἰσόκεν οὖ ἐρύσωσι περὶ γλώσσῃ ἐμαυίας, 610 
στορφυρέοις καίλλιςον ὑφέσμασιν apa e'yovreg . 

Exro['yó]opuav à & φημι καικώτερον ἄλλον ἄεθλον 
ἔμμεναι , ἐσ, ἄνδρεσσιν ὀϊζυρώτερον ἔ ἔργον. 
οἱ δὶ, ἢ ἤτοι πρῶτον μὲν OT ἐς πόνον ὁσσλίζονται s 
βρώμῃ T ἠδὲ σπό]οισιν οὐφαυρδέροισι, μέλονται» 61$ 
UGTVO) 7 Ex ἁλιεῦσιν ἐομκότι μαλθασσονται. 
eX dt ὅ oT die ἐὔγηρυν ἐφοσλίζοιτ᾽ ἐς diy aa. s 
μολτῆς εὐφόρμι[γ(Θ" ἔχων φοιξήϊον εὖχος » 

κἄὦσα 


idi 
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πᾶσα δὲ οἱ μέλεται κομιδῆ, παντη δὲ φυλάσσει, 
πιαχίνων ἐς ἀεΐλω Ayo Clo[sys μέλος aus " 620 
ὡς οἵγ᾽ ἐνδυκέως κομιδὴν eU Cpgoo» ἔχεσιν, 

ὀῷρα σφι πνοιή τε μένῃ ποτὶ βυσσὸν ἰξσιν 

ὠσκηδῆς, πιροτέροιο d] ἀνωϊψύξωσι πόνοιο. 


5 g uw ss / / / i^ / 
 & or ἀεθλευσωσι μέγων πόνον ἐξανυσαντες , 


εὐχόμενοι μακαίρεσσιν Aoc Medeam βαθείης , 62$ 
epar. κήτειον ὠλεξήσωικ σφίσι πῆμα» 
μήτε τιν᾽ εἰντιάσεω PST dA ἢν dT ἐσίδωνται 
καλλιχθυν , τότε δὴ σφι γόον μέγα θάρσος! ἱκώγει. 
ἐ yao πῶ κείνῃσι γομυοζίς £u κῆτί(Θ» demon, 

αὶ ϑαίκος, EE τι πῆμα ϑαλάσσιον ἀλλο φΦωάνθη" 630 
4N cud καθωροῖσιν durwacs]ong τε πόροισι 
régimen » τῷ καί μιν ἐφήμισαν ἱερὸν I fuv. 
τῷ d| ἐσειγηθήσαντες ἐσσισνεύδεσι πόνοισι. 
πείσμ erri μηκεδανῷ μεσώτης ὑὕσσερ ἰξύος vig 
doro, παλάμῃσι d € ἐν εἰμιφοτέρῃσιν ἀείρει» 633 
τῇ μὲν ἐριδριθή Moos χύσιν dp pss 
diLrus σι ὥρασην εὐήκεα χειρὶ τιταίνει" 
Φρερεῖ dl, ἐν γενύεσσιν ὑπὸ σόμα λευκὸν ἄλειφερ: 
eds dle» Varo πρώρης ἐσκέψατο πόντιον οἴόμω, 
ὁρμνωίνων βοιθύν τε πόνον καὶ ὠθέσφαϊον ὕδωρ... 640 


| ^« KE » / » 7 ,ὕ / 
οἱ δὲ. μιν ὀτρύνεσιν ἐπσισστέρχωσί τε μύθοις 


ϑαρσαλέοις € ἐσὶ μόχβον, GT ἐν γύσσῃ βεξαῶτα 
ἄνδοω ποδωκείης δεδαημένον". aX ὅτε ϑυμῷ 
ϑαρσήσῃ» δίναις μὲν ἐνήλατο, τὸν δὲ καθέλκει 
ἱέμενον πολιξ μολίδῳ βεξριθότίθ» δομή. ^ 64$ 

2» 3 V wt» M X12 Cola ἢ δὲ, 9 [em 
αὐτὰρ vy ἐς βυσσον προμολων ἐξεσΊἼυσ' ὦλοιφην 


d j δὲ μέγα ςίλξει τε καὶ ὕδατι μίσγετοιι αὐγή » 


ὀρῷνης ἠῦτε πυρσὸς dye κνέφας ὀμμά Φαείνων. 
πέτροες d| ἐμππελάσας συσοίγες ἴδεν " οἱ δὲ Quoi]au 

ἐν νεώτοις πλαϊαμῶσιν À αἰρηρότες ἐν σασιλάδεσσι. 610 
pu (σφισι καὶ Voy φάτις ἔμμεναι » οἷω καὶ ἄλλοις» 
ὥσσώ πολυραθάγοισιν $ ἐνὶ σαιλάδεσσι Φυοῆωι. 


 enya d], ἐπαΐξας dpeardvy τώμε χειρὶ παχείῃ 
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ὡς: τις ὐμητήρ» σατόίγων δέμας, ἐδέ τι μέλλει 
δηθύνων, οζοῖνον δὲ ϑοῶς κίνησεν ἑταίροις 65$ 
σημαίνων Moa aT Vas μιν ἀνελκέμεν" ejua yao: € χθρὸν 
αὐτίκ᾽ daro more yay ῥαθωμίζεται » ὠμφὶ δ᾽ ap ἀνδοὶ 
εἱλεῖται, πνοιὴ δὲ jurati πολλώκι φῶτα, 
£c Gere μυκ]ήρεσσιν € ἐνιρφόμοενος βαρὺς! ἰχώρ. 
Tix λοιεψηρῶς ἀναδύεται » QS γόημιώ í 6629 
ἑλκόμενος * τὸν μέν τις ἰδων προφυγόΐα ϑαλώσσης 
ἄμφω γηβήσειε, καὶ οἰκήείρων ἐκώχριτο. | 
ὦδε "ydo ἡπεδανοῖσι παριεμένε μελέεσσι | 
δείματι καὶ κωμώτῳ SupaXyti γυῖα λέλυήαι. 
πολλώκι d! ἐ xis we τε τυχῶν καὶ darme ἄγρης» 66y | 
Apo d ἐς πόντοιο ββαθυν πόρον ὠκέτ᾽ aveo 
δυσμορί». ἀντιοίσας δυσδερκέϊ Θηρὶ πελώρῳ" 
κοΐ ῥ᾽ ὃ μὲν. οἷς ἑτάροισιν ἐσισείων Sana. δεσμὸν 
X€XAÀSTOA4 αὐ ἐρύειν" τὸ δὲ οἱ δέμας ἡμιδαϊκιον 
κητείη τε βίη καὶ ὁμόφολοι ἔσπσασαν ἄνδρες, 670 
οἰκῆρον ide, t ἔτι νηὸς ἐφιέμενον, καὶ ἑταίρων. 
οἱ δὲ ELT Xéiyoy τε πόρον, καὶ λυγρὸν ἄεθλον 
ὠχνύμενοι λείσσεσι, καὶ ἐς χέρσον καταγονταε, 
λείψανα δυςήνοιο περρολαίοντες ἑταίρε. 

τόσσ᾽ cou, σκητϑχε διδγρεφεές, eofa. ϑαλώσσης" 67$ 
eoi 47 ciel νῆες μὲν οὐππήμονες ἰθύνοιντο , 
πεμπσόμενα λιαροισι καὶ ἰθυτα ὁροισιν ἀήταις, 
ei d ἰχϑυόεσσα περισσλήθοιτο ϑώλασσα" 
᾿γαίης d, ὠςυφέλικ)α Ποσειδάων ἐρύοιτο 
᾿Ασφάώλιος ῥιζῶχα. ϑεμείλια νέρθε φυλάσσων. 


ETYTEKNIOT 
TOY ΣΟΥ 


IIAPAOPAZIZ 


ΠΙΆ ΝΟΥ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ 
ECTPFTTIKON 


EN AOLIOIZ TPIZIl 


H , Ν᾽: ! ᾿ i . en 
En Apple en | Sed 
τ᾿ ie 


[s um Ti JA 34 Ἢ ἢ 


y» νι d Ms Mie ^N RO PUN i POETE ede t 
t 1 2 n Ὁ n E47 NE " í 
jo 01 NB A LE ἀονς 
e [ 1 * mi " ^ í ? »n " ^ EU f j Vit hi. 9 ἐξ ; í 


4 f p ^ Jie Me i εἰ λό tris * 
ΓΝ Ἵ ΝΆ πὸ d 
PIEURU M Wt. ». JN 
: P 
^" 
E NT sp a IW EN » : AUT 
, τῷ εἰ, "P 
ὶ tr TUM Mau fio19A edi 
u ^ h vro y*1. δὴ P T BE ERTELNS 
- Ve αἱ “Δ ehy ἵ 1 P" T M3 ) 
. "E 
er 
"o : 
: : d t | 
: dus 
" . "x 1 
) ' " Pes, x 
" E 
j ei 
n bdo: ν » 
" 
1 * 
* 
* , 5t 4n 
LOMA 


AOrTOZ ΠΡΩ͂ΤΟΣ. 


Ó 1 i y ς ΟΣ AMT I e V. 
4 A£TO) σπλεισὸν V'GFEDTEDEG! τῶν ὀρνέων». ὥς XM: 
"x N / y ^ fv 3 [v 
τοῖς TE Διὸς cow ong [ya τῶν κεραυνῶν. ἐτσμιω od ae 
/ / N δ᾽ M / Y λ 
srigeUeod uu. ταΐαντας γε μήν ὕσσερ τὸν ἀέρω, XC πρὸς 
αὐτὸν τὸν οἰθέρω εὐμωρῶς, καὶ ὀξυ: δεδόορκωσι μέχρι τῆς 
^ € A M M gA J 3 ἢ ^ 
γῆς. ὡς μηδὲ Td μικοῳ ζωύφιω λανθάνειν αὐτὲς τροφῆς 
/ ^ , 7 « / ; ux ^ 
χρήζοντος, xav εἰς Θώμνες €wuxaAve]ewro. Αρνῶν ὃς 
n" à * γν fo ^ p Vu 
xo νεξρῶν xe τῶν τωχυτώτων λωγωῶν σωρξὶν ἡδάντείε, 
V Y ^ / E N 2 ^v €» Y 
κοὺὶ νεκρὸν s: ὧν Qetyoity , εἰ Ma] παρ᾽ αὐτῶν τι GOV. κω- 
X N ^» / Me A ] 5 
τωληφθείη. Ἐς δὲ τὸ τῶν νοσων ἀκί(δ» τῶς χελωνὼς ἐοϑίω- 
' Ψ“ἤ 3 N 2 / N a2 / : Ii 
Ci, καὶ σᾶ ἐς 7r0TOV , cur 0p TO τῶν ϑΘηρωμένων Ctipoct 
mU ἢ : ^ iJ 3 X «V / N y ᾽ 
Quay αὐτοῖς, ὡφε ἐκ ὧν ὕδωρ πίοινν, Καὶ τας ὠκράᾶς οἱ- 
^ N , “Ὁ y "Ὁ E! 3, 
κῶσι Tc ἐν τοὺς ὁρεσ', περιφωνεῖς τε καὶ ἁψηλῶς , εἴτε 
^, / ) Ἔ A / » ind / , 
ἀνωτσ αὐλης δέοιντο μετῶ. Θήρων, εἴτε τοῖς τέκνοις OiXo0A- 
- / l d » / 33 ^ 7, / 
psv βελοιῦο xag , ὥςε ὀλιγώκις ἐπὶ τῶ πεδίω Φέοε- 
^ Bc H1 / A V OMM 2» ^ 
ejua τῶν πετρῶν ἀφιαή)αμένους , Te ποῦλα δὲ αὐτῶν 
3 a 3 9 A 3 / de 2 “" A LO 
ἐκέϊθεν (OAewrew τὸν ἐρώνὸν. Hy O06 ὠπσποτεκέὶν G5, oic. 
/ ^ , , to ^ τ , 
σωντὲς τιν Alloy τοῦς κοίλωαις ἐντιδξωασι κωλιοῶς, IO, ἐν 
-΄ N N / LC ΣΟ τ 3 ^f 
κομοῶ τίκηωσε, καὶ pa τὸ τυδομένον. πρὸ τῆς ὥροις ετέλε- 
2.“ uus; Us. 25 hj ^v 7, 
go) ὠθήτωι va iQV(ON. OU μὴν £si Ca Qe περὶ T2 λίθῳ 
/ ? , ς N 3. , N ^ 
TETE γινώσκειν, CIN οἱ μὲν eu TOV duro τῶν Καυκασίων 
LEV « δὲ 2. ἣ “ ^^ 9 ^o N "ccn 
ὁρῶν, οἱ Ó& &'wro τῆς TS ὠκεανξ One Φασὶ κομίξεωγωε, 
NV. ἃ eo 9j N A 9A δ / Le c 
λευκον ὑπερφυῶς oVra, xe jeg oy ἐνόοθεν. πνευμόίθ», eg 
7 , ^v , m / , χὰ V 3 
καὶ ἡχον ἀποτελέϊν εἰ κινοῖτο. "ix]gcw. d| αὐτὸν εἴ τις 
/ / Y L2 Y 
Sy UV C433 περιοψειε » ὀλιοϑαίνειν διωκωλύει τὸ βρὲς.». 
M / / c/ / Y nre 
Ea ἐν λέξητι πωφλώφοντί(» ὑδαΐος ἐπι ψαύσῃ, τήν τῷ 
: Y / ͵ AM / ΤῊΣ 
πυρος, γικήσει πάντως ἰοζύν... Καὶ γνησιοτήϊ(Θ» δὲ τῶν τεκ- 
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νων c Codd. μέλει eu τοῖς , καὶ πρὸς αἰνίρζοντα ἥλιον ἐναν- 
Tío, dire κρίνεσι. τὰ τεχθέντα, καὶ τὸ νικηβὲν ὑπὸ τῆς 
αὐγῆς. ἢ κατωμῦσαν, ἐκ ὧν γνήσιον νομιιοθείη, γόθον δὲ, 
καὶ τῆς κωλιῶς are ARUVETUM , 


IT. Τὰς Aparas δὲ ἐδὲ ἰδεὶν συνεχῶς τοὶς εἰνθρώτοις 
ἐςί" τὰς τραχυτώτας γὰρ οἰκξσι πέτρας, καὶ τοῖς rect joie 
ἐσὶ ταῖς ὑψηλαῖς Φάραγξι ποιῶσι τος κώλιοὶς , τοῖς 
κρημνοῖς οἰντὶ πρέμνων ἢ καὶ κλάδων ἐπικαθήμεναι. φι- 
λξσι δὲ τὰ τέκνα ὑπερφυῶς, καὶ εἰ λαβών τις εὐγροῖκος 
ὥρπτης γεοτ]ες ὑποκλέαήει. » ὑπερόψεται μὲν τῆς τροφῆς, 
gx dares jireren δὲ πὸ τῆς καλιῶς » ὀδυρμῶν δὲ πώντα 
ἐμπλήσει, καὶ γυνοίϊκώ τις εἴσσοι ϑιρηνέῖν, καὶ δακρύων 
ἐσειῤῥοῦ τοὺς maed αὑτῆς ἐπικλύζων. Πτερῶν δὲ αὐταὶς 
εἰσιν GA τε παρειαὶ, καὶ ὃ αἰνθερεῶν pisos, ὡς: Ti γένειον 
| μέχρι τῆς δειρῆς, οὐπαοδεικνῦναε. Καὶ TETO Ταῖς ἄρπαις 
ἴδιον σημεῖον" μόνοις τῶν ὀρνίθων λίθοις τρέφονται, καὶ 
τοῖς τῶν πώλας τεθνηκότων ϑηρίων ὀφέοις. Εἰ μὲν κατώ- 
ποιεῖν δύναιντο, ἡδέως ἃ ἅμα τὸ προσυχιν TED Ear uc : 
τὰ μείζονα δὲ Toig ποσὶ συλλαμάγεσί TÉ; καὶ dva] 
Vai XeTO, τῶν πετρῶν ἀφιᾶσι πολλώκις, GS € rwroGel]a 
ἐολίειν. Αὐῥωςεῖν δὲ αὐτὲὶς. ὁ μέλας βρωθεὲς ὠτοκω- 
λύει κισσός, 


IIl. οἱ γῦπες τῇ τῶν τεθνηκότων ὑστερχαίροντες δυσ- 
oc pe, τοσῶτον οὐπτεχιθοίίνονται πρὸς τὼ μύρα, ast 
ὧν κ)ήνες ἅψαιντο τεθνηκοτ(Θ», εἴ τις αὐτῷ τοὺς σάρκας 
ἐσπαλείψειε μύρῳ. 


ΙΝ. τινὲς τῶν Ἱεράκων ὠργότατοι , καὶ πρὸς τὰς a]5« 
mets ὀκνώδεις . ὡς: τρέφεσθαι παρ ἑτέρων ἐθέλειν, καὶ | 
ὀψὲ τῷ καιρϑ “πρὸς ἄγραν ὁρμῶν, καὶ βατράχοις € ἐπ ιτῷ 
Deco. μόνοις ; Ai δὲ πολέμιοι κορυδαλοῖς καὶ χελιδόσι, 
καὶ ταύτῃ γε αὐτὲς ev[yeris ἄν τις ποι τῷ Τηρέως.. | 
Καὶ ἐμθλυώτωσιν ὑπὲρ mé γένθ. ὀρνέων ἕτερον, ὧς 


7 
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xai ϑερασείαν TÉ πάθες Parada γώλωῳ δὲ ἐς! Ser 
dens οὐγρίως » ἣν ὠποτέμνειν τοῖς ἱέραξιν ἔϑΘ. ὑπὲρ 
ἰάσεως. 

" WM. τῶν «iva δ᾽ ἐκ ὧν τις οἰνοεδέςερον εἴσσοι" καὶ ἐσὶ 
αὐτοὺς ὁρμῶσι τῶν εἰνθρώτσων τὰς χέίρας. Tigri “μὲν τοί 
τήν προσήκεσαν δίκην, τὸς πόδας ἐν ῥητῷ τίνι τῷ ἔτως κώι- 
TR σφόδρα ἀθλίως λγξντες. φασὶ δὲ αὐτές μηδὲ τῇ 


ῥῶ, ποτε ἐπτικαθῆσγαι, τῶν δένδρων , μηδὲ ὁρᾷν ἐθέλειν 


αὐτήν. Καὶ ὥσειξον μὲν, xgarti i δὲ Ao» περὶ αὐτῶν, 
ὅτι γαμετήν τις ὠσσοξώλων dno ; ϑυγατέρα τε ἐξ αὐτῆς 
ἔχων, ὄνομα ΩΣ » εἶδεν eio ptas εἰς τὴν κόρην ; st TÉ 
πατρὸς τήν. μίξιν ἐκκλίνεσαν τῷ τῆς μητρὸς ἑαυτήν ἐπσι- 
σφάξαι τάφῳ: eire, Θεῶν, φασὶ , τὸ παάβ» ἐλεησαίν- 
τῶν; ἀνῆκεν ἐκ τῷ eap τὸ δένδρον ἡ ἡ y"; τὸν δὲ σα- 
τέρω γεγονότω ἰκνον Φεύγει caroley φασι τοὺς τῆς συμ»- 
Φορῶς ὑπομνήσεις» καὶ ἐκ ἐππικαβήσγας τῷ δένδρῳ. 


VI. οἱ δὲ ὀρνεῖς οἱ Μέμνονες ye» μὲν μελαϊϊώτων 
Alla) εἰσὶ, τὴν δὲ Αἰθιοπίαν κωτωλιχεόδηες. ὡς πρὸς 
γονὴν αὐτοῖς» δ ὑπερξζολὴν ϑέρμης , ὠχρείαν, καὶ ἐδὲ 9 ἐ- 
λοντες ἐν αὐτῇ ποιεὶν κωλιοὶς ἢ τὸ yeto ae εὐθὺς παδως 
0 1G» κααφλέγει, πρὸς τὸν βοῤῥᾶν, καὶ τὴν Θρῴκην 
ὁρμῶσιν : ἐς δὲ τὸν EX eroi] ὠφικόμενοι καὶ τὴν Τροίαν, 
tmi τῷ τάφε τῷ Μέμνον(θ» ὠγωνίζοντωι πρὸς ἀλλήλες» 
Xo τὸν caro 7 egoyay ἤχον ἐσπείδων ἄν τις ἀπεικάσειε 
X] arss εἶ εἶναι. Eire τῆς μώχης λήξαντες περὶ τὸν ῥόον TE 
Aic ἀπσολέοντοι , κογίζοντοι τε ἐσὶ τῆς ψώμμε 
περιςρεφόμενοι» καὶ τῷ τώφῳ τῷ Mega ἐφιζήσανηες 
TOS ἡλιακοζίς ὠκ]ϊσι ξηραίνει τοὺς πἼέρυγας. τήν τε ἐν 
αὐταῖς κόνιν σπείρεισιν ἐπὶ τῷ τῷ Μέμνονίθ» τώφω, du- 
κγύντες, οἶμον» κοὠντεῦθεν, ὡς ἐξ νθρώτσων ᾿μεταδληθέν- 
τες εἰς ὄρνεις ὅτε τῆς βασιλικῆς τιμῆς, ἔτε τῆς πολεμικῆς 
ὀλιγωρῶσι μελέτης . 
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VIT. Yo δὲ τῶν Κορωῶν ἡμῖν ταυτῷ ἰςέον, ὡς ἐκ 


Ὁ! 
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erae τῶν ep ἐὼν μόνοι τοῖς παισὶ ποτὸν P χορηγέσι, 
ῥηγνυμένα TE ἀνθερεῶνος euius μετὰ τήν μίξιν αὐτοῖς. Τι- 
μώρημώ τῶτο παλωζῶς τιν» Φασὶν a paprad Qr - U)pe 
yap ἐνε[κεῖν κελευσθεὶς y ἡνίκα ἐν Τοίκκη τὸν Ασκληπσιον 
Ἐτρζ]ε Κορωνὶς, τῷ κελευοθέντν ὑστεριδων ἐλαγνεύετο, 
καὶ dig vETO μῆνις har Quo εἰς ὄρνιν αὐτὸν μέλανα 
πρέπει» καὶ óc "TTOTÉ τὰς pras ποιεξὶ i airo aa ; X y- 
dis a &lycA τοῖς νς eet cie AUS qpora]oy. Καινόν γε m καὶ 
TETO ἐπὶ τῶν Mop at esi s Fon πρίν τιν τεώς 
«ϑηλείαες ὠδὴν ὁ ὥσπερ γαμήλιω περικρώξας" αἱ δὲ πει- 
οϑεῖσοι ivo) συνεσιοίζωσι. 


ΜΠ. Tess Κορώνορες uds , κατὰ τα λοιπσ αὶ πἸηνὼ. 
XY ὠῶν. ῥαγώτων, ἔμτσρουθεν € ἐπὶ τὸ sies ἀλλ᾿ ££- 
mie, πρῶτο προξώδλοντες TQ. σκέλη; προΐασιν οἱ Vé-. 
οΤ] οί... 


1X. τῶν ἐλώφων οἱ πέρδικες. ἐρῶσιν ὑπερφυῶς, συν- 
φψέμεοθοιι τε αὐτοῖς» καὶ sóc e oid TE βέλοντωι, 
παρομαρτῶσι δὲ καὶ συνθέωσι, καὶ τοῖς νώτοις ἐπσικαβή- 
μένοι Dakar τὰς τρίχας αὐτῶν ; ὡς καὶ λίσκεσδο 
προσιόντας. ἀσμένως ἦν εἰκόνα ἐλάφε δείξειεν οἰγρευτής. 
Te Forint δὲ οἰγωνίζοντοι πρὸς οὡλήλες, καὶ πρὸς 
μὲν τάς μίξεις αὐτὲς παροτρύνει τὸ ἔωρ' νεμόμενοι d ἐν 
τοῖς ὕλαις ἐἰγεληδον , εἰ φανείη ϑήλειω, διίφαντοι, καὶ 
πολεμδσιν εἰγλήλοις, καὶ γίνεται TÉ κεκρατηκότος jS 
λεία" L δὲ ἰναβοῦ, καὶ γέγηθεν» ὥσσερ χρυσὸν, ἢ 
κόρην » ἤ τι γέρας ἕτερον ἐκ πολέμε λωξων dois. AN 
ἐδὲ Dawes τά: da rds ϑηλείωοις Parrot arum : καὶ 
ὑποκλέτήεσιν. αὐτὰ πρὸς τὴν μίξιν σπεύδοντες" καί τοι 
X25 461 4 TONS ὡς ἀσελγεῖς, ὀλιγωρξσι παιδοτρο- 
φίας. Καὶ δολερὸν τὸ yoQ ἐ ἐσὶν, εἷς αὐτὲς νεοτ]ες yc 
γώσκειν, ὁτσὼς ἄνδρα χρὴ προσιόντα ἐξαπ d] , QuA- 
λοις, ἢ κλάδοις, ἢ TW. τῶν προστυχόντων καλυζψαμένες : 
ὃ "καὶ 
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ὃ καὶ τοῖς ἁλιεῦσι ποιῶσιν οἱ πολύποδες, αἷς ὧν στροοζά- 
pn aT eu πέτραις οἰφομοιεμενοι. 


ὡς. Πλέον δὲ, ἤτσερ Φιλξσι τες ἐλάφες οἱ πέρδικες, 
μισϑσι τές ὄνες οἱ Αἰγινθοι, κῶν ἐσσὶ Φυτξ. xad ὥσης 
αἰγίνδε τρέφωντας γεοτ οὶ, τῷ δένδοω πλησιάσας "1 
eva pei πάντας αὐτὲς, καὶ 0| fraus D τὴν AUECA 
γινθον ὠμολῶσωε ποιεῖ. 


ΧΙ. O Κόκκυξ δὲ, E  πρῶτί» τῶν λοιπῶν 7 nva ἡ ἡμὶν 
τὸ E d [yan αὐτὸς μὲν κωλιον καὶ ποιεῖ, τα δὲ τῶν 
ἑτέρων ὀρνίβων ὠοὺ κατεοθίει, καὶ ἐν οἰδλοτρίῳ τεκῶν aq 

Sara AA καὶ ϑάλσει μὲν ἑτερίδ. δ ἄγνοιαν τὸ 
oTOxÍtvra , μέχρις ὧν τὰ τῶν ὠῶν ἴδῃ προκυψψαΐε., τῆς 
δὲ darem ,αἰσϑόμεν» εἰσσολείσει τὲ αὐταὶ , καὶ ἑτέραν 
aoi κωλιον" ὃ δὲ κόκκυξ ἐλθων τροφὴν τότε τοῖς ἑαύ) 
δίδωσι Veoi]ois . 


XII. τοὺς Δρυοκόλαψι Xeuyoy Ti παραὶ τῶν ϑεῶν ded 
ται δῶρον '- αἰ καλιάν Tig αὐτῶν ἐστιφραξειε λίθοις ἢ L &J- 
λοις» πόαν TI πρὸς τῶτο ἐγνωσ μένην eU TOIG αἰνελόμενοι» ; 
καὶ τῷ τῆς καλιώς προσαγαγόντες σόματι » οἰνοίγεσί 3 
αὐτὴν ἢ ** xai T&yrag οἰτοοκλείασι τες σφηκάξ. Καὶ 
τοὺς κλεὶς δὲ τῶν ϑυρῶν εὐμαρῶς ὁ τὴν πόων ἐκείνην ἐσσι 


φάμεν(Θ). λύει. 


XIII. Αἵγε μὲν Γλαῦκες ἐπὶ τῶν προδάτων δρῶσι | 
τὠυτὸν | ἐδεμίαν Φέρεσι Base. AN. ἐκεῖνο ἰστέον περὶ αὐὖ- 
τῶν. ὅτι τὲς μύρμηκας daroxosety βελόμεναι vert Jav, ἐν 
τῇ Ax καρδίαν € D νυκ]ερίδζν, ἧς τῶν μυρμήκων 
daro) καὶ τὲς ἑαυτῶν Qus ep AEVO » εἰ VUXTÉ- 
ρίδος τις ἐν αὐτοῖς Θείη καρδίαν, 


ΧΙΝ. τκερὸς τις D τῆς χροιῶς ὀνομιίξεται, ὃ ὃν εἰ τῷ 
dle τέτῳ τις dtp ἐχόμενος ἴδῃ, φΦευξεῖτοι πᾶσαν aw Tín 
yéroy, 
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XV. Τὰ δὲ τής Κίσσης πρὸς τὰς τῶν Φωνῶν μιμήσεις 
πῶς ἂν τις εἴποι πλεογεζηήμωται , καὶ πόσα ἂν εἶναι ζῶω ἡ 
δόξειε. Φθείγομένης ποτὲ κίσσης, μηκξοϑαι ἔριφον eno | 
εἰκῶσωι, καὶ ὡς τῆς μητρὸς χωριοϑεντώ παρ τὸ δὲν- | 
ὅρον ἐξήτεν, ἐφ᾽ $ καξῆςο κίσσα βοῶσα" € μυκᾶτο sU lug, 
καὶ μόρον ὠόμην * εἴτ ὡς “πρόξατον ἐδληχᾶτο , A τὸν 
TÉ ποιμένν TÉA ἐμιμήσαἶο συριγμὸν , ᾧ μετὰ τὴν 
γομήν ἐπὶ ποτὸν ἄγει τὰ πρόδατα » ὥςε ὀψέ ποτε ἐπὶ 
τῶν κλάδων ἰδων μεθαλλομένην αὐτήν , ὠπεβαύμασα τή- 
λίκω μέχρι καὶ τῶν ὀρνέων εἶνωι τὰ θεῖα δωρήμα)ω. 


XVI. τὲς ψηῆακες δὲ, ὃς ἐκ ὦ ξυλίνοις κλωξοῖς »΄ς 
ad ἐν σιδηροῖς Φρξρειν aai ιοίϊον, μέχρι πρὸς τῆς ἡμε- i 
τέρης γλώσσης ὡδήγησε τὰς μιμήσεις ἡ φύσις. ln 


XVII. Καὶ τας Αηδόσι ϑαυμαςήν m (37 "6 δέδωκεν 
εὑρμεονίαν.», cá καὶ τὲς νεοτ] ες δος μάλλον ἢ τροφ ες ἄλ. 
λως ἐκτρέφεσιν. Γνησίες μὲν τὲς εὐφόοίγες ἡγέμεναι, 
ϑερωσείας ὠξιῶσι παντοίας , ἀτσοκτυνύκσι δὲ τὰς eL 266. 
yse D ἐκ ὠξίαν γενεαν τῶν AT nay dudéwev. Tov δὲ 
. καὶ τῆς ἐλευδερίας ούτοις ἔρωτα Tec ET) ἐντιθεῖσιν, ὡς εἰ 
E put adety ἐθέλειν, καὶ τήν γλῶσσαν awo- 
τέμνειν εὐθύς. 


XVIII. Συνήθεις μάλιςα καὶ ὁμότροφοι τοῖς εἰνθρώ- ' 
0i αἱ Χελιδόνες εἰσὶν » εἰς μὲν epulae AxQ6ccaa , ἡνίκα | 
ἥν dyjo ἔτι ὃ Θρᾷξ Τηρεύς᾿ ὡς δὲ μεταξαλόντα XL κεῖνον | 
εἶδον εἰς ὄρνιν, τὸ πῆηνα ἔφυγον πρὸς τὰς τῶν ἀνθρώπτων 
οἰκήσεις. AN ἐδὲ τὸν Βοῤῥᾶν, x τῶν ἐκ τῆς Θρώκης 
εἰνέμων σέργεσι τὴν πνοὴν, καὶ τὰς καλιαὶς ἐκ τῶν TOM 
τῶν πνευμάτων οἰκοδομξσιν dores patatas Τὲς νεοτ]ες 
δὲ τρέφεσιν ὅτως ἐν τάξει, at εἰ δεξώμενὸς τις τὴν ree 
Qv μεταξαίη τὸν τόσσον, ἐκ ἂν δοῖεν αὖθις, πρὶν dya- 
δρώμῳῃ. Ei δὲ μήν τις αὐτῶν τὼ τέκνω ἀπτοτυφλώσειε, τὴν 
χελιδογίαν βοτάνην καταέμνεσαι τῶ φόμωτι, καὶ τὸν ἐξ 
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αὐτῆς χυλὸν ἐπιξαγλεσαι τοῖς ὀμμαᾶσι, τῆς πηρώσεως 
dawsyraa τὴν βλώξην. 


ΧΙΧ. Πολυδορώταῖον ὅ δονεῦν ἢ Σελευκὶς » καὶ μετὰ 
σλείςης εὐχῆς οἰφικνέμενον τοῖς εἰγροίκοις. ἣν τοῖς καρυσοῖς 
ἰκρίδων ἐϊγένητοιι cA ὅτι τὲς μὲν Φάγεσι , τῶς 
δὲ καὶ μόνῃ cuo eive piri : Ἐκκρίνεσιν ὡς ὧν καταφοί- 
γωσι ῥοδίως αὐτίκω, καὶ πορθαμένοις ἰνδράσι ξενικήν ὁ ἄν 
τις εἴστοι συμμαχίαν ἐληλυθένεις. Αλλ᾽ εἰ τῆς χαριτὸς τις 
τες ὄρνεις darostpriren » διωφθείρωσιν αὗτωι: τὸν σωθεντῶ 
καρατόν᾽ N κῶν aaro είνῃ τις σελευκίδω Φρενοδλαβης , ἐκέτ' 
ἂν, Va! εἰκρίδων τῶν καρασῶν κειρομένων , εἰς τὴν χώραν 
ἐκείνω ἔλθοιεν βοηθοί. 


XX. τως Φαρμακίσι γυναιξὶ προσφιλεῖς τυΐγες " 
τροφῆς δὲ ὧδε μετωαλαμζανεσι. τος μακρὼς γλώσσας, 
DET οἱ &utiG δρμιαν, ἐκ)είνασαε, καὶ εἰς ἀτρωστόν τινῷ 
ἐμδαλϑσαε, μύρμηκας ὡς ἐσὶ βοῶσιν σασευδοῖας ὑσο- 
δέχονται οἰκριθῶς » εἴτα τὴν γλῶσσαν κατὸ μικρὸν ἕλκε 
σαι τὰς ἑλόντας ἐοθίεσι. 


XXL. Σωφρονῶσιν (ctp πῶν coe αἱ Τρυγόνες, καὶ 
συνεσίας δὲ ἀρχήν ποιεῖτωι τὸ φίλημα" καὶ πρεσζυτέρω 
μὲν gx ἂν ἀνέχριτο, πρὸ τῆς τῶν χειλέων συμζολῆς, [72 
ξεως. αἱ δὲ νέωι πολλάκις πρὸς τὴν συνεσίαν καὶ δίχα 
τῶν Φιλημάτων ὁρμῶσιν. Εἰ δὲ "m παρείη ἄῤῥην» παρὸ 
τὸν κοινὸν τῶν ὀρνέων νόμον ἐσσιδαίνεσιν ὐ)λήλαιις αἱ 9- 
λεία, καὶ ὠοὺ τίκεσιν, εἰ δὲ πρὸς γεοτ]ῶν γονὴν ἐπα Πήδειῶι 


XXI. kai ra; xdlonadiue ὄρνιθας 1. ἴσμεν ἀλεκ)ρυόνων 
χωρὶς » καὶ ἐν ταῖς χερσὶ τῶν γυναικῶν ϑερμαινομένας 
víx]ev dd. Ποὸς εὐτοκίαν δὲ αὐτοίῶς, ἣν ὠδινῶνται, χρή- 
σιμὸν ἐκ τῆς γῆς τῷ φόματι nop AaG&y Ἢ καὶ ἐσ 
τιβέναι τοὶς νώτοις. Tail πείντα τὰ π͵ηνὼ τὲς ἀλεκίρυ- 
ὁνῶς πολλαὶς ἴσμεν χαίῤρούως μαάχαις καὶ συνεσίωις. φωτὶ 
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δὲ pasa χαίρεσι, καὶ meon yr τήν ἡμέρων ὡς ἡλίω 
κεχιοιρισ μένοι» καὶ τες τῶν γαμετῶν give παρηγορξσι 
τῇ κοινωνίο τῶν πόνων, ὡςε ἠρεμοίίόν τε καὶ λεῖον ἄδειν 
εἰς παραμυθίαν αὐταὶς. 


XXIII. Πρὸ δὲ τῶν λοισσῶν πάντων ὀρνίθων, € ἐτι X£t- 
pay» ὄντος, ὃ Kore v emaritja καὶ χαίρει μύῤηοις 
xdi da Qyeug kar air v a ἀλσεσι; καὶ ταῖς εὐθωλέσι 
λεύκωις, πεύκαις τε καὶ πλατάνοις., 2i ταῖς δισσλόύρι- 
à πίτυσι, PY κισσοὶς. Avo δέ ἐςι γένη κοσσυφων" καὶ 
οἱ μὲν: πάη μέλανες» οἱ δὲ κηρῷ τῷ χείλη προσεοικότες, 
καὶ τῶν ἑτέρων μᾶλλον πρὸς τοὺς ὠδὲς ἐσειτήδειοι. 


XXIV. τὸ NO δε ὃ Tas TO οἰκεῖον τεθαύμα- 
xd , καὶ εἰ καλὸν τις οὐτὸν ὀνομώσειν, εὐθὺς τῶν 7 ]eocv 
τὸ ἄνθη μεμιγμένα χρυσῷ wie τινοὶ λειμῶνα δείκνυσιν 
ἐνατήσας i περιαίγων εἰς κύκλον αὐτὰ διατί; ἰαγμένοις 
ὄμμάσυν: * τὰ δὲ Xara τῆς dose λώμτσεσιν ὥσταερ εἰς ἐ- 
gu. Καὶ εἰ κωτιδών Tig ἐπαινέσειεν ἐπὶ τῷ uade i αὐ- 
τίκα Φιλοτιμηθήσετοιε" σκωψωντίθ» δὲ vn, ' τήν pay 
ἰποκρῦι bet μισῶν ὥσπερ τὸν Φιλολοίδορον. Φρῶρος ὅτ(Θ» 
ἥν τῆς τῶς. ἡνύκω Ἡρὼ ἐπὶ αὐτῇ ἐχωλέσοαινεν " Ἑρμῆς δὲ 
ἐνέϊλεν αὐτὸν, καὶ τελευτήσαντίΘ», εἰνῆκεν ἡ γῆ ὄρνιν τῶν 
ὀφθαλμῶν ἔχοντω τὼ σημεῖω τῶ πρόοϑεν. 


XXV. Eg) δὲ xai Πορφυρίων daro τῆς χροιᾶς 
x atio) ὄρνεον᾽ ἐρυθρὸν αὐτῷ τὸ ῥώμφί(θ» ἐςὶ, καὶ κα- 
τὰ κεφαλῆς ἔχει ὥσσερ Ti πῖλον, ὁπσοίες οἱ τοξότως 
Περσικοὶ Φορϑσι" τοὶς κατοικιδίοις ὃ ὀρνισὶν ἴσος εἰς μέγεθος. 
πλὴν ὅτι χρῆται σκέλεσι μιακροτέροις. οὗτί» ἐκ d» 
σοτε εἰς μίξιν ἐλᾶοι; ópavr καὶ παρόντος αἰνδρὸς" Φύ- 
ce δὲ σώφρων ἐςὶ ὡς μηδὲ ὁ ὁρᾷν ἄνδρῳ ϑέλειν ἑαυτῷ γαν 
pe συνόντα " εἰ δὲ μοιχείας eoo ; ὠθυμεῖ TOT ETOV » 
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XXVI. οἱ δὲ Ορτυγες» ὧν τᾶς προτέρας νομώς eau 
λιμυσσάνωσιν» cwía]avras τε aA καὶ μιᾷ τήν Sa. 
λασσαν ὁρμῇ mapa uela zhwdy ὃ ὄντες, ὀξυταῖοι, καὶ 
δειλοὶ ἐπὶ TOC ETOV ὥςε Qoír]ew TE πελώγες τὴν ὄψιν, 
καὶ τὰ βλέφαρα € ἐπτιμύειν, καὶ τοῖς igni TON Xi τῶν. 
γεῶν περιῤῥηγνυσθιι i καὶ τϑτον παρα ἡ τῶν γαυτῶν ϑηράο)οι 
τὸν τρόπον. Ὡς d| ἂν εἰδεῖεν, πότερον διεληλύθασιν, ἢ 
ἔσω, τὸ πέλαγίθ». πείρως αὐτοὶς τοιόσδε roa ἐξ- 
eov T4 . Τρεῖς éxasG λίθως ββρωχεὶς ἐπὶ τῷ ςὐμωτίῷ. 
Φέρει; καθ᾿ ἕνώ τε ἀφίησιν, εἰκροώμενίθν πότερον ἢ εἰς 
ὕδωρ ἐμ ἐτόωκεν. καὶ δεὶ τήσεως μωκροτέρως, ἢ ἐπὶ 
τῆς γῆς evqvex]ea, καὶ καιρὸς ἥκει ὠνωτσαύσεως. 


XXVI. vega ds ὀρνίθων γένη TOME, ügt aU- 
τῶν τῆς τε ἐκδημίας καὶ τῆς δδοιπορίας μέτρα γίνεοθαε, 
“πλὴν μόνον τῶν πελαργῶν. ὕστερ Gy £x dy τις ὠκριξῶς 
εἰδὼς εἴσσοι, πόθεν ? ἥκεσιν, ἢ jr piod ec. Ot 
μὲν ἐκ Λυκίας αὐτὲς» οἱ δὲ ἐξ AB oar ietg ἐρχεοϑας ῷασιν, 
ὅθεν τὸ μυρίον ὕδωρ τῷ Νείλε τες ἐν Αἰγυτοῳ. ποιεῖ xao 
“πες πλατυνόμενον. Θαυμαςοὶ δὲ καὶ a; χίνοοί, εἰσὶ», L7 τε 
uA Lade βλέξην, ἥν τε ἐκτίσαι δέῃ χάριν εὐεργεσίας. | 
Καὶ τι περὶ QUTÓV τοιόνδε οἱ οἀκήπκοω. Λίθω τις σκέλος ἔκλω- 
cé TEAM yB " ὁ δὲ ἃ duró τῆς αὐτῷ πλώ; γῆς ἐσσεσέ Xa. 
εἰτῶ γυναΐίκες αὐτὸν σκώζονω ϑεασαάμεναι, ἰώσαντο Aa 
ζῶσαι" καὶ βαδίζων ἤδη νὐδηϑέναο: τῷ zr S6 σὺν 4 τοῖς Aa 
"es d/arégn, xai πάλιν ἐσσιόντίθο. cw εἰς τὴν αὐτὴν 
ὥρμησεν οἰκίαν , καὶ ἐγνώσθη μὲν do τῶν τῆς χωλείας 
σημείων , 40€ δὲ τὸς γυνοΐκας, ὅτι παρ αὐτοὺς ἧκεν ἐσ- 
μένως. Τοῖς μακροῖς δὲ χείλεσιν ixi λίθον τῶν 3 rei gy 
περικαλλές ἀτον πρὸς τοῖς ποσὶν ἡ ἤμεσε γυνοικῶν" αἱ δὲ 
ἔγνωσαν, ὡς εἰς χάριτίῶ» οὐμοιδήν X24 οὐνδυῶν r0. ἀκις εἰ» 
σὶν οἱ πελαργοὶ προθυμότεροι. Εν Ira Aio; δε τι λέγεται 
συμβῆνας TOISTOV . Νεού]ες τινῶν πελωργῶν ὄφις dzro τῆς 
γῆς κατήσλιεν ἀνερασύζων » καὶ εἰς τὸ ἕτερον πώλιν tr» 
τὸν ἕτερον τοὺς οὐτοὺς διέφϑειος τόκον. Oi δὲ φειλομονοι 
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πρὸς τὴν ξένην ; καὶ τρίτῳ ἥκοντες, καινόν τινα ὄρνιν εκ ἐφ- 
θέντα πρότερον. ἐσυηγώγοντο , βραχύτερον μέν αὐτῶν, pague 
Qu δὲ duo τῆς κεφωλῆς ὀξυ καὶ μέγισον ὡς τι προξαλ- 
λόμενον EQ». πῶς ἄρα τῶν yen [ay αὐτῶν τὴν Dur ara- 
μίαν ὠ[γείλαντες , τίσι δὲ πρὸς τὴν ἐτσικερίαν ἐλθεῖν πεῖς 
σαντες ἐπτα[γελίαις, ἢ λόβις; εἰ μη τα τις ἄγνωςξα ἡμῖν 
πρὸς οἰγλήλες φϑεέγεολαι ^u TES TÉ T Xa τῶ Θηρία. 
o δὲ τέκνων μὲν ἐκ ὄντων ἔτι τοῖς πελαργοὶς, €i τεὶς 
αὐτὰς γομείας ἧκε τοὺς κεκληκόσι" νεούεύσαντας δὲ ὠφί- 
φαῦλαι μὲν πόῤῥω; καὶ τροφοὺς κομίζειν £u τοῖς TÉ yet jois 
καὶ τῷ φύλακι, τὸν δὲ ἐ ἐπὶ τῆς καλιᾶς μένειν ἐστιόντῶ 
τὸν ὄφιν . Καὶ μικρὸν ὕφερον ἐκ τῷ Φωλεξ προελθων αἶνε- 
σόζει τές γεοή]ες, ὦ ὧν 0 συμμαχίθ. προεφήκει, καὶ παίει 
δὴ τῷ ῥώμφει τὸν ὄφιν" ὁ δὲ αὶ ὄχ ὑσείξας, εἰ)λοὶ καὶ τὸν 
ὁλκὸν εἰναφήσας ; πρὸς TÉ τὴν ἐρῶν ἐρεισαμενίθ» ἐἰντέ]ώτ- 
τετο; καὶ πληγὴν πάλιν δεξάμενος, εἰ etra, αἰντιταχβεὶς τοίςς 
σασείραις περιξωλεῖν τὸν ὄρνιν ἐπείγετο , μάτην πλείςοις 
aoc ue Os ἑλιγμοῖς. O ye ὄρνις ὑπσέφευγε ῥαιδίως τοὺς 
πήεροῖς καφιζόμενος " καὶ τὲς vor lag ὁ ὁ μὲν ἀνελέϊν ἐσσευ- 
δεν, ὁ δὲ σῶσαι» μέχρι πρὸς τὸ τῶν τραυμώτων πλῆθος 
ὁ ὄφις ὠπεισὼν διεφάρη, δωκών y μὸν τὸν ὄρνιν ἐν τῇ 


cupa oxi καὶ τὸν icy αὐτῷ τῶν ὀδόντων ἐϊχέας, ὡς ; 


XGA τῶ [Tja αὐτῷ πάντα διαῤῥεῦσαι. τέ καιρῷ δὲ τῆς 
εἰνως τροφῆς ὑκοντίθ» » οἱ μὲν λοιποὶ πάντες ἐἰφίαήαντο 
πελαργοὶ" οἷς δὲ πρὸς τὸν σεσωκότω τες year ds € Ee 
dpi Gis , συν αὐτο ἧς ἔμενον Toig Veoi]eig, μέχρις ἐκείνῳ 
νέα περιφῦναι περῶ, καὶ συνωατελθεν ὑπῆρξεν αὐτοῖς. 


ΧΧΥΗ͂Ι. Ακήκοα δὲ παρὰ roi Iydei ὡς ὄρνις n yt- 
γῆς ἄτερ, Φοῖνιξ repa" καὶ μέξεων χωρὶς ὑφεσάναι, 
καὶ βιῶν φασιν €771 πλέϊφον καὶ μεταὶ πάσης ς Φορίας 
αὐτὸν, ὡς Tt τόξοις a ὅτε λίθοις, ἢ καλάμοις, ἢ πάγαις 
τῶν εἰνδρῶν τι πρὸς αὐτὸν ποιεῖν πειρωμένων. o δὲ ϑάνα- 
706 αὐτῷ τὴν ἀρχήν ποιείτω τῆς ζωῆς" ἢν γάρ mort yt 
ρώσκων πρὸς τας πἼήσεις ἑαυτὸν ἴδοι γωθέφερον, ἢ Tdg 
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αὐγοὺς τῶν ὀμμάτων ἐλαϊεμένας » ἐφ᾽ ὑψηλῆς πέτρας 
xe D συλλέξ 3a πυράν "e τῆς τελευτῆς, ἢ ἢ xay συντίς 
βησι τῆς ζωῆς, ἣν» ἐν μέσῳ καθημένε Ὁ TS Φοίνικος, ἡ τῶν 
ἡλιακῶν κ]ίνων ἐκφλέγει ϑερμότης᾽ ὕτως δὲ διωφόαρεν- 
τὸς αὐτξ» γέος ἐκ τῆς τέφρας auis tre γύεται Qoi 
γιξ, καὶ τοὶς πατρῴοις ἐόεσι χρήτεοε. dst Uo τῆς ἥλιο 
ακὴς μόνον αὐγῆς» πατρὸς τε καὶ μητρὸς χωρὶς » τὸν egy 
y oda TSTOV, 


o E sts 


^. 


AOLTOZ AETTEPOZ. 


AN edi» δὲ καὶ περὶ τῶν ἀμφιζξίων ὀρνίδων, ὅσωι τῇ Dae 
λώσσῃ χαίρεσι, καὶ Tes ὠκ)οίς ἐφιζάνεσι, καὶ πρὸς τοῖς 
αὐγιαλοῖς Tos VT GA τὰς κωλιοὶς, ὧν ἐς! γένη πλείω καὶ 
ποικίλα" καὶ γάρ ἐλατῆες τρέφει τῆς γῆς ὀρνιθας ἡ ἡ 9ώ- 
λωσσω. οὐ μὴν μία Φύσις ττοις 7 καὶ χερσαίοις ἐς:ἷν- 
εἰ)λα τοῖς μὲν ἐπὶ ταῖς σωρξὶν οἰοοκότερα κέϊντοιε π]ερο, 
καὶ πρὸς τὴν ταχεῖαν χροήσιμιῳ σησιν' πυκνὼ δὲ καὶ 
ξθωμῶς πεφυκότα [oceans ἐσισκέσεει τὸς ὠμφιξίως, 
TT νήχιεαθοαι αὖ τοῖς οἰδιωζξροόχοις ἐξείνωε. Καὶ "Tope 3 χε- 
σιν ἐπὶ τῶν ξομάτων πλατεῖς, δι’ ὧν τὸν ληφθώτα ix foy 
παρατσέμστεσιν εἰς τὴν γαφέρα εὐκόλως. AD καὶ 5Ὲ- 
yavoi τοῖς πλείφοις πόδες εἰσὶν, οἷς ἐφ᾽ ὑδώτων οἵω Ina 
Wrouc χρώμενοι νήχοντως. Κωὶ Φύσις μὲν αὐτοὶς ἥδε κοινή " 

δυνώμει δὲ ὑπερδάλλυσι τὲς λοιστες οἱ Αλιοϑίετοι » τὸ μὲν 
εἰδίΘ.. τοὶς χερσαίοις εἰετοὶς ἐοικότες » Booz δὲ χρώμενοι 
S'aAai]os , καὶ τὲς ἰχθῦς μάλισα ϑηρῶντες ἐ ἐκείνας» οἱ 
πλεῖν δοκῶσιν ἐπὶ dun τῶν ὑδάτων γηχομνοι ; ast καὶ 
pi αὖ roig ἐκφανὲς TP. TE σωματίθ». οὐ μήν dei 
xs TO τῆς ἄγρας τέλ(Θ» égi * τοῖς yeo μείζοσιν ἰχθύσι 
πολλώκις τοὺς Xe aru Aa τῶν ὀνύχων ἐπιδάλλοντες ἐκ- 
μας, πρὸς μὲν τὸν ὠέρω αὐτὲς ἐκ. ἰοούεσιν ὡς βαρεῖς 
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eva m ares, κατερχόμενοι δὲ αὐτὸ δια φβείροντουι v Sát 
» διαφϑείρασι, πρὸς τὸν τῆς Θαλάσσης πυϑμένω τῆς ὀδυ- 
γής τὸς ἰχθῦς € Cory is : τῶν δὲ gx ἰρνόντων dira αρέν- 


τος dora ὑπεκλύσαι τὲς ὀνυχς. Τώτως Φασὶ sus! 


vraie εἰετῶν tivo χερσαίων», καὶ τῶν πατρῴων καλιῶν 
δια τῶτο ἐξεληλώσγως,, εἴτω ὑπὸ τισι τραφέντας ἀλλοις 
ὀρνέοις, τεὺς ἐπὶ τῆς γῆς ἐκκλίνειν διατριξς , Καὶ τοῖς πε- 
λάγεσιν ὑπεερχιίρειν. Oi 'y& ἁλιεῖς αὐτὲς ὡς εὐκ]ήν τᾷ 
καὶ αἰσιον ὄψιν da ardcoyraa. 


Il. AXXO δέ τις ὄρνις ἐςξὶν, ὡἧς οἱ τῶν λάρων ἐλαίσ'. 
σονές. ἰοζυρὸς δὲ, καὶ τὴν χροιοῖν λευκὸς, καὶ τοὶς τοὺς Qac- 
cac οὐνοιιρεσιν ἱέρωξι προσ ὁμοι(θ)»» ὃς ὀνομαίζεται Καάταῤ- 
pesto τῶν νηχιομεένων ydo τινὰς τῇ 917 d ἰχθύων, ὁρῶ Z δὲ 
καὶ μέχρι τῷ τῆς ϑαλώσσης βυθξ, πρὸς ὕψι. ἑαυτὸν 
epe, καὶ τοὶ περ πάντα συτείλας. εἰς τὸν πόντον, οἷα 
σπίωήηων, οἴσετωι, διατομῶν τὸν ἀέρω, παντὸς ὧν εἴπτοις 
βέλες ὀξύτερον » Καὶ καταδύεται μέχρι ὀργυιᾶς , ἢ καὶ 
πλέον, £i ὅτε συλλαΐξων τὸν ἰχθὺν ἀνασπσῷ, καὶ Gy 
a apros € ἐτι rovro, XetrecD iei. Toig σκοσσέλοις δὲ καὶ 
τοῖς αἰγιώλοις ἐφιζανει, καὶ τούς χριρείσι πέτραις, és 
μικρὸν ὑπτερκυπήεσι τῆς ϑαλώσσης, καὶ πρὸς τὸν ποτὸν, 
ᾧ xara, τὲς ἀῆλὲς ὄρνεις χρῆται ποταμοῖς ἢ πηγαῖς ; ΓΝ 
ὕδατι ϑαλασσίῳ , καὶ βρύα ἐσὶ τῶν πετρῶν τοῖς aicig 
£a ispum ^ ὅτε ϑάλπων, καὶ τοῖς ἀνέμοις οὐτεὶ did 
“αὐτὸς ἐαιτρέτσων. Καὶ ἐπὶ τοῖς &0iG τοιόνδε τι δυῶσιν 
οἱ j καταῤῥακαι" οἱ μὲν ἄρσενες καταλαβόντες, οἷς ἐνέτιν 
ἄρσεν, αἱ ϑήλειαι δὲ ὁμοίως τὼ ϑήλεω, καὶ τοῖς ποσὶν 
ἐσισφίγξωντες, πρὸς τὸν έρα avia jara, καὶ κατὰ Tí 
λάγες Φέρεαγαι ἀφιᾶσιν, εἶτα πρὸς τὸ ὕδωρ ἑπσόμενοι 
O-3]oy deatur TE πελάγες αὐτο, συνεχῶς τῶτο ἔν 
τισι ποιῶντες ἡμέρωις. Οὕτως καὶ Φορὼ ϑερμύήνασα τῶν ὠῶν 
προφέρει. τὲς vor s oi δὲ τὸ Φῶς ἰδόντες, εὐθὺς ἐσὶ τῶν 
κολιῶν ἐκ ἀνέχονται διωτρίξειν, aX τῇ τῶν τεκόντων 
ἐπεοϑαι πἼήσει φιλονεικῶσιν " εἶτα οἱ γονεῖς ὑστολαξόντες 

αὐτὸς 


PY 


D» 
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p ἀφιᾶσι πάλιν ἐἰς τὸν Bulo», καὶ πάλιν «ὡρουοἶξεσιν 
πειγμένως ; ἐλαφρίζοντες τὸν πόνον αὐτοῖς ' ὅτω γοἷρ ἂν 
ἀκάσειας αὐτες, παισὶν ἐσὶ εωργίων ἑπσομένοις 76] y^- 
gaxen πατρὶ, ὧν ὁ μὲν ἐπιθεὶς βεσὶν ἄροτρον ἰνατεμνοι 
τὴν γῆν, ὃ δὲ ἡγεῖτο, σῖτον ἐσὶ σασόρον ἐκχεῶν" ἐργω- 
ζομένοις δὲ ὁ πατὴρ ἐφέσηκε, did ts ἅμα καὶ γεγή-. 
θως. Oi καταῤῥούκ ες δὲ v€oi μὲ ὄντες τες paix (eie Ap d. 
ἔωσι τῶν ἰχήνων, καὶ δὲ τῶν ἐκ)ῶν ia jac on πόῤῥω va 
pecu i αὐξηθέντες δὲ τοῖς μείζοσιν ἐφοσσλίζοντωε, καὶ τῶν 
εἰμ Φιξίων πώντων κάκιον τελευτῶσιν ὀρνέων. Two γήρως 
yao αὐτοῖς τῆς ὄψεως εἰμιλυνθείσης : ἦγξνται μὲν ἐσὶ 
τὸ πέλαγ Φερεοϑε, τῆς ἄγρας £T Ζιέμενοι τῆς συνήθες; 
πέτραις δὲ ἢ κρημνοῖς περιῤῥηγνύμενοι διαφθείρονται. 


Hi. Καὶ οἱ Τρόχιλοι δὲ τῶν ju Dior ὁ ὀρνέων εἰσὶ, καὶ 
πρὸς TOIG αἰ γιωλοὶς τρέχεσιν ὃ ἕτω πολλάκις, ὡς ὀξύτερον 
αὐτῶν τῆς π]ήσεως εἶναι τὸν δρόμον. Εχεσι yg καὶ τὴν 
προσηγορίαν ἐντεῦθεν. Τοῖς μεγύλοις δὲ ἐκ ἐσσιχειρβσιν 
ἰχθύσιν, ΠΝ οἰσσόχρη ϑήρα xad αὐτοῖς. Ἶ συλ» 
λαθεῖν "PY τι τῶν ὁσσύσω πρὸς τὲς αἰγιαλὲς ἐκφέρει τῶ 
κύματα. Νέμονται δὲ οἱ ἄρσενες, per ἀγλήλων, καὶ χω- 
gig πώλιν αἱ ϑήλειωι, καὶ τῷ tau Paria» καὶ éaro- 
μενα πρὸς συνεσίαν r7, ; ϑήλειαι πρότερον τοῖς aper ἐ 'Cop- 
μῶσι, μικρὸν τι map αὐτοῖς οἷον ceci, τετριγυῖαι; ὅτω 
TÉ ἐκκαλξντοιι πρὸς μίξιν. καὶ τῇ προσσομισσῇ μόλις duse 
οντες οἱ ἀῤῥενες μέγνυντειε. μέχρις ὧν πεσσοιηκένας ὡδὶ διοὶ 
τῆς μίξεως οἰηθῶσι, καὶ προς αὐτῶν πάλιν Exe Apos 
σι νομοὺς, τῶν ἀῤῥένων μὲν ἐδὲ μικρὸν ἔτι λόγον τῆς τῶν 
παίδων ἐκροφῆς ποιεμένων» εδὲ τῆς μίξεως μνήμην. τῶν 
ϑηλειῶν δὲ ἐσὶ τοὶς "tor joi καμνεσῶν ; καὶ πρὸς ἀλλήλας 
τὴν curd γεμομένων » αἱ μὲν rà ὠὰ ϑώλπεσωι μένε- 
σιν ἐν ταῖς καλιαὶς y αἱ δὲ τροφὴν συ[κομίξεσι τοὺς Θαλ- 
tram cus , καὶ δρῶσι TETO ἀμοιξαδὸν, τὰ da τῇ τῶν z]e- 
ρῶν ϑερμαίνεσιοοι ψαύσει" εἶτα ἐπὶ τὸν αὐγιωλὸν τεὶς νε- 
νῆες a [uci αὐξηθέντας, ἐν ᾧ τοῖς ἄῤῥεσι γέμεοϑαι Φίλον» 

Aa 


Li 
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& ] eu e to Msc x ^ / 
καὶ μεριόϑέντες ουτως ἐτσοντῶι τοῖς ὠῤῥεσι καὶ ταῖς ϑηλείαις 
». e “ E / / - E] M ^ / 
οἱ παῖδες, (0€ ἐοικένωι προξάτοις ὦτσο τῶν ποιμένων 

N X 5 ^ ^M n- / " 
pre, τῶς ἐν τῶις Voluts συμμίζεις χωριζομένοις. M 


IV. οἱ Λάροι τοῖς ὠνδρωσποις εἰσὶ προσφιλέξωτοι, καὶ 
πλησίον αὐτῶν cixgcw ὡς συνηδέςιωτοι " καὶ εἰ ϑεώσειαντο 
εἑλιέως σαγήνην ἐξελκοντᾶς » ὡς κοινωνοὶ τῆς ἄγρας πλή- 
cider τοῖς ὠκώτοις, καὶ περὶ τῶ δίνω κεκρωγότες μοῖ- 
ρῶν earum τῆς ϑήρας, καὶ παρέχεσιν οἱ γρισεῖς μὲν 
κατὰ ϑαλάσσης pra vres τῶν ἰχθύων τινος » οἱ δὲ τές 
τε prar uerus ἐσσιδρωμόντες. ἐοϑίωσι, καὶ εἴ τινες διεκζυ- 
γοιεν ἄλλοι τῶν λίνων, ἐκδέχονται Xi μώλα ἑτοίμως αὖ- 
τὲς» ὥςε εἶνε δόξαν, OTI ποτὲ γεγονότες ἄνδρες ἘΠ} 
πρῶτοι ϑήραν τήν 9 vaga ian εὑράμενοι | καὶ Ser βελῇ 
μεταμειφϑέντες εἰς opes : τῆς παλαιάς ἔτι μέμνηνται 
aris yis πόῤῥω τῶν πόλεων καὶ τῶν λιμένων ἱω- 
μένοι. Πλείω δέ ei γένη τῶν λάρων" καὶ οἱ μὲν αὐτῶν 
λευκοί τε εἰσὶ, καὶ ὡς e regia egets | Boecéis οἱ δὲ TSTAV 
77 εἰσι μείζονες X4 iocpa rgo πυκνοτάτοις δὲ 7]eccig 
περισικέσοντας,. κοί τινες ετι TÉTAY εὐμεγεθεφεροι. Λευ- 
καὶ δέ ἐςι καὶ τέτοις zi ]eoct , πλήν i σον ἐπὶ τοῖς οἰκρόϊάτοις 
ὄνυξι καὶ τοὶς τραχήλοις μελαίνονται. Καὶ τέτοις ἅτ αν- 
τὲς οἱ λοιτσοὶ Acor νομῆς τε καὶ ἔδυας ὡς βασιλεῦσιν 
ὑπείκεσι» καὶ γηρώσκεσι δὲ αὐτοῖς κυάνεαι γίνεται τὰ 
7 eget s καὶ κατῶὼ τῶν πετρῶν; ἐν “ἧς psa ὕδωρ τῆς 
yis πότιμον εὐσσοβῥεῖ» veo1]eu su ; dst τος: παῖδας ϑαλασ- 
cío, μὲν rgo » γλυκεῖ δὲ ὕδατι χρῆαγαε, μέχρις ἂν αὐ- 
ξηθέντες ἰρφύσωσιν a Qa ]aedus τῶν καλιῶν, τότε δὲ καὶ 
τροφῇ καὶ ποτῷ χρῆσ)αι ϑωλασσίῳ. “Πρὸς δὲ τῆς νήξεως 
τάχί(» ἐκ ἂν opng eru D ἐρίσειε λαίρῳ , 


V. αἱ δὲ Alfjuieu τροφῆς μὲν πλείξης ὀρέγονται, Xe 
ἐκ ἄν πότε λιμώτηεσωι X060 66V τὰς δὲ ἐσλιομένες i ix- 
θύας εὐθὺς διὰ τῆς ἑδρας ἐ ἐκκρίνεισιν, ὡς καὶ ζῶντας daro- 
πρέμτσει e ὅ ere. Καὶ μόναι τῶν api Diei κατὰ τοίυ- 
τὸν ϑηρῶσί τε καὶ im avra" καὶ ἐοϑίωσι τὲς yo[yous » 
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καὶ τὲς E (eate , καὶ τὲς ἄλλες δὲ ἰχθύας, οἷς ὀλιοθη»- 
ρὸν σῶμα ἐςιν. AN xai μϑεσιν ἐσσὶ πλέϊςον VarcGpu- 
aet καταδυΐηες, X4 τές, ἄλλες δὲ ἰχθύας καταδιώκεσυ, 
εἷς dee ἢ κύνες. Καὶ ἐκ ἐν τοὺς πελάγεσι μόνον, dA 
dud Xen ἐν Tele λίμνωις εἰσὶ, MM £2 ζώλη τις ὑπ 
ἀνέμων ἔχῃ τὴν ϑάλασσαν. τότε y&o ἐκ ἐθέλωσιν ἐνγ- 
διατρίδειν, αὐτῇ. Καὶ μόνας ταύτας φασὶν ἐκ πόνων τῶν 
πΠηνῶν μήτε ὠφίενοιι Quygr, μήτε ὠκϑξειν Ouvacd eu. 


VI. καὶ τες Πελεκίνες, οἷς εἰσιν οἱ τρώχηλοι μήκιξοι, 
τροφῆς ἔχει grob αὶ μείων», ad πάντη xaT τοὺς C- 
| βυίος τὸ σῶμα εἰ καταδυνεσιν; ὡς οἱ κυξιςῶντες δὲ τὲς 
per τραχήλες συνεχιῶς καθιᾶσιν, οἷς ἐξι wx» ὁ ὀργυῶς, 
τῶ νῶτα δὲ ὑπὲρ τῆς ϑωλάσσης δεικνύουσι, καὶ τες, ὦπαν- 
τῶντας κωτεοθίωσι πάντας ἰχθύας j μεγίτῳ χάσματι 
προσδεξώμενοι. Καί τις κόλασος αὐτοῖς ἐξήρτηται πρὸ τῶν 
φέρνων; εἰς ἂν ἅπασαν τὴν τροφὴν ἐπειγόμενοι τέως ἐμ- 
ξώλλεσιν, TÉ τηθῶν, ἔτε σκληρῶν μυῶν dores. Σιν 
δὲ αὐτοὺς τοὺς σικέσσέωις τέως τὸ ,προστυχιὸν περισέμ.- 
mores εἶτα ἐνεμούμενοι πάλιν ἄτσεντα τὰ τεθνεῶτα ; 
ὅτω τὰς μὲν σάρκας ἐολίουσι τὰ δὲ os qae πόῤῥω 


bí loui: μεμυκότω γαῖ ἐν τῷ ζῇν, μετοὺ τὴν τελευτήν 
ἀνοίγοντοε καὶ διίςανταε. 


VII. τῶν A^xvóvv ix ὧν εἴποι τις εἰς φωνὴν ὄρνείς 
ἡδίω, ἐδὲ τοῖς Θεοῖς τοῖς ϑαλαήοις προσφιλεςέρας , 0i 
καὶ γωλήνην αὐταίίς ; τὰ κύματω παύοντες; καὶ dar veia 
σἀντελῶς περὶ τὸν X040) χοιρίζονταε τῶν ὠδίνων. Εν ἡμέ- 
ocig ἐφεξῆς eara τίκ]εσί τε καὶ ἐκ)οέφεσι τὲς veo s. 
Νηρηΐδων. δὲ εἶναι τῶτο δῶρον ἐ ἐσὶ Φιλανδοία πιςεύετωε, ὅτι 
τὸν αὐτῆς ἄνδρα Kia ἐν τῷ πελώγει διαφϑαρέντα Set- 
νῷσω ποτε dovere. ἡ TP PAM μετεδλήθη μὲν. εἰς ὄρνεον, τῷ 
ὃς πάθες EX ἐστιλέλησαε. Φιλξσι δὲ 5 σὅτως τὴν ϑώλασσαν 
ὡς παροὺ τοις κύμασι τιθέναι τὰς κωλιεὶς, καὶ τοὶ μὲν 
φέρνα βρέχεν, τὴν ἐραν δὲ ἐπειτιθένωι τὴ χέρσῳ. Αλλ᾽ 
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"Δ λ ! “" ^ N à. X 2107 Pb; LL b 
óc κώρφη τῆς γῆς ware τὲς Aure ὄρνεις, βυυώ δὲ καὶ 
5 “8. N / 345 M ] 
ἀμνπελίδας, καὶ βοςρυχας, κ͵ὶ ὠτωκίδως, καὶ βιτά- 

ΕΥ̓" TE / uz 
νῶς ἑτέρας ἐκ TZ πέλωγες CUDNC EAT UA 7TOISYTOM τοὺς κα- 
/ ^N » N » 5 
λιώς. Καὶ εἰ τὸν φοσενω τελευτῆσαι συμβαίη, ορῶς 
, / ᾿ ^ M 317 λ “ Y 
οὐσσεχιομένωι κοί ποτὰ 7TAÀVTOS ἐσσὶ πολυ Θρηνξσι » X04 
Et. vv αὐ ἢ / ; 
dia. DÜsipovroa , καὶ τὰς ὠδὰς δὲ εἰ κωτατσωυεῖν μελλοιεν » 
lw δος ^s * ^ ^e P a δὲ 
κηυξ, κηῦξ, συνεχιώς ἐσσειασ σαι CUT TN Κήυκ» 
φωνῆς μήτ᾽ ἐγώ, μήτ᾽ AN τις ὠκώσαι" Φροντίδας yao 
A 
καὶ T£AÀsUTOG σημαίνει X44 ἰϑυσυχήματα. Διόσσερ αὐτὲς 
ἐν γυκῇ νέμεσλαι » καὶ περὶ το μέρ τῶν λιμνῶν καὶ τάχα 
μῶν διάγει τοὶ ἐρημήτατα πετσοίηκεν ἃ Zeug » ὡς ἂν μὴ 
τοῖς ἀνδοώσι διενοχιλοῖεν. 


VIII. φίλταται δὲ εἰσιν. οἱ Ἑρωδιοὶ τοῖς ἀνθρώσοις. καὶ 
πρισημαίνεσι, ϑέρες TÉ καὶ Xs καιρὸν, μώλιςα 
πρὸς ἐκεῖνο TO | pé, ὅθεν ἀν μέ)λῃ à σφοδρότατος ἄνε- 
μος πνέϊν. ἐπὶ τοῖς σήθεσι τεὺς κεφαλάς. κατακλίνοντες. 
Ναύτης γάρ ἐρωδιὸν ἐκ ἄν πότε ὠστοκ)είνειεν, ἐπεὶ πε 
φεύοντοι Toig ὡλιεῦσιν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σημαίνειν, ὁπόσα 
τοῖς ϑηραταίις ἐσὶ τῆς γῆς ἱέρακες. φασὶ δὲ αὐτὲς καὶ 
2víscd, μίω τροφή πᾶσιν ἥν τοῖς ὀρνέοις » πρῶτες opas ἐκ. 
τῶν ὑδώτων εὑρεῖν, καὶ παρ᾿ αὐτῶν τες Aorareg πάντας 
ἐκδιδωαχϑῆνωι" ἐπὶ δὲ τῇ τέχνη; μεγωλαυχήσαντας, xoti. 
de αὐτὸν εἰσσοόντας ὗσσ ἐρ νήξεως ἐρίζειν δύναοϑας σφίσι τὸν 
Ποσειδῶνα: τήν ἐσιξςήμην ὠἀπτοξαλέϊν, τῷ Θεῷ μηνίσαϊος" 
ὃ καὶ τῷ Θαμυριδί Φασιν ἐπὶ τοίςς ὠϑδαςς μεγαλοφρονξντι 
πεστοιηκέναε τὰς Μέσας. Ἐντεῦθεν EV οἱ μὲν λοιτοὶ πόν- 
τες ὄρνιθες τὸ ὕδωρ δύνωντες ϑηρεύεσι, τες ἰχέύας, οἱ δὲ 
ἐρωδιοὶ τῷ VIROS a σερηθέντες. ἐσὶ τοῖς αἰγιαλοῖς ἐσῶτες 
ϑηρεύεσι, σοφὸν τι μηχιανώμενοι καὶ χιαιρίεν πρὸς τῆν τῶν 
ix fuam ὠπτάτην. Ἰσάντοά ydo ἔναντι τῶν ἡλιακῶν εὐκ) 
uy» ὡς μὴ τὴν σκιῶν αὐτῶν τὲς ἰχϑύας ὁρῶντας, ἐκκλί 
ye. Καὶ ἔςιν αὐτῶν γένη μυρία οἱ μὲν γώρ αὐτῶν βρα- 
χέϊς τε εἰσὶ καὶ λευκοὶ ἄλλοι δὲ ποικίλοι καὶ μείζονες » 
μέσοι δὲ ἕτεροι, Καὶ τοῖς μὲν ἐκ ἔσιν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
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πλόκαμος, ἄλλοις δὲ ὥσπερ τις βόσρυχίΘ- daro, 
Καὶ ζῶντες ὥσπωντες ἐκ ϑαλάσσης, ἐπὶ τῆς γῆς ποιξγ- 
τίει καλιώς. 


ΙΧ. οἱ ἱμιαντότσοδες λεφήοὶς μὲν σκέλεσι χρῶνται » 
καὶ ἐχεσι τὴν προσηγορίαν ἐκ TETH. Καινὸν δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ἐςιν» ὅτι, τὴν κοτωθεν γένυν ἔχοντες πετσηγυϊαν, μόνην 
κινξσι τῆν ἄνωθεν. 


X. Ker Quy de LE pen ἐκ. τῆς κεφότήϊ» οἱ 
acis ὀνομοίφωσι * TO yao ὕδωρ a ἀκρον τοῖς ποσὶν ἐστιτρέ- 
Xe καὶ σημαίνει τοὶς ὡλιεῦσιν εὐτυχίαν. Διατρίθωσι δὲ, 
ἐγθα ὠμείνες τῶν ἰχθύων εὐ γέλοις εἰσὶ, καὶ μάλισα τοῖς 
ϑύγνοις ἔσσονται, ὅτι τῶν βραχυτέρων € ὥτοι κατωτέμνοντες 
τοῖς odio ἰχθύων σείρκας ἢ ἶνας, αἷς οἱ xim Qu τρέφον- 
ται; κα)αλιμπώνεσιν $ ἐν τοῖς ὕδασιν i Καὶ μήν καὶ δελφὶ- 
σιν ἀκολεθέσι, τροφην TO CAM ποιξμενοι τῶν ἰχθύων. 

ἃς ὧν avari leu οἱ δελφίνες * καὶ αὐτὴν δὲ τὴν τῆς 
ϑαλώσσης a LY VOY ἐοθί ia ; καὶ ὡκ ὧν τις near Que s ἢ αἰργξν- 
τας ἢ κωβευδοντως, ὥτε ἐπὶ τῆς γῆς ῥαδίως, a 5τε ἐσὶ τῆς 
ϑαλώσσης ϑεώσωιτο, &N n EL 7 πέτονται. Καὶ 
τώς βροντὰς δὲ zve δεδίασιν, eet, εἰ βροντῆς ddr auti, 
ἐκ τῷ ὠέρίΘ» πίαϊον εἰς SuAmrmas .* * * * une παρ᾽ 
ωὐτῶν., εἴτε παρὸ τῷ ἀέρ(θ» τίκτονται " καὶ γαῖ ἡ γῆ τι- 
TETTE, ἐπὶ τούς dporres ἀνίησιν αὐτομώτες. 


ΧΙ. Ελαφὶς δὲ ὀρνεόν ἐσὶ » τὸ πῆερὼ πώτα ἐσὶ τοῖς 
γώτοις ἐλάφων ἔχεσω ἐοικότω ϑριξὶ, καὶ τρέφεται, κατοὺ 
τὲς χερσαίες ἴνίγας. τὴν γλῶσσαν μεγίσην &cety ὥστσερ 
ὁρμιαν εἰς τὸ ὕδωρ ἐσὶ πολὺ καβιξίσω frac TÉ κατὼ 
puxoóy. ἐπὶ τὸν λαιμὸν ὠνέλκεσω TOY ἰχθυν τὸν εἰσ ατηθέγ-- - 
m ὡς ἐσσι ψαύσαντα ἴδοι. Καὶ προς ταύτην "m δοκῶσι 
᾿ πρότερον οἱ ἐλιέϊς τῶν μακρῶν κωλώμων ὠστωρτῆσιοιε τρί- 
χας Var artiag v. 


Aa ΖΣ 
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XIL τοῖς Κολύμζοις ἐςὶ τὸ νήχεοϑωι φίλον, καὶ ἐδ᾽ 
ἂν ὕανε xn ἢ τροφῆς ἐσὶ τὴν yn ἔλθοιεν, dc εἰ o. 
pay αὐτὲς, ἢ νῦξ τῶτο συνανα [uir ct e eai τῶν XU- 
μάτων εἰσὶ, τὸ κρύ(» μή δεδοικότες, καὶ γήχονται τῶν 
αἰνέμων οὐσσενωντίον, ὡς a un τῇ σῴροδότητι ιωοϑέντες 
€ τῆν γῆν ποτε καὶ παρ γνώμην ἐξενεχθέϊεν. 


XIIT. Tdvróy δὲ καὶ οἱ Θρῶκες ὀνομαζόμενοι» καὶ οἱ 
Δυτῖνοι ποιῶσιν ὄρνεις, ἐσὴὶ τὴν γῆν μόνον ὡς πιφοτέραν, 
ἡνίκα ὧν τίκ]ωσιν, ἐξιόντες. 


XIV. ἢ δὲ Κιῤῥὶς ὠξίαν τῶν ἐσεδηθέντων δίδωσι δίκην, 
ὅτι τῷ s Μίνω(Θ» ἐρασθεῖσα, καὶ τὸν πορφυρξν πλόκαμον 
τῷ πατρὸς ἐκ)εμξσα. τήν πατρίδα εἵλετο προόδξνειι τῷ MÍ- 
νωΐ" o δὲ τῇ προδοσίᾳ καὶ μετα τήν νίκην μεμψάμο», 
darídyed TÉ αὐτήν νεὸς, καὶ κατα τὴν ϑάλασσαν εἴασε 
Φέρεοϑωι. Καὶ pee ciere μὲν Vrae εἰς ὄρνεον, pari 
TUA δὲ καὶ maed πάντων ὀρνέων, κῶν duae) ϑεασαῆο 
᾿αὐτὴν πλανωμένην, εὐθὺς TT OS διωφϑείρει. 


ΧΥ. Εἷς 3 τῶν οἰμφιξίων ὀ ὀρνέων ἐςὶ καὶ 0 | Θεόκρονίθν» 
ὃς ἐξ ἀετῶν εἴνωι νόβ(Ὁ- καὶ ἱεράκων πιςεύετως. Τὴν γο- 
γὴν δὲ αὐτῷ τοιοίνδε παλωκὸς εἴγε βέλετως λόγί». Egi 
“γένος ὕτω μάχλον ἱεροώκων » ὡς ἐν τοῶς εἰωρινεζίς ὥρομις σάἄ- 
cay οἰπαοτίθεοϑως τὴν ἰοζυν, καὶ παροὶ τῶν βραχυτώτων 
σραθῶν xa]aócxyeodus τῷ Θέρες δὲ ἐπελέοντος, καὶ TOV 
εἰέρω τῷ σειρίε φλέγοντ(θ», ἀνωλαμί(ωώνει τήν δύναμιν» 
καὶ τὲς μὲν ςρεθεὶς κρώζων εἰγακλεῖ, 3, cua ac cod itis 
Xe δοκέϊ πως αὐτοῖς τας ὕξρεις ἐπκωλέϊν τες προτέρας. 
Εἰ δὲ ἀετῷ  Θηλείως ὠκέσειε» προσίαίατωι αὐτῇ » καὶ pe 
yea πολλάκις ἐξαπαϊήσας" ἡ δὲ ὑπὸ τῷ d slo D ὃ 00- 
γιθος εἰς τὸ κύειν eAbzca , ὅτε θάλσειν aa τὰ ; τεχβεΐ]α ᾿ 
ὠὰ, Xp ὡς ἀν λώξῃ, πόῤῥω 7E τῶν ἀετῶν ia area τῶν 
εἰῤῥῥένων. εἰ yao aiddopro, diac θείρωσιν ἐξελαύνοντες exi | 
τῇ μοιχείᾳ «jeg αὐτήν. τῶν ὠῶν δὲ ὑπὸ ταῖς ἡλιακαῖς Ὁ 


- 
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I 
M € * "u 5 J, 
ϑερμιαινομένων dx]icw, οἱ νεοτ]οὶ πιροκύψψαντες ὠμφίξιοί 
εἰσ! καὶ τοῖς ἰχθύσιν ὀλέϑριοι. 


XVI. Καὶ Γύγης dene ἐςὶν diva ood y dà καὶ dr de- 
κῶν, καὶ τὴν προσηγορίαν ἐντεῦθεν € ἐχών; ὃς τὲς ὄρνεις ἐν 
yux]i κατεο)ίει τὸς dp Diis Τήν €xevg yAat jen εἴ τις 
οὐποτέμοι χωλκῷ. καὶ φαγεῖν δοίη τῷ μήτσω AAA 
παιδίῳ, πάντως αὐτῇ τὠχέως λύσει τὴν σιωτσήν. 


(XVII Καὶ τῶτο igo» περὶ Τεράνων., Συλλεχθείσας 
εἱπσώσας, ὅταν μέλλωσιν daroapeer ven τήν Θρρέκην , ehe 
ca μίω, καὶ dyenpdida Ero τε a Qía ]ayren πᾶσαι, τῆς 
μιῶς μενεσηρ. ἥ ἥ τις αὐτοὺς ἡγνισν dpud orans " τάς πρεσ- 
᾿Οὑτέρως δὲ ras ay πρώτας ἐν τῇ za, ὡς ὧν μὴ καώμνοιεν, 
ὠκολεθεὶν τοῖς νέαις ὠνω[καζόμεναι. Καὶ κρωυγὴν ὠφιᾷ- 
σιν Up τῷ μὴ dex ἀγλήλων χωρίξεοδε, καὶ εἴ TIO 
κῳμνέσης οἰίοϑοιντο, dUo τὴν κεκμηκῆων ἑκωτέρωθεν ταὶς 
πἥέρυξι, Aa aco ὑσοκεφίζοσιν ^ ἢ καὶ ἐπεὶ γώτων ἐσ ιφέ- 
ρέσι TOig ποσὶν, ὃς ἐξεῶσωι γινωσκεσι τούς εὐδίαις. Κῶν 
aaa οἰίοϑοιντο, τῇ γῇ προσορμίζοντωει, μέχρι φαβη- 
ρᾶς πάλιν εὐδίως, καὶ vux]og ἐσιλωδεσης ἐπὶ τὲς πο- 
ταμες σασευδεσι καβίζονταί τε ἐν μέσοις τοῖς ἐκείνων Se 
λόφοις, ἃς ὥσσερ τινοὶς γήσες περιβῥόΐ τὸ ὕδωρ περιοζι:᾿ 
ζόμενον. Καὶ modes τῶτο φόξῳ τῶν ἐπιδωλευόντων Φηρί- 
ὧν: ὃς ἢ διελθῶν τὸ ὕδωρ ἐκ ἰρνόγτων s ἤ TIVA, ποιώντων 
"xm » ὃς ἐξαναςήσειε, καὶ εἰς φυγήν πάντως τρέψειεν cd 
τάς. Καθευδασί τε ἐφ᾽ ἑνὸς σκέλος αἱ πάσωε; καὶ τὰς 
κεφαλώς TG πήέρυξι περικολύφεσι. Φύλακερ δέ εἰσι 
πάντως καὶ ἡγεμόνες οἱ περινοςξντες" κῶν ere εἰνδρος αἷς 
dara προσιόντίῷ», εἰ εἴτε ᾿Μηρίῳ;, προζοῶσι μέγα. καὶ τὴν 
ἔφοδον σημαίνεσιν, ὡς ἂν φθώσειαν ὠτσοδρῶσαε. ὁ. 


XVIIT. Καὶ οἱ Χῆνες δὲ ὃ ὁμοίως ἔχεσι τῆς πῆ ήσεως 
ἡγεμόνας, » καὶ τῷ ὕανε Φρερὲς ἀγαξοῶντας ael καὶ ydo 
dto arés ero Φωνὴ χρώμενοι, σφόδρω ὀλιγώκις σιγῶσι; καὶ 
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λίθον ἐντιθέντες τοῖς σόμασιν, ὅταν δέῃ σιγῶν, ὡς ἐσ, é éré- 
Qus καρτερξίηες ωὐτήν" καὶ ποιξσι ΤϑΤὸ φόξῳ τῶν acer, 
ἡνίκα ἂν τὸ Tox δέῃ διουαϊῆνως τὸν Ταῦρον. Πρὸς δὲ τὰς 
νομάς, τῶν τύπων, εἰ xs we νομῆς ἐν αὐτοῖς TUXME. 
pesa ἐπσιλανθώνονται, καὶ διοὶ τῷτό εἰσιν ἐν πλάναις ἀεί, 
Καί τι κέρδί)» αὐτοῖς ἐκ τῆς τοιουύτης βλαξ;ς ἐ esi 8 yap 
ὡλίσκούίοοι ῥουδίως πάρα τῶν τηρεῖν τοὶς τῶν ὀρνέων διατρν- 
δὲς, καὶ. prae ἐσὶ τῶτο Li εἰωθότων, ὡς die 
τὴν λήθην ἐπὶ τὲς αὐτὲς τότες ἀκ οἰφικνείμενοι. 


: δ᾽ εἴ b" m "o5 ^ 
XIX. oi Koo δὲ ézi veis λειμῶσι καὶ ταῖς εἰκ) ἧς 
ree Coen » Xei τοίςς λίμναις, καὶ aT CI αὐτοῖς aig 


cw oi τε σκότσελοι, καὶ αἱ Φαίραγες. καὶ μασικω]άτες 
arei]ev TETEG ὀρνίθων &« “σμεν » καὶ ἱερεὶς κώλϑμεν δυσολλω- ᾿ 


YO». Αἰδουσι δὲ ἐχὶ ϑροηνῶδες, ὥσπερ εἱλκυόνες, ἀλλ 
ἡδύ τι καὶ μελιχρὸν » καὶ οἷον αὐύλοις ἢ κιθάραις χρώμε- 
au. Καὶ εὐοϑενέϊς δὲ εἰσι, καὶ πρὸς τῶ ὕψη πολλάκις VU 
τώμεένοι πρὸς τες ἐἰετες μαχοΐαι, Ls αὐτοὶς ἐσειχειροῖεν, 
εἴτε vert jois * Ὁ μὴν aux laa μάχης» da, τὴν εἰρήνην 


ςέργουσι, μέχρις ὧν afe ἐξῇ " τῶτο ydo xai τροφῆς "ys 


τος γλυκύτερον. Αἰδουσι δὲ πρὶν ἀνίοζειν Ἴλιον, ὡς ἐν ἐρή- 
μίω τότε μῶλλον ἐξώκουσω βοησάμενοι, καὶ £i ταῖς τῷ 
“πελάγους eats s εἰ "i χειμὼν εἴη, καὶ 0 τῶν κυμεύτων 
x]u τ» m αὐτες οἰπσοτρέσσῃ » ὡς τῶν ἀσμώτων τῶν 
ἰδίων E ἐπταΐσωτας. Καὶ τῆς ὠδῆς, κῶν eai τελευτήν 


αὐτὲς τὸ γῆρας ἄγῃ. ,Μεμνήσοντοιι" ἡ δὲ ἡτῆων μέν és 
dario γεαζουσιν » ὡς ὥτε εἰνατείνειν τὸν τροίχηλον ; ὅτε | 
πλαΐύνειν τῶ ὁ ege δυναμένων αὐτῶν . Τῶ ζεφύρῳ δὲ πρὸς | 
τὸ εὐμελὲς χρῶνται» γωθοῶν pt ἤδη τῶν σκελῶν, τῶν — 


μελῶν δὲ αὐτοῖς ὄντων ἐἰδθενεφέρων. Καὶ πρός τῶ ὁ μέλε 
^y τελευτῶν τόσσον ὠτσοχωρέί » ἔνθα αὐτῷ undis ὃ (ru 


ὄρνις. POS ὠκέσεται, κύκνον δὲ 4 E, SR | 


τῷ ἄδοντι, καὶ εἰ πλησίον ὧν τύχοι, τὴν αὐτὴν εἰδως 
φὐτῷ cop Gira, τελευτήν 1 


* 


AOLTOZ 
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ἘΜΌΣ TFPITOZ. 


Ta δὲ ἑξῆς ἐἰκέσας γνωσῃ, κράώτιςε Βασιλεῦ, ue οὐ 
μόνης τῆς γῆς καὶ τῆς ϑαλώσσης κατατολμῶσιν οἱ ἄν- 
Bom aro, ὠλλα καὶ πρὸς αὐτὸν 10s vélyoyret4 TOY ἀέρα. τοῖς 
πολυω λανέσιν ἐσιχειρξντες ὀρνέοις. Orga μὲν δὴ καὶ 
eise πλείων dweoyra πολλάκις Φόξος. ? | τέρψις" εἶτε 
τὲς ἀνέμες σκοστοίη τις ἐν τῷ πελάγει, (ἐφ᾽ ὧν) διαῤῥή- 
| Jute rà σκάφη" εἴτε τῶν κητῶν τὴν ioc 9 , ἀφ᾽ ἧς 
Té X80 διαφθείρονται" eire τὲς ἐν τοὶς ὄρεσι φωλεες τῶν 
ϑηρίων, ei ὧν τοῖς κυγηγέταις ἐσιτίθεντοιε πολλάκις οὐ 
προοῷ Φϑέντες, ὡς μήτε οἰντίοζειν δυναϑε, μήτε ἐκκλῖναι, 
καὶ πολεμξντες τοὶς ϑηρίοις xol a Geor ae πολλάκις, καὶ 
dva o ϑείροντωι, καὶ daro τῶν κρημνῶν ἐν TUS δυριωρίοοις 
ἄσωςα οἰτσοστίσίεσι. Teig ἱξευτάϊς δὲ δες ds τῶν ὁρ- 
γίθων ἢ τῆς τοιωύτης κίνδυν(Θ» ϑήρης». ὡς ὅτε πρὸς τες τῶν 
ὀρῶν λόφες aya καίως i igi , ὅτε πρὸς τάς χαράδρας. ἐσὶ 
yao τῶν πεδίων » καὶ τῶν ὠλσῶν καὶ τῶν λειμώνων αὐ 
τοῖς οὐτσ χρή zr Aayaod uu τερσσομένοις ; Xai Φωνῆς εὐκέειν 
τῶν dva ἡδείας, αὶ ξίφεσι χρωμένοις j^ ῥοστώλοις, ἢ 
δόρασιν, ἢ 7 δίζνα κοιὶ κύγας ἐπταγομένοις, aX. iov , καὶ 
E δὲ ὧν αὐτοῖς ἡ πρὸς τὸν ἀέρα τῆς Seas € ἐφὶν 
ὁδὸς, καὶ λεωϊ)]ὼ λίνα» καὶ κύρτες Φέρειν varo μώλης 
ἐλαφροτάτες. Es: δὲ ὅτε καὶ φυτὸν, ἀλλοτρίες αὐτῶ πε- 
ριθέντες κλάδας, ἐσσικομίξοντουι » καὶ χειροήθεις ὄρνιθας € ἐσὲ 
Τῇ κοινωνίῳ τῆς ἄγρας. Εἶνας δὲ ἂν τες τωχεὶς προσήκει, 
καὶ eU eoa s καὶ ὁροῖν ὀξὺ, καὶ πρὸς τὰς ἐπινοίας πε- 
Quite τε; ὡς καὶ ὀρνίθων εἰδέναι LUE φθο[γῆν, Wes 
καὶ μεθαλλομένες ἐν τοῖς πρέμνοις ὁρῶντες ἕτσωντωι. ANB 
y& πρὸς τὴν χρείαν τὰ sra "T τῆς γρας, ἰξῶ 


! 
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δ ε " ἢ 3 
χρωμένοις, ἤ vati iare. ἢ λίνοις, ἢ πώγωις, ἢ 
καὶ πηκ])σιν, ἢ τροφῇ δελεώξωσιν, ἢ τὸν σύμφυλον ὄρνιν 
ἐσιδεικνύςσι. 


δ᾽ 


IT. Καὶ ita μὲν edogrr zu Κορυδαλός, καὶ οἱ τωχέϊς 
Ασραγωλίνοι, οἵ τε Αμιπελίωνες οἱ κεφότατοι καὶ οἱ dicdé- 
tig Βεδύταε, 0i τε Βαρίταί, καὶ ai Σῶδες, καὶ Σ-αῖνοι, 
καὶ Τρυγόνες, καὶ Αφέρες, οἷς ἐρυθρός. τε Run» ἐςὶν 

dra ds) ἐπὶ ταῖς κεφωλαίς. καὶ STO) μὲν ἅμα τοῖς 
ὥλλοις sog ois , τοῖς KATAR τὸν βοῤῥᾶν ἐτσιδημέσι TÉ ἔαρος, 
ἰξῶ ϑηρῶνται. τοὺς καλώμοις serena firi 


IIT. A» δὲ τῆς s'oufoi καὶ ἐν τῇ Sau δι ἐσι- 
γοίως τοιαυτής εὐγρεύοντωε. Μυρίνης cuidar δυο κλά- 
deg ὠλλήλοις,, εἰς τὸ κάτω συξκώμαήηεσιν, ἐκ δὲ τῷ ἑτέρῳ 
λετήῆς μηρίνθε βυόχον ἐξώψαντες, ἄγεσι di τῷ ὁ ἑτέρα κλά- 
ὃς τὴν μήρινθον, μικρῷ TÉ cana Ci yam πασσώλῳ E 
Ἐδοας δὲ 5 ὅτος τοῖς φρεθίοις παρέχεται χρείαν. καὶ εἰ χοή- 
ζοντες ὕτσνου καβίσαιεν, adve μὲν ἐκ τῆς ὀπῆς τῷ 
κλάδου ῥωδίως ὁ ὁ πάσσαλί(θ», περιςραφεὶς δὲ ὁ βοόχίθ» 
τοὺς ποσὶ τ φρουθίου συμταλέκεταϊ. 


ΙΝ. οἱ δὲ xw, κωὶ αἱ Τρυγόνες ὑπὸ δένδρῳ ϑηρῶνε 
τῶι , εἰ σύμφυλον ὄρνιν ἐπὶ τοῖς τϑ δένδρου σελέχεσιν ἰδοιεν 
καθεζόμενον. Οὐκ. ὠεὶ δὲ χοηφέον ταύτῃ τῇ ἀγρώ, & ἐν 
γιφετοὶς xeu χειμῶνι, γυμνῶν 2 τῶν Φυτῶν eran, καὶ 
, / N / d 
ex GaAs av τῷ QUMG." τότε γάρ. ἕδρας τε καὶ σκέπης 


χρήζοντες οἱ σφουθοὶ » τοὺς νόθοις τε καὶ σεσοφισμένοις TÉTO | 
xAedeg ὡς ὠληθέσι προσ |etyreu . Θεωμάτων δὲ ἥδιςον | 


A e P ἡ δεν / , 
σρουῦες ὁρῶν ibd πετσεδημένους, καὶ κατατείαήοντας. 


V. Na μὴν καὠκξίνὸ ἐς! χαριέςτον » £a ἐπαγήϊαί τις 
ἱέρακω», περὶ πρέμνον Φυτῷ κατατιδῇ τε, καὶ οἱ ςρουθοὶ 


/ 
δείσαντες, πειρωμωοὶ. τε λωθεὶν, πὸ τοῖς Φύλλοις pU ae | 


ται» λοξὰ πρὸς τὸν ἱέρωκα βλέποντες» καὶ ὑπὸ τῷ φόξοω, 


| 
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πετεδημένοι» ὡς, οἱ Apt τινῳ ἐξωσίνης ὀφόώντα ey VM 
τες ὁδῆται, καὶ uere τὴν Qui ]ov ϑέαν ὦ STE ἀναδραμέϊν, 
ὅτε προζῆναι ϑαῤῥῶντες" τοσξτί(Θ» ἔχει QoGO- καὶ τοὺς 
σφουθεὶς εἰς τὸν ἱέρακα βλέσοντας. o ὃς οἰγφευτὴς πρὸς 
τὸν Paride ferra Φόξον. 'συντετωραιγμένους αὐτὲς ὠτσὸ TE 
δένδοου κατα οζολὴν καθελκύσει, 

VI. Αλλὲ καὶ τοῖς 7rAeX]oic τινες ἐπὶ τῶν δωσειῶν dotu- 
ρῶν, ὕτανου χρήφοντες, περιστίσήγουσι λίνοις, ὅταν ἡλίου QUay« 
1(9».à vux]eswvog ἐπ ῃ καιρός, 


VII. οἱ πέρδικες ϑηρῶνται: λίνοις τε καὶ πηκ)ίσιν, καὶ 
Φωνὴ mégdin (B, ἢ παροξυνθέντες εἰς μώχην. ἢ ἐλάφου 
δορᾷ. To γάρ ζῶον τϑτο P4; A]eg v υσσερφυῶς, choro dovrei, 
εἴ τις εἰνὴρ δέρμω περιθέμενίθν ἐλώφου, καὶ ἐπιθεὶς τῷ 
μετώττῳ κέραα,, προσίοι λανθάνων αὐτοις, καὶ ἀληθῶς 
εἶναι ἔλαφον οἰηθέντες, περιέσσουσί τε αὐτὸν, καὶ TNI 
ζοντι χαίρουσι, καὶ ἐδὲ ciQígaeden βέλονται, ὡς τινῶ 
συνήθη καὶ ὁμήλικω νέον μετα μακρὸν ὠτσοδημίων ϑεώμες- 
νοι. T& δὲ ἐρωτίθ» αὐτοῖς ὁ καρπὸς, βρόχοις τε περισσε- 
σεῖν, ἢ τοῖς τας πυκνεὶς μολιξδωίνας ἔχουσι λίνοις, καὶ 
τότε dyr ἐλάφου τόν τε ὠγρευτὴν καὶ τὴν ὠπστότην ἰδεῖν. 


VII. ὧν δὲ ἐσὶ τοῖς ἐλάφοις ἔχουσιν οἱ πέρδικες ἐρῶ 
τῶν τῶτον ἐσὶ τοῖς ἵπποις αἱ Ὡτίδες " καί τις ἐκ THTOU 
κατ αὐτὲς ἐσσινενόηταα τρόποίθ». Λίνω τις ποταμ “πλῃᾳ 
σίον 1 λίμνης ἐσιτηδείῳ φήσας χωρίῳ . καὶ μικρών Ty 
£y μέσοις αὐτοῖς κατωλισσων δίοδον, ὥςε ἕνα owvaddas iar 
aia διεξελθεῖν, τοῦς ὠτίσιν ἐσσιδευινύει τὸν ἵσσσον" αἱ δὲ 
ἔσσονται προθύμως αὐτῷ, TÀ 7a πάντα ὁπολωσασῶί, 
μέχρις ἄν ὁ μὲν δὲ ἐκείνε τῷ ςενῷ διεκδρώμῃ χωρίς» οἱ δὲ 
ὠτίδες πῶσως περιπσ Aetio roig λίνοις. 


TX. οἱ δὲ Ορτυγες ἐν vuX]i νεφέλαις ϑηρῶνται» TA. 
λοιδ]έρων Nay ἀνουκραζόντων ὀρτύγων" τῇ Φωνῇ yag 
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ἐσσιδραμόϊες περισσίαήεσι. τοῖς σωγήνωες. Ἐς! de rig αὐ- 
τῶν ἄγρα τοιήδε xu μεθ᾽ ἡμέρων. Εσὶ τῆς γῆς λίνον τις 
ὡπλώσας, τὸ τε ἱμάτιον jag τήν κεφαλήν ἀνατείνας τὸ 
ἑαυ]ξ., καὶ καλώμοις ἑκαγεοωθεν οἰνέχων;, κυρεῖ αὐτὸ xdi 
μικρὸν προδαίνων᾽ αὐτοῖς δὲ ἔπεισι δέος πρὸς muy τῆς 
ἐντεῦθεν κοἰκέίδέν € ἐσεινευέσης £i , μέχρις ἄν ἐκείνην 
Φεύγοντες περισσέσωσι To τῶν λίνων divi. 


Χ. καὶ τὲς Αὐαγῆνας κωτοὸ τῶτον τις αἱοήσει τὸν TQ0- 
τὸν. Τῷ τάχει γάρ τῶν ποδῶν πλέον 5 τῇ das dajpsi las 
οὐτὲς» ὡς Ac: εὶς ἥδ ἡροΐ)ής ἐπαγόμενος κύνας ᾽ ϑηρεύσει, 


ΧΙ. αἱ δὲ Γέρανοι καθ᾿ € ἑτέρες eA OV T t τρόσσες. Καὶ 
εἰ κολοκύνθης ξηρᾶς τὸν τραχηλον ἐκ)εμῶν τις, καὶ κοίλην 
ποιήσεως αὐτήν, ἰξῷ τε ἔνδοθεν καϊωχρίσαις ἐμδαλλοι xai 
θαρον, ὁ μὲν ἔνδοθεν διεξελθεῖν ἐθέλων ἡ ἠχήσει, τῷ κύσσω 
δὲ ἡ γέρανος προσδοωμῶσω, τήν τε κεφαλήν xaláca., καὶ 
€Aszca τὸν κώνθωρον καὶ αὐτὸ τὸ xvr (B τῆς XoAoxUvUng 
συναρσσάσει περὶ τῶ μετώτσῳ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς κείμενον, 
καὶ ἐπὶ τοὶς πῇερὸς κογληθέν, ὡς μήτε ὁρῶν, μήτε προ- 
Gaíven óvvatcd au , οἰτρεμεῖν δὲ καὶ ἑφάναι, μέχρις ἀν QU- 


τὴν ταὶς χερσὶ συλλάξητωι πλησιάσᾳς. Καὶ κρομμύς δὲ 


Qux, εἰ μὴ παρείη κάνθαρος , ἐμραλεῖν dixo τῷ 
τῆς κολοκύνθης κοιλώματι. Καὶ παγίσι δὲ αἱρεῖται jadi- 
ex, εἰ ταμῶν τις κώλαμον, καὶ ἐστὶ τοῦς δυσὶ. τρήσας eo^ 
χαὶς, €» ein Lo Aez]a; δια λῶς avTog ποιήσας γλω- 
χίνας, d ὦ ὧν κυκλώσει τὸν βρόχον. λίθον κώτωθεν τρή]ὸν 


οἰπταρτήσας;, καὶ κατὰ μέσων τῷ καλαίμιε; λεω]ήν τινα 


περόνην σιδηρῶν ἐμξαλων ; κυαμὸν τε ἐπισήξας αὐτῇ, 


πρὸς ὅν ἡ γέρανος βλέπεσα » τῷ βρόχῳ τὴν κεφαλὴν ὁ ἐμ 
Ga», καὶ τῷ μὲν κυώμς δεάξεταε, οὐνανεῦσοε δὲ Pre 


ληθέῖσα, περὶ τῷ τραχήλῳ raltyra dye aire τὸν [Doe 


«V, tiTOb αἰαϑομένη τξ iw, dyavar vota μὲν πειρώσεϊαε, 
πολλείκις, πρὸς δὲ τὸ ax T8 Abg mensae: | 
μέχρις ἂν αὐτῆς à ϑηρατῆς ἐπιλάξζηται.. 
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XII. φώσσας δὲ ἐλέίν ἐς! δυσμηχιανωώταον * τῶν 9η- 
βωτῶν γάρ eric o pete ,τώχιτα daro Dey * ἀ)λὰ καὶ 
αὐταὶ νικῶνται δόλῳ. Θεασώμεν(ξν» γάρ, ὃ | Θηρατῆς eui 
δένδον narius aures du. oi nara τῷ ἐδώφες τὸ  δίκ- 
τύον ; Asc jov ἐσιδαλλων ἄχυρον, ὡς qas Jen αὐτὸ, 
Qaccas TÉ ἑτέρας ἐφίςησι τῶν πάλαι ἡρημένων, τυῴῷλω- 
cac, καὶ τὸς πόδας αὐτῶν λεωϊ]αῖς ὠσποδήσας σππώρτοις, 
di ὧν αὐτὸς κινῶν συνανωζκώσει τινώσσεοθαι. Ὑῷ κύσε 
δὲ ὠκέσασωι προστρέχεσιν αἱ λοιτ αὶ, τήν τε νομήν καὶ τοὺ 
δένδρα, αἀπολισξσαι" ara ἐκενί(Θ» ὑπὸ TW xaAvOM 
κρυσογόμενος, 702^ ἰού τήν τῶν λίνων μήρινθον ἐπα είνει» 
καὶ πάντας oH τὲς σώλικας ὠνώςησῶς , αἱοειτῶι τας 
Φάσσως τοῖς TÉ λίνε κόλποις ipee omuia qi οιξτοις 
δὲ καὶ τες Περισεραῖς Pari aris pois aipgTW " ἀλλὼ καὶ 
εὐκολώτερον αὐτοὶς ϑηρεύσει τις βρόχῳ. 

XI. τὸς Κυσσύφες δὲ , καὶ ταὶς εὖ Quee Αηδόνας 
ἐςὶν ἑλεῖν, ἐν τοῖς συνεχέσι Sdpxds φήσαντα πάγην. ἧς 
δυο μὲν κυκλοτερεῖς εἰσιν ἄντυξες, ὑπὸ τοὺς σροσοις, TE λί- 
ye κόλποις uva όμεναι, καὶ τοὺς UG eX edic £04XU CU ,τούίς 
ϑαλασσίαις᾽ νεῦρα δὲ βοὸς ἐπιτείνονται, μηκίςης ἐν τῷ μέ- 
cu pacis κειμένης" daemon δὲ αὐτῶν μήρινθον τε καὶ, 
ὕσαληγα, καὶ ἔτι δέ Agno ἐγτιβέασιν, οἷον μύρμηκα, ἢ γῆς 
ἔντερον , to ᾧ δελεαοθεν τὸ ὄρνεον , ἐσαψαύει τής πάγης» καὶ 
ἐμοζηθήσεται, περιςρωφέντων ἐκείνων » ὁπόσα τε ὥσιν ἐπὶ 
τῇ ϑήρω συντεταγμένα. Κατα τῷ κοσσύφου δὲ. καὶ Toig 
τὸν τι τοῖς μειρακίοις ἐσσινενόητῶι. Περὶ τὸν τῷ χειμών» 
καιρὸν», ὅτε τροφῆς. μάλιτα τὸ ὄρνεον οὐσσορεὶι, βοῦρον ὁ ὀρύ- 
ξωντες; ἐλαίας ἐμξαλλουσι κόκκον ἢ ϑώφνης, καὶ παρι- 
quc τι κερώμου κλάσμα poc εἶτ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνω πάσ-- 
σαλον ἐντιβέασι; καὶ τῷ πασσάλῳ κεραίμους τείνουσι dua, 
οἷς καὶ ὑσσληγξι ἄλλο ὄρνεον ἐσίκειτωι. Πλησιώζων δὲ 
πάντως 6 κόσσυφί(θ.» ὁ τροφῆς δεόμενος ἐν τῷ βόθρῳ," καὶ 
Terr ema ime TÉ ὀσράκου, ἐβιλειοϑήσεται. Kara 
TÉTO) αἱρῶγται τὸν τρότσον καὶ αἱ Kio» καὶ eá Πύῤῥαι, 
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XIV. ο δὲ Aya» ϑηρῶται κλωζῷ, ἐν ᾧ πάλαι 
— tri" € ἐσὶ TO | βοῶν κατακλείεται , ϑυρῶν à ἐσῶν | 
ἑκατέρωθεν δύο. καὶ Ded ἐ ἐς, LE ἢ σκωληξ, ἢ τί 
τοιῶτον ᾧ τὸ TT ὑπὸ τῆς Φωνὴῆς προσραπν ἐφορμήσει. 
AN ὕσασληγξ καὶ ταύτας, περιςρέφει τοὺς θύρας, ὡςε 
εἰσελβόντω τὸν αἴγινθον ἐκ ἔχειν ἐκ]ῆναι. 


. t "5 
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XV. Καίλανδρον δὲ ἐκ ἂν τις ἕλοι ῥαδίως, εἰ μὴ TÀWA | 
σίον ὑδατίθ. vein τὸ λίνον" ὃ pe ye τῇ ποτῷ χρήξων 
σ“προσίωαται, ὁ δὲ ὠγρευτῆς τέως ἐν καλύξῃ λανθάνων s 
καὶ ἐσσιτείνων νεύρῳ τὸ dix]uoy y. πίνοντω καλύψει τὸν Kal — | 
λανδρον. | 

XVI. Θηρῶνται δὲ καὶ Τρυγόνες, δίψης αὐτὲς ἐγέσης 
ἐσὶ πηγήν» ἧς καὶ πλησίον 0 ϑηρατῆς κάλωμον i ἰσήσιεν 
“Περὼ ἐπ᾽ ἄκρου προσδήσας, ὧν ἡ κίνησις διώκει τε» καὶ 
Φοζεῖ πλεῖςον αὐτάς" ὯΝ ἑτέραν τινοὶ πρότερον εἰλημμένην 
καταηίθεται πλησίον τρυγόνω; ἣν ϑεασώμεναι, καὶ προσ |a 
σαι καθέζούαι, οὕτως τε ἐφελκυοϑέϊος αἱροῦαι τοῦ λίνου. 


XVII. τλαυκὶ δὲ αἱ κορυδαλίδες εἰγρεύονται, ἣν ὃ 
ϑηρατῆς ἐσσί TY» χαλκῆς ςήσοας οὐ iO τινάσσει», 
σασάρτω συνεχῶς ἐσσιτείνων;» καὶ rudis κύκλῳ pa odia 

προχριόϑένται ἰξῷ. τὴν γλαῦκω τὸ νυκῇ spicy ὄρνεον σπεύ- 
δουσιν αἱ κορυδαλίδες ἑλεῖν», τῷ τε i£ καὶ aic pacati 
οἱλίσκοντοι. 


XVIII. rei δὲ τοὺς ἐξυζοας κολοιοὺς τοιαύτη τις 
ἄγρα παραισκευοίζεται. Ρεαξδον ἐπὶ τῇ yy ou πῆξαι Bam 
κρεῖν, ἐκ μηρίνθω ὃ δὲ αὐτῇ προσ even βρόχον, μέσῳ τε ] 
ὑσσληίγα, τὸς ἑκατερὰ "δεν λυ yste τῇ eor gos κωλυπον- 
τῶ" ἐπ ὄκρε δὲ αὐτῆς XEiC eT 04 καρτσὸς ἐλαίας, κατευ- 
θὺ τεναγμένε τῷ βρόχε, ὃ εἰ ἐπσιιψαύσεσιν οἱ κολοιοὶ ν ) 
ἡ μὲν ὑσασληγξ κῶώτολ icd av, ἐνειλιχθεῖσα δὲ ἡ ῥαδδὸς ᾧ 
ὀρθῶτωι, καὶ τὸν βρόχον ἕὅτως ἐφέλκετωι, ὥφε τῶν κολοιῶν 
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τες τραχήλος ληφϑηνο. " Καὶ τῶς ἢ Kg aae δὲ κωτοὶ τὸν 
αὐτὸν τρόσσον eps οἱ ἰξευταί. 


XIX. Kai ἄλλος Κολοιῶν (diae) τρόπος ἐφίν. Ελαΐς Ed 
a[yoc ἢ μωλήσας τίθησιν, se τες κολοιεὶς ὁρῶν εἰς αὐτό" 
οἱ δὲ ὁρῶντες ἐν τῷ $ aya τας ἑαυτῶν (εἰκόνας) » κολοιοὺς 
ἑτέρες νομίζοσι," καὶ εἰς To ἐλώμον narum έντες, uario. 
σιν εὐδυὺς, εἴτω ὅτως καὶ τώ περ καὶ τῶ μέλη [βαρύνον- 
τάς τῷ ἐλαίῳ βραχίώντες, ὡς μη juve eau nvens 
καὶ κωτοὶ τῶτον εὐθὺς αἱρδντοις τὸν xat: ; 


XX. Αἰγίθωλον δὲ εἴ τις ἐγροεῦσωι βέλοιτο, ϑηλὴν 
αἰγὸς πάντοθεν ἰξῷ κατοχϑρίει" ὁ δὲ γώλω τῆς αἰγὸς πιεῖν | 
ἐπειγόμενος, ὑπερίπίαταιι μὲν τώ  Θοιζκία, πρὸς δὲ τὴν μάν. 
δρῶν ἐλθων, τὸ ῥώμφος ἐπὶ τὸν τῆς αἰγὸς ἐρείδει μαζὸν, ὶ 
καὶ τῷ ἰξῷ μέχρι τωρσῶν αὐτῷ διωχυθέντος, ὡλίσκετωε. 


XXI. πρὸς δὲ τὴν τῷ Πορφυρίωνος ἄγραν, re ἰξοῦ 
τις, ὅτε λίνων δεήσετοιε, d εἰ μόνον πὸ καθήμενον ἐσσι- 
τηρήσας αὐτὸν, ὀρχέμενος καταῦ μικρὸν πλησιάζοι. TO 
δὲ ὅτως ἐτὶν ἡ τῆς ὀρχήσεως nie ἡδέα, ὡς. Bx aao- 
eroe ; καί περ ὁρῶν προσιόντα τον ὄνδοω, κινήσει δὲ 
καὶ αὐτὸς ὀρχέμενίθ. τῶ μέλη τὰ ἑαυτῷ, τὴν ἄγραν 
ἑλόμενος διοὶ τὴν AT . 

XXll. Σανίσιν εἰκόνας ἐπστιγρώψοντες iyfumv, ϑηρῶ- 
σι τὲς Καταῤῥαίκ as συν ὁρμῇ gto ὡς ἐπί Twet καταπΊάν- 
τες iov, περιῤῥηγνυντοις τοῖς σανίσι» κοὐ OL ia Depos ea. 
Καὶ ὄρνεις δὲ ὦλλες "^ EX ὀλίγες λίνοις τε καὶ πάγοις 
αἷρξσι, γηχομιένες "ἢ καὶ πρὸς TW. dis ἐξιόντας εἰκ]ώς, ἐν 
αἷς το 7]eod. ψύχειν, ἢ καθευδειν, ἢ μετώ κόρον εἰώθασιν 
οἱ ὄρνεις διαναπ αὐεαγαε. 


" Y BA τς τ 
XXIII. καὶ παγίσι μὲν καὶ βοῦχοις αἱ Nam ooa 9η- 
v" ἢ € Y € 7 γ 
ϑωντοί; καὶ οἱ Λινεργοὶ » Καί οἱ Κε[χρίταωι; X04 ἀ)λω γέ- 


200 LUE B'TUETIEKOIQUEAM 34. 


γῇ χηνῶν, καὶ οἱ τωχεὶς Φελλίγωι., καὶ αἱ φαλαρίδες, καὶ 
πλεῖσω ἕτερα τῶν οἰμφιδίων ὀρνίθων, diera τροφῇ i 
Πρὸς yyco τοῖς τῶν λιμνῶν j τῶν ποταμῶν χείλεσι κριθαῖς 
κατασπείρεσιν, ἢ ὀλύρας, ἢ κείχρον. Kerd δὲ τῶν 
χηνῶν καὶ ἄλλο τι H eu am aae Ξύλινὸν τις χῆνω ποιή- 
cas, Qc oiyta TÉ ἐπιδήσας αὐτὸν, καταμόνον τῆς λίμνης ac i^ 
σι» καὶ περὶ. TETOV συνίασιν οἱ χῆνες » τὐπεσί τε αὐτὸν, 
ὡς ὠδλότριον τῆς αὐτῶν ἀγέλης διώκοντες" 6 S paris δὲ 
ἐν καλυζῃ marie Qs καὶ Aeg zy τινω κατέχων pi 
enBci , € ἐσὶ τὴν γῆν ἕλκει τὸν ξύλινον χῆνα" οἱ δὲ Φεύγειν 
εἰὐτὸν οἰηθέντες ἀκολεύξσι , κἀν εἴσω γένωνται τῶν λίνων 
διώκοντες : τότε τὲς κώμακας ἐπισσσασώμεν(θ ὁ ὁ 9ηρευ- 
τῆς, καὶ τὸ δίκηυον εἰναςήσως, κοινῇ πάντας περικαλύ- 
«le τεὶς χῆνας 70i τὸν Eu yov νηχομένως : 


XXIV. AN εδὲ οἱ καλέμενοι Θρῴκες ὄρνεις ; ἐδὲ οἱ 
Avr ] καὶ L i Κόλυμῷοι τὲς ϑηραταῖς διαφεύγεσι, κἀν 


πανημέριον νήχωνταε, δόλῳ δὲ κοἰκείνες ἐγρεύεσιν : orar | 


εὐκίνητον v διὰ γαλήνην τὸ πέλαγίθ», εἰς ἄκωτσον σκά- 
Que ἐμιδάντες ; πρὸς μικρὸν πλέεσιν», ὡς ἂν μὴ τῆς εἰρε- 


σίας τὲς ὄρνεις ὃ x]vz(O» ἀποδιωξειεν. Εἶτα εἷς μὲν ἐσὶ li 
τῆς πρύμνης ἔσηκε λίνον ἐπσιφερόμενίδ», tre dc ὁ ἐπὶ . 
τῆς πρώρας. τῷ πηδαλίῳ κατῷ μικρὸν προοίγων τὸ Cua ' 


/ 
Ces, xci λύχνον ἐν κεράμῳ C Φερῶν : οἷον ἐσσιδείκνυσιν, ὅ fray 


zr λησιοίζῃ τοῖς ὄρνισιν. οἱ δὲ s λύχνον . οὐὰ εἰς ἐρα 2 
κξντες ὁρῶν, airs δέχονται: τὴν πορόμίδα ; yeputa 


yy δὲ ἐΐγυς, pU) je μὲν ἐν τῷ κοίλῳ τῆς γεὸς τὴν Aa 
παδα ὁ ϑηρευτὴρ, iva, μή | γνωιϑῇ τοῖς T ὃ 06A 
ὁ δὲ μακρὸν αὐτοῖς ἐπα ῤῥί τ ει λίνον οὗσλωσας, καὶ πολεὺ 
λὲς κωώλὺυ Lag ἐξέλκει. 


Τοσαῦτα μοι; κράτιςε Βασιλεῦ, περὶ τῷ βίου καὶ A 
ἄγρας τῶν ὀρνίφων ἐ ἐςὶν εἰσσῶν. Διονύσιος δὲ αὐτὰ 
παρὼ τὸ τῆς Λητῶς Aro» 
διδαχθῆναι φησι, 
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lumen martiorum amabile Romulidüm , Aufo- 
nit Jovis dulcis ftirps, Antonine, quem ma- 
gna magno procreavit Domna Severo, beato nupta, 
& beatum enixa, (fponía przítantiffimi mariti, puer- 
peraque pulcherrimi partus, Aífyria Venus, & non 
deficiens luna;) nihilo inferiorem Jovis Saturnii prole: 
(ignofcas Titan Phaéthon, & Phoebus Apollo) Cui qui- 
dem pater, validis cum acquifiviffet brachiis, dedit 
habere omnem terram, totumque mare, Tibi enim 
florefcens parturit almus ager, rurfumque tranquillum 
pafcit infignia genera mare, tibique omnes fluunt ab 
Oceano amnes , lzteque ridens currit illuftris Matuta, 


"T , fortunate , cano, terrz illuftre przefidium, 


16. Namque aveo venationis nobiles artes canere. 
Iftud mihi Calliope imperat, iftud Diana ipfa. Audi. 
vi, ut fas elt, divinam audivi vocem , & dez refpon- 
di viciffim. prior autem me fic compellavit: D. Sur- 
ge fis, & afperam ingrediamur viam, quam morta. 
lium nondum quis fuis calcavit carminibus. O. Fave 
veneranda dea, qux in animo tuo agitas, nos noflra 
humana eloquemur oratione, D. Nolo triennalem 
te nunc montanum P yn canere , non choreas 
Aonii ad gurgites Afopi. . Mittam , ut imperas, 
Bacchi celebrare nocturna ed perfiepe duxi choreas 
Thyonzxo Libero patri, D. Ne genus heroum dicas, 
ne fludivagam Argo, neque prelia hominum, ne 
mihi funeftum Martem canas, 0. Non dicam bella, 
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non Martis facinora perniciofiffinra. Novi Parthorum- 
"que clades, & Ctefiphontem (captam), D. De bellis ne- 
"fariis taccto, ac relinque ceítos. Odi quos dicunt 
lufus marinze Veneris. O. Audivimus te diva, nu. 
ptiarum expertem effe. D. Cane pugnas & ferarum, 
& virorum venatorum. cane genera canum , & equo- 
rum pernices coetus, coníilia "folertia , indaginis fa. 
gacis & quxftuofe officia: odia mihi ferina dicito, 
amicitias canito, & thalamos in montibus lacrimis 
carentis vencris, '& partus in feris obítetrice carentis 
nixus. O. Hujufmodi juffa Jovis magni filiz. Audi- 
vi, cano. Utinam autem vox mea ícopum feriat. . 
At tu, qui ab oriente ad Oceanum ufque imperas, 
placide ambrofiis fub fuperciliis tuis renidens, dex- 
tram prxbe clementem, munificam terra, & urbibus, 
' & venatoriis hiíce carminibus. 


47. Triplicem venationem deus conceffit homini- 
bus, aériam, terreftrem, & marinam amoenam: ve- 
rum nom par labor. Nam qui tandem paria fuerint , 
pifcem trepidantem e gurgitibus protraxifle, & pailis 
volantes alis aves e coelo deduxiífe, aut cum feris tru- 
cibus in montibus certaffe? Sed tamen nec pifcatori, 
nec utcunque aucupi venatio citra laborem: at labo- | 
reim una oblecatio fequitur fola , nec ulla cede 
Íefe cruentant, Nempe ille fcopulis infidens littoreis, 
flexis calamis, & hamis fzvis intrepidus pifcator im 
pedit folertem pifcem:  oblectatio vero eft, quando | 
ferri genis confixum perquam fuüblime emicantem fu- 
per xquora palpitantemque marinum tollit per aérem | 
faltatorem (pifcem). Jam vero aucupi labor jucundus | 
eít: quippe ad venationem non enfem, non falcatum 
gladium, non ferreas haítas ferunt, fed ipfos ad fyl- | 
vas comes fequitur accipiter, & longi funes, humi- 
dumque mellei coloris vifcum, quique aériam calami 
ambulant viam. Ecquis vero hzc aufit dicere paris 
momenti ? aut regi leoni quisaquilany opponat? cum | 
veneno autem pardorum quis murznam comparet? 
aut thoas cum accipitribus , aut rhinocerotas cum echi- 


». 
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nis ? aut lorum cum capris fylveflribus, aut cete 
omnia cum elephanto? venatores lupos perimunt, 
thynnos vero pifcatores: pradatores oves (: Íylveftres), 
columbas capiunt calamis aucupantes: urium venato- 
res, & mormyrum pifcatores: tigrin autem equites, 
& mullos pifcatores: aprum veítigatores, & lufcinias 
vifco fallentes. Verum tu mihi, Neteu, & dii Am- 
phitrites, & aves amantium Dryadum coctus propitii 
fitis Quippe vicillim me care vocant camonz, 
& diis ferarum valftatoribus converfus eo cantatum. 


$1. Primum quidem adolefcentes ne mihi valde ob- 
efi funto. etenim inter Ícopulos conícendere valde 
ingentem equum neceífe eft: opus porro foffam faltur 
. fuperare : fapenumero etiam in nemoribus neceffe 
feram fectari, genubus agilem & levibus artubus. Ita- 
que ne obefi ad venationis certamen eant, πὸ quid 
graciles. etenim aliquando dimicare cum feris belli. 
cofis neceife venationis ftudiofum virum. Proinde 
mihi corpore fic temperato eant (venatum), fimul & 
vcloc: ad currendum , & forti ad dimicandum. — Quim 
cium dextra quidem vibrent jacula gemina longa. 
enfem autem falcatum in medio cingulo ,, quibus & 
fer:s acerbam mortem inferant, ἃς maleficorum infi- 
dias hominum propulfent. Lzvaautem pedes quidenx 
ducat canes, eques vero equorum regat moderatrices 
habenas, Expedite autem tunicam & genuum tenus. 
aftrictam geítet ; connectatur autem alternisloris: σοῖς 
victs dein ex utraque parte pendulum e manibus pal- 
Num conftricum habeat pone, validos fuper humeros; 
faciliorem ad laborem: nudis autem pedibus incedant 
illi, quibus veftigia curz funt obfcura ferarum, ut ne 
ferisex oculis fomnum adimat ftrepitus attritorum per- 
nicibus fub pedibus calceorum: omnino vero pallium 
non habere multo fatius eft: quia pallium fpenumero 
motum flatu increbefcentis venti, feras perterrefacit : 
exilierunt autem ad fugiendum. δία quidem bene 
compofitum habeant velox corpus venatores. Tales 
enim amat Diana jaculatrix, 
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11O. Alias autem alio tempore in feras proficifcan- 
ur, die ineunte, & die cadentc, & medio, nonnun- 
quam vefpertino, nonnunquam etiam feras fub radiis 
lunaribus domuerunt, Dies quidem protrahitur uti- | 
lis venatori , tota ferena ad perpetes curfus, vere 
frondofo, & folia decutiente autumno. Egregieenim 
funt & equis, & hominibus, ὧς canibus fxvis ad 
currendum moderata tempora vere aureo, gelidarum 
nubium cxpulfore, quando navitis apertum eft navi- | 
gantibus mare, alba pandentibus velivolarum arma- 
menta navium: quando terra hominibus ftirpes co- | 
lentibus gaudet: quando & calycibus & foribus no- : 
dos folvit, aut rurfus extremo autumnali folítitio, 
quando domus floret fructus legentis agricole: fru- 
é&tus Minerve pinguem quando alveum implet, & (vin-. 
demiator) uvam vitium calcans iu torculari exfultat :- 
alvearia apum quando floridi favi ftipant.  Hieme 
autem media, medio die venatum eas: cum aliquis in. 
Íylvis fub antrum fe recipiens, fomitibus collectis , 
& brevi flamma cumulata, prope ignem recumbens, 
in(truit prandium lignator. At zítate oportet vitare 
flammeas minas, ardoremque folis. J]ubeo autem in 
certamen venire primum fub diluculum, quando ma- 
ne ruftici temonem fübter fub affabrefadia ftiva ter- 
ram profcindens juvencis aptatum dirigunt aratrum, | 
aut rurfum vefperi, quando fol juga fecit, quando 
dant fignum fuis gregibus pafítores, cum vadunt ad | 
fua rurfum ftabula graves mammis, & uberibus ex- 
undantes: illi autem a lapideis trepidantes profiliunt 
feptis, omnefque circum fuas charas lafciviunt matres; 
circum quidem magnoculas juvencas truces vituli, 
circum vero cornigeras oves balantes agni, circumt-| 
que capras hoedi, & circum equas veloces gquulei, 


147. Jam vero hxcceferant ad montes faltufque a 
miniftratores ftrenui venationis illuítris inftrumenta , 
armaque venaticam multum fpirantia cedem, retiaque, 
varofque, caíffes, nexiliaque vimina, ingentemque 
panthera, laqueorumque triftes nexus , fpiculum trj. 
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fulcum , lanceam capitatam ; telum leporarium , ha- 
ftiliaque & penna:am velocem fagittam, enfes, fecu- 
refque, leporum interfe&oremque tridentem , uncinos 
curvos, plumbo vinctofque aanulos, fpartaceum fu- 
nem, beneque textam pedicam , nexufque, vallofque, 
maculofafque plagas. 


158. Equos autem venatum inprimis generolos du- 
cant mares: non fulum quod deteriores funt pedibus 
foeminz , ad peragendum longum curfum in faltibus; 
verum quod vitare neceffe eít coitus amantem ani- 
mum equorum velocium, equam autem procul arce- 
re, ut ne hinniant cupidi coitus, atque audientes fo- 
num terri&cum fugam ineant hinnuli , caprezque 

. veloces, & timidus lepus. 


166. Equorum autem varia genera. Tot enim na- 
tiones in&nitz equuleorum, quot mortalibus genera 
divifa.func fruge vefcentibus; verumtamen dicara qui 
inter omnes praítantes funt, quique equeítribus ex- 
cellunt pugnis: Tyrrheni, Siculi, Cretenfes, Mazi- 
ces, Achzi, Cappadoces, Mauri, Scythzx, Magnetes, 
Epei, loues, Armenii, Afri, Thraces, Arabes. 


173. Equum autem inter omnes egregium obfer- 
varunt periti curriculorum circenfium , & armento- 
rum cuítodes , forma qui hujufmodi toto corpore or- 
natus eft: argutum fuper cervicem arduum alte caput 
tollat, ingens ipfe qui (it teretibus membris, alto ca- 
pite: & mentum in pectore quafi recumbat: latum fit 
letumque fuperciliorum difcrimen: ex temporibus 
autem circum frontem comarum crebrz alludant ca- 
pronz. Oculus acer, fammeus, palpebrarum fug. 
geftu truculentus, patulc nares, os autem latum, 
aures breves, incurvetur in arcum cervix equi bene 

 Jubata , iní(tar fetofze οὐ το in. galea nutantis. Amplum 
fit pectus, longum corpus, lata terga, & fpina du- 
plex in medio coxas opimas reddens: extendatur au- 
tem magna pone filvofa cauda: femora autem compa- 
&a; mafzulofa: caeterum fubter rectx longxque pedum 
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«& teretes tibiw, ac valde graciles, & carne carentia 
crura, cujufmodi cornigeris pernicibus cervis: ὅς ta- 
- 4um flexum habeat; obeat autem rotunda ungula alte 
fatis a terra, denía, cornea, folida,  Talis-mihi eat 
in acre ferinum bellum animofus, certaminis focius 
martius, ftrenuus equus. Tyrrheni tales, atque Ar- 
menii, & Achxi, Cappadocefque przclari, qui ante Tau- 
rum pafcuntur. Miraculum porro in Cappadocibus 
ingens animadverti pernicibus. Quamdiu quidem 
 primevum in ore dentem, & molle ferunt corpus, 
fegnes funt: velociores autem funt, quanto magis 

confenefcunt, lllos ad bella fortia armato, ναί 
«ue inferas. nam egregie animo(i funt, ita ut armis 
occurrant, denfamque rumpant aciem, & adverfum 
feras martias dimicentur. 


206. Quo patto enim in proeliis martius audit 
equus clangorem bellicum pugnam incitantem longa. 
rum tibiarum? aut quomodo contra afpicit inconni.| 
ventibus oculis , Juvenibus cohortem confertam arma 
tis, & xs fplendidum, & corufcans ferrum? & didi 
cit quando manere oportet, quandoque rurfus impe 
tum facere, & didicit audire fortium teffleram ducum' 
fepe etiam hoftium virorum acceffit ad arces quietus! 
quando mortalibus clypeus fupra caput tranfverfun 
Tplendidum , pinnatum , clypeum firmat, quando cu 
piunt hoftium urbem excindere ὧς campum € 
fublimem feptem boum tergoribus (i. e. fcutis), artif 
ciofum , denfum , multis umbonibus vallatum , ac cor. 
tra Íplendor zs refültat folaris: repente autem reu 
reflexo radio fulget multus zther. 


221. Prxcipue equis natura largita eft folei 
hominum audaciam, & in pectoribus docilem am 
mum. Semper agnolcupt fuum charum rectorem , 
hinnfunt conípicati illuftrem ducem, & qui bello c 
ciderit, multum gemunt focium, Equus in pugnam 
pit aliquando vincula filentii, & naturz leges luper 
wit, & accepit vocem humanam, & linguam fimile 

hominibu 
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hominibus. Equus vero martius Macedonis regis Bu. 
cephalus armis contra dimicabat. Equus fuper fpicas 
currebat levibus pedibus: alius fuper mare, neque 
ungulam tinxit. Equus fuper nubes Chimzxrz inter- 
fe&orem vexit virum: & hinniens aliquando equus 
equifonis dolis creavit Perfarum Afianorum ftgem. 
Eximie autem rurfum vencrantur naturam : iftud pe- 
ifitus inauditum ad coitum accefífiffe nefarium : íed 
manent puri Ícelerum , caftamque amant venerem. 


239. Audivi ut olim locuples quidam rex (Scythix) 
egregium habebat in agris equorum gregalem coetum, 
quos omnes deinde cum aboleviffet equinus morbus, re- 
liquit duos, matrem folam, & matris care fubru- 
mum adhuc pullum, Sed poftquam adoleverat , ten- 
tabat improbus vir matrem nati fuiin complexum mit- 
tere. Eos vero ubi vidit recufantes admifluram , & 
nuptias utrifque interdictas , ítatim deinde nefaria 
moliens , dolofum confilium texebat, fperans fe revo- 
caturum fobolem equis denuo. Ambo quidem primum 
obvolvit, altius dolos verfans, alio corio, deinde ve- 
ro perungit unguento totum corpus odorato , fra- 
grante. fperabat enim odorem antiquiorem fe oblitera- 
turum cupidine: ac fefellit, dii, veltram fidem, faciens 
fcelerate & perpetratz funt communes execrandz nu- 
ptix , invififfnlme equis, cujufmodi apud homines 


contractz funt olim Thebanz nuptizx inceílze miferi 


CEdipi. lili autem ubi nudati fuum fcelus intellexe- 
runt, obliquis vero afpexerunt trifles oculis, illa qui- 
dem mifera natum non natum, ille vero mifer mari- 
tus, inceíto pollutus cubili, matrem non matrem , 
infelicem , alte fane fe arrexerunt implacabiliter fre- 
mentes , vinculifque ruptis ibant clare hinnientes, 
veluti deos beatos anteftantes fceleris, dirafque impre- 
cantes perniciofo pronubo, Tandem autem lugentef- 
que & effrenato impetu ruentes, adveríis fcopulis fua 
capita illidentes offa comminuerunt: fuam autem vi- 
tam peremerunt , fuz fibi necis auctores, inclinatis 


alter in alterum capite. Sic faxa vetus gloriam equis 
magnam predicat, | | 


- 
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271. Equorum autem quotcunque genera educavit 
immenía tellus, celerrimi Siculi, Lilybeum quique 
depafcuntur , & tricipitem montem, ubi operimentum 
Enceladi, flammas zethereas eructatantis fulminis, eque 
Sicania /Etna ebullit zternus- ignis. Velociores autem. 
Siculif'ad Euphratis fluenta Armenii, Parthique pro- 
funda coma funt: attamen & Parthis eximie excellunt 
Iberi velocioribus pedibus iníultantes folo, Illis forte 
fola zequiparari poffit aquila in ;:thereis praepeti emis 
cans volatu plagis, aut accipiter paíffis volans alis, 
4ut delphis per cáfos labens fluctus : tautuim Iberi. 
funt pernices pedibus; verum parvi imbecillique vi- 
ribus, & male fortes animo , & curfu paucis fufficiunt 
ftadiis, Speciem autem infignem inclyto corpori in- | 
duit natura: ungulam vero non firmam, in luto nu- 
tritam , latam. 


289. Maurorum autens: velocia genera multo prz- | 
ftant omnibus & curfus continuatione & laboris pa-| 
tientia, EtLibyci poft eos longum curfum perficiunt. | 
Species autem utrifque fimilis, praterquam fane ma-. 
jores afpectu Libyci fortes funt; fed corpore longi. 
circum latera enim latiorem quam alii coftarum pecti- 
nem habent, quocirca funt ampliores fpecie & meliores: 
contra irruere: boni autem folis ferre sze(tuofum im-. 
petunr, & meridionales fitis acres minas. Equi autem 
Tyrrheni, &ingentia Crefia genera, fimul & veloces. 
ad currendum, & longi funt: Mauris velociores Si 
culi, Siculis vero: Parthi, & c«fii funt, & eximie. 
fplendidi , & foli ferunt magnum rugitum leonis. 
Quippe ferasinalias alia genera equorum idonea funt. 
quz ut plurimum tibi loquuntur oculi. In cervos pe 
dibus variegatos, cxruleos armato: in urfos, glau.. 
cos, &inpardos, fanguineos: flagrantes autem equo: 
igneis oculis, im apros: cxterum oculorum acie fu 
gentes, cxíios , in cafios leones. 


110. Pulcliritudine autem inter- omnes eft eximium 
equus. Nifxus,, quem. nutriunt. opulenti: reges,. pul 
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cher afpe&u, mollifque ad ferendum, facile parens 
habenzx, argutus quidem capite, verum denfus pro- 
funda juba in cervice, gloriofe utrinque flavas jubas 
jactans. 


315. Quin etiam aliud genus decorum videas, ma- 
culofum, confpicuum, quos orynges vocant, five quod 
pulchricomisin montibus proveniunt, five quod fo- 
lent feminas ufque appetere. Duz autem oryngum 
foridx funt fpecies. Quippe alii cervicem, & crine 
decora lata terga picta habent longis crebro txniis , 
quemadmodum tigres, velox celeris Zephyri foboles. 
Alii autem rotundis in orbem variantur maculis cre- 
bris fimiliter ac pardi: quos adhuc pullos pinxerunt 
artifices viri, candente sre longum pilum inurentes. 


327. Swpe etiam alia mortales folertiffima excogi- - 
tarunt, pullum ut pingerent, etiamnum in utero ma- 
tris agentem. O quanta folertia, quanta mortalibus 
ineft mens! Faciunt quomodocunque volunt, reddunt 
verficolores equos, matris adhuc lacteis qui concipi- 
untur ilibus. Quando enim foeminam pervafit libidi- 
nis impetus, equum autem prope vadentem inclytum 
magnanimum expectat, tunc pingunt maritum for- 
moíum: undique autem totum corpus maculofis cir- 
cum coloribus delineant, & ad coitum adducunt for- 
ma fuperbientem. Ut vero adolefcens ab ornatricibus 
mulieribus veftibus candidis , & floribus purpureis 
redimitus , fpiranfque Palxítinum unguentum, in 
thalamum vadit, Hymen hymenzum cantans: fic 
equum properantem nuptiali cum hinnitu (&) coram 
fua conjuge fpumantem illuftrem maritum , diu reti- 
nent cari cupidum coitus: tandem tamen dimittunt 
amabilem in complexum. Ea autem gravida facta ma- 
culofum gignit pullum, utero mariti feecundo femi- 
ne hauíto, accepta vera forma difcolore oculis. 


348. Eadem etiam illi quibus calami curx funt; 
excogitarunt folerti ingenio aucupes, quando variant 


d 2 


milig 


N 


412 OPPIANI 


& tingunt columbis pipiones. Cum enim in venerem 
veloces columbzx coéunt & miícentur roítris cum ge- 
mebundis maritis, tum artificium texit inclytum co- 
]umbarius paftor; juxta autem feminas ponit colo- 
ribus varia multa pallia purpurea: at ille limis ocu- 
lis afpicientes, & animo oblectatz , pariunt purpureos 
pullos. | | 


357. Quinetiam hxc Lacedzemonii callide commen- 
ti funt fuis caris uxoribus ; quando utero intument, 
pictas in tabulis prope ponunt egregias formas, qui 
olim effulferunt fpecie inter homines ephebos., Ni- 
reum ἃς Narciffum, fortem Hyacinthum, Caftorem-. 
que galea infignem & Amyci interfectorem Pollucem, 
adolefcenteíque juvenes , quique inter divos egregii, 
Phobbum laureatum , & hederigerum Bacchum, ΠΣ 
vero oblectantur venuftam formam conípicate , pari- 
untque formofos, pulchritudine attonitz. 


367. Hactenus quidem de equis; verum defcende, 
care anime, in viam canum: (dic) quot ex omuibus! 
canibus inprimis cenfentur , valdeque venatoribus! 
curz funt, Pxones, Aufonii, Cares, Thraces, Iberi,! 
Arcades, Argolici, Laced«monii 9 Tegeata., Suma 
tici, Gallici, Cretici, Magnetes, Epei, & quotquot. 
Egypti arenofas ad ripas armentorum cuftodes dung) | 
Locri, glaucique Moloffi. 


1 
᾿ 

373. Quod (i tibi mifcere placuerit generofa gene. 
ra, vere primum cubile parato canibus. Vere enim. 

magis venerea cura eít res & feris & canibus & exi. 
tiofis anguibus aéreifque avibus, & marinis pifcibus. 
Vere quidem tetro vipera fuffufa veneno adit cubile. 
ad littus marina conjugis. Vere mare totum etiam. 
perftrepit venere, & piíces co&untes furiunt in tran, 
quillitate. Vere etiam columbi ruunt in columbas 
equi autem in equas armentales armantur : tauri verc 
agreítes in juvencas feruntur, & arietes tortuofi (cor. 
nibus) vere oves ineunt, & apri ignei fubant fues 
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& hirci hifpidis inequitant capris: atquc adeo ipfis 
hominibus vere magis amores, Vere enim vulgivaga 
ingraveícit Venus. 


292. Genera vero canum dum admifces, cura ut 
ἃς congruz inter fe, fimilefque egregic flirpes fint, 
Arcadicos cuim, Eleis mifceto, cum Pzeoniis Creticos, 
Caricos cum Thracibus, Tyrrhenam flirpem cum 


Laconibus: Sarmaticumque maritum adducas ad Ibe-. 


ricam fponfam. Sic quidem bene mifícueris, verumta- 
men przítantiffima omnium genera manent fimplicia: 
ifta praecipue notarunt viri venatores, e: vero infi- 
nite ftirpes funt. 


400. Quarum nimirum & forma, & fpecies hu- 
jufmodi fit; Longum, validum corpus , amplum ca- 
put (&) leve, oculis decorum: czrulei fulgeant ocu- 
li: dentibus ferratum, diductum fitos: parva autem 
fuperne auricule tenuibus obducantur membranis. 
Collum longum, & pectora fubter valida, lata: prio- 
res vero breviores pedes fünto: recte crurum, lon- 
gx. prolixe tibiz, lati armi, coftarum obliqui pro- 
ceffus, lumbi torofi, non pingues: czterum pone 
gracilifque & porrecta fit longa cauda. Tales quidem 


protenfo armentur curfu, in damas, & cervos, & 


pernice pede currentem leporem. 


413: Pugnaces rurfusalteri, quibus bellicofum ro- 
bur, qui etiam tauros adoriuntur grandia palearía 


habentes & apros violentos irruentes interficiunt, qut 


neque leones fuos timent reges, ampli, collibus fi- 
miles alte eminentibus: paulo magis fima quidem funt 
facie, minacia vero fuperne prominent orbi fuperci- 
liorum frontis difcrimina, & flammei oculi, glauca 
micantes acie: pellis tota hirta, firmum corpus, lata 
terga, Veloces autem non funt, verum virtus intus 
multa, & robur immemorabile mens & animus im- 
perterritus, . 


Dd 3 


214 OPPIANI 


424. Igitur Jam ad venationem armato hujufmodi 
genera pugnacium canum, qui belluas omnes perfe- 
quuntur, (QColores autem álbique perquam mali, ni- 
£rique Neque enim [015 perferre vim facile poffunt, 
neque nivofi vim hiberni temporis. Illi autem inter 
omnes praítant canes , quibus fimilis forma multum 
feris crudivoris, ovium interfectoribus lupis, aut ti- 
gribus pernicibus, aut etiam vulpibus, celeribuíque 
pardis, aut qui frugi perfimilem fpeciem habent triti- 
co concolores. valde enim veloces ftrenuique funt. 


423. Quod fi tibi folers catulorum nutricatus curz 
eft, ne unquam lactentur catuli recenti mamma ca- 
prarum, aut ovium , neque domefticis canibus : quip- 
pe fegnes atque nullius pretii ingravefcerent; fed aut 
cervarum mamma manfuetzeque leznz, aut caprea- | 
rum, aut nocivagz lupz. Nam fic & fortes, & ce- | 
leres admodum reddideris, fimiles ipfis lactantibus | 
nutricibus. 


442. Ceterum nominibus brevibus canes appellan- | 
difunt, quo celerius quifque vocatusexaudiat. Equis | 
autem validis familiares venatoriis jam inde a prima | 
xtate fint, hominibufque omnibus affueti , & blandi, | 
folis autem feris infefti: ne latrare velint. quando-| 
quidem valde venatoribus filentium fanctum eft, po-! 
tiffimum tamen indagatoribus. 


450. Genera porro veftigationis obfcurz funt duo; | 
virorum & canum: nempe homines callidi oculis ποσὶ 
tant, & bene obfervant vias: naribus vero canes ves. 
ftigia quxvis deprehendunt. Jam vero hominibus elt. 
commodum tempus hibernum, nullo enim indagant 
labore oculorum; propterea quod in nive fignata 
omnia fimul cernuntur, & luto manent impreífa ves 
ftigia pedum. Infeftum vero ver canibus, commodus 
autem eft autumnus. Vere enim plantis abunde her. - 
barum nutrix tellus lorumque referta eft. odoribus: 
undique autem paílim florida prata citra cultum pur- 
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purafcunt , & omnem indagatoribus fagacibus canibus 
odorem ducem obliterant arva. Sed feecundo dulces: 
uvas maturante autumno herbx & plante ὅς flores fe-. 
neícunt: & liber catulis manet ferarum odor. 


467. Eft porro quoddam catulorum genus ftrenuunr 
vefligatorum, parvum: verum tamen quod magna 
dignum fit celebratione: quos educarunt fzvz gentes. 
Britannorum tergo pictorum: caterum nomine eos 
Agaffazos nominant: quorum. nempe magnitudo fimi- 
lis vilibus liguritoribus domefticis menfarum affeclis. 
canibus: curvum, vefícum, hirtum, oculis langui- 
dum, verum unguibus pedes armatos habens fxvis, 
& crebris dentibus munitum venenatis: naribus porro 
- longe prxítantiffimus eft Agaffeus , & ad veftigandum 
optimus; quoniam non folum terreftrium animalium 
veftigium fagaciter invenit, verum & ipfum peritus: 
aerium exacte defignare odorem. 


48o. Atque aliquis venatorum explorare catulos: 
cupiens, ante portas excelfas, aut mortuum , aut vi-- 
vum fert manibus leporem : antecedit autem juxta: 
lemitem primum quidem reda, deinde oblique 
incedens, lxva, dextra, finuofam viam undique im-. 
plicat: verum ubi valde longe ab urbe δὲ portis ve-. 
nerit, tum fane foffa facta defodit. Reveríus autem: 
in urbem retrorfum extemplo adducit prope viam ca-. 
nem acrem :. ille vero ftatim. fremit excitatus leporis: 
ex odore: veftigia vero indagat per terram, nec in- 
venire valde (licet) cupiens poteft: valde autem foli. 
citus vagatur. Quemadmodum autem quando aliqua. 
puella decimum circa menfem lunz primipara puer- 
perii a doloribus icta , folvit crines,. & ornamenta: 
mammarum , ac fine tunica, miferaque & abíque re-. 
dimiculo capitis errat quocunque per aedes, & dolore: 
cruciata, modo in veftibulum pergit,. modo rurfum. 
in cubile tendit ,, modo in pulvere abjecta lamen- 
tatur rofeas lacerans genas : ficille animum exeden-. 
tibus. affectus: doloribus, huc δὲ illc: properat, &- 


prope obfervans, placide accedit: verum ubi ad luftra 


216 | ΡΡαΣΝ ἘΜ: 


ordine fcrutatur omnem lapidem, & omnem clivum 
& omnem tramitem , arborefque , vitefque, & fepes» 
& fundos, Verum ubi veftigium tandem aérium na- 
&us fuerit, geítit, gannitque lxtus, quemadmodum 
parvz lafciviunt junices circum jüvencas ubere gran- 
des: fic etiam illi valde animus güudet: ruens autem 
vertitur oblique incedens per campos. Neque vero 
eum abduxeris, ne fi procul quidem arceas: rectaau- 
tem tendit pertinaciter, fuavi apprehenío odore, quo- 
ad finem laboris, & ad metam pervenerit. Quod fi 
eum armes in nón captos lepores, clanculum quidem | 
accedit, veítigium prope veíligium figit, fummiffus, 
fub vitibus tectus, aut ftipulis, quemadmodum lu- 
pus hedorum raptor, qui paítorem dormientem 


leporaria propinquavit, celeriter exilit fagittz: fimilis, 
aut angui fibilanti, quem excitavit fuum ante quiefz 
centem veneto latibulum meffor, aut aliquis ara- 
tor: fic ille lzetus celer exilit: quod fi ceperit, facile 
eo acutis perempto unguibus, & malis capto onere 
magno oceurrit, Celeriter adferat laborans ,. & licet 
gravatus accedat. Quemadmodum autem ex arvo ve- 
hit fruges meffis, onuftumque tritico in villam vadit 
plauftrum: id autem confípicati prodeunt frequentes 
ruítici, ilicet obviam occurrentes, alius rotas urget, 
alius vehiculum, alius axi innixus boves adjuvat: in 
vilam autem ubi pervenerunt, folvunt temonem: 
tauri vero fudantes refpirant a labore : animus autett 
fatigati valde lztatur aurigz: fic ille venit onus malit 
portans. celeriter vero ftatim occurrit latus venator 
ambos autem alte fublatos a matre terra amplectitur 
feram, & ipfum fera interfectorem. 


LET 


l 
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DE VENATIONE LIB. II. 
ΜΝ agefis mihi Jovis filia decora pedibus Phoebe, 


virgo aurea fuccincta zona , gemina foboles cum 
Apolline, narra hominum quifnam fortiumque he- 
roum a tua manu acceperit illuftres artes venationis. 


$. Ad pedes Pholoes ventofx fxva genera femifera 
hominum quidem lumborum tenus, verum a lumbis 
equorum femihominum , ad victum invenerunt ve- 
nationem. Verum inter homines primus, qui Gorgo- 
nis cervicem amputavit, Jovis aurei filius inclytus 
invenit Perfeus, qui pedum velocibus fublatus alis, 
& lepores, & thoas capiebat, & genus caprarum fe- 
rarum, dorcadaíque pernices , orygumque genera, 
aut vero ipforum cervorum maculoforum ardua capi- 
ta. Equeftrem autem venationem lucifer reperit Ca- 
ftor, & quafdam interfecit in fcopum recta jaculum 
deftinans, quafdam rurfum pernicibus equis agitans 
feras cepit in luftris meridiano curfu. Verum ad eer- 
tamina ferarum canes armavit truculentos nobilis pri- 
mus Lacedxmonius Pollux, etenim pugilatu nefarios 
interfecit homines, & catulis celeribus varias domuit 
feras. Egregie vero in ftatariis montanis pugnis CEnei 
filius effulfit bellicofus Meleager. Caffes rurfum & la- 
queos , ἃ finuofa retia primus Hippolytus hominibus 
venatoribus oftendit. Schoenei vero prima inclyta filia - 
Atalanta feris cedem pinnatam apri interfectrix inve- 
nit puella. Nocturnas autem infidias, nocturnamque 
coe venationem , Orion primus excogitavit 
aitutu$. 


30. Tot quidem venationis fortes olim auctores 
fuerunt, Multos autem rurfum poítea amor inceílit 
HE 
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acris. non enim quifquam ftimulis tactus venationis 
amonz, poftea lubens reliquerit: fed tenent eum 
ingentia vincula. Quam enim fuavis fopor in fori. 
bus veris tempore! quam porro rurfum zítate dulcis 
in antro cubatio humi! cujufmodi porro in rupibus 
venatoribus cibum capere voluptas! quanta autem 
jucunditas eos fcquitur carpentes ipfos melliti florem 
autumni! jam frigida ex antro profufa argentca aqua, 


qualis fatigatis potus, dulceque lavacrum! quam por- 


ro in faltibus grata munera ferunt in lacteis fifcellis 
gregum paítores ! 


43. Verum ageíis taurorum nationem rivalis peni. 
tus impatientem primum canamus, & ingentem valde 
contentionem , quo pacto de thalamo fieviffime pu-| 
gnare folent. Unus rex armento imperitans , lon 
ge przítantiffimus minoribus tauris, & feminis do 
minatur : horret autem armentum cornigerum mà 
gnum ducem: ἱρία autem rurfum formidant fuun 
maritum excandefcentem, cum fevum mugierit, vacca 
verum ubi in eum alius fecedens ab armento, latan| 
cervicem excutiens taurus vadit, etiam ille rex fui| 
imperans , tunc certe utrique funeftum inflat przlium| 
Primum quidem adverfis oculis alter alterum intuen 
tes, acerbe excandeícente indignatione vehementej 
feviunt, & igneum Ípirant, & hauriunt (fpárgunt 
pedibus terram, veluti ( luctatores ) qui pulvere { 
confrergunt, & provocant fe invicem utrinque alt 
frementes bellico fremitu. Verum ubi tuba fignum de 
derunt ad pugnam triltem , indomita vi irruunt: fui] 
autem ilico cornibus totum corpus alter alterius invi 
cem fauciant. Quemadmodum autem in bello navali: 
quando navalis mars certamen excitat, dug egregi 
naves fu'gentes crebris e diverfo militibus, adverf 
impetu proris in frontem concurrunt, impulfe ve 
toqué vehementi manibufque nautarum : circum arm. 
vero. area crepat fragor virorum, & navium quz fran? 
guntur: plangit autem totus undarüm zílu Nereus. 
talis. etiam tauris in aérem ftrepitus abit, dum fe f 
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riunt fine fine, & feriuntur cornibus, quoad alter 
ferat caram diu dubiam victoriam. ^ Caterum ille 
haudquaquam fert fervile jugum, fed erubefcens & 
graviter gemens in opacam abit fylvam: folüis autem 
in fcopulis volventibus annis nutritur montanis feor- 
fum in nemoribus, veluti aliquis athleticam exercens: 
firmum autem cum robur videt, & vires pares, mu- 
giit extemplo in montibus : cxterum ille remugit, 
infonuitque faltus, A(t ubi confidere coepit vehemen- 


tioribus mugitibus, tum fane ex montibus in hoftem ' 


ipfe ultro venit: facile autem vincit. alimentis enim 
Íuum corpus firmavit, procul in fylvis a Venere vi- 
res enervante, | 


.. 83. Formz vero multe funt & mores innumeri 
tauris, /Egyptii nempe funt ad ripas fertiles Nili fru- 
giferi multibdi amnis, nivei colore , magnitudine 
omnium longe preítantiffimi, diceres per terram in- 
cedere profundam & ingentem navem; placido vero 
funt animo, & familiares hominibus. Quodcunque 
autem mortales jubent, juvenes perferunt. Phrygii 
colore quidem infignes funt, flavique, rutilique: pro- 
fundx autem in cervice pulpz: globofum autem fu- 
perne fublime in alto tuber: prodigiofa vero in cor- 
nibus natura illis eft, Non enim firmis fuper capiti- 
bus fixa funt, verum movent cornua, & inclinant 
utrinque.  Solipedes funt Aonii, varium genus, 
unicornes & ex media cornu exitiofum attollunt fron- 
te, Armeniis geminum quidem cornu , fed flexuofum 
cufpidibus, ingens exitium, retortum pendet. 


100. Syriaci tauri vero, Cherronefi foboles, edi. 
tam qui circum Pellam bene munitam pafcuntur, 
fulvi funt, validi, generofi, lata fronte, in agris fta- 
bulantes, robuíti, cornu valentes, feroces animo, 
mugitores, torvi, muli, lato prediti mento, at non 
obeíi corpore amplo gravefcunt, neque rurfum maci- 
lenti fuo corpore infrmi funt. Sic deorum praeclara 
munera temperata habentes ferunt , fimul & pernices 
ad currendum, & fortes ad pugnandum, 
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109. Hos vero fama e(t Jovis filium Herculem for- 
tem , luctantem abegife antea ex Erythia, quando ad 
Oceanum certavit cum Geryone , eumque interfecit in 
Ípeculis: quoniam laborem alium parabat non Junoni 
obire, neque Euryfthei juffis, fed Archippo focio , 
Pelle duci amoenz. Quippe antea ad radices Embloni 
totus campus ftagnabat, nam ingens femper Orontes 
ruebat properans ; glaucique oblivifcebatur maris, 
incenfus amcre Nympha corulex , Oceani filize: im- 
morabatur autem ad montes, occulebatque lzta arva, 
nolens omittere perditum amorem Meliboz. Monti-. 
bus vero utrinque circum cingebatur, attollentibus | 
utrinque inter fe juga. Ibat ab ortu Diocleum corpus 
Gugum)arduum: verum ab occafu lzvum cornu Ém- | 
bloni: ipfe autem in mediis rapide ruens campis, fem- 
per crefcens, & prope menia accedens , continentem 
fimul & infulam , meam patriam, al! ἈΕΊ Itaque; 
mox: parabat Jovis flius utrifque gurgitem metiri 

clava & manibus validis, atque aquas ex campo feor-| 
fum coércere pulchricomi lacus (Melibocz), & rapidi. 
fluminis. Peregit autem magnum laborem, ubi fafti- 
gium excidit circumjectorum montium: folvitque fa- | 
xea vincula, & fluvium emifit erumpentem per mort 
tium crepidines, violente xítuantem, & immaniter| 
murmurantem. JDirexit vero eum ad littora : fremuit!. 
autem mare clamofum , & Syriaci fragorem edidit! 
atrum corpus littoris. Non tales ex utraque parte fo. 
nori maris adverfo currentes alveo fluvii ARMES 
unda rapida: illinc quidem aquilonis fecans candidas. 
vias, per Scythiam Itter ftrepit vehementer undique. 
prorfus, labens per prxcipitia & fluctibus vexata ju. 
ga montium : illinc rurfus ex Africa facrum flumer. 
Egypti circum fe fra&um formidat fonorus pontus. | 
ut fÜluvius edebat ingens in littoribus Orontes hor. 
xendum mugitum: vehementer autem refonabant li 
tora recipientia finu recentis undam maris: terra au 
tem refpirabat nigra, foecunda ubere glebz , undi: 
 emerfa, novus campus Herculis. Ubique autem etian. 
nunc fpicigera funt arva, paífimque labores boun. 
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- Rorentes onerant areas Memnonis circum fanum, ubi 
Affyrii incolc Memnona lugent inclytum filium Au- 
rore, quem aliquando Trojanis auxilio profectum 
audax maritus Deidamix celeriter domuit. Sed hzc 
quidem, ut decet, canemus ampla ornamenta patri 
noftra ameno Pimpleo carmine: nunc autem corn- 
verfo itinere pergo ad inclytum de venatione carmen, 


169. Eft atrox inter cruentos tauros genus, quos 
vocant Biftonas, quia ex patria funt Biftonide Thra- 
cia; verum formam habent talem: horrentem jubam 
quidem in armis quatiunt circum cervices opimas & 
circum mollia menta: & quemadmodum jubati in- 
fignem formam habent fulvi, torvi, ferarum reges 
" ]eones. Acuti porro cornuum multa cufpide minaces 
mucrones, «reis inflexis perfimiles hamis. verum 
non ut aliis contra fe invicem inclinantur infeíto- 
rum cornuum obliqux cufpides , verum fupini 
fpe&ant in collum funefti ftimuli. Quocirca quan- 
do aliquem invaferint adfecuti, aut hominem, aut 
aliquam feram , fublimem tollunt, Lingua vero angu- 
fta quidem , verum afpera maxime, quafi ferrum exe- 
dentis eft inftrumentum ferri (lim ); & lingua lam- 
bentes cruentant cutem. | 


176. Quin etiam velocium cervorum genus alit 
terra cornigerum, grandibus eculis, iníigne, tergo 
varium, notatum , zelovypum, fluvios tranans, alte 
caput attollens, obefum tergo ,.& gracile cruribus : 
tenuis cervix, & minima rurfum cauda , quadrifidze 
nares , quadruplices refpirationis meatus: imbecillum 
cor, & animus intus imbellis, Et inutiles cornuum 
mucrones tautum exurgunt. nunquam enim capite 
contra pugnaverint cum feris validis, neccumacri- 
bus canibus, neque cum ipíis timidis crura hifpida 
habentibus leporibus. 


187. Vehemens porro cervis amor, multaque ve- 
nus, & animus ad cubile incenfus toto die, veluti 
| Ee 3 
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femper falacibus gallinaceis pugnatoribus , omnibuf- 
que floridis pennigeris alitibus, Occulunt autem lum- 
bisfub ipfo intus ventre geminos teíticulos, quos fi quis. 
exfecuerit ferro , ilico foeminam reddiderit: totum au- 
tem defluxerit e capitibus acutum cornuum varium 
elegans ramale. Neque vero concubitus illis lex , qua. 
lis feris aliis, fed inufitata libido illis curz eft, Ne- 
que enim (tantes in faltibus agreftibus, neque jacen- 
tes humilibus in floribus graminis, cum foeminis cer- 
vis una concumbunt ; fed pedibus celeribus currens 
aífequitur currentem , fugientemque prehendit , & 
amplectitur conjugem. Verum nec fic quidem perfua-. 
det. geítans enim maritum tergo ufque fugit, inexo- 
rabilem animum habens. Ceterum ille fequens duo- 
bus velociter pedibus, non remittit libidinem , fed 
nuptialem peragit morem. Verum cum poftea vol. 
ventibus menfibus foemina parit, femitam hominum 
vitat, propterea quod viz hominum feris infe- 
tantur. 


209. Egregie autem inter feras pulchritudine effe. 
runtur maículi cornigeri , elegans ramale gerentes 
Ubi enim pulchrifida cornua ftato tempore ceciderint. 
foffam quidem lumi excavantes defodiunt, ut ne αι 
capiat in fulco reperta, Occultantur autem ipíi remo! 
tiffimis denfifque dumis,  erubefcentes feris capit; 
ejufmodi oftendere nuda, quz antea alte tollebant. 

217. Duobus autem elementis vivunt cervi. etenin| 
terram peragrant , & mare tranant, gregalem inte 
Íe navigationem navigantes, cum trajiciunt | mare 
ante quidem unus cervorum catervis dux eíI, νος 
gubernator tenens clavum navis: ei autem alius a tei 
go innixus pone cervice & capite , fimul per mat 
gradiens, alius autem alium deinde ferens , fecat 
mare. Verum ubi natantem labor primum occupari 
ordine is relicto abit in tergum agininis, & requieft. 


reclinatus in alterum paulum a labore, alius aute; 
zurfum gubernacula habens in mare progreditu: 
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Omnes autem natantes, per vices duces, pedibus 
quidem tanquam remis verrunt atram aquam , at- 
que alte attollunt cornuum egregrtum decus , tanquam 
vela navis permittentes ventis. 

233. Jam vero inimicitias inter fe exitiales femper 
exercent omne anguium & cervorum genus: paílim 
autem inveftigat montis in callibus cervus audacem . 
ferpentem : verum ubi vidit fpiris plicatum longis ve- 
ftigium ferpentis, valde latus accedit prope latibu- 
lum, & lares admovet latibulo, fpiritu violento attra- 
hens ad pugnam ferpentem perniciofum : eum autem 
nolentem pugnare halitus violentus intimo extraxit 
cubili. Continuo enim vidit hoftem, & in aérem alte 
tollit tetram cervicem : candidos autem expedit den- 
tes acutis mucronibus horrentes, comploditque ma- 
las acerbis fpirans fibilis venenata θεία, Extemplo 
autem rurfum cervus, irridenti fimilis, lacerat ore 
fruítra pugnantem , atque eum involutum genibus ἃς 
circum cervicem ufque mandit: humi autem multae 
jacent fparfe reliquix micantes & palpitantes czde, 
ut facile te ejus mifereri poffet, tametíi immitis val- 
deíit, crudivori, disjecti & lacerati cxdibus. 


253. Equos autem pafcentis Libyz in finibus mul- 
tus vagatur innumerus 'exitiofus exercitus varius 
anguium, Verum cum proítratus cervus arenofis in 
jugis folus fuerit, eum ftatim invadit undique infeftum 
examen in£nitorum anguium, invifeque phalanges 
venenate: cuti autem amaros infigunt dentes, artu- 
bus omnibus cervi undique circumfufi. Alii quippe 
fuperne converfo capite, cilia & frontem lancinant 
mais: alii autem.gracile collum & pectus inferne, ὅς 
ilia & ventrem ore laniant: alii rurfus utrinque cir- 
cum latera hzrent: femora rurfus alii & tergum fu- 
perne depafcuntur: alius vero alia ex parte infefte in- 
£xus pendet. Verum ille omni genere abundans do- 
lorum, primum quidem effugere annititur pernicibus 
pedibus, fed eum vires deficiunt. hujufmodi ipfum. 
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innumera turba varia circundat truculenta ferpentum. 
Tum igitur oppreffus reftitit vehementi fubactus ne- 
ceífitate : manditque ore infinita hoftilia genera: ge- 
mifcens vero doloribus quoquoverfum utraque ex 

parte neutiquam fugiens genus reptile profligat: é 
rum illi non remittunt, fed pereuntes etiam manent, 

intrepidum pectus habentes impudentia animi, & par- 

tim quidem malis laniat, partim pedibus & ungulis 

interimit: fluit autem in terram infinita fanies cruenta 
ab anguibus: membra autem ferarum artufque fcmi- 
comefíi humi palpitant: alia autem in lateribus fert 
rurfum femilaniata. Quippe etiam mortui tenent acri- 
bus dentibus: cuti autem inhzrentia capita fola la-| 
tent. Atille fciens divinitus quod fortitus eft donum, | 
paífim inveftigat tenebrofum fluvii gurgitem. illinc! 
cancellos fuis malis mandens, medicamentum, quod 
natura eum docuit, habet exitialis noxv. Statim au-| 
tem acerbarum quidem in terram reliquie peftium| 
decidunt e cute ante pedes fponte devolutz: vulnera! 
autem utrinque coalefcunt dentium, Vivit porro cer-| 
vus longum tempus: vereque homines eum quatuor: 
cornicum ztates vivere celebrant, | 


τ 

293. Alios autem vocant homines rurfum ΕἸΓΥ δ. 
rotes, per omnia cervis fimiles: naturam autem cor-| 
nuum fupra, qualem nomen feris ineffe fignificat, ge- 
runt. | 


296. Alios autem vocant in faltibus damas. & illi: 
servi corpus: pellem autem in tergo maculofam totair| 
ferunt infigniter.variam , ut ferarum pantherarum| 
notz in pelle fplendent. ap 5 


300. Bubalus rurfum eft minor corpore platycero 
te; minor platycerote , verum caprea multo prz 
tior, oculis fplendidus , amoenus colore , hilaris afpe 
cu: & cornuum recti quidem ex capite nafcuntur 
rami longi, in fummo autem rurfum tergum verfu. 
zetrorfum fe&tuntur recurvis mucronibus, Mirifio 

porr: 
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porro iftud genus fuam domum amat, confuetaque 
cubilia, carumque in fylvis tectum. Quod fi eum tor- 
tis vinctum laqueis venatores ducant in alia protinus 
loca, & procul in faltibus liberum illic relinquant, 
facile ad dulces zdes redit, ubi ante habitabat, neque 
fuítinet ceu hofpes apud exteros vagari. Non igitur 
folis cara patria hominibus; etiam maculofarum de- 
fiderium ejus quoddam infufum eft animis ferarum. 


314. Jam vero perniciífimorum capreolorum infig- 
nia genera, formamque novimus omnes, fimiliter & 
magnitudinem, & vires. Perdices vero pugnaces, igneis 
oculis, collo verficolores , cum eis amicitiam in faltibus 
fanxerunt, familiarefque funt, & inter fe contuber- 
. nales, cubiliaque propinqua habent, neque feorfum 
paícuntur. Profecto poftea aliquando focietatem ilico 
amaram, & amicitiam fenferunt triftem, quando ho- 
mines aítuti in miferos callida confilia moliuntur, per- 
dices in capreolos carosillecebras comparantes, vicif- 
autem capreolos in focios pariter perdices. 


326. Caprarum autem rurfum funt oviumque fera 
genera, non multo his ovibus & villofis capris ma- 
jores, verum ad currendum veloces , fortefque ad pu- 
gnandum, contortis in capite armatz cornibus. Ro- 
bur autem rurfum ovibus in infeftis frontibus. Szpe- 
numero enim dato impetu in fylvis ftraverunt etiam 
apros violentos humi palpitantes: nonnunquam au- 
tem inter fe cominus irruentes pugnant: ingens au- 
tem in coelum fragor venit: neque fugere fas eft ho- 
ftem eis: fed victoriam alterutri ferre inconcuffa ne- 


^ *. . . 
ceíhtas, aut mortuam jacere. Hujufmodi inter eas 
contentio cooritur. 


338. Capris autem feris quidam per ipfos dentes 
meatus perexigui fpiritus,inter cornua medius;ad ipfum 
cor, & in pulmones recta ducit. Quod fi quis capre 
[ylveítris ceram cornibus circümlinat, vitz interclu- 
lerit vias, refpirationifque meatus. 


Ff 
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343. Mirum autem in modum mater teneros adhuc 
infantes fuos liberos fovet: in fenectute autem ma- 
tr em liberi. Ut autem homines parentem impeditum 
im probis fenectutis vinculis, pedibus gravem, artu- 
bus incurvum , imbecillum mauibus, tremulum cor- 
pore, oculis caligantem , omni pietate profequentes 
diligenter colunt, penlantes laborem educationis mo-- 
left: (c caprarum feetus caros fovent parentes de- 
crepitos, cum vincula triítia artus illigant: pabulum . 
nempe porrigunt rofcidum floridum decerptum ore, 
potumque labris fummis ex Qumine ferunt, haufta 
atra aqua. Lingua autem foventes totum corpus ter- 
gunt. Quod (íi laqueis folam matrem ceperis*, proti- 
nus etiam manibus ceperis teneros agnos. lilam enim 
putes liberos verbis abigere precantem tali eminus 
balatu : fugite mihi cari liberi infauftos venatores , ne 
ge. miferam. capti matrem non matrem reddatis, Hu- 
jufmodi fari dixeris: eos aurem fítantes coram, pri- 
mum quidem occinere lugubrem naniam circum ma- 
trem, caterum deinde proloqui dixeris humanam vo- 
cem. rupto. balatu , oreque íic [onare loquentibus. 
fimiles , & precantibus pares: per Jovem precamur 9. 
pet ipfam Dianam fagittiferam, liberato matrem mihi 
caram, pretiumque redemptionis accipe, quod pen- 
dere poffumus miferi pro matre calamitofa, nos mi- 
fero natos fato ; fledte tuum immitem animum, ve- 
rens & deorum fas, & patris fenectutem , fi forte tibi 
pater locuplete in domo relictus eít, Talia quis cen- 
fuerit precantes dicere. Verum ubi illius cor impla- 
cabile viderint , (pudor o. quantus , quantum defide- 
rium eft parentum! ) fponte vincti voluntarii accedunt. 


377. Sunt autem oves. rufx ultimz in finibus Cre- 
tx, in humili regione Gortynia, quadricornes ; villus: 
autem purpureus tergori obductus eft, multus & du-. 
rus, pene caprz fimilis. duritfimis. pilis. afperitate,, 
non ovium. 


382. Talem fere ctiam fubus habet rufam faciem, | 
€olore fplendidus.,. verum non. jam. villofam, nequ& 
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rurfum quatuor armatur cornibus , verum duobus 
validis fuper lata fronte, Ambigus vitz etiam fubus: 
nam etiam mare ingreditur. Quando vero in profun- 
dum vadit, celeres fluctus fecans, tum fane ingens 
multitudo fimul per mare gradiens pifcium fequitur, 
qui membra ejus lambunt, delectati cornigero amico 
mollifübo; przcipue vero pagri, &imbecilli melanuri, 
& acus, & mulli, & aftacus utrinque fequuntur. 


- 393. Mirum eft etiam beftias alienos curare amo- 
res & immoderatas illecebras. Non enim inter fe tan- 
tum amoris mutui feedus naturale habent a deo, qua- 
tenus eorum genus propagetur femper íoboleícente 
vita. Mirum quidem etiam i(tud, copulari bruta ge- 
mera vinculis amoris , & congenerem cupiditatem 
perfentifcere, & ratione deítituta, amorem inter fe 
mifcere, quemadmodum hominibus mens & ratio pet 
oculos apertos haufítum amorem recipit animo. Sed 
Ixpe peregrinis furiunt etiam amoribus: qualis in in- 
fignes cervos amor eít attagenum ? quantus porro er- 
ga cornutos capreolos perdicum? qui vero ruríum per- 
nicibus gaudentequisotides, quibus floret femper hi- 
Ípidiffima auris? Píittacus rurfum lupufque una alter 
cum altero pafcuntur; femper enim defiderant lupi 
viridem avem. j 


, 


410. Potentiffime Amor quantus es, quanta tua 
immenía poteftas, quantum cogitas, quantum impe- 
ras, quantum, dive, ludis Tellus eft ftabilis: telis ta- 
men tuis quatitur, Inquietus eít pontus, tu tamen 
etiam eum fifítis. Venifti in ztherem, novitque te 
valtus Olympus. Timent autem te omnia, & coelum 
latum fuperne & fub terra qux funt & gentes miferz 
mortuorum, qui Lethes hauferunt ore moleítiz ex- 
pertem aquam, & effugerunt dolores omnes, te ta- 
men etiamnum formidant. Tuis porro viribus ctiam 
procul penetras, quo nunquam pervenerit fol luci- 
dus: tuo demum igni etiam lux cedit formidans, & 
Jovis fimiliter cedunt fulmina. Hujufmodi , fave 
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deus, habes ignitas fagittas, amaras, fervidas, men- 
tis corruptrices, ftimulatrices , tabein fpirantes , ins 


Íanabiles, quibus etiam ipfas beftias concitaíti ad pe- 
regrinos amores. 


426. Stupendum eft, quando cornigeri cervi pen- 
nati attagenes tergis maculofis infiliunt, aut capreolis 
perdices alas deniàs injicientes fudorem refrigerant; 
& recreant animum ab zítu torrente agitatis alis: 
aut quando anteit fonipedem equum otis labens per 
aérem amabilis: autfargi ad caprarum greges accedunt: 
ante vero fubum genus omne pifcium vagabundum 
Ítupet, & fequuntur fimul omnes, quando per favos 
flu&us tendit. Condenfantur utrinque lati: circuu 
autem mare fpumat, candidis verberatum pinnis. Ve- 
rum ille non curans alienam amicitiam impius, mda 
rinos focios vorat ore cruento mandens : at illi necem 
Oculis cernentes, ne fic quidem oderunt, neque relin- 
quunt interfectorem, Sube improbe, nefarie, etiam 
ipfi tibi poftea marinum venatores parabunt exitium; 
quantumvis dolofo & pifcium interfectori. 


445. Eft autem quxdam fylvarum incola, acutis 
cornibus fera, favus oryx, formidandus befítiis ma- 
xime. Hujus color quidem tanquam verni lactis, fo- 
lis in facie nigricantibus genis. Duplex autem ei pone 
dorfum, opimum adipe: acuti porro cornuum alte 
prominent mucrones tetri, nigri fpecie, qui are acus 
to, ferroque atroci, faxoque duro preftant, venena- 
ti. cava vero cornua natura effe ajunt. Sed ani. 
mus rurfus orygibus audax & immanis. neque enim 
fagacis canis formidant latratum, non fuis feri in ru- 
pibus fremitum, neque vero tauri valtum mugitum 
timent : pantherarum vocem triftem non horrent, 
neque ipíius fugiunt ingentem rugitum leonis, ne- 
que mortales curant prc audacia animi, S«penume- 
ro enim in Jugis periit rohuítus vir venator, cum 
orygibus cruentis congreffus. Quando autem viderit 
oryx animofam feram, aut aprum exertis dentibus, 
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aut ferratis dentibus leonem, aut tetrorum urforum 
 exitiofam audaciam , [ftatim humi inclinat caput 
frontemque prorfus obfirmat connixus, & defixis hu- 
mi acerbis telis, irruentem expectat, eumque interfe- 
cit capitis impetu. Obliquam enim inclinans paulum 
cornigeram frontem, armis acutioribus obfervans in- 
cidit in feram. Verum illa non curat, fed effrenate 
recta incurrit, acute horrentibus infixa mucronibus. 
" Quemadmodum autem in fylvis irruentem leonem Di- 
anc muneribus ornatus ftrenuus vir, venabulum ful- 
gidum tenens validis manibus, diducto paffu expectat, 
eumque immaniter excandelícentem excipit projecto 
ancipiti telo: fic oryges expectant irruentes tum feras, 
fibi necem inferentes , fua vecordia oppetentes, Facile 
. enim in pectora labuntur cufpides cornuum. Multum 
autem crgorem atrum, ex vulneribus utrinque. profu- 
fum, linguis fuum ilico lambunt, Neque vero effugere 
ne cupientibus quidem licet: verum [efe interficiunt 
mutua cede. Ac quifpiam rufticorum, aut armenta- 
rius, aut aliquis arator, dum duo cadavera ante pe- 
des reperit, przdam opimam habebit, valde attonitus 
animo. 


— 489. Deinceps inter beluas cornigeras canere par 
eft genera immanium elephantorum. llla enim in 
malis immania fpicula duo, fimilia dentibus exertis, 
in coelum eminentia, alii quidem ex vulgo tetros no- 

minent dentes, errantes: nobis vero cornua appellare 
placet. (ic eninr nobis natura cornuum dictat, Argu- 
menta vero perfpicua hzc Ííunt ad conjiciendum., 
Quippe feris propagines malis ex fuperioribus quze- 
cunque cornez funt, furfum fe exerunt: fin deorfum 
Ípectent, vere funt dentes. Illis porro duobus ele- 
phantinis cornibus radices quidem primum ex capite 
nafcuntur, ex magno magnz, inftar fagorum: fubter- 
autem deinde latentes fub cute, fubeuntes tempora 
in malam extruduntur, e malis vero nudz exeuntes, 
fafam vulgo opinionem przbuerunt dentium. Quin 
etiam aliud nobis illuftriffimum ἢ argumentum; 
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Omnes enim beítiis infexibiles funt dentes 4 ne- 
que artibus cedunt, fed implacabiles manent: quos 
fi artifex velit latos reddere, reluctantur pertinaci- 
ter: fin cogantur, franguntur in fru(ta refractarii: 
e cornibus autem arcufque rotundi, & infinita con- - 
ficiuntur opera. Sic autem cornua illa, quz appellant : 
dentes, ad flectendum, & dilatandum eborariis ce- 
dunt. 


$14. Jam beftiis his proceritas quidem eft quan- 
tam non in terra alia fera fert: dixeris confpicatus 
elephantum aut jugum montis immenfum, aut nu- 
bem horridam tempeftate gravidam per terram ingredi, 
Magnum autem caput, cum aures exigua fint , cav, 
polite: verum oculi fint minores, quam pro illo cor- 
pore, tametfi magni funt; inter iftos autem excurrit - 
ingens nafus, gracilifque , obliquufque , probofcida 
quem vocant. llla belua eft manus ; illa quz volunt 
facile faciunt: pedum tamen non pares moduli, An- 
teriores enim multo altius attolluntur. Pellis autem 
rurfum corpus Ícabra & afpera circumdat , focdiíTima , 
firmiffimaque, quam non fane ne validum quidem 
acutum omniaque domans penetrarit ferrum. Animus 
immanis eft in opaca fylva, fxvus: fed inter morta- 
les cicur hominibuíque blandus. In floridis quidem, 
clivofifque faltibus, & fagos, & oleaftros, & ardua 
genera palmarum radicitus humi profternit, incur. 
rensacutis ingentibus genis, Verum ubi in hominum 
validis eft manibus, oblvifcitur fxvitiz , & relinquit 
Ízvum cor: fert etiam Jugum, & labris recipit frz- 
nos, & pueros tergo fert preceptores operum. Fama 
autem quod elephantes inter fe loquuntur, vócem ex 
ore humanam barrientes, Verum non omnibus audiri | 
poteft beluina vox, fed foli eam intelligunt manfue- 
tarii viri: miraculum vero etiam iftud audivi, vali- 
diffimos elephantos divinum in pe&oribus habere cor, 
& apud animum przxfentire fuz mortis adventantem 
neceffitatem. Non igitur folis in avibus funt olores 
vates, fletum ultimum concinentes: [ed etiam inter 
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beluas fuum mortis terminum augurantes iftud genus, 
mxniam fibi faciunt, 


551. kRhinoceros autem  oryge violento non 
multo major quidem corpore, paulum autem fu. 
per fummum nafum attollit cornu grave, acutum, 
fxvum telum: illo zs perforarit impetu facto, & fe. 
riens durum diviferit faxum. llle quamvis validum 
invadens elephantum , fzpenumero in pulvere mor- 
tuum talem & tantum proftravit. Leviter porro in 
flava pulcricoma fronte, & tergo, guttx crebrz pur- 
purafcunt. Omnes autem maículi funt , neque un- 
quam foemina cernitur: atque unde oriantur non no. 
vi, dico vero prouti fcio ; five c faxo fz vum iftud ge- 
nus exierit, feu e terra nati prodierint, feu denique 
ex le mutuo, monítrum horrendum, procreentur abí- 
que amore, ἧς abíque nuptiis, & abfque partu, Nam 
etiam in humidis undofi maris gurgitibus fponte na- 
Ícuntur & matre carentia genera, oftreum , imbecillz- 
6116 apux , concharumque genera, & tefítacea, & tur-. 

bines, & quz in arena. nafcuntur. 


$70. Mufa cara, de parvis nom mihi fas eft canere. 
Imbecillas relinquito feras, quibus non vires fuppe- 
tunt, pantheras ravas, & feles maleficas, quxque 
in domelticos armantur nidos (aves ), & parvulos 9. 
teneros, infirmofque glires, qui quidem toto dormi. 
unt immoti hiberno tempore , fomno ebrii , miferi ,, 
qui neque cibum: capiant, neque lucem cernant. ve- 
rum in latebris. fuis foporem tam longum ducunt , aut: 
mortui Jacent, gelida morte oppetita. Verum cum 
veris prinza renidere coeperit facies, florefque in pra- 
tis recentes pubuerint, pigrum movent corpus intimo 
ex luftro, luminaque aperiunt ,, & afpiciunt folis lu- 
men, & nova cuni voluptate. rurfus. cibum: capiunt: 
glires redivivi. 


. f86.. Relinquo etiam hirtum genus imbellis fciuri ,. 
qui quidem. xtatis mediz. fervido tempore caudanu 
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erigit velut tegumentum native domus. Quomodo nem- 
pe pavones fuam caudam infignem , elegantem, tergo to- 


to variegatam, ut umbraculum inflectunt, quibus nihil | 


hominibus Jovis fabricata eít fapientia gratius afpectu 
(ex omnibus animalibus) , quaecunque in alma matre 
terra incedunt, vel qux pennis per aéra vaftum meant, 
vel qua in gurgitibus favos fluctus fecant; hujufmodi 
in pavonibus egregiis micat auro purpureo mixtus ar- 
dens ignis. 


$98. Non memorabo horridum genus afperi eri- 
nacei majoris: duplices enim erinaceis aculeatis tetra 
fpecies, horrenfque undique ambiens tegumentum. 
Nam alii parvi & imbecilli funt parvis horrentes in 
cute aculeis: alii vero etiam proceritate multo majo- 
res, & utrinque infelte horrent majoribus fpiculis. 


δος. Relinquo tria genera fimiarum , peíffimam 
(hominis) imitationem. Quis enim non oderit ejuf- 
modi genus, fodum Ípecie, imbecillum, invifum, 
afpectu foedum, verfutum? Illz etiam catulis fuis de- 
formibus, geminos cum pepererunt, non utrique 
«qualem fuum impertiuntur amorem, [δ alterum 
amant, alterum oderunt foetum, qui ipfis etiam in 
parentum amplexibus moritur. 

612. Neque vero talparum terrigenam gentem her- 
bis vefcentium , coecorum , canere volunt camonnz, 
tametfi fama levis per homines pervafit, talpas regio 
ex fanguine fefe natos jactare Phinei, quem nutrie- 
bat inclytus Thracix collis; nam Phineo aliquando 
fulgidus infenfus Titan, fatiloqui Phoebi indignatus 
ob victoriam, lucem ademit, & obícoena immi(it ge- 
nera, Harpyias, pennigeram, coenz aífeclam, acerbam 
nationem. Verum cum navigarent ad aurei velleris 
praemium in Argo navi, Jafoni opem ferentes, filii 
Borez inclyti, Zetes Calaifque miferati funt fe. 
nem, & interfecerunt gentem, & jucundum miferi 
dederunt oricibum, Verum ne fic quidem Titan iram 
Íedavit, 
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fedavit, verum ipfum repente talparum fecit genus, 
quod antea non fuerat, Idcirco nunc & coecum ma- 
net, & vorax cibi. 
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ii poftquam cornigerarum cecinimus gentes fera- 
rum, tauros & cervos, & eurycerotas iníignes, 
& capreolos, oryges , ἃ Íplendidos damas, & alia, qui- 
-bus fupra capita armata funt, nunc ageíis ferratis 
dentibus truculenta, muía, memoremus carnivora- 
rum ferarum, & exertis pradita dentibus genera, 


7. Primum autem leoni inclytum confecremus car- 
men, jovis erant altores praepotentis Saturnii infan- 
tis Curetes , quando recens natum ipfum, fubreptum 
patri immiti Saturno , furto partum Rhea depo- 
fuit in antris Cretx. Coeli filius autem cum videret 
fortem adolefcentem filium , primos mutavit Jovis cu- 
ftodes illuftres, ὅς ferasreddidit mutatos Curetas, Illi 
autem pofteaquam confilio dei humanam fpeciem exu- 
erunt Saturni, ὧς induerunt leones, munere poftea. 
Jovis late imperant feris montivagis & horrificum 
celerem currum Opis partu beatz fub jugo vehunt. 


20. Varia autem genera illis & forme feris fingu- 
lis; Quos igitur ad gurgites fonori fluvii, ad Iftrum 
late fluentem peperit jaculatrix Armenia, & Partho- 
rum frugifera pafcua terra, rutili funt & non ufque 
adeo generofi. Torofiorem quidem ferunt cervicem, - 
atque przgrande caput, oculos autem fulgentes, & 
fupercilia promiffa valde hifpida ad nares, triftia: ex 
cervice autem & genis utrinque agiles luxuriant Jubz. 
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29. Quos autem educat munifica Arabum rurfum 
tellas, quam gentes hominum felicem vocant, colla 
etiam illis & pectora hirta funt, ὅς ignis emicant ab. 
oculis fcintillz, Egregie porro inter omnes eximii 
funt: verum rarum horum genus habet immenfa tel- 
lus. Magna autem in Africa glebofa (iticulofa terra 
multitudo rudit validorum leonum, non jam hirta, 
fed exigua corpus lanugo veftit; horrendus facie, 
& cervice; in omnibus autem artubus mixtum atrum 
coeruleo fert colorem: vis autem in membris immen- 
fa, &inter leones reges Libyci longe preítantleones, 


. 42. Aliquando autcm ab Ethiopia in Libyam venit 
terram, mirandus afpectu, nigricans ἃς jubatus, la- 
to fupra capite, pedibus villofis , oculis autem nigris, 
folo flavorutilefcens ore, Non audivi, fed vidi illam aliz-— 
quando feram truculentam , quz imperatoris venit 
miífa ad oculos. : 


48. Paftu non egent fingulis diebus genera leonum: 
verum unus cibis tribuitur, alter autem rurfum labo- - 
ribus: neque fomnum ultimis capit in fpeluncis faxo- 
rum, fed palam dormit animi przítanua fretus: dor- 
. mit autem ubi opprefferit prxpotens vefpertina nox. 
Audivi rurfum etiam illud ex prafectis leonum curz 
juvenibus , dextra fub manu ferre violentum leonem 
torporem celerem, quo omnia folvat genua ferarum, 


$6. Quinquies autem foemina in partu folvit zo- 
nam. Fama igitur eít plane falfa, quod unum pariat. 
Quinque parit primum: verum quatuor deinde parit 
catulos, ὅς deinceps inferne ex utero tertio tres 
exeunt, ex quarto autem duo catuli, ultimum au- 
tem unum edit mater ex ventre foecundo inclytum 
regem leonem. 


63. Pantherx autem funeftz duplex genus, alis qui- 
dem funt majores fpecie , & torofiores latis tergis : alise 
autem funt minores quidem , at viribus nihil dete- 
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riores, Forma autem utrifque fimiliter variegatur 
prater unam caudam, qua diverfe fpectantur: mi- 
noribus quidem major eít, proceris autem minor: 
compacta femora, longum corpus, oculus fulgens, 
glauce [plendent pupille fub palpebris,  glaucz- 
que fimul funt , & intus rubefcunt , flagrantibus 
fimiles; ignex : czterum infra luridique, venenati- 
que inoredentes: pellis varia, colore fplendido, fufca, 
crebris nigricans macularum oculis. Perniciffime cur- 
rit, atque ftrenue recta contra invadit. diceres, cum 
videris, per a&rem fublimem ferri, Itidem etiam iftud 
genus canunt poétz olim fuiffe Bacchi uviferi nutri- 
ces: idcirco nunc quoque vino mirum in modum gau- 
dent, cum accipiunt ore Liberi patris magnum munus. 
Quze caufa ex hominibus inclitis mutaveritmulieres in 
hoc pantherarum genus fzvum, poítea canam. 


$4. Jam vero aliud pernix geminum genus videas, 
]ynces illuftres: quadam enim funt fpecie parvulz, 
& minores invadunt lepores: alix autem majores funt, 
adoriunturque facile cornigeros cervos, & violentos 
oryges, formam vero ambo plane fimilem habent; 
pares quidem fub genis ab oculis fulgores blande mi- 
cant, facies etiam utrifque leta eít, breveque ca- 
put, &curvaauris. Solus autem afpectu diffimilis eft 
!color: minores quidem lynces ambit.pellis rubra: 
majoribus autem croceus fulphurique fimilis color eft, 


96. Prexcipue autem iíla genera caram amant fobo- 
lem, perfpicaces lynces, & oculis ardentibus truculen- 
ti leones , pantherxque tetrz , & tigres pernices. 
Harum enim ubi catulos teneros in fylvis fubripue- 

runt inttepidi venatores, & 1115 deinde reverfz vide- 
runt repente vacuas domos, & defertas wdes, lugent 
flebiliter magnoejulatu & longe gemitum mittunt que- 
rulum, quemadmodum patria expugnata fub hafta & 
incenía igni rapido, amplexa natos mifere plangunt 
mulieres: Íícilicet tantum & foetus & recentis ac tene- 
τὰ Íobolis amorem cordi inflillavit deus; neque adco 
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folis hominibus, qui omnia ingenio invenerunt, ve- 
rum etiam ferpentibus, & pifcibus, atque etiam ipfis 
beluis crudivoris, & przpetibus gregibus alitum: uf- 
que adeo natura omnium rerum fortiífima eft. Quam 
curam catulorum in fluctibus delphis femper agit, 
glaucufque cxfius, vitulufque marinus tetrum olens. 
Ecquo vero pacto in alitibus caritatem immutabilem 
habent fuorum natorum offifrage, gemebundzque 
ceolumbzx , & aquilina genera , vivacelque cornices. 
Quomodo vero gallina in zdibus, contubernalis ho- 
minum, cum peperit, teneros trepidans circum pullos, 
accipitrem fuper tecta delabentem conípicata , acute 
quidem vociferatur repente, ὅς profilitacute cucuriens: 
cervicem autem alte tollit in aérem incurvans , & 
omnibus utrinque fuis inhorrefcit pinnis, & alas to- 
tas laxat in terram: illi autem trepidi fub muro ala- - 
rum teneri pipiunt pulli: ea autem etiam retro fugat 
& pellit alitem impudentem, fervans caros liberos, 
quos adhuc teneros alit, implumes, folventium co- 
mas thalamorum liberatos vinculo: fic etiam in feris. 
rugientes lezenz , & pantherw celeres, & tigres macu- 
lofe, pro catulis propugnant, & cum venatoribus 
decertant, atque pro fuis liberis fuftinent interfici, 
contra cum armatis congredientes hominibus, neque 
unquam horrent pro fua in certamine fobole, non 
multitudinem inítantem Jaculatorum juvenum, non 
xs fulgens, & micans ferrum; neque jactus miífilium 
celeres, & molarium crebros, Feítinant autem aut: 
ante mori, aut catulos fervare, 


139. Urfi autem feri, crudele genus, callidum, 
villo quidem denfo , afpero amicti funt: forma autem 
non honefta, penitus trifti & tetra facie, afperis den- 
tibus perniciofum, magnum oS, cxruleus nafus, oculus. 
acer, pes celerrimus , corpus agile, latum caput, 
manus manibus hominum fimiles, pedefque pedibus, 
horrendus rugitus, fraudulentum cor, fubdolus ani- 
mus, multa & immodica venus. Diebus enim & no- 
&ibus cupidx amoris ipfe focminx valde mares ap- 
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petunt, parum intermittentes nuptiale jucunduns 
cubile, quando fotu przxgnantes , utero turgent. 
Non enim feris confuetudo, venter quando gravidus 
eft, in cubile euntibus patrare venereunr opus, folos 
prater lynces , imbellefque lepores. Uría autem nu- 
ptiarum cupida, & pertxía cubile viduum habere, 
tam gravia in foetum fuftinet moliri. Antequam par- 
tus veniat tempus, antequam ftatus dies, ventrem ex- 
primit, & vim adfert Lucinx Junoni, Tanta libido 
eft, tantus impetus ad venerem! Parit autem 1emi- 
perfectum , & non formatum foetum: fed carnem ru- 
dem, inarticulatam , informem fpecie: íimulque li- 
bidini educationique dat operam: recenfque feeta cum: 
mare ftatim cubat: lambitque lingua foetum fuum, 
quemadmodum juvenci lambunt fe invicem, linguis: 
alter alterum oblectantes: gaudet autem bovis cute: 
pulcricornis bos: neque difcedunt priufquam ani- 
mum voluptate fatiarint: animum vero concomitan- 
tis ltitia afficiunt paftoris: fic uría lingens caros for. 
mat foetus, donec gannitu impudenter rugiant, 
| 

170. Jam vero hibernam mirum in modum horret 
tempeftatem quamvis villofa. cum enim nive omnia 
coníternit occiduus Zephyrus denfe fparfa, conditur 
in fpelunca , fub tegmine lato & amplo, & cibo egens, 
pedes manufque lingit tanquam fugens , & ventris. 
fallit defiderium. Talia in gurgitibus vafti maris po- 
lypi obliqui in flu&ibus faciunt. Media cum hiems. 
gelidas fpirat minas, condunt fe in fpeluncis, fua 
flagella rodentes. Caeterum ubi ver humidum almum 
eflloruerit, brachia eis celeriter nova rurfum crefcunt :: 
rurfumque bene criniti vaftum navigant mare; 


183. Deinceps memoremus pedibus válentem, a&-. 
rium, pernicem , ventipedem , ungulis firmiífimum, 
procerum onagrum; qui quidem eít lztus corpore 5. 
amplus, latus afpectu , argenteus colore, auribus: 
longis, perniciffimus curfu. Faícia autem nigra me- 
dium dorfum redimit, niveis utrinque cincta lineis x 
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foeno vefsitur, & nutrit eum terra herbis. Verum 
ipfe validis jucundus cibus e(t feris. Genera autem 
ventipedum zelotypa funt prorfus onagrorum , multis- 
que mulieribus gaudentes infoleícunt. Fzminaz autem 
fequuntur quocunque maritus deducit. Paftum eunt, 
quandocunque imperaverit; ad fontes fluminum ,fani-- 
malium vinum , rurfumque ftatim ad nemorofas domos, 
cum vefper fomnum inducit. 


197. Rivalitatem autem maribus omnibus in fcetus 
concitat mares immanis furor impudens. Cum enim 
foemina fuftinet dolorem Lucinz , prope ufque fedens 
fuam fobolem contra obfervat: & cum foetus ad ma- 
tris pedes procidit , fiquidem foemina fit , amat foe- 
tum, & utrinque lingua lambens caram fobolem 
mulcet. Marem autem íi natum videat , tum fane tum. 
.animum concitat tetra libidinis 2emulatio ob matrem 
.Ammanis fera: prefilit autem cupiens filii malis execa- 
re pudenda , ne quando juvenis pubeícat. Illa autem, 
quanquam puerpera, ὅς imbecilla partu, nato mifero 
bello appetito mater opitulatur. Quemadmodum au- 
.tem aliquando in bello funefto coram matre infan- 
.tem interficiunttruculenti milites, ipfamque divellunt 
adhuc palpitanti cxde filio implicatam, perquam fle- 
biliter lamentantem, laniantemque teneram genam, & 
ub mammis fanguine perfufam calido , tepidoque 
lacte: fic etiam foemina onager ob natum videtur 
.Aiferum in, modum flere , & infeciliter lamentari. 
Diceres calamitofiffimam, fuum natum defendentem, 
blande fari,. & precantem dicere: mi vir, quid tibi 
vultus exafperatur? quid oculi rubefcunt, qui antea 
fulgebant ? non frontem cernis faxifice coram Me- 
dufe, non fotum veneniferum immaniífimx drac- 
nz, non catulum nefarium montivagv legna; Πᾶ- 
tum, quem miíera peperi, quem optabamus a diis, 
natum tuum malis tuis non marem reddes ? cohibe 
.te, mi vir, necaítres. quid mihi eum caftrafti? quid fe- 
cifti ? nullum reddidifti lium, toto corpore mutilato, 
.Miferam me, prorfus calamitofa fum incommodilli- 
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mum ob partum: & tu, nate, miferrimus es ob fcelera- 
tiffimum parentem, — Miferam me, ter miferam ina- 
nem foetum qux peperi. Et tu, nate, exectus non un- 
guibusleonum, verum infeítis malis leoninis parentis, 


234. Talia quifpiam calamitofiffimam fuum circa 
infantem pullum fari dicat, illum autem nihil curan- 
tem , cruento vorare ore nefandas nati dapes. [πρ- 
piter pater, quanta zelotypix feritas, quam etiam 
natura fuperiorem videri fecifti, o rex: dediíli ei ignis 
acerrimum impetum , & dextra ferendum adamanti- 
num prxbuifti enfem. Non liberos fervat caros ju- 
cundis parentibus, non focios , affinefque graífans 
non novit confanguineos, quando [νὰ & immanis 
invadit zemulatio. Illa etiam olim in fuos armavit li- 
beros ipfos femideos ὅς laudatas femideas, /Egidem 
Thefeum, ὅς j/Eolidem Athamantem , & Atticam 
Prognen, & Thraciam Philomelam, Colchidemque 
Medeam, illuftremque Themifto.  — Verumtamen 
fecundum genus mortalium miferorum feris etiam 
Thyeíteam nefariam oppofuit menfam. 


257. Eft autem in przcipitiis ultimis JEthiopum 
ferorum equorum magna vis, armata venenatis duo- 
bus dentibus exertis: pedum vero non unam ungu.. 
lam; fed bifidam habent (fimilem cervis; juba autem 
cervicis, medium dorfum cingens, ad caudam extre- 
mam pertinet; neque hominibus fervitium fuftinet 
unquam ferox genus tetrum, verum fi etiam aliquan- 
do capiant bene nexis laqueis equum ferum dolofis 
infidiis colorati Indi, neque cibum vult protinus ca- 
pere, neque bibere: improbus autem eít ad feren- 
dum jugum fervile. 


— 262. Nunc adverte duo genera infaufta, dentibus 
ferratis, oviumque interfectorem lupum, caligantem- 
que rurfum hyznam. illum quidem ovium, & capra- 
rum interfectorem , hanc autem holttem catulis, va- 
lidioribufque canibus. Illum quidem no&urnum ob 
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ventris inevitabilem impetum agnorum hzxdorumque 
verfutum raptorem: hane autem noctigradam nodi. 
vagamque, propterea quod noctu videt, interdiu 
vero czcutit. Forma autem utrifque diífimilis feris 
Íxvis. Alterum enim canibus per(imilem cernas ma- 
joribus paftoralibus, villofa autem addida eft cauda. 
Altera vero gibber habet medioin dorfo,utrinque autem 
paffim hirta eft, & variegatum eft corpus tetrum ni- 
gris utrinque crebrislineis: gracilifque oblongaque eft 
& dorfo, & cauda, pellemque utrique przdicant 
mortuo horrificam: huj jus enim corium diffecum cir- 
cum pedes fi geítes, habes canum magnum terrorem 
validorum, & te canes in illis incedentem calceis 
contra non allatrant, etiamfi antea latrantes. Quodfi 
lupum excoriaveris & ex pelle conficias tympanum 
fonorum, Didymzum, frugiperdum , folum utique 
inter omnia raucifonum clangit fonitum , & folum 
Ílrepit: alia autem Íonera quz antea fuerant tym- 
pana filent, compefcuntque omne murmur. Nam & 
mortuz oves mortuum lupum timent. Prodigium 
porro etiam iftud audivi de maculoíis hyznis, nmnatu- 
ram eas mutare annua vice, atque interdum|effe 
caligantem fponfum ,  affidue cupidum nuptiarum, 
nonnunquam ruríum apparere fgininam, conjugem, 
puerperam & matrem Íedulam. 


293. Verum luporum canorum quinque funt ge- 
nera: formas autem inter fe diffimiles obfervarunt 
homines paftores, quibus infeítiffima funt. — Primus 
quidem quem vocant audacem íagittarium. Flavus 
quidem toto habitu, verum teretes artus & caput ge- 
Ítat multo majus, ὅς velocia crura; ventrem autem 
albicantem habet cana macula, Horrendum autem in 
modum ululat & ex alto prorfus irruit, femper qua- 
tiens caput, & igneis cernens oculis. Aker autem 
rurfum magnitudine fuperior, membrifque oblongus, 
inter omnes celerrimus lupos: quem homines ac 
iremque & raptorem vocant. Magno autem cum fre- 
snitu valde matutinus przdatum it fub primum cre- 
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Ifculum, facile enim indiget cibo. color autem can- 
dus Íplendet in lateribus & cauda: incolit autem 
ontes vaftos, quos ubi hiemis tempore ex nubibus. 
'ofufa nix gelida operuit, tum fane quoque prope 
bem accedit fera fzeva, omni impudentia armata 
bi caufa, clamque accedit valdeque tacita, quoad 
ipram invaferit, quam repente pernicibus unguibus 
ποδί. 


314. Eft porro aliquis Tauri nivofa fupra juga 
abitans Cilicios montes & vertices ÀÁmani, pul- 
ber fpecie, inter feras eximius , quem nominant 
ureum, fulgentem denfiífimis villis, non lupus, 
erum lupo prxítantior, fzviflima fera, dentibus zreis 
tmatus$? ingens robore. Sapenumero etiam zs rigi- 
um, & faxum fortiter perfregit, & durum ferrum: 
ς canem firium novit, cujus exortum timet. itaque 
ico hiatum fubit latz terrx, aut fpeluncamtenebro- 
im, quoad zítus íolis ceffaverit, & dira caniculx 
idus. 


326. Acemones (Caquile id alias nomen ) rurfum 
luo, cruentum genus, cervice brevi , latifque armis, 
rerum hifpidis femoribus, ὅς pedibus , & capite 
arvi, oculis exigui. Quorum alter candido tergo, 
X ventre albo nitet, folzque extremitates pedum ni- 
/ricant quem quidam milvum canum homines vo- 
'arunt. czeterumalter colore nigricante Ípectatur,minot . 
juidem priore, at robore non carens. venatur autem 
orxcipue in lepores irruens , omnefque ex artubus 
redi horrent pili. 


336. Sepenumero rurfum lupi etiam cum panthe- 
ris cruentis milcentur , unde robufta genera, Thoes, 
fimul autem ferunt duplicem mixtum colorem , ma- 
tris quidem pelle, capite autem rurfum parentis. 
) 

340. Tigridis autem deinceps infigne corpus ca- 
namus, qua nihil venuftius natura prxbuit folers ocu- 

Hh 


- 


242 OPPIANI 


lis ad fpectandum in ferarum magna multitudine, 
Tantum autem inter feras excellit tigris, quantum 
inter aéreas pavo pulcher volucres. tota apparet tan- 
quam monticola lezna, prater folam pellem, qua varia 
circundata eft, varie purpurefcente, ἃς foribus mi. 
cante. Talem quidem flammeum fub ciliis oculi ful- 
gorem jaculantur;  corpuíque tale eít, validum, 
opimum; talis longa cauda; talis circa ora vultus; 
tale fupra prominet fupercilium ; tales frendent dentes, 
eft autem perniciffima inter velocesferas. Ipfa enim 
curfu fimilis eft Favonio' parenti , neque tamen pa- 
renti; quis enim crediderit , feras comprimi ab aéreo 
Íponfo ? eft enim illa vana fama , totum iftud ge- 
nus foemineum efle, & expers concubitus maris. 
Interdum enim videas floridum  formofum ma. 
rem. non tamen facile eum ceperis, quippe qui. 
relicta fua fobole rapide fugit, venatores ubi viderit. 
At mater fequitur catulos, ex animoque mocíta, vo- 
luptas magna venatoribus, ad caífes ilico. venit. 


. 364. Aper autem martius multum przítat inter 
feras. cubilia quidem amat ultimis in receífibus pra. 
cipitiorum, & mirifice odit ftrepitum tumultuofum 
ferarum, Foeminam autem íine fine appetens errat, 
& amore valde vecors ferocit. in cervice autem ri- 
gidz horrent fetz, inítar criftatz galez, ἃς fpumam in 
terram deftillat , dentiumque clauftrum pulfans candi. 
dumanhelitu fervido,& irain nuptiis multo major quam 
verecundia. Foemina autem íiquidem fe fubmittens 
maneat, extinguit omnem iram, & placat ferz impe. 
tum; quod Ἢ afpernata fugiat venereum cubile, ex- 
templo percitus fervido & igneo ftimulo, aut vi nu- 
. ptias peragit, impetu violento fubacta foemina , aut 
moribundam humi abjicit dentibus exertis irruens. 


279. Eft autem fama, im apri albo. dente occultam 
intus effe igneam vim , cujus argumentum homini-- 
bus perfpicuum hoc eft. Cum enim magna turba 
conferta venatorum cum. canibus audacibus humi. 
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feram proftraverunt, venabulis longis crebro conjectis 
confectam , fi quis ex cervice evulfum pilum tenuem 
ferz adhuc anhelantis admoveat denti, celerrime in 
orbem convolvitur aduítus pilus. Quin etiam ipfis 
canibus in lateribus utrinque , ubieos apri malarum 


percufferunt fervidi dentes, veftigia aduíta per pel- 
lem apparent paffim. 


391. Hyftricibus autem nihil quicquam eft in opa- 
ca fylva formidandum magis afpectu , neque funeftius 
aliud. Horum nempe magnitudo quidem quanta lu- 
porum ferocium, breve parvum & validum corpus: 
utrinque autem pellis afperis hifpidis undique horret 
fetis, qualibus armantur erinaceorum varia gene- 
xa. Verum cum eum períequuntur multo valentio- 
res belux , tum illa molitur talia: acutis fcilicet in- 
horrefcit fetis, atque retrorfum dorío prepilatum 
volucri recta jaculatur noxium telum, fimulque rapide 
fugit, fugiendoque pugnat, Sepe etiam interficit ca- 
nem afperis dentibus truculentum : fic diceres juve- 
nem arcu peritum jaculari. Proinde quando eum ve- 
natores cernunt, non cancs immittunt, [fed dolum 


moliuntur , quem poftea dicam, ferarum cedem cum 
memorabo, 


407. Ichneumon parvus quidem, verum xque ac 
magnz ferc defcribi meretur ob folertiam , & ob 
virtutem Ítrenuam imbecilli corporis. Quippe dolis 
interfecit duo genera, & reptiles angues , & trucu- 
lentos crocodilos, Niliacos illos, cruentum genus. 
Cum enim fera truculenta dormit, triplici dentium ferie 
armatum os aperiens & rictum latum, & ingens den- 
tium clauftrum, tum vero ichneumon fraudulentum 
confilium texens , limis oculis vaftam beluam obfer- 
vat, quoad alto eum fopore fepultum crediderit. fta- 
tim igitur in arena & in luto volutatus, ilico emicat, 
veftibulum tranfvolans mortis audaci corde & per 
latas pervadit fauces. Ceterum ille ex alto fopore 
expergifcitur mifer, δὲ malum in ilibus gerens tan- 
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tum Anfperatum , quocunque furens, & confilii inops 
circümvagatur , interdum in fundum ruens ultimi 8u- 
vii, mox vero rurfum in arenis fe volvens per ter- 
ram, fevum in modum fpirans, fefe verfans undique 
ex doloribus. At ille nihil curat, jucundo vero dele- 
&atur paítu, jecorique prope quam maxime aífidens 
epulatur. Tandem autem relicto inani corpore exilit 
e fera. Ichneumon , ingens miraculum , ftrenuiffime, 
Tolertiífime , quantam corde audaciam capis, quan- 
tum periculum fubis, qui morti corpus tuum tam 
prope obtrudis ! 


433. Ceterum afpidem virulentam tali interficit 
folertia. totum corpus in arena occultat ferz infidians, - 
preter folam caudam & oculos igneos. Nam cauda ei 
procera & ferpentina eft, fummis apicibus defuper 
convolutis, contra nigricans , ferpentum. fquamis 
fimilis, Eam autem, ubi fuliginofam viperam fibilau-: 
tem vidit, contrain gyrum contorquens, provocat an- 
guem teterrimum : afpis autem venenatum accedens at- 
tollit caput, pectufque dilatat, durofque exferit 
dentes , pugnans malis incaíffum  peítiferis. Tum 
vero ichneumon bellicofus non in arenis moratur, 
fed amaras exiliens comprehendit fauces, & laniat ge- 
nis volutantem fe utrinque , & mortuam ilico reddit, 
fruftra expuentem acerbum , mortis amicum, pluri- 
mo felle fuffufum venenum. a 


449. Jam vero aítuta inter agreftes maxime feras 
eft vulpes, oppido martia animo , & prudens habitat 
ultimis inlatibulis feptem portisapertam domum & cu- 
bilia perforata procul afe invicem, ne eam venatores 
circa oftium infidiantes in laqueos conjiciant: fzxvif- 
fima dentibus, quibus etiam cominus pugnat cum 
feris fortioribus, & venaticis canibus. quando autem 
hiems inftat rigida, δὲ cibo eget, nudzque vites 
racemis circum circa cernuntur, tum etiam in feras 
acerbum confilium ftruit , quo & alites dolofe capiat, 
& catulos leporum. 
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451. Memora mihi etiam illa, o facunda mufa, 
arguta, mixta natura ferarum ex duobus confufa ge- 
nera, animal pantherz tergo (imile, fimul & camelo, 
Juppiter pater, quam folers quot genera nobis fevitti, 
quz terre(tribus animalibus tribuifti, qux marinis 
pifcibus: qui iítam formaíti cameli prorfus variam 
Ípeciem , induens pellibus fxvarum pantherarum, 
Íplendidum , amoenum , munfuetum genus hominibus. 
Collum ei longum, maculis pictum corpus , aures 
breves, glabrum fupra caput, longi pedes, latz plan- 
tx, crurum autem non pares moduli, pedes non 
omnino zquales, verum ei priores funt longiores, 
pofteriores autem multo breviores , & fubfidentibus 
fimiles. Czterum ex. medio capite geminum cornu re- 
€ta emergit, non cornu verum , verum fecundum aures 
- in medio capite parvi in temporibus eminent api- 
.ce$: fatis patulum ut cervo tenerum os, tenucíque 
intus fixi funt lactei undique dentes, Splendorem 
fulgentem vibrant oculi. Czterum cauda brevis quem- 
admodum velocibus capreis, fummis in fine nigricanti- 
bus villis. 


482. Sed & aliud genus meis vidi oculis, gemi- 
mum , ingens prodigium , cum paffere camelum , 
. quam licet velocibus annumeratam avibus & volucrem, 
mea canent carmina, propterea quod noítra eam ca- 
pit ratio aftuta venationis. Non alitum eam domuerit 
funeítum vifcum , neque aéream calami permeantes 
viam, fed equi canefque pernices; & occulti laquei, 
Hujus igitur magnitudo immanis eft, ut poíIit dorío 
lato geftare adoleícentem puerum, & pedes proceri, fi- 
miles pigris camelis , veluti crebris inducti fquamis 
rigidum ufque ad duplex genu: alte eutem tollit par- 
vum quidem caput, magnum autem prolixis obdu- 
cum pilis collum coeeruleum, Quamvis multis inftructa 
plumis,non tamen aeris fublimibus innatant viis, verun-. 
tamen ad currendum pedibus pernices, ipfis habent pa- 
rem celeritatem avibus. neque vero eis, ut reliquis 
avibus afcenfilis concubitus, fed PUR ut DBactrianzx 
- H -" 3 


246 OPPIANI 


camelicosunt, Pariunt autem ingens ovum , quantum 
capiat tantam alitem , undique lapidea munitum cruf(ta. 


$04. Lepores canamus venationis uberem fructum, 
corpus eft parvum , hirtum, longiíTima auris, parvum 
fuperne caput, parvi pedes, non paria crura. Colore 
autem amicti funt diíffimili: alii quidem  cerulei & 
fufci pullam habitant terram, Rutili autem rurfum 
alii in campis miniaceis. Ceterum grandibus pupil- 
lis prediti, caia fulgent oculi acie, vigiliis armata. 
nunquam enim foporem oculis fopiti capiunt, quo- 
niam ferarum impetum, & hominum celerem foler- 
tiam timent. Noctu vero vigilant, & ad venerem ac- 
cedunt. perpetuo autem cupiunt nuptias & gravidz 
etiamnum non recufant mariti falacis impetum: ne 
tum quidem cum in utero habent feecundam velo.. 


cem fagittam (Lucinz). Praecipue enim iftud genus . 


exiis, quz immenía nutrit terra, foecundum eft. 
alius nempe extra uterum foctus exit perfectus: alium 
autem intus abfque pilo geítat , alius autem inchoa- 
tus crefcit, alium autem informem habet ex íemine 
vix concretum feetum. Ordine vero eos parit, & nun- 
quam femina impudens oblivifcitur libidinis , fed 
perficit quicquid animus fuadet, ne in ipfo quidem 
partus dolore recufans venerem. 
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o Ag tam multz ferarum , tot in opacafylva nu- 


ptiales amores & confuetudines funt, odiaque, 
atrocefque pugna, fylveftriaque cubilia: nunc vero 
laborioforum virorum opus ingens canamus, fimul 
ἃς ftrenuam virtutem, & callidum confilium ,  frau- 
desque varias, fagacibufque dolis inftructam animam, 
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His enim cum atrocibus generibus pugnatur , qui- 
bus deus robur indidit & audaciam generofam, & 
Íolertiam, qua nec ipfis multum cedant venatoribus. 


Io. Modi multi funt inclytz & laboriofe venatio- 
nis fecundum feras, & nationes , & luítra varia & 
infnita. Ecquis vero omnia uno pectore complecti, 

memorare apte canoris carminibus poilit ? ecquis 
vero omnia videre, quis tot res fimul contueri poffit 
homo natus? íoli enim dei facile omnia cernunt. 
Ego vero dicam, qua meis vidi oculis, venationem 
fplendidam obiens in fylvis, queque ex hominibus 
didici, quibus illa curz funt, callida variz & amo- 
nz mylíteria artis: cupiens ifta omnia Severi Jovis 
£liocanere: tu vero, veneranda dea, domina venatio- 
nis, propitia velocibus imperatoriis hzec memorato au- 
ribus, ut tuorum operum edoctus difciplinam omnem, 
feras interficiat, felix pariter manu ἃς cantu. 


25. Ex feris quzdam funt prudentes, callide, ve- 
rum corpore parvz: aliz contra fortes, folertia vero 
animi imbelles: alix autem pariter & corde timidz, 
& membris funt debiles, verum pedibus pernices : 
quibufdam vero deus largitus eft omnia fimul, confi- 
lium aftutum, validas vires, velocia genua. Intelli- 
gunt autem quzque fuz naturx praeclara munera, 
ubi & debiles, & ubi fint noxix. ^ Non cervus cor- 
nibus eft audax, fed cornibus taurus: non malis 
oryx fortis ,. malis leones: non pedibus rhinocercs 
confidet, pedes arma leporum: panthera novit teter- 
rima manuum funeftum venenum, & robur atrox 
ovis magnum faxez frontis, & aper vires novit fuo- 
rum immanes dentium, 


39. Qux igitur funt venatoribus atrocibus feorfum 
in Ícopulis artes, fallacizque, diftinctas memorabimus 
venenationes in unaquaque fera. Communia autem 
qua funt, communi dicentur carmine. Communes 
igitur,venationes caffium , communes pedicc, com- 
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muniter etiam homines velocia omnia genera equis 
& canibus perfequuntur. interdum etiam rurfum ὅς 
Íolis equis abfque canibus recta agitant, equis (in. 
quam) illis, qui in Mauritania terra nutriuntur, 
aut Libycis, qui non vi manuum reguntur lupatis 


ἃ 


violenti fraeni, Parent enim virgis quocunque homo... 
ducit, Quocirca equites illorum feffores equorum y. - 


& canes relinquunt caros, freti autem venantur equis, 
folifque radiis, ὅς abfque adjutoribus; Commune 
porro jaculari, & contra fagittis ferire feras majores; 
quaeque cum hominibus audacter pugnant. 


$6. Verfus autem «caffes neceffe eít dirigere guber- 
nacula venationis, & fatum ventorum fugere, & 


ventum obfíervare. quemadmodum autem pontigra- : 


dorum navigiorum rectores fedentes in puppibus na- 


vium tractantes clavos , aérem circumfpiciunt, ὅς, 
albis auftris parentes, pandunt velivolarum carbafa - 


navium: [10 etiam in terra jubeo venatores viros ob- 
fervare utrinque fpirantes ventos, ut retia tendant, 


voceque agitent feras vento occurrentes , quando- 


quidem valde feris omnibus fagax eft nartum odora- 
tus; quodíi perceperint aut varorum odorem , aut 
extenforum retium , retro ruunt, & converfi fugiunt 
contra ipfos venatores , laboremque venationis vanum 
reddunt. Itaque mihi obfervent ingruentes ventos 


venatores, varofque indaginemque inítruant adver- | 
fum venti flatum, a tergo autem agitent auftrum - 


werfus, fudifico fpirante aquilone , verfus boream 
autem , fufurrante obícuro auítro, euroautem flante, 
eurrant in favonium ventum, crebrefcente vero fa- 
vonio, verfus eurum agitent, | 


77. Verum tu mihi primum leonum exiniiam ve- 
nationem percipito, & virorum (ílrenuam audaciam, 
Locum fcilicet primum defignant advenientes , ubi in 
antris graviter rugiens Jubatus leo (tabulatur, ingens 
terror boum , & ipforum pa(torum. Deinde horren- 
de circunfpiciung ferz veltigiis tritam viam. yin qua 

frequens 
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frequens largiter potaturus ad flumen pergit. Ibi fci- 
licet foveam rotundam effodiunt latam , & immeníam, 
& media in fovea columnam extruunt magnam, al- 
tani, arduam.  Áb iíta autem fufpendunt fublimem 
agnum tenerum, abreptum a parente recens foeta. Ex- 
tra autem circum foveam ducunt maceriam firmatam 
crebris lapidibus, ne approqinquans dolofam foveam 
cernat. Tum vero agnus fubrumus alte fufpenfus ba- 
lat, cujus vocem ubi leo famclicus percipit, pergit 
ad ejus veftigium latus animo, predam quazrens , huc 
& illuc cireunfpiciens igneis oculis , ftatimque acce- 
dit prope dolum, cireumque vertitur ; vehemens 
enim eum fames urget. Extemplo autem maceriam 
tranfilit ventri obfequutus., excipitque eum fovea va- 
fta circumfepta, neque fentit ille fe in fundum irre- 
meabilis barathri delapfum. "Tum vero in omnes par- 
tes fe vertit & ufque in altum fubíilit, qualis circum 
metam certator pernix equus, quem manus aurigz 
& frenum coercet. Venatores autem ex fpecula con- 
Ípicati accurrunt , fectilibusque loris religatam de- 
mittunt flexilem affabre factam caveam, & illic affi 
cibi dolum occultatum ponunt. Ceterum ille ex fovea 
Íperans mox fe evafurum, infilit lotus, nec illi dein- 
de exitus patet. Sic quidem in arenofa Afrorum fiticu- 
lofa terra leones capiunt. 


/ 


III. Átlatifluiad ripas Euphratis equos czfios ge- 
nerofos inftruunt ad ferinum przlium, quandoqui- 
dem czfii funt perniciifimi ad currendum , & audaces 
ad fortiter pugnandum , & foli ferunt leonum coram 
rugitum. Ali autem timent, & declinant oculos, 
metuentes regis fui igneum oculum, ficuti etiam jam 
in carmine de equis memoravi, Pedites autem expan-. 
dunt retium finuofam indaginem, caffes crebrioribus 
extruentes varis. Tantum vero utrinque prominet 
cornu, quantum inflecitur cornu novz lunz. Tres 
autem delitefcunt ad retia venatores , unus medius, 
duo autem in fummis cornibus, ita ut fi medius voce 
aliquid fignificarit utrifque , facile ex audiant extre- 

li 
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mz alx cuftodes. Alii autem confiftunt more belli fu- 
neíti faces ardentes igne micantes undique habentes, ἢ 
Virorum autem unusquifque habet fcutum in manu 
leva clypei fonori, qui feris maximus eft timor cru. 
entis, dextra autem fert ex picea flagrantem ignem. 
valde enim timet ignis. vim jubatus leo, neque in- 
tueri fu(tinet irretortis oculis. Equites autem ubi vi- 
derint leonum generofum pectus , omnes pariter ir- 
ruunt & undique pedites fequuntur cum (trepitu fcu- 
torum, itque clamor coelo. Ferz autem non manent, 
fed converfiinfugam difcedunt, animo mordicus infren-. 
dentes , pugnare recufantes. Ut vero pifces per noctem 
aftuti pifcatores ad retis jactum dirigunt velocibus 
lembis ge&antes ardentes faces: illi autem timent cer- 
nentes pifces, neque ferre poffunt micantem fulgo- 
rem: fic leones reges connivent oculis, & tunc fors! 
midantes multitudinem hominum, & flammam teda- 
rum , fponte ad plexos retium finus accedunt. 


147. Eít autem quxdam venationis tertia ratio 
JEthiopum magni laboris, miranda, quam viri valen- 
tes /Ethiopes virtute freti quatuor perficiunt. Texta 
Ícuta conficiunt nexilibus viminibus fortia, & lateri- 
" bus rotunda: coriumque bubulum ficcum extendunt 
fuper clypeos rotundos, ut arceat vim fevorum un- 
guium dentiumque funeftorum. Ipíi autem ovis flore 
(lana) univerfum corpus induunt, vincientes fuperne 
crebris fafciis; capita caífide tegunt, [ola vero appa- 
rent nuda labra, & nafus, & oculi micantes. In fe- 
xam autem vadunt cum impetu fragolo , flagellis cre- 
bris aerem verberantes, —Caterum ille ex antro pro- 
fpiciens immanis, rugit paífo funeíto rictu contra vi- 
ros, czfiis oculis fulgentem ignem micans, ira fer- 
vidus, fimilis coelefti fulmini. Non ita Gangis fluen- 
tum adverfum foli Indicam fuper terram Maryando- 
rum [folum peragrans rugit mugitum horrendum, 
cum e rupibus erumpens operuit veniens corpus litto- 
ris, qui quamvis ipfe latiffimus etiam viginti aliis 
augetur fluminibus , intumeícens rapido gurgite: H 
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quemadmodum fylva refonat, & fcopuli rugitu leo- 
nis funeíto; reboat vero totus zther, Atque ille qui- 
dem (latim irruit, cupiens fe cxde virorum fatiare,, 
procella perfimilis: verum illi expectant immoti ful- 
mineum impetum. Caterum ille & unguibus & malis 
funeftis indomitus, quemcunque arripuit irruens la- 
cerat, Eum autem alius pone apprime vigens adole- 
Ícens revocat Ítrepitu ingentique clamore. Tumque 
converfus magnanimus jubatus leo, ruit relicto quem 
ore corripuerat, & rurfum alius , ex obliquo juba- 
tam laceífit feram diram. Alii autem aliunde frequen- 
tes eum agítant coriis freti, clypeifque & loris, qux 
neque validi malarum fecant dentes, neque ferreorum 


unguium penetrant cufpides, Caeterum ille irritum 


confumit laborem temere furens, alium quidem re- 
linquens , alium autem a terra repente tollens fubli- 
men, alium autem rurfum indomitus recta adoriens, 
Quemadmodum autem cum in bello martium virum 
fortem hoflilis cinxit corona fervidi prxlii: ille vero 
Ípirans robur martium huc & illuc ruit, manu qua- 
tiens cruentam haítam: tandem autem eum fubigit 
bellatrix turba virorum , dum omnes fimul ingruunt; 
ille autem fuccidit in terram confixus crebris longif- 
que fpiculis: fic leo defatigatus irritis laboribus tan- 
dem mortalibus concedit przmia omnia pugnz, fpu- 
mamque defítillat cruentam , & quafi erubefcens humi 
dejicit oculos. Quemadmodum autem vir multas me- 
ritus coronas pugillatus in, certaminibus, ab' homine 
valenti comminus crebris vulneribus domitus, pri- 
mum quidem ftat madidus fanguine largo, tanquam 
ebrius titubans, nutanfque capite: deinde vero in 
terram fucciduo poplite fternitur : fic ille in arena 
defeffos artus porrigit. Illi autem tunc urgent multo 
magis, ftatimque fuperne omnes inftant & validis 


 vinciunt vinculis nihil repugnantem, fed valde quie- 


tum manentem. O multum audaces , quantum faci- 
nus conceperunt, quantum patrarunt, qui truculen- 


tum illud monítrum, ciem manfuetum arietem 
tollunt! 
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212. Audivi foveis & fimili fraude capi etiam thoas 
impudentes, & genera pantherarum falli, verum mul- 
to minoribus foveis, Columnam vero non lapideam 
erigunt, fed ftipitem quercus fectum. nec fublimem 
capra foetum fufpendunt, fed canis, cujus genitalia 
deligant loris tenuibus. Ille autem ftatim cruciatus 
doloribus ululans latrat, & pantheras inclamat, Ea 
autem valde gaudet, perque filvam recta ruit. Vcluti 
cum pifcatores. naíffz fraudem infltruunt, texte fparto 
Salabinio, & in finu. polypum aut mugilem a(fatum 
ponunt, nidor autem Ípeluncas pervadit, & ad naf- 
Íam pifces fponte inducit, neque poffunt rurfus elabi, 
Íed trifti occurrunt exitio: íic illa catulum eminus 
audiens currit & infilit, nullam fufpicata fraudem, 
ventrique obfecuta penetralia fubit barathri. ; 

230. Pantheras & munera Liberi patris fübigunt, | 
dolofum. potum mifcentibus dolofis venatoribus, qui 
magnei dei, Liberi patris, iram non timent, Pantherz 
nunc quidem in ferarum funt genere, verum: antea 
non ferz truculente, fed formolz glaucis oculis erant 
mulieres, vinolentz, pampiniferz, trietericx, flo- 
ribus redimitzx caput, Bacchi furiofi & choreas aman- 
tis nutrices, Infantem enim Bacchum- Agenoris edu- 
cabat Ino,. mammam przbens primo lacte manantem 
filio Jovis. Simul autem pariter nutriebant. Autonoé* 
& Agave, veruntamen non in Athamantis nefandis: 
zdibus, [δα in monte, quem Merum ( femur) cogno- 
mine vocabant, Jovis enim. magnam conjugem valde 
formidantes, ἃς Pentheum tyrannum filium Echionis: 
timentes, in abiegna ciíta Jovis fobolem condiderant,: 
pellibus hinnulorum tectum, racemifque coronatum; 
& in antro circa puerum. myfticis choreis tripudiabant,: 
tympanaque pulfabant, & cymbala manibus quatie- 
bant, quo pueri vagitus celarent. Prim vero aperie- 
bant Bacchi*facra myfítica occultam. circum ciítam & 
cum his Bocoticz occulte orgia celebrabant mulieres. 
Deinde ex monte autem fidis, cum fociis. parabant va- 
gari Bocoticam extra terram, Futurum enim erat jam, 
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* rudis antea terra vites produceret cura Bacchi Ly- . 

. Ciftam igitur arcanam facer coetus tollentes coro- 
— tergo impofuerunt afini, δὲ Euripi venerunt ad 
littora, ubi offenderunt fenem pifcatorem cum libe. 
ris, Tum omnes circum pifcatores fufz orabant, ut 
fretum lembis transjicerent : ille autem reverentia 
ductus facras recipiebat mulieres, Tum vero & virens 
efllorefcebat in tranítris taxus , puppem autem for- 
mofum apium & hedera implicabat, Pifcatores terrore 
ingenti perculfi jam parabant in mare fe precipitare, 
fed antea in terram ratis appulía erat, ubi in Eubocam 
mulieres ad Arifreizdes deduxerunt deum,quifummun 
incolebat montem frigido fub antro, Plurimumille eru- 
divit rufticam vitam Tiominum; & primus pecuarianr 
rem inítituit, Primus ille agreftis baccas expreffit oli- 
vi pinguis, & coagulo primus lac conduxit, & inal- 
vos ex quercu fumptas maníuetas inclufit apes. Qui 
tum etiam Liberum patrem infantem fuo in antro 
Inoa educavit acceptum ex cifta, & cum Dryadibus 
nutr vit, & apiariis Nymphis, & eum Euboicis pu- 
ellis, ἃς Boeoticis mulieribus, jam autem puer cunr 
fociis pueris ludebat, ferulaque fecta dura fauciabat 
faxa: illa autem deo vinum jucundum profundebant 
ex vulneribus. Interdum autenr agnos cum ipfis dif- 
cerpebat pellibus membratim concifos, mortuofque: 
abjiciebat humi ; & rurfus membra manibus apte con- 
jungebat, ita ut agni flatim revivifcerent & viride: 
carperent pabulum. Et jam thiafos curabat, & per to-. 
tum orbem terrarum fpargebantur munera. Thyouzxi 
Bacchi, & ubique in itinere fuo mortalibus munera: 
Ína monílrabat, Tandem vero & Thebas adiit, ubi 
puero: ex igne nato omnes obviam occurrebant Tlie-. 
bang. At vefanus Pentheus non ligándas Bacchi ma- 
nus ligare parabat, & deum fuis minitabatur manibus: 
ἴδ dilaniaturum, non Tyrii Cadmi reveritus. capillum: 
canum, neque advolutam fuis pedibus Agaven: ve- 
rum mifere morituris acclamabat fociis, ut tractum: 
includerent, cotumque abigebat mulierum, gitur 
Bacchum Penthei fatellites. vinculis exiítimabant. fer-- 
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reis duci, aliique Thebani, at deum nulla tenebant 
vincula. Bacchz vero confternebantur animis , omnef. 
que in terram projiciebant de temporibus coronas , 
& thyrfos ex manibus, & cunctis manabant evanti- 
bus lacrime ex genis. Statim autem exclamarunt , 
Io! beate, .ο Bacche, accende fulminis paterni 
ignem, concute terram, atrocique irroga pacnam ce- 
leriter tyranno. Fac ut Pentheus in taurum infandum 
mutatus per montium juga erret, nos vero in feras 
crudivoras diris armatas unguibus verfx, Pentheum, 
o Bacche, ore difcerpamus. Sic fatz funt precantes: 
cito autem audiit Nyfi rex, & Pentheum quidem in 
taurum vertit, trnculentum ocnlis , cervicemque por- 
rexit, & cornu erexit ex fronte, Bacchis vero glau- 
cam ferz induit fpeciem, & malas armavit, notavit- 
que in dorío pellem pomis, & ἔνα fecit genera. 
Illz autem Dei numine mutato corpore pulchro pan. 
therz Pentheum in rupibus dilaniarunt. Talia fcilicet 
canamus, talia animis credamus, qus vero Cithz- 
ronis in clivis facinora mulierum, aut infandas illas 
alienas a Baccho memorant matres, impie mentiun- 
tur poeta. 


32o. Venator autem aliquis fic dolum cum fociis 
aliis feris vini amantibus inítruit pantheris: fontem 
eligentes Africze in fiticulofa terra, quique exiguus 
multam ficciffimum per tractum improvife obfcuram 
ftillat nigram aquam, neque longe profunditur cum 
murmure, Ííed perquam maligne manat , refefque 
manet, & in arenam conditur. lllinc pantherarum 
genus immane vadit interdiu; illi vero ilico noctu 
profecti venatores ferunt viginti amphoras vini fua- 
vis, quod undecim abhinc annis calcaverat vinearum 
aliquis cultor, & aqux immifcent fuave vinum , & 
relicto fonte rubro, non longe cubant, fedulo tegen- 
tes corpus validum 9 aut ftragulis, aut ipíis retibus, 
quoniam operimentum nullum poffunt reperire, neque 
€ lapidibus , neque frondofis arboribus. Tota enim 
porrigitur arenofa, & arboribus carens regio, Eas | 
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autem a flagrante fole percuffas, (imul fitis & jucun- 
dus allicit odor. Igitur ad fontem accedunt vinofum, 
ἃς magnis hauítibus lambunt nigrum vinum, tumque 


in fe muto omnes incurrunt primum, tripudiantibus. 


(imiles, deinde corpore ingraveícentes, capitibus in 
terram vaítam fenfim nutant deorfum, deinde tan- 
dem omnes fopor violentus humi paílim profíternit, 
Ut autem cum in celebri convivio haurientes vinum 
ex crateris zquales adhuc pueri, adhuc pubentes la- 
nugine prima, fuaviter canunt invitantes fe invicem 


polt epulas utrinque mutuis poculis : tandem vero 


victos eos profternit alium [fuper alium mentem 
& oculos aggravans vis vini: «fic illa prorfus ferz fu- 
pra fe invicem fufx abfque labore magno a venatori- 
bus fubiguntur. 

354. In urfos moliuntur infignem admirandam ve- 
nationem ad Tigrin qui incolunt ,eÀrmeniam arcu 
inclytam. Magna multitudo proficifcuntut in altos fil. 
varum receffus, folertes numellatis cum fagacibus ca- 
nibus, veftigia inquirentes fzevarum errabunda fera- 
rum, Verum ubi viderunt canes figna pedum, fe- 
quuntur, venatorefque veltigantes ducunt (imul , na- 
ribus longis folo prope inhxrentes; ἢ autem quod 
recentius viderint veftigium , retro properantes emi- 


T 


cant ilico geftientes, obliti prioris: ubi autem ad fi- 


nem pervenerunt profperz veíligationis, ὧς ad fer 
folers cubile , ftatim ille profilir e manu venatoris 
miferabiliter latrans, & valde animo letus. Quem- 
admodum autem cum,.virgo lacte exuperantis veris 
tempore nudis pedibus per montes omnes vagatur, 
fores quzreus: ipfi autem valde procul fragrantem 


violam indicat odor: puelle vero gaudio exultat levis | 


animus, & vagatur infatiabilis; deinde redimita ca- 
put redit cum cantu in τι σού ΠῚ «des parentum: 
fic canis latatur animus audax, Venator autem eum 
quamvis properantem vi retinet lori, & gavifus re- 
vertitur ad turbam fociorum, quibus faltum indicat, 

& ubi feram diram ipfe cum cane focio deprehenfam. 
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reliquerint. Illi tum feftinantes perticas defigunt va- 
lidas, retiaque expandunt, & caffes circumponunt. 
Binos vero collocant in utroque cornu viros. ad extre- 
mitates retium prope faxofos colles, Ex ipíis porro 
cornibus, & juvenibus cultodibus , ad lxvam quidem 
funem bene tortum extendunt longum, lineum, pau- 
lum fupra terram, ut umbilico tenus hominis perti- 
neatnexus, Ex hoc vero fufpenduntur varic pictz & 
.floridz fafcix , formido ferarum ; tum etiam pinnz 
infinite corufcantes, aviumque aériarum fotmoiz alz,. 
vulturum, alborumque olorum, procerarumque ci- 
coniarum. Dextra autem iníidias fub rupibus collo- 
cant, aut virentibus frondibus celeriter conítruunt 
umbracula, paulum.a fe invicem, & in unoquoque 
quatuor abdunt homines, ramis totum corpus tegere 
tes. Ceterum ubi, ut decet, parata omnia funt, 
clafficum increpant horrendum in modum: illa autem 
ex cubili acuto cum rugitu profilit & torvum tuetur. 
Juvenes autem invadunt cenferti, & utrinque contra 
beluam vadunt catervatim tumultuantes: illa autem 
turba virorum relicta recta pergit, liberum qua videt 
campum vaítum : illinc deinde poft tergum ordine 
turba virorum exiítit, & maximo.cum fragore excita- 
tam feram ad fupercilium linez pellunt, & formidi- 
nem verficolorem: illa autem mifera, dubia animi& 
perterrita circumerrat , fimulque catervam , frago- 
rem, tubam, clamorem, formidolofamque lineam ti- 
met: nam Ípirante vento fafci& fuperne per aerem 
agitantur, & pinnz motz argute fibilant. Itaque un- 
dique circumfpiciens in caffes recta tendit , & incidit 
in lineos dolos. Qui autem prope funt in fummis re- 
tium cornibus, emicant, ἃς feítinanter defuper fpar- 
taceo fune attracto retium limbos conjungunt, & rete 
claudunt, Valde enim tum fzxviunt urfi, & dentibus 
& afperis, manibus. Sxpenumero ctiam repente eifu- 
gerunt venatores , retiaque evaferunt, & irritam ope- 
ram reddiderunt. Verum tum fortis aliquis vir ma- 
num ligat uríi dextram, adimitque ei omnem vim. 
Jumque bene vinctum alligat ad [tipitem, ὅς deinde 

includit | 
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includit cavea ex arbore picea, multis voluminibus 
fuum corpus intorquentem, 
᾿ 

42ς. Oportet autem a jugo quidem acclivi & mon- 
te agitare procurrentia pernicia genera leporum , con- 
tra vero declivia folerter impellere. llico enim, ubi 
canes & venatores confpicuunt, ad collem recta con- 
tendunt: beneenim fciunt, quod illis pedes anterio- 
res breviores funt. Itaque faciles leporibus fune 
colles, faciles (inquam) leporibus, difficiles equiti- 
bus. Inprimis devita vias tritas & femitas, & in folo 
vervacto agita. ^Expeditius enim currunt in fe- 
mitis pedibus levibus, fed in-terra arata faci- 
le offendunt. JEítate vero ingravefícunt pedes, ὅς 
hiemis tempore crurum tenus exitialem crepidam fe- 
runt. Quod fi agitas capream , caveto ne poít mul- 
tum, prolixum , longumque curfum, in £ne laboris 
paulum requiefcat, & ex ilibus urinam reddat, Nam 
capreis pracipue curfibus in mediis vefica turget na- 
turali urinz imbre gravata, & ilia ad coxam ufque 
fubfidunt. Quod fi paulum refpirarint ex anhelis fau. 
Cibus, multo vegetiores, celeriorefque fiunt, geni. 
bus agilioribus, & extis levioribus. 


448. Vulpem vero nec laqueis ceperis, neque re- 
tibus, neque caífibus, mira enim folertia dolos de- 
prehendit, funeíque diílecat & nodos diffolvit, ut 
callidis fraudibus mortem evadat. Verum caues illi 
immittunt frequentes, qui tamen quamvis validi non 
fine fanguine facile cam fubigunt. 


Reliqua defiderautur. 
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pifcium varii , natatile. pecus Amphitrites , 

edifferam , Antonine, orbis fuprema poteftas, 
quot mare teneant, ubi fingula morentur genera; di- 
cam humida connubia & humidas generationes , vi- 
tam, odia, amicitias, folertiam pifcium, δὲ varias 
lucrofz pifcationis artes, quotcunque homines exco- 
gitarunt in genus pifcium imprudens, dum obícurum 
pervagatur mare. llliícilicet audaces animo ipfa ma- 
ris tenebrofa penetralia perfpexerunt, artifque folertia 
pelagi vias partiti funt. Venator quidem aprum mon- 
tanum aut urfum videt, occurrentemque oculis obfer- 
vat, ut vel eminus telo ferire vel cominus congredi - 
poffit, & uterque tuto fuper terra con(iftit, Sequun- 
tur etiam canes, venationis focii & rectores, quife- 
ras indicent, & dominum ad ipfía latibula ducant ; 
neque hic a frigore nee ab xílate quicquam timet, 
cum 1e in frutices denfos aut juga montium nativam.. 
que antri domum receperit, unde pellucidi fontis aqua 
decurrit, qua & fitim exftingere,& in lavacro uti poteft. 
Nec defunt virides herb, unde mollem fibi lectum 
propter flumina fternat, cum a labore quiefcere, aut 
corpus dapibus filveftrium fructuum reficere voluerit, 
Atque omnino plus delectationis quam laboris vena- 
tio habet. Qui vero avibus perniciem ftruunt, & fa- 
cillem & apertam conípicuamque capturam habent. 
alias enim dormientes nido deprzdantur, alias cala- 
mis invifcant, quzdam vero ipíz in plexilia retia in- 
currunt, dum cubile fibi quxrunt, trifte nactz do- 
micilium. At pifcator obfcuros.maris fluctos laboribus. 
fatigat, & dubia femper fpes ceu fomnium animum 
permulcet, quoniam non ftabili fuper terra decertat, 
led. cum horrido furentique mari colluctandum illi eft, 

P) Kk 3 
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quod vel ex terra vifum, oculifque tantum ufurpatum 
terrorem affert, "Tum in ligno exiguo ufque erra- 
bundus procellis obfequitur, animumque fluctibus 
intentum habet, & oculos colo fixos tenet, quibus 
cxruleas nubes obfervet, & femper vias exhorrefcen- 
tis maris extimefcit, cum nec ullum contra vento- 
rum impetum tegumentum adíit, nec quo fe ab im- 
bribus, aut cxli aftu defendere poffit. Adhzc terri- 
ficorum fxvi maris monítrorum occurfum pertime- 
Ícit, cum in fundum pelagi penetrat ; nec canis ali- 
quis viam maris aut vefLigia pifcium obfcura demon- 
Íirat, neque fcit, ubi in przdam incidet, quoniam 
dubiis pifces inerrant viis, nec uno in loco confiítunt. 
Omnis ei fpes & vis in debili pilo, hamique recurvi 

cufpidibus & arundine & retibus eft. 1 


N 


$6. Nec tamen omni plane voluptate deftituitur 
pifcatio , fi delectare animum volueris ; jucunda 
certe regi noftro paratur captura. Navem & firmam 
& levem inprimis Juvenes celeriter remis impellunt ; 
fedet in puppi gubernator , qui navem in fpaciofum 
& mitem fluctibus maris campum flectit, ubi innumera 
pifcium genera pafcuntur , quos famuli diligenter 
cibo dapibusque pinguibus curant , paratam tibi, 
Rex, & filio generofo predam. Tum .lineam bene 
tortam in mate demittis, Ítatimque occurrit , qui 
acutum zs devorat pifcis, nec invitus regia extrahi. 
tur manu , animumque exhilarat tuum, cum palpi- 
tantem & undique fe verfantem vides pradam. 


23. Attu mihi, lati xquoris rex, Saturnide Ne- 
ptune , ipfumque mare, Diique maris incole, pro- 
pitii efte, & vellros greges, & genera pecoris marini 
dicere concedite; tu vero, veneranda Dea, curfum 
omnem rege, & hxc carminis tui munera grata orbis 
terrarum regi & filio eflice. 


80. Varia igitur & infinita in gurgite maris vagan- 
tur pifcium genera, qux nemo facile enumeraverit 5 
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neque enim adhuc quisquam ad ultimos maris fines 
pervenit, nec ultra paffus trecentos hominibus explo.. 
rata eft ejus altitudo. Reliqua profunditas , qux 
contineat, nobis incognita, nemo dixerit hominum, 
ut quibus exigua vis & mens data fuit. Nec. ego qui- 
dem pauciores in mari terreftribus greges pafci puto, 
verum zqualia (int genera, an alterum numero anti- 
[tet, foli fcilicet Dii certo noverunt; nos pro ho- 
minis ingenio rationes inibimus. 


93. Pifces ergo & ortu & moribus & habitatione 
a fe invicem diftinguuntur , nec omnibus eadem funt 
pafcua. Alii enim ad litora humilia degunt & arena 
vivunt, quaque ex arena proveniunt, equi fcilicet , 
& celeres cuculi, flavique rubelliones, cithari , mul- 
lus, melanurique imbecilles, & trachurorum greges, 
bugloffa & platyuri , tzeniz infirmz , & mormyrus pi- 
é&us , fÍcombri, cyprini , & quicunque alii litora 
amant, 


IO2. Alii coonum & vada maris depafcuntur, ba- 
tides, boumque ingentia genera, & difficilisipaftina- 
Ca, & veri nominis torpedo, píettz (pafferes ), cal- 
lariw, triglides, afelli, fauri (/acerti), ÍIcepani (azza- 
gei), & quicunque alii coeno innutriuntur. 


107. In litore algofo vero fub viridi herba degunt 
megnides, hirci, atherinz, fmarides, blennus, fpa- 
rique & bocum duplex genus, & quicunque alii ma- 
ris viridi herba gaudent. 


Itr. Mugiles vero &eapitones, marini generis ju- 
ftiffimi, lupi, audacefqWe amiz , chremetes,' pelamy- 
des, congri, & quem lubricum (g/auis forte ) appellant, 
hi omnes vicinum fHuviis mare incolunt aut lacubus, 
ubi marina falfugo dulci temperatur aqua, & copiofa 
€oeni colluvies fluviorum vorticibus a terra ablati fua- 
vi eos cibo pinguefacit. Lupus etiam ipfos fluvios in- 
greditur, & ex mari in eorum oftia afcendit. Anguilla: 
ex (luviis marc ingrediuntur. 
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122. Scopuli circa mare varii funt; alii fuco hu. | 


mido tecti algaque copiofía, quos amant percz, iuli. 


des, chanuni, falpz tergo pictx, graciles turdi, phy- - 
cides, & quos piícatores cinzdos appellare folent. . 


Alii fcabri, humili & arenofo mari circumdati funt, 


quos circa cirrhis, hyana, bafilifci, myli, mulluíque - 


roíei coloris degunt. 


I2?t. Petras vero herbis virentes depafcuntur fargi,. 
umbra, faber, coracinus nigro colori cognominis, 


Ícarus, qui folus inter pifces vocem habet , folufque 


cibum egeftum ruminatur ad inftar ovium, 


138. Quz chamis aut patellis abundant petrz, & 


latibula piicibus recipiendis commoda habent, frequen- 


tantur a phagris, audacibufque agriophagris , cercu- - 


xis, opfophagis, ὧς difhicili murana, lacertis (alii 


Jcombris) orphifque, qui omnium diutiffime in terra - 
vivunt, & ferro diffecti adhuc palpitant & moventur. 


147. Alii in profundis maris cavernis latitant, oves - 


Ícilicet, pulmones, prepontes, magni & validi viri- 
bus, fed tardi inceffu; quare nunquam fcopulos lin- 
quunt, fed ibi juxta latebram fuam infidiantur parvis 
pilcibus, ἢ qui forte accefferint, tortemque iis in- 
ferunt. In his etiam afinus eft, qui omnium maxime 
canicula zítum timet; ideoque in fpecu latet, nec 


prius progreditur, quam vis feralis ftellae remiferit, ἡ 


155. Eft quidam circa maris fcopulos degens, for- 
ma mugili fimilis, flavus afpectu pifcis, quem Ado- 
nim, alii Exocoetum appellant, quod folus pifcium, 
qui branchias foliatas ex utraque capitis parte habent, 
(uam cetacei pro iis pulmones habent), in (iccum fomni. 
caufa exit. Pacato enim tranquilloque mari , undarum 
impetu pervectus ad faxa fefe exponit, & placido per- 
fruitur fomno. Aves vero marinas timet illi infeftas, 
quarum ficubi quam confpicatus fuerit, crebro felti- 
nans-faltu fe in mare demergit, & uibus provolutus 
periculum evadit. 168. Sunt 


» 
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168. Sunt qui & circa petras & in arena cezant, 
aurata; a Íplendore dica, dracones, fimi, glauci, 
& robufti fynodontes ( Zeutices) fcorpiique impetuofi, 
geminum genus, & geminz Íphyrznz procero cor. 
pore, acus gracilis, charax, levefque faltatores go- 
bii, & murium difficile genus, qui licet corpore non 

magni , inexpugnabilis funt audaciz , quippe qui prz- 
dura pelle & dentium robore confifi, cum majoribus 
pifcibus & ipfis etiam fortiffimis pifcatoribus pugnent. 


179. Alii longe a terraimmenfo maris tra&u iner- 
rant, nec unquam ad litus accedunt, ut funt thynni; 
omnium pifcium & vi & celeritate praítantiffimi , gla- 
dii, ingentes orcyni, premades, cybiz, coliz, fcy- 
tala & hippuri. Hos inter & callichthys, facer pifcis, 
ὃς pompilus, quem nautz inprimis venerantur. Huic 
ex eo nomen impofitum , quod naves mare decurren- 
tes multo agmine comitantur, & undique circumdant, 
adeo, ut non fponte, fed vi aliqua adactos & invitos 
fequi diceres. Ac veluti regem aliquem, aut certaminis 
victorem, recenti corona cinctum, pueri juvenefque ἧς 
viri frequenti coetu domum comitantur, & ad limen 
ufque deducunt; íic illi naves fectantur, ufque dum 
terram, quam imprimis exhorrent , confpicati fuerint, 
Tum enim omnes fimul quafi a meta revertuntur 5 
hocque figno nautw cognoícunt terram prope effe, 
cum feilicet comites retrocedere viderint, Hujus etiam 
'indicio placidos ventos prz fagiunt, nec enim nifi ma- 
ri tranquillo apparet, 


212. Pelago amica eft etiam remora, corpore ob. 
longo, cubitali, fubfufco colore, anguille fimilis. 
Os habet parvum, acutum, quod infra caput deor- 
fum retorquetur, ut rotundi hami cufpis. Rem mi- 
ram de ea naut narrant, omnibus qui non viderunt 
incredibilem. Navi enim [fecundi venti vi impul- 
[x, paffifque velis per mare currenti , ccheneis 
infxo ore carinz vim infert, ὅς mordicus to- 
tam detinet, perinde ac ἢ in tranquillo portu quiefce- 

| Ll 
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ret. Fruftra vela omnia circum rudentes tument , fru. 


ftra (trident funes, frultra antenna vi venti inclina- | 


tut , fruftra denique gubernator omnes puppi immittit 
habenas, navemque impellit, qux tamen nec guberna- 
culi nec ventorum neque fluctuum vim quicquam cu- 
rat, fed invita & immota parvi pifcis denitetur ore. 
'Tum nautas inceífit timor, cum vincula maris vident 
tam parva, oculifque fuis vix credunt, tanquam fo- 
mnio ludificati. Ac veluti cum venator cervi curfu 
rapido elati veftigium fummum telo transfixerit, ille 
tum doloribus faucius, invitus audacem venatorem 
manet; tali etiam vinculo navem tenet remora, ur- 
de nomen nacta eft. 


244. Chalcides, thriffze, abramides, confertz: nunc. 
petras, nunc pelagus, nunc litora fequuntur, & fem-- 


per velut errones vagantur. 


248. Anthix precipue in profundis faxis degunt, 
non femper tamen; nam cum fint voraciífimi, quo- 
cunque gula yocat, paffim oberrant; fed os habent in- 
erme & dentibus carent. Quatuor horum magna funt 
genera, unum flavum (rufum), alterum album, ter- 


tium nigrum, Alios euopos vel aulopos (aulopias) ap- 
pellant , quod illis oculi parte fuperiore in orbem veluti - 


fupercilio rotundo, nigro, cincti & coronati funt. 


2$9. Carabus & aftacus, uterque dura tectus velu- 
ti tunica, circa petras degünt & pafcuntur. Hic quidem 
aculeatus mirum quo proprii cubilis amore ducatur; 
quod fi enim: eum comprehenfum & procul exporta- 
tum, iterum in mare dimiferis, tum ille paulo poft ad 
priorem fpeluncam properans redibit. Conftanter enim 
alienam domum detrectat, & cubile illud, ubi ado- 
leverat, perfequitur, nec odio habet patrium mare, 
unde eum vi pifcatores abftraxerant. Adeo etiam pi- 
fces domus fux patriique maris, ubi nati funt , eo- 
dem plane amore ducuntur ac homines, quibus nihil 


miferabilius eo videtur, qui patria profugus indeco-* 
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ram inter peregrinos vitam exigere cogitur, Horum 
in genere etiam cancri funt erronei, caridumque gre- 
ges, & paguri impudentes, qui in utroque elemento 
vivere poffunt. ; 


283. Omnes vero qui crufta tectum habent corpus, 
vetus teeumentum exuunt, pro quo novum ex carne 
extrema fubnafcitur. Paguri igitur cum id primum lu- 
xari & a carne abícedere fentiunt, huc & illuc tan- 
quam furiis incitati feruntur, victum pleniorem inqui- 
rentes , ut tumoris acceffione & corporis mole inflati, 
involucrum facilius rumpere poffint. Ex quo ubi ela- 
pfi & liberi funt, in fabulo jacent mortuorum fpeci- 
em gerentes. Nec cibum capiunt, dum de nafcente 
pelle, etiamnum molli & tenera maxime timent, de- 
inde vero collecto paulatim animo vitaque fabulum 
primum deguítant. Tam diu autem timidi funt & vi- 
ribus fuis diffidentes , donec tegumentum novum 
membris agglutinari & folidefcere coeperit. Non ali- 
ter medicus «grotantem primis quidem diebus cibo 
abítinet, ut vires mali diminuat & frangat, poftea 
vero paulatim cibo commodo reficit , donec dolores 
omnemque corpore noxam expulerit. 


305. Quidam reptiles maris cavernas habitant, ceu 
polypi obliqui, cordylufque & pifcatoribus inviía 
Ícolopendra, atque ofmylus (02474), qui etiam am- 
phibii funt. Sape enim ofmylum aut polypum agri- 
colz in locis prope mare oleis confitis deprehendunt, 
quarum ramos complexi fructum comedunt, Annu- 
^merantur huic generi etiam dolofa fepia & reliqua te- 
ftacea, quorum plurima circa petras, quadam vere 
in arenis degunt, ut neritz , ftrombi (zurbizes) , pur- 
purz, buccini, mures (uizuli), & verum nomen fo- 
len, oftreaque rofcida ὅς afperi echini, quos fiin 
parvula fruíta diffecos in mare abjeceris , mox iterum 
concreti revivifcunt. 


-. 32o. Nudi primum cancelli nafcuntur , deinde con 
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chas & domicilia ad habitandum deligunt, eafque [δὲ 
cum geftantes munimento fibi , ita progrediuntur. 
Cum enim vacuas & inanes offenderunt conchalas. 
turbinisaut neritz aut buccini; turbines quidem pra - 
cxteris amant, quod & capaciores funt & geítatu le-- 
viores; primo intra eas ingrediuntur, deinde cum 
in ampliorem magnitudinem excreverunt, quam iig. 
ut capi queant, in teftam laxiorem tanquam domum 
alteram demigrant. Szpe etiam de conchis inanibus 
multo certamine inter fe contendunt, viribuíque in- 
feriore expulfo, victor exuvias affequitur novamque 
habitat domum. 


338. Eft in tefta concava latens fpecies polypo fimi: 
lis, nautilus, ita ex navigationis quadam Ípecie dictus. 
In arena quidem degit , fed in fumma maris etiam l& 
pronus effert, ne teftam aqua compleat; fed cum in 
fummum zquor emerferit , convería teíta navigat, 
tanquam gubernandz fcaphz peritus homo. Duos fci- 
licet pedes tanquam rudentes extendit, inter quos te- 
nuis membrana veluti velum panditur, vento fpiranteg 
fubter vero alii duo aquam contingentes, gubernacu- 
lis fimiles, & domum & navem ἃς pifcem regunt ὅσ 
deducunt. Quod fi mali quid alicunde immineat, ru- 
dentes omnes , vela, gubernacula contrahens, haufta 
aqua gravatus demergitur, Hunc fane pifcem natam. 
tem viderat, quicunque demum primus navigiorum 
ufum reperit, five is homo feu Deorum aliquis fue- 
rit, qui maris vias primus aperuit; hujus enim fcili. 
cet ad exemplum navem fabricatus, vela rudentibus 
expanfit obvería ventis, navemque in. puppi guber- 
naculo rexit. " 


j 

360. Ceti, immania pelagi monftra , terribiles afpe- 
&u , robore indefeffo pollent, & continua rabie furunt, 
Plorinii inalto maris immeníi degunt, pauci tantum 
ad litora accedunt , quorum fcilicet pondus litus ferre 
valet. Ex his funt terrificus leo, torvaque zygxa, 


pw perniciofc, ἃς impetuofi phyfali (pAyfe- 
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feres) thynnorum nigrorum genus validum, preftis 
cruenta, lamna crudelis infaufto rictu; maltha a ri- 
gore, quem infert, dicta, capri difficiles , & iufeftum 
pondus hysnz, canefÍque impudentes & rapaces. Ho. 
rum triplex genus et; feri quidam inter cete robu- 
ftiffima numerantur & in pelago verfantur; ex reliquis 
duobus generibus, qux cum majoribus & validiori- 
bus pifcibus in cceno profundo degunt, alterum a ni- 
gro aculeo centrinz, alterum communi nomine galei 
(οἰ) appellantur; hoc vero plura alia diverfa ge- 
nera complectitur, fcymnum (cazul/un) fcilicet, leias 
(leves) , acanthias C/piuofos), Íquatinam ,. vulpem , 
poccilos (varios). Hi omnes & victu (alias forma) & 
moribus inter fe conveniunt, unaque pafcuntur. 


. 883. Delphini litora faxofa amant, & mare pro- 
fundum habitant, ut mare nufquam fine delphinis fit. 
Przcipue enim eos Neptunus diligit, eo quod Amphi- 
triten Nerei filiam, cxruleis oculis pulcram , aliquan- 
do connubium ejus fugientem , & in «dibus Oceani 
latitantem ipfi prodiderunt. Unde Neptunus raptam 
virginem conjugem fuam & maris reginam fecit , nun- 
ciis vero delphinis iummumiin aquatilium genere πος. 
norem decrevit. 


394. Sunt inter cete, quz mari relicto etiam ir 
terram egrediuntur. Anguille vero & fcutata teftudo 
diu in litore & agris mari vicinis morantur, etiam ca- 
ftorides perniciofz, quz triftem. in litoribus infau-. 
ftumque edunt fonitum , & graviffime rugiunt; harum 
vocem quicunque audiverit, ei vicina mors proten- 
ditur. Dicitur etiam phalena ( baleza ) in terram 
egredi, & in fole apricari. Phoce femper quidem noctu: 
mare deferunt, fedetiam interdiu ad faxa aut in are- 
nis recumbunt & extra mare fomno períruuntur. 
Proh! Jupiter , fons & origo rerum , feu tu fupremi 
xtheris domum, íive ubique locorum habitas, fcire 
enim homini nefas, quam amico xtherem fulgidum; 
aiérem, aquam liquidam, & terram Pontium anie 
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maliumque parentem, feparata a fe elementa conju- 
gio, quamque firmo concordiz vinculo omnia inter fe 
invicem colligaífti , adeo ut nufquam xther abfque aérc, 


nec aér abfque aqua, aut aqua absque terra fit, fed - 


fingula invicem miíta fecum communicent. Hinc 
igitur mutux amicitim quafi obíides ambiguze ani. 
mantia vitz fibi dant, quorum quzdam ex mari in 
terram afcendunt, alia in aére volantia mare adeunt, 
ut leves lari ,, gemebundumque halcyonum & valid 
rapacisque aquila genus, & quacunque alia in mari 
pradantur, Porro ex mari in aerem fe efferunt loli- 
gines, accipitres & marina hirundo, & alii quidam, 
fi forte pifcem validiorem prope extimefcunt , e mari 
fubfiliunt & per aérem volitant. Loligines quidem 
pinnis fuis longiffimo & fublimi tractu gregatim more 


avium efferuntur; hirundines vero humilius volant ; ac- - 


cipitres denique paulo fupra fummam aquam maris tol. 
luntur, ut difficile fit ad judicandum natentnean volent, 


438. Pifcium quidam una quafi in civitate aliqua, 
alii coetibus a fe feparati vivunt. Sunt qui con- 
ferti vagantur, (fimiliter atque greges pecorum, vel 
ordines militum turmatim euntium, hique gregales 
appellantur. Alii fecundum ordines, alii manipulis 
fimiles, aut veluti decuritati proficifcuntur, alii bini, 
alius denique folitarius vagatur, nonnulli in cavernis 
fe tenent, ibique vitam agitant, : 


446. Hieme, cum mare maxima undarum vento- 
rumque tempeítate furit, pifces gratum alias z- 
quor exhorrent. Itaque ex ipfis funt , qui arenas 
pinnis aggerant, atque ita timide lateant; alii in- 
tra faxorum anguílias reconduntur conferti, alii in 
pelagi cavernis abítrufi , iram maris frigorisque dolores 
vitant. neque enim maris fundum ita ventorum pro- 
cellarumque vis ciet & exafperat, At ubipurpureum 
floridumque ver ex terra renidet, ventorumque vi 
remiffa pacatum mare blandis pro volvitur undis, tum 
pifces undique conferti prope terram accedunt. ^c 
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veluti urbs opulenta diisque cara, quam diu aérea 
hoftium vis circumfurebat , ubi tandem bello libera 
perniciofam Martis procellam effugit, gaudio epulis. 
que ἃ tripudiis indulget , & dulci perfruitur pace; 
fic illi, ubi tandem hiemis labores & maris iram οἷς 
fugerunt, fuper mari lati & veluti tripudiantes ex- 
fultant. Vere enim libidiuis ardore flagrant & ítimu- 
lis amoris incitantur quaecunque in terra, mari & 
aére degunt beftiz. | 


487. Vere plurimi pifces ova pariunt,  Feminz 
quidem partus gravate doloribus, ventrem arenis 
atterunt, ut ova, qux nexa & conferta in utero hz- 
rent, facilius difcedant. Ita tandem anguftiis partus 
cruciatz foetum edunt. Adeo etiam natantium generi 
moleíti funt partus dolores, quos feminz inter ho- 
mines tantum exhorrefcunt! Mares vero alii quidem 
gulofi littoraaccedunt, ut pifcibus perniciem ftruant , 
( ova devorautes ;) alii antecedunt, feminz autem 11- 
bidinis ardore flagrantes magno cum impetu fe- 
quuntur; tumque illi ventrem invicem inter fe atte- 
rentes femen defítillant, quod feminz avido invaden- 
tes ore deglutiunt, atque ita concipiunt foetum. Hac 
plurimorum fere pifcium connubiis lex eft; nonnulli 
-autem fejuncti cum feminis in thalamo vivunt. Nec 
enim caret genus hoc amoris violentia, rivalitatisque 
Itimulis & quacunque alia fervidus amor parit, cum 
graviter hominum animos inceílit. Sxpe etiam ad- 
verfis viribus propter concubitum inter fe pugnant, 
veluti proci, qui ob puellam aliquam forma & divi- 
tiis invicem contendunt. Hzc quidem pifcibus non 
adfunt, fed corporum viribus & dentibus acutis con- 
fifi. in przlium nuptiale defcendunt, unaque cum. vi- 
éoria conjugem auferunt. Quidam plures habent 
conjuges, ut fargus, & fulva merula , alii una con- 
tenti vivunt, ut canthari (fcarabe:) & stnxi. 
᾿ ᾿ IS 

713. Peculiaris quxdam & a communi pifcium. 
more diverfa coitus ratio in anguillis , teftudinibus, 
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polypis, murznis obtinet. Anguille enim crebris 
inter fe fpiris complicatx, corpus humidum frequenu- | 
ter verfant, unde lentor quidam ceu fpuma deítillat, 1 
qui limo exceptus anguillas procreat, Eodem modo. 
lubrici congri etiam coeunt.  Teítudines feminz εἰ- 
ment atque "oderunt concubitum , quod nulla in coi- ; 
tu voluptate, fed dolore magno afficiuntur; quoniam . 
1naris pudendum veluti ftimulus eít acutus, durus & | 
offeus, Hanc ob caufam inter fe ditione ac mul- 1 
tum incurvis dentibus fefe lacerant, illa concubitum . 
moleítum fugientes , mares invitas magis ac is 
concup fcentes , donec vi victas & ceu NER | 
bello feminas neceffario fibi amore copulaverint. Ce- 
terum teítudines & phocz fimiliter ut canes terreítres 
coeunt , diu enim partibus pofterioribus ceu vinculo 
conítricte cohxrent. 


36. Polypo coitus mortis caufa eft, Non enim - 
defiftit coire prius, quam membrorum robore exhaulto - 
humi ftratum, quivis qui ad eum appropinquat; ἡ 
five cancellus, íive cancer, five alius pifcis , quos | 
antea ipfe devorabat, tamdiu membratim difcerpunt 
& lacerant, dum vitam amiferit. Femina item ex pa- 
riendi. doin perire folet; non enim diícreta ova, fed. 
racematim inter fe cohzrentia angufto foraminezgre 
excernuntur; quamobrem biennio amplius polypus 
non vivit. | 


$54. Murznam in ficcum progredi & cum vipera 
coire fama non obfcura eft. Vipera nempe mas. 
ftimulis libidinis concitatus ad litus accedit, & pe- | 
tram quzrit, ubi venenum atque omnem ex dentibus - 
funeftam bilem vomitione ejiciat, ut blandus ἃς de- 
corus Íponfus videatur. —Poítea edito fibilo, tanquam 
hymenzo quodam ante nuptias miffo , fponfam ap- 
pellat, ea e mari exit, vipera vero mas appropinquat 
undis, atque ita congrediuntur, murzna caput vi- 
pere ore excipiente, Ubi mutuam veneris libidinem 
expleverunt, hxc quidem ad sanare regreditur, ille 
. Vero 
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vero exforpto veneno & recollecto, ad domefticam 
fedem revertitur. Quodfi venenum illud vipera , cum 
mare ingrederetur a fe in petram depofitum, non in- 
venerit, aqua forfan a prxtereunte aliquo, cui con- 
Ípectum fuerit, ablutum: indignabundus huc illuc 
[e jactat, donec vita excedat, fuis fe armis, quibus 
tutum fe arbitrabatur, privatum dolitans. Itaque in 
eadem petra, ut venenum amiferat, mox etiam corpus 
vitamque perdit, 


580. Delphini fimiliter atque homines complexu 
venereo junguntur, atque iis penis quafi homini ar- 
rigitur: non tamen femper patet, fed occultatur. cum 
autem ad coitionem inflammantur, extra eminentem 
proferunt. 


$85. Non uno eodemque tempore pifces ad coitum 
proni funt ; verum alii verno tempore, alii «ftate, 
alii autumno, plures etiam hieme venereum comple- 
xum expetunt. Plurimi femel tantum per annum pa- 
riunt, lupus autem binos unius anni [patio partus 
edit, mullum vero ter fingulis annis ventrem ferre 
nomine ejus fignificatur. Scorpius quaternos partus 
profert, folus cyprinus quinos, Unius afelli partum. 
nunquam deprehenfum fuiffe ferunt. | 


$95. Pifcium oviparorum, cum verno femine tur- 
gent, quidam in latebris fuis quieti manent; plurimi 
vero commune iter Euxinum ad Pontum inítituunt, 
ut ibi partum proferant. Sinus enim ille quovis mari 
dulcior eft, cum innumeri in eum fluvii fe exonerent; 
habet etiam mollia & arenofa vada, tranquilla lito- 
Ya, bona pafcua, faxa cava , coenofa cubilia, promon- 
toria umbroía, & quz alia pifces amant. Nullum ma- 
re illud cete infeftat; nulli paguri, aftaci aut polypi, 
qui minoribus inprimis pifcibus nocent; foli delphini 
illic parvi & infirmi inerrant, Quare vehementer ma- 
re illud expetunt , & conferti agmine facto proficifcun- 
"mr, unde poítea rurfus fimul redeunt, dum longo 
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itinere Bofporum Thracium intrant , Bebryciumque | - 
mare & oftia Ponti anguíta tranfmittunt. Ut vero, 
cum fublimis gruum exercitus ab JEthiopibus Nilique 
fluentis, Atlantis gelido δὲ nivofo jugo, Pygmaeorum- - 
que imbelli relicto populo, revertitur, longo &con- 
tinuo agmine totum obnubit coelum ; ita tum infiniti — 
numero pifces undique Euxinum in Pontum properant, 
totumque mare crebris pinnarum pulfibus inhorreícit, 
dum ad metam itineris longi pervenerint, ÁAutumni 
vero tempeítate affecta, reditum parant, quoniam 
finus ille, utpote non adeo profundus, omnium mat 
xime procellis & tempeítatibus vexatur. Igitur metu 
ÁAmazonio a mari cum prole fua fugiunt, & fuum 
quifque ad domicilium & pafcua fua im pelagus re- 
vertuntur. 


638. Omne genus pifcium , qui molles dicuntur ,. 
ὃς quifanguine & offibus carent, porro ii, qui ere- 
bris integuntur fquamis aut cortice operiuntur, omnes 
fimiliter ova pariunt. Canum vero voracium, aquilae, 
& quicunque cartilaginei dicuntur , delphinorum y. 
phocarumque magnocularum proles ítatim a primo 
' ortu parentibus fimilis exiftit. Vivipari autem quicun- 
que mare habitant, amant & tuentur [obolem. 


648. Delphinis nihil excellentius eft. Hi fcilicet 
homines erant, unaque cum hominibus habitabant; 
antequam Bacchi voluntate in pifces transformati ma- 
re fubierunt; inde etiamnum prudentiam animi mo- 
refque hominum confervant. Binos pariunt catulos, 
qui, ubi nati funt, (tatim circa parentem lafciviunt, 
& in os matris intrant, ibique morantur. llla vero 
laetata facile patitur , & cum gaudio circa liberos ver- 
fatur. Singulo mamillam przbet lactandam. habet enim 
& mam;llas (imi'es muliebribus, atque in iis lactis co- 
piam naturse beneficio acceptam. ]am robuf(tioribus 
factis mater ad venationem pifcium prxit, nec prius 
quam adultos deferit , fed ufque comes & cultos eos 
fequitur, Mirum & jucundum vifu, cum mari trau- 
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quillo greges delphinorum procedunt; minores in 
prima acie funt, & quafi tripudiantes exfultant, quos 
parentes cuítodes, ut paíltor teneros vere agnos, aut 
pueros a Íchola redeuntes pxdagogi fenecta venerabi- 
les, morumque infpectores, a tergo profequuntur, 
ne in periculum aliquod incurrant. 


€86. Nihilo fecius etiam phoca fobolem curat, cum 
in terram egrefía pepererit; habet enim & mammas 
& lactis copiam. Duodecim dies mater cum catulis iu 
terra degit, decimo tertio die complexa in mare de- 
ferc & immergit, eofque tanquam mater filium in 
alieno & peregrino folo enixa, in patriam propriafque 
fedes deducit, illi fingula a matre monítrata perlu- 
ftrant, 


702. Proh Dii! quam non homines folum, fed 
aves etiam, immanefíque ferx, & crudivori pifces 
prolem & liberos amant, quibus nihil carius habent, 
. & malunt mala omnia ipfamque pro iis mortem fubire' 
Szepe venatores lexnam viderunt pro catulis fuis pu- 
gnantem,. quz imperterrita faxorum telorumque ja- 
Cus manet, mortemque obire, quam liberos cubili 
dereptos in venatorum poteftate videre mavult. Pa- 
Ítor etiam , ubi forte ad cubile recens enixa canis ac- 
cefferit, timidus recedit, iramque matris evitat, qux 
tum nec ipfum dominum reveretur , nec alium quem- 
piam appropinquare patitur. Vaccx non aliter fere ac 
mulieres abítractis vitulis gemunt ὅς ejulantur , ipfoí- 
que etiam interdum paftores dolore afficiunt. Offifra- 
ga miferabiliter amiífos pullos mane luget, perinde 
ut lufcinia & hirundo, quarum nidos aut homo cru- 
delis aut ferpens forte deprzedatus fuerit, 


733. Ut delphini, ita etiam alii pifces prolem fu- 
am curant & tuentur. Mirum hoc de cane marina nar- 
rant. Simul ac peperit, catulos fuos una fecum na- 
tantes habet; hi fi quid forte periculi timeant, per 
genitalia in ventrem matris recipiuntur, atque inde, 
ubi timor abierit, rurfus prodeunt. Mm2 
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742. Eodem fere modo fquatina catulos fuos pro- 
tegit; verum non in ventrem eos recipit, ut canes, 
fed in hiatusífeu fciffuras, quas fub pinnis in utroque 
latere reliquorum pifcium ori fimiles habet, foetus 
metuentes occultat. Alii prolem timentem in os reci- 
» piunt, quemadmodum glaucus ( ga/eus), qui ovipa- 
rorum pifcium omnium maxime foetus fuos diligit. 
Hic feminz aífidet, donec foetus ovo eruperit; tum 
eos ubique a latere comitatur, & fi forte majorem 
timentes pifícem viderit, ore aperto admittit : deinde 
timore praterito, ex faucibus revomit. 


756. Thynno femina nullum facile impiorem repe- 
tias pifcem. Τρία enim ova fua, quotquot affecuta fue- 
rit, avide devorat impia, foetumque fuum fugz ad- 
huc nefcium ita crudelitez interficit ! 


762. Oltrea neque coitu neque parente procrean- 
tur, ac nimirum omnia ex coeno nafeuntur, illorum 
enim neque femina neque mas diítinctus elt, fed ejuf- 
dem natura funt, atque adeo inter fe fimilia, ut non. — 
marem a femina internofcere ρος. Ita & apuz, im- 
belle genus, fponte fine coitu nafcuntur. Cum enim 
mare largis profufis imbribus tumidum fpumat, illo 
obfcura origine prognatz fubito exiftunt plurimz ἃς 
albe, quam ob rem aphritides (/pumee) dicun- 
tur. Alix ex limo proveniunt; cum enim coenum ex. 
ventorum procellis marifque fluctibus congeftum con- 
creverit, valde & limofum & atrum efficitur, deinde 
tranquillitate redeunte , ex fordibus arenifque putre- 
factis infinite tanquam lumbrici prorepunt. Nihil 
hoc genere infirmius , quod reliqui pifces lubenter 
devorant. Cibo non indigent, fed fufficiteis, ut mu- 
tuo fe lambant, Cum per mare fe diffundunt, ut in 
faxis umbrofis aut cavernis latebras quzrant, tam den- 
fis agminibus natant, ut totum, qua natant, mare 
albicet , nonaliter quam area nive confperfa, adeo ut 
nullum terre veltigium in ea compareat, 
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A" ita quidem greges pifcium vagantur, talibuf- 
que junguntur connubiis; qux quidem Deorum 
aliquis homini fignificaffe videtur. Quid enim abfque 
eorum ope poffumus, qui ne pedem quidem tollere 
oculosve aperire fine iis valeamus? Hifcilicet omnia 
regunt & gubernant, etiam cum procul funt, adftan- 
tes, iifque refragari aut veluti ferocem equum freno 
reluctari nullo modo licet, Igitur deorum voluntati, 
quicunque fapit, obfequitur, priufquam diro flagello 
invitus compellatur. Hi genus humanum univerfas 
artes docuerunt, omnemque animis noftris folertiam 
indiderunt; fed alius alii prefidet operi, unde etiam 
finguli nomen & honorem fortiti funt. Prima Ceres 
boves aratro jungere, terram arare, frugefque metere 
docuit; naves fabricari, domumque zdificare, veftef- 
que de lana texere a Pallade didicimus; Marti gladios 
«reaíque tunicas & galeas & haftas, quzque alia funt 
belli inftrumenta, debemus ;carminibusApollo&Mufz, 
concionibus (eloquentie) & certaminibusinventor Mer- 
curius przeft. fabrili arti Vulcanus przfidet. Deorum 
igitur aliquis etiam naturam numerumque pifcium & 
pifcatatorias artes hominibus monítravit, ille videli- 
cet, qui terre cavo conjunctis fluviis repleto, ama- 
rum mare effudit, atque undique litorum fuperciliis 
cinctum continuit, five eum Neptunum, feu tu Ne- 
reum, aut Phorcyn, aut aliumquempiam deorum ma- 
rinorum appellare mavis, At tibi, rexbeate , illuftri 
que filio , omnes czlicole Dii, quique terram & 
mare habitant, propitü fint, carminibusque nofítris 
faveant. 
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..43. Pifcibus nulla juítitiz aut amicitix reverentia 
eft, omnesque fibi invicem infefti robuftiores quique 
imbecilliores aggrediuntur & devorant. Alii dentibus 
corporisque robore confidunt ; alii venenum in ore 
gerunt; alii fpinarum diris ictibus, nonnulli denique | 
aculei venenati vi hoftem ulcifcuntur. Quibus vero 
deus arma hwc denegavit, his folertiam animi frau- 
desque indidit, quibus majores etiam robuftioresque 
fepe vincunt pifces, veluti torpedo , cui pro robore 
venenum a natura datum eít. Mollis enim & infirma 
reliquo corpore, & tarditate gravis, tam lente proce- 
dit, ut non natare, fed ferpere videatur ; verum in 
fubíidium  imbecillitatis duos in lateribus radios | 
Cveluz alas radiis contextas ) habet, qui contacti (ta- 
tim omnes membrorum vires exítinguunt , fangui- 
nemque in venis cogunt, ita ut membra omnia lento 
torpore rigeant, nec amplius moveri queant.  Dene- 
ficium fuum non ignorat, eoque contra pifces utitur. 
Supina torpedo fefe in arenam abjicit, & humi (trata 
jacet immobilis tanquam mortua: ac fi quis ex pifci- 
bus ad eam appropinquat, hic primum tanquam vin- 
culis conftrictus tenetur, & tanquam arctiffimo fomno | 
opprimitur. Poít vero hac, quamvis non levis fit, 
tamen celeriter ex latebris erumpens , pifcem mor- 
tuo fimilem edit: & fxpe ita in natantes mediis in 
fluctibus pifces incurrens , corum celeritatem tardat, & 
quamvis properantes fuis vinculis aftringit. ii debilitati 
X obítupefacti , fugere oblivifcuntur; illa vera tor- 
pentes nihilque recufantes exedit & confumit. Non 
aliter quifpiam vanis fomniorum ludibriis perterritus, 
animo quidem fugam cogitat, verum pedes gravi 
veluti vinculo ligatos fruftra movet, 


ν 


86. Non minor ranz ( pifcatrici) folertia ad ci- 
bum gula comparandum.  Piger & mollis eít pifcis, 
foediffimus afpectu. os late diductum habet. Hic igi- 
tur in locis cenofis abditus, carunculam parvam, 
tenuem, albam tetrique odoris, quz inferne ex ore 
erumpit, protenfam frequenter motat, ad quam cum 
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pifciculi tanquam ad efcam adnatant, tum ille fenfim 
carunculam ( appendicem cayuemn) vwibrantem in os 
fubducit , donec pifces appropinquantes, nihilque 
opinantes, comprehenderit. Non aliter auceps, cum 
alitibus infidias [lruit , triticum cum intus tum 
ante domus dolofe fores repagulo fuffultas fpargit ; 
ille cibum Mpetenes ingrediuntur, ὧς perniciofis 
potiuntur epulis, dum nullibi reditus patet. Simi- 
lem. etiam avibus dolum Íítruit vulpes, Supina in 
terra jacet, membris omnibus porrectis , oculisque 
. occlufis atque ore contento, ut gravi fepultam fomno 
aut vere mortuam diceres, Aves tum ea conípecta 
confertz advolant, jacentisque pilos unguibus velli- 
cant, veluti mortux illuderent; illa vero, ubi ad 
os accefferint, proximam quamque avium maximo 
hiatu excipit, prcdaque potitur. 


120. Callide etiafn fepia przdam venatur. ex capite 
enim enatis ramis przxlongis ὅς tenuibus, veluti 
cirrhis, pifces tanquam lineis capit, dum prona fe 
in arena fub tefta condit. lisdem 1n fluctibus & tem- 
peftatibus ad faxa adhzret, quemadmodum mavis 
rudentibus ad littorales fcopulos. alligata. 


128. Squilla (gibba) exigux & imbecillz fortiífi- 
mum holtem dolo perimunt , lupum voracitate fua 
infignem , qui eas in cibum appetit. Devoratz ab eo, 
cum ueque refiftere ei , neque effugere poffint, in 
ore lupi celeri frequentique motu circumaguntur, & 
cornuacuto, quod eíummo ipfarum capite prominet, 
medium hoftis palatum configunt & vulnerant. Ille 
quidem in praíentia cibi cupidus negligit , poftea 
vero ferpente & depafícente vulnere, pr cruciatu 
emoritur. 


14I. Eft bos pifcis vorax, incola coeni, latiífimus: 
emnium. fxpe enim ad undecim vel duodecim cubi- 
tos latitudine accedit, [ed viribus plane imbellis, 
& corpore molli. dentibus obícuris, exiguis, infir- 
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mis, Non vi, fed dolo folertiffimos etiam pifcatores 
capit; inprimis enim in cibo humanam carnem appetit, 
Ítaque fi quem forte pifcatorem in fundum maris 
defcendentem viderit, adnans in altum fe tollit, & 
incurvatus defuper fe injicit, ac fuo pondére depri- 
mit, & toto corpore gravis illi, operculi aut tecli 
inftar, fuperimminens, ὅς membris omnibus fuis ceu 
vinculis impediens, emergere hominem & refpirare 
prohibet. Quamobrem homo fpirandi facultate cre- 
pta, extinguitur. bos prada fruitur, Similiter fere 
ubi mus decipulam a puero ftructam cibo allectus in- 
traverit, mox cavum defuper operculum increpat, 
captoque exitum occludit, dum puer, przda gavifus, 
raptum occiderit, 


167. Cancri mirabitur folertiam, quicunque per- | 
Ípexerit, qua machinatione in muicofis cavernis 
oftrea capiat.  Oftreum cum [fuas conchas coni 
& aquz defiderio ad faxa patefacit, is fuis brachiis 
fublatum a littore calculum in concharum hiatum 
injicit, quo interpofito, oftreum teftas claudere non 
poteft, atque a cancro exeditur & conficitur. 


181. Idem faciunt ftellae marin reptiles, uto(trea 
capiant; fed hz non lapidem, fed afperum crus mediis - 
-«onchis immittunt, claudique prohibent , ut carum 
carne expleantur. 


186. Pifcis eft quidam, pinna dictus, qui teftam in 
fundo maris habitat imbecillus , fine mente, fine 
aítu; fed hofpitem cancrum excipit, a quo nutritur 
& cuítoditur, unde pinnophylax vocatur. Quum igi- 
tur pifcis teftam fubit, pinna nihil advertens acancro 
vellicatur morfu, & ítatim prz dolore teftas concre- 
pat. przdamque intus inclufam cum focio partitur. 
Adeo etiam inter pifces funt , qui omni mentis foler- 
tia deftituuntur, aliique verfuti, pariter ut humano 
in genere; neque enim omnibus dextrum eft ingenium, 


199. Pifds ὦ 
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τοῦ. 'Pifcis eft quidam hemerocoetes dictus, qui 
reliquum genus ftultitia & fegnitie fuperat. Hic ocu- 
lis fupra caput fitis recta cxlum intuetur; (unde 
etimn uranuofcopus didus) os fimiliter inter medios 
oculos habet. Toto die proítratus in arena dormit, 
nocu vero expergefactus circumerrat, unde etiam 
vefpertilio dicitur. Infaturabilem rabiem nunquam 
explere poteít; quin adeo vorax eít, ut ciborum co- 
pia nimis diítento ventre difrumpatur , ἃς f(upinus 
procidat, dum aliusfuperveniens pifcis humi ftratum, 
 ciboque onuítum occidat, Eum autem effe infatiabili 
voracitate hoc ipfum declarat: nam fi edendum cibum 
huic capto objeceris vel porrexeris , fuam fatietatem 
tam diu fuperare conatur, dum cibus exaggeratusad. ΄ 
ipfum os redundet. Difcant hinc mortales, qui ftul-. 
tam voracitatem gulamque finis fequatur ! Quare 
unusquisque exemplo hemerocoetz trifti admonitus, 
ab inertia animum manusque abítineat, nec ventri 
obtemperet, quod muiti hominum faciunt, ne fimili 
exitu pereat. 


225. Mira etiam afperi echinifolertia funt. Quoties 
enim procellas tempeftatemque przefagiunt , [fpinis 
fuis lapidem ad geftandum facilem tollunt, & quafi 
faburra dorfum aggravant, ut ne fluctuum incurfu in 
litus ejiciantur. * 


232. Polyporum aítutiam nemo facile ignorat. Hi 
enim faxis, quzecunque acetabulis fuis complexi fue- 
rint, fimilem colorem referunt, quo & piícatores ἃς 
majores pifces, qui illis infidiantur, facile fallunt, 
At ubi minor & debilior piícis appropinquaverit , 
polypus refumto naturali colore, pifcis iterum apparet, 
doloque praedam capit. Hieme. nunquam cubilibus 
fuis prodire dicuntur , fed ibi procellarum metu la- 
tentes pedes fuos non aliter quam alienas carnes 
abfumunt; hi vero poft Neptuni quodam beneficio 
renafcuntur. Idem etiam torvi, montani urfi faciunt. 
Dum enim hiemis metu in Ípelunca | abditi latent ; 
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pedes fuos in cibi quandam fpeciem lambunt, ἧς de- 
mum. vere redeunte ex latebra progrediuntur, 


253. Odio inimicitiarum capitali inter fe di(fident 
murzna, polypus & locu(ta, & mutua code fe inter- 
ficiunt & dévorant, Cum murzna e faxo ad inqui- 
rendum cibum prodiens polypum conípexit, extre- 
mum litus perreptantem : ftatim gaudio elata jucun- 
dam appetit praedam. Js fentiens fe in proximum di- 
Ícrimen adductum , fuga fibi confulere conatur. at 
nullo modo reptando natantem & irruentem effugere 
poteít muraenam. Itaque mordicus eum premens, in- 
vitum pugnare cogit. Hic vero coactus magnum & 
difficile inire certamen, primum vario ἃς multiplici 
gyro brachia huc illuc verfat, & horum jactatione 
ipfam a fe depellere conatur :.atenim nulla arte eva- - 
dere poteft. facileenim murznalubricitate corporisex | 
vinculis polypi velut aqua elabitur. Is vero modo 
dorfum illius, modo collum, modo. caudam circum- 
plectitur , modo in os ejufdem incurrit. Ac nimirum - 
quemadmodum in luctatione homines, cum diu vires | 
fuas experti funt inter fe ,, tandem defeíli manibus 


temere errant & quafi fluctuant : fic polypus aceta- — 


bulis nullo ordine & fruftra jactatis tandem defatiga- — 
tur: murzna vero laffum acutis dentibus difcerpit ac. 
lacerat, ὅς partim mandit, partim fíemicomefta & 
palpitantia huc illuc diftrahit membra. Veluti cervus, 
veftigio ferpentis fagaciter indagato, prope latibulum 
accedit, extractumque continuo devorat, dum ille 
genua collumque & pectus hoítis variis implicat gy- 
ris, membra vero partim Íemicomefa humi fufa jacent, 
partim dentibus cervi difcerpuntur. ita polypus varie 
movet & implicat brachia fua, fed fruftra. Nec prodeft. 
polypo hzrere faxis, eorumque , ut lateat, imitari 
colorem, novit enim hunc ejus dolum murzna. Tum 
te miferuerit nefanda pereuntis morte, cum ipfa 
quidem:-in:;petra timidus latet ,. illa. vero prope aílans: 
fubfidenti velut irridet, ἃ fic eum áffari videtur: 
Quid trepidàs,  dolofe? quem ne. cogitas. decipere? 
Itatim experiar, fi. forte faxum. hoc. intus. xeceptunx 
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te occultet: Continuo dentibus polypum invadit, 
& ἴαχο vi abítractum devorat : ille vero pertinaciter 
ufque faxo inhxret, dum íola acetabula infixa relin- 
quantur. Non aliter cum urbe aliqua bello capta 
liberi matresque in captivitatem trahuntur, puerum 
miles matris collo amplexuque hzrentem vi avellit ; 
illa vere ejulans fimul abduci , quam carum pignus 
complexu fuo dimittere , mavult, 


321. Jam rurfus magna fiducia locufta murznam 
ad pugnam veluti propugnator in acie laceffit, exten- 
fis tanquam irritans juxta petram , cujus incola eft 
murzna, geminis cornibus. Hxc ira exxítuans, collo 
inflexo ad certamen ruit, at etíi undique locuftam . 

dentibus vexat, tamen ipfam duro tegumento cir- 
 cummunitam parum ledit, & fruftra ideo dentes de- 
figit, quod tanquam a filice repulfi & retufi hebefcunt 
ὅς debilitantur. Murena interim magis magisque 
animo incitatur, dum fuum collum longis locufta 
brachiis ftringi & veluti ferreo- forcipe tenere [entit, 
nihilque remitti , quantumlibet violenter fefe in fugam 
impellere conetur, & fummo doloris fenfu affecta, 
«quoquoverfum corpus fuum intorqueat, Cum enim 
-aculeatum locuftz dorfum temere invadit & circum- 
plectitur, interea aculeis transfigitur, tandemque 
multis vulneribus acceptis, fua imprudentia conficitur. 
Sic gladiator congregato in circo populo pantheram 
Ícuticzx fonitu efferatam projecto gladio obliqatoque 
corpore excipit; illa vero confpecto telo furens irruit, 
ricduque ingenti conjecum veluti devorat ferrum. 
Similiter fere anguiscurm erinaceo, cum forte in filva 
fibi occurrerunt, depugnat; nam etiam hi mutuo in- 
vicem odio flagrant. llle quidem confpecto hofte in 
orbem fe convolvit, fpinarumque obice fe defendit; 
ferpens continuo venenatis eum invadit dentibus, & 
undique morfu globofum vexat corpus, fed fruftra: 
ile enim pilorum duritie ab omni vulnere tutus, 
-€r^bris voluminibus horridum corpus tamdiu rotat; 
- dum ferpentem fpinis Maium, vulneret, Tum hic 
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toto corporis tractu erinaceum complexus , quafi vin- 
culis illigatum tenet, & undique morfu impetit , ne- 
que impetum remittit, licet jam totus diris aculeis 
infixus veluti clavis hereat, donec exípiraverit. - 
Sape etiam feram corporis preífu fimul interficit; 
interdum vero erinaceus vinculis elabitur, mortui 
ferpentis membra fpinis adhuc infixa gerens. 


389. Jam vero.locuftam duris aculeis armatam & 
velocem , tardus polypus & imbecillhior expugnat. 
Hic enim, cum eam in faxea aliqua caverna moran- 
tem deprehenderit, in ejus dorfum latenter invadit, 
& vincula circumjicit, & fortibus acetabulis fauces 
intercludit, ne fpirare poffit; nam etiam pifces re- 
fpirationis ufum habent. Locuíta vero illius circum- 
plicatione ad moriendum vicina, nunc quiefcit, nunc 
movetur, nunc ad faxa alliditur. is vero non inter- 
"mittit tamdiu oppugnare, quoad exederit & confece- 
rit: nec aliter carnes fugendo ex ejus tefta exhaurit, 
quam infans aliquis ex uberibus nutricis lac trahit. 
Sic fere impius latro , nefandum animo coníilium 
agitans, fub noctem in angiportu delitefcit , & fi 
quis forte a coena ebrius, mollique carmine animum 
oblectans, prezterereat, a tergo invadit, defpoliatum- 
que & femimortuum humi proítratum relinquit. 


. 422. Alii pifcium veneno os armatum habent, 
dirumque vulneri virus infundunt, ut ícolopendra 
marina, fimilis terreítri, quod ad corporis fpeciem, 
fed tacu nocentior. Venenatus enim ejus morfus 
pruritum inducit, & rubicundum in cute colorem 
excitat, ficut papulam herba urtica inurit. Pifcato- 
ribus etiam fcolopendra infe(tiífima elt. poítea enim 
quam hamum hzc contigerit, nullus pifcis ad efcam 
accedit, quod hujus tetro odore procul pellitur; 


434. Simile julides variz (pie) venenum ore 
: continent, moleítx inprimis infeftzque urinantibus 
ὃς fpongiarum pifcatoribus, In hos enim , cum in 
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fundum maris pergunt, deníis agminibus undique 
ingruunt a petris, ὅς moríibus impetunt; fruílra illi 
manibus pedibus infeftum examen abigere laborant, 
neque enim quicquam de impudentia remittunt , fed 
imperterritz  inftant, veluti muícarum zílivi exer- 
citus meífores undique frequentes moleítant, nec 
prius difcedunt, quam moriantur, aut dulci homi- 
num fanguine exfaturentur. Polypus δὲ fepia noníine | 
veneno, fed exiguo, mordent. 


457. Aculeis diris inftru&i funt gobius & fcorpius, 
quorum hic in faxis, ille in arenis degit , deinde hi- 
rundines celeres, dracones & canes inde centrophori 
Caculeati) dicti, qui omnes pungendo venenum im- 
mittunt. : 


462. Paftinacam & gladium natura validiffimo telo: 
armavit. Xiphias enim fupra maxillam erectum ὅς 
acutum gladium gerit , ipfo ferro acutiorem , cujus 
horribilem mucronem haudquaquam durus lapis ferre 
poteft, Paftinaca vero radium (extrema) in cauda. 
eminentem habet, & validum & veneneno letalem. 
Uterque, nifi quem vivum aut mortuum percufle- 
rint, iu cibo non attingunt. Extincto gladio fimul 
etiam corrumpitur telum , armaque una cum ipfo 
domino exítinguuntur, ὧς deinde os manet inefficax ,. 
neque cum eo quidquam effici poteft, Radio paftina- 
cx nihil execrabilius, quippe cujus veneno mortife-. 
rzque vi Perfarum venenata tela cedunt : qui mortua. 
etiam paítinaca vires fuas fervat, quas non folum in. 
animautes, fed etjam in faxa, herbas*arboresque, & 
quacunque contigerit, exerit. Si quis enim eum in 
radicibus vegetw virentisque arboris defixerit, non 
multo poft amittit folia, deinde tota exarefcit & con- 
tabefcit, Hunc fcilicet Circe venefica filio Telegono 
haftili prafigendum dedit, ut eo in hoftes uteretur. 
Is vero cum ad infulam capris foccundam appuliffet, 
& greges deprxdaretur, infcius patrem fuum Vlyífem, 
quem quxrebat, & ad quem greges illi pertinebant, 
defendendi caufa accurrentem, ier icu occidit. 
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. «o6. Thynni & gladii diram femper noxam fub 
canis exortum, afilum fcilicet, pinnis infidentem ha- 
bent, qui eos tantis dolori^us infeftat, atque ita 
divexat & furore concitat, ut in naves interdum ex- 
filiant, atque etiam aliquando in litus , ipfam mor- 
tem cruciatibus praoptautes. Similis hoftis etiam bo- 
ves infeftat, qui, cum aculei ejus vim in lateribus 
perfentifcunt , paftore pafcuisque & grege relictis, 
quafi furore perciti aufugiunt; nec aut fluvius aut 
praruptum faxum , aut.mare eorum impetum mora- 
tur, fed omnia loca erroribus & mugitibus implent. 


Ex Paraphrafe Oppiaui inuominato apud CONRAD. 
GESNERUM H. 4. f. 455. Rei fides penes 
autoreim fit. 


Gladius balenam confpicatus ufque adeo metu 
confternatur, utgladium fuum in terram , aut faxum, 
aut obvium alium quemcunque fundi locum impin- 
gat, & ita capite infixo fe contineat. Balena vero 
truncum, aut aliud quidpiam effe putans , negligens 
᾿ς praternatat. Sole autem mzxnides eum conficiunt , 
€o quod pellem tenuiífimam habeat. nam cum vide- 
rint eum, adpropinquant & exedunt. 


$33. Delphinus in omne pifcium genus dominatur, 
neque modo robore prxítat , fed & formx pulchritu- 
dine & celeritate excellit: nam tanquam fagitta nervo 
expulfa, fic ad natandum velox eft. Vifu oculorum 
acutiffimo valet, ita ut pifcem etiam fub lapide vel 
in arenis latentem perípiciat. Similiter enim atque 
volucribusaquila, terrenis leo imperat , & ferpentibus 
draco, in pifcium natione hic dominatur; neque pifces 
ad eum appropinquare, neque intueri audent , fed pro- 
cul exaudito ejus flatu fugiunt. ,Iscum cibum inquirit, 
multos pifcium greges conturbat, eorundemque lon- 
gam & latam fugam facit, qui dum conferti in latebris 
Je occultant, optimum quemque diripit & przdatur. 


| $13. Cum delphinis tamen magnum & hoftile cer- 
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tamen ineunt fole amix, (Tro&e Elio I y.) 
corporis magnitudine thynnis inferiores; quibus etfi 
carnes infrmzx & molles, dentes frequentes & acu- 
cutiflimi funt: iis maxime confidentes potentem pi- 
Ícium regem tam placlare contemnunt , ut cum folum 
quempiam ab aliis fegregatum obíervaverint, undique 
tanquam figno dato, frequentes in eum invadant. 
Delphinus fuo robore nitens, primum hoftium vim ne- 
glgit, & longe lateque infequens, partim earum 
lacerat, partim exedit & conficit. Poítrema magna 
earum multitudine circumfeffus dolet, quod feunum 
folum contra tantam multitudinem videat, Itaque 
revocatis omnibus viribus, fortiterfe defendere anni-- 
titur, Hz contra delphini membris circumfufa, ἃς 
pertinaciter inhxrentes, dentes defigunt, & partim 
illius latera convellunt , partim roftrum. & pinnas, 
partim ventrem acerbis morfibus aflligunt, partim 
fummam caudam comprehendunt, partim dorfum 
exedunt: tum alix ex vertice, alix ex collo pendent. 
Is autem vario & multiplici dolore refertus, inflar 
turbinis mare concitat, & permulto furore agitatus, 
in omnes partes fefe verfat, & faltanti fimilis, nunc 
tanquam procella fluctus fummos decurfat, nunc in 
profundum defertur;^ fepe mari fublimis exfultans, 
effugere conatur examen infeftum, Lx vero nihil de 
violentia remittentes, magis magisque in eumincum- 
bunt, & cum demergitur, eandem ipfa viam confi. 
ciunt: cum rurfus extra aquam eminet, exdem quo- 
que tractz una cum ipfo in fublime feruntur. Dixe- 
ris Neptunum novum aliquod monfíirum ex delphinis 
& amiis £nxiffe. adeo enim dentium pertinacia colli- 
gantur, ut ex illius corpore nunquam dentes tol- 
lant , ni(i partem apprehenfam abítrahant, Cum au- 
tem abícedentes aliquod fpatium ei dant refpirandi 
acertamine, tum videas rabiem ducis irati, . tum 
mortifera amiis pernicies infertur, Ho quidem ἢ in fu- 
gam fe impellunt, ille vero fulmini fimilis ,. has acri-. 
ter infequitur , & difcerpit & lacerat, fimulque effu-- 
Ío multo. fanguine mare purpurefcit. Non aliter in 
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filvis thoes feroces cervum aliquem circumven- 
tum lacerant , calentemque fanguinem delingunt : 
ille vero doloribus faucius, & letalibus vulneribus 

lenus, per montium juga rapide fertur, nec tamen 
, hoftes undique inítantes effugit, fed vivus, direpta 

pelle, difcerpitur. Verum thoes nullam cxdis poenam 
ljuunt, fed mortuo etiam infultant: atamiz mox del- 


phino audacix poenas dant. 


628. Hoc etiam in delphino mirandum, quod ubi 
snortem fuam przfagit, -in litus erumpit, ibique obit, 
utaut hominum aliquis reverentia Neptunii famuli 
ductus, jacentem arena contegat, aut ipfum mare 
injectis arenis cadaver occultet, ne pifcium aliquis 
mortuum regem infpiciat, neve inimicus aliquis 
mortuo infultet, (autífic jacentem devoret.) Scilicet 
& morientes virtus & cura honoris fequitur delphinos. 


642. Mugiles ex omnibus pifcibus maxime juftos 
innocentesque audio. Soli enim nunquam alieni ge- 
neris pifcem lxdunt, neque in univerfum carnibus 
vefcuntur , fed alga viridi & limo vivunt, & fua in- 
vicem corpora lambunt. Hinc etiam ob innocentiam 
Juam quodam inter pifces reliquos honore digni ha- 
bentur, nec quisquam eorum fobolem, ut in reliquis 
fit, devorat. Adeo virtus & juftitiaubique & laudatur 
& honoratur! Omnes vero reliqui pifces perpetuis 
infidiis fe invicem petunt; quamobrem nunqvam fere 
dormiunt, fed vigiles femper hoftium occurfum ob- 
fervant , & infirmiores occidunt. Scarum tamen 
(mollem ) ex eo dormire conjicitur, quod noctu non 
capiatur, utpote in latibulo dormiens. 


664. Verumtamen non adeo mirum eft juftitiam 

a mari exulare; neque enim adeo multum eft tempus, 
cum procul etiam ab humano genere abeffet , & triítia 
bella & feditiones mortales mutuis inimicitiis ferarum 
inftrar in fe invicem concitatos exagitarent, cum ur. 
bes domusque hofílilibus ignibus conflagrarent, 3 
ipla 
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ipfa Deorum templa cxde humana polluerentur; 
donec Jupiter humanam miferatus gentem vobis, 
JEneada , orbem terrarum concreditum commifit. 
Verum etiamnum fub prioribus Romanorum impera- 
toribus horrida bella*Celtas , ferocesque Íberos & 
Libyam & Rhenum, lítrumque atque Euphratem 
furoribus armabant. Sed quid ego nunc martia przlia 
commemoro? video enim te , alma Juítitia, amice 


humano cum genere habitantem , ex quo regio con- 


fcenfo folio divinus pater cum illuftri ftirpe , dulce 
prafidium meum , imperium regunt. Hos mihi; Ju- 
piter pater cum reliquo cxlitum choro , per multas 
annorum feries ( decades) incolumes [fervate, ὧς, ἢ 
qua apud vos pietatis cura eft, longa felicitate corum 
imperium beate. 


Corp ἘΞ ΕΞ ep er eregede 


OPPI ANI 
BR PISCATLONE.LLB lH 


N ων age variasque fraudes, & certamina , & leges 
L3 marinz pifcationis exponamus; tu vero, Impe- 
yator, propitius carinini noflro attende, tuo enina 
Íub imperio latum volvitur mare, tibi fervit Neptu- 
nium pecus, tuaque ex voluntate omnia ubique funt. 
Equidem a Diis, qui in Cilicia Mercurii fub penetra- 
libus habitant , miífus adfum , ut fuavi carmine te 
oblectem. At tu, Mercuri, patrie Deus, natorum 
Jovis praftantifime , Deorum folertiffime , ades 
mihi, ὧς curfum carminis confilio tuo rege; ipíe 
enim primus univerfe pifcationis artes infidias- 
que reperifti, & Pani Corycio, filio tuo, tradidifti, 
Jovis illi fervatori & Typhonis interfectori. Ille enim. 
terribilem Typhonem dapibus pifcium circumventum, 
ex profunda obícuraque voragine in litora maris eli- 
cuit, ubi eum Jupiter igneis fulminum idibus prz- 
O o 


290 OPPIANI ' 


cipitem evertit, & largis flammarum imbribus faxo- 
rumque jactibus afllictum conculcavit. Inde etiam- 
num litoris ora Typhaonia cxde rubet. Tu igitur, 
Mercuri ingeniofe, quem piícatores inprimis vene- 
rantur, cum reliquis pifcatorum diis vocatus mihi 
adíis, dum carminis iter ingredior. 


29. Primum pifcator fit corporis habitu robufto ὅς 
agili, inter pinguedinem & maciem med o, ut pifces, 
quibus robur ingens , dum in (inu adhuc maris ver- 
fantur, ineft, victos extrahere valeat, petrasque fa- 
cili faltu fuperet , &, ἢ vigente opere ufus venerit, 
maris fluctus fubeat , imumque fundum perveftiget, 
ibique labori intentus veluti in terra morari poffit. 
Animo fit & prudenti & folerti; .varia enim pifces 
comminifcuntur, ut capti dolo elabantur. Preterea 
audax íit oportet, & intrepidus, ventrique & fomno 
temperet; acute videat, & facile cum frigora hiemis 
tum zítatis fervorem ferat, Inprimis laborisamans fit5 
ita enim Mercurio acceptus felicem habebit capturam. 


$0. Optime per xí(tatem pifcatio mane & vefperi, 
per hiemem vero fole exoriente inftituitur; vere per 
totum diem capturam exercebis cum fructu: tunc 
enim omne pifcium genus veneris cupiditate & partus 
doloribus ad litora tractum accedit. Ventum obí:rva- 
to benignum ὅς ferenum, qui mare non nimis exafpe- 
ret; timent enim ventorum violentiam pifces , nec 
audent tunc in fummum mare progredi, Cum vero 
clementior aura fpiraverit, omnes (imul contra ven- 
tos marifque fluctus natantes ad litora tendunt; ita 
euim faciliorem habent viam, nec eos a tergo ingru- 
ens ventus turbatos divexat. Igitur pifcator rete 
ventorum flatibus obtendat, ita quidem, ut humido 
Ípirante αὐτο. borex, borea flante, auítro, ingru- 


ente euro, zephyro , denique fuürgente zephyro, euro 


obvius in fcapha pergat: (ic enim innumeti pifcium 
occurrent greges, & felix obtinget captura. 


DE PISCATIONE LIEB. III. 501 


72. Quatuor in univerfum piícationis modi funt. 
Primus hamis uitur. Ea igitur , quae hamo fit piícatto, 
duplex eít: aut enim calamo five arundini annexa eft 
linea, ex pilis equinis-fieri folita: aut manui aptatur 
tortus 6 lino funiculus, a quo vel plures dependent 
hami, velunus, catheter Ícilicet, ( »ajor fme dubio, 
δῷ majorem efcam contiueus, qui ad pifces cetaceos ca- 
piendos plumbo agsravatus in profundum demitti vi. 
detur.) Deinde retibus utuntur, quorum alia am- 
phibleftra ( jacula) , alia griphi,  gangamaque 


ο ( ad oflrea capienda) & hypoche , rotundze fage- 


| 
) 
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n (verricula), calymmata (vela ), peza (plage), 
Ípherones, & panagri(obliqui) appellantur; przterea 
multa alia retium genera e lino ple&untur. Naffarum 
ufus magno lucro exiguum pifcatoris laborem remu- 
neratur, eo enim dormiente pracdam ipfe capiunt, 
Quarto pifcatio conto vel tridente fit, cum ex terra, 
tum e navi. Horum vero inftrumentorum, qui talia 
fabricantur, & formam & menfuram tenent, 


92. Pifcium generi non folum contra fe invicem 
folertia mira eft, fed ipfos etiam pilcatores fzpe dolo 
fallunt, & jam hamo capti vel reti inclufi, infidias 
eludunt. 


- 98. Mugil quidem irretitus , nonfe infidiis circum- 
ventum effe ignorans, in fublime effertur, & nititur 
retia tranfllire, neque confíilii fui fru&u fraudatur. 
Szpe enim retium excelfitatem & fuberes trajiciens, 
ex mortifero periculo evadit. Quodfíi primi faltus ab- 
erratione in rete rurfus delabitur, non poftea amplius 
tentat tranfilire, fed ahxius quiefcit, & proftratus a 
przdone cxdem expectat. Non aliter aliquis diuturno 
morbo conflidatus, ubi jam diem vite ultimum ap- 
propinquantem videt, initio quidem falutis fpe vitz- 
que amore lubenter medici voluntati obfequitur;.. 
poítea vero, cum dira fati neceffitas fpem falutis ab- 
Íciderit, omni vitz cura abjecta, quietus exhauftuin 
doloribus corpus morti Papius 
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112. Murzna, cum fe reti inclufam fenfit, cir- 
cumquaque fe vertit, ὅς fiforte laxiorem retis macu- 
lam repererit, lubrico corpore eluctando, velut an- 
guis , elabitur. 


121. Lupus pifcis pinnis arenam arat, atque ita 
conditum in fovea , ὅς veluti in lecto jacentem rete 
tranfit. Similiter etiam mormyrus, ubi fe reti cir- 
cumdatum fenfit, in arenam fe demergit. Lupus ubi 
hamo hzíerit, furfum fertur, & faepius caput vio- 
lenter in ipfam lineam impellit, donec, laxato vulne- 
re, hamus excidat. | 


122. Orcynus, cetaceus pifcis, cum hamo trans- 
fixus fuerit, linea pifcatoris manu violenter abrepta , 
in fundum maris pergit, ibique capite ad folum alli- 
Ío, & vulnere laxato, ferrum exípuit abjicitque. 


138. Pifces quidam magni, veluti boves, rajx, 
tardique afini, hamo (cathetere) capti, eo mordicus 
apprehenfo fequi nolunt , & gravi corporis mole ad 
arenam adhaxrentes, trahentibus renituntur, ac ela- 
buntur interdum ab hamo. 


143. Celeres ami ( /ELtANO 1. c. $. £roffe), & 
vulpes pifces, cum fe deglutiffe ferrum fenferint, fta- 
tim furfum exilientes, hamum medium vel ipfam li- 
neam pr«rodunt; quamobrem pifcatores longiorem 
hamo cervicem (azfam) addunt, ne dentibus lineam 
fecare poflint. 


149. Torpedo cum hami vulnere dolet, lineam la- 
teribus (pinnis in latere utroque) amplectitur, mox per 
lineam virgamque ftupor in pifcatoris manum immit- 
. titur, ita ut fxpe ei calamus prz torpore de manu 
excidat. 


I$6. Sepia, cum fe a pifcatoribus peti cognofcit, 
atramento, quod in tunica vel veíica aliqua , qua 
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grzce papaveris nomine appellatur, pice nigrius , re- 
conditum habet, effufo, circum omnes maris vias 
obícurat, atque ita vifum fallens, pifcatorum majo- 
rumque pifcium infidias evadit. Loligines eodem dolo 
utuntur, nifi quod atramantum iis fubrubrum eft, 

| ; 

169. Quamvis vafri pifces, tamen pifcatorum fo- 
lertia vincuntur. llli quidem, qui in alto maris de- 
gunt, fimpliciore quam reliqui funt ingenio, & 
faciliores captu, quippe qui cepis, nudoque adeo ha- 
mo inefcentur. llli vero, qui prope litora verfautur, 
acutiori funt ingenio, fed & ipí(1 tamen dolis circum- 
veniuntur. Parvi quidem fquillis, loligine, polypo , 
cancellis, lumbricis adíaxa degentibus, & quavis vel 
pifcium velfalfa carne inefcantur. Majoribus mino- 
res femper efcam porrigas. Eft enim pifcium genus 
eulofiffimum ἃς voracitate cibi interitum fuum acce- 
lerant. Thynnus coracino, lupus fquilla pingui, pa- 
erus channo capitur, .boces dentice, 1.1 hippuris , 
orphus mullo, cirrhis perca, aurata mznide decipi- 
tur; murzna polypos in cibo. amat. Cetaceorum pi- 
fcium callichthys thynno , orcynus afello ,. anthias 
lupo, gladius hippuro, glaucus mugile, & fic porro 
major femper minore alieni generis pifce inefcatur. 
Adeo nihil ventris cibique intemperantia perniciofius ! 
Hxc enim non folum plurimos hominum recto men- 
tis confilio deJectos in noxam & probra conjecit, fed 
terreftribus etiam animalibus, avibufque & inprimis 
pifcium univerío generi exitio elt. 


. 205. Primum audi, qua ratione in patria mea fu- 
pra Sarpedonis promontorium, quicunque Corycum, 
Mercurio facram , & infulam Eleüfam , navibus in- 
clytam, habitant, anthias capiunt.  Pifcator prope 
terram obfervat petras cavernofas, quas incolere fo- 
lent anthiz: & in navicula provectus. magnum lignis 
inter fe collifis ftrepitum excitat. eo gaudent anthise. 
— Itaque emergenti alicui, percas aut coracinos in aquam 


projicit , ille raptim epulatus, fraudulento piícatori 
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ulterioris cibi fpe adulatur. Ac veluti cum artifex 
operum. fama celeber, aut aliquis fapientia infignis 
vir, ad hofpitis liberalem devertitur, hic eum bene- 
vole & donis epulifque exceptum colit, & uterque ad 
menfam mutuis fe poculis invitant. Ita pifcator dulci 
pridz fpe exhilaratur, pifcis vero novo lxtatur cibo. 
Tum quotidie pifcator illuc redit, & tanquam invi- 
tatis convivis , qui femper plures apparent , cibum 
praebet. Manent illi eodem in loco, & navim veluti 
nutricem expectant: quam cum appellere fenferint , 
mox omnes obviam leti & ludentes adnant, (íimiles 
hirundinum pullis, qui matri cibum afferenti lxti 
nidoque fubfultantes obviam flzident, ita ut tota ho- 
Ípitis domus refonet, Tandem ita manfuefcunt, ut 
contrectantis etiam manum, ὧς porrigentis cibum 
non rcfugiant: & quocunque manum egerit, ceu fi- 
gno dato, illuc ftatim, tanquam pueri in gymnafio 
morigeri magiflrro, fe recipiant, continentem verfus, 
ante navim, retro. Siccicuratis illis, tandem hamum 
injicit mari. primum vero dextra fignificat omnibus 
recedendum, aut lapidem projicit, quem illi eícam 
effe rati fequuntur. Uni alicui relidto hamum eíca ob- 
tectum fupra mare porrigit : quo mifer ille vorato, 
mox ambabus pifcatoris manibus rapitur, utreliquam 
turbam lateat. nam íi ceteri captum aut viderent, 
aut ftrepitum extrahendi audireut , nullis amplius 
eícis revocari poffent, fed locum atque infidias fuge- 
rent exofi, Quamobrem pifcator validus & agilis fit 
oportet, aut etiam a focio adjuvetur. 
| . 

281r. Alii non efcis, aut ulla fimulatione , fed fuis 
freti viribus anthias adoriuntur. Hamum ex zre vel 
ferro faciunt, dupliciter alligatum valido funi. hamo 
lupum pifcem inierunt vivum, aut in os mortui in- 
dunt plumbum, quod delphinum vocant, cujus pon- 
dere caput ita inclinat & reclinat ac fi viveret. Remi- 
gantibus ceteris unus a puppi, cum jam firepitu au- 
dito apparent anthiz, hamum in mare leniter circums 


* 


actum injicit, Sequuntur illi certatim navim & efcam 


I 
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- ceu fugientem, pifcator vero obfervans antliize quem 


preítantiorem viderit, eam admovet, qui captus vix 
magno labore & contentiífimo nifu retinetur, remi- 
gantibus interim ceteris. Pifcator quidem prono cor- 
pore vi reluctantis anthix e puppi retrahitur, manus- 
que faucia fanguinem deftillat, & funis (tridet ; ni- 
hilo minus tamen totis viribus obnititur, atque ita 
uterque diu inter fe decertant, veluti cum viri duo 
vinculum funis pari certamine invicem trahunt retra- 
huntque. Neque focio capto defunt gregales reliqui 
pifces:. & dum juvare cupiunt, dorfis ad eum con- 
junctis & temere conglobati, impediunt magis. Ali- 
quando & funiculum roftro, fed fruftra, premordere 
conantur. dentibus enim carent. Itaque tandem xgre 
defeffum labore & vulneribus, & remigio navis fupe- 
ratum, extrahit pifcator, qui fi vel paululum ei con- 
cederet, non amplius attracturus foret; adeo ingens 
eorum vis eft. Nec raro acutam [upra dorfi fpiuam 
tefecta linea, evadit anthias. Tale robur etiam call- 
ichthys habet, & orcynus , aliique piíces cetacei, qui 
fimiliter lacertorum viribus vincendi funt. 


228. Canthari pifces , qui circa petras afperas 
Cafpratiles; degunt, inefcantur polypo aut carabo af- 
fo, in naffam vimineam, vel ex fparto Hifpanico ple- 
xam, amplamque indito, ad faxum aliquod inclina- 
tam: cujus venter fit bene capax, os vero obliquum 
(alias anguffum). Ingredietur enim primum cantharus 
aliquis, nidore allectus, & mox poftquam paítus eft, 
tanquam fibi metuens, rurfus exibit. Pifcator novam 
fubinde efcam reponet: donec alio alium convivam 
fecum adducente, multis magnifque tandem collectis; 
hos jam domicilio gaudentes naffa, operculo ori ob- 
firmato, capiat, Non aliter adolefcentes male fobrii 
quotidie ad pupilli xqualis domum & fponte vocati- 
que confluentes , rem familiarem imprudentis domini 
vino epulifgue confumunt, tándémque ex malévo- 


lentia comiuni plectuntur fupplicio, : 
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5371. Admoés autumno nafífa viminea capiuntur, 
quam mediis fluctibus immiífam, infra appenío pro 
anchora topho, fuberes fuftinent. Induntur quatuor. 
e litore calculi, qui ex humore maris lacteum mucum 
colligunt, quem pifciculi gulofi appetentes naffam in- 
grediuntur. Admpés, ubi congregatos in παῖ piíci- 
culos confpexerunt , mox conferti in eos veluti in 
praedam irruunt; hi vero facile elabuntur naf , quod 
admoss efficere non poffunt, fed dolo inclufi, quam 
aliis ftrucbant, fibi ipfi reperiunt perniciem, Simili 
fere modo pardali ftruunt infidias. Venator canem in 
fovea aliqua abdit, cujus genitalia vinculo ligat; hic 
prz dolore magnos ululatos edit, quibus auditis fera, 
vocis veítigium fecuta, ad prxdam ruit, fovexque 
infilit, & fimul canis dolo furfum rapitur. illa vero 
inclufa & circumquaque exitum quarens, capitur. Ὁ 


i 


398. Thruffe (alaufe vel clupee), chalcides , lari- 
ni, trachuri (gregales ) per autumnum nafla viminea 
capiuntur in mari fufpenfa, cui includitur efca, maza 
videlicet de ervis frictis, & Affyriza Myrrhe (quam | 
tefando patris amore exarfiffe, & invita Venere cum 
Theante coiífe ferunt, poítea vero in cognominem 
arborem mutatam, lacrimis profufis fatum fuum defle- 
re.) lacrima ( fucco,) vino odorato excepta, eujus odore 
ille&i naffam intrant conferti , ἃ in przdam pifcatori 
cedunt, 


* 414. Salpe ut humidis algis gaudent, ita "m 
capiuntur, hoc modo, Pifcator aliquis per dies quae 
tuor unum ad locum navigans, lapides algis circum- 
datos demittit. quinto poftea die falpis jam ilic comn- 
gregatis, naffam , lapidibus obteclis alga immiílisy. 
ponit, & circa introitum herbas marinas alligat , quiz 
bus falpz: aliique herbivori pifces delectantur, Dein- 
de (recedens) ubi jam. inclufos pifces fenfit , tacite 
mox adnavigat, viris remiíque filentibus, & naífam 
extrahit, Silentium vero cum ad alias pifcationes; 

tum 
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tum falparum inprimis utile eft, ut qua naturz pavi« 
da (int, (€9 acri auditu, ut Arifloteles tradit.) 


432. Quicquid in mari fordidum , inquinatum & 
foetidum elt, praecipue vero putrefcentia naufragorum 
cadavera mulli appetunt. quamobrem fetidis efcis 
facile eos alliciunt. Non male igitur mullos porcis 
comparaveris; utrique enim fordidiffimis & male olen- 
tibus tn cibo dele&antur, & ut illi inter animantia 
terteítria, ita hi inter pifces ( fapore) excellunt, 


443. Melanurum ( oculatam) non facile naffa aut 
reti ceperis, eft enim omnium pifcium vel maxime 
imbecillus & timidus, & ab omnibus ciborum illece- 
bris abítinet. Tranquillo mari in arena defes quiefcit. 
perturbato vero, perinde acíi intelligeret a pifcatori- 
bus tum mare non adiri, nec pifces in fundo metu 
latitantes progredi audere, libere fpatiantur, & cir- 
cum petras errant, atque in cibo habent quicquid un- 
dz maris turbati obtulerint. Vincuntur tamen ἃς hi 
Íolertia. Cum mare tempeftatibus agitatur, & mela- 
nuri profunditate relicta circa petras oberrant, pifca- 
tor fuper faxo prominente, ubi ve! maxime Farit mare, 


 cafeum pani permixtum in flu&us difpergit, donec 


melanuri complures hujus efc cupidi congregentur. 
Avertit autem corpus in obliquum, ne umbra fui in 


- aqua comparens pifcibus terrorem incutiat, lis colle- 


&is a parva arundine exilem & fimplicem lineam mul- 
tis inftructam exiguis hamis, eadem refertis efca, ia 
zíÍtuantes maris undas demittit : illi approperant, & 
fuum fibi exitium glutiunt. Subinde autem ille, nun- 
quam fere quiefcente manu, e vorticibus hamos ex- 
trahit, fxpe etiam vacuos. neque enim inter zítus 
maris facile dignofcit , pifcisne aliquis hxreat, an 
temere ab undis agitetur linea. Quod ἢ quis hamo 
transfhxus inhzxreat, repente extrahitur, ne dolo ce- 
teri animadverío perterreantur. 


482. Mugilem quantumvis temperantem , tamem 
Pp 
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capiunt dolis circumventum. Hamo angufto & parvo 
efcam ex pane & cafeo confectam & cum menta (quam 
Cocyto natam , Plutonis pellicem fuiffe ferunt ; poftea 
vero , cum is Proferpinam ab /Etna monte raptam con- 
nubio fibi junxiffet, Mintha (uenta latine) autem ri- 
valem exofa duris inceíferet verbis, & Plutonem mox 
ad fui tanquam pulcrioris amorem reverfurum , alte- 
ramque-domo eJectürum effe jactaret, Ceres irata eam 
pedibus conculcatam in nominis fui plantam mutavit, ) 
cum menta igitur fubactam indunt. mugil odore alle- 
&us primum quidem procul limis oculis hamum in- 
tuetur, dolum fulpicatus , veluti viator aliquis, qui 
in trivium inciderit, diuque fecum dextram an fini- 
[tram infiftat viam dubitat, Deinde paulatim confir- 
mato animo accedit, & mox refugit, iterumque ap- 
propinquat, & cauda cícam verberat, ne quid caloris 
ei forte adhuc infit; nihil entm vivi attingit. Tandem 
vero fummo ore cibum arrodens, & hamo ita ut equus 
freno. confixus , a pifcatore furfum rapitur & palpitans 
in terram extrahitur. 


. $29. Gladius etiam hamis capitur, licet eulla-eis 
infit efca. Nudus enim hamus, nec occultatus a linea 
dependet, duplici recurvus unco. Supra eum vero 
mollem aliquem pifcem e genere alborüm, palmas 
circiter tres fuperius , fummo labro artificiofe alligant. 


uem dum invadens gladius vorat, partes ejus aliquae. 


elabentes circa hamum inhzrent, quas ille dolo non 
animadverío fimiliter devoraturus capitur & extrahi- 
tur. Porro circa Tyrrhenum mare, Matliliam.& Gal- 
liani, ubi ingentes gladii reperiuntur, pifcatoresna- 
viculas ipíis pifcibus cum corpore tum gladio & mu- 
crone roítri fimiles fabricant. Illi alios fui generis 
pifces videre fe rati, nom refugiunt, donec acymbis 
undiquaque circumdati fufcinis feriantur , adeo ut 
effugere nequeant. Fit quidem aliquando, ut gladio 
fuo belua navim penetrando perforet, tum pifcatores 
ilico fecuri maxillas ejus confringunt ,, & navim per- 
feratam clavo obturant, ac picem. viribus defectum 


— M ————— :* 
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extrahunt. Quiu etiam finuo(is retibus inclufus ali- 
quando gladius capitur, & ftolidus oblitufque robo- 
ris fui ad maculas trepidat , nec audet appropinquare. 
Itaque ad litus extracti caput clavis aut fudibus com- 
minuunt pilcatores. 


$76. Ut gladii, ita etiam fcombri, thunni ( pin- 
gues), acus, & dentices ( gregales) ítoliditatis fuz 
poenas captivi luunt. Scombri, cum alios vident reti 
inclufos, ad eos ingredi cupiunt, non aliter atque 
pueri, qui flammam contrectare cupiunt, & mox ma- 
nu porrecta vim ignis cum dolore experiuntur. In- 
greíli autem , alii (uizores) per maculas rurfus eva- 
dunt: alii (z1070res) detinentur, & dum rete ad litora 
trahitur, multos in reti Ícombros hzrentes , ac inftar 
cunei impactos videas utrinque, aliis ingreffum , aliis 
exitum molientibus. 


. $96. Simili temeritate & thynni capiuntur : non 
tamen perveniunt intra retia, qui foris funt, fed dunr 
ingredi cupiunt, & maculas dentibus recurvis appe- 
tunt, iiídem harentes & intricati capiuntur, 


60$. Acus, ubi reti elapfz fuerint, ftatim rever- 
fx, quafi fe ulturz, rete dentibus, quos frequentes 


habent, appetunt, atque ita infxc ἃς hzrentes ca- 
piuntur, 


610. Synodontes ( deutices) lecundum statum dif- 
crimina veluti turmatim natant. Cum piícator hamum 
in eos demiferit, procul confiftentes invicem fe in- 
tuentur, nec accedere audent, ubi vero aliquis ex alio 
grege profiliens, .efcam devoraverit, omues reliqui, 
exemplo primi audaciores facti appropinquant, ci- 
boque delectati veluti inter fe contendunt, qui pri- 
mus pifcatoris manu extractus moriatur, 


620. Thynni ex Oceano veniunt in mediterraneum 
mare, cum vere ad fobolis propagationem inftigantur. 
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Hi primum (per fretum Gaditanum ex Oceano intrantes) - 
in Iberico mari, deinde circa Rhodani oftium a Cei- 
tis & Maffilienfibus capiuntur: poftea a Siculis, ὅς 
maris Tyrrheni accolis : hinc vero paífim reliquum 
mare pererrant, Primum igitur maris locum litori vi- 
cinum deligunt, non nimis anguítum , nec qui ven- 
tis pateat, fed tranquillum & cavernis luce temperatis 
inftructum. Inde aliquis (thynnofcopus ) in editiore 
rupe thynnorum advenientium viam & numerum ob- 
fervat & fociis denunciat, qui ítatim retia explicant 
veltibulo, portaque & atrio inftructa, Thynni variis 
fecundum xtatem turmis diftincti, veluti hoftiles pha- 
langes irrumpunt, donec retia impieta fuerint. 


OP.PIANu 
DE PISCATIONE .IB. IV. 


Sunt quos amore perculfos exitiali, perniciofzque 
veneris appetentes e mari deprxdantur pifces, 
quorum capturam jam carmine explicabo, quale a 
Muíis docus accepi, ut tuum, fortiffime Imperato- 
rum, ÁAntonine, filiique tui animum fuavitate cantus 
perfufum delinirem. Vos igitur inceptis favete , & 
benigne canentem aufcultate. j 


II. Fraudulente, exitialis Amor ! deorum quidem 
emnium longe pulcherrime, [ed idem crudeliffime , 
cum improvifus hominum mentem veluti procella il- 
lapfus, : flammis dolorumque fluctibus exzítuantem 
furiafti! Maxime tibi voluptati funt lacrimw genis 
profufz, & tracta intimis de praecordiis fufpiria exau- 
dire aves inexorabilis, ubi vifceribus penitus exulce- 
ratis genilque excavatis , miferos mentis ftatu dejectos 
confiftere non finis, fed adeo fxpe, quos potentiam 
tuam atque iracundix vires experiri volueris , in per- 
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niciem fuam prxcipites agis. At tu, five deorum an- 
tiquiffimus, Chao prognatus, primus conjugiorum 
junxilli vincula, connubiique leges iattituifti, five 
tu Venere matre genitus , propitius mihi fis, lenifque 
& placidus afpira. Nec enim quifquam eft, qui im-- 
perium tuum legefve tuas detrectet, fed omnes te & 
defiderant fimul & exhorrefcunt. Beatus ille, qui pla- 
cidum & mitem animo colit amorem! Quin tibi norm 
fatis eft, deorum hominumque genus perdomuiffe , 
fed ne ferarum quidem filveftrium aériarumque avium 
imperium dedignatus, ipfos adeo maris recetfus pene- 
tralti , ut etiam genus aquatile telorum tuorum vulne- 
ribus faucium vim perfentifcat. 


40. Scari quidem, (vari, aculeati) mutui amoris 
vinculo juncti, fibi invicem in periculo fuccurrunt; 
nec unquam fe deftituunt. Scarus enim ubi deglutiit 
hamum, ftatim alius veluti propugnator approperans 
lineam abrodit, fociumque non fine pifcatoris dolore 
fervat. Naífa vero inclufus, exitum meditatur, non 
quidem qua intravit, infeíto viminum vallo deterren- 
te, & oculos ejus vulnerante: [ed capite deorfum 
verfo , retrorfum natare & cauda laxare vimina moli. 
tur. Vident hoc alii foris fcati, & ut laboranti fuc- 
eurrant, eorum aliquis vel fuam caudam naffz infer- 
tam capto mordendam porrigit, vel capti exertam 
mordicus apprehendens ipfe, trahendo: educit. Ita 
fere cum viri afperum per obfcurz noctis tenebras - 
collem conícendere nituntur , junctis invicem mani- 
bus trahunt trahunturque, ut mutuo labore fe levent, 
Scaro vero iple hic amor, & amici adjuvandi defide- 
rium in perniciem conjicit. Quatuor pifcatores in una 
navi funt. horum duo remigant, tertius fcarum femi- 
nam fummo labroalligatam funiculo lineo trahit. eam 
vivam effe praftat : fin minus, plumbum, quod del- 
phinum nominant, inferendum.eít ori. Ab infima etiam 
extrema parte funiculi gravis e plumbo rotundus glo- 
bus annectitur. Dum ita trahitur pifcis femina, quar- 
tus interim naffam proxime contra ipfum. dolum inm 
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mari trahit. interea congregati fcari frequentes , & fu- 
rore libidinis perciti, tanquam opem laturi fequuntur 
magna celeritate, & navim utcunque acceleratam cir- 
cumdant. Tandem pifcator, ubi fatis multos efle con. 
Jecerit, feminam elevato funiculo, ὅς plumbo infra 
appenfo in naffam deponit, iü quam facile plumbi 
pondere deprimitur: mares vero illico certatim fe- 
quuntur, includunturque pariter, non aliter ac cur- 
fores, qüi pariter carceribus emicant , omnefque con- 
tacta meta certaminis premium auferre nituntur, Sunt 
qui naffam fub faxis, quibus familiares funt fcari (la- 
Cei ), -inclufa femina deponunt: circa quam collecti 
mares , libidinis impulfu, univer(i temere ingreffi ca-. 
, piuntur. Ita fere auceps illicem avem denfis ramorum 
foliis abditam collocat, cujus voce mares decepti ul-. 
tro in laqueos veniunt. 


127. Similiter etiam capitones (/ELIANUS I. 12. ex 
h. 1. cep/alos oxyrynchos i. e. capitoues acuto capite 
aominat,) amore fuo pereunt, Feminam pilcator per 
fluctus maris trahit, quz formofa & pinguis fit opor- - 
tet: ita enim plures pulchritudinis illecebra illecti ac- 
cedunt, & feminam etiam in litus ufque extractam 
perfequuntur,, veluti adolefcentes libidinofi, qui femi- 
nam formofam forte confpicati, primum quidem pro- 
cul intuentur, deinde prope accedentes , animum fu- 
um Πανὶ veneris cogitatione demulcent.  Piícator 
(alius fubfequeus) ita congregatis rete jaculum injicit, 
cujus involuti finu capiuntur. 


147. Ad fepiam capiendam neque παῖ neque re- 
tium (7aculorunz) infidiis opus habent: fed amoris il- 
lecebris eam ad hanc rationem pifícantur, ut fepiam 
(feminam ) ligatàm in flu&ibus trahant : quam ubi 
procul aliz :confpexerint (»:2res) , (ftatim cupide in 
eam feruntur, & amicam flexibilibus nodis etiam at- 
que etiam, veluti forores fratrem aut patrem reducem, 
vel fponfa maritum , diligenter complectuntur, donee 
a pifcatoribus mutuis etiamnum amplexibus harentes 


! 
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in oriam fuübtractx capiantur. Naílis etiam. verno 
tempore decipiuntur. Myrti enim aut arbuti aliifve 
frondibus naffas inumbratas in arenofo litore expo- 
nunt. fepix vero fobolis & libidinis defiderio ingre(fe 
capiuntur. 


172. Zelotypia merulis, ut capiantur, caufa eft. 
Hx enim turdos amant, & quxque cum pluribus fe. 
minis thalamo feparatis connubio & complexu vene- 
reo jungitur; qui fere Medorum & Perfarum mos elt, 
ut quifque cum pluribus per vices mulieribus concum- 
bat, & fzpe adeo de pellice aliqua inter fe depugnent. 
Dum turdi ( femina) in thalamo, veluti fponfz pudi- 
cx, abditi latent, maritus omnium pifcium maxime - 
zelotypus conítanter ante fpeluncas excubat, & con- 
jugium per vices fedulo infpectat. Noctu paulum in- 
termittit hanc cuítodiendi neceífitatem , cibumque 


.exquirit. Cum vero parturiendi doloribus feminz te- 


nentur , hic anxius quaquaverfus ruit, partuitimens, 
nom aliter ac mater, quz filix dilectx primum exhor- 
refícens partum anxia animo per totam domum cir- 
cumvagatur , fufpiratque ds vota facit, dum exaudito 
foris clamore, partus labore liberatam cognoverit. 
Dum igitur circa faxa trepidat, pifcator validum ha-. 
mum, inditaíquilla viva, & annexo fupra hamum 
gravi plumbi globo, clam ad ipfas cavernas demittit, 
& crebro motu merulam maritum excitat & irritat, 
qui fquillam, hoítem effe exiltimans , & ne cubicu- 
lum conjugum intret, timens, dentibus invadit, ha- 
moque confixus extrahitur. Turdi femine cum mari- 
tum mortuum vident, foras prodeuntes circumerrant, 
& communem cum eo mortem oppetunt. Adeo nihil 
vel hominum vel pifcium generi zelotypia exitia!ius 
eft! Multos hzc gemitus & dolores peperit, & fere 
femper in furorem verfa in perniciem ipfa fuam ruit ἢ 
(Tenenudum efl Oppianum merularum δῷ turdorum fe- 
auus fpeciemque, quibws tawen differunt, conufudi[fe ἡ 
ita ut ex ejus opiuoue merula in eodem genere mas , 
durdw vero femina fit. Alianus tamen in loci frujus pa-- 
gaplrafi 1. 14. fibi ab hoc errore cavi[[e rele videtur.) 
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242. Αἴ vero galei canes, & nigrorum centropho- 
rorum genus amore & ftudio, quo fibi invicem fuc- 
currere ftudent, pereunt. Pifcator album pifcem ( fpi- 
aa dorfi exfzcia, addit τα νυ LI. $4.) hamo illigat 
& in maris profundum , ubi coenum ad multorum 
paffuum altitudinem fubfidet, demittit. unum aliquem 
captum ceteri omnes ftatim tam avide infequuntur ad 
navim ufque, ceu fimul volentes perire: nec ante fu- | 
giunt, quam focium extractum viderint, Quare ma- 
gnus eorum numerus partim reti (hypocha) conclufi, 
partim tridente faucii , partim aliis decepti dolis ca- - 
piuntur. Sic parentes filii unici funus ad tumulum 
elatum moerentes comitantur, & fepulcro veluti infi- 
«i hxrentes una cum filio mori, quam domum herc.- 
de vacuam reverti malunt. ! 

264. Alii peregrinis amoribus a genere fuo in ter- 
ram abducuntur, veluti polypi & fargorum petris 
amicum genus, quorum illi ad oleas prope litus na- 
Ícentes, odore confecuti, ceu canes fagaces, acce- 
dunt. Mirum eft , aquaticum genus defiderio arboris 
trahi. Ubi enim oleam i vicinam perceperit po- 
lypus, ftatim in terram egreífus, primum circa ra- 
dices & truncum volutatur, fimilis puero, qui pro- 
tenfis manibus ad complexum nutricis advenientis 
properat: deinde altius cirris fuis enixus, ramos & 
frondes implicat, alium ex alio velut ofculatus, atque ita 
omnem oleam veluti hedera perreptat. Tandem ubi 
animum fuum defíiderio & amore oleagineo exfatura-. 
verit, defcendit & in mare revertitur, Quamobrem. 
pifcatores vegetis oliva germinibus colligatis in fa- 
Ícem, plumbum: in medium indunt, & a navicula 
trahunt: quem ftatim amplexus aliquis polypus hz- 
ret, neque remittit, ne in navim quidem pertracus. 


308. Sargi tantopere capras amant, ut cum ille 

a paftoribus in magnis atibus ad litora, ubi lavent, 
aguntur , fargi mox audito balatu, conferti quantum- 
vis alias tardi approperent, ac circumfllientes ε΄ “τ 
gaudii 
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gaudii argumento lambant: nec afpernantur eas ca- 
pre tanquam amantes. Ubi vero e mari jam exeunt 
capra, tum fargi moerentes univerfi ad extremum uf- 
que litoris marginem comitantur & inviti deferunt. 
Verum perniciofus hic eis amor eft. obíervat enim 
pifcator geminos fcopulos angufto inter eos fpatio fo- 
lem admittente , quod multi pariter fargi incolunt: 
folis enim radiis admodum gaudent. Ibi pellem indu- 
tus caprinam , eminentibus fupra caput cornibus, 
manet, & injicit in mare farifiam carni adipique ca- 
prinz permixtam. Allecti itaque fargi ipfum mare in- 
greffum ceu capram amplectuntur. Is vero mox cala- 


. mo duro (e corno arbore IEL1ANUS I. 32. ex hocloco 


habet) extenfo, lineam e lino cano demittit, & ha- 
mo carnem de ungula caprina inferit, & mox quem 
ceperitfargum, celeriter manu extrahit, nam fidolum 
animadverterint pilces, fimul omnes trepidi refugi- 
unt: fin clam & celeriter pergat, nullus eum quin 
capiatur effugiet.' Capiuntur & alio mmodo. Mares in- 


ter íe pro feminis verno tempore certant: qui vice- 
rit, folus feminis omnibus potitur, quas in aliquem 


intra petras receffum agit. Itaque piícator naffam am- 
plam & rotundam in mare deponit, multis circa in- 
troitum myrti, aut lauri aliifve frondibus obumbra- 
tam: & cum peracto certamine victor aliquis evafit, 


.. mox feminas omnes in naíffam ceu aliquod petrz la- 


| 


» 
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tibulum colligit, foris interim ipfe ceteros mares ar- 
cens. tandem & ipfe ultimus ingreditur: atque fic pa- 
riter capiuntur, Tantum amori in aquatilium genus eft 
imperium, ut mutuo fui defiderio circumventi pereant. 


404. Hippuri fi quid in mari vagum & fluctibus 
obnoxium viderint, omnes ftatim frequentes proxi- 
me comitantur : maxime vero fi naufragx navis disje- 
&a oberrent fragmenta. In hzcqui inciderit pifcator, 
facile uberem horum pifoium predam confequitur. 
Sed naufragia deus avertat. nam aliter quoque capi- 
untur hippuri. Confertos arundinum fafces lapide in- 
ferius alligato; quo deprimantur , in mare dejiciunt. 
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Circa hos illico hippuri umbra amantes congregantur, 
& dorfa arundinibus affricare gaudentes manent. Tum 
pifcatores hamos efcis inftructos demittunt, quos illi 
certatim apprehendere feftinant, ita ut permultos de- 
inceps facillime capiant: magis enim aviditas pifcium 
nimia in hamos propera ruit, quam pifcatores ipfi 
feftinare hamis immittendis & extrahendis queant, 
Pompili pariter umbram amant, atque eadem ratione 
capiuntur, 


439. Ad loligines capiendas lignum (telum) fufo 
fimile parant, & frequentes in eo hamos infigunt , 
quorum recurvas cufpides fuperinducta iulide pifce | 
occultant. Hanc efcam linea per mare trahunt. mox 
enim eam conípectam loligo fuis invadens cirris transfi- 
gitur & comprehenditur. 


470. Anguillas pueri circa finus maris tranquillos 
hoc modo capiunt: Intefítinum ovillum perlongum 
veluti lineam in-aquam demittunt, quod anguilla con- 
Ípecum ftatim hiante ore invadit & detrahere cona. 
tur, At enim pifcator inteftinum (arundine, ad quam 
alligatum eft , addit /EL1AsUs XIV. 8.) quoad poteft , 
inflat, donec vento penitus intumefcat, & fauces illius 
opplet, atque fpiritum eatenus obítruat , ut anguilla 
dentibus infixa captiva tandem fubtrahatur. Simili 
fere modo, fiphone pleno vaíi admoto, vinum fpiri- 
tu extrahere folent, à 


468. ἘΠ quoddam apux timidum ἧς inf&rmum ge- 
nus, engraules (alii ezcrafrcAolos, alii /ycoflomos ap- 
pellant, ut /EL1ANUS in hujus loci paraphrafi VIII 18. 
tradit) vocantur. Hx quod ab aliis pifcibus in cibo 
expetantur, ad infidias, quibus funt opportunz, vi- 
tandas eatenus confertis turmis ἀφίῃ & fibi invicem 
veluti infixz harent, ut naves fxpe in earum agmen 
veluti in fcopulos incurrant, & remi ceu faxo illi 
adhzrefcant. lta vero inter fe reí(tricte & pertinaciter 
tanquam clavis confixx cohxrent , ut ne Íceuri quidem 
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'jmmiffa eas divellas, fed alius aliam partem abruptam 
auferas, & manu veluti in profundam arenam immiffa 
immenfam & facilem prxdam referas. Has igitur ita 
fibi invicem implexas piícatores fagenis circumdant, 
captafque facili labore in litora extrahunt, quz longe 
lateque magnis apuarum acervis veluti arez corona, 
cum agricola frumentum cribris ventilant , exítructa 
albicant. 


$04. Thynna pelamydes (cordylas) parit in Ponto 
Euxino, circa oftium paludis Mxzotidis , quo mari 
conjungitur. Ova edita partim matres fectatz devo- 
rant, partim inter arundines & juncos detenta perfi 
ciuntur. mox autem ut ex ovis hi pifces nati funt, 
natalem locum relinquunt. Eft autem receffus quidam. 
Thracii maris profundiffimus, unde & Melas i. e. ni- 
ger cognominatur , idemque ventis minime expofitus. 
In eo loca multa funt cava & conofa , ubi multa pi- 
Ícibus parvis alendis idonea nafcuntur. In hunc pri- 
mum immigrant pelamydes (cordyle)s; tempelítates 
enim & frigus, unde oculi earum hebetantur, ap- 
prime oderunt. Itaque immorantur ὅς creícunt ufque 
ád vernum tempus. quin etiam coeunt ibi, & ad pa- 
trias inde undas revertuntur, ut pariant, Has Thraces 
fupra Melanem finum per hiemem capiunt. Trabem 
craffiffimam, non longiorem tamen cubito, plumbo 
ab altera extremitate, & erebris uncis tricufpidibus 
armatam, & fune longiílimo ligatam , navigantes pi- 
Ícatores, qua profundiífimus eft finus, ad fundum 
maris immittunt. Fertur ea magna vi pondere fuo, 
ὃς quafcunque circa vadum in limo contigerit pelamy- 
des (cordylas), configit. Tum illi celeriter extrahunt 
cum transíixis miferabiliter pifcibus lignum, Alii ve- 
ro retibus capiunt eas noctu, quo tempore propter 
timiditatem , métuunt enim quicquid in mare inciderit, 
circa vadum congregantur. Itaque pifcatores difpofitis 
retibus, remis & contis fummum mare verberantes 
quantum poffunt ítrepitum cient. Pelamydes vero Ὁ 
motu fimul remorum micantium & fonitu perculíz s 
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in rete ceu refugium quoddam. trepide confugiunt, 
& extrahuntür, in angu(tum prz metu collectz, dum 
funes, quibus trahitur rete, commotos timent. In- 
terea pifcatores diis vovent, ne quid e rcti exfiliat , 
& ceteris viam monfítret. hoc enim vifo, mox omnes 
evadunt. Quod íi nihil adverfi eveniat, plerumque 
in ipfam terram pelamydes , retia relinquere nolentes 
extrahunt. Sic etiam in filvis cervos capiunt venato- 
res , dum prz metu ad formidinem variis avium pen- 
nis ornatam accedere non audent. 


$93. Urinator aliquis peritus in mari facile etiam 
manibus [ἀγρὸς ceperit & fcixnas (w25vas). Sargi enim 
trepidi in anguítum aliquem locum maris fe recipiunt, 
catervatim collecti, & fpinis dorít rigentibus ita hor- 
rent, ceu vinez alicujus fepimentum fpinis confi- 
tum, ut tractabiles non fint, fed peritus urinator 
animadvertens capitis caudzque (itum in fingulis, a 
capite primum contingens fpinas permulcet ac depri- 
mit, utraque manu fingulum apprehendens. Manent 
illi condenfati & capiuntur. 


616. Eodem modo etiam fciznam (faxatilem , mol- 
lem ,) capiunt. Hac enim in metu ad faxa feflinans, 
cavum aliquod quaxrit, aut fciffuram , aut herbas ma- 
rinas fubit. contenta efít autem capite tantum occul. 
tato, de reliquo corpore non folicita, tanquam fi fuis 
ipfa oculis non videat, ab alienis quoque non videa- 
tur. itaque ftolida facile comprehenditur ab urinatore, 
Sic ftruthio & bubalus Africani, hic cum irruentem. 
leonem metuit, capite & oculis in fruticibus abfcon- 
ditis, totos fe latere putant ; donec ab hofte circum- 
venti pereant, 

635. Hi funt pifcationis modi quos novimus; re- 
liqui vero pifces pariter naífis, vel hamis retibufve 
aut contis interdiu vel noc&u capiuntur. Nocturna 
quidem captura cum facibus fit; dum enim pifces 
flamm:e fulgore excitati circa naviculam pifcatoris exe. 

" fuktant; tridentis idibus con&guntur, 
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647. ἘΠῚ quxdam pifcandi ratio, qux celerem pi- 
fcibus veneno perniciem parat. Primum quidem timi- 
dos greges jaculorum contorumque impulfu & remo- 
rum verberatione in locum cavernis frequentem un- 
dique cogunt, quem .pifcatores mox retibus difpofitis 
cingunt, & quaíi muro circumvallant. Tum aliquis 
geminam ex argilla & herba cyclamino inter fe mixtis. 
confectam maffam manu capit, & mare fuper retibus 
- ingreffus flaxorum cavernas veneno oblinit, cujus 
gravis & infeftus odor ftatim mare inficit. Quo facto 
in naviculam revertitur: pifces vero fimul atque odo- 
rem peftilentem perceperint, capite obnubilato & cor-- 
pore toto ingravelcente foras propelluntur, & dum 
veluti ebrii oberrant, in retia incurrunt, unde nul. 
lus eis reditus patet. Tandem vero ubi gemebundi 
exfpiraverint, & mari filentium redditum fuerit, pi- 
Ícatores innumera mortuorum pifcium cadavera cum 
gaudio in litus extrahunt, Non aliter martii viri cum 
nulla inimice urbis expugnandz ípes fupereít, flu- 
minaque & fontes veneno infciunt; quo facto civitas 
diu cum fame & infortunio fuo colluctata, miferrime 
tandem infeítz aqux potu perit, & tota cadaveribus 
oppletur. : 
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| Jj vero attende, terrarum orbis domine , quam 
nihil homini nec in terra neque in mari ad ρετῇ- 
ciendum difficile fit quippe cetera diis (imilis, viri- 
. bus folummodo inferior eft, Non enim nifi immor-- 
| talibus cedimus. ingenio & potentia; five vafer ille - 
Prometheus Japeti filius humunum ek, Μὰ hn- 
 Xerit, & cor divina perunxerit particula; five Tita- 
num cxde cruenta prognati fumus. Quas enim feras. 
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quamvis viribus audaciaque immanes non extinxerit, 
quafve aves, licet aére pendentes, terreítre animal 
homo non ceperit, qui & ipfum leonem domet, avi- 
umque perniciífimam aquilam affequatur, ὅς Indicam . 
beluam (e/ep/tantiin) mole vaftitfimam veluti mulum 
fub jugum mittat? His vero mole & robore przftant, 
quas mare finu alit immenío beluas, nec numero in- 
feriores. Quz enim in terra innoxia nullis viribus. 
pollet teftudo , huic quamlibet audax in mari vix im- 
pune occurreris ; funt canes marini terreítribus & 
audaciores impudentiorefque; pantherz marinz mor- 
fu quam terreítres magis nocent, ὧς hyznz in mari 
magis quam in terra fxviunt.  Arietes, manfuetum 
pecus, in terra paftorem fequuntur, quos ferocillimos 
in mari quicunque acceíferit, experietur; nec aper, 
quamvis immanis robore cum lamna, nec leo cum 
zygana fortitudine contenderit, Phocam etiam terre- 
ftres urfi timent occurrentem, & fi congreffi fuerint, 
vincuntur. At nihilo minus tam ingentes immanefque 
fnaris beluas laboriofo certamine animique folertia 
perdomitos homines capiunt eo, quem mox exponam, 
inodo. Vos igitur, terrarum domini, propitii caner- 
tem aufcultate, ΠΝ 


46. Varia & magnitudine immenfa cete medio ἐπα 
nutriuntur mari, & femper in fundo pelagi degunt, 
molis fuz pondere: femper famelica, ut quorum va- 
fta ventris vorago fit inexplebilis: quare & fe invi- 
cem conficiunt, robuftior infirmiorem. Szpe obvias. 
terrent naves in mari Iberico, ubi proxime relique- 
runt Oceanum, & ceu corbitx oberrant. Interdum 
etiam ad litora deferuntur, fi quis ea aggreilus fuerit, 


62. Omnia vero cetacea, exceptis canibus, tard& 
in natando funt, ἃς vifu debilia; quare propter meme | 
brorum ,grávitatem non omne adeunt mare, neque 
fie pifoicülo düce quoquam progrediuntur. Albo co- 
lore (feu fufco. vulgo erat: parvus afpecfi) hio eft, — 
corporé oblongo, cauda tenui & anguíta, qui anteit. 


ὶ 
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viamque monítrat, unde dux nominatur. beluis ma- 
rinis adeo gratus & amicus eft, ut quo is velit, fe- 
quantur, in eoque vitz falutifQue Ípem omnem fitam 
habeant. Hic parte cauda extrema oculis admota fin- 
gula illis oftendit, five preda prwíto fit, five alic. 
unde periculum inítet , five propinqua vada & brevia 
vitanda fint : hunc lubentes veluti temonem navis, 
aut filium ducentem parens oculis debilis, fequuntur, 
per hunc audiunt, & vident, neque tantopere vaftis 
cetis vires profunt, quam aftutia parvi pifciculi, qui 
generis fanguinifque cognatione , an amicitia addu- 
é&tus ea comitetur, incertum eít. Quamobrem aftutus 
pifcator primum eícarum illecebra & hamo ducem ca- 
pit; quo facto nullo labore monítra comprehendit. 
neque enim duce orba amplius maris vias vident, non 
propinquum periculum fentiunt, Ííed tanquam naves 
gubernatore privat temere vagantur, ignara quonam 
flucdibus deferantur. Interdum etiam pra nimia ocu- 
lorum caligine ( pregravi fuperciliorum pondere obrtt- 
iorum, ut ai Plinius , vel fre nimia carnium pingue- 
dine δα mole , ut. ZElianus ex h. ἰ. Omnes enim cetacei 
pifces oculos pro reliqua corporis mole exizuos habent , 
qalpebris teclos , quas in foc genere agnofcunt 'TYsON 
& ARTEDI. ) ad Ícopulos & litora expulía offendunt, 
Tum robufti pifcatores ex beluis aliquam infidiis at- 
tentare deliberant , fed primo illius magnitudinem 
| pondufque conjecturis affequuntur. Nam íi illius ver- 
| tex & fpina doríi extra aquam paululum eminet , non 
. obfcura (ignificatio eft, beluam ingentem effe : quod 
᾿ fi dorfum bene emineat extra fummam aquam, non 
. tanta elt: nam minores, quia leviores funt, idcirco 
altius eminent, Pifcatores lineam ex frequentibus fu- 
niculis contortam faciunt, craffitudine rudentis navis 
mediocris, longitudine , quz fufficere videatur. Huic 
, addunt catenam ferream, quam hamo inferunt, ne 
, dentibus beluz laceretur. Hamum inagnum alterna- 
. que cufpidum ferie utrinque armatum , faciunt , quan- 
| tus faucibus beluz comprehendi commode poffit, adeo 
, validum, ut ne faxo quidem cedat, In media catena: 
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orbes (plumbei) frequentes funt, qui furiofos belux 
. motus cohibeant, neferrum perfringat contorquendo. 
cedunt enim illi in gyrum, unde fit, ut catena loco 
non maneat. Efca eft jecur aut fcapula tauri, Muld 
autem funt pifcatorum focii & opiferi, qui in promtu 
habent fpicula, fufcinas falces (ezfes falcatos), lecu- 
res, & alia hujufmodi fabrorum arte confecta in(tru- 
menta, Tum tacite remigantes , nutu fiquid opus eft, 
fignificant, & fummopere cavent , ne ullo fonitu per- 
cepto belua in profundum refugiat, Ubi vero jam 
prope funt, efcam e prora demiífam ceto offerunt ; 
hic üt efcam videt, nulla mora interpofita, etfreni 
aviditate eam appetit, atque ftatim ferro ejus guttur. 
transfigitur, cujus dolore incitatus, catenam exedere 
& conficere conatur: quod ipfum poftquam diu mul- 
tumque conatus eft, acerrimis doloribus affectus, in 
pelagi profundum demergitur. "Tum omnem funem 
huic relaxant, quod nullis viribus humanis retrahi 
poffet, & facile exagitata fera navem cum remigibus 
in profundum .detraheret: fimul & amplos utres venti 
plenos ex funibus belua mare fubeunte appendunt, 
Illa vulneris dolore ftimulata, utres contemnit , & re- 
Inctantes, & fummam aquam femper appetentes, in 
altitudinem maris deprimit, Cum autem pervenit ad 
imam niaris fedem , defatigata quieícit, ingentes flu- 
&us anhelans.. at enim quieicere cupienti utres non 
permittunt, fefe in füblime efferentes. Itaque eontra 
hos renovat atque inítaurat pugnam ,, & veluti ani- 
malia fibi infefíta perfequitur ulcifcendi animo , & ite- 
rum ac fepius fruftra utres detrahit. hi furfum ver- 
fus fubvolant: illa vero graviter dolens, rurfus pro- 
fundum petit: & modo alieno impulfu, modo fua 
Íponte trahitur, & tantopere furit, & aquarum pro 
cellas anhelando commovet, ut exiítimes fub fiu&i- 
bus Boream ftabulari. Tum pifcatorum aliquis illico 
ad litus remigans , lineam faxo alicui alligat, & in 
mare redit. Tandem defeffa, & viribus jam exhauíta 
belua , uter aliquis victorize nuncius effertur fublimis: 
mox ctiam ceteri, δὲ cum iis cetus vel invitus "— 

V tur. ; 
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hitur. Mox pifcatores fuis navigiis congregantur, & 
cohortatione mutua , tanquam in prxlio, magnis ani- 
mis, magno tumultu, feram aggrediuntur. Alii ja- 
culis, alii tridentibus, alii fecuribus, falcibus, aliif- 
que infítrumentis armati cedunt utcunque renitentem 
Hlatuque cientem procellas : & vulneribus, quibus 
inflidis mare rubefcit , putridam fentinz aquam in- 
fundunt, acrem & ignis inftar mordacem. Expugna- 
tam denique cum gaudio & cantu , veluti poft przclium 
navale, ad litus trahunt atque ejiciunt, ubi illa nec- 
quicquam jam moribunda palpitat, pinnafque moti- 


tat, & grave Ípirat, tandemque moritur. Atque hic 


— 


ubi feram per litus totum jacentem vident, primum 
quidem accedere propius non audent, fed jam mor- 
tuam etiamnum exhorrent; deinde vero fumto ani- 
mo circum congregati piícatores cadaver crudivorzx 
beftie contemplantur: hic triplicem dentium hafíta- 
rum inftar exfertorum feries ftupet; ille vulnera con- 
tre&at, alius fpinam diris horrentem fpiculis, cau- 
damque & caput immenífum ventremque Ípatiofum 
miratur. Tumque aliquis terram quam naves luben- 
tius habitans ita adítantem affatur amicum: Amica 
nutrix, Terra, qux me natum in finu tuo educafti, 
tuo etiam in amplexu mori mihi contingat. Procul 
mihi mare fit propitium. procul in terra Neptunum 
venerer, nunquam ego me, fragili ligno vectus, ven- 
torum & maris objectus ire, fluctibus credam. Sci. 
licet non fatis erat homini furentibus cum procellis 
femper decertare, animamque mari defpondere ; fed 
etiam ejufmodi lurcones manet, quorum in faucibus 
tumulum fibi inveniat. Equidem exhorreo talium 
monítrorum exitiique patrem. pontum ego procul e 
terra falutem , proculque mihi propitium habeam. Et 
hoc quidem modo cete grandia capiuntur: minorum 
vero ut facilior eft captura, fic inflrumenta , ut par 
eít, minora: hamus, inquam, eíca & linea. & pro 
Utribus caprinis cucurbitz arida adhibentur. 


258. Lamnz (/ami«) vero catulos ut capiant, fxpe 
D 


214 OPPIANI!I 


eis lorum, quo remus fcalmo alligatur, folutum por- 
rigunt , cui illi dentes infligunt , qui quoniam re- 
curvi funt, impediti ceu vinculo retinentur , atque 
ita tridente percuíli pereunt, 


36$. Inter cete inprimis canes voraces, contume- 
liofiac impudentes funt, perpetuaque famis rabie con- 
citantur. Itaque fxpe pifces etiam in retibus & naffis 
pifcatorum. populantur ac devorant. atque interea 
quandoque dum ventri indu!gent , hamo confixi cum 
reliquis pifcibus extrahuntur. | 


376. Phoca feu vitulus marinus adeo robufto co- 
rio obducitur, ut neque hamo, neque fufcina com- 
prehendatur. "At primum ut irretitus tenetur, piíca- 
tores ftatim magno ftudio rete in litus expellunt atque 
ejiciunt. nam etii variis & multiplicibus retibus illa- 
queatus eft, ea tamen unguibus facile laceraret ,. & 
piicibus [fimul captis adjumento ad exitum effet. 
Quamobrem magna celeritate ad terram fubtrahunt ,- 
ubi & tridente & fortibus clavis contifque caput per- 
cutiunt; difficulter enim , nifi temporibus capitis eli- 
fis , interficitur; 


392. Aliquando teftudines. importune pifcantibus 
ebvix , prada paranda nocent, damnumque afferunt, 
Sed facile eft audaci. & intrepido: viro eas vincere, Si 
quis enim 1e in mare immergens teftudinem fupinany 
in doríum everterit , quantumvis connitatur, fa- 
tum vitare non poteft, fed in altum evecta, pedibus- 
que palpitans, ferro percutitur, aut laqueo induta 
ad litus pertrahitur. Sape etiam in terram egrelfis ità 
Íolis vapore cortex ficcatur , ut 1r mare redeuntes 
mergi nequeant, invitxeque fluitent, opportuna vee 
nantium prad. 


416. Delphinum capere nefas: & impiunt. οἵδ: δὲ 
quifquis occiderit, is utpote impurus neque ad deos 


accedere füpplex, neque aram. attingere pie riteque- 
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poteft, & fuos quoque contubernales polluit. nec mi- 
nus infeftus eft diis, quam homicida aliquis. Senfum 
enim & ingenium hominis habent, quare etiam amo- 
re prolem fuam profequuntur & amice inter fe vivunt, 
Jam vero in Euboa maris /Egxi infula pifcandi focie- 
tatem cum hominibus ineunt, cum enim noctu ad 


laborem pergunt, fufpenía de prora aenea laterna, 


cujus fplendore pifces terreantur, delphini auxilio 
accurrunt, & pifces metu luminis obftupefactos fugi- 
entefque undique veluti canes venatorii infultantes 
inlitus compellunt, ubi tridente facile percutiuntur: 
alii in anguílias a delphinis compulfi metuque lucis 
per mare trepidantes capiuntur. Finito labore, del- 
phini accedunt, pradaque partem in operz fuz mer- 
cedem depofcunt, qua negata pifcatores non amplius 
eos capturz adjutores habebunt, 


448. Narratur etiam Arionem Lesbium citharcedum 


delphini tergo fufceptum latronum infidias fubterfu- 


gifle , falvumque ad Txnarum Laconicz regionis pro- 
montorium appuliffe, Nec delphini in puerum Liby- 
cum amor ignoratur, quocum pecora ad litus paícen-. 
te ludere, adeoque filveftria pafcua quam mare habi- 
tare malebat. Noflra denique memoria delphinus in- 
Íulam ( Pordofelezem), veluti civis, habitabat, . pueri 
cujufdam amore ductus, cum quo educatus fuerat, 
nec unquam portu decedebat. Igitur cum uterque 
grandior factus effet, mirum quam amanter inter Íe 
invicem ludebant ; quamobrem multi hominum co- 
tus quotidie in litus novitate amiciti; adducti con- 
fluebant. Puer conícenía cymba ante portum naviga- 
bat, & nomine , quod a prima infantia impofitum ei 
fuerat, focium appellabat: ille pueri voce audita tan- 
quam fagitta advolans, cauda adblandiebatur, capi- 
teque fublato eum amplexari cupiebat. Quod fi puer 
fein mare dejeciffet, juxta eum natabat , atque arcte, 
quocunque duceret, íequebatur. Hunc ad litora ac- 
cedens tergo fufcipiebat, & feu in altum mare per- 
gere, five temere per portum vagari juberet, lubenti 
Rr 
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animo obfequebatur. Nec folum puerüm geftabat; 
fed quemcunque alium ille voluiffet, tergo fuftinere 
non detrectabat. Quum vero puer obiiffet, primum 
ille merenti fimilis focium per litora quxrebat: ap- 
pellatus non exaudiebat, nec cibum amplius accipere 
dignabatur, tandem e confpecdu hominum prorfus 
evanuit, non vana fufpicione, pueri defiderio eum 
exftin&um fuiffe. : 


«19. Thraces tamen, & qui circa Byzantium ha- 
bitant, barbari & immanes , delphinos capere audent, 
nulla amoris, quo homines profequuntur , ratione 
habita. Tridentem five Jaculum trifulcum parant, lon- 
giífimo funi annexum pifcatores , ὅς matrem alicubi 
cum geminis catulis eberrantem obfervant, eifque 
adnavigant. Delphini fine metu ullave fufpicione lo- 
co manent , donec alter ex catulis jacu!o feriatur. 
percuffum pifcatores non attrahunt, neque enim pof- 
fent: fed funem laxant, ὅς remigando celeriter fe- 
quuntur , donec ille tandem viribus exhauítus in 
fummam effertur aquam. Ilium ubique mifera &inoe- 
fta fequitur mater, nec ufquam deferit: alterum in- 
'terim adhuc incolumem ἃ fe propellere, ἃς ut fuga 
fibi confulat hortari videtur. Saucio vero adeo adhz- 
ret, ut nullo modo abíterreri , ne ictibus quidem, 
aut divelli ab eo queat. itaque fimul cum filio nec. 
invita capitur & occiditur. 


$89. Oftracodermorum univerfo generi; quod ma-. 
re perreptat, contingere ajunt, ut cum luna pariter 
crefcant, pariterque decreícant. Hc pifcateres mare 
fubeuntes partim. manibus ex arena legunt, partim. 
Ícopulis firmiter inhaerentia vi abítrahunt, alia a lu» 
Cibus in lacunas effoffz arenz expulfa capiuntur. 


«98. Purpura oftreorum maxime gulofa eft. Mo- 
dus vero, quo capitur, is eft. Parvas nailas den(as. 
contextu, calathis fimiles, e viminibus nectunt pie 
ἰρδίοχος purpurarii intus in media naífa ftrombi cunx 


| 
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chamis ponuntur ad eam alliciendam. Purpura efcoe 
cupiditate linguam , quam przlongam, tenuemque 
& acutam habet, per vimina inferit, efcamque exfu- 
git; quare lingua intumefcente, & macularum angu- 
Ítiis inhzerente capitur, ut flore fuo vellera tingat, 


612. Obpero(ius nihil eft nec miferabilius certa. 
mine, quod urinatores ineunt, cum fpongias ampu- 
tant. Primum quidem cibo potuque modico & levi 
ἴδ przparant, ne corpore pleno refpiratio eis minus 
libeta fit; & fomno non conveniente pifcatoribus 
(i. e. longiore»& 9 no&urno) corpora demulcent. Prius 
vero quam opus aggrediuntur difficile, vota diis ma- 
rinis faciunt, ne in cetos aut aliam noxam incurrant, 
ubi deinde callichthyn ( auzhiam 4rifioteles vocat ) 
confpexerint, confirmato animo lxtique operi fe ac- 
cingunt. nulla enim belua, nec aliud noxium animal 
in mari illic reperitur , ubi hic pifcis fuerit: quam- 
obrem & facrum cognominarunt, quod purum & in- 
noxium circa eum mare fit, Urinator fune oblongo 
fupra coxas cincus, plumbum altera manu, altera 
falcem gerit. oleum ore tenet. Obfervat de prora 
mare, & ubi fociorum vocibus animatus in fluctus 
defiliit, plumbi pondere in vadum detractus. oleum. 
exípuit, ut aqua illuftretur, ficut nox lumine accen. 
fo. Spongixw extremis faxis veluti atfixe inherent. 
Spiritum (odoratum ) etiam aliquem , ceu reliqua 
C offrea , concilia, ) qua ad Ícopulos nafcuntur, ha-- 
bere creduntur. Quare pifcator celeriter vibrata fal- 
ce, tanquam meffor , eas a faxo refecat, atque abje-- 
éta omni cunctatione fune tracto focios admonet, ut 
ex ima maris fede celeriter fubtrahatur. nam fanies 
a Ífpongiis czefis manans, non modo teirum odorem 
redolet, fed ad nares adhwrefcens, fape eum íuffo.. 
cat. Extractum fane a fociis qui viderit, miferctur , 
metu & labore fractum. Eft quando infeítantibus ce. 
tis vel femilacerum vel prorfus non extrahunt, 
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Hxc habui, divine Imperator, de marino pifcatio- 
tis opere dicere; tibi vero falvx incolumefque levi- 
bus auris per mare decurrant naves; tibique 
femper pifcibus abundet mare, & terre 
inconcuffa fervét fundamenta 
Neptunus, 
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quilze multum reliquis avibus przftant, adeo ut 
Jovis fceptro Juxta fulmina infidere perhibean- 
tur. Aérem volatu fuperant & fublimius ad 
ipfum ztherem evadunt; vifu acerrimo valent, ut 
quamvis parva animantia per terram reptantia, aut 
inter frutices latitantia, profpiciant, cum fames eos 
exftimulat. Delectantur agnina, hinnulorum & le- 
porum pulpis, cadaver nullum attingunt, nifi forte 
ab ipfis relidi animalis. Teltudines pro medicamento 
vorant, quod ad potum, fanguis animalium quz ce- 
perint, eis fufficit, aquam vero non guítant, Mon- 
tium vertices editos & confpicuos incolunt, five cum 
a venatu ad quietem fe recipiunt, five foboli nidos 
parant: & raro fane ad campos rupibus relictis defcen- 
dunt. fed ut plurimum e fpeculis fuis coelum profpe- 
&ant, Cum parturiunt, lapidem nidis imponunt, ut 
tempeítive pariant, neque per vim pulío foetu imma- 
turo abortiant. Non conítat autem de hoc lapide: 
funt qui de montibus Cauca(iis, alii ab Oceani litore 
peti tradunt, colore candidiffimo, fpiritu gravidum , 
qui etiam ex agitatione fonum edat, ita potentem, ut 
aquz bullientis in lebete fervorem extinguat. Feminz 
pregnanti alligatus, abortum amolitur. Maxime cu- 
rant aquile, ut generofos foetus alant; quare pullos 
volatu adverfus folem probant, & nimio fplendori 
cedentem, aut oculis conniventem pro fpurio rejiciunt 
nidoque pellunt. 


ΤΠ. Harpz confpectui raro fe offerunt , rupium afper- 
rimarum incole. Nidos. enim pullis ftruunt in altis 
montium hiatibus; precipitiis, ut relique volucres 


| truncis ac ramis, infidunt. Pullos amore miro profe- 


quuntur, adeo, utíi quis rufticus pullum harpz la- 


| tenter fuffuratus fuerit , illa nidum deinceps cibo 
, neglecto non relinquat, & locum omnem gemitu 
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plorantis inftar mulieris impleat, & lacrymarum de- 
fluxu genas. madefaciat. Veltiuntur autem eis maxil- 
le & mentum tam frequentibus plumis ,, ut barbze 
quandam fpeciem ad collum. demiffam repreféntent , 
& hzc eis inter omnes aves. nota peculiaris eft. La- 
pidibus.vefcuntur, & pridem mortuorum animalium 
offibus. Quod fi deglutire poifint, avide quod ob. 
tigerit ingerunt; majora vero unguibus apprehenfa 
in fublime. volantes per faxa dejiciunt toties, donec 
" frangantur , edendoque fint, Morbos. hedera nigra fa- 
nant, aut praveniunt.. , 


III. Vultures cadaverum foetore gaudent, & tanto-. 
pere averfantur unguenta , ut ne armenta quidem 
mortua, quorum carnes unguento. illita. fuerint, at- 
tingant.. 


IV. Accipitres: quidam adeo ignavi & ad volandum 
pigri funt, ut abaliis nutriri malint, & fero tandem 
venatum. profecti ranas tantum aggrediantur, Alii 
alaudas. & hirundines. infeftant; quamobrem cogna- 
tos Tereo eos dixeris. Oculorum hebetudini prz ce- 
teris avibus ita obnoxii funt, ut etiam curationem. 


hujus zgritudinis in promtu habeant, lactucz fcilicet. 


agreítis, quam. medicinx: gratia refcindunt ,. liquo- 
rem lacteum.. 


V. Impudentiffimi omnium: milvi fünt,. qui etiam 
adi hominum. ufque: manus, provolant. Juítas igitur: 
poenas. luunt ,. cum: certo: anni. tempore magnum in: 
pedibus. dolorum patiuntur. Punicz malo. nunquam; 
eos. infidere ferunt, & ne afpectum quidem ejus fufti-. 
nere. Fertur autem;, íi credere dignum eít, virum; 
quendam, amiífa uxore ,. ex: qua: filiam. nomine Siden 
fufceperat, libidinisaffe&uinfiliam exarfiffe. Illam ve-. 
IO ne:a parente contaminaretur, [uper materno tu-. 
mulo fefe: jugulaffe ,. poftea. vero. Diis. hunc cafum:mi-. 
feratis . terram: de: fanguine: arborem: produxiíle ,. & 
patrem: mutatum. in: milvum: calamitatis. fuz; monue- 
menta.refugere;, nec infidere: huic: arbori. 
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VI. Memnones aves genus a nigerrimis JEthiopi- 
bus ducunt; fed /Ethiopia relida, ut qux nimio ca- 
lore fceturam impediat, ne nidos quidem in ea ftru- 
unt , (fol enim ftatim ova omnia combareret) & Aqui- 
lonem verfus ac Thraciam feruntur. Cum autem ad 
Hellefpontum ὅς Trojam pervenerunt, fuper Memno- 
nis fepulcro inter fe tanta prxlia mifcent, ut [lrepi- 
tus alarum fcuta refonantia reprafentet. deinde cum 
defitum eft pugnari , circa fluvium /Efepum fe lavant, 
& in arena fe volutantes pulvere fparguntur, ac fu- 
per Memnonis fepulcro alas ad folem ficcant, colle- 
é(&umque pennis pulverem monumento infpergunt, 
vel hoc argumento, ni fallor, ex humana in avium 
formam fe tranfiiffe, & neque regium honorem, neque 


- belli meditationem a fe negligi declarantes. 


VIL Corvi foli pullis fuis potum non miniftrant, 
gutture eis ftatim a coitu dehifcente, quod veteris cu- 
jufdam peccati culpa eis accidere fama eft, Nam cum 
Coronis in Tricca /Efculapium pareret, Corax aquari 
juffus re neglecta alicubife oblectabat ; quamobrem 
iratus Apollo convertit eum in avem atram , & abfque 
potu roítrum ei excrefcere fccit, quz res pullis eft 
moleftiffima, Etiam hoc iu eis infolens, quod corvi 
mares non co&unt cum feminis, priufquam cantu quo- 
dam ceu nuptiali & hymenzo eas demulferint; hz 
vero mares ita conciliatz admittunt. 


VIII. Cornicum pulli ovis non ad caput ruptis, 
ut ceterarum avium , fed retrorfum, pedibus primum 
prolatis, excluduntur. 


IX. Perdices mirifice cervos amant & pafei cum 
eis geítiunt, nec ufquam difcedere volunt, fed comi- 
tantur & una currunt, & doríis infidentes pilos eorum 
vellicant, qua re etiam facile capiuntur ab aucupe, 
qui cervi imaginem eis oftenderit. Depugnant inter 
Íe propter venerem , ad quam tempore veris przci- 
pue moventur, & cum gregatim per nemora pafcenti- 
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bus eis femina fe offert, diffidium pugnamque cient ; 
cedit autem femina victori. Ille protinus tanquam 
praclarus aliquis bellator , auro aut puella aut alio ho- 
norario munere donatus, exclamat. Ova feminis incu-» 
bare non permittunt, eaque ob novum veneris defide- ἢ 
rium fuffurantur, quanquam & ipfz matres nonnun- 
quam prz libidine negligant. In univerfum autem do- 
lofz funtadeo, ut pulli quoque accedentem aucupem 
decipere calleant , frondibus aut ramis aut alia mate- 
ria fe occultantes : qui dolus etiam polyporum elt, 
proximz cujufque petrze colorem fimulantium. 


X. Perdices non tam cervos amant, ac JEgithi afi- 
n0s oderunt, quorum pullos nidulo fpinetis affixo 
harentes accedens afinus deturbat, rudendoque ova 
segithi per abortum abigit. | 


ΧΙ. Cuculus primus avium verni temporis nuncius 
eft, Nidum non facit ipfe, aliarum vero avium devo- 
ratis ovis, & fuis fuppofitis difcedit. Foventur ea per 
alienam matrem , donec exclufis pullis fraus detega- 
tur, qua cognita eos relinquit, & alium nidum ftruit, 
& ita demum cuculus accedens pullos nutricatur. 


XII. Picus martius fingulare a natura beneficium 
habet. Si quis lapide aut ligno immiffo ei foramen ni- 
di ob(truxerit, ille herbam fibi cognitam affert, eo- 
que orificio oppofito nidulum aperit omnefque vefpas: 
(οὐ αομία ) removet, Hanc herbam qui noric, nullo 
negotio januarum etiam feras refolvet. | 


XIII. Noctuz oves infeftant & oderunt, Cum for- 
xnicas a fuis pullis abigere cupiunt, vefpertilionis cor 
in nido habent, tanquam formicis fua etiam latibula. 
deferentibus,, fi quis cor vefpertilionis impofuerit, 


XIV. Icterus avis quzdam. a colore nominatur; 
quam. fi quis. hujus nominis morbo detentus infpexes 
rit, mox integre a morbo liberabitur. 
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XV. Picz in vocis imitatione fingularem naturam, 
& quam diverfa animalia repraíentet, quis facile di- 
- xerit? Ego aliquando garrientem picam audiens hoedi 
vocem arbitrabar, quia matre feparatus juxta arborem 
eam requireret, cui pica clamans infidebat. Etiterum 
edito mugitu vitulum referebat; deinde ovis inítar ba- 
labat ; poftremo fiftulam five fibilum paftoris imitaba- 
tur, quo ille poft pafcua. oves ad potum ducit. Vix 
vero tandem pica per ramos faliente confpecta, mira- 
tus fum tanta cum in ceteris rebus tum in avibus di- 
vinx largitatis dona fplendere., 


XVI. Pfittacos non in ligneis fed ferreis caveis ferz 
vare oportet ; 608, natura. voces etiam humanas imi. 
tari docuit. 


XVII. Dedit & lufciniis natura miram concentus 
fuavitatem. Hzc pullos fuos ad cantum potius quam 
(alimentis; temere educant: &quorum putaverint effe 
genuincs cantus, illos omni diligentia curant, mutos 
autem occidunt, tanquam indignam Atticis lufciniis. 
fobolem. Quim etiam libertatis amorem tantum pullis 
fuis initillant, ut ft capiantur, cantum omnino recu- 
fent & elingues fiant. — 


XVTIL Hirundines hominibus maxime familiares: 
& contubernales funt, In aves mutatwe funt, cum vir 
adhuc effet Thracius ille Tereus; poftquam vero δὲ 
illum mutatum viderunt in aversa, relicto omniavium 
confortio ad hominum domicilia confugerunt. Quin 
etiam neque Boream, neque ventorum qui e Thracia 
Ípirant flatus amant, & nidos inde averíos collocant. 
Pullos fuos hoc ordine pafcunt , ut illi, qui cibo ac- 
cepto locum mutaverit , nihil amplius largiantur ,. 
. donec ad priftinum fuum locum redierit, Si quis ea- 
' rum pullos exczcaverit , hirundinarix herbz roftro: 
, demorfe liquorem oculis infundunt & noxam csci- 
| tatis amoliuntur, 
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XIX. Voraciffima avis eft Seleucis, & agricolis ma- 
xime exoptata, cum fruges locuftis infeftantur. Has 
enim partim devorant, partim vel umbra fua enecant. 
Ingeítas nullo negotio per alvum excernunt. Adven- 
tum fane ipfarum peregrinorum militum fubfidio recte 
comparaverit aliquis. nifi tamen gratitudinis aliquod 
Ípecimen in ipfas mutuo referatur, confervatas a fe 
fruges. populantur. Jam fi quis mentis parum compos 
feleueidem interfecerit, reliquxe ad defendendas a lo- 
euftarum injuria fruges in regionem non revertuntur. 

ς B 


XX. Jyngesa mulieribus ad veneficia quzruntur. 
Cibum vero hoc modo capiunt. Linguas przclongas, ut 
pifcatores lineas extendunt ,' qua formicz tranfeunt. 
Accelerant illae tanquam ad efcam, & ubi jam plures 
infederint, paulatim jynges lingua retracta captas de- 
vorant. 


XXI. Turtures prz ceteris avibus caftz funt & pu. 
dice. Ofcula, antequam procreandz foboli indu!gcant, 
permifcent, idque inter eas, quz provectiores xtate 
funt, perpetuum eít: juniores non raro abfque ofculis 
id faciunt. Quodfi mas defit, feminz przeter commu- 
nem avium legem fe invicem conícendunt, & ova, 
fed infxcunda progenerant, 


XXII. Novimus altiles gallinas fine maris opera, 
iulierum tantum manibus confotas, ova peperiífe. 
Facilius pariunt , fi feftucam e terra ore apprehenfam 
dorfo impofuerint. Galli prz omnibus avibus pugna-- 
ces ἃς libidinofi funt, Luce inprimis gaudent, diem. 
que quafi folis praefentia lactiannunciant. Partus con- 
jugum levare & dolores participatione folari videntur; 
dum placida & exili voce eis accinunt. 


XXIII. Merule prius quam reliqua aves ante ex- 
actam hiemem foctificant. Myrtis, lauris ἃ cupreffo 
confitis nemoribus gaudet, & lxta populo, picea, 
pinuque frondefa , denique hedera fe oblectant, Duo 
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earum genera funt, quarum alterum undequaque ni. 
grum (fufcum ,) alterum roftro cereo, idemque ma. 
gis canorum. 


XXIV. Pavo fuam ipfe miratur pulchritudinem ;: 
& fi quis eum formolum appellaverit, mox floridas 
auricomasque pennas, expandit & veluti pratum flo:i-. 
bus refertum erigens oftentat & oculis ipfe luftrans: 
in orbem circumducit. Adeo cauda ei tanquam [16]-- 
lata nitet, ac fi quiseum laudaverit de pulchritudine, 
ambitioíius fe geret: fi vero reprehenderit, cauda re-. 
condita quafi calumniatorem odio fibi effe teftabitur.. 
Pavo quondam Argus erat ,. qui converfam Jo in vac-. 
cam Junonis ira , cuftodiebat, a Mercurio. demum 
interfectus: ex cujus cadavere tellus avem: protulit, 
in qua etiamnum figna centum ,. quos habuit , oculo-. 
rum appaczent,. 


XXV, Porphyrio, cui a colore nomen, roftrum: 
habet rubicundum, & in capite: veluti criftam ,. qua.. 
lem faciunt & geftant fagittferi Perf , par magni. 
tudine gallinis altilibus , fed crura ei longiora. In ho-. 
minum confpectu nunquam conjugi fux miícetur :: 
natura enim adeo caítus eft, ut ne maritum quidem: 
uxori concumbentem fuítineat, & ἢ adulterium de-. 
prehenderit , nimio. dolore contabelcat.. 


XXVI. Coturnices: pafcuis prioribus relictis gre. 
gatim volitant ,. & maris fpatium volatu non inter- 
miífo ceu avium celerrimz fuperant, tam timidz in- 
terim , ut marisafpectum exhorreant, & oculis con-. 
niveant, unde aliquando velis illifze navium a nautis: 
cpiunrur, | Ut. autem intelligant 9. an. fuperatum: 
jam ipíis mare fit necne, fingulz ternos ore lapillos: 
ferunt, quorum fingulos: per. intervalla demittunt;, 
& diligenter obfervant,. utrum.in mare lapillus: quis-- 
que deciderit ,, ulteriufque volandum fit, aniniterrams 
& tempus: Jam: adíit. quiefcendi,. 
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| XXVII. Avium multa genera locum ita mutant, 
ut certum fit unde & quo fe recipiant; ciconizx vero 
unde veniant, quo revertantur non fatis con(ílat. 
Quidam ex Lycia volare ajunt, alii ex /Ethiopia, quo 
loco inchoata Nili exundatione foecundatur /Egyptus. 
Mirabilis omnino & folertis ingenii funt , five inju- 
via cavenda, five gratitudinis edendum aliquod fignum 
fuerit. Nam & hoc accidiffe ferunt. Cum quidam ci- 


7 


coniz crus lapide confregiffet, eaque in nidum trans- - 


verfa, ut poterat, fe reciperet, a mulieribus, quz clau- 
dicantem viderant, reítituta eft, & cum ceteris avo- 
lavit. Sequentis deinde anni vere, cum rediiffet ad 
eundem locum, agnofcebatur autem ex claudicatio- 
nis figno, & mulieres confpectu , ceu. quz libenter 
apud ipfas diverteret, exhilaraffet, mox e roftro ob- 


longo egregiam & pretiofam gemmam ad pedes mu- - 


lierum evomuit, quod quidem illz gratitudinis ergo 


feri intellexerunt, In Italia, ut fertur , cum ferpens | 


quidam ad nidum prorepens ciconiarum pullos de- 
voraffet, & aiteram fcquentis anni foeturam fimiliter 
perdidiffet, ciconix tertio demum anno reverfz, no- 
vam quandam avem & prius non vifam , qux brevior 
quidem ciconiis erat , fed roftrum magnum & acutum 
enfis inftar e capite exerebat, fecum adduxcere, indi- 
cata nimirum ei foetus calamitate fui, five pollicita- 
tionibus ullis, five verbis, ut opem ferret, incitatam, 
Nam utrum aves & animantes alii fuum inter fe col- 
loquium nobis ignotum miíccant , in dubium vocári 
poteft. Avis hzc nendum abfolute ciconiarum foetuy 
ad paícua eas fequebatur ; pullis vero jam exclufis 9 
cum parentes ad comparandum pullis ἀνίαις cuftodi 
victum longius avolarent, ipía nidum non deferuit, 
ut ferpenti obíifteret. Serpens igitur paulo poft pro- 
greffus e latibulo pullos aggreditur, & licet ab ave 


cuítode roftro impeteretur , non ítatim receífit, fed 


erectus corpore caudzque innitens fe opponebat, & 
fecundo jam ictus , Ípiris involvere cuftodem fruftra 
moliebatur, utcunque plurimis fe flexibus infinuaret. 
mam facile evadebat avis in fublime fe δον e 

uni 
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dum ille perdere, hzcfervare. pullos annituntur, plu- 
rimis tandem ille vulneribus confoílus jacuit, at non 
impune, Avem enim in confictu dentibus venenatis 
adeo lxfit, ut omnes ei pennz defluerent. Cum vero 
revertendi tempus appetiiffet , ac reliqua ciconix jam 
avolaffent, parentes cum pullis fervatis, ut beneficii 
memores [86 declararent, tantifper manfere, donec 
novis ei pennis renatis fimul avolarent, 


XXVIII. Phonici apud Indos, ut perhibent, lon- 
gilfima ὅς fecura vita contigit, cum nullis hominum 
infidiis petatur, non fagittis, non lapidibus, non ca- 


 lamis, non denique laqueis. Mors ei initium vitz. 


Nam ubi jam per ztatem ad volatum debiliorem {δ 
aut aciem oculorum obtufam fenferit, collectis in ex- 
celía rupe cremiis & feítucis rogum fibi mortalem, 
vitalem autem novz proli nidum conítruit, qui a fo- 
laribus radiis, infidente ave, inceníus conflagrat. Sic 
illa confumta, altera novaPhoenix e cinere furgit, & 
pro more patris iifdem in locis vitam degit, Res mira 
fine genitore, fine genetrice, folo fplendore Phocbee 


"avem hanc procreati, 


CEDE Rp TWO mprep 


LIBER SECUNDUS. 


* 


guonee etiam de avibus, quas amphibias vo. 
cant , quz mari gaudent , litoribufque im- 


. morantur, atque in oris maritimis nidos conítruunt. 
Piura earum funt genera, eaque varia. Neque enim 


mare pauciores quam tellus avesalit; at natura non 
eadem aquaticis, quz terreftribus eft. His enim cor- 
pus rarioribus tegitur pennis, quibus celerius volent; 
aquaticz vero plumas crebriores ὅς fpiíliores , qux 
non temere madefiant, habent, adeo ut ficcis eis uf- 
quequaque volare liceat. Meatus roftri diductiores 
quoque habent, quo piícem arreptum nullo negotio 
Tt 
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in ventrem demittant. Palmipedes funt, adeoque pedi- 
bus remorum inítar in aquis.utuntur. Hxc quidem 
univeríis communia funt. Robore vero inter reliquas 
aquaticas aves aquila marina przítantiffima eft; fpe- 
cie quidem terreítribus non diílimilis, fed e mari vi- 
Citat, & pifcium pr«da, illorum maxime , qui fub- 
limius ἃ ἀπ fuperficie aqux natant, ita ut corporis 
ipforum pars aliqua fub confpectum veniat. At non 
perpetuus ei fucceffus eft. Interdum enim cum in ma- 
jores pifces aduncos ungium mucrones infixere, nec 
in altum levare poffunt, pondere victi una cum pifci- 
bus peffum eunt, & perduntur magis quam perdant, 
ad imum pelagifundum tracti, quo pifces urgente dolore 
fe recipiunt, Hos ajunt fpurium effe foetum terreftri- 
um aquilarum , ideoquea paternis nidis repelli, dein- 
de per alios quofdam alites educatos, neglecta terra 
maritimum victum amplecti. quamobrem confpectus 
ipforum exoptatus bonique indicii (nimirum copia 
pifcium) apud. pifcatores habetur. 


Π. Cataractes avis inftar lari minoris eft; robu(tior 
& colore candido, accipitri palumbario fimilis. Ubi 
enim pifces aliquot natantes viderit, perfpicaciífimus 
autem eft vel ad fundum ufque maris, altius volat , 
& pennis omnibus contractis, in mare tanquam de- 
lapfus per medium aéris intervallum quovis telo ce- 
lerius fertur, & ad paffus fpatium immergitur, donec 
comprehenfum pifcem extraxerit, quem mox evolans 
palpitantem adhuc devorat. Scopulofíis litoribus & - 
petris fupra aquam eminentibus infidet; in potu ma- 
rina aqua, non ut ceterz aves fluviatili aut fontana : 
utitur. Fucum aut algam ovis fuper petram iníter- 
nunt, necaliter fovent, fed: ventis femper expofita - 
relinquunt. : Praterea fic etiam tractant ova'fua. Mas - 
illa , unde. marem procreandum conjicit, femina, un- . 
de feminam, in fublime ferunt unguibus comprehen- : 
fa, inde mittunt in pelagus, atque hoc fubinde repe- : 
tunt per dies aliquot. Hoc motu concalefactis ovis ' 
pulliexcluduntur. Pulli/mox ut lucem afpexerint 4 - 
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nulla in. nidis mora parentes volatu fequi contendunt, 
a parentibus autem [fuícepti in mare demittuntur & 
rurfus illico extrahuntur , ut fic facilius auxilio paren- 
tum hoc genus exercitii ipfis reddatur. ltaque non 
inepte comparaveris eos filiis agricole alicujus, gra- 


vem annis patrem fequentibus, quorum alter impo- 


fito bübus aratro terram proícindit, przit alter, ὅς 
fulcis femina committit; operantibus pater docens ἢ- 
mul & gaudens affi(tit, 'Teneri adhuc pifciculos tan- 
tum captant ; adultiores deinde majores invadunt. 
Mors illis gravior , quam ulli ambigue vite avium 
contingit. Acies enim oculorum fenio confectis obtu- 
fa in caufa eft, ut in mare fe prxcipites ferri ad pi- 
Ícium praedam arbitrantes , Í1copulis ac AC RIS il- 
lidantur & pereant. 


III. Sunt etiam ex amphibiis avibus trochili dicti: 
Hi per litora difcurrunt tanta fxpius celeritate , ut 
curfus eorum volatu etiam pernicior fit; atque hinc 
nomen eis apud gracos merito impofitum, Pifíces ma- 


gnos non aggrediuntur, cancellis , & fi quze fluctibus 


ad litora propelluntur, contenti. Mares feorfim a fe. 
minis, feminz a maribus paícuntur. Ineunte vere 
priores feminz folicitant mares ad coitum. fequun- 
tur enim & prope eos peculiari quodam cantu ftrident, 
quo vix tandem allecti mares accedunt. Mox iterum 
foetu procreato Íeparantur, & ad [fua fexus uterque 
paícua feorfim revertitur. Tunc mares omnem foetu- 
rx & veneris curam relinquunt, feminis labor folis 
incumbit, eumque ille inter fe partiuntur. Jam alix 
ova in nidis fovent , alix foventibus cibum conge- 
runt, & fic alternis ova fua plumis concalefacere per- 
gunt. Pullos jam adultos ad litus producunt, ubi ma- 
res verfari folent ; ibi femelle etiam ex pullis cum 
fexu fuo remanent; maículi vero feparantur. Sic 
oves inter pafcendum mixtz a paftoribus fecernuntur, 


IV. Lari hominum amantiffimi funt, & prope eos 
tanquam maxime familiares verfantur , ac ubi viderint 
| Tt2 
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pifcatores extrahere fua retia, ceu pradz participes 
adjungunt fe naviculis, & clamore partem aliquam 
fibi poftulant. Iili pifces aliquot projiciunt, quos lari 
ftatim vorant, & íi qui alii forte fagenas fubterfuge- 
rint, promte excipiunt. Vulgo celebratur opinio la- 
ros olim homines fuiffe , qui primi venationem ὅς 
pizdam marinam exercuerint. deinde, fic volentibus 
diis, in aves mutatos, juxta urbes & portus volitan- 
tes veteris etiamnum artis meminiífe. Plura autem 
eorum funt genera. Albi funt quidam δὲ minoribus 
eolumbis fimiles, His alii majores & robuftiores funt, 
ac pennis deníius veftiti, His rurfus tertium genus 
majus eft, albis itidem pennis,, extremis tantum un- 
guibus & collo nigricans, iifque ceteri omnes lari de 
pafcuis & fede tanquam regibus concedunt. Senefcen- 
tibus pennas ccruleus color inficit. Foetificant in pe- 
tris, precipue a quibus potabilis aqua manat, ut foe- 
tus eorum victu quidem marino, aqua vero (in potu) 
dulci utantur , donec adulti nidos relinquant, quo 
tempore jam cibo fimul ac potu ex mari utuntur. 
Quod ad natandi velocitatem, vix avis ulla laro con- 
tenderit. P 


V. Mergi infatiabiles funt & maxime voraces. Pi- 
fces ingeftos mox alvo reddunt, atque etiam vivos 
nonnunquam, Soliinter amphibias aves volitando pi- 
Ícantur ita, ut (imul utrumque faciant, Congros, 
anguillas & alios lubricos lxvefque pifces deglutiunt. 
Urinantur & fub aqua manent diutilfime. Alios quo- 
que pifces delphinorum & canicularum inftar perfe- 
quuntur. Non in pelago folum , fed paludibus etiam 
verfantur, tum maxime cum vis aliqua ventorum 
mare infeítat; tunc enim immorari in eo non folent. 
Has in avium genere Íolas vocem emittere aut perci- 
pere negant. 


VI. Pelecini, non minus quam lari (mergi) vora- 
ces, non toto tamen corpore merguntur, fed ut fo- 
lent qui fe in caput pracipites volvunt; colla, quibus 
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ulnx proceritas eít, fubinde demittunt, dorfis inte- 
rim fupra mare prominentibus. Pifcem obvium quem- 
que ampliífimis faucibus exceptum devorant, Sinus 
quidam ante pectus dependet , in quem cibum omnem 
tuburcinantes aliquantifper recondunt, & ne tethyis. 
quiden: nec duriífimis. mitulisabítinent, fed una cum 
teftis primum quod fe obtulerit deglutiunt; deinde 
mortua in os revocant, & rejectis teftis pulpam vo- 
rant. Nam qux dum viverent, occlufz erant conchz, 
vita fpoliatz aperiuntur δὲ dehifcunt. 


VIL Aves, quz fuavius quam alcyones cantillent,, 
nemo ullus dixerit, nulla quoque diis marinis dile-. 
Cior, quippe qui tranquillitatem maris flu&ibus ὅς 
ventis omnibus compofitis fub partus tempora eis 
concefferint. Pariunt feptem ordine diebus, & edu- 
cant foetum. Fertur autem beneficium hoc Nereidas 
in.eas contuliffe propter infignem in maritum Ceyca 


pietatem, quem fluctibus maris abfumptum cum in-. 


continenter lugeret, in avem mutata fuit, nec etiam-- 
num calamitatis fuz; oblivifeitur. Mare adeo amant, 
ut prope fluctus nidificent, pectus aquis afpergant, 
caudam in terra ficca imponant, Nidos ut fibi ftruant: 


alcyones , non ut cererw aves feítucas e terra colli 


gunt, fed marinas aliquot herbas, quales funt fuci,, 
alg; , ampelides (zv«e marine), bottryches, ( capillz 
marisi) otacides, &alix. A maritorum obitu multo 
tempore lugent & ἰδ difperdunt. defiturz canere, 
ceyx, ceyx, aliquoties repetunt, atque ita ceffant. 
Porro ceycis vocem nunquam vel mihi vel aliis au- 
diendam optarim; curas enim & mortes δὲ infortunia. 
fignificat; quamobrem Jupiter eas noctu pafci voluit, 
& locis circa ftagna fluviofque maxime defertis,. ne 
quid hominibus moleítx forent. 


ΨΠΗ. Ardez hominibus chariffime funt, & xftatis. 
hiemifque tempus przfagiunt, capita fcilicet pectori 
imponunt, eoque maxime inclinant, unde concita. 
tiffimus ventus expectari debet. T auta nunquam oc— 
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ciderit ardeam. nam quod accipitres in terra venato- - 
ribus, hoc in mari pifcatoribus ardezx fignificare cre- 
duntur. Ab ardeis victum ex aquis primum inventum 
ajunt, reliquas ab eis didiciffe, cum vicus unus ini- 
tio omnibus effet avibus; deinde cum gloriarentur 
Toc invento, & ne ipfum quidem Neptunum natan. 
do cum eis contendere poffe JaCtarent , hanc artem 
irato deo amififfe; quod etiam Thamyridi fuperbo 
cantori ex Mu(is conugiífe ajunt. Hinc adeo reliqua 
omnes aves captandis pifcibus merguntur in aquam; 
ardex natandi facultatis expertes in litore ítantes ve- 
nantur. Pifíces captant induítrie fane & dolofe; nem- 
pe folis radios ita excipiunt, ne pifces vifa ipfarum 
umbra refugiant. Genera ardearum infinita funt. 
Ali enim breves & albz funt; quzdam majores, 
colore vario, alic mediocres. Sunt quibus a capite. 
ceu crifta quadam nutet, alix criftate uon funt. 
Licet omnes ex mari vivant , in terra tamen nidi- 
ficant, | 


IX. Imantopodes aves nomen a crurum tenuitate 
habent; hoc novum in eis, quod, maxilla inferiore 
fixa, fuperior folum ipfis moveatur. 


X. Cepphus avis a levitate nomen tulit apud pi- 
fcatores,  Currit enim per fummam aquam, & pro- 
Íperum pifcatoribus fucceffum promittit; verfari enim 
his in locis gaudent, in quibus meliores pifcium gre- 
ges fuerint ; thunnos maxime comitantur, quod ab 
iis pifeiculorum , quos dentibus fuis difcerpunt, ca- 
runculx aliquot in aquis relinquuntur, quas cepphi 
ftatim ingurgitant. Sequuntur etiam delphinos, & 
pifcium ab illis occiforum fanguine pafcuntur. fed 
maris quoque fpumam ingerunt. Nunquam fane otio« 
fos aut dormientes cepphos terra marive aliquis fa- 
cile deprehenderit, femper enim venantur aut voli- 
tant, Ad tonitrua adeo timidi funt, ut eorum fonitu 
exaudito ex aére in mare decidant. Generatio qui- 
dem eorum ex marine an ex aere fit, non conitat, 
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Nam terra etiam , cum tonuerit, frucus quofdam 
C fungos 85 6.) facile emittit, 


ΧΙ. Elaphis pennas in dorfo omnes cervinz pelli 
colore fimiles habet, (unde etiam nomen apud grzcos, 
quafi tu latine cerviasm aut cervariam dixeris.) Pafei- 
iur autem hec in aquis ficut jynges'in terra. Lin- 
'uam nempe longiffimam linez aut funiculi inftar in 
iquam procu! extendit, & fen(im ad fauces deceptum 
liquem pifcem, qui ad confpectam adnataverit lin- 
zuam, allicit. Ad hujus imitationem nimirum pifca. 
tores olim ad longam arundinem ex pilis equinis li-- 
neam fufpenderunt. 


XII. Colymbi femper natant, & ne fomni quidenr 
iut cibi gratia in continentem exeunt, ne noctu qui- 
lem, neque tempeltatis metu aut frigoris, fed [folo 
partus tempore. Ventis adveríi natant, ne illorum vi : 
liquando inviti in terram extrudantur. 


XIII. Quod Thraces etiam ac Dytini faciunt, 


XIV, Cirrhis dignam crimine pocnam luit, quod - 
Minois amore adducta purpureum patris capillum ab- 
fciderit, patriamque Minoi prodiderit. Ille vero vi- 
coria potitus, & proditionem deteftatus, ad navi- 
zum ipfam religavit, ac luctibus permifit; atque ita - 
navem mutata ab omnibus avibus odio nunc habe. 
ir, & fi aquila marina ipfam oberrantam viderit, 
nox per infidias eam adoritur & perdit, 


XV. Inter amphibias quoque Theocronus notha 
ivis eft, accipitre patre & aquila matre progenitus ,- 
it fertur. Generationem ejus vetus fabula ita tradit. 
;enus quoddam accipitris adeo in libidinem profu. 
'um eft, ut verno tempore omni robore amiífo mi- 
"orum etiam avicularum  morfibus obnoxium fit. 
Jeinde adulta vítate, & fub canicula viribus recupe- 
ads de aviculis fefe ulcifcitur, & qualicunque aíle- 
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cutus fuerit, devorat. Quod(i aquile feminx vocem 
audiverit, advolans cum ea miícetur. lila, que ex 
ignobiliore ave conceperit, ova ne incubare quidem 
dignatur, & ut aquilas mares lateat, procu! ab eis 
avolat. Nam illi, quam adulterio corruptam fenferint, 
omnino ulcifcuntur & abigunt. Pulli tandem ovis fole 
concalefactis exclufi amphibii funt ἃς pifcium captu- 
ra viclitant. ^ 


XVI. Gyges avis eft femper clamofa & canora, 
unde & nomen eiimpo(íitum, Hzc aves amphibias no- 
Cu devorat, Linguam ejus cre exfectam íi quis in- 


fanti , qui tardius loqui incipiat, edendam dederit, ᾿ς 


mox filentium ejus folvetur, ut fari incipiat. 


XVII. De gruibus hoc memorandum eft. Cum 
Thraciam relicturz funt, una reliquas omnes luftrat 
& exclamat; tum ceterz avolant, ea, quse collectas 


aves luftraverat, fola remanente. Provectiores xtatein . 


primum ordinem volando collocant, ne fÍcilicet fe 
fatigent nimium fequendo, íi juniores przcederent. 
Clamorem etiam edunt, ne feparentur nimium alix 
ab aliis. Si quam fenfere defeffam, alic dus utrin- 


que alis fublevant, aut etiam fuper doríis & pedibus . 
ferunt, retrorfum enim czlo [ereno pedes extendere | 


folent. Si vero tempeftatem prafenferint, terram pe- 
. tunt, donec certa affulferit ferenitas. Nocte fuper- 


veniente ad fluvios feftinant, & in mediis illorum col- 
libus, quos amnis infularum inftar circumfluit, re- |. 
fident, atque hoc ad iníidias cavendas faciunt, quod . 


infidiofx ferz aut trajicere lumen non poífint , aut 
trajiciendo faltem ftrepitum cieant, quo ipfe.a fomno 


excitz aufugiant. Omnes uno crure innixz dormiunt, | 
& capita alis obvelant. Cuftodes femper ac duces cir- 


cumeunt, Ííive homo five fera accedat, exclamant, 


altaque voce infidias indicant, ut relique intempore |. 


fuga fibi confulant. 


XVIL . 
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XVIII. Anferes fimiliter ut grues tum volandi du. 
ces, tum fomni cuftodes habent, nunquam fine cla- 
more. Vox eis abfurda, filentium rarum, quod ubi 
neceffarium videtur, lapillo ori immiffo vocem con- 
tinent, tanquam non aliter fibi temperaturi. Hoc au- 
tem faciunt ob metum aquilarum. Nam Taurum mon- 
tem fuperaturi, ubi aquilas timent, lapillos roftris 
ferunt ad coércendam linguam. — Ceterum paícua lo- 
corum, etiamíi lztiffima nacti fuerint, facile oblivi- 
Ícuntur, ideoque femper oberrant, & vagantur. Sed 
lucri nonnihil ex hoc malo eis accedit, quod non fa- 
cile capiantur ab aucupibus , qui familiares avibus. 
locos obfervant, & quo ire redireque folent, femina 
ad illiciendum projiciunt; aníeres vero propter obli 
vionis vitium locos cofdem non repetunt. 


XIX. Cygni in pratis, litoribus & ftagnis aluntur. 
. Canentibus Ícopuli & valles refpondent; omnium fa- 
ne avium inprimis mufici feruntur, quo nomine 
Apollini confecrantur. Canunt autem non lugubri ,. 
ut alcedines, fed fuavi & mellito cantu, veluti tibiis 
aut citharis adhibitis. Robufítzx funt aves, adeo, ut 
etiam fzpe altius volando evecti aquilas impugnent , 
fi quid illz in ipfos aut pullos eorum mali moliantur ; 
non tamen incipiunt pugnam , fed pacem, quoad li- 
cet, confervant & placidam vitam alimentis etiam an 
teponunt. Diluculo canunt ante folis ortum , tanquam 
in aére vacuo per id tempus audiendi clarius, Ca. 
nunt etiam in maris litoribus, nifi tempeftas & pro- 
cellarum fonus cantum diffuadeant. Hoc enim vigente 
ne fuis quidem ipíi cantilenis fatis perfrui polffent. 
Sed ne in fenecta quidem morti vicini cantus oblivi- 
fcuntur, qui tamen eis in illa tate remiílior eft quam 
in juventa, quum neque cervicem amplius erigere, 
neque pennas extendere queant. Favonium tunc ad 
canendi focietatem obfervant, ignavi jam cruribss ὅς 
membrorum viribus defe&i. Moriturus fécedit aliquo, 
, ubi nulla avis canentem audiat, nec olores alii lu- 
&uofe interpellent, fi qui forte adeffent, qui fimilem 
vite exitum fibi imminere ielligerent 
v 
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T^ vero ex iis, qux dicemus, intelliges , poten- 
' tiffime Imperator, mortales non terre folum ma- 
xifque pericula contemnere ,. fed ipfum etiam aérem 
audacia fua petunt , & multivagis avibus inf(idias 
Ítruunt. Venatorum quidem & pifcatorum major fz- 
pe metus eft, quam delectatio, five ventos fpectave- 
tis, cujus fepe impetu cymba in mari confringuntur, 
feu robur cetorum, cui facile fuccumbunt; five con- 
fideres ferarum luítra montana, unde fxpe venatores 
imprudentes adoriuntur, ut refiftere nequeant, neque 
impetum ipforum evitare, [ed fxpius profternantur 
& pereant, & a fummis. pracipitiis per angullias lo- 
corum deturbentur. Aucupibus vero nihil vel ab avi- 
bus ipfis, vel a venatione periculi imminet, quippe 
qui non opus habeant montium vertices confaendere, 
vel in voragines fe demittere. Satis enim iis eft per 
campos, lucos & prata non fine voluptate quadam 
vagari, fuavefque avium concentus audire. Non gla- 
diis, clavis, haítifve utuntur, non canes fecum du- 
cunt, nec retia ferunt; verum vifco faltem opus eft, 
& arundinibus, quarum ope ad aerém. venando via 
patet ,. linifque tenuibus: & levibus retibus, qua fub 
ala gefítent: Interdum etiam ftirpem , alienis ramis 
circumpofitis. fecum ferunt, & cicures aves, quz ad 
venandi focietatem veniant. Oportet autem celeres ». 
& manibus expedi:os effe , vifu perfpicaces, iugenio 
verfutos, ut & avium imitari voces poílint, & ipfas. 
per ramos faltantes infequi. Opera igitur venandi ad. 
fingulo$ ufus diftribuenda eft, five vifco, feu fetis 
equinis, vel filis vel laqueis," compage etiam, aut. 
eÍcv vel avis. illicio res agenda fit. ; 


IL. Vifco igitur capiuntur Alaudz,, celeres Affraga-., 
Vini (cardueles; ) leves, Ampeliones. debiles (parviquey 
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Budytx, Barite, Sodes, Spini ( friugille,) Turtures, 
A(teres i; e. Stelle , quibus rubicundus circulus ftellze 
inítar in capite Fülget. Atque hx quidem aves omnes 
cum reliquis pafferibus, qui verna xítate cum Borea 
vento adveniunt, vifceo capiuntur, dum arundinibus 
infident. 


TII. Alix quzdam aviculz etiam inu cubilibus fuis 
hoc artificio capiuntur. Connectuntur duo myrti ra- 
mufculi, quos deorfum incurvant, atque ex alterutro 
laqueum fili tenuiffimi fufpendunt, filo per alterum 
ramufculum tranfmiffo ; quod parvo paxillo arctius 
infuper aílringunt. Huic paxillo avicule infident, 
dumque ad dormiendum fe componunt, excidit facil- 
lime ex ramufculi foramine paxillus , laqueus vero 
circumverfus pedibus infidends avicule circumfun- 
ditur. 


IV. Spini & Turtures fub arboribus capiuntur, 
ἢ congenerem avem arboris ramis infidentem confpe- 
xerint. Neque tamen hac captura femper, fed hiber- 
no ἃς nivofo tempore uti fatius fuerit. Tum enim, 
foliis arborum decuffis , aviculc ftatione & latibulo 
indigentes in fictos fubornatofque ramufculos tanquam 
-veroS advolant, Vifu admodum jucundum eft, cum 
avicule vifco irretitz decidunt. 


V. Atnon minus jucundum fpectaculum eft, cum 
auceps accipitrem circa aliquem arboris truncum de- - 
ponit. Hujus confpecti metu aviculx fub frondibus fe 
occultant , & timore aftrici , tanquam homines in 
itinere , cum fubito apparuit latro, nullam in partem 
provolare audent, fed oblique ufque accipitrem intu- 
entur, Tum auceps fic perturbatas & attonitas paula- 
tim ab arbore detrahit, 


VI. Quzdam etiam , dum nodte ingruente in arvis 
denfioribus ad fomnum fe componunt , linis impliciti 
capiuntur, 
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VIL Perdices capiuntur retibus , aut compage, 
aut voce perdicis , aut provocat ad pugnam , aut cer- 
vina pelle, Vehementer enim cervos amant, & pelle 
decipiuntur hoc modo. Si quis pellem cervi indutus. 
cornua capiti imponat, & furtim accedat, illg verum 
cervum effe rate, fufpiciunt coluntque eum , ὅς acce- * 
dente gaudent adeo, ut diícedere ab eo nolint, ac fi 
familiarem aliquem & coztaneum adolefcentem a lon- 
ga peregrinatione viderent, Hac benevolentia & amore 
nihil quam laqueos aut plumbata retia lucrantur, ac 
ut pro cervo venatorem detecta fraude afpiciant, 


VIII. Qui perdicum in cervos , idem in equos Oti- 
dum amor eít; quamobrem hujufmodi induítria fal- 
luntur. Retia aliquis prope fluvium aut ftagnum ido- 
neo loco erigit , anguftoque per medium tranfitu re- 
lio, quo eques unus tran(ire poffit, equum avibus 
oftendit. Sequuntur ille ftatim pennis omnibus ex- 
panfis, donec equus ex loco illo anguíto recedat, ipfe 
vero inclufx omnes irretiantur. | 


TX, Coturnices noctu retibus, qux nebulas. vo- 
cant, capiuntur, clamitantibus aliis. natu majoribus. 
Cllicibus, ) ad quarum vocem.dum accurrunt, in fa-. 
genas incidunt, Interdiu etiam. in terra hoc modo 
capiuntur. Reti extenfo. aliquis tunicam fupra caput 
erectam utrinque calamis fuftinens movet , paulatim 
progrediens. Metuunt illa (ibi; & dum vetis hue 
illuc nutantis umbram fugiunt, retium laqueis in» 
yolvuntur, | 


X. Attagenes pedum celeritate magis quam volatu: 
fretos venator canibus immiílis tanquam lepores capiet. 


ΧΙ. Grues cum aliis modís ,' tum. ita. capiuntur. 
Cucurbita ficca & decollata excavatur, viíco intus 
ilinitur, injicitur fcarabeus , qui exitum quzrens 
immurmurabit, eo fonitu excitata grus accurret, ἄς 
eapite inferto , captoque fcarabeo, ipfum etiam cucur- 
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bite vas oculis, capitique agglutinabit, ut co pennis 
hzrente jam neque. vifu neque progreffu uti valeat, 
fed uno in loco confiftat, donec ab aucupe manibus 
capiatur. Si deíit fcarabetis , cep folium injeciffe in 
alvum cucurbitz fat fuerit, Laqueis etiam facile ca. 
pietur, fi quis arundinem fectam utrinque perforet, 
& exiles feftucas imponat, ac perforatum lapidem ab 
arundine fufpendat. .n media autem arundine ferream 
acum figat, &fabam ei inferat, quam grus refpiciens 
laqueo caput infinuet. Hac arrepta, jam retractura 
caput, collum illaqueatum fentiet , perceptoque do- 
lo, furfum evolare nitetur, fed lapidis pondus obfi:. 


ftet, donec ab accurrente aucupe comprehendatur. 


XII. Palumbi difficillime capiuntur; ftatim enim 


vifis aucupibus procul avolant. Vincuntur tamen. ἃς 


! 


| 


ipfie dolo. Nam auceps arbori infidentes confpicatus; 
rete in. folo extendit, ac tenues paleas infpergit, ut 
lateat, & palumbos alios olim. captos exczcatofque 
imponit, & pedibus funiculum illigat, quo commoto 
fele concutere & ftrepitum edere palumbos.cogit.. Eo. 
percepto ceteri pafcuis & arbuítis relictis advolant; 
Auceps in attegia conditus, quantum poteft retiunt 
funem adtrahit,. & perticis (amitibus) fimul omnibus 
everíis,. palumbos retium finibus intricatos capit; 
Ejufmodi retibus. columbz: etiam comprehenduntur », 
fed multo facilius laqueis. 


XHIEL Merulas & canoras Lufcinias capere licebit 
laqueo (rez, zraufenna) inter denfa fruteta collocato; 
quem bini orbes conttituant,. (ibi intortis finibus re- 
tis latentes, & marinis retibus, qux hypochas vocant 
fimiles. Intenduntur etiam longiífimi nervi bubuli, 
φοίτα in medio virga ; a nervis funiculus & laqueus 
Ífufpenduntur. Adhszc efca imponitur vermiculus ali- 
quis aut lumbricus, qua inefcata avis illaqueatur, δὲ 
omnibus illis, qux ad capturam deftinata erant, cir- 
cumactis, detineatur. Ceterum in merulas alium etiam. 
captionis modum adolelcentes óc Scrobem 
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hieme fodiunt, cum avis maxime cibi inops eft, ἃς 
olive aut lauri baccam injiciunt, ac prope teítz fra- — 
gmentum vel lateris ponunt.. Ícrobi item paxillum in- | 
lerunt, quo teítas binas intendunt. Apponitur & al- - 
tera avis laqueis ligata. Sic omnino merula.famelica . 
advolabit ὃς fcrobem fubibit, ubi fubito incidentibus 
tegulisincludetur, Sicetiam Turdi & Pyrrhz capiuntur, 


! 


- XIV. JEginthus (»githus) capitar cavea, cui alius 
pridem captus ad alliciendum voce includitur. Fores 
utrinque binv, eíca nux ponitur, 'aut vermiculus, 
áut aliquid aliud, cui voce illecta avis advolet. Has 

quidem fores laqueus ( repagulum ) ambiat , (circuna- 
. gat) ne ingreffus zgithus iterum evolet. 


. XV. Calandrum nemo facile ceperit, nifi reti juxta 
: aquam extenfo ab aueupe juxta in.tugurio latitante, 
qui avem ad potum hauriendum accedentem funiculo 
xetis attracto involvat. 


. XVL. Turtures capiuntur, cum fiticulofie ad fon- 
tem accefferint, prope quem venator arundinem eri. - 
git, peirinis ad fummum alligatis, quarum motus tur- 
tures admodum terret fugatque. Sed alia turtur jam 
pridem capta, in propinquo ponitur, qua confpecta 
cetera advolitant, & retis tractu obteguntur. 


XVII. Alaudz capiuntur ope noctux, qua auceps | 
expofita in apfide aliqua «rea, fubinde funiculiim at- 
trahit, ἃς virgulas undique circumpofitas vifco illinit; 
Tum alaudz ad djodiam capiendam properantes in- 
viícantur. 


XVIII, Adverfus clamofos graculos venatio talis 
inftituitur. Virga oblonga terr infigitur, cui laqueus 
ad funiculum additur , ὅς in medio tendicüla, que 
Circumactu. fuo vimina utrinque fita contegat. In 
Íummam virgam olez bacca imponitur ,. cui e regione 
laqueus pendet , quem ubi contigere graculi, tendicula 


e 
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delabitur, & virga erecta laqueus ita attrahitur, ut 
avium cervices inhxreant, Similiter etiam picis infi- 
diantur aucupes, ΕΠ &*alius dolus graculis capiendis 
accommodatus. Vas oleo plenum eo in loco exponi- 
tur, ubi confpiciatur a graculis. Illi fuas in vafe ima- 
gines intuiti, aliofque graculos effe rati in oleum de- 
volant , & licet ftatim refiliant, madidi tamen oleo 
ita pennis & membris omnibus gravantur, ut avolare 
nequeant, eoque ffatim in loco comprehendantur. 


XIX. Jgithalum ('dápeinzilei capturus caprx 
papillam vifco. circumlinat, Ceterum avis caprinum: 
lac hauftura, cum ultra fxpes in ftabulum pervolave-- 
rit, & fugere capram inceperit, effufo ei ad pedes uf- 
que vifco deprehenditur. 


XX. Porphyrioni capiendo neque vifcum neque 
retia adhiberi opus eft, fed ubinam folus confideat,. 
obfervare & faltando SHOTS accedere, Saltationis | 
enim fpectaculo tantopere deledatur, ut licet acceden- 
tem magis magifque hominem viderit, non tamem 
avolet , fed ipfe etiam (6 moveat, &ad faltandum mem.. 
bra componat, donec capiatur. 


| OXXI. Catarractas imaginibus pifcium fuper tabu.. 
las pictis capiunt. nam dum impetu in illas ceu vivos: 
pifces feruntur , illii pereunt. Plures etiam alias aves 
'retibusj& laqueis capiunt vel inter natandum, vel] ubi 
ἢ litora progrediuntur, ubi vel pennas exficcare, vel 
lormire, vel poít paftum quiedcere confüeverunt. 


XXII. Laqueis & retibus anates capiuntur, &Li- 
iurgi , & Cenchritz, & alia genera anferum, ἧς ce- 
eres Phellinze, & Phalarides & plurimz aliz aves am- 
ΟΠ δία. cibo decepte. Nam ad ripas lacuum aut flu- 

Jiorum hordeum, filiginem, aut milium fpargunt. 

nferibus capiendis etiam alius dolus excogitatus eft. 
? ligno. anferem fabricatur auceps, quem fune alli. 
acum UH . palude immotum. continet ; hunc circa: 
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congregantur anferes, impugnanteíque roftro veluti 
alienum a grege abigunt. Auceps in attegia conditus 
tenui funiculo ad terram propius ligneum anferem tra- 
" hit. Illi vero fugientem quafi infequuntur, & ubi 
intra retia perfequendo devenerint, perticas auceps 
contrahit, erectumque rete omnes fimul anferes cir- 
cum ligneum natantes obvolvit, 


XXIII. Quamvis Thraces aves, Dytini, & Colym- 
bi omni tempore natare foleant , non tamen effugiunt 
venatores , qui, cum tranquillum eft mare , navicu- 
lam ingreffi aliquo ufque navigant, quatenus aves 
remigii (irepitu non terrentur, Tum is qui reto fert, 
puppi iníiftit, alter vero prorz, paulatim naviculam : 
temone promovens, qui & lucernam in tefta gerit, - 
quam avibus oftendit, cum jam prope fuerint. Aves | 
ftellam fe videre putantes, naviculam propius acce- | 
dere patiuntur, Tum auceps lucernam navi occulta- . 
tam , ne aves dolum intelligant, rete extenfum eis. 
injicit, multofque ita obvolutos capit. 


Atque hxc, Potentiffime Cafar, de natura & ca-. 
ptura avium dicenda habui. Hanc vero Dionyfius ab. 
Apolline Latonz filio fe edoctum profitetur. 
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ANIMADVERSIONES 


IN 


OPPIANI DE VENATIONE 
LIBRUM PRIMUM. 


V at 4. Omnes editiones praeter Turnebianam φυήσατο ha- 
bent, quod correximus affentientibus Codicibus d'Orvilliane - 
in Obf. Mifc, 2. p. 199. & Regio. K. 6. αριςοποσίειοας male- 
bat d' Arnaud Lect, Gr. p. 377. — Y.9. Editi εὐμενέες. fed vide. 
Schottum Obf. Hum, p.68. Codex Regius εὐμενέον, Χ Ig 
Omnes libri. τὸν ja — μεγοίλῃσι, que lectio nullam prorfus figni» 
ficationem habet, licet Turnebus δὲ Rittersh. cui magnis for- 
mato manibus dedit habere: ile vero: quem quidem pater 
magnis cum formaf[fet palmis: verterint, Recepimus igitur 
certiffimam Brunckii emendationem , fubftituta voce κρατερῇ σιν 
quam nefcio unde in margine Ritt. memoravit, ut fenfus fit: 
cui pater orbis imperium habere dedit , quod ipfe validis 


- lacertis acquifiverat, Refpicit Oppianus bella civilia Severi , 


quibus cum binum denique imperii emulum viciíTet, ὅς 
paulo poft, bello Parthico profligato , Ctefiphontem cepiffet, 
quem cafum poéta verfu 31. innuit: Ἐφρασα μην ἸΠοέρθων τε δύας 
καὶ ΚΊησιφόωντο , ilium majorem, M. Aurelium Antoninum 
primum A. U. €. 951. circa hiemem imperii participem fecit, 
ut ex Spartiano.docet Reimazus ad Dionem Caffrum p. 1263. 


| $.63. Hoc igitur de Venatiore carmen paulo poft ea tempora 


fcripfiffe videtur Oppianus, vivo adhuc Severo, qui demum 
Α, U.C. 964. d. 4. Febr. obiit, contra ac voluit Tz/emont , qui 
in Hiftoria Imperatorum Romanorum ita ait; Le poéme für la 
péche fut fait apres la guerre, lorfque Severe 85 Caracalla 
regnoient enfemble , δ ainfi vers l'an 200. au plutót. .Sca- 
liger fur une conjecíure tres foible eroit , que ce fut vers Ie 
tems des jeux .féculiers qui fe célébrerent en 204. Il eff adref- 
Jc à Antenin Caracallqg. Le poéme | la cha(fe eff adrefJé 
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au méme Prince, mais qui apparement regnoit feul alors. 1 
Scaliger nitebatur his poétze verbis Halieutic. L. I1, v. 6gr, ubi 
de. pace. orbi Romano reddita loquitur : 

Ἐξ $ μοι κραίνωσι μέγαν ϑρόνον ἐμζεζχαῶτες 

οἴμφω ϑεσσπέσιος τε πατὴρ καὶ φαίδιμι(Θ- ὄρπηξ" 

- ἐκ τῶν μοι γλυκὺς ὅρμί(δ» οναπορίης πεπέταςαι, 

τάς μοὶ καὶ ῥύεοϑε καὶ ἔμπεδον. ἰθύνοιτε: 

πολλαὶς ἐν δεκοίδεσσιν. ἑλισσομένων. ἐγικυτῶν.. P 
Poterat refpondi, decennium poética ratione ab Oppiano pro 
quovis annorum numero adhiberi , fed maluit tamen Sca- 
ligeri conjecturam. cum Fabricio. nuperrime etiam. Ch. Saxius 
ad annum [ἔτ Vulgate 204: fequi; quidni enim , ajunt, po« 
éta κύκλοισιν ,. vel alia fimili voce. ufus fuiffet , nifi refpexerat 
ad illud imperii Severi & Antonini filii tempus , quod tum fci- 
licet ,. cum hoc carmen fcriptum eft, A. U. C. 955- exeunte, 
ludorum ob decennium, reditumque & victorias Severi infti- 
tutorum fplendore & magnificentia exftabat ? Vide Reimarum 
ad Dionem p. 1271. Verum. eft Halieutica proprie Zntoninoe 
infcribi, quem L. I. v. 3. alloquitur, γαίης vaxlov κρατίΘ: Αὐω- 
γῖνε; fed nec patrem Severum omifit, quem nominat verf. 66, 
σοί τε JAXXOXQ y. καὶ. παιδὶ μεγαυχέϊ πώεα ϑήρης " qua verba ad Απ- 
toninum ejufque filium referri non poffunt, fi verum eft, quod 
multis vincere argumentis. annifus. eft Reimarus ad Dionem 
p. 1276. Antoninum ex Piautilla nullum habuiife filium,  Se- 
verum igitur iterum intelligit, ubi verfu 76. ait: καὶ πατρὶ καὶ. 
υἱέ; παμζασιλῆ»" L.TII. verfu primo. folum Antoninum voce 
σκητῶχε alloquitur; fed iterum L. IV- verfu 4. ita Antoninum 
alloquitur, ut non Severum cum. filio, fed Antoninum cum. 
filio. intelligere videatur :: 

QM σύ Mol καρτιςε πολισσώχων βασιλήων, 

αὐτὸς T Ἀντωνῖνε,. καὶ vic» ἡγαθέον xp. 

πρόφρονες εἰσαΐοιτε.. 
Libri quinti primo verfu. Caracallam feu Antoninum folum al-- 
loquitur, xeíoxve γαίης» fed deinceps verfu 44. patrem & fili- — 
" um: oA οἰΐοιτε εὐμενέται βασιλῆξς». ὀλύμπια τείχεα γαίης. Liber - 
quintus finitur allocutione ad Antoninum folum: τόσσ᾽ xw — 
exuxl3x: QwreeQég— σοὶ JU αἰεὶ &c, His difficultatibus ,. quas mt-. 
ror neminem attigiffe aut vidiffe, aliter nos vix expedibimus, 
nifi ut dicamus, Zntonino: fuiffe ex Plautilla. filium, quem 
una cum patre interdum. Oppianus alloquitur , quo dato;,, 
Scaligeri conjectura de: decennio Severi, voce δειάδεσσι nota- 
to, concidit ; aut nomine Antonini inteiligi Severum, quod 
tamen fieri ab Oppiano potuiffe vix mihi perfuadeo, qui ini« 
tio Cynegeticorum Caracallam. eo nomine folum compellave-. 
rat, ita ut nulla ibi de Severo fufpicio relicta fit, Accedit te- 
ftimenium. innominati autoris , qui vitam Oppiani fcripfit; ' 
quz licet varie in variis codicibus legstur, omnia tamen exem. 
pla in eo confentiuat, ut Oppianum Romam. mortuo demum 
Severo: profectum efTe, & publice carmen de pifcatione coram 
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Imperatore Antonino & fenatu legifTe affirment. Certum enim 
εἴ, & a quovis animadverti poteft, vitam illam Oppiani, 
quifquis illius autor, referri ad unum de piícatione carmen, 
cum carminis de Venatione & Aucupio tantum obiter mentio 
ibi fiat. Quare, fi his tamen autoritatis dubie veftigiis tuto 
infiftere licet, dubitari non poteft, carmen de Pifcatione aut 
fub ipfum Severi obitum, aut , quod magis probaverim , poft 
ejus mortem fcriptum ab Oppiano fuiffe, cui jam tum Anto- 
ninus favorem fuum fignificaffe videtur ; quamobrem poéta 
Halieut. 2. 685. ait : ἐ- τῶν μοι γλνκὺς opu D» οἰνακ)ορίης πεπέτα 
ςαι" i e, quorum ex imperio dulce mihi pr&fidium, (portus) 
paratum eft ; ubi gloffa Cod. Sylb, Antoninum & Commodum 
nominat. At vero ad L. I. 66. gloffa Cod. Sylb. habebat zii] 
τῷ Αντωνίνω. ubi Rüttersh. edidit τῷ A»rovíve, gloffa Palatini rz, 
Τορδιανῷ habet. Patet vel hiac dubitatum jam olim fuiffe de 
Imperatore , cui Oppianus poémata fua dedicavit. — Suidas 
cum Zufebio Marcum Antoninum nominat; Sozomenus vero 
Severum ait Oppiano pro fingulis verfibus carminis de pifca- 
tione aureum donaífe, quod iterum male congruit cum iis, 
que habet fcriptor vite Oppiani, eujus teflimonio conftat , 
Oppianum , ftatim poft, quam ab Antonino patris reditum im- 
petraffet, & cum eo in patriam redii(Tet, peftis fzvitia trige- 
fimo xtatis anno extinctum fuiffe. Hinc vero judicari poteft, 
quam juvenis fcripferit de Venatione carmen, de quo in vita 
Oppiani , quam ex Codice Palatino minore ZAüttershufius 
prodidit, (nam reliqua exempla ea verba non habent) hzc le- 
guntur: συνέταξε δὲ καὶ ἄλλα ποιήματα ϑαυμαςοὶ παῖς ὧν ἔτι, TATE 
Ἰξευτικοὶ καὶ ἹΚυνηγετικοὶ, ἑκατερα ἐν βιδλίοις πέντε παροὶ μέρ(Θ» περι- 
λαζων, ἐν τότοις δὲ (Halieuticis nempe) jugo διέσρεψεν » ὥτε δὲ 
σερὶ τὴν οἰκμὴν τῷ Φρονεῖν yeyevnuévO». Quod fi annum U, C. 964. 
quo Severus mortuus e(t, cum A. U. C. 9sr. poft quem fcri- 
ptum eífe ab Oppiano (puero adhuc, ut vult autor vitz inno- 
minatus) carmen de Venatione certum eft, fupputamus, con- 
jectura fatis verifimili colligere licet, nondum vigefimum an- 
num attigiffe poctam cum libros de Venatione fcriberet , fi vel 


- tribus demum annis poft Severi mortem eum vita ereptum fu- 


ifle ftatuas. An vero foli Antonino Cynegetica dedicarit, du- 
bitare licet ob verfum 20. L. IV. ubi ἱμείρων τοίδε ποίντα Σεζήρῳ 
Διὸς υἱῷ οἰείδειν in libris omnibus & fcriptis & editis, quos vi- 
dimus , exítat; Brodeus tamen aliique Zee; legendum effe 
cenfuetunt, quos etiam Brunckius fequi maluit, quamvis de 
neutra lectione liquide pronunciare liceat. His ita difpu- 
tatis &, prout in obícuro & lubrico argumento licuit, confti- 
tutis, fatis apparet mirifice falli cum Scaligero Vo[f'um , qui 
in Libro de Poétis Graecis p, 221, fcripfit, Caracalle οἱλιευτικοὶ 
dedicata fuiffe, vivo adhuc Severo patre, Cynegetica vero 
eidem, mortuo patre. Nolo jam eo argumento uti, quod a 
natura rerum & ordine animalium petitum, multum ad que- 
ftionem hanc valere poteft, cum vero. fimilius fit Oppianum 
Xx 2 
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a terreftrium animalium natura, quam marinorum, exorfum — 
fuiffe; eft enim mihi alia ratio in promtu, qua ita confido, — 
ut liquide pronunciare audeam, carmen de Venatione ab Op. — 
piano, nifi pene puero adhuc , & germanz indolis lingue 
grece prorfus ignaro, fcribi non potuiffe. Comparent quaefo 
viri intelligentes, & grece linguz probe periti elegantiam 
librorum de Pifcatione, cum duritie, fere dixerim barbarie — 
dictionis, quz per quatuor reliquos Cynegeticorum libros ubi- - 
que magis latine linguz indolem, quam grece dictionis na- 
tivum & gerinanum nitorem pre fe fert ; confiderent fingulas 
univerfi operis totiufque de venatione difciplinz partes, quam 
male ftructs , quam inepte verbis & fententiis conjuncte fint, 
nec credo, dubitabunt fententie noftre accedere. De £de & 
diligentia in defcribenda animalium forma & natura hic non 
difputamus, quibus Oppianum propenfam meruiífe laudem 
magnamque a noftra inprimis atate, qua rerum naturalium 
perícrutatio acerrimis & felicibus virorum doctorum ftudiis . 
viget, iniiffe gratiam confitemur. Denique quod 7iZemont 
ex verfu 31. ἐξζοασομην Tlctóoy τε δύας καὶ Κτησιφόωντα eliciebat 
fcriptum olim ab Oppiano fuiffe bellum Perficum , falfum effe, — 
cuilibet, qui grzcam linguam callet, apparebit. Verbum ad- 
dam de fcriptis Oppiani. Quatuor de Venatione libros nume- 
rat Suidas, unde conjicias quintum ejus etate non amplius 
exítitiffe, quod delxeuticis etiam ex vita Oppiani a Conftan- 
tino AanafJe fcripta colligerelicet, Suidas tamen duos Ixeu- . 
ticorum libros nominat; contra autor vite Oppiani in codice 
Juntino, quam dus ἃ T'urnebus repetierunt , & in Palatino 
minore affirmat Oppianum carmen de Venatione, alterumque 
de Aucupio quinis libris comprehendiíTe.. Habemus hodie tres 
de Aucupio libros ex paraphrafi profaica AZutecnii vel alius 
innominati autoris, fed ex numero librorum paraphrafeos de 
difiributione ipfius earminis conjectura fieri nequit; deinde 
etiam non levis eft de vero librorum de Aucupio autore du-. 
bitatio, quod infra apparebit. Quod denique de dono fplen- 
didiffimo , quo Antoninus, feu ut Sozomenus vult , Severus 
Oppianum honoravit, traditur, ad unum de pifícatione car. 
men pertinere ex Sozomeno & ipfo Scriptore vite Oppiani 
clarum eft. Quare nollem Rittershufius ὅς Windingius in- 
genium digitosque in fupputandis rationibus Suid& contrivif- 
fent, cum fere omnia que de Oppiano traduntur, dubia & 
incerta fint. Equidem hic cum Socrate fapere maluerim. 
X.12. Θαλέωσα Turnebus in varietate memorat, & Codex 
Regius fuperfcriptum habet, X, τς. Aldina «e κλυτός- 
Schottus Obf, Hum. p. 88. in membranis πέλει »Avz?; reperit, 
Cod. Regius, κ. 22. ye. fixo fuperfcriptum , & deinceps τοὶ δ᾽ 
i» φρεσὶ habet. quod ultimum bonum eft, cum ἃ Codex Sylb. 
habeat τάδ᾽ ἐνὶ Φρεσί, ldem yX.21. ἡμετέρην n. inepte. 
X.24. Aldina τρέτησι, Regius liber τριέτησι οἰείδειν. fuper àu» 
fcripto ee. κα, 25. Pro Αρνίῳ V. D, in. margine Alding eews 
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malebat , & deinceps Aldinum σοὶ βοίξειν in σαβοίξια emendabat, 
Regius codex τοὶ cà βοίφειν cum gloffa Aéyey. Pro λείψομκαι cum 
Aldina habet λείψομεν,. &  X..29.. αοιδας, EK. 32. λεῖπε δὲ 
.eft ex Cod. Sylb. & Regio; vulgo τε h.l. legebatur. . Υ, 34. 
- Cod. Sylb. ἄϊμνηξον. In Regio fcribitur &uuxley ἐξσαν οἰμύητον, 
ubi fuper &yuxlov fcriptum ἀμωμὸν, deinde ys. ἐμαϑῆ. κ᾽. 36, 
Codex Reg. μόϑων habet. | X. 37. Omnes editi libri ἐυκερδέα, 
ubi d'Zrnaud p. 181. malebat δυσδερκέθ». Noftram lectionem 
V.D. margini Aldinze afcripferat. E. 39. D'Zrnaud p. 182, 
conjiciebat : ὄρεσσ᾽ οἰδιροκρίτοιο, peffime, Altera ejus conjectura 
δι᾿ οἰκρήτοιο xS elgne nihilo melior. X40. Codex Regius ex- 
hibet ϑηραμογος ὅκα εἰλειϑυίης. voluit: 9400. c«oyogtxe. Nefcio 
an idem voluerit librarius, qui in Codice Sylb. dederat: ϑηρῶ 
οἰμικιωςοῖο. Lycophron ve829. μογοςόκος ὠδῖνος dixit; delectio- 
ne ipfa nihil decerno. 

X, 46. Editi εὐθήρῃσιν quod V. D. Ald. correxit, aftipus 
lante codice Regio.. . Y.5$2. Idem codex δηρίσαοϑαι, deinde 
Fe$3. «^» praefert cum Ald. ubi vulgo eui, Y. $5. vulge 
aróvog. YX.$9. Omnes libri χαλκὸν ὑπὲρ, quod PF. D. in mar-. 
gine Aldine emendavit, ut olim etiam voluit Vulcanius ad 
4riflot. de Mundo p.221. Pro ἐσπαίρον)α male Regius Zexai- 
goylu. V. 66. διπερίην una voce, ut olim legebatur ΠῚ. 488. male- 
bat d'Zrnaud p. 18$. quod ipfum h.l. Turnebus in varietate 
memorat, 

y.71, In Vaticano ap. Schottum Obf. Hum. p. 88. cít 
Acwov, unde vir doctus aw , δυϊκῶς efficicbat , quod non in. 
telligo magis quam lectionem Regii Codicis , qui λοίμνην prae- 
fert. ἡ. 72. Codex Regius ϑηρἥηρες, deinde recte ϑύννως 
abfque δὲ habet. Idem X. 74. μορμύλον. K, 76. Vulgo 
κοίστρον iyyevIneez καὶ οηδόνας. Nos Bodini emendationem fequi- 
mur, quam firmat liber Regius, ubi tamen καὶ adeft. Y, 77. 
σὺ μὲν Turnebus in varietate habet ; Codex Regius Νηρεύς, 

X. 79. Cod. Reg. 7», forte voluit ἤδη. deinde X. 82. 
habet: εἰ yop ro: — ϑορεῖν μέν, YX.85. Liber Reg. ὥς κεν éAx- 
Φρίζοντε habet; prius etiam editi, prater Turneb. ubi πόσ᾽ 
editum eft. Rutgerfius V. L, p, 71. malebat ὡς «7 ν᾽ fed nec 
hoc fenfum habet, Νοίϊγα lectio certe Oppiano digna vide. 
tur. V. 86. Regius liber ῥώμη πιωλέη — ὄγόιεν δι verfu fe- 
quenti μηδὲ σιλεσ]αλέω. Y. $7. Idem ἐνυκλίοισι χρεὼ TN O- 
ypéx. Turnebus «ox«« in varietate memorat, Y. 88. 
Turnebus ibidem κεροισσοίμενοι Φορέοιεν refert. X.9o. Omnes 
libri κραιανόντε — οϑεναρόν]ε exhibent , nos Brodeum fequimur, 
'*.93. Male iterum omnes, libri «ovo» quod correximus. Y.95. 
Turnebus in varietate δ᾽ ὧν habet, fed recte Cod. Reg. om 
δὲ πεζός. quod tenendum eft. 

X. 102. Aldina πέλεται. etiam Codex Reg. συμνοῖσι δὲ ad- 
'ϑέσσι ua éco Ἀείνοις y τοῖσιν ἴχνῃ “ἐλέεϊαι. Υ.το4, Cod. Reg. 
᾿ςιβαροῖς ὑπὸ ποσσί. Υ. τοό. fcribe c47:9 ut Libro IV. 409. 
LIED Codex Reg. ἐσὶ ϑηραν "m X. 111, Omnes iibri. 
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εδἰνυμιένοιϑε X. 119, Turnebus àuxsnoci memorat, — Y, 120. 
Aldina βαταί, Cod, Reg. βαταὶ ϑάλατσαι, |n Vaticano ap, 
Schottum Obf. Hum. p.89. βαταὶ πέλεσι ϑάλασσαχιν, unde V, * 
D, malebat τελέϑεσι, Equidem legerim: βαταὶ τελέϑεσι κέλευ- 
So. Turnebus verfu fequenti ἀ δ, φαεινομένοισι alicunde. me- 
morat. K.127. Omnes libri βότρυς quod ultimam habet 
longam. X, 128. Vulgo 392/64, fed noftrum ex codice ali. 
quo laudavit Turnebus. — 7.129. Ald. Turneb. μέσον, Tur- 
nebus etiam οἰγρώσσοιεν commemorat. 
K. 112. Editi ὠμοργός. emendavit Schottus Obf. Hum. - 
pag. 89. & d'Arnaud pag.188. Cod. Reg. ὁσλίσσατο ὅμοργος. 
X.134. Editi «véxvz, Schottus p. 89. reperit in membranis 
&c»vrO-, unde recte xv? reftituit, quod ipfum Cod. Keg. 
habet. D'ZArnaud p.190, «vyxv conjecerat., Y.137. Cod, 
Reg. δαμάλισιν. X. 138. dele diftinctionis notam poft 
ἑσπερίῃσιν, quod ad cvyz κλίνῃ referendum , nec ὥραις fubintel. 
ligitur. | X.139. C. Reg. σημαίνωσιν ἑῆς — X. 140. Noftrales — 
€tio eft ex Cod, Sylb. vulgo καταςείχωσι ποτί, Reg. καταςίχωσι 
«ori habet, X. 14T.. Cod. Reg. βριϑόμενοι — 5 xvkxtvsm. — 
X. 145. Vulgo ἐϊκεροίως, nos e margine Rittershuf. recepimus; 
quod etiam d'Orvil/e probavit Vanno Critic, p. 367. fed nunc 
malim cum Cod, Reg. αὐτοὶρ ἐὐκραίρω ὀΐας περὶ βλγχοδας οἰμνώ, 
X. 146. Editi μυκαάδας, quod correxerat d'AZrnaud p. 190. re- 
€&te Cod. Reg. — .:49. V. D. in margine Alding πόνοιο mae 
lebat, Y. 1650, Ilovseux commentum ΚΠ ad Gratii 
Falifci verf. 28. probare videtur d'Zrnaud p. 197. Porro Cod. | 
Reg. & Sylb, ἐὐςαλέας 7ε λίνος. 
.. F.18$. Κορύνας mavult d'Zrnaud p. 193. quem probo. 
Omnes libri deinde μολιξοσφιγγέας. | Y.158. Cod. Reg. εἰς — 
eyicw. poftea X,163. λιλαιόμεναι habet. X, 164. ldem 
cum editis οἰΐοντες. Nos Bodinum fequimur. — Z. 166. Omnes 
libri φωτῶν. Sequimur d' Arnaud p. τος. Cod. Reg. ὅσσ᾽ ἔϑνεα 
φωτῶν — δεδμημένα. Y.r70o. Recte Regius cum Aldina Mz- 
ése praefert, quod reponi juffit Berkel ad Stephan. Byz. v. 
Maé». Male deh.l. Gefncrus de Quadr, p. 459. Υ, τ76: - 
ὑψικοίρηνον una voce legi & o» ad γυῖχκ referri volebat α᾽ 2327 
naud p.195. X. 178. Omnes libri κάρα habent, X.182. 
Cod, Reg. continue fcriptum habet &iz »ezi. — 9.184. Omnes 
libri vévo. X. 189. Recte Cod, Regius περιχγέες αὐλοὶ 
praefert, : 
Y, 194. Cod, Reg. κραναὴν -- ἐνυνώ, V. 196. Editi τοίοιτε . X. 208« 
Editi ἀναδέδορκεν ὠσκαρδαμύκηοισιν * cum tamen Aldina ἄνα habeat; 
unde recte Z//x V. D. in margine ibidem effecerat , quod Cod. 
Reg. exhibet, ubi fuper ὀπωπαῖς fcriptum eft «, quafi ἐπσωπαῖς 
i.e. ἐσωπαῖς voluerit, In voce ér«g«sxlosiw fequimur Bentlee 
jum, quem vide ad Horatium p. 12. Υ, 212. κρατερῶν nde 
lebat V. D. in margine Aldinz., ^ Y. 21:3. Cod. Reg. me 
pro δηΐων habet, V. 214. Omnes libri ὠσαιδόεσσαν habent. 
V. D.in margine Aldine malebat ἐμφορλόεσσαν qut οἰφερόεσσανν 
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Noftruma Brunckioeft, v.215. Ald, Ritt. ἐσικόοσιον, ν.21ό, 
Cod. Reg. ócmor: ἔχλδων]αι δηϊον πόλιν, V, 221. Ιασοις yox 
Turnebus edidit , & alteram lectionem in varietate memorat. 
V. 223. Scribendum αἰεί. V. 226. Cod. Reg. ὑσμήνῃ ῥῆξε ποϊέ, 
Verfu 230. Locum de Bucephala Cod. Reg. omittit, & v.23r. 
)9s. — V.23$. cum editis τῶν Περσῶν habet, & ν. 216. cun 
iifdem «igo , quod jam emendaverat Gefnerus de Quadrup. 
P. 485. V. 239. Cod, Reg. τὸ σοίροιϑε. Idem v. 240, ἔχοι.. 
V. 241. Aldina Rittersh. δαμασσαμένος. —Vetfu. fequenti Cod. 
Reg. πρὔλισε. — V.248. ὕφηνεν mavult Brunck. Ὑ. 249. Cod, 
Reg. cum AlZina ἵσποισι. 

V. 259. Cod. Reg. λοξῆς δ᾽ unde λοξῇσι δ᾽ ἄϑρησαν legendum 
erit. V. 262. ἠγέρθησαν Turncbus in varietate commemorat. 
Cod. Reg cum editis φυσιόωντες habet, quod immutavit Brunc£,. 
V. 267. Cod. Reg. ἀντιπέτρην. Turnebus ἑὸς xépexgin varietas 
te laudat, V. 210. Aldina μὲ οἰείδεν eadem tamen cum 
Cod. Reg. recte ἵσσοισι habet. — v.272. Cod. Reg. cum Al- 
dina λιβύϊον quod jam correxerat Ge/nerus p. 463. Vv: 278}. 
Omnes libri Σικελίης, quod reftituendum. V. 277. Cod.. 
Reg. Αρμένιοί vt, ὅς V. 278. Ox γε Παρϑοισι. unde malo: 
Qo γε xoà Ἰτάρϑοισι.. V. 280. Cod. Reg. κείνοισι δέ.. Recte 
Brunck emendat κείνοις 9 ἄν.. vide 11... 380. V, 282. Omnes 
libri τανυσσόμενος quod male immutavimus, fecuti d'Zrnaud 
p.198. Quintus Calaber V, 437. deaquila: σωτᾶτ᾽ ἔνϑα καὶ 
ἔνϑοα τανυσσοίμενίθ» πἼεούγεσσι,;, — Hinc Wwe τανυσίπγερος Hefiodo, 
Galli hunc volatum egregie verbo p/aner exprimunt, 

V. 295. Pro σλευροὶ V. D. in margine Aldinz νευροὶ malebate 
Vulgatam nulla ratione explicare licet, quicquid tentaverit: 
Gefherus p. 460. Bene fuccurrit Cod. Reg. ubi eft: τῶν àv 
πλευροὶ πασσίονα rEvt*ey εἰσίν : undeingeniofa conjectura & vera, 
ni fallor, Brunck efficit: σάσφσονα τῶν ἄγλων πλευρῶν x]évoe*. τἄνεκεν' 
ticí.. Vocem. liv de coftarum ordine. dici Hefjchius: docet, 
& Gefnerus: l. c. V. 296. Cod. Reg. μείζονες εὐθὺς δροίειν.. 
Noftrum ἰθὺς debetur Pierfono Verifim. p, 167. V. 298- 
Cod. Sylb, οἰσειλήνο V. 10r. Cod. Reg. cum Aldina pro: 
IIx?9o habent ϑυμὸν. quod re&e ex Libro IV.. 112, correctum 
fuit a Turnebo,  Vitio vulgari deceptus etiam fuit Gefnerus: 
P. 467, V.30s. Aldina recte ὁσωπαὶ. quod deinde male 
iB ὁσωπαῖς mutatum fuit, Vv. 106. Aldina, Rittersh. eiozc- 
(x; ἐλάφοις. Turnebus sicloxoà:ez- edidit ,  quod' ignorabat 
d'Arnaud p.198. Sed nunc malo cum Cod; Reg. e/Zézociv: 
legere. Porro Cod Reg. κυανώπιδας. V, 315. Rittersh, pef- 
fime Aldinz 4zs» revocavit. Cod, Reg. ὠπίσαιο. fimiliter 
ac in Quinto: Calabro M, 617... ἔτ᾽ ἄρ. κεν ἐμὸν QXO* ὀπίσαϊο: 
pro ὠσήσαιτο. legitur , male, quicquid obloquatur: Pauw.. 
| V, 107. Cod. Reg. παρδαλίέσσις. V. 109. Aldina ἐπιγλή-- 
vsc.. Turnebus.& Rittersh; ediderunt ἐριγλήνες.. Brodeus £oyx-- Ὁ 
»sc malebat, Cod. Reg. 23? γλήνας habet, quod placet Brune 
Cio. ^ V.311« Ced, Reg. ipeo, & Ye313,. Βαορύτριχρο: 
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habet. V. 314, Omnes libri μελιχρύσοις,». /— Rittersh. males. 
bat μελιχροίοισιν, —.— V. 319. d'Zrnaud Ὁ. 2οῖ, malebat S«- 
Sa. De equis, quos Oppianus h. l. ὥρυγγας vocat , nihil aliun-: 
de confat, Etymologia, quam ipfe poéta affert, convenit 
etiam in dgéz, sp£x mulum, Forte huc pertinet. quod Ztri//o- 
feles in Mirabilibus p. 9o. ed. Sylb. ait effe in Syria greges — 
filveftrium equorum , quofum duces minoribus natu , ἢ aufi 
fuerint feminam aliquam attingere, teftes inferto inter crura 4 
ore avellant, 

V. 322. Omnes libri 3«i, quod cum V. D. in margine - 
Aldine mutavit Brunck.  v.324.Cod, Reg. σφραγῖσι. recte, — | 
VW. 325. d'4rnaud p. 201. legebat τὲς iwi i. e. ἐπέγραψαν, — 
V. 327. Omnes libri καί, Noftra lectio debetur Pa/ckenario 
ad Euripidis Phoeniff, p. 99, V. 310. Omnes libri ὅσως 
ἐθέλοσι quod mutavit Brunck. v. 333. Cod. Reg. izao] ἐγγὺς 
ἐόντα. quod probo. dem v.335. s&róxXloe. De mira imagi« — 
num fub ipfo conceptu hauftarum vi ad coloris formaeque va- 
rietatem foboli inducendam quz h.], traduntur, variisau. - 
&orum locis allatis, illuftrat Bochart. T.I. p. $46. — V. 348. P 
Cod. Reg. τοῖσι δόνοκες habet. Recte. ^» 

- V. 350. Cod, Regius cum editis ἀλόχοιο, quod Güuietus im« — 
1utavit. V»35$2. Turnebus πελειοτρόφος in varietate memos 
rat. Recte h.l. Cod. Reg. vec. prefert. V.358. Omnes . 
libri κυμαίνωσι, quod tenendum cenfeo. V. 161. Cod. Reg. 
cum editis zoíz ἐν. V. 364. Cod. Reg. recte a 


V. 367. Idem cum editis τόσσα μέν. quod male immutatum fuit. 
V. 372. Omnes libri Αμοργοὶ, quod quid fit, nemo facile di- 
xerit, Quare cum Eleorum canum, quos tamen poéta infra - 
V.373. memorat, nulla ἢ, 1, mentio fieret, recepimus inge- 
niofam Brunckii conjecturam. V. 380. Cod. Sylb. $e. — 
Y. 384. Omnes libri /z;9/vez; , quod correxit Brunck. Regius. — 
etiam σέλειοκι. — V. 390, Forte legendum καί τ᾿ αὐτοῖς. | V.398. — 
Omnes libri zx δ᾽ ἔξοχα. ] FH 
— NX. 399. Cod. Reg. σαντες ἐπαχήηρες»γ & V. 400, πελέδω 
fuperfcripto μελέοϑω habet, Noftra editio πελέοθων vitio typos 
graphico habet, Pofteriorem codicis lectionem probaveriil 
v, 403. ldem liber ga, 39' habet, & v, 404. περιτέλλοι 9L 
V. 410, Idem ςρυφνὴ, & V. 412. fupra fcriptum οἰελλοπόδῃ τε 
habet, qua forma L.3, 184. reperitur, V. 417. Omnes. 
libri ογρολόφοισι, Correxit Pierfon Verifim. p, 168. V. 423. 
Omnes iterum libri xx9a;ó» , ubi Bodinus κροϊερὸν malebat, 
Nos fequimur viros doctos in Obf. Mift.2, p. 20t. V. 432. 
Barbarum οἰλωπήκεσσι Correximus, quod omnes libri exhibent, 
Vide Etymol. M. h. v. V. 437. Αμέλγεοθαι, σχύλακας MuR 
pro lactare barbarum , & folo Oppiano dignum. Dicitur 
οἰμέλγεοθοι MAY y γάλα, Syxcxobou μαζὸν, γοίλα, etiam Jzohmi 
pro οἰμέλγειν ap. Homerum OdylT. δι 89. fed οἰμέλγειν τινοὶ nada 
nemo fanus aut linguz peritus dixerit. Forte tamen poéta 9j- 
ea) pro 93 fcripfit, quod He/Uuchio Ἱρέφειν , ϑηλοίσαι. 
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V. 439. Cod. Reg. ἐλαφίῳ — τιϑοίσῳ τε. V. 445. Male 
h.l. ex Cod, Sylb. ὠγρευτῆρες pro vulgato ογρευτῆρσιν receptum 
fuit. Cod. Reg. ἀγρατήρετιν, V. 448. Cod. Reg. saxa fupra 
fcripto ὑλόα — ϑηρετῆρσι, unde legendum Axe». V. 4&0. 
δοιοὺ in varietate Turnebus habet. V. 432. Recepimus ejus- 
dem V.D. in margine Ald. emendationem. Vulgo καὶ éQgac- 
σανο. — V. 454. ἄγρη pro ὥρη Turnebus memorat. V. 4$6. 
Cod. Reg. ςεΐβεσί i7. V.4$6. ldem ἃ EYEROL κεν unde efficio 
δνεκοῦ Xo, Deinceps omnes libri τετυσασμένο, εἴκελοι ταρσῷ nifi 
quod Regius ἴκελα habet. Emendavit ἢ, 1, Brunck. — v. 458. 
Cod. Reg. φϑινόπωρον. V. 461, Cod, Reg. recte σορφύρασι, 
Vulgo πορφυρέεσι, 

V. 463. Aldina $gw. Cod. Reg. ὄσσην. reliqui libri ὀσμήν 
quod correximus ex verfu 353. deinceps legitur ubique σρεσο 
βύτειραν. quod cum & fenfu plane careat, & metroreluctetur, 
recepimus ingeniofam JBrunckii conjecturam. qui ἡγήτειραν 
huc ex verfu 253, revocavit, ibique σρεσξυτέρην ἀπαμοαλὸούνοαι 
pro ἡγήτειραν οἰμοαλδῦναι repofuit. Ibi enim ὀδμὴ σπρεσζυτέρη me- 
lius quam ἡγήτειρα legi videtur, cum fignificetur odor ille na- 
tivus, quo matres in animalium genere prolem fuam, & hzc. 
matrem facile dignofcunt, antiquior illo libidinis inítigatore 
odore , quo animalia in coitum ducuntur. V. 466. Cod. 
Reg. fupra fcriptum zéxe, deinde male οἰγοσσέως habet. 

V. 475. Cod. Reg. oe. voluit ϑαμινοῖσιν ὀδῶσι. Idem 
V. 4177. eifin;. deinceps omnes libti καὶ γαῖαν, ubi cum Rittersit, 
κατοὶ γαῖαν fcriplüimus. Canem Zgaffeum f. Britannicum Gui, 
Camdenis in Britannia p. 190. eundem efTe vult. quem hodie 
etiam Angli a Gafe hound appellant. Sed de antiquitate ar- 
ticuli a in lingua Britannorum dubito — v. 483. Omnes libri 
σιαραίβοῖον, Facillima eft , & veriffima Rittershu//i emendatio, 
quam recepimus, Aliter Rutger/ius & d' Arnaud p. 203. Por- 
to Cod. Reg. ἑρπύφζροι. V. 485. ἰϑεῖαν ex varietate Turnebr 
& Cod, Reg. recepimus pro εὐθεῖαν. vide Obf, Mifc, Il, p.202. 
απο conatu ἢ, 1, tentabat d'Zrnaud p.204. quem rectius 
interpunctum oportebat. Comparabimus locum 4Eliani H. A. 
XII, I4. de leporum curfu: δρόμον. δὲ ἕνα καὶ ἰϑὺν αὶ δ 3, PTT 
δὲ κακεῖσε παρακλίνει x00 ἐξελίτῇει τῇ καὶ τῇ ἐκπλήτη]ων τὰς κύνας. 

V.490. οἷα αὐτμῆς 1 μγπόθιι5 in varietate habet. — V. 492. 
Cod. Reg. ἱμείρω, V. 496. Turnebus in varietate δαίδολον igov 
memorat, Cod. Reg cum Aldina recte λῦσε δ᾽ habet, ν. 496. 
Cod. Reg. 5 δὲ aile δὲ καὶ — ἰδσα. — V. $00. Omnes libri ῥοδοί- 
λῃσιν — ἐπισμύχεσα., nifi quod Regius recte ἐσισμήχεσα habet, 
quod ipfum ex Brunckii conje&ura dedimus. Eft vero ἐσισμή- 
zv h. l. pro ἐπισλήτηιν. lta ολισμήκ)οιο apud Lycophronem 
V. 994. quod pro vulgari οἱλισμίκοιο Scaliger reponi volebat, 
& Codex Regius vetuffimus minio fuprafcriptum habet, cum 
gloffa: ὑσὸ ϑαλοσσης σμηχομένθ. — V. $02, Aldina Rittersh. 
ἔϑυνε καὶ, Turnebus ϑύνει τε prodidit, in varietate ἰϑύνει memo. 
tans. Cod. Reg. ἰθύνε; καὶ, 
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V. £06, Editilibriz/Z; , quod emendavit d' 4rnaud p.205. 
Recte Cod. Reg: κνυξε exhibet. Pro τυτϑαὶ T'urnebus in varie- 
tate »uGici memorat. — V.507. heflitue ex editis σκιρτεῦσι àz- 
μαάλαι, Cod. Reg. σκιρτεῦσιν habet. ΡΨ, $10. Scripfimus τηλόσ᾽ 
pro vulgato τηλόϑ᾽ ex verfu 162. — V. 614. Omnes libri ἀϑηρή- 
Tue, Brunck maluit Brodeum fequi. V. «1$. Recte Cod. 
Reg. ἡμερίσι cum Aldina habet. V, $16, Omnes libri ἐρίφων 
x^oxog;, quod mutavit V. DD. in margine Aldinz. V. 619. 
ἔϑορε recte Cod. Reg. cum Aldina. 432 δρώκοντι im. varietate 
memorat Turnebus. V. $20. Cod. Reg. ἀτρομέοντα. male. 
V. $23. d'Arnaud p. 297. ὀξυτέροισι — ςονύχεσσι malebat , de 
metro feilicet fruftra follicitus ; idem tamen recte μὲν & c£/- 
guci pro vulgato «iv — ὀξυτέρῃσε emendavit, V. $25. Cod, 
Reg. φέρει — πελοίζει habet. 

V. 521. Vulgo μεταύλιον una voce. Emendavit Pierfon 
Verifim, p. 168. cui aftipulatur Cod. Reg. qui V. 429. πρότωσι 
δενςήσαντες — ἐρείδει habet. Deinceps omnes libri ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄξονα 
ἃ’ Αγπαμα p 209. legebat ὁ παρ ἄξονα. Poftea iterum omneS 
libri ὑπερτερίην tt οἰρήγων, ᾿ V. ς2ι. Ald. Turneb ἐλύσατον, 
Noftrum Z'urnebus in varietate pofuit. (Cod. Reg. ἐλύσαντο, 
V.-533. Omnes libri μάλα χήρατο, Recepimus, quod Turnebus 
in varietate habet. Denique κόλσοισι 3éro recte Cod, Reg. 


AD LIBRUM SECUNDUM, 


V. $. Editi ZuQías0- Φολόης , quod vitium correxit Rutger- 
Jius V. L. p. 305. cui adftipulatur Cod. Reg. qui tamen verfu 
fequenti cum editis habet ἐπ᾿ ἰξύας ἰξυόφιν δέ, Noftram lectio- 
nem a Guieto recepit Brunck. Sed nunc ipfe vir illuftris ma. 
gis in meam fententiam propendet, qua legendum cenfebam 
ἐπ᾽ ἰξύας ἰξυόθεν 0?,-quod certe Oppiano dignum εἴ. [ta ine- 
ptus poéta in ZIntholog. Ποιεῖ. p. 452. de Chirone centauro: 
οἰνγδρόθεν ἐκκέχυτ᾽ Wam(O-, ονέδραωμε dU ἱππόθεν οἰνήρ. Preterea in 
Guieti emendatione illud me offendit , quod i£2v ultimam bree 
vem habet, que ab Oppiano in (imilibus vocibus femper pro- 
ducitur. Pro ἡμιξρότων d' Arnaud Lect. Gr. p. 210. legebat zju- — 
τόμων. Sed operam perdimus in perfanando loco corrupto, 
aut quem ipfe poéta ingenii abortu profuderat. — v. 8. Vulgo 
κόψας. Recepimus lectionem a Z'urnebo laudatam, probante 
JVaffo in Obf. Mifcell. 2. p.204. — V. 9. Cod. Reg. fimili- 
ter ut verfu 27. εὕρετο, vulgata fuprafcripta, habet. ^ v. 16. 
Codex Turnebi & Kegius βελέεσσιν, fed polterior verfu 15, con- 
tinue fcriptum habet ἄκοντι διώκων, unde διώκων ad verfum fe« 
quentem pro varietate vocis exvvevreferendum videtur, y.17, 
Ald, Rittersh, ξυλοχῇσι. Turnebiana ξυνοχῆσι, ut eft in Regio. 
Quocunque te vertas, nullus ex ἢ, 1. fenfus exterqueri poteft 
v.21. Cod. Reg. 9exit. — v.28. Vulgo δόλως. Secuti fumus 
emendationem Κ7. D, Aldinge adícriptam. — v. 31.: Cod. Reg. 
SURE; ὁ δ᾽ αὖ, Idem verfu 33. cum editis αὖθις», ὅς verfu 38» 
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cum Aldina δρεπομένοις αὐτοῖσι. quod fi in DT DTE: mutetur 9 
fatis bonum videtur, Noftra lectio Guieto debetur. Elegantior 
tamen Brunckii conjectura αὐτόθι opez oévouri, Reliqua editios 
nes δρεψαμένοις αὐτοῖσι habent, ΨΥ. 42. γλαγεροῖς Brunck dedit. 
Pierfon Verifimil. pag. 169. malebat λυγίνοις. Vulgo γλυκεροῖς. 
V 48. Vulgo πεφρίκει. Noftrum Turnebus reponi jufferat. Re- 
€tius tamen Cod. Reg. σέφρικε δὲ habet. — v. 49. Ald. Cod. Reg. 
οἰγριοίοντα. Deinceps Turnebus cum Aldina habet μυκήσαιτ᾽ 
ἄγριοι βόες, fed in varietate memorat: w»» ὅτε μυκήταντ᾽ ἄγριοι 
βόες ἄξρλοτε. Rittersh. edidit: μυκήσαιντο ἄγοιοι βόες. Vera eftle- 
&io Cod. Reg. μυκήσητ᾽ ἄγριον») βόες. Deinde ubique legitur: 


ἐπ᾿ ἄλλῳ ταῦρί(Θ» — οἷος 1a. Guietus etiam iz' αὐτῷ malebat, quem 


fecutus ἢ. 1. conttituit Brunce, qui nunc tamen mavult: αἱ 
οἵ; αὐταὶ τρομέωσιν tv πόσιν ὀργώωσαι. Turnebus οἷος ty memorat, 
1n Regio pro σείων recte τείνων fcribitur, Poftea vulgo σφετέροισι 
legitur. — Vv. $3. Cod. Reg. is», in margine ἐνυώ, 

V. $8. Vulgo ἀὐτμαῖς. Rectius dedimus ex Codice Sylb. 
d'Orvillii Obf. Mifc, 2. p. 206. & Regio, qui pofteriores etiam 
ἐνναλίοισι preferunt. — V. 61. Vulgo αλλήλοισιν,. quod mutavit 
Brunck. νοός. Turnebus οἰντίξζολον memorat, — V. 70. Cod. 
Reg. Xworov. gloffa «2. An ἀμόθεν voluit? — v. το. Cod. Reg. 
(y ἀντήῦσεν. recte. Deinde idem δὲ δρυμῶν fuprafcripto δρυμῷ. 
Vulgatum δὲ mutavimus. — V. 79. Omnes editiones preter Vae 
fcefanam οὐτμαῖς. Rectum in varietate Turnebus pofuit. conf, 
Obf. Mifc. 2, p, 206. V. 8o. Cod. Reg, & Dorvillianus Obf. 
Mifcell. 2. p. 206. εὐθὺς pro αὐτὸς habent. Deinceps recte Re- 
gius ἕλε φορξαῖς. — V. 82. Aldina δὴ ποτε. Regius δὴ τότε habent, 
In Regio fuper φορξαῖσιν fcriptum : vg. αροιόν. ἐξέθρεψεν ὁ πάλιν 
νικήσων; δὲ in margine ἡ σύνταξις, ἐξέθρεψψε φορζαῖς τὸ ἀδύνατον σῶ- 
μα οἰσὸ τὴς λαγνείας. V. 84. Editi Aiyvzrs, ubi Guietus Ai- 
γυπτίς tentabat; Brunckii emendationem firmat Cod. Reg. qui 
verfu 89. νεήνεαι habet cum glofTa πορευθῆναι» quafi νεήμεναι fcri- 
ptum fuerit. — V. 92. Idem σφομρωτός τε habet cum gloffa sc[- 
γύλ» τράχηλ». Inepte. Recte Turnebus tuber vettit, Caricos 
& Syriacos boves Plinius 8. f. 7o. gibbere fuper armis a cere 
vicibus eminente defcribit, DeSyriacis aliter Zri/!oteles 8.33. 
H. A. qui tamen de mobilitate cornuum in Phrygiis Oppiano 
affentitur H. A. 111. 9. εἱλικόμορῷφον Gefnerus de Quadr. p. 26. 
explicat /ic erratieis flexionibus tanquam hedera retorquetur. 
v.94. Cod, Reg. κεφαλῆῇφι,. recte, v. 9s. Idem αἀ[κλίνωσι, &ad 
vocem Aó»o adfcriptum GO»6aio, habet, Idem v. 97. cum edi- 
tis ἀπαντέλεσι praefert, & verfu 98. οἱρμονίαις cum gloffa συμ- 
φυΐαις. Idem voluit Cod. Sylb. ubi οἱρμονίης exftabat. — V. 99. 
Vulgo ἠέρτηταν, Noftrum a T'urnebo laudatum. confirmat Cod. 
Reg. qui recte cum Aldina αἰχμῆσι fine v cum gloffa βολαῖς ha- 
bet. De Aoniis bobus, qui nullibi memorantur, fufpicio eft 
Bocharti Hietoz. 1. p. 933. Oppianum hac ex fcriptore aliquo 
tranftuliffe, ubi poft boves. αἱ ὄνοι in cenfuü μονοκερώτων pone- 
bantur, unde cum fcribarum errore:évio facturn effet, poctam 
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fcripturz vitio falfum fuiffe. Accedere etiam illud , quod bo- 
ves hi eiov yév&- appellentur h, l. unde apparere putat perti. 
nere hzc ad afinos unicornes , qui partim albi, partim pur- 
purei erant, 

' v, IoI. Recte Cod. Reg. τοὶ Πέλλαν», & verfu 103. κερκαλ- 
xí;, quod etiam Guietus malebat. ^ v, ros. Vulgo βαρύνεσι, 
quod ex Codd, Sylb, Regio correximus, — V, τού. Ald, Regius 
λιπόσαρκες», quod T'urnebus mutavit, nefcio an recte. Videtur 
potius λιποσαρκὲς accenta mutato fcribendum. ^ v. 169. Cod, 
Reg. κεῖνοι cum gloffa ὅμοιοι. Ícholion: 2 κεῖνοι καὶ ὅμοιοι. ἢ ἕως 
τὸ κεῖνοι ςἰγμήν. τὸ δὲ τὰς ὁμοίας. τοιότες Ev φασὶ καὶ ὃς &C, Sci- 
licet editi habent κεῖνοι τὸς φάτις. ubi Guietus malebat καί νύ 
κε τὲς φοίτις. Noftra lectio a Bruncktio eft. — v, 116. Cod. Reg. 
recte ἐπελήθετο. Ceterum que de Syriacis bobus traduntur ἢ 1, 
alibi vix reperias; de Apamea, que olim Χεῤῥόνησί(Θ- ὅς Πέλλα 
di&a fuit , vide Strabonem XVl. pag. 1091, — v. 123. Cod. 
Reg. ἤϊε JU ἀντολίηθε — Διοίκλειον» & verfu 125. cum editis izo:- - 
ψίζων habet, ubi Guietus-izwy«c» malebat. — v. 127. Vulgo 
χεύων. — V. 133. Cod, Reg. λῦσε δέ, recte, V. 136, Vulgo 
eimirz, quod Guietus emendavit. T'urnebus tamen edidit πόν- 
TO- ἔπειτα. Cod, Reg. ἴθυνε fine y. recte. — v. 137. Ald. Turn. 
xov Gres, Rectum a T'urnebo memoratum recepit littershuf, 
V. 140. Vulgo τεμὼν οργῆτα xov. Vocem ἀργῆτοι mutavit 
Guietus , reliqua emendavit Brunck. — V. 141. Cod. Reg. λέ- 
λακε. bene, fed v.142, male cum editis ὑδατοσηγέσιν , quod 
correxit Guietus. — V. i44. Cod, Reg. οἰμφὶς ῥηγνύμενον — Ta 
γυηχέτο xe. — V. 148. Idem οἰνέπνευσε recte. — V. 150. Tur- 
nebiana & Regius rectum scxvirxou£sci. dederunt, Male de h.l, 
d'Z4rnaud p.211. — V. 153. vulge 3x«euscw. Noftrum habent 
Codd, Syib, Dorvillianus Obf. Mifcell.2, p. 207, ἃ Regius, - 
qui deinceps ὁππότε Πραμίδοισι prefert, | V- 155. Ald. Rit- 
tersh. σαρέδρωμε. T'urnebus δαμοσσοῖῆο edidit, quod & Cod. 
Reg. fuperfcriptum habet, Jam vero poftquam lectionis va- 
rietatem perfecuti fumus, breviter etiam de fenfu totius loci 
videndum. Primum animadvertendum Oppianum de Apamea | 
ad Orontem loqui, quam etiam Χεῤῥόνησον dictam, (quod | 
γοῦί χέρσον ój48 καὶ νῆσον) tradit Strabo, eamque urbem - 
ba patriam (ἐμὴν πόλιν} appellare , quod tamen nemo alius. 
memoravit; alii enim Anazarbum, alii Corycum nominant, 
Nec recentiorum fcriptorum aliquis hunc poéte locum tetis | 
git, unde hoc faltem conjicere licebit , Oppianum plurium | 
civitatum jus habuife, quod eo tempore non folum in viro« 
rum de patria & literis bene meritorum honorem , fed in 
cujusvis etiam certaminis publici victorum premium effunde- - 
batur Ab Antonino Caracalla eum hoc.confecutum ἔα ΠΣ 
poft impetratum patris reditum , dicere non aufim, eum mihi 
perfuafum habeam hoc de venatione carmen longo tempore 
ante alterum illud de pifcatione, quo tantam ab imperatore 
gratiam init, fcriptum a posta fuifle, . Deinde de Archippo 
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Pelleo duce feu Apamez rege, de mympha Meliboea aliunde 
nihil conftat, & dubium eít an Oppianus, quod verfu 156, 
promiferat fe de patrie fuz Apamegz antiquitatibus & orna- 
mentis aliquanto copiofius dicturum effe, unquam przftiterit. 
Melibeeam intelligi lacum circa Apameam, quz totam illam 
regionem mire fecundam reddebat, fatis clarum eff ex his 
Strabonis-XVl. p. 1091. » οἵ Απαάμειο. xol πόλιν ἔχει 10 πλέον 
εὐερκὴ " λόφος yap égiy ἐν πεδίῳ κοίλῳ τετειχισιμέν(Ὁ» καλῶς», 0v ποιεῖ 
χεῤῥονησίζον)α ὁ Ορόνης καὶ λίμνη περριειμιένη μμιεγοίλη» καὶ ἕλη πλοδέοι» 
λειμῶνας Te βεξότος καὶ ἱπιποζότως διοχεομένως» ὑπερβοίδλοντας τὰ 
μέγεθί". unde illuftratur verfus ΟἹ, αἰσεινὴν τοὶ Πέλλαν ἐζνητον 
οἰμαφινέμοντον.,, de bobus regionisillius, Diípiciendum jam erit, 
qui montes Apamez vicini intelligantur ἢ, 1, ab Oppiano, 
qui. alterum ad dextram Apames orientem verfus pofitum 
Διόκλειον δέσμας cim, alterum Ἐμβλωνὸν dixit, qui leva verfus 
occidentem verticibus contra Dioclem eminens, & cum eo 
conjunctus,  Orontem fluvium ita intercluferit , ut aquis 
ftagnantibus totam illam circa Apameam regionem, quz χεῤῥό- 
νῆσος dicta fuit, inundaret, antequam Hercules in Archippi 
gratiam verticibus utriusque montis difciffis, liberum Orontis 
fluvium ad mare deduceret, in quod prope Laodiceam effune 
ditur. Satis hinc apparet, haud procul Apamea quzrendos 
eíTe hos duo montes, quibus olim Orontes inclufus fuiíTe tra- 
— ditur; quare fufpicor intelligi illas κορυφοῖς. de quibus Strabo 
l c, ubi de monte Laodicee imminente, & vitibus confito 
ufque ad κορυφοὶς iftas, μέχρι σχεδὸν τὶ τῶν κορυφῶν. αἱ δὲ κορυφαὶ 
τῆς μὲν Λαοδικείας πολὺ ἀπωθέν εἶσιν, ἡἠρέωνιοι οἷα αὐτῆς καὶ XOT. 
ὀλίγον οἰνοικλινύμεναι» τῆς Ἀπαμείας δὲ ὑπερκύτίοσαι im ὄρθιον ὕψί(Θ: 
&vxreraivou, Hos vertices communi nomine Διοκλῆς intelligi h. 1, 
fufpicor; ad Libanum montem pertinuiffe credibile eft. Alterum 
montem Εμβλωνὸν verfus occidentem fitum, Cafium in Seleucide 
| fitum effe fufpicor. Neque enim poffum aífentiri Brodzo qui 
priore loco ἐκ Λιβοίνοιο emendafífe dicitur ; faltem hzc ratio 
non procedit verfu 124, ubi eft λαιὸν κέρας Ἐμβλωνοῖο.  Quan- 
tum equidem ex Orte/ii Thef. Geogr. perfpicio , voluit vir 
. do&iffimus Dioclem montein Antilibanum, Emblonum vero 
Libanum intelligi, quod nullo modo fieri poffe credo, fi qui- 
dem concefferis, quod verfu τας, dicitur 4 yxp 70, προποίροιθε 
παραὶ πόδας Ἐμβλωνοῖο πᾶν πεδίον πελοίγιξεν. non δα vetuftatem 
| temporis, quanquam etiam de ea προσαάροιθε dicatur, fed po- 
| tius ad fitum campi ftagnantis ante Apameam referri, qui nec 
Libano nec Antilibano convenit, fed, nifi fallor, Cafio monti. 
' Infcitiam Tzetz4, qui ad Lycoph. v.697. & 717. hec omnia 
!ad Neapolin Italie urbem transfert , verbo indicaffe fatis eft, 
. - V. 150. Editi Bígov«c, quod certatim viri docti emendarunt,. 
alii Βίωνας», quod Codex Sylb. & Reg. prebent, alii Βίσωνας: 
"fubítituendo, — Mihi unice placet, quod 7. D. in marginx Al- 
"| dinz conjecerat & Regius codex fuperfcriptum habet Βίξονας » 
- «quo admiílo legendum eft ; aide xxM&c. [τᾷ quidem. 
᾿ y3 
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etymologia & patria cum nomine congruunt. jam.olim Conr. 
Gefnerus fufpicabatur latinorum & Oppiani bifonem f, bifon- 
tem eundem effe cum Bonafo ab Zri/lotele H. A. 9. 45. de- 
fcripto, quam viri incomparabilis conjecturam probatam plue 
ribus argumentis ad(ruere conatus eft lll. Buffon T. Xl. p.303. 
cum quo ego etiam fentio, Primum patria in utroque conve- 
nit, quam Zri/loteles ἸΤαιονικὴν καὶ ΝΙαιδικὴν nominat, quz po- 
Íterior.pars Thracie eít, Macedonie contigua; hinc Oppi- 
anus Biftoniam Thraciam dixit. Deinde eadem eft in utroque 
forma cornuum, quz Atrifloteles ^ youz καὶ κεκαμιμένχ πρὸς 
ἄγχυλα, Oppianus vero fupina, retro vería, & hami "inftar 
reflexa ait. Dicitur vero γαμιον & γναμα]ὸὲν pariter de hamo 
recurvo, Poftea bonafus jubam habet promiífam ab oculis ad 
armos , (μέχρι τῆς οἰκρωμίας) denfam , colore flavo, quod itidem 
de fuo Oppianus: gon) χαίτην μὲν ἐπωμκχδὸν αἰθύσσωσιν αὖ- 
χέσι πιαλέοισι καὶ QM οἀταλοῖσι γενείοις (ubi cum Brodeo & Guie- 
to malo οἰμφιβαλέσσι γενείοις , denfis, hirtis) of τε λοχνήεντες οἱρι- 


«pewic eoe ἔχεσι ξανθοκόμαι (fic enim recte Cod. Reg.) &»osv- 


po), ϑηρῶν μεδέοντε» λέοντες. qua comparatio, quin ad pilorum 
colorem referenda (it, nullus dubito. quamvis Gefnerus olim 
«ontra Petr. Gillium difputaverit de Quadr. p. 145. ad jubam 
tantum in utroque, leone & bifonte, fimilem, non ad colo- 
rem fulvum eam pertinere, 

V. 163. Turnebus «axe memorat — V. 166, Quod V. 


D. in margine Aldinz malebat περιγλώχινες, habet Cod. Reg. ..— 


quo fenfu, non dixerim, Vulgatum πυριγλώζχινες non magis in» 
telligo, — v. 168. Omnes libri ὡς ἑτέροισιν ἐναντίον. Noftra lectio 
a Guieto eft, Quodfi vero vulgatam retinere placuerit, tum 
etiam legendum eft izi«apoioi αἰχμαὶ, Value 9 εἰσορόωσιν. V. 171, 
Ald. Cod. Reg. κιόντες. Regius etiam à τινα habet, — v. 173. 
Vulgo δέ τοι. Noftrum ex Codd, Sylb, Regío, — v. 17s. ἔτρα- 
Qc) recte emendabat 7. D. in margine Aldine , cui adítipula- 
tur Cod. Reg. - v. 184. Ald. δηρίσαιτοι, — V. 187. Cod. Reg. 
dU εἶν! ἐλοίφοισι. fatis bene, [dem recte ὠειβέροις una voce feri- 
ptum exhibet, & deinceps v. 184. zZeír: & κεύθωσι ine ν pre- 
fert, — Vi 19r. ἔνδοθ, Turnebus memorat, Caftratis cervis cor- 
nua decidere negant alii veterum , quorum autoritatem po- 
tiorem habebat Gefnerus p, 359. qui monet ὁλκὲς h, l, tefticu- 
los effe. ^ Ge/neri opinionem firmat Ill, Buffon T. VI. p. 8t, 
V, 196. vulgo £éuors, Regius ξείνιοιτεγ unde legendum ξεῖνοι δέ, 
Sepe ξένιος & ξεῖνος . que plurimum fignificatione differunt, 
in poétis confunduntur. Cf, etiam Obf, MifceH, 2, 359. 
v.207. Cum reliqui autores omnes contra de cervi more fub 
partus tempora fenferint, Ge/nerus p. 363. emendare ἃ, l. ju- 
bebat: τρίβον οἰνδρῶν ἐκ οἰλεείνει,ν ut Oppiano cum illis conveni- 
ret. Sed fenfus verborum hanc mutationem non patitur; funt 
enim βέξηλο, οτρχαΐοὶ quali βοίσιμοι, vie que unicuique pae: 
tent, & hominum folis vel veftigiis frequentantur. Deinde. 


vox βέδηλίΘ- translata fuit ad. [ocu : profanum ,. quo cuilibet . 
intrare licebat, 
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v,217. Omnes libri τραφερήν περόωσι καὶ πόντον πατέωσι» 
quod Brunct emendavit. — v. 219. Mutanda cft difünctio, & 
cum Cod. Reg. legendum :] γαυτιλίην πλώοντες ὅτ᾽ ἐξανύδσι 3... 
λασσαν. ΡΨ. 22ο. Cod. Reg. exin, ἃ v, 223. ὁμαρτεῖ ποντοσο- 
ρεύων. fed ὁμαρτὴ fuperfcriptum legitur, ^ v.224. Ald, Rit- 
tersh, τούμνησι. Tenendum τέμνεσι puto, quod Z'urnebus , Cod, 
Sylb, & Reg. habent, . 225. Vulgatum νηχόμενον πρώτιςον 
mutavit Brunck, Recte tamen Cod, Reg. ἔλῃσι prefert, qui 
etiam V.226, recte Zuo:, (& ν. 230, ἐρέσσεσι finey ut etiam 
Aldina, exhibet, V.235$. Cod, Reg. hic & fere ubique 
ἑρπητῆροα, deinde V.236. ὅτε 04 — δολιχαῖσι. Prius etiam T'ur- 
ncbus memorat, Ψ. 229. Ald, δείρη. — V. 242. Omnes libri 
αἶψα yxo, quod Guietus immutavit. V, 243. Cod. Reg, 
λευκὸς 0 ἐπισέσηρεν ὀδόντας praefert, de quo ad librum tertium vere 
fu 442. | V.245. Cod, Reg. recte συκνοῖς praefert, V. 246, 
καὶ otiofum videtur; quare fufpicor legendum καταμειδιόωντε 
i. €. καταγελῶντι irtidenti fimilis, — v. 250, Vulgatum σοιφύσ- 
covrz emendavit d'Zrnaud p.212. Verfu fequenti Regius xoi 
τε τοί y habet, & verfu 266. οἷος ἔην. 
v.260. Cod. Rez. ἐπιςρέψαντε. Elegans eft Brunckii conjectu- 
ra , qui ἐπιςέψαντε ερὶ volebat. ΡΨ. 256. vzseveuétoylo, Turnebus 


memorat, Idem v.269. destro; laudat. verf, 273. V. D. in 


marg Áld, δὲ poft βεξρυχὼς addebat ; fed malim cum Cod. Reg. 
ὀδύνησιν.. $- ᾿τσροφοίδην dU, ἑκάτερθεν ἐδὲν οἰλευόμενον yéO-. Nam vulga- 
tum οὐλευόμενος nihili eft, | v. 376, Cod. Sylb. ἃ Reg. ἄτροπον, 
v.28:. Reg σλευρῇς 92485 , ut cervus pelle corrugata infixum 
anguem contineat, Ψ, 282. Idem cum editis φθίμενοι yop, rectius, 
ut equidem exiftimo, — Idem ἔτι, quod ex Guieti emendatio- 


me recepimus pro vulgato ἐπὶ, firmat. Ψ. 288. Pro ϑυηρῶν 


cum P. D in margine Aldinz κηρῶν fcripfimus, Deinceps re- 
&e Cod, Veg cum Ald. ἐξέπεσε joie, — V. 292. MaleAld. Reg, 
γενεή Tic. — V. 293. εὐρυνέρωτες funt, qui PZinio XL 3. platy- 
cerotes dicuntur, vulgares dama, ut Gefnerus etiam monuit, 
fed quod idem p. 326. i«»sc capreolos effe volebat, facile ex 
mentione δόρκων redarguitur, quos verfu 315, Oppianus fe- 
paratim defcribit, iterumque L. III. 3. iee«zc & δόρκες nomine 
difünguit. Nec convenit macularum , quales in panthera con- 
fpiciuntur, mentio verfu 299. facta. Quare diligentius erit 
inquirendum , qua in re δορκοίδες & πρόκες, quarum priores 
Ariftoteles P. A Ill. 2. cornigerorum animalium minimas ait, 


cum Oppiani. δόρκοις & ἰόρκοις conveniant, 


V. 297 κἀκεῖνοι Turnebus memorat. — V. 299, Cod. Reg. 
“αρδολίων. V. 300. ldem πέλει πολὺ κρείων , γεΐ κρέσσων, deinde 
N.30t. μύων pro μείων. Illud κρείων vel κρέσσων :nihi valde fu- 
fpectum , & dubito, an librarius dare voluerit, quod Cod, 
Sylb exhibet μείων κέρας. Bubalum effe, quam recentiores 
Vache de Barbarie nominant, cum Z/drovando fentit ΠῚ, 


4 Suffon T. ΧΙ. p. 297. — v* 304. Omnes libri αὖθις. — v. 305, 
j Cod, Reg, πολυγνοίμττοισινγ & V, 306, τότε φῦλον; deinde V, 307e 
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vaste; habet, . v.311:. Ald. Reg. véeexe. ὙΦ 312, Omnes - 
libri iz οἰλλοδ, 4x6. fed vide Halieut. I, 271. Pro XAxéw 
Cod. Sylb. οἰγλοδχαοῖσι z4cz69w, Wegius éexecchw;, fuperfcri- 
pto d», habet, V. 31:3. Omnes libri ἄρα τοι, quod ob 
verfum $47. rectum cenfeo. Pro βαλίων V. D. in margine Ald. 
emendabat λασίων. Pro συρώδεες V. 317, recte Cod. Reg. συρώ- 
vicc praefert, — v. 323. Recte V..D. in margine Ald. μητίσανἼ 
emendat, Guietus malebat etiam κέρδεα τοῖς δειλοῖσιν ἐπίφρονα. 
.que conjectura mibi quidem admodum  ingeniofa videtur, 
V. 325. Cod. Reg. cum Ald, éréeec.— V. 327, Omnes libri 
“ πολλὸν, — V.329. Cod, Reg. ςρεα]οῖσι,., & ver(u 332, male οἶϑυν- 
«7e; exhibet. Idem verfu 336. Φορέε. Ψ. 340, Ald. πνεύμον(» 
εὐθὺς. Ultimum cum reliquis editi: etiam liber Regius habet, 
V. 341. Scribe σέριχεσοι cum editis. Noftrum Ald, & Cod. Reg. 
habent. Ceterum qua ἢ, l.ab Oppiano de capris filveftribus 
dicuntur , non ad Szrep/icerotas dictas, fed ad rupicapras re- 
Ferri volebat Gefnerus Ὁ. 320. qui ςρεττοὶ κέροτος h. 1, cornua 
in dorfum reflexa interpretabatur. Bochürtus vero de pecu- 
liari quodam caprarum genere poétam loqui exiftimat Hieroz. 
l. 918. ibice fcilicet, quz Arabice A/orvia in Damirc dica- 
tur. Sane verum eít, que h. l, de capris filveftribus tradun- 
tur, eadem omnia ibi ad alorvias referri. Loca Damiris , que 
mire Oppiani Yerba illuftrant, latine huc ex magni viri in- 
terpretatione transferam, ut alii, qui regiones Africe & Afix 
aliquando vifuri funt, diligentius in hanc rem inquirant : 
Dicuntur effe in cornibus duo foramina , per que refpirat ; 
qu& Ji obturentur, perit ilico. Etiam naturalis ipfi el amor 
erga catulos,fuos, quorum Ji quem capiant venatores ,. il- 
Ium fequitur , € lacíat, quam diu efl in eodem confortio. 
Etiam e natura ejus eft pietas erga parentes , ita ut cibum 
ipfis apparet, €9 cum ita infirmi funt, ut per fe comedere 
'non poffint, premanfo cibo eos aunt: ubi advertes quae 
de foraminibus in cornibus dicuntur; inde enim apparet κε- 
ροίων μέσον apud. Oppianum eíte per media cornua, quod cum 
ignoraret Paw, prorfus inepte volebat refcribi κερώων wu 
ad Horapoll, p. 385. Jam olim fuit Z/cmi&onis opinio ab /iri- 
Jlotele H. A, 1. x1. rejecta » τοὺς αἶγας x«rd τοὶ ὦτα οἰνουτυνέειν » 
quod ex Zrchelao, firenuo nugatore, & qui hiftoriam natue? 
ralem turpiffimis mendaciis foedatam conturbavit, referunt. 
Varro deR, R. 3. ς. ἃ Plinius 8. So. Philes c. 49. Non omni 
tamen verifimilitudinis fpecie figmentum hoc toties repetitum 
carere videbitur, faltem quo fonteerror promanaverit , appae 
ret, fiquidem vera funt, que nefcio unde fumta tradit cla« 
riffimus Gallus Bomare fub voce Chamois, Yard, Chev 
des Alpes. lta vero ille: On remarque deux ouvertures der- 
zier € les cornes du chamois; on a prétendu , que ces. trou. 
Jer o oient. ἃ la refpiration de l'animal, lorsqu'en fouillant. 
our chercher les racines des herbes, dont il fait fa nour 
riture, la terre lui bouchoit par hazard les narines, — Cetti 
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opinion difparoit par l'obfervation, puifgu'on a remarqué, 
que le crane fe trouve au fond de ces ouvertures , € qu'il 
Wy aaucune iffue. DICTIONNAIRE D'HisTOIRE NaTU- 
RELLE. Exfítat tamen Jo/i. Conr. Peyeri obfervatio in Ephe- 
merid. Natur. Curiof. Decad.Il. Δη. 1. Obf.86. p.206. qui 
foramina duo poft rupicaprarum cornua, in valle tranfalpina 
Madia a fe itentidem obfervata, quemadmodum etiam in Rhz- 
tia ab Hadero, Medico Bafileenft, ad ipfum pulmonem aéris 
capiendi ergo pertingere affirmat. Conferre etiam jubebat cla- 
riflimus Argentoratenfium Profeflor, Herrmannus, cui Peye- 
rian& obfervationis indicium debeo, librum, quem adhibere 
non potui, 9ftannidyfaltigtetten, SSerlin 1770. pag. 579 - $84. 

: V.354. Codd. Sylb. Reg. ποταμοῖο φέρεσιν. Prior 'etiam 
ἀφυσσοόμεναι. V.359. Vulgatum μυτηθμοῖσι emendavit d' 4r- 
naud p. του. cui adílipulatur Cod. Reg. qui cum Cod. Turn. 
οπσόπροθε habet. V. 368. Vulgo λύσεο μητέρα μοι φίλην, ubi ta- 
men Cod. Reg. φιλίην. recte. Nofta lectio a. Brunckio eft. 
V. 369. Cod. Reg. λυγρῇ , & verf. 372. zo νύ τοι. Legendum vi- 
detur λυγρῇ περὶ μητέρι δειλοί, ν΄. 374. Cod. Sylb. cz: τοῦ. quod 
tenendum. Quod enim ex vulgatis libris dedimus ze fine ac- 
centu, fenfum congruum non habet. v. 377. Omnes libri. 
ξανθοὶ. quod tenendum erat. Pro πυμάτης V. D. in margine 
Ald. malebat πυματοις. | 378. Cod. Reg. χϑαμολῇ v cin pratert. 
V.380. Pierfon Verifimil. p. 170 malebat ἐκ Zr» , quodipfum 
eft in libro Regio, & fere ubique ab Oppiano ufurpatur. Idenr 
codex rcx! ἂν αἰγός. Codex Sylb. paulo ante αὶ καλή τε exhibet. 
Que vero ἢ. 1. ab Oppiano de ovibus filveftribus Crete qua- 
tuor cornibus inftructis dicuntur, non reperio in Belonio , qui 
infulam totam peragravit, & diligenter arietes & hircos filve- 
(tres in fummis Crete montibus pafcentes defcripfit Obferv. 
L.I. c. XIII. XIV. Non alienum erit ἢ. 1. referre, qua de ca- 
pris Armenicis traduntur in carmine Crinagore Analecforum 
Poét. Gr. T. IT. p. 146. quod totum ponam: Τῆς 2;Q» γενεὴ μὲν. 
Ayobi » ἔνθα γ᾽ Ἀράξεω ὕδωρ πιλοφόροις πίνεται Ἀρμενίοις. Χαῖται δ᾽ 
B μήλων ἅτε πὸ μαλοκοῖς ἐπὴ μοίλλοις. Ψεδναὶ dU οἰγροτέρων τρηχύτε- 
pou χιμαρῶν  Νηδὸς δὲ τρί]ο- εἰ οἰνοὶ πᾶν ἔτί(Θ» " ἐκ δὲ γαάλακ]ος ϑηλὴ 
xd μαςἃ πλήϑεται gO9wrís. Βλυχὴ di οἰσσοταίτω τερένης μύκημοῖι μιό- 
θ᾿ ἄλλα γοὶρ οἰλδλοῖοκι ποαντα φέρωσι γέαι. απο yidelicet capram 
Tiberius in expeditione Armenica (de qua Dio Ca/frus p. 738.) 
retuliffe Romam, & lacte ejus in potu ufus effe videtur, quod 
clare apparet ex alio ejufdem Crinagore carmine ibid. p. 147. 
feu Zntholog. N echel. p. 67. 
^ NV. 386. Vulgo ἐπεὶ xéxdvyQ- ὁδεύει» quod Κ᾽ D. in margine 
"Hlding emendavit. Guietus ὑδρεύει vel ὑδεύει legebat. Idem ver- 
fu 387. vulgarem lectionem ὁππότε yao immutavit & verfu 383. 
pro χροιήν malebat κραίρην» i.e. caput. Deinceps Cod. Reg. βύσ- 
"σαν. quod etiam Rittersh. dedit. 7'urnebus βῆσσαν edidit, &in 
varietate περὶ βῆσσαν memorat. | V.392. Cod. Turn. & Reg. 
«cxxe, Vulgo «g«xéc, Regius etiam καὶ τρῖγλαι, DeSubo aliunde 
Zz : 


non conftat. Ad ovium filveftre genus referendum ex ordine 
defcribendi fufpicabatur Gefiterus de Quadr. p. 982. qui dein- 
de in animadverfionibus in /ZElianum Ἡ. A. XIV. x4. conjecit 
fubum ejufdem effe generis cum. Libyca fera «s«430» nomine - 
ab /Zliano defcripta, pilis. perquam. hirfata, cornibus adver- 
fis, & vitz ambigue, que omnia in Subum Oppiani & damam 
Plinii convenire putabat vir magnas. — v. 398. Ald. Turne- 
biana, Cod. Reg. ἦν. preferunt. Turnebus ὧν memorat , quod 
Rittersh. recepit. — V. 401. Cod. Reg. ἐσιφροσύνῃ τε γένει. τε ha- 
bet. Latet hic omnino ulcus aliquod. 

V. 403. Omnes libri εἰ. δὲ κα Igitur Rittersliufus, cum 
fentiret vulgarem lectionem fenfum abrumpere, appofuit ἢ. 1. 
afteriícos , quibus fignificaret quedam excidiffe.  Tentabat ta- 
men ipfe ἠδὲ xci, Bodinus 83b καὶ, quo lacunz fufpicionem 
tollerent. At vero Brunck feliciter hunc locum perfanavit fub- 
flituto c xxi, quod clare Cod. Reg. exhibet. Turnebus in 
varietate ἐπενείκατο habet... Pro, ὑψόθ,. Brunck. malebat σολλάκι. 
X. 394. Cod. Sylb. ἔξοχα Φίλτροι praefert. — v. 405. ὄσσίδ- τε pro 
δὲ recte correxit Rittersh. Pro. vulgato. πανυκραίροις: Guietus & 
d' 4rnaud p. 213. reponendum viderunt τανυκραίξοις.. quod con-. 
firmat Cod. Reg. 415. Omnes libri «i952, quod d'Orville ad 
Charit. p. 745. corrigi juffit. v.427. Turnebus ϑορόντες , quod. 
δὲ Cod. Reg. firmat, edidit; Rittersh. Aldinum ϑορῶνται revoca-. 
Vit. Αχαϊνέην. grace hinnulum dici primus Salmafius docuit, 
qujus opinionem inprimis hic locus confirmat, ubi νῶτα ςιετοὶ 
memorantur, qua hinnulo. conveniunt, Gallorum. Faon ; quand: 
il porte: encore la. livrée. Similiter Phalacus in epigrammate 
4inaledt. T.l. p.421.. καὶ exvXQ« c£ Qi3oga, gulóv οἰχαΐνεω. ubi. 
alii οὐχ κἸνέης habent; fed malo alterum cum J. Toupio in Curis: 
Noviffimis in Suidam p.35. 1n Ixeuticis L. III.. $. 7. fimpliciter: 
ἔλαφο;. memorantur, ubi ἢ. l. 3eg««o funt. 

V. 430.. Ald. δατιζομένοις.. Türneb. Rittersh. δοατιζομένῃης. Ve-. 
xam lectionem ex codice fuo reftituit d'Orville Obf. Mifcell. II. 
361. Utitur verbo λατύσσεοϑαι. Oppianus Halieut. L. 627.. unde: 
laudat Euffath. ad. Homer. p.381. p-437- Habet. etiam. Ης(ὑ-- 
&hius Aarvaca ,. π]ερύσσεται ». νήχεται 9 ταροίσσει 5. τιγοίσσει., τύπτεις: 
λακ)ίφει, Cod. Reg. δατυσσόμενοι habet, quod: proxime verum ac-. 
cedit. — V.435. Cod. Reg. cum Ald. Turn, τείνει " Rittershuf. 
τέμνει ex: Brodai conjectura recepit. — v.436. Vulgo. esi; oro. 
Noftrum ex Codd. Sylb. Reg. 440. Cod. Reg.. ὀφθαλμοῖς ὁρόωνῆες, 
X; 443. Idem. cum. Ald. ἐπαρτύνωσιν. — V: 445. Idem: ἀξύκερως. ϑηρ.. 
Editi c£v^soG- , quod male mutatum fuit. — V. 450. Turnebus. 
μετήορον memorat. Ψ. 4ς4.. Ald: ἰὀφόροι 9. κενεοῖς δέ. Turnebus ὅς 
Rittersh. κενεὴν ediderunt. Male. d'Arnaud'p. 217. emendab 
κείνην. Cod, Reg..io?d£ov κενεοῖς δὲ φύσιν κεραΐέσσι. Ny umi. Nobifcum: 
ἰρφόροι praefert etiam: d Zrnaud l. c.. De oryge veterum: Bochar- 
tus Hieroz. I. p. 945.. ita difputat, ut primum. contra Be/oni-- 
um. doceat , orygem ab. Arabum. veterum gazellis differre. 
€um. illis gaacz vel gazál caprez hinnulus fij; deinde demon-- 
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ftrare annititur orygem Oppiani a reliquorum fcriptorum ory- 
ge natura fua non differre, fed eundem efle, quod multi co- 
loris diverfitate & cornuum numero, qua Oppianus gemina 
orygi tribuit, inducti negaverunt. Sed fateor mihi virum do- 
&tiflimum fententiam fuam non approbaffe. Magis placet, quod 
idem p.969. pofuit, Hebrzorum reem effe Oppiani orygem; 
omnia enim , qua Arabes de fuo rim tradunt, conveniunt ory- 

gi Oppiani ; quod ut clarius appareat, ponam Darmiris verba 
a Bochuarto p. 962. latine vería: Diverfi coloris funt caprea. 
Nempe illarum tres funt fpecies. Prima earum, qu& vocan- 
tur aràm, qua funt fincere albedinis, cujus fingularis eft 
rim. Ha in arenis habitant. Eafdem ajunt caprearum effe 
oves , quia plurimum habent carnis & pinguedinis. Secun- 
da fpecies &c. Ex recentiorum fcriptis nihil habeo, quod ad 
Oppiani orygem referre poffim, & quanam ex numero gazel- 
larum magno, quas Ill. Buffon T. XII. p. 201 defcribit, cum 
eo comparari poffit, nefcio. cf. tamen Schaw Travels p. 417. 
V..466. Ald. Cod. Reg. αὐτίκ᾽ ἀραιήν. Turnebus αὐτίκα γαίῃ. 
Rittersh. αὐτίκ᾽ ἀφ᾽ αἴῃ edidit ,'quam lectionem T'urnebus etiam 
commemoravit. ΡΨ. 467. Vulgatum νευς ζει κεφαλήν mutavit 
Guietus. | NV. 469. Ald. πρῶτ(Θ: ἐνείρων., cui proxima lectio Cod. 
Reg. πρῶτ» αἀναίρων. Rittersh. πρῶτί(Φ» ἐναίρων prodidit, Turne- 
bus vero γαςρὸς ieez.  Noftra lectio debetur ingenio Bocharti 
Hieroz. 1. pag. 968. quam etiam d'Zrnaud p. 215. magni viri 
autoritatem ignorans, conjectura aflecutus eft. . v. 472. Tur- 
nebus εὐθὺς memorat. ΟὟ. 473. Omnes libri ὀξέσι πεφρικὼς συν- 
epeido ey (Oe σκοπέλοισι. Ted recte V. D. in margine ἢ, 1. emenda- 
vit: ὀξέσι πεφρι-ὥσιν ἐρειδόμεν(» σκολόπεσσιν» quod recepimus, 
mutato ὀξέσι in e£íx. ΡΨ. 477. Itidem omnes libri μίμνει» cum 
fequatur δέξη]αι. Quare vulgarem lectionem emendavit Guietus. 
: V. 491. Codex Regius » είνοις yo ἐν γενύεσσι. Ψ. 493. Al- 
dina & Turnebiana ἐνέσρισαν habent, quod 7. D. in margine 
Aldinge mutavit in ἐνέσποιεν. Rüittersh. ἐνέφησαν nefcio unde arre- 
ptum prodidit. Codex Regius: «' οἱ μὲν πείθως ὁλοὲς ἐνέπειν περ 
ὀδόντας. ΡΥ. 406. Aldina & reliqua ἐκ ορίδηλα,, quam lectionem 
Guietus & V. D. in margine Aldine emendarunt. Codex Reg. 
wx οἰἴδηλα prefert, quod unice verum. Sic IV. 322. éegpetoroz 
οἰΐδηλον ἀναςαλαει μέλαν ὕδωρ. V. 498. Regius cum Aldina, 
"Turnebiana κεροίεσσιν, quod e conjectura ipfe Turnebus corre- 
xit, aquo Rittersh. κερόεσσαι recepit. — V. $00. Cod. Reg. x&- 
vos, δέ. τοῦθ. ΨΥ. $04. δὲ poft γενύων addidit Guietus ; Codex 
"Regius γενύων &zchabet. Paulo antea bene idem Guietus emen- 
"dare videtut: κείνοις δὴ διπσλεῖς. — V. g10. Brunck mavult ἢν δὲ 
βιᾶται ÍC. ὁ wipxobóQ-. — V. SX. ἐκ δὲ κεροίων editi libri, quod 
correxit Guietus , cui adftipulatur cod. Regius. v. $14. Idem 
vxaluy habet, & verfu $15. cum libris editis ϑηρσὶ δέ τοι», quod 

Correximus. 
V. $20. Regius ὀφθαλμόν. — V. 526. Editi libri γοὶρ δή Re 
cepimus emendationem a 7. D, E: Aldinz adfcriptam. 
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. Cod. Reg. ὑψόθι A! οἱ aide πολύ. — V. 527. Idem liber αὖ τὸ 
δέμας praefert, deinde verfu $28. αἰτός τε. Voculam κε poft τὸν 2. 
.h. L primus Kittersh. inferuit, cui Regius codex adftipulatur. 
V.535. Regius ἐγχρίψας $4«£4He«, quod Turnebus edidit, 
in varietate memorans 9z7//iz; , quod Rittersh. recepit. V. $41. - 
Reg. Codex τονθορίξοντες profert. ν. ςᾷς. Regius ϑυμῷ. V. $46. - 
γινώσκει in varietate Turnebus habet. V. $52. Omnes libri 
πολλὸν exhibent, ΡΨ. 554. Aldina τε διατρήνει ἐν. unde Turne- 
bus recte διατρήνειεν effecit. Noftram lectionem V. D. margini | 
Aldinz adícripferat. Rüttershufii τε διατρήσειεν habet Reg. Cod. — 
v. g61. Legendum elt ex certiífima Brunctii conjectura Cox Qu 
T ὃν ὡς δεδηκα. . V. 562. Codex Regius ἐς προτέρης — ἔϑηλεν. 
V. $63. Omnes libri ἐπαντέλλεσι. —| V. $66. Aldina cum libro Re- 
gio ὑγροτόροιτι, ΡΥ. $68. Codex Reg. etx, unde legendum. 
(epex τ᾽ Videtur. ΨΥ. 573. Idem liber xoroi«ióígew habet. v. $78. 
Idem ἔχοντες, vulgata. fuperfcripta. v. ς 79. Regius Codex ἤ ὃ 
γέκυς habet, — V. 581. Requiritur ἡβήσωσι. Υ. 583. ἐμπέαάσαν- — 
vo , quod primus ARittersh. pro vulgari ἐμπέάσαντο dedit, firmat... 
Codex Reg. Bodinus maluit Ben norma V. 585. Omnes li- 
. bri p , Reg!us etiam παλιν ἐγένοντο. : 
V. 585. Codex Regius ὀντέλλει δὲ, & verfu 589. cum editia E 
δόμον» quod Guietus immutavit, deinde γρωσῆὸν, fuperfcripto 
ye. vexzlov habet. — v.592. Codex Reg. cum editis φαιδρούτερον 
τερπνοῖσιν, quod ex Cod. Syib. & d'Orvillii Obf. Mifc. 2. p. $6. 
.correximus. — V. 595. Malim cum Codice Sylb. ἐπ᾿ ἄγρια x$- - 
ματα βαίνει. — V. $97. lege voté vtri. ΡΨ. 602. Recte Regius | 
. Codex προζλῆσιν οἰκοίνϑοιις » quod Aldina & Turnebiana etiam ha- | 
bent. Rittersh. ate PMID οἰκοίνθοις prodidit, quam lectionem - 
etiam Gefherus de Quact. P. 401. ex codice aliquo, nifallor, - 
memorat, & in σροξολῇ σιν οἰκούνθης mutat. ᾿ 
V. δὰ, Omnes libri κακῶν » quod V. D. in margine Aldinz 1 
& Guietus emendarunt. — v. 606. Regius evyéa -- ἐχθρὸν ἰδέοϑοω. 
. V. 609. Aldina male ποϑητήν. Ψ. ὅτο. Aldina, Turneb. & Co- 
dex Regius λόχοιο. Alterum πόϑοισι ἃ Turncbo in varietate po 
fitum recepit Rittersh. V. 611. Omnes libri ἔκ)εινε τοκήων, ifi 
quod Regius αὐταῖς οἰεαλίδεσσιν habet. Certatim viri docti h. 1. 
. τέϑνηκε emendarunt, Paw ad Horapoll. p. 382. & ante eum — 
Rutgerfius V. L. p. 455. qui Dan. Hein/ii de ἢ. 1. fententiam. 
ibidem prodidit. Cannegieter ad Zvienum p. 191. legebat: - 
. τὸ d ἐχϑαίρωτι" πόϑησις αὐταῖς dU οἰϊκαλίδετσιν ἑῶν ἔχλεινε τοχήω. 
- Noitra lectio debetur Brunctio. "n 
LV; 618. Praclare liber Regius tranfpofitis verübus- . nid am 


Meine eft: Φινέως, τὸν P ἀτίτηλεν, vel  $uéQe, ὅν P deir] 
Monendum tamen in codice fuper nomine Φινέίζ. appictum effe. Ie. 
«, quo lectio vulgarium librorum indicatur. ^v. 620. Aldina — 
περίςια. Turnebus editionis fuz lectionem τερέτια immutari juf- 
ferat in gei. quod Rittersh. recepit. Brunck malebat cum. 
.Guieto régis legere. — v.623. Aldina κλεεύνων , ubi V. D. in. A 
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margine xAexivo emendabat.. Guietus κλεινὸν malebat. Rittersh. 
Brode&i κελαινὸν recepit. Noftram lectionem firmat Codex Reg. 
qui tamen male cum editis βορειόνεω praefert, quod Guietus re- 
Cte emendavit. ^ V. 624. οἰκγείροντε pro. vulgato οἰκ]είροντο, quod 
etiam in libro Regioeft, refcripferat Aüttersh. quafi fit partici- 
pium verbi cixlsesy. Porro Codex Regius κατεκγείναντο τε φῦλο. 
ubi vulgo κατέ )εινοίν ποτε φῦλα, Guietus malebat zorz φῦλα, 
laudata Hefuchii gloffa: zor4, zorwm, zw. Totum ἢ. 1. con- 
ftituit Brunck.  V.625. μελέεσσι vulgo legitur, etiam in Regio, 
quod emendavit d' /4rnatd p. 215. Ultimo verfu Cod.! Sylburg. 

. ἐδωδαῖς» Megius ἐδωδῇ. Vaticanus apud Schottum Obf. Hum. 
p- 89. λαῦλον ἐδωδαῖς habent, : 


- 


AD LIBRUM TERTIUM. 


V. 2. Regius καὶ ἐλώφως. . V.4. Vulgatum καρήατοι τευχῆς 
syrz male mutavimus. cum d'Zrnaud p.215. qui etiam πευκήν- 
e malebat. v. τό. Editi & Regius zQsGo»ovro, quod Brunct 
cum Guieto immutavit, qui pofterior etiam ἀντήλλαξε malebat. 
Sed οἰκφεξάλοντο. in ἠλλάξαντο mutandum effe cum  Brunckio 
nunc non dubito. ^ Porro Regius recte δώροισ,; abfque v. 
V.21. Regius rs; μὲν à», verfu 22. Iege im^ εὐρὺ ῥέοντί(Θ», ubi 
editi Izeo ἐπ᾽ εὐρὺ ῥέοντι» quod Brunck cum Brodmei Τίγρ᾽ pex- 
mutavit. V.25. Cod. Reg. cum Aldina φορέοντοι ἡ v. 29. Edi- 
ti & Regius αὖθις. — V. 34. Regius ὀλίγων habet. Pro wv», 
quod de univerfa terra dicitur, Brunck h.l. malebat Ασιοὶς oix, 

V. 37. Ita ἢ. 1. emendavit Rutgezf. V. L.- p. 72. Vulgo, 
etiam in libro Regio, legitur αἴγλη.» quod tamen Gefnerus H. 
Quadr. p. 643. ita explicabat, ut leones Libyci non ut alii mul- 
to pilo nec ita fplendido veftri dicantur. ^ v. 42. Regius ἐκ δὲ 
τότ΄. Ceterum in toto leonum genere nullam coloris varietatem 
agnovit olim Zri/Tote/es de Generatione V. 6. de qua etiam du- 
bitat Ill. Buffon, T. TX. p. 12. c£. Bochart. Hieroz. T.I. p. 718. 
V. 43. Brunce malebat 22.2487 iz, ἔμμασιν αἴϑοψ. | V. 47. Cod. 
Reg. ἔμολε. recte. 

V. $6. vxo«x defendit Bochart. Hieroz. T.I. p.734. Rit- 
tershufius recepit Brodei commentum cxx, quod ejufdem 
pretii cum. Paiii ad- Horapoi? p.310. ἄλκα. Porro pro λύειν 
Aldina »vye2v , quod Gefnerus p. 660. recte emendavit. Regius 
zoyrx Avyox , ἄπο habet, fuprafcripto 4s», quod non capio. 
Quod. vero-de lezena ἢ. 1. Oppianus habet, de Syriis modo 88. 
firmabat Zrifloteles H. A 6.31. fed de univerfo genere etiam 
V Elianus H. &. V. 39. Detota re dubitat Ill. Buffon T. IX.. 
|p.18. — V. 64. Regius ποίσσονες. εὐρέα δὲ νῶτα, ldem 634. αἱ δέ 
τ᾽ ὀλιφότεραι. Deinde verfu: 70. rectiffime καρμαίρεσαι prefert. 

| V. 74. Editi χροιή v ἐπιπαμφανόωσα » quod jam Bochart 
| Hieroz. T.I. p. 786. in χρορῇ τ᾽ ἐπιπαμφανοώσῃ mutandum vide- 
xat, Noftrum,. quod a Jirunckio id confirmat liber Regius. 
i Z1 
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νν. 76. Editi cum Regio ὠκύτατον 9 εἴει — ἄλκιμον ρέει. V. 79. 


Regius ὀρις αφύλοιο vel ἐριςαφύλοιο, Lectio enim in Codice ambi- 
gua eft. De duplici pantherarum genere, quod folus. veterum 


Oppianus h. 1. memorat & defcribit, quz fuerit fententia GeJf- 


neri, vide de Quadr. p. 939. item Bochart Hieroz. T. I. p.8o3. 


qui locum ex Damire Arabice laudat, ubi duplex pardorum | 


genus iifdem notis, quibus h. 1. ab Oppiano difünguiwur. An 
pertinet huc etiam genus pantherz, quod ZZ/ianus H. A. 1X.39. 
cauda carere ait? 1]. Buffon majorem pardalim fub nomine 
la Panthere, minorem P Once defcripfit Τ. IX. p. 154. & lati- 
nos minorem pardum dixiffe exiftimabat. 

V. 83. Aldina αὐτὸ δέ. fed Codex Sylb. & Regius noftrum 
habent. Deinceps editi cum Regio αὖθις. Monendum eft in li- 


bro Regio ubique λύγγας duplici ? fcribi. — v. 87. Editi cum - 


Regio bis τε exhibent hoc verfu , ubi tamen ultimum tenendum 
cenfeo. Quod vero verfu fequenti d'Zrnaud conjectura affe- 
cutus fuerat, ὀξυκέροις, prefert liber Regius. ^ v. 89. Editi 
cum Regio οἰμφίδυμον, quod Brunck emendavit. Deinceps ver- 
fu 95. Regius γροκόεντε exhibet, non fpernendum. De duplici 
lyncum genere hodie nondum fatis conftat. Hoc tamen cer- 
tum eft /7£/iani H. A. XIV. 6. »s[yx;, quae in Mauritania ex- 
Ítabant, πορδοαλεως μὲν ἔτι καὶ πλέον σιμαὶ, ἄκροι γε μὴν TX (TX 
λοσικι, eaídem effe, qui ab Academicis Parifienfibus defcri- 
pte funt fub nomine Loup-Cervier in Memoires pour fervir 
à lhifloire des Animaux Part. I. p. 127. Quod fi vero confta- 
ret, quid Oppianus ilis verbis παμαύλον 8x, intellexerit , an 
pilos illos longos, qui paulum inflexi aurem terminant, nulla 
dubitatio fupereffet, eofdem ἢ. 1. defcribi. Sed hec interpre- 
tatio verbis grecis majorem vim quam lucem afferre videtur ; 
nec fatis etiam color utriufque generis cum Gallorum ifto Loup- 
Cervier convenit. Bochartus Hieroz. T.l. p. 796. fe his diffi- 
cultatibus non fatis extricavit. Quz Ill. Buffoni fuerit de hac 
re fententia vide T. IX. p. 236* Exftat quidem hodie in monu- 
mento Preneftino lyncis nomen, fed eo tempore, cum opus 
mufivum ex loco fuo in Principum Przneftinorum palatium 
transferretur , turpiffimo operarum errore, ut mihi quidem 
perfuafi, relatum fuit ad imaginem alienam, quam onagri effe 
volebat Schaw Travels p. 431. — V. 102. Cod. Reg. μέλεϑεα 
exhibet, & verfu rog. ex£c ϑεός V. 109. Idem νοήματα fu- 
prafcr. νοήμασι prafert. — V. 125. Revocavimus ex Aldina eise 
eyyov , quod & Regius dat. Reliquae ὑπαὶ z7«sy«v. Porro Reg. 
recte cum editis τρύζεσι, — Verfum 128. nondum intelligo. Re- 
gius habet ϑαλαμων yg. σπ]ερύγων. gloffa: καὶ ἕτοιμα ὄντα πρὸς 
φθορὰν ἐκ τῷ δεσμῶ τῶν λυσωχόμων καὶ οἰα]ερύγων π͵ερύγων. Guietus 
φυσικέμων legendum fufpicabatur, quod nobis quidem fatisfacit, 
cum κόμαι de plumis ut & ἔθειραι Oppianeum fit, wv. 143. Prae 
clare Regius σφυρὸν ὠκὺ, τορὸν δέμας, Hinc enim exiftit lectio- 
nis veritas: ὄμμα Topov , σφυρὸν ὠκὺ, Soov δέμας, Verfu fequenti 
Aldina habet: σόδες δέ τε ποσεὶν quod «ecepimus. Turnebus & 
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Rittersh. ediderunt πόδες ἠδὲ πόδεσσι, Regius liber: χεῖρες χερσὶ 


βροτῶν ἴκελαι, πόδες δέ τε ποσσίν. quo Ícilicet ordine priora verba: 
exhibet etiam Aldina & relique. Noftrum a Brunckio eft. D' Ar-. 
naud p. 218. malebat: σόδες αὖτε πόδεσσιν. ᾿ 

V. E50; Regius νηδὺν 9᾽ ὅτε κυμαίνασι. V. 153. malebat 
d'Arnai p..219.. dexlav,, quod hoc Oppianus nullibi de lyn- 
cibus tradiderit.. 

V..156. Editi & Reg. πρὶν τοκετοῖο μολεῖν ὥρην», quod Brunck 
immutavit. ^ v. 16r. Editi cum Regio. yeu παιδοτροφ ín τε μέ-- 
M4NYy, quod reponendum. 

V.166. Editi ἀποσλοάξονται. — Noftrum. etiam. liber Regius 


 habet.. Vir doctus in margine Aldinz probabili conjectura. z«s- 


λήξονται. emendabat. — v.169. Aldina τονϑορίζωσι. Regius 7oy9«-- 
ρύζωσι. Turneb: & Rittersh. ediderunt τονϑρίξωσι, 

V. 171.. Regius. za»9^ xeow^vve , quod etiam in verfione: 
Rittersh, & Turnebus exprefferant. ,, nefcio. unde arreptum. 
V. 176. Aldina. τοῖον. vas ζένδεσσιν.. Regius: τοῖον ὑπὸ βένϑεσσι. quod 
nihili eft. Verfu. 178. Aldina. χείματ ἢ μεσοίτε 9. 
ubi V. D: χειμῶν»" μετάτι emendabat, quod recepimus. 7μ7- 
ποὺ. & Rittersh; dederunt xsíuxr(9» οἵ Optime tamen Regius. 
Codex χα εἰματίθ» ἐκ wma — τρείοντες ἐνιπήν.. : 

V. 183. Omnes libri ἠερόεντα, quod Gefnerus p. 20. de co-. 
lore. ex cinereo: fplendido, quem. Graci ducto ab ipfo afino: 
vocabulo.xów» dicebant, explicat. Oppianus ipfe fupra v. 75. 


|Mivóg — χροιῇ ἐπὶ. παμφανοώσῃ 2:005; dixit.. Noftram lectionem de.. 


dit Brunck. a. Guieto excogitatam.. Verífu 186. Brunck male-. 
bat xeyvQ«Q-. 

V..192.. Regius, zoXxivi; τ᾿ ὠλόχοισι ΝΨ. 197. Aldina 16 
el. ἄρσεσι. πᾶσιν ,. ἐπί. ubl V. D. emendabat iai. e£eréeoiei QU ὀρίνεις 
V..199. Vulgato: τόκον ingeniofam Brunckii conjecturam fubfti-. 
tuimusa X V..202.. Male Regius: zé»z.. Legendum: enim eft σέ-- 
^e, quemadmodum ἴδοι elt verfu. 204, ubi rectius liber Regius: 
tí μιν ἴδοι. Idem verfu.zos. ξήλῳ πολεμήτορι. deinde ἔθορε μεμαως.. 
Aldina habet h. 1.. περὶ. μήτορι ,, unde effecerant ineptum. συριμή- 
τορι. — V.206.. Cod. Reg. cum Aldina. ἔϑορε.. Brodai conjectu-. 
ram. a Rittersh. memoratam , qui verfu 207. malebat legere: 
γέ» γέ. μιν ἡμζήσειεν ,. pro,vulgato: νέον γέ μεν ἡδήτειεν. leviter. im- 
mutatam recepimus.. 

V. 210, Eruncb mavult ὡς JU ὅταν v. πολέμῳ ,. quod v: 211.. 
Reg. Cod. xlevoci & ἐρύωσιν habet.. Idem. verfu. 214.. écoocv» cum 
editis praefert, quod immutavit Guietus. 

v. 220. Aldina. πράσωπα. Ibidem Regius: cum: editis,rxrz av. 
ax)» habet, a. V. D. in margine Aldinze correctum.. 

V. 223. Editi cum. Regio. icGc?cv. Emendavit PIERSON. Pe-- 
rifim, p. 170.. Rittersh;. malebat ἰοδόλον, λιϑόεργον eadem. no-. 
tione dixit Diofcorides in epigrammate  Znalec?, T. 1.. p. 496. 
.quod. preclare a 7Müfzravio, ni fallor, emendatum. nuperri- 
me: dedit Jo. TouP.. Curis Noviff. in. Suidam p.. 31.. 4nti-- 
ghilus. vero ibid. T. II. p. 172. Τοργῶς λιϑοδερκέος, ,. ut Lucophrom: 
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μαρμαρῶσιν, dixit. ν. 228. Regius liber habet: ὅλον παῖδχ 
ἐξαλαώσας deinde verfu 232. ὀνύχεσσι. V. 236. Brunck mavult: 
“Θαίνυοθαι ςομοίτεσσιν o, εἰδέσι μήδεα παιδός. v. 241. Aldina τηςῆτ' 
cxi, Cui fimile, quod in Regio exftat, καὶ παῖδας τ᾽ ἐρίσαι. 
V.247. Cod. Reg. καὶ poft Arfíóx -omittit, vacuo relicto fpat'o. 
Scribendum τε. De Themiftone, quz v. 248. memoratur, vide 
Interpretes ad Mythographos Latinos p. 18. edit. Stavern. 
jam vero profligata orationis grece emendatione, propius ad 
ipfam onagri defcriptionem accedamus, quam uni Oppiano 
ex vetuftioribus fcriptoribus debemus. PrIN1iUS 8. c. 44. ona- 
grosin Phrygia & Lycaonia precipuos effe, «& montem, qui 
"Cappadociam a Lycia dividit, non tranfire cap. 58. memorat. 
íed hi multum a noftro hoc diverfi. Verum quod ibidem addit: 
ullis eorum, ceu pre&ftantibus fapore, Africa gloriatur , 
quos lalifiones appellant: ad genus Oppiani pertinet, quem- 
admodum etiam quae L.8.:c.30. traduntur: £yenz plurima 
gignuntur in Africa, que es afinerum filvefirium multitu- 
dinem fundit. Mares in eo genere finguli feminarum gregi- 
bus imperitant. Tüment libidinis emulos, €z ideo gravidas 
euflodiunt , morfuque natos mares cafirant. Contra gravida 
latebras petunt, €2 parere furto cupiunt, gaudentque 605 
pia libidinis. Nunc vero adhibeamus locum P/iiloflorgii L. 
3. C. II. p. 43. ed. Godofr. quo etiam Bochart ufus eít Hie- 
roz. T.I. p. 867. ubi plurima animalia ex ultima Africa Romam 
allata & a fe vifa accurate, & diligenter defcribit. Sic igitur 
ile: καὶ αὐτὴ δὲ χῶρα καὶ ὄνες ἀγρίως Mtyigug τῷ μεγέθει disi, καὶ Ὁ 
j» δοροὶν κατοὶ τὸ ξενίζον (forte ξανϑίξζον) πεποικιλμένως. λεν- ὃ σφίσι : 
τὴν δορὰν xaTX TO G ( 
καὶ μέλαν» χρώματίθ» αὶ woo μικρὸν copmtixiDMOMEVE » οἰ)λοὶ ζῶναί 
τινες 0000 τῆς ῥαίλεως ἐπὶ τοῖς πλευροὶς καὶ τὴν κοιλίαν καϑύκϑσαι s 00 
ἐνταῦϑα ἐσιοιζόμεναι κοὶ κατοί τινας περιφερείαις οἰγλήλοις Erat μεν 
vui, ϑαυμαςήν τίνα καὶ ξένην οἰπεργαάζονται πλοκὴήν καὶ ποικι)ίαν, ἢ 
Habes hic Oppiani ςεφοίνας χιονέας» quibus corpus utrinque — - 
a dorfo cingitur (περίρεται); nigram vero teniam, que fpinam — | 
dorfi percurrit, (/a bande noire, laraie, qui s'étend le long d | 
du dos €2 croife enfüite fur les ancs €2 les épaules,) Philos — 
Jlorgius non adeo clare exprelfit, in varietate coloris notanda —— 
magis hic quam Oppianus occupatus. Quod ἢ vero utriufque 
defcriptionem cum imagine animalis, quod fub nomine Con- 
genfium Zebre delineatum & diligenter defcriptum dedit ΠῚ. 
Buffon T. XH. p. 7. feqq. contuleris, plane tibi mecum per- - | 
fuadebis , Zebram illam ob Oppiano hic defcribi, quod de 
onagro PAiloflorgii & onagro pulcro MaRTIALIS XII. Ep. 
101. jam docuit Job. Ludolf Hift. /Ethiop. T. IL p. rgo. He- — - 
die etiam Lufitani fimiliter ac veteres greci autores zebram ap- 
-pellant afinum filveftrem, Burro do matto. 
V. 251. Codex Sviburgii ἐν εὐκνήμοις exhibet. Deinde verf. 
-262. Aldina fece δύω. ubi V. D. in margine noftrum νῦν fup- 
plevit..— Z'urneb. ἃ Rittersh. ediderunt φράώφεο 97 δύο. Regius 
egeo δύο habet. Picrfon Verifim, p. 1.72. malebat. φράφεο δοίω, 
Denique .. 


IH 


————— Jen —À—M 


$ 


δὰ τὸ L9 369 


Denique veifu 263. Editi cum Regio αὖθις habent. ν. 267. 
Editi ὠργεννῶν ἐρίφων τε πολύπλοκον, Verum vidit Pierfon Verifi- 
mil. p. 172. Ducit eodem lectio libri Regii: ὠρνῶν ἐρίφων τε πολύ. 
πλοκον. Vulgatum πολύσπλοκον mutavit Brunce.  v.268. Aldina 
τὴν δὲ νυκλιπόρον, ubi V..D in margine recte τὴν d αὖ emenda- 
bat, quod tenendum ceníeo. Regius liber τὴν δὲ vvxlizpov xod 
γυκ]ιαλοανῆτιν τελέθωσαν, voluitiZew»,  V.274. Inepte Turn. Rit- 
tersh. Füjaz Tou. | V.26. Omnes libri φεινή τε. Verfu fequenti li- 
bri omnes & fcripti & editi, quos vidimus, corrupti in ultima 
voce. Aldina ἐσικλύεσιν 03oimw. Regius ῥισόντ᾽ οἰμφοτέροισιν ἐπι- 
κλείεσιν ὁδοῖσιν, d urnebus, a quo ineptum o02ew recepit & adeo 
vertit Rittershufius, in varietate ὅσοισιν memorat. Quod vero 
nos recepimus, planum certe & fignificantius, debetur inge- 
nio cultiffimi Pierfon Verifim. p. 173.  Mavult tamen Brunck 
ixuxMduci οἰοιδοὶ legere, quod fane ad vetuftam lectionem pro- 
pius accedit; fepe etiam de poétis ἐσικλείειν ufurpatur. Inepte 
de h. 1. Paw ad Horapoll. p. 387. | | 

v. 282. Aldina praebet: δήρας ῥινὸν οἰπο]εκ ήναιο. Reg. liber: 
δείρας δηρὸν οἰποτεκγήνοιο», glofía vero habet: δηρὸν εὐκέλιαδον, ἐπὶ 
πολὺ εὐκέλαδον, deinde ad ὠλεσίκαραί(Θ»’ annotavit: οἶμαι ὅτι διοὶ 
τὸ βρύχημα ὄλλυσι τοὶ ἔμζρυα. Sed recte Rittershufius docuit 
tympanum ita dici, quoniam miniftri Cybeles, quibus tympa- 
num in ornatu peculiare erat, exíecti femine ,. virilitatis argu- 
mento, veluti ἰτέας genus quoddam ὠλεσίκαρπον dictum, care- 
bant; ita etiam Bochart Hieroz. T.I. p. 53o. ubi ex Damire 
eafdem de pelle lupi in tympano adhibita ineptias profert. Ce. 
terum ἐβέλαδον Turnebus in varietate memorat. — v.287. Re- 
gius cum editis φδίμενο; habet. 

V. 290. Reg. cum editis καὶ ῥ᾽ oré. Noftrum V. D. margini 
Ald. adícripferat. Falfam de hyana, naturam & fexum mutante, 
opinionem Olim jam exploferat Zri/loteles H. A. Vl. 32. G. A. 
Π|. 6. Mirum ergo eam ἢ. 1. ab Oppiano repeti, ni(i tum re- 
rum naturalium cognitione & hiftoria retro in pejus lapfa veterem 


: errorem fegnior ingenio ztas adoptaverat. cf. Ill. Buffon T. IX. 


p.412. | V.295. Regius ἀμοργῆες» τοῖσι μάλα. unde perfpici- 
mus, unde fluxerit L. I. 132. οὐμοργός. — V. 300. ixx& dederunt 
Codices Sylburgii, d'Orvilii Obf. Mifc. 3. p.57. & Regius. 
Vulgo ἠχεῖ, 

V. 302. Editi «Lx 4j ἄν. Regius αἶψα 4] Ze habet. Ve- 
yam lectionem Rittersh. in margine nefcio unde laudavit. Si- 
militer in Quinto Calabro 1. 635. τοὶ δὲ μόγῳ φονόεντι τετρυμμένοι 
abs ποΐίντες legendum ,. ubi vulgo peffime «Ax zxvre editur. 
V. 30$. Regius cum editis 2;29;6-. — Veram lectionem Rittersht, 
iterum in margine laudavit, nefcio unde. 

V. 307. οἰργυφέη ex Codice Sylb. & Regio habemus. Vulgo 
οἰογυρέν. —— V. 312. Codex Sylb. habet ἐμπελάσει Deinceps αἰγὲ 
ree pro αἶγα», quod tamen Regius etiam cum ἐγχρίψεε 

et. : 

V. 314. Male fcripti & editi libri Fer Quod vero v. 318. 

aa 
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fubftituit Brunck, προφερέςερί pro. vulgato σροφερέξατί., liber 
Regius firmat, qui tamen paulo poft v. 319. male cum editis 
τέϊυγμέν(Θ- habet. Noftrum in margine Kittersh. aliunde memo- 
ratur. vV.321. Regius liber ἐσόρησε fuprafcriptum habet. Ακμὼν 
HefVychio genus aquila dicitur; inde lupis, de quibus h.l. Op- 
pianus, nomen inditum recte fufpicabatur Gefnerus Hift. Avium 
p.189. Υ. 326. Rectius fcribe cum Brunckio παύσητοι ἰο]᾽ ἐλο- 
μέν.  V.329. Regius cum editis οἰργυρέοις. — Poftea verfu 336. 
editi peffime πορδαλίδεσσι habent. Noftrum Regius Cod. firmat. 
κρατερόχροο verlu fequenti de valido corpore intellisendum , 
aut κρατερώνυχος legendum cenfebat Gefnerus H. Quadr. p. 769. 
Thoem Ari/lotelis Ill. Buffon 'T. XHI. p.263. majorem ejus 
generis, quod vulgo Chacal vocatur, feram exiftimat; ejuf- 
dem vero Ariftotelis zcv9»ex effe minorem fpeciem generis Cha- 
cal, quz vulgo Zdive dicitur, ut adeo σάνϑηρ altera fit thoum 
Ípecies, de qua Zri/loteles YX. 44. ex vulgi opinione memorat. 
Ipfe enim thoas non genere fuo, fed fecundum anni tempefta- 
tem corporis tantum fpecie differre affirmat. Quare libro IV. 
€. 35. ubi de panthere agit, nullo modo quafi de minori fpecie 
thoum loqui cenferi poteft, quod Buffon voluit; qui proinde 
nihil ex Oppiani loco L.Il. v. $72. conficit, ubi πάνθϑηρες χα- 
oz) in feris imbellibus cum felibus memorantur. Adde quod 
Oppianus, qui patriam eandem cum his animalibus habita- 
bat, thoas & παάνϑηρας nomine diftinctos feparatim defcribit. 
Dubito etiam an vir illuftris ad coloris varietatem, quam Op- 
pianus h. 1. διαλδν μεμορυγμέναν ἄνϑίΘ: vocat, attenderit; capite 
enim & facie lupis fimiles, reliquo corpore fpeciem & colorem 
pellis panthere referunt, ut quidem Oppianus docet. Eft etiam 
locus Arriani in Indicis, a Bocharto T. l. p. 847. allatus, ubi 
ANearchus ait: ὃς τινας καὶ ἡμεῖς ὁρέομεν' καὶ τίγριος καλέομεν , ϑῶας 
αἶνοιι οαἰθλες» καὶ μείζονας ἥπερ τὸς ἄλλες ϑῶας, l. €. Quos οἱάε-. 
mus €2 tigres vocamus , thoas e[Je varios feu vgriegatos €2 
aliis thoibus majores. Unde de coloris varietate ih thoum ge- 
nere conftat. Ipfe Bochartus operofe docere conatur Hieroz. 
T. I. p. 842. ϑῶας a veteribus memoratos efTe eofdem cum Per- 
farum /ciagal , Arabum filiis avvi & barbarorum fcriptorum 
papionibus feu babuinis. Pantheras (πάνϑηρας) vero Oppiani 
efle, quos recentiores fcriptores graeci λυτοσάνθηρας & con izciwe 
vocent, quod deinde nomen a pofterioribus Grecis thoibus in- 
ditum fuerit. Sed hac quidem difputatione doctiores non red- 
dimur; que enim funt ee fere, quas illi recentiores greci 
“σανϑήρια ὃς λυκοσαάνθηρος dixerunt? "Vide etiam Scha:o Travels 
p.173. — V.345. Incuria mea ἢ. l. irrepfit μὲν pro μων quod. 
editi & Regius habent. v.3;2. Regius cum editis Ἀχλαγεῦσιν, 
Quod recepimus, eít a Pierfono Verifum. p. 174. Porro recte 
Regius liber roi» praefert. 

V. 355. Editi ὅτε γεν, quod emendavit Brunck , cui accedit 
Cod. Regius. v.360. Editi jc ve ἐκ dv ἴδοις. Regius cum 
Sylburgiano ῥεῖν γοὶρ ἐκ ἂν ἕλως, Quod edidimus eft a .Bruckios 
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qui tamen nunc mavult: jd« δέ γ᾽ ἐκ ἂν ἕλοις, in quo plane ac- 
quieíco. 

V. 368. Editi αὐχένας, quod emend. d' Zrnaud p.220. cui 
adítpulatur Cod. Regius. — v.371. Editi πολλὸν ἐπικροτέει, quod 
emendavit Drunck. Regius liber πολλὸν ἐπικρατέει, V. D. in 


margine Aldine ὄχλον tentabat. : 

V.380o. Aldina αἰπήν. Bodinus ἐνισὴν emendabat, quod 
tenendum equidem puto. Sic L. I. 133. φλογόεσσαν ἐνιπήν. V. D. 
in margine Aldinge «vr» adícripferat, quod Brodaus etiam 
voluit, & Brunck recepit, qui etiàm ἔχειν fcripfit cum Guieto 
pro vulgato ἔμεν. Regius liber habet. φοίτις, περὶ λευκὸν ὀδόντος 
ἐντὸς ἔμεν -- ἐνιπήν. Idem cum Oppiano tradit Xenophon de Ve- 
natione Cap. X. f. 17. τεϑνεῶτ(» γοὶρ εὐθὺς xv τις ἐπὶ τὸν ὀδόντα 
ἐπιθῇ τρίχας, συντρέχεσιν " ὕτως εἰσὶ ϑερμοί, ξῶντι δὲ διοίτυροι, ὅταν 


, / e , ^ ^ “Ὁ ^ € ! ^ m Ὁ / 
ἐρεθίζηται" m yop ἂν τῶν κυνῶν, ομαρτάνων τῇ πληγῇ TS σωματί(Θ»» 


δίκροι τοὶ τριχωμοΐ o περιεσίμσροι, '"V.384. Scripfi ἐπασσυτέροις y 
ubi Regius cum editis ἐπασσύτερον. Pro ϑωρήξατ᾽ verfu 396. Gui- 
etus mavult ϑωρήσσετ᾽,  V.398. Regius cum editis ϑοοὶς Jj ἔφρι- 
£v, & verfu 402. δηθοίκις £xlave κύνα praefert, ubi noftrum (95- 


xw dU ἔκγεινε) Turnebus in. varietate habet. — v.406. Regius 


cum editis 4s(ów. Hic vero locus arguit mancum Oppiani de 
Venatione poéma ad nos pervenifle ; nullibi enim apparet hy- 
fricum venatio. Verfu fequenti Aldina eei», — V. 418. ἐλυοϑεὶς 
a Brunckio eft. Editi ἑλιοϑείς. Regius etiam noftrum ἐλυοϑ εὶς , 
fed juxta paulo fuperius adfcriptum κυλιοϑεὶς habet, quod equi- 
dem magis probaverim. . v.424. Pro vé legendum ré 
fufpicabatur d'Zrnaud p.220.  V.437. Lectio, quam ἢ. l. re- 
cepimus, debetur ingenio Gefheri p. 636. Aldina habet: κε- 
CoD δονέει δομένοισι, Hinc Turnebus vulgatam eruit: κεφαληδὸν 
ἐειδομένοισι κορύμζοις. Schottus Obf. Hum. p. 89. ex membranis 
fuis profert: κεφαλὴ δοκέει- δὲ μὲν οἷσι κορύμζοις, Regius habet: 
κεφοιλὴν δονέει d], εἰδομένη. κορύμζοις μελαινομένην. 

V.441. Editi πελούσαντ᾽ ἤειρε, quod ex Cod. Sylb. & mem- 
branis fuis correxit Schottus l. c. Regius habet πελοίσασ᾽ ἤειρε, 
quod ipfum Brodaeus malebat. ν. 442. Cod. Reg. recte ηὔρυνε 
habet. ὑπέσυρεν ὀδόντα quid fit nefcio. Hoc vero video, require- 
re fententiam exferere, reflringere dentes. L. ll. 243. in fi- 
mili [re λευκὲς ὑπερῆρεν ὀδόντας non minus ineptum eft. Jam vere 
de conjectura mea, quam in textum orationis recipere non au- 


. fus fum, minus dubito, cujus mihi fundus factus eft Codex 


Regius, ubi fupra Il. 243. éeusíesge» exftat; unde utroque loco 
ὑσπέσῃρεν Vel σέσῃρεν) ab antiquo verbo σαίρειν, Italorum digri- 
gnare i denti, unde σεσῃρὼς & ὑποσεσῃρὼς frequentatur, legen- 
dum affirmo. Hoc vero loco Regius nihil mutat, ΠΗ quod ev- 
Φελὸν d) habet. Quod Schottus in membranis reperit h. 1. ὑσέ- 
Qno, nihili eft. v. 446. Regius cum editis δαρδοίαῆει δέ, Idem 
457. πέλει & χατίξει praefert. Deinde vero 458. γυμναὶ dU ἡμερί- 
δὲς --- ἰνδαγλονται. ubi editi etiam δὲ habent. Ψ. 4ς9. Regius 
xu περὶ ϑήρσι mrixqiy Ul editi καὶ περὶ ϑῆρα. lunc locum emene 

davit Brunck. : Áaa2 | 


V. 465. Aldina ὅσην c/u, quod Turnebus correxit , & 
Rittersh. demum recepit ὅσ᾽ εἰναλίοις. ut eft etiam in libro Re- 
gio. Sed pro βροτοῖσιν omnino legendum cenfeo. βοτοῖσιν terre- 
tribus animalibus , quod etiam in verfionem T'urnebianam 
intuli. Deinde πορδαλίεσσι iterum. corruptum eft, cui fübftituen- 
dum πορδαλέοισι puto; Brunck vero malebat legere ῥινοῖς αἰγλή- 
17; πορδολιδήων, 

ν. 470. Omnes interpretes, quos confului, atque adeo 


' « Gefnerus ψιλὸν vertunt parvum , quod proprie glabrum , nu- 


dum eft. Conftat tamen ex defcriptione Ha[Jelquifhi in Taner. 

Paleftin. p. 252. etiam caput pilis breviffimis rigidis tegi. Hic 

fcilicet feram hanc ex vifu pellis defcripfit methodo ALinnaa- 

na; íed eum multis modis nec injurie carpit Ill. Buffon , qui 

T. XIII. p. r. feqq. ubi camelopardalin fub nomine Giraffe 

deícripfit, Belonii defcriptionem ceu multo diligentiorem prz- 

fert. Que veteres de camelopardali tradiderunt , vide apud 

" Gefhnerum ὅς Bochartum:  Hieroz. T. 1. p. gro. Unus Oppia- 

nus ex vetufts fcriptoribus cornua féu cornuum fpeciem , quz 

in media fronte velut apices eminent, & de quorum natura 
magna adhuc dubitatio eft, memoravit, etiam in reliqua de- 
Ícriptione precipuam laudem meritus. Exítat in opere mufivo 

Preneftino maris & femine camelopardalis imago cum nomine 
adícripto, quod tamen in exemplo monumenti * przftanti(Timi - 
apud Montfaucon, quo ufus eft Scha:w. Travels p.423. feq. 

- omiffum eft, eque atque in eo, quod olim clariffimus Argento- 
ratenfium Profe(for, Joh Dan. Schepftin , Rome ab ipío mo- 

- numento defumtum vivis coloribus pingi curaverat. Hoc bi- 

bliothece Argentorateníis cimelium fub oculis habebam, cum 
hec fcriberem; in eo igitur velut in altero exemplo, quod ab 

Illuftri Comite Cay/us fibi traditum omnium fere optime ex- 

plicuit Partelemy in. Memoires de l'Académie des. Belles- 

Lettres T. XXX. p. $03. feqq. video pilos longiffimos & rigi-. 
dos, quibus cornuum apices tecti latent, in altera harum fe-. 
rarum, mare videlicet, in femina non item, clariffime appa- 

rere. Quod fi imago ifta nature fidem fequitur, magnum pro- 

fecto momentum hzc obfervatio ad dubitationem de natura 

eornuum in camelopardali habere debet. In eodem monumen-. 
to preter ichneumonis cum afpide pugnam, & rhinocerotem , 

apparet etiam fera, quz adícriptum nomen TxGsc habet, a do- 

étiffhimo: Anglo: Sc/iaw ad camelum relatum p. 434. quafi v«$s; 

ex ὑξὸς gibberofum fieri potuerit. Veram omnino cenfeo fen-. 
tentiam. doctiffimi Galli! Barthelemy, qui leviufcula immuta-. 
tione NxS4; legendum exiftimabat, & ipfam imaginem ad feram. 

IEthiopicam .Nabin dictam transferebat, quam P/inius 8. c. 18. 

male cum cameloparpali confudiffe videtur. 

v. 478. IFaffe in Obf. Mifcell. 3. p. $7. fimiliter-ut Grie-- 
tus emendabat γλα]όχροες. Ald. Reg. οἰρηρέδαται habet. A Tur- 
nebo ἐρειρέδχται recepit Rittersh. — v. 483. wer ςρώθοιο κα μηλον' 
À. €.. φρωϑοκοίμηλον,). quem. pari verborum. compofitione Arabes 
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appellant, ut monet Niebour SSefdveibung von 9trabien €. 
168. Confer omnino Ill. Buffon Y. XIV. p. 404.- ν. 49$. 
Cod. Regius μέλσωσιν. — V. 489. Pro vulgato zeXx cum Guieto: 
& Regio libro fcripfimus οἱ εἰδελα. — V. 491. Vulgo νωθοῖσι, Cod. 
Reg. νωθῆσι. ν΄. 496. Turnebus refcribi jullit κείνυσι πολὺ πῇερὸν, 
quod etiam Cod. Regius habet. Recte. Qui vero ab hoc verfu 
fequebantur in editis & fcriptis libris verfus tres, recte , utpote 
ex L. IV. 73. huc tranflatos, expungi juflit Schottus Obf. Hum. 
p. 58. quod fenferat etidm Guietus & adeo ipfe Rittershufius, 
V.497. Cod. Reg. ὑψισόροισιν δέ, ν. 498. Editi xgeumvoic , quod 
emendavit d' Arnaud pag. 224. qui tamen male verfu fequenti 
αὐτοῖς & Φορέεσι corrigi volebat. Cod. Reg. ποσὶ κραιπνοὶ τελέθω- 
σαι. — V. $00. Regius cum editis zu6x29-, quod tamen jam 
Turnebus corrigi jufferat. αναβαδὸν folennis. ea in re vox eft 
apud Zri/lotelem. Vulgo etiam peffime ci re legebatur. 
V.507. Regius cum Aldina κελύφοισι, Idem verfu $06. 
xtx, quod etiam in editis eft. — v. $08. δνοφεροὶ δὲ Regius cum 
editis. Primus fittersh. τε emendavit — v. s11. Regius cum 
editis κεκορυϑιμένον. Guietus volebat aut xzv9oz — κεκορυθμένος. aut 
κοίνϑοι --- κεκορυϑμένοι, — V. $14. Aldina μέλονται habet, quod 
Gefherus in μεγῆναι mutabat p. 682. fed nottrum, quod nefcio: 
unde Rittersh. in margine memorat, quafi vulgatam lecfionem, 
firmat liber Regius. V.. 91$. Aldina γωλεμὲς ἱμείρωσι 5 γάμων 
di ἔτι ἰζγὺς ἐδσαι. ubi V. D. ἴῃ margine emendat: ἱμείρωσι γοί- 
Moy " ἔτι οἵ ἐξευέωσαι vel Cavo ἦσαι. Turnebus etiam ἔτι ἔγκυοι 
ἦσαι reponi julferat, cui tamen Riftersh. non obfecutus eft. 
Codex Regius habet: νωλεμὲς " ἱμείροσι γοίμων di ἔτι é[y Ue ἐξῶσαι, 
Unde τόκων a Rittersh. memoretur nefcio. — v. $17. Cod. Re- 
* gius φέρωσι, vulgata fuprafcripta. ὀΐφὸν dixit h. l. Oppianus pto 
doloribus partus, quos Aomerus tela Lucinz dixerat ; hinc 
etiam in Halieuticis fzpe βέλ(Θ» pro ὠδὶς & y&(€ pofitum vide- 
bimus. Pertinet huc locus Etymologici M. voce βολωσία 5»: Ei-- 
—MíSwix , βολοὶς yop Toc ὠδῖναις ὠνόμαζον. Sed fcripturam fanam. 
preftare nolim.. Denique verfu 525. Regius liber ἀσπασαρθιχε. 
praefert. E 


AD LIBRUM QUARTUM. 
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TIpfo ftatim initio male omnes libri τόσαι dl zv praferunt.. 
v.IOo. Editi & Regius ἥἤδεχκ, Noftrum a. Brunckio eft, qui etiam. 
πολυεργέί(» pro vulgato πολυαρκέζ» dedit. RittersAi. cum Brodaeo 
malebat πολυοίρτυ(» vel πολυέρκε». Regius ποαρκέ(» cum gloffa 
τῆς ἐχόσης πολλὲς οἰρχύας. CTgO πολυσῤκυ(θ» voluit. V. 12. Poft: 
χωρήσειεν interpunximus ,. ut εἰπέμεναι. vertendum fit: ut dieat. 
Scholiaftes.Cod. Reg. δύνοωτο explicat, quo fenfu etiam accipi 
vocem χωρεῖν docet Abrefch in ZEfchyl. p. 630. ἰξὰ ea fignifi-. 
catio ἢ. l. non fatis convenit. ' "v. 18. Aldina τοῖσι habet. 

v.20. Ald. Turneb. Ritt. Σεωύρῳ cum Regio habent, quod: 
primus Turnebus corrigi juflit. v. rie Aldina, Reg. ὁρίσιοίάι. 

| aa. 


374 ex, 0 Uf 

Turnebus in fecunda habet ὀχρίσματα, & in varietate ὠείσμοῖα, 
quod Rittersh. recepit. Manus docta in margine Vafcof. tenta- 
bat εὐρίσματα.», quod & ipfum cum διορίσματα propinaffe Broda- 
um legimus. Bodinus οἰορίσματα dicitur habere. — v.35. Cod. 
Sylb. σίσυνοι habet, quod equidem non capio. 

(4 Ψ, 42. ὁμιοίης di, ἔλαχε editi & Reg. ita verfu feq. iterum 
bis δὲ habent, ubi noftra τε. V. 4T. Cod. Reg. ἵπποισι κείνοισι. 
V. 40. βιωμένοιο xx2 Ald. Regius βιωομένοιο χαλινῷ, Ψ. gr. 
Hoc loco quedam turbata fuifle, vel.adeo excidiffe Brunck ex 
voce ἠδὲ verfu feq. arguebat, ubi Regius πίσυνοι 4j dat. Cete- 
rum quod poft verf. 53. Schottus Obf. Hum. IT. 41. ex Codd. 
Vaticano &Salmanticenfi immittere veluti fupplementum jube- 
bat: ἐν γοὶρ τῷ ἡλίῳ φλογμῷ οἱ ϑῆρες κάμνεσιν», gloffa potius eft. 
Vulgatum ἐλόωσιν ἵσιπες correxit d' “γπαιια p.224. cui Regius 
accedit; fed quod idem malebat: xoa γε βολῇς ἅμα, νόσφιν οἰρω- 
γῶν , quamvis abblandiretur , recipere non aufi fumus. 

V. 70. Ald. ϑηροφόν». [τὰ etiam verfu feq. Ald. δὲ ἕλοιεν » 
quod Bodinus emendafle dicitur, uti eft in Regio.  . 

V. 74. Vulgatum Ógosceia Schottus Obf. Hum. p. 88. ex 
membranis fuis correxit. Vocem σαλαγεῖν Hefijchius explicat: 
παροίσσειν, ἡ yxp φροντὶς σάλα, Locus Luciani Píeudom. T. II. 
p.255. nihil huc facit. 

A verfu 74. quz defcribitur leonum venatio, eft etiam apud 
Xenoph de Venatione c. XI. f4. ἔς, δὲ οἷς αὐτῶν καὶ ὀρύγματα 
ποιῶσι περιφερὴ » μεγάλο. βοιϑεῖαν ἐν μέσῳ λείποντες κίονοι τῆς Ὑῆ- 
ἐπὶ δὲ ταύτῃ εἰς νύκ]α ἐπέθεσαν δήσαῦτας αἶγα, καὶ ἔφραξαν κύκλῳ 
τὸ ὄρυγμα ὕλῃ» ὥςε μὴ περιορᾷν 5 εἴσοδον g λείποντες. TX δὲ ἀκεονῖα 
τῆς φωνῆς ἐν τῇ vox], κύκλῳ τὸν φραγμὸν περιθέωσι, καὶ ἐπειδοὶν μὴ 
εὐξίσκῃ δίοδον», ὑπερττηδᾷ , καὶ οἱλίσκεται, Oppianus tamen, cum 
h. 1. agnum memoraverit , poftea verfu 214. hoedum no- 
minat. Sed horum ufus erat in hac venatione promifcuus, ut 
apparet ex locis allatis a Bochart Hieroz. T. 1. p. 761. 
| ν. 84. Editi & Regius λαρὸν, quod mutavit Brunck. Idem 
quod verfu 95. etiam in Regio eft ws correxit, quemadmo- 
dum etiam reliquis in locis, ubi voci iva fignificatio ruendi 
cum magno defiderio ineft, quoniam ἰθύνειν fere femper agen- 
di vim habet. ; 

V. ror. Vulgatum &vozoc correxi. Ita etiam v. 102. pofui 
aAXyr0c:, ubi Ald. πάντοτε. BRittersh. vero. cum Turn. zvrc9« 
habet. ν.τος. Ald. οἱ 4j ἄρα σκοπιῆς. — V. 106. Editi & Reg. 
ἐριτμήτοισι» quod emendavit Guietus, — v. 1ox. Ald. Reg. μέλεθρα, 
quod in κέλετρα mutandum cenfebat Gefnerus H. Quadr. p. 661. 
idemque Brod&o placebat , cujus in Oppianum annotationes 
Gefnerus manufcriptas apud Oporinum viderat. Turnebus vero 
μέλαϑρα pofuit, quem íecutus eft Rittersh. ^ v. rog. Aldina 
ἐδωδαῖς.  .W.109. ἐλύξειν Ald. quod qui deinde in ἄλυξεν im- 
mutarunt, forte credebant ita lacunam , quz ftatim fonfum fe- 


riebat, induci poíTe. Deerat enim verfus rro. quem ScAottus - 
Obf. Hum. 2. 41. ex Mus libris fupplevit, ubi tamen male Z«- 


y o cjus faq me 
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Soc fcriptum erat pro ἔνϑορεν quoda Bruncktio pofitum Reg. 
Codex firmat. ^ V. 11r. Ald. Regius ὡς δὲ μὲν, quod Gefherus 
Hift. Quadr. p. 661. in ὡς δάμη mutatum volebat. Reliquae edi- 
tiones, quas vidimus, ὧδε uiv habent. 

V. 113. Vulgatum οἰρτύναντες ex Codd. SyIb. Reg. correxi- 
mus. V. 118. Aldina περὶ λοαριπέοι, 

V. 121. Revocavimus ex Ald. & Regio οὐἰσσυτέρεις , quod re- 
lique male in 4zevrís; immutarunt.  Poflea Brunck ἐπιμύει, 
quod & ἢ. 1. & verfu 144. Ald. habet, reftituit, atque ita re- 
liquis locis, ubi recentiores editores de metro male folliciti 
ἐσημύει Tubfütuerunt. Liquida enim pronunciando duplicatur. 
Vide Z4brefch ad Hefügchium h.v. — v. 127. Cod. Reg. a^ àv 
οἰκρότιλευρος φωτῶν, | V.130. Editi & Regius ἐν. πατάγῳ, quod 
correxi. D'Zrnaud p. 226. malebat ὠσσίδα συμποϊαγῶν. V. 131. 
Cod. Reg. ϑηρσὶ μέγα. V. 134. ἐπιδεῖν editi, quod correximus, 
quemadmodum in Regio legitur. Porro legebatur οαἰσκαρδαμύς- 
xlesi, in codice vero d'Orvilli; Obf. Mifc. IT. p.58. ut etiam 
in Regio ἐσ αρδαμύτοισιν erat. Nos fequimur Bentlejum ad Ho- 
rat. I. Od. 3. licet obnitatur d' 4rnaud p. 226. 

V. 149. Recepimus quod nefcio unde in margine Rittersh. 
laudat. Editi & Regius τελέθασι, — V. 152. Editi & Regius ἄλο 
καρ ἔμεντ᾽ ὀνύχων, Quod BruWtk correxit. — v. ιςς. Editi οἰδρη-- 
σεις) quod iterum emendavit Brunck aflentiente Cod.Reg. ν. 1 ςό. 
Editi cum Reg. χείλεα καὶ ῥῖνοίς τε. Noftrum εἰ ἃ Brunckio. 

V.158. Quid elt ὁρμαῖς εὐκελοίδοισι; an tumultuantium 
elangor virorum armorumque? . Vide an magis ἢ. l. conve- 
niat: οὐμορζεῖς εὐκελοίδοισι μοίςιξι ϑοιμινοῖσι &c. füblato poft εὐκελοί-- 
δοῖίσι commate. οἰμορξεῖς fcilicet erunt venationis comites , focii, 
qui fcuticarum flagellorumque crepitu feras compellunt in in- 
fidias & perniciem. unde οὐἰμορζεῖν», οἰμορζξεύειν pro fequi, comi-- 
tari. Regius ἅμα. ῥώμαις εὐκελοαδεσσι fuprafcr. εὐκελάδοισι habet. 
Conferatur defcriptio venationis leonum, qualem Africani in-- 


. ftituunt, ap. Marmolium in Africa T. I. p. 54. v. 163. Cod. Reg. 


cci κεραυνοῖς. quam lectionem etiam Z'urnebus in varietate 
laudat.  v.164. Cod. Reg. cum Aldina FZ[yoc. | v. 165. Ma- 
ρυανδέος Ald. habet. Mogvov9éx ediderunt Turnebus & Rittersh, 
quamvis idem Z'urnebus in varietate ΜΙ αυρανθέο, emendari juffe-. 
rit, quod etiam Podino placuifle Rittersh. monet. Regius 
βαρυειδέα habet, & verfu 167. ἐχύλισσε pro vulgato ἐκόλυψε. 

V. 176. Ald. Regius ἐσιθύσσων.» ubi forte ἐσιθύων latet. Tta: 


enim infra verfu 186. pro vulgato ϑύων Regius ϑύσσων habet. 


V. 177. Ald. μέγα ϑηρῶν αἰξφηός. Regius μέγα ϑήρων ciciov. unde 
effecerunt μέγ᾽ αἀνθηρῶν αἰζηῶν. Sed malim cum Brunckio we 
““ἀοϑενέων. οἰϊξηῶν. 

V.188. Ald. Zw:rG-. Brodaus Xvae:rO- malebat. Regius 
οἴλόογετον habet, fuprafcripto ολίσκεται. —| V. 190. Cod. Reg. cu. 
φιξάλει. — V.195. Noftrum Ald. habet. Rittersh. cum Turnebo 
edidit τανυροίφοισιν. — Regius τανυῤῥοίζοισι.. - Alter Regius, quens 
Guictus ad h.l. memorat; τανυρίφοισιν habet. v. 196. Cod. Rege 
αἰνηνυτώσιν habet, fuper v appicto οὐ» ut üt οἰγηνοίτωσιο 
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v.197. Duo hemiftichia poft Zzeec»za δὲ fupplevit ex 
Codd. Vatic. & Salmantic. Schottus Obf. Hum. II. 41. ubi ta- 
men χέρσον Ícriptum erat, quod Scottus emendavit. Idem 
vulgatum ἐρείδων ex Vaticano correxit. 

v. 202. ÍImportunum δὲ poft ἄντην» quod etiam Reg. fer- 
vat, fultulit Brunck. At verfu 204. Regius ἑσεροκλινέων habet, 
unde ἢ ἑτεροκλίνων efficias, veram habes lectionem. ^ v. 205. 
ἐρεισοίμενοι recepimus a Pierfono Verifimil. v. 174. Vulgo ἐρυσ- 
σἄμενοι. Υ. 209. Kecte Cod. Reg. ὠλευόμενον. Vulg. ἐλευσ μενον. 
Ὁ. 212. Paulo diverfam pantherarum capiendarum rationem 
enarrat //ianus H. A. TX. 10. conf. etiam Oppianus Halieut. 
III. 386. feqq. — v. 215. Ald. male λίϑοις habet. . Paulo antea 
Cod. Reg. ὁμοίοισί τε. . V. 220. Editi 3;2-. fic verfu 170. pro 
δρί» Ald. àpgQ- habebat. ^ v. 222. Recepimus Xw«Gwo. ab 
If. Voffio ad Melam p. 193. ubi vulgo Σαλαμινίδι legebatur, 
quod Brodaeus in Zo»«v»$ mutari volebat. Σαλαξὶς hodie, ἢ 
.Voffio credimus , Salabrefia dicitur. .Spartum hodie etiam 
Hifpanorum idioma tuetur, Efparto, unde apud illos efpartena, 
locus ubi fpartum provenit, efpartero & efpartera derivantur. 

V. 226. Kegius prebet ἐκαάτησεν ὀλέθρῳ , quod equidem non 
capio. Ψ. 229. Guietus mavult ἐπέρασσε penetrat, ^ v.230. 
Cod. Reg. δάμασε habet. ^ v.234 Ald. οἰνοχεόντων. Noftrum 
etiam Regius habet, qui verfu 234. recte βλοσυραὶ habet. vide 
verf. 352. & 378. Idem veríu235. cum editis ὠσοφόροι habet, 
Íed rectius v. 237. I«xxov prodit. 

V. 241. Ald. ὃν μηρὸν omiffo τότε. Vide Strabon. XV. pag. 
1008. JÁírrianum de Expeditione Alex. V. p. 197. Plinium 
VÍ. 21. Codex Sylburg. ὄρει ὃν dabat. Regius noftrum exhibet. 
Idem v. 242. rectius μοίλα δειμκαϊΐνωσαι. 

V.24.5. Aldina νευροῖσι -- σπείει. Reg. νεζοίσι T — σπείει. Tur- 
nebus in varietate ἐν v«z:; memorat. — V.248. Editi κλαυϑμυρί- 
μων. Regius κλαυϑμυρισμῶν,  Malui κλαυϑμυμῶν, quod zque at- 
que alterum, metro importunum, a κλαυϑιμυρίζω derivatur. 

V. 251. Ald. Reg. οἰτερμοσύνην habent. Turneb. & Rittersh. 
ἀγερμοτύνην ediderunt. Noltrum ἃ Zrodao elt. 

V.256. Aldina σεψάμεναι. Codex Sylb. Reg. & Bodinus 
ςεψάμενα, legunt. Turnebi πεν άμενοι etiam Rittersh. recepit. 
V.259. Aldina γριφέας » ubi V. D. emendabat ἐλλίσσοντο. — Re- 
gius γριφέας ἐλίσσοντο. Omnino illud ἐλλίσσοντο tenendum ἢ. 1. 
puto, nifi. cum d'Zrnaud p. 229. βελόμεναι cogitatione fenfui 
malis adjungere. v. 262. καὶ σελινὸς infolens & forte inauditum. 
Quare malim cum Brodao ἔλιν(θ» i. e. vitis, racemus. Locus 
qui fequitur verfn 267. ex emendatione Brunckii conftitutus elt. 
Aldina habet: ὕπατον --- ὄρει καὶ ῥοιῆσιν, Regius ὄρει καὶ ῥοῦ σινο 
quod & Schottus Obf. Hum. p. 99. in membranis fuis reperit. 
Malebat tamen ipfe καὶ $c», quod non intelligo. Turneb. ὅς 
Rittersh. ediderunt: ὅρος -- κεράεσσιν ὑπ᾿ ἄντρα. 116 tamen in vae 
rietate “λισίῃσι legendum cenfebat. —v.268. Vulgo ἄγραυλον» 
quod correxit Brunck, approbante Regio libro. 

Y. 269. 
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v.269. Noftra lectio ἃ Guieto eft. Aldina, Regius aoc: 

νίων ἱδρύσατο | Jurnebus & Rittersh. ediderunt ποιμενίων γ᾽ ἱδρύα 

σατο, Non dubito T'urnebum voluiffe ποιμένιόν γ᾽ ἱδρύσατο dare,: 
& metro timentem importunum illud γε inferuiffe, quo rejecto 
praclara exiftit lectio ποιμένιον ἱδούσατο» quc omnino tenenda eft. 
ποιμένιον pro armento, grege habet Oppianus Kovry. 11]. 264. 
V.270. ἔθλιψεν, quod nefcio unde laudat Kittersh. recepimus, 
ita jubente verfu 331. Editi & Regius ἔτρεψε. — v. 276. Recte 
Regius Εὐζοΐσι τε. Verfu fequenti Aldina habet ἑτέροις --- Uc. 
Regius etiam ἑτέραις. Guictus non 4male emendabat: νοίρϑηκος 


-προταμῶὼν φυφελοὶς Bru τε πέτρας. V. 281. Cod. Regius ταμε. 


V. 282. «ori; Codex Sylb. & Regius. Vulgo αὖθις. Porro Aldi-: 
na: «χερσὶν ἐὐςαλέων συνέλαζε, Turnebus in varietate veeciéey me- 
morat. Unde nefcio cur idem eumque fecutus Rittersh. prodi- 
derit ineptam le&ionem: νεωςὶ νέων συνέξαλλεν, Codex Sylburg. 
νεωςὶ νέων συνέζαλλε videtur habuiffe. Veram lectionem vidit Bo- 
dinus. Regius νεοςολέως συνέζοαλλε. — V. 287. Ex Aldino πυρὶ παιδὲ 
efinximus veram lectionem. Male Regius, editio Turnebi, 
Rittersh. περὶ παιδί. Nobifcum facit d' Arnaud p. 230. 

v.289. Aldina 2x ἴδε τοὺς, quod Turnebus correxit, & re- 
ὧς Regius.  v.294. Regius χορὸν οἷ᾽. fed recte ἐλοόίχσκε. Vul- 
gO &xssxe. ΡΨ. 2Ζος. Idem recte IIev9uizóc, , ubi editi ΠΠενϑηϊοί- 
δὲς. Utrumque vitium emendaverat etiam Guietus. Ineptum eft 
quod Turnebus in varietate ad verf. 297. nefcio unde laudat: 
XM καὶ Καδμεῖοι. 

V. 300. Aldina σῶσαι ἐςάλαον. Cod. Sylb. παρειαὶ, ut Rit- 
tersh. annotat; fed videtur etiam ἐφοίλαον habuiffe. Reg. πᾶσαι 
di ἐφξοίλαον -- παρειαί, δὶ vulgatam amplecteris , Brodei igo»x« 
prettiterit , fed malim nunc, utCodices premonftrant: πάσαις᾽ 
di igahoo» Βρομιώτισι δέκρυ σπαρειοΐ, 

V; 308. Pro ἄναξ Regius preclare Zg;e, exaudivit preces 
habet. cf. Homer. Odyff. 8. v. 767. Deinde v. 309. Aldina μὲν 
ταῦρον omiffo δὴ. quod ex Cod. Sylb. addidimus. Zurneb. ἃ 
Ritt. ediderunt piv ταύρειον. llle etiam in varietate pofuit: IIcv- 
94i μὲν ταύρειον. Cod. Reg. ITev9£i μὲν δὴ ταῦρον, fed ταύρῳ fupra- 
fcriptum. habet. Idem verfu 312. cum Aldina κοδέγροψ e habet." 
V. 313. ὀπωρινοῖσι. Vertendum faltem erat pomis, ut conveni- 
ret cum. Gallorum peau ponunielée, quod voluit Salmafius ad: 
Script. H. A. p. $12. Sed durum & ineptum prorfus in poéta 
mellitiffimo, fiDiis & Salmafio placet, videtur, cum dicitur 
pellis pomis pingi, nec injuria ἢ. 1. Aldina afterifcum appofi- 
tum habet. Quare prohteor ingenue mirum in modum mihi 
placere, quod in Codice Regio exftat, ubi ὁσῶς νευρῖσι & fupra. 
γεξροῖσι fcribitur; alter Regius, quem Guietus obiter tantum 
pertractaverat, etiam ὅπως veveiz; exhibebat, quod vidimus adeo 
margini Codicis 2737. adícriptum. Quod fi probaveris, locus 
perfanatus effe videtur. νεδρὸς fcilicet pellem ejufmodi variam 
habet initio, quod Galli dicunt: quand il (le faon? porte en- 
core la livrée. v. 3 18. Editi μυσεροὶς f ss Guictus correxerat 
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& Regiusfirmat. ^ V.322. Editi & Regius δεξάμενοι. Hanc ve- 
ro pantherarum vino capiendarum rationem memorat etiam ex 
Arabibus Darmir ap. Bochart Hieroz. T. 1. p.790. ΡΨ. 327. 
Regius ἔνθεν πορδαλίων. Idem v. 330. cum editis νηδύμοιο, quod 
ex ufu Oppianeo facile erat corrigere. — V. 331. Legebatur οἰ- 
γοπέδησι etiam in Regio, quod mutavimus. Sed inhaeret adhuc 
multa durities & κακοφυλία h.1. Licet enim Homeri exemplo 
grece a Callimacho οἰνόπεδίΘ’ ἀλωὴ dicatur, vix tamen licuerit 
hinc οἰνόπεδον φυτηκομίην effingere, fi fcilicet. caftam ὅς feveram 
fcribendi rationem fequi volueris. Quare vide an preftet legere 
οἰνοπέδοιο. vel cum Brunckio οἰνοπέδοισι  φυτηκομόωσι. Verfu fe- 
quenti omnes editi libri dabant ἐζκεροόίσαντο. Quod fubftituimus, 
approbat Regius. 

V.338. Editi & Reg. σειριόεν". quod recte Brodeus emen- 
daverat. Idem verfu 339. pro vulgato ἐκάλυψεν legebat ἐκαάλεσ- 
σεν, Noftrum debetur Guieto. ^ v.340. Editi μέλαν ὕδωρ -- δι6- 
yvvoy , ubi faltem διονύσα erat legendum. | Quod recepimus a 
Guieto eft; nunc vero non dubitamus in Regio libro lectionis 
veritatem confervatam latere, ubi fcribitur werexy0ov una vo- 
ce. Unde efficiendum μέγα "vel μάλα »ανδὸν,  Gloffa in codice 
appofita, χυϑεῖσοι.». quid fibi velit nefcio, nifi, quod fufpicor, 
ad verfum fequentem pertinet, ubi credibile eft olim fcriptum 
fuiffe: ἐπ᾽ ογλήλῃς δὲ χυϑεῖται. Codex ibi ολλήλοισε fuprafcriptum 
habet. ν.342. Cod. Reg. recte σκιρτεῦσι. 

V. 354.. Regiusliber habet: Zexloizi δὲ κλυτὴν περιώσιον ἄγρην 
ὑπέϑηκαν. Forte voluit: cxlo di ὑπέθεντο vel ἐπέθεντο κλυ]ὴν &c. 
Quod fequitur αὐτολύγοισιν.. non intelligo. 'TURNEBUS num- 
mellatos verterat , quod verbum nos etiam liquimus. Poteft 
quidem collare vimineum αὐτόλυγον dici, i. e. ex folis vimini- 
bus confectum, tortum, ut grece αὐτόξυλίΘ» & plura alia ha- 
bemus ; fed quifnam fanus & linguz peritus ipfos canes tali al- 
ligatos vinculo αὐτολύγες dixerit? | Guietus explicabat: des li- 
miers enlai(fe. ν. 81ς8.. μαςεύσαντ᾽ Ald. & Regius Noftrum 
Turneb. & Rittersh. habent. Deinceps πολυσλαάνεοι eft etiam in 
Regio, quod tamen metrum violat; quare zs^vwAxva Ícripfi-. 
mus. . V.362. Regius recte εἰσοσίσω.. 

V.372. Male Regius cum editis μείδησε δέ, Idem v. 376. 
Seora, voluit ϑύοντα. recte. ^ V. 382. ἐν δὲ editi & Regius; : 
quam lectionem immutavit Guietus. — V. 383. Ald. Turn. Ritt. 
Regius liber μειλινέοισι, fed in varietate Turnebus μυλινέοισι po-- 
nit, quod Brunck cum Guieto pretulit.: 

V.386. Regius ὀλίγον γέ μεν fuprafcripto γέμον, deinde ἐφ᾽ 
ὕπερθεν. Verfu fequenti Guietus malebat ὀμφαλῷ ςροφαλιίγα» 
quod de umbilici orbe, nodo, intelligi volebat. v. 391. Editi 
& Regius οἰωνῶν γε. Pro r«oc4 Regius ταρσῶν habet. Verfu 394. 
Omnino probandum, quod & Regius liber offert, 7 χλοεροῖςς 
& Rittersh. in margine nefcio unde laudat. Codex Regius ta- 
men z2Aopxis --- ϑοὸν habet. ^ v.397. Regius ἐπὴν --- πέλωνταιν 
ldem verfu.390. δέδορκεν ἄκυσα habet. Verfum 404. recepimus 
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a Schotto Obf. Hum. p. 88. ex membranis prolatum. — v. 4os. 
Omnes libri zxlxy2cw. — V.407. μάλα zavrx Turnebus in va- 
tietate habet. ^v. 409. Aldina & Regius ἐσικέλο dolo» --- ται- 
vxpod, habent, quod Turnebus correxit. κραδοίωσι dicitur h. 1. 
neício an recte, pro κραδαάονται. Proximum »uyzi« noftrum eft. 
Aldina & Regius δὲ μγέα. Turneb. & Rittersh. ediderunt λίγειαι. 
V. 412. Regius xwrxopu(- corio. Hinc legendum eft κατ᾿ Zo» 
&vyríoy , ut initio verfus τἄνεκα. Vocem περίδρομον ineptiffime ver- 
terant füittersh.& Turnebus, quod in hoc, viro latine &graz- 
ce doctiffimo, maxime miror. Vide deh.l. Ulitium ad Scri- 
ptores Rei Venatice p. 17. ed. Kempf. 
v.422. Turnebus ὃς Rittersh. ediderunt: τανυσέν τε ποτὶ 
ξύλῳ τῳ. Aldina habet: τανυσές τε ποτὶ ξυλῷ, Codex Regius τά- 


νυσέν τε ποτὶ ξύλῳ. Nos Bodinum fequimur. ^ Vv. 456. Aldina 


ποθέοντα.  Rittersh. recepit a Bodino προϑέοντα , quod etiam in 
libro Regio eft. — v. 432. Idem fw habet. ^v. 433. Duo 
hemiftichia a voce ὠτραπιτοῖο ad γεωμορίῃσι ex membranis fup- 
plevit Schottus 11. c. 41. Liber Regius corruptiora habet; ibi 
enim ποΐγον -- τοῖσι -- ολεγεινήν. — V. 436. Omnes, quos vidimus, 
libri à999exac; habent, quod cum prater fubfültim incedere, 
vix aliud quidquam fignificet, adeoque fententiz poéte adver- 
fetur, recepi ingeniofiflimam Brunckii conjecturam , quz egre- 
gie firmatur ex annotatione Eu//athii ad Homerum pag. 623. 
1.27. feqq. quem videbis. Porro οἱρηραμένη Aldina cum Regio 
libro. 

V. 437. πόδας noftrum eft. Omnes libri πόδες, Verfu feq. 
liber Regius ἐπισφυρίων dj habet, utadeo verba καὶ χείμιοΐδος ὥρῃ 
cum fententia prioris verfus continuanda fint. ^ v. 439. Editi 
ἕλῃς», quod Guietus, firmahte nunc Codice Regio, correxit. 

V. 447. Regius ἔργμοσι fuprafcripto ἔργμασι., quod Aldina 
habet, fed Turnebus veram lectionem prodidit. —v.449. Re- 
gius ἅτε ῥηνῶν habet. Idem v. 450. δεινή £v τε» & in fine ἀναιμωῖί, 
Mutilum effe poéma hoc cuivis apparet; nec ejus redintegran- 
di ulla fpes eft, cum & ipfa greca paraphrafis, Eutecnii ut 
volunt, his finiatur verbis: οἷα φιλεῖ συμζαίνειν πολλάκις ἐν τοῖς 
τοιώτοις. ἔνϑεν τοι καὶ ταχὺ τὴν ἀρκῆον πεδήσαντες οἴκαδε ἤγαγον s 
ut refert Lambecius Comment. de Bibliotheca Vindob. T. II. 
p.594. & de Mediceo codice Bandini Catalog. Biblioth. Laur. 
Medic. T. 1I. p. 77. 
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V.« 1o. Omnes libri vzóxjG- habent, quod Brunck immu- 
^ ERIS y eA ir P. de. Milit Ῥ, ἃ. καλιῆς. V. 32. P. a. ἐπέ- 
σπασαν. Reg. I. ὑπέσπασαν, V.38.P.a. Reg. 2. χαλεπῷ — V. 40. 
Vulgo ὑπ᾽ ὄμμασι, Noftrum ex Junt. Ald. P.a. In Reg. 2. anno- 
tatur ϑηήτασθοαι. Υ. 46. ἀλτὴν -- ὄλκκρ eodem verfu mihi non 
placent. Quare videan pro altero. x» legendum fit. Etiam 
«ἴῃ. Nicandri Alexiph. 43. pro Auto Mediceus ἄρκ» prabet. 
V. 49. 5, U7 0o) ipaa. V. $1. T.» T μέν. V. $2. P. 2. ὅποι. 
V. $3. Vulgo ἵξαται. Noftrum ex P. a. In LES I. ad vulgatam 
pro gloffà adfcribitur ἔρχεται, πορεύεται. V. 54. Lectionem no- 
 ftram Junt. P. a. S. habent. Aldina 95£iv δ᾽ 4::0xveic. lurne- 
biana: 308 dl ἠπεδανοῖσι» ubi Turnebus tamen ipfe in varietate 
Sui JU ἐν ἠπεδανῇ σ, refcribi juffit, quam ipfani lectionem Reg. 
M 2. exhibet. V. 56. Junt. P. a. 2 μὲν habent. ^ V. $9. Vulgo 
ἐπειγομένως,. Noftrum ex P. 2. Υ. όο. Vulgo δοῖ᾽ ἐν πρώρῃσιν 
cum tamen recte Juntina ὅτ᾽ ἐν πσρύμνῃσιν exhibeat, quam lectio- 
nem firmat Reg. 1. — v. 63. Jurit. Ald. P. x. 59k. V. 73. 
Omnes libri preter Reg. 2. πόρο. — V. 76. Vulgo ὑμετέρας δὲ» 
ubi δὲ omittunt Cod. Turnebi, & P. a.  v.81. Junt. Ald. ἐξο- 
γομήνῃ. ΝΥ. 82. Vulgo ῥηϊδίως. Nottrum habent Junt. P. ἃ, 3. 
Reg. 1. Porro P. a. Reg. 1. ἐσίκετο. Sylb. Reg. 2. ἀφίτετο. Hunc 
locum de profunditate maris explorata habet 4Elianus IX. 35. 
v. 83. s. oT V. 84. P. a. S. recte ἴσασί ze. V. 89. Reg. 
2. “μῆς ϑιγεοῖ. 

V. 92. Vulgo φέρωμεν. Noltrum ex 5. v.93. Omnesli- 
bri ἰχθύσι γοὶρ» quod cum Jüttersh. & Guieto mutavit Brunck, 
ἵν. οὐ. νέψονται Turnebus annotavit. v. 98. Vulgo:uS4;». Jun- 
tina xi9;w;, quod etiam Reg. 1. a prima manu habuit., Au- 
dacter κίϑαροι fcripfi, quod nomen ab omnibus autoribus fre- 
quentatur ; alterum vero nullibi occurrit. — v. 99. Vulgo βέ- 
γλωσσοι καὶ πλοτύϑροι, Juntina ÉsyAwcco τε καὶ πλατύεροι , quod 
etiam P. a. S. Reg. 2. habent. Sine dubio voluerunt, quod 

Reg. 1. clariffime praefert, & nos recepimus. JEtas Oppiani 
neutrum genus in hoc nomine pratulit, ut etiam ex 7 arcello 
Sidete apparet. De σλαζυέροις aliunde non conftat. Vide tamen 
Gcfnerum H. Δ, p. 867. Forte idem eft qui 7Marcello Sidetze 
verf. 22. ἠΐδεις xo2Ns;O* dicitur, aliunde non notus. Forte etiam, 
nam hic nifi conjecturis res agi non poteft, legendum eft h. I. 
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βεγλωσσοί τε πλοῆύθροι, ut poftéerior vox alteri addatur. τραχώρως 
ab aliis σχύρες dici monet Xenocrates de Alimento ex Aquat. 
$.7. V. roo. Editi libri μορμυλί» habent, quod ex Oppiani 
Cyneg. I. 74. mutavi. Μορμύρ(Θ» etiam apud. z1riflotelem eft, 
& Marcellum Sideten v. 17. μορμύρ(Θ» αἰγιολεύς τε. Artemidorus 
11. 14. inter σελαχίως ὁμοίως μὲν Memiüwloig, ἐκ ἔχοντας δὲ λεπίδας 
refert ϑύννον», πηλαμύδα, σίμον» σφύραινον y. κολοίαν (πολίαν»)., μίσρο: 
μύρας. Paulo antea h. l. Junt. Aldina ταινίορι τ᾿ ἀδληχραὶ habent. 
V. τος, Omnes libri καὶ κλαρίαι, quod nomen hodie in nomen- 
claturis ubique regnat. At cum id ex altero & veriore καλλαρίαι 
Gcfnerus etiam p. 107. fateatur contractum, tum vero prima 
fyllaba neceffario producatur, confidenter xewsfou refcripfi , 
quod, fpero, omnes factum probabunt. Leve corruptelse vefti- 
gium apparet in Regio 1. ubi καὶ sexeioi fine accentu & fpiritu 
Ícribitar. Ὑριγλὶς ἢ, l. manifefte a τρίγχῃ diftincta, Gefnero p. 
671. Dorionis οἰφύη τριγλῖτις effe videtur. Pro σηλοῖς Reg. 2. πηλῷ. 

V. 106. σκεπανοί τε. Dorion apud Athenaeum οἰτ] γεινὸν ma- 
rinum, delicati faporis, e««zwov etiam appellat, qui Oppiani 
σκεσανὸς efle videtur, licet | Gefnerus. p. 126. nihil definiat. 
Plinio 32. c. 1x. cum aliis fmyrus & /fcepini memorantur in 
vetuílis editionibus; nam Harduinus ex Codd. Jfépia fcripfit. 
Nominis quidem nulla eft differentia. Nam s«eeovég & σ΄ ἐπινὸς 
alibi etiam permutantur. Priore verbo utitur Oppianus L. 1T. 
637. σκεπανοῖς κευθμῶτι 5 alteram formam ufurpavit Aetius L. 1l. 
p.36. ubi Galenum L.3. c.25. de Alimentorum facultate ex- 
Ícripfit, pro σιωσπηλὴν καὶ οἱ :vwovo habet exeeivav καὶ οἰεύμονο, 
Gloffa Codicis Sylb. σκετχνοὶ interpretatüt xosww, quocum pra- 
clare conveniunt, que Belonii pofuit verba Gefherus in thyn- 
no: Liffa vel gliffa Cretenfibus thynni genus ef ,' quod ex- 
tra Cretam copanum vocant, contorta fortaffe a fcepano 
didione &c.. V.1o7. P. a. χλωραῖς. | V. xo9. Aldina cum Jun- 
tina exaow. P. a. σκαρί». fed P. 2. expo fuperfcriptum habet. 
Turnebus primus ezxoo edidit. S. ez«;G-. Reg. 1. στοίροι, Vi- 
«tium vulgatae lectionis vidit primus Hipp. Salvianus de Aquat. 
Hiftor. $6. fol. 177. qui in Codice Vaticano a fe confulto eo; 
reperit, quam lectionem cum eo probarunt Gefnerus p. 1058. 
1286. ἃ Aldrovandus, ldem Salvianus Hiftor. XX. fol. 92. 
Oppianum cum Plinio taxat, quod cyprinum in marinis pifci- 
bus numerant. Pro σμαρίδες Reg. I. σανοίδες habet. γυχτο. ἀμ- 
Φότεροί τε βῶκες. Solus Oppianus duas bocum fpecies nominat. 
. . Marcellus Sidetes v. 8. φάγροι τε. γλαῦκόΐ τε, πῤέπτον]ες» βεφθοιν- 
μοί τε. ἃ verfu 15. βῶκας nominat, quafi. diverfos; fed licet 
fufpicari Oppianum nomine 6à««, qui alias βῶπες dicuntur, 
AMarcelli βεφθάλμος & βῶκας comprehendiíe. — v. 112. Χρέμη- 
τες. nominantur etiam ab Ζ απο H. A. XV. 11. unde barba- 
tos effe apparet. Vide Gefnerum p.267... V. 113. ὄλισθον, Hic 
aliunde non notus. Vide Gefnerum p. 742. Gloffa P. 1. γλανεὸν 
1. e. glanin interpretatur. — Addit gloffa Sylb. jouweós ye ge 
Ὗ. 114. P.1. σοτομιοῖο, |. Y. 115. πω ἅλμης), gloífa. 
3 I 
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Reg. 1. μετοδρέπεται, κεῖται, εἰσβοίλλεται γ» λήγει» que omnia fi- 
mul in lectionem vulgatam non conveniunt. Videtur μέαχεύξαι 

᾿ἄλμῃ olim ἢ, 1. fuiffe, aut ἐπιμίσγεϊαι X»»2, qus pofterior eft 
conjectura Brunckii. ν. 116. Omnes libri πολλὴ δὲ, & verfu 
II$. γλυκερῇ δέ. 

V. 122. Vulgo πέτραι re, quod ex Reg. rz. correximus. 
V.124. Vulgatum χαύνοι ex Junt. Ald. correximus. P.a. S. χοί- 
yo... V. 126. Vulgo 49^ ἀλιῆες. Turnebum: edere voluiffe 2:9" 
οἱλιῆες ex appendice variantium lectionum apparet , idque nos 
recepimus. Intelligitur enim vox ἰχϑῦς» & verum pifcis nomen 
xivou0(9- feu ὠλφηςὴς elt, quod Brodeus apud Gefnernm p. 846. 
ὅς Rondeletius ibidem monuerunt. Vitium Aldine £ez dus 
permovit Hipp. Salvianum, ut vetuftflima Vaticanz biblio- 
thece exemplaria confuleret, quod dubitaret an recte Cv ἔδες 
h. 1. infeecundze dicantur, quod Laur. Lippii verfio: praefert , 
ubi eft: Phucides eunuehi vero de nomine dicia. lta enim le- 
ionem Aldinam intelligebat, quafi ἄσσ᾽ s»uze; ad φυκίδες re- 
feratur. Profitetur igitur in Libro przclaro de Aquatilib. fol. 226. 
Hiftor. 65. fe in uno exemplo, ubi antiqui cujufdam grzci in- 


terpretis expofitio exftaret , in ejus loci expofitione ita fcri- 


ptum inveniffe: Hoc loco detrahit poéta euidam eunucho ς 
qui patrem ipfius ad regem detulerat , ob idque in exilium 
miffus fuerat; in ceteris tribus etiam exemplis fuper φυκίδες 
gloffematis loco λεπίναι fcriptum fuiffe; poftremo in omnibus 
reperiffe fe £49, non 4ec' , ἃ in uno exemplarium fuper 9 ad- 


Ícriptum fuiffe: παρέλκει, Hinc Salvianus, licet rectam viam | 


ingreffus veritatem lectionis pene teneret, nihilo minus lapfus 


eftin eo, cum greculi nugatoris annotatione inductus exifti- ὦ 
maret, nomen phycidi ab eunucho aliquo impofitum fuiffe, - 


non quod ipfe eunuchi nomine appellate fuerint. Plane eaf- 
dem grzculi ineptias ex fcholiis Codicis Palatini 2. retulit Rit- 
tershufius: ἐνταῦθο, λοιδορεῖ τινα εὐνῦχον ὁ ποιητὴς» φυκαρίξοντα Toe 
παρειοὶς αὐτῷ » καταλαλήσανἼο Ἀγησιλοίῳ πρὸς τὸν βασιλέα X εξῆρον" 
& nos etiam in Regio r. reperimus. Pro λεπίναι quod ex codice 


Vaticano memorat Salvianus, in Palatino 1. & Reg. 1. λησίναν, 


Ícriptum eft. 


| 
ἰ 
| 


v. 128. Recte Reg. 2. cum vulgatis Zu δὲ χϑαμαλαὶ, quod. — 
8 8 Y q 


peffime ex P. a. mutavi. Juntina pro z[;; habet εἰσί, v. 129, 
Vulgo xíu;. Juntina & Reg. 1. σκίῤῥις. Aldina xz. — Turnebus 
in varietate σκίρις habet, quod eftin Regio 2. Infra L. TIT. 187. 
xióxàx vulgábatur, ubi P. τ. σκιῤῥίδα» P. 2. κιῤῥίδοαν S. κιῤῥίδιονῳ 
quod ultimum hoc loco ex Codice Sylburgii pro gloíTa vocis 
βασιλίσκοι] cadi relatum fuit ἃ Rittershuffo. | Supereft ut ra- 
tiones explicemus, quibus inducti κίῤῥις recepimus, quem 

eundem putamus cum eo pifce, quem »v;(x alii apud Gefne- 
rum p.226. appellant. Zlexander Trallianus p. 181. ed. Parif. 
fecu p. 604. ed. Bafil. ubi diwtam podagricis prefcribit, ita ait; 
καὶ ὁ ἰσικ(θ» δὲ ὁ ἐκ τότων ὠφέλιμός ici, καὶ μάλιςα ἃ Ux τῶν σκλη- 
φοσώρχων.γ οἷον. ὀρφῷ, κηρίδων, τευδίδος, σησίαξ 7. xityiwy γ καὶ τῶν 
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ὀςρακοδέρμων, Hic veto Gariopontus L. 4. c.9. p. 85. qui Ale- 
xandri locum exfcripfit, habet: Duriores quoque maxime pi- 
Íces, orphos, cirrides, dentices, íepias, pectines, fed & 
oftreas, & cochleas non timeas dare. Tterum Z/exander p. 106. 
Parif. 323. Bafil. τῶν δὲ ἰχθύων ἐοθιέτωσαν τὰς σπληροσοίρκες,». οἷον 
ὀρφὸν, γλαῦκα» κηρίδοι, xOxkwyo , xol ὀκ]οτόδο καὶ σηπίας. Ubi 
Plinius Valerianus, cujus totus liber quintus ex Tralliani me- 
dici fcriptis confarcinatus eft, (quod hucdum nemo animad- 
vertit, ) L. V. c. XVI. de pifcibus autem utantur duras carnes 
habentibus, quales funt acerina , orphon, celon, cerida, 
coccida, & aftapodes, acífepias, & oftragoderinas, id eít aíta- 
gines, ciretias & pectines. In grecis hic eft: καὶ τῶν ὀτροακοδέρ-- 
μὼν ἀςακὲς» καὶ πκηρύκικ» καὶ xliv, unde latina nomina facile 
refituentur. Utor enim (οἷα editione Batileenfi Torini, quae 
tota vitiis teterrimis obfita eft; Romananr, quz hic in biblio- 
theca Argentoraten/i aílervatur, nondum confului. ZTorinus 
in Paraphrafi latina A/[exandri Tralliani , cui plurima ex an- 
tiqua verfione barbara, (quam Cangius in Gloff. Lat. fzpenu- 
mero memorat, ego vero nondum nancifci potui,) admifcuit,. 
pag. 166. habet: acerina, cyrini, (i. e. ceryces) pectines, or- 
phus, ceride ac carabi. citocopa (i. e. ocfopoda) fepiz. Ipfe 
Torinus vero alicubi in paraphrafi fua monet, acerinam effe or- 
phum. Gef/nherus vero H. À. p. 825. ex nomine atherina cor- 
ruptam vocem effe cenfebat. Scilicet ubi 7rallianus pag. 44. 
p. 134. B. de oculorum paffione ait: οἷον ὀρφῷ , xol τοῖς oÀcug 
τοῖς σκληροσοίρκοις ἰχϑύσι» γλαύτῳ , κηρυκίοις ὅζο. 101 Torinus p. 75. 
pifces orphoid:e, que & acerina dicuntur. Deinde ubi Trallia- 
nus p. 180. P. καὶ 6 ἴσρο(» δὲ 0 ἐκ TETUY ὠφέλιμός ἐς! , καὶ MA NIS OE 
6 ἐκ τῶν σκληροτέρων, οἷον ὀρ, κηρίδί», τευϑίδιΘ»», σηπίας» xlevieov 
xxl τῶν ὁςρουκοδέρμιων " ibi Plinius Valerianus V. c. 41. habet: 
fecus dabis eis & fluviales pifces, hoc eft faxatiles, fumena, 
acerma, fepia, pectines quoque & oftrez. Sumena hic ex gre 
00 ízi-(8- verfum , acerma vero pro acerina & greco xara» 
eft pofitum. Denique Z4/exander p.132. E. τῶν δὲ ἰχϑύων MONI 
ςὰ τῶν ϑαλασσίων προσῇ ἔρεοϑαι δεῖ τὸς πετραίες ἐν nad ore ϑαλχσσῃ 
δικιταμένες $» οἷον κίχλων., σκοΐρον » Ψῆσσαν , Tp y NY ν χρύσοφρυν, τοῖς 
δὲ --- καὶ λοίξροκοί . καὶ ὀρφὸν. xot κηρίδοι 9. καὶ τὸν ἐξ αὐτῶν. ἴσικον. 
. in quo loco P/inius Valerianus V. 25. plurima nomina omifit; 
. Andernacus vero peíTime in Bafileenfi πυρίδα prodidit. Torinus 
. in Paraphrafi p. 212. nominat tarum , theffam , chryfophos , 
. Jygenam — deinde /abraca, orphum, cyrida. Alia etiam va- 
. rietas in hoc nomine obfervatur; ; ubi A/exander p.133. P. rav 
* ἰχϑύων συμ "fea Qi ovo. XL XNXY , κόσσυφονν. κηρίδο» xov copy 
| xod. πλέον ποίντων τοίγλαν. lbi Plinius V. 26. de pifcibus dandi 
! funt merule, coffifus, cereda. Torinus p. 215. habet: meru- 
Ye, coíli, orphus, rec/e: quod ultimum pro τρίγλος dictum eft. 
Hec vero copiofius deduxi, quo clariffime appareret, κηρίδο. 
! Grecorum a recentioribus in cirridem verfam , adeoque eun- 
den e(Te: pifcem ,. de cujus natura & genere habemus KRondeletii 
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& Goneri conjecturas, quos lector adire poteft. Oppianus 
κηρὶς γ), κηρίδα. vetuftum nomen, an recentius, ut videtur, xilfic 
ufurparit, dubitari poteft. Βασιλίσκως, quos deinceps Oppianus 
memorat, alaudas elle fufpicabatur Gefnerus p. 21. Marcello 
Niger V. 26. ἐνθηεις βασιλίσκ». 

V.130. P.1. μύλη. — V. 135. Vulgo ἐδωδήν. Noftra lectio 
elt ex Reg. a. V. 157. Omnes libri zvaz]ow» praeferunt , quod 
nos ex emendatione Bocharti in Hieroz. T. l. p. 43. mutavi- 


mus. ZZlianus 11. 54. qui omnino hic conferendus eft, ἀνασο- ἢ 


λεῖν habet: τῶν ϑαλασσίων mu yop μόνον TOY σκρίρον ἫΝ τροφὴν 
οἰ νοιστολή mot] oc ἐπεοϑίειν, ὡσπερῶν καὶ τοὶ βληχητοὶ , ἃ δὴ καὶ μηρυκᾶ- 
dou λέγεσι. Magis etiam Bocharti emendationem, quam pelfi- 
me interpretatus eft Abr. Gronovius , juvat locus Suida in σκά- 
ge: ὄνομιοι ἰχϑυθ". Αἰλιοινός. iive ὃ 9. ex. τὴν τροφὴν οἰναπολεῖ , 

ὥσαερ τοὶ βληχητοὶ — οἰνονσολεῖ ἐν , οἰνοία]ύσσει», μηρυνίζεται. — N. 138. 

S. περίπλοοι. ν 110. Reg. 2* ϑαλαμοι. V. 140. Vulgo τῇσιν 
οἱ ὀξυφάγροι-- ὀφψοφαάγροι. Junt. Ald. τῇσι δὲ καὶ φάγροι — ὀψος - 
y»; & ficetiam h.l exhibent P. ἃ. S. In Regio r. eft τῇσι δ᾽ 
ὀξύφανγροι — ὀψοφάγοι. Primus Turnebus nefcio qua auctoritate 
vulgatum ὀψοφοίγροι invexit, nifi fecutus fuerit Reg. 2. qui il- 
lam lectionem exhibet. De ipfis pifcibus nihil nifi nomina tene- 
mus. Vide Gefnerum p. 744. &p. 775. De xegr aptis Idem p. 226. 

Deinceps vulgatur αἀνυγραί, P. 1. cum Juntina Zwei, quce glof- 
fa eft vocis ἀνιγραὶ, quam recte P. 2. exhibet. ν. 142. Vulgo 
σκόμδροι rc, quod iterum Turnebus primus invexit ex Aldina, 
cum Juntina cum P. a. S. ea? τε exhibeat. In P. 2. σκόμ- 
Co, in-Reg. 2. σαῦροι annotatur. Reftat tamen de ἢ. ]. dubita- 
tio; nam verfu 101. σκόμζρον jam nominaverat; at verfu 106. 
Mery etiam occurrit. Vidit haec Gefnerus p. τοῖς. Porro P. 


S. ὀψίμορον przferunt. P. 2. σμύραινα. — V. 144. P. 2. 8ux9àv- 
τις, Deinceps vulgo ζώεσι. Noftrum Juntina & omnes Cod. ha- 


bent. V. 145. Vulgo ἐν βένδεσσιν, quod Brunck immutavit. 
Equidem vulgatum amplector. Hunc locum tranftulit Z/ianus 
H. A. IX. 38. — V. 146. πρέποντας ex ἢ. 1. nominat ZZ/ianus lo- 


co citato, & AMarcellu: Sidetes verfu 8. quod latebat Gefnes — 
rum p. 770. qui non cete cum Rordeletio, fed magnos pifces | 
εἴς contendit. Ceterum ἢ. l. P. 2. S. 4a«r(9-. P. a. danced 


V. 147, Vulgo voSecí τε. Recte folus Sylburgianus δὲ cum Junt. — 
Aldina pracfert, quod confirmat 4Elianus, V. 149. Recte P.a. 
S. παροὶ μυχόν. V. τςο. S. χειροτέρων annotat, — V. ΙςῚ. Vulgo 
ἔν δὲ dy» κείνοις ἐναρίϑμι». Ν oftram lectionem S. praffert. ἐν xod 
etiam P. 2. habet. Reg. I. ἐν δὲ καὶ ὄν», unde ἐ ἐν δέ τ᾽ ὄν» ef 
BRE. Brunck. Cf. omnino ZZ/ianus VI. 30. 

V..152. Malim ᾿πϑώσσει , cujus conjecturz rationem infra 
reddant τ ἃ 155. Hunc locum zZ/ianus habet TX. 36. Verfü 
162. Sylb. μεθοῤρμηϑείς. P.2. συνφρμιοϑείς. Uterque male. «ἔγϊα: 
nus: τῷ «opor ἐπσοχόμεν(» τῇ ὁρμῇ, Pro χαροπῆς ἡ verfu priore 
Turnebus χαλεπῆς memorat. — V.16s. Vulgo τῶν ὅν τινα.  NO« 


firum ex P.2. quod ἃ /Zlianus interpretatur. v. 167. Juntina 
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σπιλοίδων ὑπό. — V. 170. Omnes libri preter Reg. 2. ολκιςαὶ ex- 
hibent. ΨΥ. 172. Vulgo ῥαφίδες dj ἐπὶ τῇσιν. Noldtrum ex P. a. 
Myezivci δολιχαὶ Reg. 2. — V.173. xxe«& defcribitur ab Athe- 
n£o $8. p.355. & “απο XM. c. 25. C£. Gefnerus pag. 263. 
V. 174. μῦν Oppiani eundem cum κασρίσκῳ apud Atheneum 
facit Jtondelet. ap. Geferum p. 214. Hunc vero locum trans- 
tulit /Elianus 9. 41. ut vidit etiam Gefnherus p. 69s. Hos Op- 
piani μύας intelligit etiam Aarcellus Sidetes verfu 30. καὶ μύες 
εὐθώρηκες. ΡΨ. 17$. Juntina κατ᾽ οἰνδροίσιν, ΦΨ. 179. Vulgo 
οἰμετρήτοις αὖλιν. Noftrum ex P. a. quod etiam Reg. a. voluiffe 
videntur, quorum I. οἰμέτροισιν αὖλιν,» alter vero οἰμετρήτοισιν 
πελάγεσσιν αὖλιν habet. — v. 181. P. 2. 92v, quod fere ubique 
propter etymologiam, quam h.l. affert, praetulerim. Sepiffi- 
me hanc lectionem optimi quique Codices in Oppiano offe- 
runt, quos tamen non ubique laudavi. — v. 183. Omnes editi 
& fcripti libri zexva?s; exhibent. Sylb. σρινάδες. Veftigium vere 


lectionis fervavit vetufüíflimus Vatican bibliothece Codex, 


quem Hipp. Salvianus confuluit, ubi πρημνοίδες legitur, ut 
ipfe teftatur de Aquat. Hiit. 36. fol. 124. Hinc confidenter zx» 
μαδες refcripfi , quod nomen: etiamnum in Zefyjehio latet, qui 
πρημοίδες καὶ πρῆμναι εἶδίΘ» Suyvo duc ix9vC- explicat, unde fere 
eft ut fufpicer, duplicem jam olim hujus vocis fuifTe fcripturam ; 
a πρῆμναι enim facile πρημναάδες deducuntur.  Arifloteli H. A. 
8. 15. femel σριμοαδίοι memorantur , de quo loco vide Gefnerum 
p. 891. Κυξείαε nullibi occurrunt; at falfamentum κύζιον dictum 
ab hoc pifce frequentius memoratur. Vide Gefnerum in hoc 
nomine. 

V. 184. Omnes editi exouxi, quod correxeram antea quam 
idem Gefhero pag. 1008. vifum fuifle fciebam. | Pro σκυταλοιε 
IFottonus apud Gefherum p. 209. emendabat e«v»vu. Porro 
ἱππτόροιο κέλευθα P. a. S. Cod. Turnebi, Reg. 2. quod probabat 
JFaffe. | N.193. P. x. Reg. 2. xeívoug. P. 2. »sivuz.— V. 195. S. 
tzto9o. , quod & Reg. τ. habet; vulgata fuperícripta. —v.198. 


ΟΡ a. S. Reg. 1. νεοςέα]οισι. recte. Turnebus νεοςρέπηοισι in. varie- 


tate annotat. V.200. Juntina, P. a S. εἰσάγεσι. V. 201. S. Reg. 
2. εὐερκέων habent. ^ v. 203. Reg. 2. ἐλάῃ. ldem $xcco/lo; cum 
gloffa νοήσεσι. V.20$. P. a. αὖθις. V. 208. Reg. 1. ἴδωσι. 
vulgata fuperfcripta. ^ V. 209. P. 2. ναύτῃσιν τετιημένε. P. x. S. 
Reg. 163 ναυτιλίῃσι τετιημένε. Reg. 2. ναυτιλίοισι τετιημένε. V.2l2, 
S. xx) μὴν δή. | V.214. P. a. χροιή. recte. Paulo antea v. 213. 
malim cum Reg. 1. καὶ σ᾽ ἤτοι. ibi etiam vulgata fuperfcripta eft, 
& paulo fuperius ad marginem »ez]; cum gloffa πλατεῖα μακροί, 
GloíTa P. 1. S. αἰθοωλόεσσοι interpretatur: σποδοειδῆς , sax1uóxn;. In 
Regio 1. eft μέλαινα, σποδοειδὴς , eo louów;. /Elianus 2. 17. quem 
fua ex h. 1. haufiffe vidit etiam Gefnerus pag. 414. habet: τὴν 
ὄψιν μέλας.  Paraphrafles vero Oppiani , quem Gefnerus l. c. 
dicit, ςακ]όχροίΘ-» interpretatur h. 1. ubi Gefnerus ςικόχροί(» le- 
gere malebat. Et fane τρίς Oppianus 242. remoram αἰόλον ix- 
$7» appellat; fed con&anter lectionem ςακ]όχροίθ» fervat Codex 
cc 
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Kegius r. ubi poft ipfum carmen exftat hec non quidem para- 
phrafis , fed potius fynopíis Halieuticorum, quz in fine demum 
Íübfcriptum habet: Té; τῆς ἐξηγήσεως εἰς τὸ Οασιανῶ Axuevlixz. 
Ibi igitur totus de remora locus ita legitur: Or; wzxQ- ἔχει καὶ 
.Éyevuig ἰσόπηχες.. ςακῇ χρη (Ὁ: , ὁμοία ἐζχέλυσι. ςόμο δὲ αὐτῆς ὀξὺ Tí- 
ᾧυκεν ἄνωθεν ἐκ τῆς κεφαλῆς καμαύλον οειςροειδές, δοίκνει τε τὴν ναῦν 
τῇ! τροτίδι. σφοδροῖς οἰνέμιοις mgro y. καὶ πάντως. ποιεῖ. οὐ" ἰνηῖον. ΟἿ 
nerus vero. ex fuo codice verba óx«vesx τῆς νεώς τὴν τρόπιν lau- 
dat; unde fufpiceris quedam diverfe in illo. fcripta fuiffe. Sed 
de hac re plura in Prefatione noftra dicemus. 

V.218. Sylb. Z μὴν δὴ annotat. ^ v.219. Juntina, Ald. 
αἰεὶ μὲν habent.  V.226. Ρ.1.. ολικλύφοισιν,. | V. 228. Vulgo ἐση- 
μύει.. Recte P. 2. Reg. 1... Guietus emendabat ἐπησύει. appofita 
Hefuchii gloffa: ἐπήσυον, ἐπεξόων. ν. 234. P. a. S. μέτα. P.2. 
zori annotat, quod & Turnebus in varietate & Reg. a. habent. 
WX.259. P.a.9«cu4. male. — v.237. S. ὅταν ἐν, V. 243. P.a. 


AxGn. — V.247. Vulgo ξενίην ὁδόν... Recte P. a. Reg. ἃ. v.252- 


Junt. Ald. S. περὶ πάντας. quod etiam in Reg. 1. cum οἰδὲχφοί- 
y(G- , ut in P. 1. eft. Reg.2. πάντων fuperfcriptum habet. Su- 
fpicor olim h. 1. lectum- fuiffe: Z£»zo yg ποίντων οἰδὸυφαγος οἶφτρος 
«ju. Vide infra ad Librum IV.331.. v.25$. αὐλωσώς. Ari- 
floteles. H. &. 6.17. τί Ἴει. δὲ καὶ ὁ αὐλωπίας ὃν καλξῷσιν οἀνϑίαν.» 
T8 ϑέρος.. “Ζ]ίαπις XIII. 17. aulopiam Tyrrhenici maris defcri- 
bit, & magnos, patulos, rotundos oculos ei tribuit, nihil ve- 
ro de e?evi Oppiani, quam. utcunque. cum. Aonde/etio inter- 
pretatus füm.. Apud Oppianum 3. 191.. κοίδλεχϑυς thynno capi- 
tur ,. fortior fcilicet debiliori,. quod ZZ/ianus etiam de fuo «v- 
λωσίᾳ affirmat. L. IIL 335. poftquam Oppianus anthiarum ca- 
pturam defcripferat, addit: τοῖον, καὶ. xo2ux Suc ἔχει. οϑένί(Θ», ἠδὲ 
γενέθλη. ὀρκύνων., ὅσσοι τε δέμοις κητώδεες ἄλλοι. Quee vero ZElianus 
de captura aulopie fui narrat, ita cum captura anthiarum ap. 


Oppianum |I.  205.. feqq. conveniunt, ut vería ex. poéta πο-- 


ftro jure fufpiceris.. : 
V..259.. Aoi. Reg. 1. quod & P. 2. annotat. Porro Junt. 


Aldina. Zgxeéree; Voluerunt οὐρηρότε, quod probo. Ψ. 2όο. Vul . 
g0 iua»wasi.. Noftrum ex Juntina, S. Reg. 1. Nunc tamen ma-. - 


lim éuz^oz7: ob. verfum 9.. Deinceps ὀξυπαγὴῆς non eft. tentan-- 
dum cum. Guieto ; eft enim idem quod ὀξυξέλης Il. 345. Ita 
AApollonides Analect. T. II. p. 138. ὁὀξείην ἐρυϑρὴ φυκὶς ἔφριξε πά- 
y».  V.268. Aldina. 30? ϑέλοι. Deinde vulgo. Xx» ἱκέοϑαι, Νο- 
ftrum ex P. 2. eft. v. 269. P. 2. male ἑτέρης πέτρης. Pejus Reg. 
X. πέτρης οἰμφιξαλ)λέϊκι» cum gloffa. ἐτιλαμζξανει, προσεγγίζει». πλη- 
eixcu, ι. 270. Juntina, S. μυχὸν ἄλμης: V. 272. P. a. Reg. 1. 
οἱλίςονοι ,, quod & S. annotat. Vide L. IV..149.. DeincepsReg. 1. 
πλωτήῤσιν , quod & Reg..2. voluit, ubi zxwrzcw eft; v. 27$. 
P. a. GA»... Sed P. 1. »av- annotat. Sylb. &&&- pro gloffa ha-. 
Bet. | v.278. Vulgo ^vd couv τελέσῃ. P. 2. S. φυξίπολις. P. Y. 
Reg. r.. φυξίπολιν.. Deinde: τελέσει ex Reg. 1. recepimus. Junti-- 
nai φΦυξίπολιν,-τ πόνον, τελέεν, Etiam P.. 2.. πόνον habet... v.279.-Vul- 


hie 
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ξεῖνός τις, ἐν ἀλλοδαποῖσιν οἰλᾶοϑαι. 
V.285. Totum hunc de paguro locum tranftulit /Elianus 


TX. 43. zirtemidorus 2. 14. inter ea aquatilia, que fenectutem 


exuunt, refert cgoxov καρκίνον» παγδρον., καὶ τὴν λεγομένην yp. 
unde preclare illuftratur & defenditur locus Epicharmi apud 
Athengum Vll: p. 318. πωώλυποί τε σηπίαι τε wo ποταναὶ τευϑίδες 
x, οἱ δυσώδης βολζῖτις » γραῖα T ἐριθβακώδης. ubi male Cafaubonus 
fubftitui volebat γρυμαῖοα τ΄, Vocem tamen ἐριϑακώδης recte il- 
luftravit ex Hefijchii ἐριϑοίκη — καὶ τὸ ἐ[εοίλιον τῶν ἰχθύων τῶν Mo- 
λοακίων. Miror Zrtemidori locum latuiffe hactenus viros doctos, 
unde tamen magna lux affulget his Hefuchii gloffis: καραζίδες. 
ypx:c Νίεθυμναῖοι. poftea idem Σμαρίδες. γρᾶες. καὶ ἰχθυδιοι μικροί. 
Scilicet carabi a Methymnzis κοροιξίδες dicte fuerunt, quas 
vulgari nomine , γρᾶες. Hefijchius interpretatur, quod video 
recte jam Gefnerum H. Δ. pag. $78. obfervafle. X Nicandro in. 
Alexiph. v. 391. ubi remedia contra dorycnii venenum recen- 
fet, carabi κηραφίδες dicuntur. Στρόμζων δὲ πολὺ πλέον ἠέ τι κοίλ- 
χῆς» κηραφίδί(Θ», πίννης τε καὶ αἰϑήεντίΘ» ἐχίνα. ubi Cod. Medi- 
ceus & Riccardianus χοίλκης exhibent. Eutecnius fimpliciter in 
paraphrafi xexoíag καὶ κυραφίδας pofuit. inepte. καλχην purpu- 
ram effe conftat ex loco Scholiafte ad Sop/ioc/is Antigon. v. 20. 
& docuit Salmafius de Homonymia Hyles Jatrice p. 29. Sed: 
etiam χάλκη eadem dicta, ut apparet ex Hefychio, qui χαλκην" 
πορφύραν interpretatur, quod Nicandri autoritate comprobare : 
nunc licet. Omnes enim veteres medici, qui alexipharmica fua 
ex Nicandro tranftulerunt, purpuras & carabos in eo loco no- 
minant; fed preftat hic unum .Diofcoridem in Parabilibus c. 
τς. 8. in teftimonium vocare, qui verbotenus Nicandri prz- 
cepta repetit: ἔχινοι, κόζχοι καὶ πορφύραι καὶ yon z (deg » πῆνες (Gef- 
nerus recte πίνναι emendat) xdévec , κήρυκες, ὠμοὶ καὶ ἑφϑοὶ ἐφϑιό-- 
μενα. ubi Gefnerus (Conr.) καρίδες vel κηραφίδες fubfüituebat pro 


- 


wx) γραφίδες, Sed legendum contendo καροζίδες., quod fimili: 
errore in καὶ γραφίδες mutatum, quo fupra in Oppiano xo»x- 


glou in καὶ κλαρίαι transformatum fuit. Hefychius χήραφις. xa- 
ραζίῶ». ubi Nicandrilocum refpexiffe videtur. Καραζίδες dicun-- 
tur ab Z/lexandro 'Tralhano 7. p. 103. ubi gloffa »s«2e», male: 
in textum irrepfit. Unum adhuc obiter Hefychii locum de 
κολχη illuftrabo. Habet ille: καάλχας — pic n κεφολῆς xíov(Ov. 
quo fenfu vox ifta occurrit in monumento vetuftiflimo Attico 


apud Chandlerum in Infcript. Atticis p. 38. 1. 90. τὰς axxo 


τοὶς ἐπὶ τοῖς ἐπιτυλίοις ἐξεργάσαεθιαι. ques litteris antiquis ante: 
Euclidem ufitatis fcripta non intellexit doctiffimus Editor. Jan 
vero ad Oppianum redeamus. 

v. 286. Vulgo φράζωνται. Noftrum Junt. Ald. At P. a; S. 
Reg. a. φροίσσονται habent. v.290o. Juntina ài oeuxtusi Reg. 
I. τἄνυνται. Ὑ. 293. S. Reg. 2. ἐμπνείει. νι 296. Vulgo ἀδραο: 
γέοντα. Noftrum ex P. a. S. v. 298: P.2. Reg. τ. cum Juntina: 
wc KL ὅταν ἰητὴρ --- ἐρύκῃ. V. 300. P. τ S. βχαζερόν, -ν.302. Reg.2s 
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. ὥς τοί y recte. — V. 304. Hic verfus cum precedenti nulla ra- 
tione conjungi poteft, & nullum plane fenfum habet, quod 
fufpicor etiam Guietum fenfifle, qui eum in fuo exemplo in- 
duxerat. Exiftimo igitur unum hic alterumve excidiffe verfum, 
quocum ila ὥς τοίγ᾽ οἰρτιφύτοισιν οἰναΐσσεσιν ἐλύτροις Connexa 
fuerant. 

v.30$. P. a. S. Cod. Turnebi ἐναύλοις, ^ v.306. Vulgo 
«κορδύλ».  Noftrum exftat in Regio 1. Vide Sylburgium ad 
Ariflotelis H. À. p. 331. V. 308. Hunc locum tranftulit /Z/ia- 


nus IX. 45. cf. Halieutic. IV. 268. — v. 310. P. 2. ἐξκοίρποισιν ᾿ς 


vulgata fuperfcripta. Deinde Junt. cum P. 2. κλάδοισ, — V. 313. 
p. 2. ix9vcw pro οἴδμασιν habet. — v.314. Reg.2. φύονται, v. 
315. P. a. γένη Deinde omnes libri ut verfu 329. νειρίτοι» quod 
mutavimus. | V. 317. Hunc locum tranftulit. Z/ianus IX. 
47. Υ. 310. P. a. S. ῥίψει. | V. 326. P. a. ὑπ᾽ ὄςρακον, ^V. 721. 
P. a. ἐκ γενεῆς. Hunc locum. tranftulit Z/ianus 7. 31. ν. 114. 
Sylb. σκέπας annotat. — V.337. Omnes libri exhibent ἐμφέθετ᾽ 
αὐτῇ. quod emendavi. — V. 339. Reg. 2. πελυπόδεσσ᾽ ἐναλίζειος. 
V. 340. ναυτίλος ab. rtemidoro 2. 14. ναύπλιος dici videtur , 
ubi inter mollia refert νχύπλιονν τευθίδοι , πορφυρίωνα, , σηπίαν. Por- 
phyrionem iftum aliunde non novi nifi ex Hefüjchio, qui πορ- 
φυρίων ἰχϑὺς ποιὸς habet, qua gloffa male abufus eft Ge/nerus 
H. A. p.240. & 891. V. 341. Reg. a. Ψψαμαάθως. V. 347. Omnes 
libri ἀνέμῳ δέ. V. 349. Vulgo πομποί τε, Junt. Ald. P. 1. Reg. a. 
δὲ praeferunt. Sed S. particulam omnino nobifcum omittit. P. 
2. aiux sc ἰϑύνεσι, N.351. R. 1. ἐπιςρέψας. | V.354. Vulgo βαρυ- 
γόμενί» δέ. — V. 360. Omnes libri νηῶν exhibent. Recepimus 
γωμῶν ex conjectura Pawii ad Philen p. 344. ἐπεύξατο κῦμος 
περῆσαι, quod verfu 356. legitur, etiam Guieto difplicuit, qui 
ἐπεύρατο Íubftüituebat. | 

v.360. Totum hunc locum , qui fequitur — tranfcripfit 
JAElianus IX. 49. unde φύσαλοι pro vulgato φύσσαλοι recepi, 
quod etiam P. a. & Reg. a. praeferunt, nifi quod in Reg. 2. a 
prima manu ϑύσαλοι ἰϑυντῆρες Ícriptum eft. Nobifcum fentit 
Gefherus. | V. 361. P. a. àuvà μὲν ὄσσοις. — V. 363. P. 2. Reg. 2. 
ἐπιςρέφεται V. 364. P. ἃ. περιωγαί. male. περιωπαὶ fignificant 
zquoris fundum, planitiem. ^ v. 366. P. 1. Cod. Turnebi, 
Reg. 1. sx ὑπολείπετα. — V.367. Vulgo »evósc. — Noftrum ex 
Cod. Turnebi, P. a. Reg. τ. fumtum elt. Pro βλοσυρή, P. a. »ev- 
ερὴ repetunt. — V.368. Mirum omnes libros vitiofum αἰϑυντῆρες 
praeferre, quod cum Guieto correximus ex Cyneget. II. 332. 
ubi tamen Cod. Reg. αἰϑυντῆρες habet. Leonidas in. Analeéfis 
T. I. pag. 223. δένοιρκοίς αἰϑυνῆρας dixit. - V. 369. Omnes libri 
μελοωνϑύννων una. voce exhibent, quod cum Ge/fnero emendavi-- 
mus.  V.370. Vulgo zeíz. Junt. Ald. P.2. Reg. r. noftrum 
σρῆςις praeferunt, quod & 7Z/ianus ex ἢ. 1. ἃ Suidas ex zElia- 
no habet. De veritate lectionis non dubitabit, qui pereruditam. 
de hoc nominé difputationem Ge/ieri p. 856. legerit: De λοΐμνα 
fufpicantur efle pro. Az,ue dictum. An huc pertinet Hefuchii 
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gloffa Δροίλοινοι» Λάμνα Κῶο 3 — V.371. P. a. S. exhibent'ua- 
$4 τ᾽ καὶ μαλοικῇσιν. quam lectionem etiam ex Codice Vaticano 


laudat Sehottus Obf. Hum. V. 27. Reg. 2. fuper καὶ adícriptum 
ὁ habet Reg. 1. vulgatam exhibet, fed Scholiaftes μοόλϑη 7 g 


“ ^v , 4 ^ D * ! , 
μολακῆσιν. S yop ταῖς μικλθοικοεῖς οὐδοοανίοις ἐσσωνυμίθ» , οἰλλ᾽ lores 


igw, E πρὸς TO ὄνομα ἐπεὶ ἡ μάλϑη &c. Simile gloffema e Vati- 
cano libro protulit Schottus, ut vehementer adeo dubitem, 
quid de hac varietate ftatuendum fit. Aliunde nihil de μάλθῃ 
conftat; /Elianus & Suidas nuda nomina ponunt. Rondeletius 
vulgatam ita explicabast, ut μολθη pifcis hic dictus fit, quo- 
niam carnes ejus come(e ventrem laxent. At vero cum igno- 
remus qualem eo nomine pifcem veteres appellarint, qui po- 
tuit vir doctiflimus talia vaticinari? Preftat cum Gefnero igno- 
rantiam ingenue profiteri. — v.375. Juntina, Sylb. £x τε φῦ- 
Ax. Totum hunc locum ZZ/ianus videtur tranftuliffe T. £5. qui 
κεντρίται cum. Pliile habet, ubi Oppianus κεντρίναι, οἴ. Oppia- 
nus Halieut. Il. 460. Reg. 2. hic λευγαλέοις συναρίϑμιον fuper- 
fcriptum habet. ν. 376. Reg. 1. κρατίςοισιν ἐπ᾿ ἰχϑύσι. — V. 
378. Vulgo ἐπώνυμον. Recepi conjecturam GefRneri p. 728. qut 
xeyreívo, etiam fervandum effe docuit. ν. 380. Turnebus λεῖσι 
annotat, quod & P. 2. S. praferunt, vulgata fuperícripta. De- 


inde P. 1. &xxv9iu, quod & P. 2. fuperfcriptum habet. ν. 382. 


Sylb. τοῖσιν oe«s. Deinde vulgo μορφη τε — δὲ νέμονται. Ex Reg.1. 
recepimus τε. De lectione φορξ, quam S. fuperfcriptam, & 
Reg. 1. in textu, altera annotata in margine, habet, dubita- 
tio reftat, licet eam /Paffe unice probandam cenferet. No- 
men jv» corruptum ἢ. l. cenfebat Gefnerus pag. 201. & dici 
fubítitui volebat , quod fquatine nunquam in genere canum 
fuerint, nec ZElianus ῥίνος ex ἢ. 1. memorat, quod monuit 
Gcfherus p. 1081. .Utebatur fcilicet vir magnus Aldina Athe- 
n&i editione, in cujus Libro VIT. c. XII. p. 294. ubi hodie le-- 


gitur: Αριφοτέλης δὲ εἴδη αὐτῶν φησὶν εἶναι πλείω, oy iy , λεῖον, 
ποικίλον», σκύμνον», AGE loy» ῥίνην, Δωρίων δὲ &c. Aldina editio 


mentionem ῥίνης omiferat. Fruftra hodie in Zri/lotele quaerun- 
tur, que Ztheneus ex eo habet. Artemidorus 2. 14. inter pi- 
Íces σελοιχίως πλατεῖς refert τρυγόνος, votoxwy , (2v y οἰετὸν, γαλεὸν , 
δίνην. -unde vulgaris hujus loci lectio fatis defenditur. /E/ianus 
l. c. γαλεες dici monet rZ; κατετιγμένως» eofdemque paulo pott 
ποικίλος Vocat, pelle duriote & capite latiore. οἱ δὲ ἕτεροι μιεκροῖ 
τε καὶ σκληροὶ τὴν δοροὶν μέν τοι ὄντες», καὶ τὴν κεφαλὴν δὲ οανήκεσαν 
εἰς ὀξὺ ἔχοντες» καὶ τὴν χρόαν εἰς τὸ λευκὸν οἰποκρίνονται, ubi rectif- 
fime Gefnerus pro μικροίτε legendum effe ὁμόχρος cenfebat. . 
Nam paulo poft ipfe Z/ianus addit: ἀλίσκεται δὲ τῶν κυνῶν τῶν 

σμικρῶν τῶνδε xo regov ( fic enim cum Gefnero pro ἑκατέρωθεν le- 
gendum) ἐκ τῆς iM» καὶ τῷ πηλξ. ubi manifefte centrine & 
galei intelliguntur, quos initio capitis z»Axísc τὴν φύσιν dixerat. 
Ad utramque igitur fpeciem, γαλεὸς feu ποικίλος ZEliani, & 
κεντρίνοας pertinet captura, cujus rationem eodem plane modo: 
e&plicat, quo Oppianus L.1V. ddr: καὶ μὲν δὴ φιλότητι καὶ Xem 
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λήλων ἐπιχρωγῇ ὀλλυνται γαλεοί τε κύνες», καὶ φῦλα χελικινῶν κέντρο" 
φόρων, Vides igitur poétam cum ZZl/iano in eo confentire, ut 
κύνας appellet in eo genere cetaceos, reliquas duas fpecies mi- 
nores γαλεὸς & κεντρίνας. Sunt vero ZEliani ποικίλοι, utpote qui | 
totum galeorum genus comprehendunt, ab Oppiani ποικίλοις 
diverfi, qui mihi non ad galeorum genus pertinere videntur , | 
fed a poéta fimpliciter inter cetaceos pifces, qui in fundo ma- 
ris ut ipfa cete degunt, cum Ífquatina & vulpe marina nume- 
rantur; quod clarum eft ex verbis ἐν AU zzz τοῖσι fiv , quibus 
nihil commune eft cum enumerstione galeorum , quam poéta 
ita abfolverat: κλείονται γορλεοί * γαλεῶν di ἑτερότροπα φῦλα σκύμι- 
γοι», καὶ λεῖοι καὶ (XO OE OL. | 

V. 383. Vulgo ἀκταῖσι. Aldina οκταῖς. Noftrum ex Reg. t. N 
quod & P. 2. voluiffe videtur, ubi ὠκταῖτι τε exftat. Pro ycvw- —— — 
ται P. 2. νέμονται. V. 384. Junt. Ald. P. 1. ὄποϑι. V. 388. 

P. 2. vw ὠκτεανοῖν, | W.392. Vulgo ἤνεσσεν. Noftrum habet S. i 
V. 396. Vulgo δηρόν τε, Recepimus δὲ ex Junt. Ald. "Reg. r. 
Gefnerus in. Caftore p. 225. protulit greci paraphrafte , quem 
dicit, verba , qui peflime ἢ. 1. interpretatus eft: μίγνυται ἡ ἔ- τ΄ 
χελυς τῇ οἰσσπιδοειδεῖ χελώνῃ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς» ὥτπερ καὶ ἡ κοίφορις. B 
δυσοιώνις (Ὁ δέ ἐξιν ἡ καςορίς. ὃς yog ἂν οἰκόέσῃ τῆς Φωνὴς αὐτῷ τε- 

λευτῷ. Regius Codex, de quo fupra monmi, hunc locum ita 

habet: ὅτι 5 ἔζχελυς ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς τῇ — μίσγεται.» καὶ ἡἡὶ καςορίς, 

αὕτη δέ igi δυσοιώνις(Ὁ» — φωνῆς αὐτῆς τελευτᾶ. De Caítoride ea- 

dem cum Oppiano habet 7Zlianus YX. so. fed de ipfo animale 

feu pifce, quem poéta in ficcum egredi ait, non conftat. Ca- 

Jlorem effe dubitabat Gefherus ; fabulofum animal pronunciat 

Bochartus Hieroz. T. 1. p. 1068. —— V. 403. αἰνοτάτη κείνη αὐδὴ 

in nominativo ex Juntina & codicibus refcripfrmus, ubi vulgo 

dativus ferebatur. v. 407. Vulgo £z. Junt. Ald. πέτραις οἵ à. 

Noftram codices praeferunt lectionem. ν. 409. P. 2. ἐῤῥίξωται, 

V. 412. P. a. S. Reg. 1. ἐσκέδατας» quod & Aldina praefert. | v. . 
416. Recte Juntina, Aldina & Codd. οἰῤῥήνήῳ preferunt , quod - 
peíflime Turnebus immutavit. Ψ΄. 428. Hunc locum tranftulit 

"Elianus IX. $2. — V. 432. ἱεῖσι ex S. pro vulgato ide rece-- 
pimus. — v.433. Vulgo εἰσοροέων. Recte Juntina, P.2. Reg. x. 

εἰσοροίαν habent. 

V. 438. H. 1. explicat ZEianus IX. $3. | V.439. Reg. 2.) 
ϑαλοσσης habet, & in margine γενέθλης annotat. — V, 445. Junt... 
Ald. οἰκείγσι — Sax poii, unde οἰκείοισι effecerunt. Nobifcum. 
Sylb. & Koen ad Gregor. p. 269. Oppianum a v. 446. ad482. 
exfcripfiffe videtur ZZlianus IX. $7. ν. 449. Junt. Ald. S. . 
Reg. 1. σεφρίκασι habent. V. 453. Omnes libri βύσσαν. fed ex^ 
/Eliano βυσσὸν vecepi. V. 454. Vulgo ὄτι Mw. Nobifcum P. x. . 
Reg. 1. AtReg. 2. ὅτι λίην — βοῇ ὑπ᾽ ἀήταις. v. 460. Vulgo. 
δὲ γένηται.  Juntina δὲ πέλυται , cum Reg. 2. qui recte »oovomedn 
per zzvx(G- explicat. Nobifcum P. a faciunt. — v. 461. P. 1. S. 
(XQ. ν΄. 462. Vulgo πασσυδίη. Nobifcum Juntina, P. 1. S. 
Reg.1. V. 466. P. a. ἐπαλύξασα. Reg. 2. ἐπουλήξασο ον 
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gloffa ἐχφυγῶσα. ΝΜ. 472. Vulgo ϑρώσκεσ᾽ αἀἴσσεσι χοροιτυπίησιν 
ὁμοῖοι. P.a. ϑρώσκοντες praeferunt. Veram lectionem fervavit Re- 
gius r. ubi vulgata annotatur in margine. Deinde χοροιτυπέϑσιν 
recepimus ex emendatione doctiffimi d'Zrnaud in Lect. Gr. 
cf. Cyneget. IV. 341. Gloffa Reg. τ. τοῖς τύπ7εσι τὸ ἔδαφι(Θ» ἐν 
τοῖς χοροῖς manifefte noftram lectionem refpicit; altera: χορείοις 
ad χοροιτυπίῃσιν pertinet. — V. 476. Male omnes libri δινέονται, 
quod cum Guieto correximus. Vide ad III. 34.. Hunc vero 1o-. 
cum tranftulit Zianus IX. 63. — v.477.. Vulgo πλείςων. quod 
e P. a. S. Cod. Turnebi correximus.. σλεῖςον in Reg. 1. fuper- 
Ícriptum. — V. 478. ὠοφόρον Cod. Turnebi & Reg. 2. v. 479. 
Omnes libri habent: οἱ μὲν γοὶρ γενεῆς κεχρημένοι. αἱ δὲ. τόκοιο ϑη- 
λεες. nifi quod Turnebus οἱ μέντοι annotavit. Vitium vulgaris 
lectionis vir acutiffimi ingenii, Guietus, vidit. &. emendavit, 
a quo in eo difceffimus, τ οἱ ui, quod ille in αἱ μὲν mutabat, 
relinqueremus. Locus plane geminus: exftat. L.. IV. Halieut. v. 
168. αἱ d] ἅμα μὲν γενεῆς κεχρημένοι. ἠδὲ xad: εὐνῆς. Oppiano γέ- 
γί... γονὴ , γενεὴ prO τόκῳ , partu, dicitur etiam I. $86. pro prole 
feu liberis ufurpatur L. I. 711. hinc fequiore evo γενεαῖς pro li- 
beris dixerunt. Vide Xy/landrum ad Plutarchi Timoleontem 
T. II. p. 231. ed. Lip. v. 486. Vulgatum ἐπιεχθονίῃσι: non. erat 
ex Sylb. mutandum. ν. 488. a ἰχθύσι pro vulgato vs" ex Junt. 
ὅς Aldina reftituimus.. ^v.493. Vulgo περί. Noftrum ex Junt. 
Ald. P.a.S. Reg. 1. V. 494. Reg. 1. οἰσοςαάζωσιν, — V. 496. 
Omnes libri azz/»c;» exhibent, quod. cum Kocnio ad Gregor. 
p.247. correximus. — V. $oI. P.a. S. Reg. 2. éysígu,. vulga- 

tam tamen P. 2. S. Reg. 2. annotant. v. ς02 νύμφης S. Reg.2.. 
V. 508. Vulgo τοῖσιν ὁ κεν», quod ex P. 2. mutavi. Deinde γάμῳ 
pro vulgato yxw«a ex P. 1. Reg. 1. recepimus. | Pro εὕρατο Junt. 
Ald. Reg. 2. ἤρατο. cf. IV. 163. 
V. $12. Vide Z/ianum 1.13. qui h.l. exfcripfit. v. $16. 
Vulgo ἐπ᾿ ἀλλήλῃσι.  Nolftra lectio eft ex Reg. 1. ν. $524. πλέον’ 
pro adverbio habet Reg. 2. recte. Vide fupra ad verfum 28. 
- In Reg. 1. πολὺ δὲ πλέον. ἀλγίΘ» fuperícribitur. ^ v. $26. Vulgo 
8x, ὑποεικῆόν.. Recte Juntina ,, & P. a. S. Reg. x. c£. Euflath. ad. 
Homerum p.1873. & 1599... «vvex&oxxlov annotatur in P. a. S. 
Turnebus fuum 2x, omouxlov ex Reg. 2. invexiffe videtur. v. 
$298. οἰντιάσωσιν prO. οντήσωσιν ex P.a. fÍcripfimus. v. $30. Vul. 
gO οἱ d[ ἀέκεσοαν εὐνὴν — ἕκδσιον. P. 2. εὐνῆς... P. 2. S. R. x. ἑκώσιοι 
. dederunt, reliqua Valcken. ad Phoeniffas p. 200... V. 533. Vulgo: 
xfovízsi.. Noftrum: habet: Cod. Turnebi & Reg. z.. εἰναλίοισι P... 1. 
Locum de polypo,. qui fequitur, tranftulit. ZEZianus. VI. 28. 
W.$539. ". τ. S. ἀπ᾽ ix μελέων. V. 541. Vro vulgato οἰντήσωσι 
ex l'.. a. refcripfimus: οἰντιοίσωσι. Verfü precedenti Reg. a. recte: 
αὐτὸς δὲ praeferunt. ν᾽. $50. Juntina ,. P. a.. S. διαΐσσεται.. |. V. 
$53. Omnes libri αἰνοτατοισι y oisi: exhibent, quod immutavit: 
Brunck. ν΄. ςς4.. Hunc de murzna locum tranfcripfit ΖΕ 1α-- 
nus l1X..66. ν.οςςς. Reg.r. ?&»»Q-. voluit z£x4QG». recte.. 
Vide 11.593... V..55 7... ὅς. Cod.. Turnebi- τεθολωμέν(δο:. V. 5597- 
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Vulgo ὄφις. Noftrum habent Juntina, P. a. S. Reg. τ. At Reg. 
2. πικρὸς ὄφις γαία δέ, — V. 560. Vulgo τῇ 4| ἔνε, quod ex Jun- 
tina & S. mutavimus. — V. $62. Vulgo zvzzzus ^ Noftrum ex 
P. a. οντήσηϊκι. Weg. 1. qui οἰντήσῃσι voluit. — V.568. Juntina, 
P. a. Reg. 1. «cow. — V. 571. Junt. Ald. S. Reg. 2. izi era. 
V. $75. P. 1. otiofum μὲν omittit. — V. $80. Reg. 2. ἐντύνεσι. 
V. 581. Juntina καρτύνεσι, — V. 585. Hunc locum exífcripfit /ZEZia- 
mus X. 2. V. ςοι. Cod. Turneb. & Reg. 2. yó€-, quod &S. 
annotat. Sed vide ad Cyneget. Ill. $20. — v. 593. P. a οἷον. 
V. $95. δ. τόκοιο γ9 γόνοιο. V. $97. S. Cod. Turneb. Reg. 2. 
σφετέρῃησι νομῇσι. recte. Reg. Y. ἐπὶ σφετέροισι. 

V. ςο8. Recte P. a. Reg. 2. δρμμώωντοω. Hunc vero locum 
-exprellit Zzlianus 4. 9. Sequenti verfu τέκωνται ex P. a. pro vul- 
gato τέκοιεν recepimus. Vide Dawcfii Mifcell. Critica pag. $83. 
V. 613. Vulgo ἐσπισασέρχωσι. quod probum cenfeo. Noftra lectio 
eft in P. a. $. Reg. 1. Deinde Juntina, P.2. S. Reg. a. νέεοϑαι. 
V. 614. Vulgo c» ἄλλοι. Noftrum ex P. a. fumtum. v.616. 
Vulgo ci. Recepi lectionem, quam S. Reg. 1. preferunt, vul- 
.gata tamen annotata in margine. ^ V. 617. Divifis vocibus 8a; 
πόρον ex Reg. τ. fcripfimus, ut volebat Guietus, w. 619. Vul- 
go σόρον. Noftra lectio exítat in P. 2. Cod. Turnebi, quam 

JVaffe etiam probabat. | v. 622. Codices quidam »uzZzw. v. 
624. P. a. S. Reg. 2. awzlautvsi. — V.626. P. a. S. Reg. 2. 
τέμνεσι Φολαίγες, qua lectio fi cui placuerit, tum verfu fequenti 
ex S. μέγα κῦμα legendum erit. P. a. μέσον κῦμα exhibent, quod 
non capio. ΨΥ. 629. S. πόνον, quod & Reg. 2. annotat. Cod. 
Turnebi πόρον. — V. 630. Vulgo παραςείχωσιν, Noftrum ex 5. 
Cod. Turn. Reg. 1. V. 636. αὖτις ex Reg. 1. pro αὖθις fcripfi- 
anus. Deinde P. 2. ὑσποςροφοίδην annotat. In Cynegeticis IV. v. 
138. ἐπιςροφοίδην extat. — V.63'7. κίδναντοι pro σκίδνανται ex P. 1. 
fcripfimus. Eodem v. editi τρέψονται, Deinde S. Juntina ἕκαςος. 
In Reg. 2. τρέφονται eft, unde Brunck ϑρέψονται efficiebat, & 
probabat. Hanc lectionem gloffa P. 1. manifefte refpicit, quae 
habet: μέλεσι τραφῆναι. V. 638. S. οἷσιν οἰνκίμων. N. 645. Junt. 
Aldina, P. a. γενεῆς. quod & Reg. x. annotat. — v.6sr. Junt. 


Aldina, & omnes codices ὑσημείψαντο praeferunt. Vulgatam fo- Ὁ 


lus Reg. 1. fuperfcriptam habet. ν. ός4. Juntin. Ald. 253a. 
.N. 661. P. 2. λευκὸν yp, λαρόν.. ^ V. 664. S. Cod, Turnebi xs- 
οἴζωσιν, Reg, 2. κερίξωσιν. | D'Arnaud in Lect, Gr. κωρίφωτι νέον 


οϑένιΘ» malebat, quod ipfum etiam Guietus conjecerat, qui ma-. 


gis tamen probabat alteram fuam conjecturam κωρίφωσι νέον γένος.» 
Sed ftatim fequitur ἡξήσωσι τελεσφόρα γυῖα καὶ οἰλκήν. 


V.665. Cod. Turnebi εἰς νόμον ἄγρης. ΡΨ. 666. ϑήρην τε 


pro δὲ εχ Reg. r. feripfimus. — v. 630. Reg. 1. τόδε ϑαῦμα, 
V. 671. P. 2. Reg. 1. οἵ᾽ ἐρόεσσαν. ΨΥ, 676. Vulgo ποικιλόδινον, 
Noftrum ex P..a. 5. Reg. τ. fumtum. — v. 68o. Aldina iro. 
.N. 683. Reg. 2. πρεσξύτεροι recte..— v. 684. P. 1. δελφῖσιν ἑοῖς» 
unde Rittersh. δελφῖσι νέοις efficiebat. — v. 68s. P. 1. Reg. t. 
μιήτις — «yate, — V. 688. χέρσον vulgo, quod ex Juntiiae S. 

eg. 


ἰὴ 


rues 
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Reg. τ. mutavimus.  v.689. 26€» Cod. Turn.  V.692. dye 
Cod. Turn. v. 696. Vulgo πανημερίη. Noftrum ex P. a. S, eft. 
v. 697. Vulgo μητρὸς νόμον. Recte Guietus νομὸν fcribi juffit, 
i. e, natale matris folum — v. 701. Reg. a. δείκνυσιν. V. 703. 
T2zctzes ad Lycophr. p. 51. 8. xoi Ocmixvoc ὃ δὲ τοῖ τέκνα Qoi» 
Qíxlso καὶ βιότοιο λέγει. | V. 206. Ῥ. 2 . γλυκύς, γρ. δριμύς, V. 708. 
Vulgo ἀνατλῆσα.  Noftrum ex S. οἰνατλῆνοι Meg. 2. praefert. 
V. 713. Gloffa Sylb. ἄτρεςον explicat, quod probo. v. 714. P.a. 
μαρνοίμενΘ». Deinde pro iy μεν» veram lectionem ex Junt. 
Ald. Reg. a. P. 1. S. refituimus. — v. 715. Vulgo ἐναξολλέ κι» 
que eft interpretatio noftre lectionis, quam habent P. a. S. 
Cod. Turn. Reg. τ. Deinde Reg. a. παίδων. Prior tamen corre- 
€tus fuit a fecunda manu. ν. 716. P. τ. Reg. a. zwióxzc, fed 
Reg. 1. pro gloffa ἡμιϑανής, quod P.2. in textu, habet, & in 
margine yg. ἡμιδαμής, ΜΝ. 718. Vulgo εἱοχθέντας, πού Junt. 
Ald. P. a. habent. — v. 722. P. 2. annotat zvàgàv, quod ipfum 
Reg. 2. habet. v. 724. Vulgo ἀχαλόωσι. Noftrum ex Junt. Ald. 
P. a. S. fumtum, quod & Reg. 1. annotat. — V. 725. p.275 
νοίχωσαι annotat. ν. 726. Reg. 1. κωκυτὸν fuperícripto à». 

V. 734. Hunc locum expreffit AElianus l. 17. v. 737. Jun- 
tina, P. a. Reg. 2. ἔσω λοιγόνεσσιν — V. 740. Quod Juntina ha- 
bet, & Schottus ex membranis Vaticanis profert ὑσεδέξατο » 
in reliquis codicibus pro gloffa vulgate adfcriptum eft. v.743. 
P. 1. S. κείνης. - V. 744. P. a. Reg. 1. o» ἄρα οἱ ἐν πλευρῇ σιν 
habent, quz lectio fatis indicat olim hunc locum varie lectum. 
Accedit P. 2. qui ὕπο σφοίγες exhibet, & Cod. Turnebi, qui 
ὑπὸ praeferebat. unde conjicio Palatinos codices cum Regio r. 
voluiffe : o» ἄραι οἱ πλευρῇ σιν ὕπο σφαγες qiie ραν Eufla- 
thius ad Homerum p.134. p. 897. p. 1476. διασφογες ex hoc 
loco laudat, quod monuit etiam Gcfhnerus p. 1083. qui tamen 
nihil de hac varietate decernit. Mihi διασζοῖγες propter fequens 
ὑπὸ πῇερύγων placet... v. 749. Hunc locum ZE&anus 1. τό. 
IL $$. de galeo interpretatur. ^ v. 750. Reg. 2. ἐπ ἰχθύσι. 


,.V. 752. P. a. Reg. 2. ἐσωσδιοι, , quod & Reg. τ. fuperfcriptum 


habet, ubi gloffa καὶ ὑπὸ τῶν ouv τι όμενοι. ἤτοι ὄντες ἔσω τῶν 
ὠῶν. altera: 5» ἔξω τῶν «e». qux pofterior etiam in Reg. 2. eft. 
V. 753. Junt. Ald. 19s. — v. 754. Vulgo x«rz.  Noftrum P. a. 
S. Reg. τ. habent. — v. 756. ἐγὼν S. Cod. Turn. Reg. 1. ἐγὼ 
αἰϑεμιςότερον, quod pofterius etiam P. 2. habet. — v.758. Vul. 
gO τέκῃσιν ἑὴν ὠδῖνα, Noftrum ex P. a. Reg. 1. fumtum. v. 760. 
Vulgatum 7 x«r« ríxw«, ex Juntina, P. a. S. correximus. In 
Reg. 2. 2 καὶ τοὶ τέχνα fcribitur; unde κατοὶ ortum, quod P. 2, 
praefert, vera lectione fuperícripta. Articulus hic neceffario ad. 
elle debet; ideo Brunck τε τοὶ τέκνα mavult. Deinde P. 2, 
ἐπέρχεϊκ, habet. | 
V. 163. φύεται Turnebus annotat. Reg. r. αὐτοκέλευθα, ὅς 
in margine αὐτοτέλεςοα, cum gloffa morte] annotat. Paulo 
antea male vulgatum à ὅτε γονῇσι in γόνοισι mutavi. V. 764. S. 
ὄσρερι δὴ συμποντα -- TOY ἰλύϊ, P. 2. τά dL Dwi. Pro τίκγετα, Ῥ. ἃ. 
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πρέφεται, — N. 265. Vulgo ἐσ] isi. P. 2. 27 dme. Reg. τ. ὅτ᾽ 
ex οἰμοιξῆς. recte. Reg. 2. ἐσ va ἀμοιζῆς. — V. 766. P. a. 
«ort O-, — V. 767. P. a. S. Cod. Turn. ἐτιδανῆς. Sed vulgatam 
fequitur Etymol. M. v. «Q1, ubi ὧδε καὶ legitur. v. 768. Jun- 
tina, P. a. γόνοιο pro τοκήων praeferunt, fed vulgatam fequitur 
Etymol. M.' YX.369. B. τ. ἀφύσδῃ. S. ἀξξῃ,. — V. 170. P. a. 
εὐθὺς ἄπασα. V. 771. Omnes fere libri δίνῃσιν po 735271 pra- 
ferunt, Cod. Turhebi πλήθεσι; at Juntina ἄμα πνοιῇσι habet, 
cui proximum δίνῃσι παλιμανοίῃσι ex Sylb. edidimus. ΡΨ. 474. 
Vulgo ἔτραφεν. Juntina & P. 2. £zlg«gev.. Noftrum ex P. 1. Reg. 
1. et,, de quo vide Z£rne/Hi ad Callimachi Hymn. in Jovem 
v.55. . V. 776. Vulgo legitur ἐφρήτιδες. Etyrmol. 27. οφυήτιδες 
annotat, cui proximum P. 2. ἐφύτιδες, Noftram lectionem Reg. 
τ. clare exhibet. v. 777. Hunc locum exprelfit /£/ianus I. 22. 
Reg. 2. ἰλυόεντες , ut fupra verfu 774. ἡ ἐφάνησαν. male/habet. 
V... 780.. P. 1. eae xouí£vsic. Deinde P. a. συνέρχεται. V. 782. Vul- 
δο ἐξ αὐτῆς. Nobifcum P. x. — v. 783. S. Cod. Turn. ἐκ δὲ χέον- 
TX. — V.784. P.2.. 7e. S. & Cod. Turn. γα τι. v. 787. Vul- 
go: βιότοιο. ríérv] ou. Noftra lectio Reg. 1. debetur. P. :. τόγε δέ, 
recte. ν. 792. Junt. Ald. P. a. Reg. a. σκιάσει. Paulo antea 
verfu 788. ex Reg. I. £Qéa goi pro ἐφέπωσιν fcripfimus. Verfu 
ultimo. οἰργινόεσσο ex Reg. 1. pro. οργήεσσοα Ícriplimus. 


AD LIBRUM SECUNDUM. 


Verfu. i, P. x, ἰχθύξοταί vc habet, — v.6. P, 2. κύκλον, 
Reg. 1. περικαλλέος κύκλα, vulgatam in margine habet. v, 8. 
P. 2. d3í9axlO-, quod & Reg. 1, memorat — v. 13. Vulgo ὅς 
κε. Noftrum ex Reg. τ, — v. 16. Vulgo ἐδίδαξαν, Reg. 1. S. 
οἰνέηκαν ,. unde ἐνέηκαν effecit Brunck. Reg, 1. ἐσίσκοσ(- in mar- 
gine, & verfu 18: ἐσήροῆον fuperfcriptum habet, quod pofterius 
etiam in Codice Sylb; — v. 22. P. 1, εὐθαλσέϊ. quod JPaffe 
probabat.  v,32. Reg. 1, ἐσισλήσας. — V. 33. Sylb. in margine 
ἐξέξρεψε,. Cod, Turnebi ἐξέτρεψε. habet. — Pro: Zyérxe. Juntina. zvé- 
xtv: ,, quod. mihi quidem magis; placet, ν, 26. P, 1, ἠέ τιν᾽ ἄλλον. 
V. 40. P, 2. 5, ἠέρα τε ναΐίωσιν.. — V. $0; Junt. Ald; οἰκυνόμεναι» 
quod & Ρ, 2. adfcriptum habet; V. $1, πυκναί. P. 2: & Reg. x, 
annotant, S, κρυθεντί»: V.5$53. Pro. ϑήγεται, P. 2, Codex: Turn, 
φύεται habent, quod & in Reg. 1, annotatur, ubi ad ἔφυσὲ ad- 
Ícribitur ἔϑητε pro.varietate, — V. $4. δολομήχανον habet P, x, & 
annotavit Reg. Ls V. $6. νοίρκης τέρενι. χροὶ». quod. Rüttersh. 
ex codice aliquo laudat, etiam: in. Regio. 1, annotatur, V. $9, 
Juntina νωϑὴς δέ v. 62, P, ἃ, ἀναλκίης». quod. Guietüs prafe- 
rebat, Fere ubique: Codices: Palatini: hanc: formam exhibent, 
quam. Oppianus ἴῃ. οἰεργίαν & quibufdam:aliis; adhibuit, Quare 
dubitandum, an récte vulgatam lectionem. ubique fecuti fimus. 


V. 63. Ὑυϊρο; πλευρήν. Reg. τ, παροὶ πλευραῖς. Sed. malim equi- 


dem πλευραῖς. — V. 67. νάρτης emendabat Jo. Ger. Vojfius de: 
Qxigine Idololatria L, IV, c, XL, p. 482, Opp. fed fiepius etiam 
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vir do&us Oppianum non fatis intellectum immerita cenfura 
veXavit, μιαροινομένοιο poGta pro μαραινομένῳ ex more feculi fui 
dixit, quem Quintus Calaber ubique fequitur, ΨΥ, 70, S. oi 
νέκυς. Paulo antea P, 2, male P dno V. 7I. P. ἃ, 5. Meg 
I, ἐγχρίψῃ vel ἐγχρίψει praeferunt, . 72. Vulgo βαρύν. No- 
ftrum P. 1, S. qui κακὸν fügen: habent. Porro οἰδρανίᾳ 
P. 1. Cod, Turnebi, Reg. 2. qui verfu 75. αἰντιοίσασα habet, 

Infra etiam verfu 111, βαθὺν ὕπνον dixit, Guietus Baviera ma- 
lebat; fed eadem conftructio eft II, 415. xiv τέ μιν ἄγριον ὕπ- 
γον. Υ, 76. P. a, Reg. a, Cod. Turnebi ἐσειγομένθις. — V. 78. 
Gloffa vocem αὐαλέο, interpretantur ξηροὶ, καταξηροί, inepte, 
Vide Kufler. ad 4riffoph. Θεσμοῷ. V. 853. — V. 83. Juntina 
ϑρῶσκεν.. V, 88. Juntina οἰνεύρετο. V. 94. Vulgo πεφύκει Νο- 
ftrum ex P, 1, Reg. 1, v. 96, Vulgo isí. S. ἀνά. Noftrum ex 
Cod, Turnebi, Reg. a. — v.97. Vulgo ὀΐϊσσαμενοι. Noftrum ex 
Reg. I, übi éieXwcvo, annotatur, quod eft in P, ἃ, Deinceps 
ὄφρα Turnebi Cod, & Reg. 2. v. 99. Vulgo ἐρείδων. Nobifcum 
Juntina, S, Reg, 1. , v. 10o, Vulgo δόλῳ. Noftrum Juntina 
habet, P. a, S, Aldina, 9vus, fed P. 2, δόλον fuperfcriptum 
habet. ν, τοι, Vulgo ἐσεςήριξε. Noftrum Turnebus memorat, 

& habet Reg. I, Pro vulgato ἔθηκεν edidimus ἕηκεν ex S, ubi 
pro gloffa ἔθηκεν adícriptum, Reg. τ, ἔθηκεν» fed gloffa: ἐνέξαλε, 

ἐσκόρπισε, quorum ultimum magis ad f SNNT pertinere videtur, 
V,104. Junt. εὕρον]ο. τοό. C, Turn. R. 2, ὑπέσπασεν. R, 1, ἀπέσπα- 
δὲν. — V. τοῦ, Junt, Ald, P. x. ieóovov. — V. 108. P. 2, 19v, 
v.109. Vulgo ἐκλινϑεῖσα. Recte P, 4, S, At Reg. 1. λόχμαις 
e [x2uy S loot γρ. δοχιίη ἀνακλιϑεῖσα. Porro P. a, τανυσαμένη. V, 110, 
Vulgo ἐσημύε.  Noftrum ex Reg. 1. ἐσημμίε P, 2, fed is fine 
dubio iziuuv& voluit; nam pronunciando litera » duplicatur , 
& ε breve producitur, v, 113. P. 2. βελεύσοσο, Deinceps za- 
ραξληδην eft dolofe, Hefychius παραδληδην», οἰπατηϊκῶς., παρολο-. 
σιςικῶς. | Gloffa P. r, ἐξηπσλωμέ voc. P. 2, & S. ὁμοιωτικῶς inter- 
pretantur, V, 116. P, rz, ἐπεί. 

V.119. Vulgo δρομήσασα, Noftrum ex Reg, I. V. 121, 
Vulgo ἐκ 4j Zee οἱ. Noftrum SU ΕΓ, Reg, r, Hunc locum 
tranftulit ALanus V. 41. v, 125. P. 1. κείνοις δὲ πλοκοαίμοισι, 
Reg. 2. ϑύῃ v. 126, Vulgo ναοὺς. Noftrum Juntina, Reg. r. 
P, I. ΝᾺ habent, V, 127. P. 2. S, vw axlaígew. | V. 128. Vul- 
50 ἶσαι δὲ καὶ οἰλκήν, Noftrum Reg. 1. fuperícriptum habet, 
V, 129, Codex Turnebi & Reg. 2. ἴφθιμον. P, 2, δόλοις καὶ ἴφθι- 
μον. : 

v, 1290, Hunc de caride locum ZEZianus I. 30. habet, 
v.13r, Vulgo ἰϑύνοσι  Gloffa in Codice Sylb, & Reg. 1, δρμῶ- 
ei, quod ad noftrum ἰϑύωσι pertinet, V. 132, Legendum vi- 
detur ὅτε φυγεῖν -- ὅτε μάχεοϑαι. Reg. 2 ὅτε μάχεοθαι clare ex- 
hibet, V. 137. Brunck legendum cenfet : € Dg κεχιοιρημέν(» 
&ypm. ΡΥ. 130. P. τ, πυθόμενον. Vulgatum τρηχόμενον ex Junt, 
Aldina correximus, v. 140. Hunc de bove pifce locum trans- 
fcripfit ZElianus 1, 19... v. 142. NE: "e ἐν γοίρ οἱ εὖρος , vulgati 
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etiam annotata. — V. 143. P, a. vérv]oi. — V, 144. Vulgo βίῃ. 
Noftrum ex P. r. S. fumtum, Sed recte Reg. 1. ἐτιδανὸς δὲ βίη. 
Rem ipfam copiofius exponit ZE/ianus , ut fufpicari liceat, eum 
ex alio fonte fua deduxille, — v. 147. P, 2, πολύφρονας. S, ἐΐ- 
Qgovx;. |. V. 148. Vulgo μέγοι τέρπεται Νοίϊγυπι ex Κερ. I, 
V. ISO. Reg. I, εὖτε yxp rw ἀϑρήσει. Deinceps vulge. βύσσαν. 
Noftrum i in Sylb. Codice annotatur his verbis: ye. ὑπὸ βυσσόν, 
ἔςι δὲ οἰτ]ικὸν τὸ συντατηεοθαι vestir» ϑηλυκῶς τῷ Umo βυσσὸν ορσενι- 
xà; Paw ad Philen p. 301. ubique βυσσὸν & νέατον fcribendum 
cenfuit. — V. 151. Vulgo zé;&-. Noftrum P, τ, & s. quod & 
m a[Je probabat. propter verfum 437. «Elianus fic: ὅταν ἴδῃ τι- 
m ve νηχόμενον , 7 πονώμενον ἐν τοὺς ὑδροθη oo; V, 152, Omnes 
libri «Zo9-, quod h.l. nulla ratione de bove, pigro & fegni 
pifce, ferri poterat. Igitur Patw ad PAilen p 30r. ex ZEliani 
ἐπικυρτωϑ εἰς ingeniofe corrigebat κυρτός. noftrum Wii xvQo; 
a Brunckio exco; gitatum , vulgato propius eit, ΕΝ, ΓΜ, Reg. 
1, Sylb. ὡς; οἵ ὅτε παῖς. Deinde φόνον Reg. 2. Juntina, quod & 
τ ἢ, adfcriptum habet, V. 157. φςήσεται P, τ, S; Reg. 2. quod 
pro σήσηται Sylb. ἵτησιν memorat, Porro P, a. S. δόλον. V. 1599. 
Reg. I, ὑπισμαρχγησένν, vulgata fuperfcripta. Gloff; : rendre, 
ἤχητεν. τὰς VOX aliam nobis ignotam lectionem refpicere vi- 
detur, , 160. sions οὖν eX Junt, & Reg 1, Vulgo γλαφυρὸν. 
Gloffa Tes I, y. καὶ y^x υρὸν ἤγον βαθύν. | N. 163, Reg. τ. ci- 
σόκεν οἰὐτμηνν» quod probari poterat, nifi Oppianus alterum 
ubique adhibuiffet, v. 564, Vulgo ψυχή. Noftram emendatio- 
nem firmare videtur Sylb ubi dun δέ οἱ μεταπνεύσῃ Κες, 2. 
μετεκπέσῃ. quod & Turnebus annotat, Ψ, 167. Vulgo ὑπό, 
Noftrum Cod, Turnebi, S. Reg. i. habent, v. 171, P, a. Reg, 
Y, δυραάων. V. 173. p, a, ὑφημενο , quam lectionem & S, anno- 
tat, P, 2. annotat ἐφημεν᾽ ἐπ᾽ οἰκαίῃσιν. V, 177. Junt. 29x98 ἔπειτα, 
V. 181, Hunc de ftellis marinis locum habet ZE/ianus IX, 
22,  V.I82. D. r. ὑπ᾽ ógx — V, 1983. P, a. S. Reg. 1, φέρεσι » 
quz gloffa eft. exci fcripfiffe Oppianum fufpicatur Brunck. 
V, 190, Junt, Ald, P,a, φέρξει δέ μων. Hunc de pinna locum ex- 
preffife videtur ZE/ianus IIT, 29, v. 193, Unus Codex Sylb, 
δάγματ, eXhibet. ἕλεν corruptum videtur, ν 194. Vulgo ézez« 
συμποΐκγησε, Recte Junt, Aldina, P. a, S, & Euftathius ad Ho- 
merum p. 1290. ex quo συμπλαταγησε T reftituimus Oppiano. Sic 
4ntiphilus. Antholog. W'echel. p. 76. five Analecforum T. T, 
p. 1735. αὐτίκο JU ὄφρα θεὶς ἐπλατάγητε δόμϑ», & ZAlceus Analect, 
TL p. 488. fenfu activo τύμπανον ἐπλχταάγησε dixit, Quintus 
Calaber inepte, pro more fuo, habet HII. 177. voix d ὑτεπλα- 
τοίγησε, Deinceps P, 2. £vdo ἐφράσσατο ἄγρην. Guietus malebat 
ἔγδον ἐτροίξατο ἄγρην, —| V. 195 με ὁ ξυνὸν οἵ ἄμα -- ἕλοντο, ϑοτῖ- 
pfimus ἔθεντο ex margine Sylb. — v. 196, Reg. 5. πλωτῆρσιν, 
Pinna, qui a fquilla hofpite alatur, fatis ex Oppiano apparet; 
fed etiam cuftodire eam & ab hoftium vi defendere dicitur fquil- 
la, quod ex graecorum pifcatorum fermonibus retulit Haffct- 
quif in Iàner, Palaft, p. 213, & p, 489, 
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v, 200, Vulgo σεῳί, Recte P, τ, ν, 206, P, 2, οἱριμοίργοιο 
pro varietate habet, Guietus οἰτερματίοιο malebat, ^ v. 208, 
Omnes libri λύσσαν Xd βέζρωςιν, quafi ultima vox pro epitheto 
habenda fit, Brunck recipi juffit Guieti λυσσομανὴ , dequo ta- 
πάθη mihi nunc dubitatio non levis occurrit ex L, V, ubi ver- 
fu 368. fere fimiliter legitur: εδέ κεν ἄν τι οἰντόμενον τρέσσειοαν 
οἰνοιδείην οἰγχχοίλινον» οἰεὶ κυμικίνωσοιν ἐπὶ Φρεσὶ λύσσαν ἔχοντες. judi. 
cent peritiores. V. Z1 1. P. ἃ. αὐτὸς δέ, S. ϑανῃ. quod & Reg.r. 
habet, vulgata in margine ánnotata. Υ. 213. P. 2. οὐἰρεμοίργοιο, 
Reg. r. οτεκμοίῥηοιο annotat. — V. 215. Cod. Turnebi δέξετο. Jun- 
tina αὐτῷ. | V.221. Vulgo πανθοίνῃσι. Nobifcum P. a. Reg. 1. 

V. 225. Hunc de echinis locum habet /E/ianus VII. 33. Co- 
dex Reg. 1. ἔς, δὲ καί. ν΄. 226. Sylb. βίαν» quam lectionem 
γα δ probabat. Υ. 227. P.2. ἐνοχλίξωσιν, — V.229. P. a. S. 
ὁρμῆς. — V. 211. κυλίσῃ ex P. τ. Vulgo κυλίσσῃ. Juntina ὑπ᾽ syid- 
γεσσι exhibet. | V. 234. P. 2. σπείρας. Reg. 1. σαείροιις τε βέλωσι.. 
ve. περιξοίγλοντοι. απο lectionem etiam  Zurnebus annotat. 
V.235. S. Reg. x. ἄνδρας τε. — V. 240. Vulgo φορζὴν ἠγλάξαντο. 
Noftrum. habent Juntina, P. 2. S. Reg. 1. Át P. r. ἐν δὲ δόλοιο 
χροιήν ἠλλάξαντο. Lurnebi Codex etiam χροιὴν praeferebat. Guie- 
tus emendabat Φορξήν τ΄ ἡρπαξαντος | V. 242. Reg. 1. ἐσιτρομέασιν. 
V.243. P.2. ἐνιφόμενοι. S. Reg. 2. ἐφεζόμενοι, Reg. 1. γλαφυροῖσιν, 
ἐνεζόμενοι ϑαλοίμοισι. — V. 246. P. 2. ἐπέπνευτε. vulgata in- margi-- 
ne annotata.  V.247. P.a. Reg. 2. βκχοσυροῖτι. Deinceps editi 
οἰξιμοίργοισι. Noftrum ex Junt. Ald. P.a. etiam in Regio r. fuper-- 
fcriptum. — v. 248. Juntina οἐλυσκοίζωσιν, —| V.250. P. τ΄ λιχμαΐί- 
»$c, qua forma Oppianus im Cynegeticis utitur. Porro P. a. 
Wsvsov, in P.2. dzigov ἢ ἄπαςον annotatur. —V.255. P. r. gd- 
voci cum gloffa ονγῶσιν. Hunc de mutuis carabi & murenz ini-- 
micitiis locum exfcripfit /;Elianus Y. 32. — V. 257. Vulgo z»- 
σατο. Noftrum ex Reg. 1. ἐμαλήσατο S. | V. 262. Vulgo γηδοσύνη-ς 
quod ex Reg. r. immutavit Brunck. Reg.2:ifyvrigew. v.265.. 
Vulgo ἄσπετα, Noftrum eftinS. idemque P. 2. Reg. 1. annotant. 


- V. 268. Reg. 1. ἄλλοτε ἄλλως füperfcriptum habet. — v. 269. P. τ᾿. 


Cod. Turnebi, Reg.a. ςερεοῖσιν. — V. 2715. dL αὐτοῖς P.2. S. Jun- 
tina; idem in margine Reg. r. annotatur. V. 277: P. 2. γυιοίρ-. 
κέ» fuperfcriptum, Reg. τ. in texta habet, fed gloffa: γυίων 
καὶ μελῶν οἰλκίμιων δεομένυς manifefte ad vulgatam pertinet. v. 279. 
Vulgo λισαρός. Noftra lectio eft in P. 2. S. Reg. r. λισαρὸς in P. 
2. & Reg. 1. annotatur; fed Sylb. pro: gloflemate χλιαρὸς ; λιπα- 
£0; habere dicitur. . v. 281. Reg. 1. 4, ἐπὶ χροΐ. vulgata fuper- 
fcripta. v.284. Vulgo ὀξυτέρῃτιν ὑπαί. Noftrum habent Junti- 
na, P.r.S. Verfum 285. pellime intellexit zE/ianus, aut lo- 
cus in eo: corruptus eft. v.2$88. Junt. Ald. P. a. S. Reg. τ. σοι. 
QUscovr«, in quo ultimo gloffie ép«àyre , κινθμενοα vulgatam re- 
fpiciunt. v. 292. Vulgatum δὲ ex P. τ. correximus , qui etiam 
γυῖα prefert. |^ v.297. P. 1. εἰ y«e vs. Turnebus σαροὶ πέτρᾳ 
annotat. S. Reg. 2. oó»«véus(O- recte. — V. 298. Cod. Turnebi 
πλαφητρ, Reg. 1. οἰμφιδύσηται cum rl οἰμφιξολητοαι», HM 
| 3 
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δύσητοαι, "ΜΨΜ. 290. Vulgo o» s μυραίνης. quod correximus ex fi- 
mili loco infra verfu 630. — v. 3oo. Reg. 1. δὲ φέρει. yg. πέλει. 
V. 303. P. a. ὑφαίνεται,» quam lectionem S. & Reg. 1. in margi- 
ne meimorant; fed quo pertineat, ignoro. Reg. 2. ἐφέξεται, 
N.304. Reg. 1. xerowígsz annotat. ^V. 306. Reg. 2. 5. zv σε. 
V. 307. P. 1. εἰ δὲ -“ καλύψει. Reg. 2. etiam καλύψει habet. v. 308. 
S. ἐλοὸν ὅς ἀξ-ύλον pro gloffa habet. Porro Junt. Ald. S. ἐνισρής- 
excx. P.1. Reg.a. ἐνισλήσασα. cum gloífa γεμίσασα. P.2. im- 
πλήσασα. voluit ἐσιπλήξασα. V.310. αὐτοὶρ ὅγ ὅτι ἐδὲ δαϊζόμϑ- 
»G- abfurdum concentum faciunt. v.312. Vulgo λείπονἼαι. Νο- 
ftrum ex S. & editione Turnebiana. Junt. «2v habet. v.314. 
S. Reg. 2. δοκρικήητων, — V. 316. Vulgo νόμον, Noflrum ex S. 
Reg.a. Antea P. 1. ive. P.2. ἐρύῃ. v. 51. Junt. Ald. κωκυ]ῶν, 
Turnebus etiam ὁμῶς annotat. — V. 319. δολιχὸν δέμας annotat 
Turnebus. 

v. 321. Hunc locum transícripfit /Z/ignus 1.32. ν. 322. 
Ald. Turnebiana «ὐτοφόνῃσιν. | V.325. Reg. 2. ἐς μόρον. V. 326. 
Vulgo ice γ᾽ xusgai. Recte Ald. P. a.'S. Reg. 1. /z9- ἀριτείῃ Jun- 
tina fola habet. — v.328. S. καρτύνων cum Regio2. ΨΥ. 332. 
ϑαλοίμης δὲ διαΐξασα᾽ κελαινῆς. Ante ϑαλαάμης punctum fuperius, 
ut in editis libris, ponendum eft; jam enim oratio ad murz- 
nam redit, ubi diligentia fcribendi in poéta etiam articulum καὶ 
requirebat, cujusloco potuit κελαινὴ adhibere. Atque hoc equi- 
dem tenendum puto. Quid enim ϑαλαμη κέλοινα ἢ At κελαινὰ 
μύραινο etiam eft in Libro I. 564. ν. 326. Juntina, Ald. P. 2. 
S. μαίνεται, | N. 340. P. 1. S. χηλῇσι μεταίξας, — | V. 342. P. 1. S. 
ix& τε. Deinceps vulgatum χαλκείη πυροίγρῃ ex P. 2. S. Reg. 1, 
Aanutavimus. V. 343. Sylb. παραλύξαι. — V. 347. Vulgo σκολόπεσ- 
σι; quod ex P. a. S. mutavimus. Reg. 1. σκώλῃσιν habet, cum 
glofla κέντροις; vulgata in margine annotatur, & Scholiaites Re- 
gii Codicis: γράφεται καὶ κώλοισι τοῖς 0gfoig , ἤτοι TE ὀςροίκα τοῖς 
ὀξυτοίτοις κέντροις. κυρίως δὲ κῶλα ξύλα τινοὶ ἑκατέρωθεν ὀξέα, χρήσι- 
μα τοῖς μαχομένοις» οφ᾽ ὃ καὶ τὸ ἐμπόδιον σκῶλον. quz omnia ad 
σκώλοισι pertinent. Reg. 2. σκώλοις τε καί. — V.352. P. 1. οὐνεῤῥοί- 
€netv ἱμοίοϑλῃ. — V. 353. P. x. ἔζχεϊ di ἐκδέχετοιᾳ quod & P. 2. ad- 
Ícriptum habet, qui τανυηκέϊ praefert. Reg.2. ἔχε x9. Sed 
VOX xóAXQ- corrupta. hRequiritur μόρος vel fimile aliquid. v.358. 
P.2. αὐτοτύωῃσιν. | V.363. Vulgo προζολῇ σιν οἰκανθης. At P. a. S, 
20i; praeferunt; quare σροδλῆσιν Ícripfit Brunck. Vide infra 
ad verfum 409. P.1. habet: σροδολῇσιν ὑπὸ ςερεῇσιν οἰκάνθαις, 
V. 365. P. 1. Reg. a. ϑύων. S. μέων. yp. καὶ ϑύνων. | NV. 366. Editi 
περισσέρχεις Noftrum ex Ρ. τ. v. 371- Ρι 1. πυκινοῖσι. — V. 273» 
S. ὀξυτόμοισιν 9 quod ob additum χαίτης preferendum eft. v. 316. Ν 
Vulgro λυγρός. Noftrum P. 2. Cod. Turnobi, Reg. 1. praeferunt, 
V.378. P.a. S. τάχα πᾶφοαι. recte, ut puto. — V. 379. P, 2. ἐν 
σκολόπεσσι. — V. 381. Vulgo γόμφοισιν ἀτεκμοίρτοισιν, Noftrum ex 
S. recipi πὶ Brunck. Ν. 184. S. αὐτῷ, Deinde Juntina ἐπές 
φθισε, Poftea P. 1. ϑῆρα δαφοινόν, | V.383. P.1. πολλούκι d αἰλλήσ 
auci μόρος,  V.384. ἙαΘΙΩ δερλός, Noftrum Juntina, P. a, Reg. 1. 
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habeut. — V.387. P. a. S. Reg. 1. δέμνεται praeferunt. Reg.2. 
κίδνατοι ἄτῃ habet. Idem verfu 389. habet αὖ τρηχὺν καὶ κραιανόν 
περ ἐόντα. unde vera lectio exiltit:. xpaCov αὖ τρηχύν περ ὁμῶς 
καὶ xpoymvov ἐόντα, — N. 391. D. 1. γοῆσει, — V. 392. P. 2. S. Cod. 
Turnebi οὐτρομέοντα. — V.398. P. 1. ἔρχεται cxo. — V. 400. P. 1. 
ἄλλοτε οσπαίρει. Deinde editi σροζξολῆσιν, 5. καὶ προξλῆσιν ἄκραις. 
P. 2. προδλῇσιν, fuperícripto σοξολῆσιν. Ψ΄ 402. ΒΡ, τ. S. avo 
τε καὶ οἰλκή. V. 4ος. Vulgo «vr ἐρύει y^vxsov. Prius αὖτε 
omnes libri preter Juntinam & Ald. pertinaciter tenent, qui 
mire inter Juagay , ἱλαρὸν, χλιαρον») λισοίβονγ, λοίρον GC ἐρύων, ἐρύξε 
flucuant. ν. 406. Juntina ὀχϑηροῖο. — V.407.. P. ἃ. ἐπλήσατο.. 
Debebamus etiam hic ut fupra verfu 2 ς 7. ἐνεωλήσατο fcribere. 
V.408. 5. ὡς dU ὅτε. — V. 409. Dubito an ipfi Hemjlerhujfio, 
poftquam illam ingenii maturitatem ,  & eruditionis faftigium 
attigiffet, quo nemo alius facile eluctabitur, fuum σέξας faoc 
οἰλέξων placuerit, quod ei acceptum refert d'Zrnaud. v. 410. 
Ῥι τ. ὑπ᾿ ἀγυιαῖς. | V.411I. Vulgo παρ᾿ εἰλαπίνην. Noftrum hà. 
bent Junt. Ald. P. a. Reg. 1. ἐδόκησε P.2. — V. 417. Reg. 1. 
δυσκερδὴ δέ. yp. δυσδερκῆ. — V.419. P. τ. ἔξοχο πᾶσιν. | V.420. S. 
fuperíc. habet αἰολοφότοις. Reg. 1. annotet αἰολοφύτοις, τοῖς ἔχεσι: 
ποικίλην τὴν μανίαν» qug gloffa ad. αἰολοφοίτοις pertinet. — v.423.. 
S.. δαγμιασιν. 
V. 425. Hunclocum transfcripfit Z/ianus VII. ὃς. Pro ἄτην. 
P.1r. Reg. 2. ἄτῃ, Antea verfu 424. P. 1. οἷον... V. 427. Vulgo 
κνῆςις καὶ. ὑπὸ xpo. Noftum ex Cod. Turnébi, P.a. Reg. r.. 
ϑερμὸς Aldina habet. Similis locus eft IV. 17. σαλαζχνοις dl. ὑπὸ, 
ϑερμὸν ἔρευϑίΘ» φοινίξα,. — /Elianus l.c. ὁδαξᾶτοαι τὲ xod κνησιεῖς 
V.428. Ρ. ἃ. σμώδηξ. V. 429. Reg. 1. κυΐδα καλέωσιν YyQ. κικλήσο- 
καὶ σιν. unde apparet olim κνίδην καλέωσιν lectum fuiffe. v.430.. 
P.a. S. Reg. 2. ἐχϑρὴ δέ. Reg. 1. πανέξοχα,, S. 9ucuvo Os, V.431.. 
Vulgo ἐμιπελοίειν. Noftrum ex Juntina, P. 2. Reg. r. Deinde 
omnes libri roges, quod recte mutavit ex conjectura Gefnerus: 
H. Aquat. p. 1011. Gloffa tamen in P. 1. & S. τῷ cfuees, in. 
ΟΡ 2.. ἃ Reg. τ΄, τῷ δελέατίΘ: τῷ 70 Aug» cexézolQ- vulgatam: 
interpretantur. Υ...432.. S. & κέν τις. V.433. P. 2. S. dae tton, 
quod ipfum Gefnerus p.. 1o11. e conjectura reponi julfit.. 
V.434. Pro βαλιῆσι P. 1x.. &Aincw.. P. 2. annotat.. ye; ῥαδινῇ ois. 
ἢ ολιῇσιν. 9 βλοσυρῇσιν.. Hunc vero de julide locum egregie ex-- 
plicat Zianus Il. 44. qui aliunde fua duxiffe videtur. v. 438.. 
Vulgo περὶ βθυσσόν. Noftrum ex P. a. S. Reg. 1... V. 439. vulge: 
ὑπὸ. Nobifcum. funt. Ald..P. 2.. — v..441. Reg. 1. defe οἵ 
(wi,  V.442. Vulgo ἀναιδέες. Noftrum ex: Ρ..2.. εἴ. v..443.. 
ὕδατι eft ex. Cod. Turnebi.. Vulgo: ὕδασι, P..1.. συγεροῖσιν.. V.446.. 
|(OP.r ἀτρεκέες:. Voluitareexéws.. P. a. S. Cod. Turnebi ,. Reg. x.. 
᾿ς ἐναλίζειοι. Purus ἐν ἔργοις: — V-448-. P2; a fecunda. manu «eit. 
|; ovrw.exhibet. — V. 450: Juntina, P. a. οὐνιοέφωσι. δές. Reg. r.. 
i μυίαις. — V. 4S L.. P. τι. ἀναιδίης: Idem L..V.. 368. οἰναιδίην. préefert, 
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V-452. Vulgo ξανϑὸν va^ οἰνέρί(.. Ex. P. a. S. Reg. 1. recepimus 


ἀπό: deinde gloffa: P. 1.. ξανθὸν, interpretatur y^vxv, unde 
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recte Jaffe conjecerat, olim £442 h.l. lectum fuiffe , quod  — 
recepimus. Sic enim Reg. É in margine : yo: Mer καὶ ξωθόν. ἢ 
ἢ τὸ "ϑερμὸν , ἢ σὸ μὴ ἄκρατον» ἤγεν ὑπόλευκον. leg.2. καὶ τὸ ξα- ὦ 
ϑὸν τοἰνέρί(Θ» cina. ΝΥ. 453. τοῖῶ-» Cod. Turnebi, & Reg. 2. Ἢ 
quamlectionem & Reg. 1. annotat. v. 454. Vulgo μὲν ϑήν. No- τ 
ftrum ex P. ἃ. ν,4ςς. P.a. S. Reg. r. ἑρπυςής. v. 4:7. Cod. 
Curnebi πευκώεντα. ν 464. Sylb. καὶ τῷ μέν. ν, 46$. Sylb. 
σιδήρῳ. ν. 468. Reg 2. ἠντηβέϊσα prafert. 

V.469. ξχαμενής τε βίη. P. τ. . S. Reg. a. Vulgatam tamen 
Reg. τ. annotat. Verfu 471. . ἄγριον ἰῷ Turnebus annotavit, 
v.473. Vulgo πρόοϑ᾽ ἐπόσαντο,  Noftrum. ex P.2. πρόδϑε τὐσανξο — 
Reg. r. habet. v.474. P. 1. δτήσει. v. 479. Reg. τ. καί περ ] 
ἡέμενΘ». v.480 P.a.S.Reg. 1. τρυγόνι οἵ ὄπω. v. d. Reg.2. 
E| dox χεῖρες, ν΄. 486. uso δύεται. Recte P.a S. Reg. r. j 
.& Codex Turnebi. v.487. P. τ. res S. Eds sd. ἄτρο. τ 
7». Deinceps P.a. S. Ms I. ζώοιτιν ἄδηλον, Gloffa Reg. tr. 
φβειρόποιὸν., οἰφοινίςριαν, Nide ad Cyneg. 11.496 — v. 489. Vulgo 
Ὑτελάσσει, Nofttum habent P. a. Reg. r. Nimis audacter Pai i 
ad Philen p. 314. pro πέτρην reponebat zi£uvov. — v. 490. Vulgo 
ἐριϑαλλές. Noftrum P.a. S. Reg. 1. praeferunt, v.492. Reg. r. d 
vp. οἰπηνέϊ, P1. νύγματι. Ν, 494. , Vulgo xx00: ῥέει. Noftrum ex —— 
P.a S. In Regio | eftxerz οἵ αὖ Ma,  w.499. P.2 Reg.a. ^ 
Óvisc. Vulgata in Reg.1. fuperfcripta. v.502. Turnebus dvsud- ὦ 
f«ro annotavit. Tzetzes ad Li ycophronem p.86. etiam in an- H 
tiquiffimo Codice Regio προσεμάξατο exh.l.laudat. ν. $04. 
P.1. 4fv;« cum gloffa βάθη. Deinde idem Codex πολυτλήτοισιν» 
quod ἃ P.2. fuperfcriptum habet. v. 505. Vulgo ϑοῇ. Νο-. ᾿ 
ftrum habent Junt. Ald. P.a.S. Reg. τ. At Reg. 2. μιῇ κατενής- | 
gar οἰκωγῇ. yp. ῥιπῇ. 

V. 512. ϑωρήξας recte interpretatur Scholiafles Reg. 1. ὅπλί- 
eu. ἢ μᾶλλον μεϑύσας. inebrians. Ipfe Oppianus ὀδύναις μεϑύων 
dixit alibi, fed ϑωρήσσειν ὀδύνκις hoc quidem fenfu & duram, & 
ποιρένϑυρσον poéticum fpirare mihi videtur. Deinceps vulgo ἐτισ- 
πέρχων d, οἰέκοντοις. Nobifcum Junt. Ald? P a, Reg r. faciunt. 
V. $13. Pro χορευέμεν " οἱ δὲ κελαινῷ Reg. 1. annotat. κορυσσέμενδι 
δὲ κελαινῷ - Y. $22. 5. & Reg. 1. ἐπίχερίμψη habent. Dein. - 
ceps.S. χροὸς P. 2. annotat βοὸς. quod ipfum Aldina, & — 
Weg. 1. habent. Juntina ἐνιχρίμψει g0- Turnebus xig aMn- - 
notat. v. $23. Vulgo wouzG-. Noftrum ex P. a. S. Reg. 1. — 
v. $24. Vulgo δέ. Noftrum Reg. τ. habet.  v.525. τεγρωκκένβι n 4 
S. & Cod Turnebi, quod &' in Regio r. annotatum. v. $326. 
ποταμὸς P. 1. S. Reg.a. v. $28... P. x. ἐπεισπέσοι Reg. 1. ἔτιζέσεϊ, 
fupra minio fcriptum ἐπιπεσεῖν, οἰναξροὶσει, 65. ο. ἐπιξέει, v. $30. 
P. 1. vr μὲν βρυχή. P.2. βεύχει, gl. βοῶ, Deinde S. Reg. Τὸ 
πάντα δέ οἷ, Denique P. 1. ἴχνια. 

ν. 534 P.r. Reg. 2. ἔξοχοι cum Junt. & Aldina habent, 
N. 536. S. ϑαλάσσης, V. 536 Vulgo $xeyéov τε. :Noftrum δὲ ha- 
bent P. 1. & Reg τ. φλόγεον P. a. Reg. 2. y. 437. S. ὑποπῆῆς- 
ἕχντα, Reg.1. ὑποηγήταντα,. v. $40. Reg. 2, ὠμητῆῤδι, V. 544. 
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Legendum cenfeo ὑσουώσσωσι. V. 545. Vulgo φυσιόωντα. No- 
ftrum folus Reg. 1. habet. v. 548. S. πσαμφύρδην. Forte legen- 
dum ποιφύγδην, —V.$S$51. Vulgo εἰλυμένων — ὄφρ᾽ ἐθέλῃσι. Vrius 
verbum immutavit Brunck. Rationem non perfpicio , cum ea- 
dem fit origo verborum ἐΐλω, εἴλυμι. ἑλίσσων, ex £u, Teu xa, 
volvo, protrudo , convolvo, congrego natorum. ὅν κ᾽ ἐθέλῃσι 
ex Juntina recepimus , quam lectionem &Reg. r. commemorat. 

Y. $54. ZElianus Y. s. omnia hec Tewx/z fuo adícribit, quie 
Oppianus h. 1. de amia habet. Vide Gefherum p. 43. Ν. ς ς 7. 
P. τ. πάμπαν. Gloffa Reg. 1. x$xws habet, unde apparet 
Ax6e: olim. fcriptum fuiffe , quod clareReg. 2. exhibet. v. 559. 
Editi κατοασήώσσεσιν,. quod Brunck, a quo feorfum fentio, ex 
P. r. S. Reg. 1. immutavit. P. 2.»5ysuovzx — V. 661. P. 1. ovrion. 
V. $63. P.2. Reg.2. Cod. Turnebi Xo»£& quod & Reg. 1. an- 
notat. Deinde ὥςε pro vulgato ὡς ex Juntina recepimus. v.566. 
Vulgo oO ἐς PVP οἱρτηοίγδην. Juntina ἄγλοθεν αἴγλην» uod 
d'Orville praeferebat. Aldina ἄλλοτ᾽ ἐς ἄλλην. R1. S. Rom. ἐπ᾿ ἄλλην, 
Noltrum P.a. praeferunt. 'urnebus annotavit μετοὶ dU ἐσπέαι 
ἄλλοτε ἄγλῃ. Regius 2. μετὰ di ἔσπέϊαι &»er ἐπ᾽ ἄλλην, ΨΥ. ςό8. 
P.2. περιςρέψωσι, Ψ. $69. P. 1. S. Reg. 1. κυκλώσονται, Juntina, 
p.2. Reg. 2. κυκλώσηται. | V. $70. Regius 1. δὴ τότε μιν annotat, 
quz lectio in Regio 2. eft. Recte. vide V'aíckenair ad T/eo- 
critum p.17. | V. $72. Sylb. ἄλλ», in margine ἀλκῆς habet. 
V. $75. πάντη re P. ἃ. Porro ἄτροποι pro vülgato ἄτρομοι recepi- 
mus ex Juntina, P.a.S. At in Regio r. eft ἄτρομοι. in margine 
ye. αἀμετοτρεποι , quo noftrum ἄτροποι fignificatur. ν. ς 76. P.1.. 
Cod. Turnebi & Reg. 2. πλευρῆς. Reg. 1. ye. πσλευροῖς, 1dem cum 
P. x. S. habet γενύων. | V. $80. Vulgo αἱ d[ ἐφύπερϑεν. Noftrum 
ductum eft ex Reg. 2. In Reg. r. fcribitur: αἱ Aj Xp ὑπένερθεν. 
Gloffa tamen ὑ περοίνωθεν habet. ν΄. ς82. P.2. περιπλεχϑείς. Reg. 
I. περιπληοϑείς. — V. $83. P. 1. ὀρέχϑη. — V. 9586. δὲ ante ἐοικὼς 
omnes libri fcripti, preter Regium 2. omittunt. P. 1. cum Cod. 
Turnebi 2uuQ- habent. ^v. $89. Vulgo ὑτειϑρώσκων. Recte 
Juntina, P.r. At in Reglor. eft ὑπεκϑρώσκων, gloffa tamen: 
ποτὲ δὲ ὑπεροίνω TB ἀφρῷ τῆς ϑαλαάσσης πηδῶν, Ex eodem Codice 
& P.2. εἴ pro vulgato ἤ κε recepimus. P. σ. ἠὲν fed gloffa εἴ 
zw; αὐτὸν habet. V. $90. Sylb. ἀλίαςον. recte, ut puto. 

V. $92. Reg. a. ὅτε βίης μεϑιεῖσιν. Etiam S. ὅτε, P. τ. 23. 
V.995. Vulgo αὖθις. Noftrum ex Turnebiana, P. x. S. Reg. 1. 
Deinde P. 2. σὺν ἐξ ολὸς memorat. — v. $96. Vulgo οἰργαλέων. 
Nobifcum Cod. Turnebi, P.2. S. Reg. 1. Υ. $98. Sylb. τε ᾧ 
πολὺ x^ οἰνοίρσιον.  VoluitzsAU x οἰναίρσιον. V. 599. Vulgo δὲ. Sed 
P.1r. S. τε habent, quod admifimus, ut fenfum utcunque ad- 
juvaremus. Mihi enim perfuafum habeo hunc locum adhuc ul- 
ceribus fcatere, aut quaedam excidiffe. v. 602. Reg. 2. ὑφέλ- 
κεται. — V. 603. P. 2. S. Reg. 1. αἱμοζορῇ. ΡΨ. 606. Vulgo τις 
ἔμαφψεν, Noftrum ex Cod. Turnebi, P.2. At Regius 1. ποτ᾽ 
ἔμαρψεν habet. Reg.2.$» rw ἔμαρψαν. | V. 608. Vulgo ἐπόψεαε. 


Noftrum eft in Juntina ὅς P.a. Iterum vereor ne levitatis cul- 
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pam in me admiferim, dum alibi 2 - eu hic vero & quibusdam 
aliis locis ἐσόψεχι invexi. Sed talia properanti mihi ut lector 
condonet benignus, rogo. V. 609. κρυεραῖς annotat Turnebus. 

Reg. 2. ἐναφύεται. | V. 613. Vulgo ineptiffime »uxuxé»v, cum 
tamen in Juntina 2zx;zc»» fit, quod. proxime 3x zu» Cod. 
Sylb. accedit. Noftrum P.2. praefert. Reg. 1. λιχμάχων cum 

- gloffa λείχων. ye. δαρδά Ἴων. Deinde idem cum P.a. S παϑῶν 
habet. v.61i8. Omnes libri αἱκάσσων exhibent, quod gloffa 

Regii 1. αἷμα καταπέμπων, ἡμαγμέν(» explicat, qua quidem 
fignificatione mihi verbum αἱμαάσσειν nondum occurrit. — Gloffa 

- Codicis Sylb. οἰδημονῶν manifefte aliam lectionem refpicit, quz 
tamen nullibi expreffa exftat. Reg. 2. xZz]ezw οἰεὶ ὁ οἱ αἱμοίσ- 
ew», Recepimus interim Brunckii X«x»éov , dum aliunde vera 
lectio comparuerit; infra vero v. 145 ubi vulgo legebatur «zt 
ἰχϑὺς αἀποῤῥήξειε σίδηρον αἱμοίσσων, ὁλοῇσι περισπερχῆς ὀδύνῃσι , Cum 
gloffa in P. 1. cvoigs ue, Brunck παιφάσσων fubftituit. Pote- 
rant multa alia excogitari ut ὀχθίζων, μοαιμώων, quibus poéta 
alibi in fimili re ufuseft. | v. 620. P. 1. S. dore. lev δικαίλ)- 

γαται P. 1. quod & P. 2, fuperfcriptum habet. ἄκραις Reg. r. 
vulgata fuperfcripta. ν. 625. Vulgo ἐκ dj ἐγέλασσαν οἰποφθιμέ- 
γος. Noftrum eft ex Cod. Turnebi, P. 2. Reg. 1. Deinceps 
-wulgo fequebatur verfus àxire κελαινοτάτην τε καὶ οἰλγίτην ποιήταν- 
7:5. quem nos autoritate omnium codicum, quos vel fütters- 
Ahufius vel nos ipfi infpeximus, repofuimus fuo loco polt ver- 
fum 623. In eo vero pro ποιήσανἼες P. a. S. Reg. 2. habent àz- 
oc»; Íed Regius 1. qui & hoc ipfum praefert, in margine 
σονήσονξες annotat , quod una cum gloffa P. 1. ποιῶντες Brun- 
chium in veftigium noftre lectionis perduxit. . v. 627. Vulgo 
κύντατα. Noftrum ex P. 2. &Reg.a. Gloffa Reg. 1. ad δηρίσαντο 
habet ἐτιμωρήθησαν. 

Verfu 629. τοῖς εὖτ᾽ ἂν omiíTo δὲ P. 1. S. recte, nii fallor. 

V. 631. πόντῳ Cod. Turnebi, quod & Reg. τ. annotat. v.633. 
Reg. 1. ἔνϑα οποσνείωσι gloffa: ἐκεῖ, ὅσο. Deinde zzi pro vul- 
gato?» ex S. recepimus. V. 634. S. τρόφην cum gloffa: 325v. 
τὸ ϑρέμμιι» τὸν ϑεροίπονα,. παροὶ TO τρέφεοϑαι Um αὐτῷ, ἢ παρὸ τὸ 
οἰ ποφορ᾽ὶν διδόναι. σημαίνει δὲ καὶ τὸν σποδαῖον. ἢ δῶλον», ἢ ἀΐγελον 
παροὶ τὸ τρέχειν» quorum pars ultima ad τρόχιν pertinet; prior 
vero ad re$» , quod clare exhibent Reg. a. cum gloffa : μέγαν» 
ἢ σιςὸν ϑεροίποντοι, quorum pofterius ad τρόχιν in margine anno- 
tatum refertur. Vox τρόφιν alibi non occurrit, laudatur tamen 
ex h.l. etiam ab Eu/lathio ad Homerum p. 1468. Vide. Hefi- 
chium in τρόφις & τρόχις. | V. 635. Vulgo καλύψῃ. P. 1. καλύψει, 
Regius 1. αἰδέσσέλοι — χθονὶ καλύψῃ fuperfcripto καλύψοι quod 
recepimus. αἰδέσσετο, & xoi habent etiam P. a. — v.638. Vul- 
go ἐσίδῃ. Noftrum ex Junt. & Reg. 1. fumtum eft. 

, V. 642. P. τ. «»óg τεκέεσσιν. V. 653. P. 1. S. ὠμοφαάγον. 
W.657. Reg.2. ὑσνωτήγοντας. V.65$9. P. 1. πανάγρυων». V.660. 
Vulgo ἐλόωσι. Nobifcum Juntina, P.2. S. idemque Reg. 1. an- 
fotat. V.662. P. 2. ὀλοῦν», quod & Reg. 1. in margine annotat. 
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De fcaro idem tradit Seleucus Tarfenfis ap. Ztheneum 1. 
p.320.a. V.663. Vulgo κοίλῃσιν, Noftrum in Reg. 1. Deinde: 
P.a. Reg. 1. ὑοῦ, recte. v. 664. Vulgo asi. Noftrum.ha4 
bent Junt. P. 1. S. & μέν μοι Reg. 1. καὶ μέν τι roy: P. 1. Malim 
8 μήν τοι τόγε ϑαῦμα. ΨΥ. 666. P. 1. ἔχει. — v. 667. Editi libri 
habent φθισήνορίο» ἄτης, ubi P.a. Reg. 2. φθισήνορος ἄτη, quod 
& Reg. 1. habet, in quo $6,c3vo:(&- fuperfcribitur, cum gloffa : 
ἡ φθείρωσο τὰς οἰνέρας. P. 1. interponit xoi. Quoniam vero Φθισή- 
vo 9» , 8.) infolens videbatur, & Oppiani «tateindignum, Brunck 
φϑισίμιροτ(». repofuit , quo admiílo tamen fenfus vacillat, tibi- 
cine aliquo, τε vel καὶ indigens. Equidem levi mutatione infti- 
tuta legendum fufpicor x«i 9309» deve φΦβθισήνορ(Θ» ἄτη, V. 669. 
P.1:. δεινῶν. | V.670. πόλιες. gloffa Reg. 1. &vri τῷ οἱ ἄνθρωποι, 
fed quz fequuntur cum hac lectione nulla ratione conciliari 
poffunt, fi quidem poéta humane loqui voluerit. Admififfem 
Leopardi emendationem ab eo L. XX. Emendat. c.20. pro- 
pofitam , κεκριμένοι πολέες μερόπων ἔσαν. fi mihi judicium meum 
fequi ubique licuiffet. Irrepfitin editionem noftram αἰνότεραι, 
ubi omnes libri αἰνότεροι habent. 

V. 671. Juntina πυργὲς δέ. ν΄. 673. Vulgo κκτήνυον. Aldina 
κατήνοον, Gloffa Reg. 1. ἐτελείων » i;oxesv, quam pofteriorem in- 
terpretationem etiam ex P. r. & S. proditam legimus. Nos vero 
recepimus Leopardi emendationem 1. c. propofitam ab eo, 
xxr, quod ad Homeri exemplum pro xcxx»vele (ita 
enim κοἡκείνυον ex eo interpretatur Hefuchius) vel ἐσλήρων di- 
Cum eft. v.675. ἐπέτρεπε Aldina, P.2. Reg. 1. Pro ἀνοΐψνας S. 
&zxcxy prebet. —v.678. Reg. a. πολὺν πόνον. | V.679. Vulgo 
Εὐφοατην. Noftram lectionem unus Reg. 2. praefert, alter vero 
in margine annotat.  v.682. heg.2. ἐκ es we. quod etiam 
Reg. 1. annotat, cum gloffa ἐκ σῷ τῆς δικαιοσύνης. || V. 683. Vul- 
go υἱός. P.a. Reg. 2. δοπσηξ exhibent, quod Reg. 1. in margine 
annotat. V. 68s. Vulgo ῥύεοϑε, quam lectionem habet etiam 
Tzetzes Chiliad. X. 48o. Noftram dederunt P.2. S. Reg. 1. 
Verfu ultimo 5. σκηπήρων. In Regio 1. fuper ewizlee appictum 
eit v, & Scholiaftes habet: τὸ σκῆσηρον οἰντία)ωσίς iqu. ἢ σκήπῆροις, 
ἢ cuml. P. 2. σκήτπήρῳ τε profert. 


AD LIBRUM TERTIUM. 


v.2. Aldina P.2.S. Reg.a. Φράζεο vulgo Φροίφοιν. — V. 3. 
εἰνοίγωον ex Reg. 1. ubi tamen gloffa τῶν ἰχθύων vulgatum εἰνουλίων 
refpicit. V. το. Juntina, P.a. R.2. 5 οἰθοινοίτοισι νόημα, quod 
ita intelligendum erit, ut ipfe Mercurius ms κέρδεξον i. e. foler- 
tif//(muns animo omnium deorum Vae V. 14. Vulgo ἐνέφῃ- 
νας. Noftrum Codices habent omnes. v. 15. Etymol. T γι 
Κωρύκων., ubi ἢ. 1. laudatur, male παροακοίτθεῖο habet. v. 16. 
P.2. ϑεῶν ῥυτῆρα. ν΄. 18. Vulgo vs. Noftrum ex Junt. P. 2. 
Reg.a. Yv.22. ὄμζξρῳ Junt. P.2. v. 24. Vix capio lectionem 
fup, quam P.2. δὲ TA à. Cod. bp ΤΠ in textu , Sylb. vere 
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in margine habent. v.27. P.a. Reg. 2. οἰείσας. Quz h.l. de 
Panis dolo, & pifcandi arte, quam Mercurius Panem edocuit, 
traduntur, alibi vix occurrunt. Magnam tamen fabul:e hujus 
de Typhone partem ad Ciliciam etiam pertinuiffe conftat ex 
"Apollodoro L.1. 6. ubi tradit Typhonem falcem Jovi ereptam, 
nervosque manuum & pedum eidem excifos per mare in Cili- 
ciam pertuliffe ὦ in antro Corycio Delphine cuftodiendos 
tradidiffe, Unde Pan & Mercurius fuffurati nervos Jovi reddi- 
derunt, qui Typhonem poftea fulminum jactibus in Nyfam 
montem perfecutus eft, ubi fimilis Parcarum dolus ab Zpollo- 
doro memoratur: ὅπ αἱ Μοῖραι αὐτὸν διωχύέντοι ἠποίτησων. πει- 
ds γοὶρ ὅτι ῥωοδήσεται μᾶλλον y. ἐγεύσατο τῶν ἐφημέρων καρπῶν. De 
Coryco & antro Corycio etiam omnia pervulgata funt; fed illud 
non pretereundum eft, quod Oppianus h. 1. Mercurium z«- 
τρωϊον appellat, cujus nominis eadem plane ratio eft atque in 
Ζεὺς πατρῷ», ᾿Απόλλων πατρῷ(» apud Athenienfes, quos nemo 
nifi civis Athenarum hoc nomine appellare poterat. Habemus 
ergo fatis manifeftum ipfius poétz teftimonium , qui fe Coryco 
eriundum, vel Coryci tamen civem profitetur; adde nunc al- 
terum locum infra verfu 208. ubi eft: οἵην ἡμετέρης ἐρικυδέος ἐντύ- 
woyrou ποίτρης ἐννκετῆξες ὑπὲρ Σαρπηδονί(» ἄκρην, ὅσσοιθ᾽ ἘἙρμιείκο πόλιν 
γαυσίχλιἾον (gv Κωρύκιον vaíaci καὶ οἰμφιρύτην Ἐλεξσον. quo tamen 
ipfo Rittershufius ad fententiam hanc oppugnandam male ab- 
ufus eft, cum non animadvertiffet ὅσσοιτε ἢ. 1. ab Oppiano pro. 
εἴτε. quod fere ubique facit, ufurpatum.  Confentit etiam 
Suidas qui Corycum nominat ; fed duo Codices Palatini in vita 
Oppiani inter Corycum & Anazarbum fluctuant, cum reliqui 
codices omnes conítanter Ánazarbum  nominent. Diximus 
jam ea de re ad initium Cynegeticorum, cum de vita & fcriptis. 
Oppiani ex vulgari, que publice concepta, & virorum do-- 
corum turpi confenfu jam confirmata eft ,  exiftimatione di- 
fputabamus. At vero nunc liquide pronunciare poffe mihi vi- 
deor, autorem carminis de Venatione Apamea oriundum , qui 
imperante Caracalla Severi filio fcripferat, plane diverfum efTe. 
ab Oppiano Halieuticorum autore, qui fub Marco Antonino 
ejusque filio Commodo vixit, & carmen fuum de piícatione 
iisdem dedicavit, quod recte jam olim Euftbius cum Suida 
affirmarunt. Argumento utor, quod nullam plane dubitatio- 
nem admittit, ducto ex eo, quod ZtAheneus, quem idem Sui- 
alas xecte Marci Antonini etate. vixiffe affirmat, L.12. p. $37. 
Commodum cozevum fibi nominat, τὸν x«9" ἡμᾶς Κόμμοδον,» 
libro vero primo p. 13. Oppianum Halieuticorum fcriptorem 
Cilicem paulo ante fuam ctatem fcripfiffe affirmat his verbis: 
τὸν ὀλίγῳ πρὸ ἡμῶν γενόμενον Οππιανὸν KÜuxx. Ex his duobus 
locis , unde jam olim 7'an. Faber Epift. I. p. 64. & 6. J. Vof- 
jfius ac poft eos Ab. Fabricius «tatem Athenei conítituere 
vano conatu nifi funt, longe rectius ea de re judicare licet & 
de tota illa difputatione , quam ad initium Cynegeticorum in- 


E 


ex DEUS 40$ 
V. 30. I. ἃς Reg. I. ἀμφότερα. ν.74. δονέοντκι ex Juntina: 
dedimus. Vulgo. δονέωνται. P.2.. Reg. 2. δινέονται, V.38. wa 
Sylb. Reg. 2. óg ἐπί, ΡΨ. 39. Cod. Sylb. ἐπὶ πόντῳ — V. 
Cod. Sylb. μόχϑον. V. 41. Vulgo νόημα. Noftrum Ald. Junt. Pa. a. 
Sylb. Reg.a. habent. Porro πολυδαίδαλί» P. 1. & Sylb. Reg. 2. 
V.44. Proz ἀτῴομος. DI S. &AxiMOS. — V. 45- ὕπνων P. 2 Vulgo 
φΦιλέων. Noftrum ex P,2. S. At Reg. I. ὕπνον Φιλέων fuperlc. 
vaa Quia habet.  v.47. P.2. εὖγε Φέρῃ -- DLE, fed φέροι ibi 
ut in R. τ. füuperfcriptum. —v.49. Eegusía Cod. Turnebi. v.sgo. 
P. 1. ὀσωρινοῖσιν. —| V. $1. P.1. xvogseg. Juntina ἀνατέλλει. Ὑ. ς 6. 
S. τρκέων. Forte rex» voluit, quod & ipfe conjeceram. Porro 
p.a. δίψει. .V.67. Vulgo ὑγρός. Noftrum ex P. 2. verfu 6g.. 
Reg. 1. adícriptum habet ἐγειρομένε, — V. 71. Reg. τ. οἰντί even , 
id eft, οἰντιοίσεσιν & ἵξαται (fuperfcriptum) habet. Reg. 2Z.cum 
P.2. évrzcge ὡς svGoXD-. V. 77. Solus P. 1. καϑθέτοισι dedit 
pro vulgato καθέτῃσι. Antipater Sidonius in epigrammate Ana- 
lect. T. II p.33. τριχίνης καϑέτε habet. Artemidorus Onirocr. 
2. 14. ubi inftrumenta pifcatoria recenfet, σαγήνην » γείπον; TM 
QíGN4stov, ὁρμιος, αἀΐκιςρα., καϑετῆραςγ, καὶ τὲς λεγομένας δόλως- 
»xc, Quos ultimos equidem aliunde non nofco. Kic vero Zfr- 
temidori locus fugit Gefherum p.997. quo praeeunte totum 
hunc locum de inftrumentis artis pifcatorie diftinctius in ver- 
fone lina explicare conati fumus. ^ Vv. 79. ἐντύναοϑαι vulgo. 
Nof&rum exP.2. Reg. 1. v.8o. Juntina γαίνοί μοι nd. ὑποχαί. 
Ald. γαίψαμοαι v  zdj ὑποχαὶ juntinam fequuntur P.a. S. Αἴ. 
Reg. 1. γαίγαάκαι T sd, ἔποχ αἱ, ita tamen ut appareat, antea: 
fuiffe yx[yxu«. Rete oftreis capiundis fuifle folus Hefüchius 
annotavit. Πέφας aliunde non noíco; p/agas efle fufpicor.. 
σφερεῶναις perro Ald. Junt. v. 84. Aldina , P. a. S. Reg. 1. μυ-- 
οἷα 7 habent. Reg. ES πολυῤῥχαφέων füperfcriptum habet. v.89. 
Rez. I. χέρτα καὶ ἐκ νεὼς ὡς ἐθέλωσι, Vulgo ὧν ὡς x ἐθέλωσι. Pauca 
adliuc de nominibus inftrumentorum addamus. Τρίφως naffe ge- 
nus e vimine textum effe, que Plauto Capt. IV. 2-36. firpi- 
' cule pifcatorie dicuntur, Scaliger olim contra Robortellum 
contendebat, quem multi fecuti funt ; fed retis effe genus fatis: 
manifefte hic Oppiani locus docet. (Gracis ltalica nomina. 
reddere conatus eft Nicolaus Part/enius Giannetefius, qui 
univertum pifcandi difciplinam carmine luculento explicuit, 
Neapoli 1689. cujus auctoritati quatenus hac in re fidendum 
fit, nefcio. Jaculum rete igitur Italice Jacchio , γρίφες, Rez- 
'2ola , σφαιρῶναις Rezze di Pofta, πάναγρον Sciabica, ὑποχοὶς 
Tartana ,. 9ixlvov Tariarone effe volebat; γάϊγαμα etiam hodie: 
Gangama ab Italis pifcatoribus dici annotavit. 
|o. OV. 108. Vulgo ϑυμὸν pro: δηρὸν, quod ex P. 1. 5. v. 111. 
Vulgo ἰητροῖσιν. Noftrum ex P. 1. Reg. 1. Deinde vulgo κχέλων-- 
T«;, quod ex P. a. S. Reg. 1. correximus. Verfu fequenti ῥέξειν 
S. & Turn. Codex. V. 112. P.2. ἐπικροϊέωσ. — V. 113. Pro: 
vulgato ἐ- ἔτ᾽ ἔπειτα μέλει βία Codices βιώφετα, habent, quod! 
| eguidem conjecture Brunekii PU V.. 115. Sylb. Cod. 
ees 
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μόρον. V. IIT. σφύφαιναι -- ἐπιπλήξωσι. Veram lectionem ferva- 
vit P. 1. quam & reftitui jufferat Gefnerus. | ZElianus quidem 
ex h.l. σφύραιναι habet I. 33. fed lAiles ex«zEliano μύραιναι. 
Reg. 1. a prima manu μύραιναι habuit, quod deinde in σφύραιναι 
mutatum. [dem codex cum P. τ. ἐνισλήξωσ, dedit. Cf. Homeri 
ll. «. 72. 0. 344. Odyff. x. 468. v. 118. Vulgo δίφονται -- ài- 
vtjazo;., Noftrum Reg. x. fuperfcriptum habet. Etiam P. 1. 
διφόμεναι priefert. Pro βρόχον Sylb. πόρον. — V. 125. Reg. 1. $:x(- 
ὀλέθρον gloffa: τὸ τῷ λίνε περίφραγμο. altera lectio fuperfcripta 
legitur. Ψ. 126. P. τ. ἐπ᾿ ἄγρηννα Ψ. 131. Reg. 1. γένηται ταὶ 
ἐ φύγησιν ὄλεθρον fuperfcripto γένοιτο. Vulgo legitur γένοιτο καὶ 
οἶΓ.ίφροιο Φύγῃτιν, quod correxit Brunck. Equidem ex veftis 
libri Regii malim γένοιτο καὶ ἐκφυγέησιν xp. — V. 133. Vulgo 
epa quei -- yy4uvlsie σιδήρο. Utrumque ex Junt. P. a. S. Reg. τ. 
correximus. Regius 1. »vx 76i» habet cum P.2. Hunc vero lo- 
cum tranícriplit ZElianus L. 40. — V. 114. βύσσαν editi quod 
mutavimus. Reg. τ. adfcriptum habet γρ. xxi πυμάτην, V.136. 
Vulgo τείνοντες, quod ex P. 2. Reg. 1. correximus. v. 138. Vul- 
£0 καθέτῃσι. Noltrum ex P.a. vide fupra ad verfum 77.  Verfu 
140. vulgo δέμας. Noftrum ex Junt. P.2. S. Reg. 1. v. 142. 
P.i.izxen. Υ΄. 143. Vulgo πεσόν]ες. Noftrum ex P. 2. Cod. 
Turnebi, Reg. r. | 
V. 144. Dubito an hunc de amiis locum exfcripferit 7E/ia- 
nus l.;5. qui eadem omnia de pifce T;J-7; memorat. Sed is 
idem cum amia videtur etiam Hipp. Salviano de Aquat. fol. 
122. D. & Rondeletio apud Gefnerum p. 43. V. 146. Vulgo 
ἠδὲ καί, Noftrum ex P. 1. 5. v.147. Reg. 1. ἐχολκευσαν habet. 
ν. 148. Vulgo αὐλὸν, quod ex Ald. Junt. & Codicibus emen- 
davimus. In Reg. τ. gloffa habet: ὁ ςενὸς ἐπιμήνης e 59v. 
ZElianus -x[ íggev. λαξας dixit. Porro vulgatum z»»G ex S. 
margine correximus cum Paw àd PAilen p. 167. Reg. 1. 2; & 
adícriptum habet. v. 149. P. 1. καὶ μήν. — V.1$52. Vulgo ἐς 
οἱ. Noítrum ex Juntina. — v. 154. Vulgo πέσεν. Noftrun: ex 
P.r. S. Reg. t. v. 155. Omnes codices xe252x4O- praeferunt, 
P. 2. ἐνίξεται. — V. 159. P.2. ὅπερ. Reg.1. ὃ καί — v. 161. Vul- 
go zov. Noftrum ex P. 2. . v. 164. Vulgo 3 αἰδαλόενγῷ", 
Noftrum ex P. τ. & Reg. r. ubi gloffa καὶ σκοτεινῷ. E 
V. 167. Vulgo ὑπέρευθ», Cod. Sylb. vz£v/g9-. qui etiam  — 
ux ἄρα) poftea ϑορὸς. ut fupra verfu 157. habet. Ψ. 169. P. τ. 
τοιάδε μέν. V. 171. Vulgo τὰς μὲν γάρ. Noftrum ex Junt. P.a.S. 
V. 173. ἐπέσπασεν ἢ κρομύοισι Sylb. praefert. — V. 174. πελαγότρος- 
Qo Juntina ἃ Reg. 1. — v. 176. Scribendum cenfeo τοῖσι μέν. 
"V. 177. Sylb. cum Reg. a. καρίδεσσι. Reg. 2. oQwvpgoraréug. — 
V. 178. Reg.1. ἀμφιχάνονται , & aliam lectionem πελυχόδων — 
ϑυσαάνοις annotat. V. 181. μείξονοις Sylb. v. 182 P. 2. γελόωνε 
Tt. V. 183. σιϊλὸν ex h.l, pro vorace, μαργῷ explicat Eujffath, — 
ad Homer. p. 972. lin 34. Gloffà in Regio tr. habet τυφλὸν, & 
ad ὑγρὰ 94'vrov legitur τῶν xóexew dw.  v.189. P.2. Xv. S. 
«xxx. Reg. 1. xxv» ye. χοίνοιο.. Recentior αἴας zx» , quam 


xxv» maluit, quod ex Zfarcello Sidete & Zrtemidoro 2 
apparet, qui xX»sc cum ftromateo inter varios ( ποικίλος) pifces 
refert. V. 187. P. 1. uou P. 2. Reg. 2. κιῤῥίδα. S. κιῤῥίδιον, 
Reg. 1. κίραδχ, Hefüchius xix , ἰχθὺς ποιός Dixi de hoc no- 
mine ad Librum primum. — v.188. Vulgo μαινίσι,. Nobifcum 
Junt. P. 1. S. Reg. 1. In Sylburg. σμαείδι fuperfcriptum. Υ.189. 
E 2. σμύρρινοιι. Ád vocem awyg«i glofla in Reg. 1. habet λυση- 
god καὶ γλιογοοὶ , quod ultimum ad aliam lectionem , οἰνυγραὶ fci- 
licet, refpicit. Vid. L.I. 141. v.19go. Vulgo $ ὅσσοι τε. Noftrum 
Reg.1:. habet. — v.191i. Cod. Turn. Reg. rz. ὀνίσκοις,, vulgo 
ὀνίσκῳ, | V. τος. Aldina, P.2. ἐπειδή. ^V. 196. P. 1. APA 
Κορ. τ. Aw» asper yg. »" αἱ ὄλεθρί». — V. 198. Reg. I. Xa- 
»à; vulgata fuperíc. ν. 201. P. x. ἤνείκε. P. 2. S. ἀνέηκε, Porro 
ἐϊκατέδητε ex P. 1. S. Juntina ἐϊκοιτέδηκε. Vulgo ἐβιατέϑηκε. 

Υ. 2092. Juntina, Reg. ἃ, γαφὴρ καὶ , quod praefero. ν. 2ος. 
Sylb. ονδιέων μὲν πρῶτα. | V.207. Mirum quo confenfu omnes 
libri in vitiofam lectionem εὐνῆς vel £75 confpirent. Sarpe- 
donis promontorium ( ἄ:ρην) habet Strabo XIV. p.98o. De 
infula Coryco contigua vide Etymol. M. h.v. & Step! an. 
Byz. h.v. | v. 211. ὑπ c»9íc ex Reg. 1. vulgo iz FACON 
V.212. Reg. 1. ϑαμινοῖσι. —| V. 214. P. 2. S. Reg.r. habent ἔϑνη, 
fuperfcripta tamen altera lectione. — v. 215. Vulgo τῷ ν αἱ τις. 
Noitrum Juntina, & Reg. 1. fuperfcriptum habet. - v.2r7. 
P.1.i9v. ν΄. 220, Vulgo exívu δέ. ν΄. 221. Vulgo »&z. P.2. 
κέλσοι Noftrum S. & Reg. r. In Reg. 2. annotatur 5: ízu τὸ ὅταν. 
Vide ad L.IV. 28». verfu 223. fola Juntinarecte à £c; quod 
codices confirmant. Vulgo ἐφέςι(Θ». Antea omnes libri exhi- 
bent: Zeaazía τέ μιν εἶδεν. quod correxi. Υ. 229. Vulgo ἔνϑα 
d, ἔπειϑ᾽. Noftrum ex Sylb. & Juntina. Deinceps S. P. 1. ὑση- 
pMxriG-, quod fub diem fignificat. Vide L. IV. 640... V.23 
P.1r. Reg. 1. ἅτ᾽ à habent. v. 257. Vulgo χειμερινοῖσιν,  No- 


rum ex P. 1. ν. 240. P. 1. ςελλομένην , quod etiam Reg. r. 


fuperfcriptum habet. P.2. cum Juntina τε omittit. ΡΨ... 241. 


Juntina δινεύοντο.  V.243. Reg.1. φέρῃς.  V.244. Vulgo εἰχρινή, 


Nobifcum P. 2. Reg. 1. V. 250. P.2. »xetuxl?sov fuperíc. ha- 
bet. Deinceps vulgo ὡς ἀνά, Noftrum ex Junt. Ald. P. a. S. 
V.251. Vulgo ἐπασσυτέροισιν quod ex Codd. Rittersh. correxi- 
mus. V 2542. Ρ, 2.5. isnbova, quod & Juntina cum λισαίνει 
habet. ν᾿ σοῦ. P. 1. S. xard. |. V.299. P. 1. »exva S. &Rez. 
I. κελεύσει. Juntina κελεύῃ. — X. 260. Vulzo 94e»; τε. Dedimus 
94e ex Sylb. δὲ ex Rez. 1. WV. 261. Vulgo περὶ λαιῇ. Noftrum 
ex Juntina P. a. S. Reg. I. y. 262. P. τ. ἵζεται -- X[vígos τε. 
X. 263. Aldina, P;a. Reg. I. dwérgemt — X. 264. Vulgo ὁμῶς, 
λᾶαν οἵ ἀνελών. Noftrum Junt. P.a. S. habent. Rez. r. ἔχων 


 fuperfcripto $«». 


| 


V. 261. Vulgo κεχιρερμενον ἐν δείτνοισιν. | P. Y χεχαρμένον δείπνοις. 
Reg. r- XE9,060 E VOV voa δείπνοις. unde fatis patet h.I. turbatum 


| fuiffe. Ex veftigiis lectionis Regii libri forte alii verum indaga- 


bunt; nos interim conjecturam JBrunckii fubftituimus , qui 
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tamen ipfe agnofcit ma;is huic loco convenire f/u/t itis notio- 
nem, cui fi quis aptam vocem, qui metrum non violet, re- 
pererit, optimus vates habebitur. X.270. ὀξεῖαν P. 1. S. Reg. 
Y. Cod. Z'urnebi | y.271. Reg. 1. ἄλλον χορόν. 2.272. Vulgo 
cxpxyac οἰἴσωσι. Reg. 1. σμαραγὴν, P.t. S. ἀΐωσι dedécunt. 
Vide verfum 293.  Verfu274. P. 2. xX«à dp ἔαησσαν loy voiles, 
Reg.2. iwirpouxów» habet. X. 276. P.2. κρατερός τε δέ. S. ονέλ.- 
xem, Reg. 1. οἰνέλοκειν omiífo δὲ, & fuperfcripto vx». — X. 278. 
ἄτην pro vulgato ἄγρην R. 1. dedit. κ᾽. 280. Ρ. 2. εὔφολος Ly * 
ἔξοχί(Θ» fuperfcriptum habent. 7*.281:. Reg. τ. χειρῶν fuperfcri- 
ptum habet.  X.282. οἰνθιεῖ P.1. Sylb. Reg. τ. praferunt. 
quod non fpernendum. Υ. 286. ἄγωσιν P. 1. dat. X 287. τ- 
μα λινόφροφον Tx fuperfcriptum habet. 7.288. Sylb. διήλασαν. 
y. 289. ϑάνει Reg.r. dr ϑανοι ex Reg. 2. legendum. y.290. 
P. τ. 8 οἵ᾽ ἐν πλήβθοντι. Μ. 191. P.2. καρην. 9.292. ϑώμιγξ ex 
P.2.S. recepimus. Sed vulgatum ϑωώμιξ recte etiam Reg 1r. 
tueri videtur. 4.293. Malim οἰναϑρώξωσιγ) quod Cod. Turnebi 
& Reg. 1. praferunt. 

7.302. P.2. παρέσχετο. Υ̓. 101. Vulgo AG y. Noftrum ex 
P.a. Reg. 1. ubi etiam μετέλαξεν, vulgata fuperfcripta. X. 308. 
eióxívez: annotat. | X. 309. P.r. Reg. 1. μορναται, quod & 
P. 2. S. fuperfcriptum habent. χ᾽. 310. vulgo δύνειν, Noftrum 
ex Juntina, P.a. S. Reg. τ. v. 311. ἄσπετα malo confilio in 
textum invexi, ubi vulgo recte Z«:rx. E. 313. P. 2. S. dm 
T2. Reg I, &A2; habet, &gloffa: κατο. in margine yg. καὶ 

οἷχλὸς ὁ w)uevg. Voluit eAQ-. — X. 319. Juntina δηρόντ᾽. Reg. 1. 
particulam omittit, X.321. Reg. τ, ἰχθύσι vei (Ὁ» ὅμοιον, Simile 
vitium πρ τὴ ἐν; infralV. 126. — X.322. Junt, Ald. ἐκαΐξαι, 
P.r. ἀναΐξαι.  *X.323. Sylb, ἐλ: $uo9- habet, Hunclocum 
tranftulit ZElianus I. EL 

X.329. Vulgo ἕλκεσι. Nobifcum Cod, Turnebi , P. 2. S. 
Corruptum £x£rReg. r, habet, ».33:. Reg. r, a prima manu 
ἐπείξεται habet Κ᾽, 332. αὐτῶν editi, Noftrum P.2. Reg τὶ 
Y.333. Sylb, ὀξύπορον in textu, P.1. Zvóxibxe habet, Gloffa 
Reg. a. xx: explicat πλησιοίσας, Satis vel hinc apparet ver- 
bum xix; elle corruptum ; gloflator $e videtur leg ife 
πολλάκι δὲ πελαίσοις boo itésiuter ἔτμηξε. — 3.334. Reg. τ. εἶξε, 
glofla ὑπεχώρησε. οἰ τέ᾽υγε. αὐ, 339. D.2. s. Reg. 1. δέ τοῖς 
Y. 340. Reg. I, γέγηθε. /Elianus 1. 26, de cantharis pifcibus: 
γίνονται δὲ ἐν τοῖς καλυμένοις ἄσπροις χωρίοις. queipfa vox latina eft, 
qua grecum λεπρὸς fignificatur, Poétis λεπρὸς de fcabra petra, 
afpera terra; fed etiam βονὸς λεπρὸς in. monumento de finibus 
Samiorum & Prienenfium conftituendis apud Chandlerum elt, 
X. 341, Juntina 4/ εὖ z3:£zis , quod etiam in Reg. r. cum 6 Thi 
τοίχιςα, X. 343. gloffa P, τ, Reg. r. λευρὴ explicat eww ]Junti- 
na geo habet. X.344. P.2. S. yeszp δέ. FW, 347. P. 2. S. 


xovz]óv. S. κλεπ]ὸν fuperíc, habet P. 1. γαίχς pro πέτρης praefert, 


R.2. vedo» «vr(9- habet. | X.348. P. 2. ἐγκλίνοις, — 9.350. 
Vulgo ϑαρσαλέως, Nobifcum Jut, Aldina, S, Reg. 1. 6 
Ὁ 


^ 
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Vulgo ἀνέδραμεν.  Noftrum ex Reg. τ. οἐπέδρασεν P. τ. Supra ver- 
fu 303. pro eo dixit μετέδροιμκεν,» li locus fanus eft. Reg. 1. 2«- 
σοίμενον» vulgata fuperfcripta, habet. Male deinceps P. 2. ἔνϑο 
J| ἔπειτα. 

V. 352. P. 1. Reg. 1. κύρτοις μέν. ΨΝ. 352. Reg. x. ἐντίθενται. 
Deinceps S. habet in textu αὖτε pro vulgato αἶψα, Poftea ἐντὸς 
pro vulgato εἰς ἕν Junt. P. 2. S. Reg. τ. exhibent. v.355. P. r. 
 &rpeuiovr:e. | V.396. Aldina cum Juntina πανῆκαρ. fic & P. a. & 
Reg. 1. πρόπαν ἥμαρ Sylb. Vulgo παννῆμαρ. — V.360. Sylb. παν- 
»wxótv. — V. 362. Vulgo ἀἄκρο». Noftrum Junt. P. 1. S. Reg. τ. 
V.363. Reg. 1. εὕροντο. Sylb. Reg. 2. i δὲ κακοφροσύνῃσι κακὴν» 
quod etiam P. 2. voluiffe videtur. Hzc vero lectio mire mihi 
quidem arridet. v. 364. Cod. Turnebi & Reg. a. Xyg« V. 367. 
P.a. S. Reg. 1. οἰρωρώς, —| V. 369. P. 2. Neg. 1. σαεύδεσι», uterque 
vulgatam fuperícriptam habet. 

V. 371. Αδμωσι omiflo y ex P. 2. Reg. x. Infra38o. Junt. 
Aldina P. 1. Αδμωνες habent. Piíces hi alibi hoc quidem nomine 
vix memorantur, nec de iis Gefherus quicquam monuit, quod 
annotatu. dignum fit. Gloffa Palatini r. evexío; ad verfum 3 71. 
explicat, quo nomine apud graecos recentiores 377 appellari. 
videtur, ut docet Gefnerus H. Aquat. p. 791. & 890. V. 372. 
Editi éewícovrou, quod correximus. | v. 373. P. x. νέρϑε μὲν oxpa- 
μενοι. — V. 179. P. 1. ὑποπρορέοντες S. ὑποτροϑέοντες Deinde δὲ μέ- 
yec: Juntina cum R. τ. habet. | v.380o. Vulgo κύρτοιο, Noftrum 
Junt. P. 1. S. Reg. 1. confirmant. — v. 382. Vulgo £z ἕλον. No- 
ftrum ex P. 1. At Reg. 1. ἐκ ἴδὸν ye. καὶ 8 xíxov. | V.384. Cod. 
Turnebi δόλον. — V.385$. πορσύναντες Cod. Turneb. & P.2. Ver- 
fu 387. Codex Turnebi ἤντυνεν. Reg. 1. ἤρτησεν.  V.389. S. Reg. 
I. μυρομένοι. — V. 391. Vulgo ἔδραμεν. Nobifcum P. a. S, Reg. τ. 
v. 392. Vulgo d£: xol ἔοϑορε. Noftrum ex Reg. 1. ἷξε habet etiam 
P. 1. & S. v.396. Juntina δειλόν, — V. 397. Vulgo ἐφορμήσαντο. 
Noftrum Aldina, Turnebiana; ]untina ἐσωρμήσαντο, P, 1. ἐσορ- 
μήσαντος V. 399. Omnes libri Axgiuwov. preter Reg. 1. qui Axgi- 
- và» ye. λοίριμον habet. Accedit autoritas Hefijchii , qui λάριν Θ᾽» 
ἰχθὺς ποιὸς habet. Sed hinc de natura ipfius nihil diícimus. 
IEque obfcura funt, quz habet fZefjchius λαριναῖον. κύρτον oi 
οἱλιεῖς τὸν ἐκ λεκέας.» ἢ μέγαν. Deinde λαρινευτής. uie. V, 401. 
Vulgo ἐνεήκαῖο. Juntina ἐνθήκατο. Noftrum P, 2. S. Reg. 1. ézefy- 
x«ro P. 1. Reg. 2. | V. 403. Θειαντίδίς, Vide Interpretes ad Zn- 
tonini Liberalis cap. 34. V. 405. Vulgo ἐλθεῖν 4j ἐς. Nobifcum 
Reg. 1. facit. ν, 406. Forte rectius legatur : e» ése μιν δέν- 
3p». Vulgatum καὶ fenfum aeque atque ὅτε perturbat, ν. 407. 
P.2. yox& xxi.  V.408. P. 1. ἐπιμίσγων. | V. 409. Sylb. ἐνορμίφει. 
V. 410. P.2. S. ὀσμή, P. τ, ἐσέα]ατος — V, 411, Vulgo οἱ δὲ φέ- 
eroi. Nobifcum P, r, Reg. 1. : 

V, 416, ἐπ᾿ ἥμασιν P. τ, πλώοι Reg, 1. habet, — v. 418. Jun- 
tina περιφυκία. Vulgo πέρι. Qvxsx. P. a. S, Cod. Turneb. φυκία, 
Reg. 1. περὶ φυκία τηλεβοαίοντο. Sylb, τηλεθόωντας, V.419. S. ὅτε 
.si, Junt, P.2. S. σόνον. P. 1. πόνον ye. τόπον. Reg. 1, πόνον, fed 


Pp ff 


| ? 
a To Ὅὰς Ὁ ἡ 
antea πόλον fuerat, ΡΝ, 420, Ρ,8. S. Reg. 1. οὐἰμφινέμοντοαι, Ver- | 
fu, 421, Codex Turnebi & Reg. 2. ὑπεντύνει. V. 426. ἠΐχθησαν ; 
mihi fufpectum in paflivo, — v. 427. P.a. οἰνύεται. fed ἄνεται " 
legendum puto ex L.IV, $28. V. 429. Vulgo legitur πάσῃ μὲν 
ὀφέλλιμ(» — τ ϑήρῃ. ubi Junt. Aldina Reg, 2. Peru Qr. P.a.0QV- Ἢ 
344». P. 2, ovnci O7 yp. 02009, Utrumque ecéxuu OG» & ὀφέλ.-- 
eiu 9» ex Oppiano. memorat μας. ad Homer. p. 1472. fed » 
poíteriorem lectionem cum. 77 afro przferebat d'Orville. πά- 
enc 949; eX. P, a, eft. Regius 1, habet :. aea ὀφέλιμιθ» — 
ϑήραις.. 

V. 431, Sylb; τοῖσι δὲ πόνον — ἔϑηκαιν cum gloffa τοῖς ολιεῦ- ) 
ei, Vulgo. - 7οίη — £éy«e.. Noftrum ex Reg, τ, Hunc. de mullo ! 
Jocum exfcripfit "Elianusll.41.. ν, 417. Vulgo Zaozveíasiw οὔτ- 
"μήν . Noftrum. P, a. S, habent, Reg. I. οἰποτ υεσιν. οὐτμὴν γῇ. "n 
ἀνε sig V. 439. Vulgo. τρίγλῃσι, συεσσί τε. Noftrum ex Junt, 
P:2.Reg. 1. ἵν, 442. Reg. 1. χερσαίοισιν. νι, 441, Junt. Ald, 
“οἰποίσιται Hunc: de malanuro locum exfcripfit Z/ianus: I, 41, 
qui fimilem antacei in Iftro capturam memorat XIV, cap. 26. 

V. 444. Reg. ἃ, λινοεργέϊ κύκλῳ fuperfcripto λινοερκέϊ V. 446. P. jJ 
5 σκοφρονέει, V.435. Vulgo. ἐδωδήν, Noftrum ex. Sylb.. V. 456. T 
Vulgo ὑπαί. Noftrum P, 1. Reg. 1, Ψν. 4ς7. Reg. 1. ἐοῇ᾽ ἐνόη- 

σαν, Sylb. ὅσῳ. Mire Codices variant in πολλὸν & πολλῷ cum —— 
comparativo.conjunctis, Forte erravimus, quod eandem nor- 
mam nonubique fecuti fumus. — V.459, P, 1. ὅτε. Vulgo ξέσῃ. ἫΝ 
ANobifcum D. a. S. Cod, Turnebi, Reg. t, v. 460. P, a. S. — 
Weg. 2. ἵξαται.ἐςς. ν, 462, P. a. Cod; Turnebi ἐπισσείῤει, Verfu: ] 
-363, Vulgo πεφυρμένον. Noftrum Mc rS,&laudatex h. 1, — 
Euflath. ad Homerum p. 1450. — V. 464. Sylb; Reg. et 4OmX-. 
σίην. quod probaverim. V. 468. Reg. I. λεστὸς τις. — V. 469. 

P: 2. Reg. 1 EQ Ex pofteriore codice etiam 9᾽ pro 4j 
dedimus; v.470. Vulgo βαιοῖς τ᾽, Noftrum λεωοῖς P,a S. Cod, — 
Turnebi, Reg. t. exhibent ; fed particulam τε. P, 1, δὲ Reg. 1. 
iomittunt, δὲ ex Cod. Turnebi exhibemus, — v; 471. Vulgo τοῖς. 

σι ἐπέθηκε. Nobifcum. Juntina, P. 1.S. Reg. 1, v. 474. sylb. 
"Codex συχνὸ annotavit, in textu cum Reg. 2. πολλοὶ habet, . 
V' 475. sity P.2; Reg t. XM: V. 477: P. 1, εἴτε μιν αὖ-. 
tc. recte.. V. 480, Reg. 2. P; 1, S, ἡπεδανοῖσι.. — V. 483. Vul. 
Meum ςεινοῖς ἕσσοιντες. eX Codicibus emendavimus. 

V.488; P.a, S. Reg: 2. AiówvéG-. — v. 489. Vulgo usvoysvm. 
| INoftrum ex P. «, ᾿Περσεφόνην Juntina , .Sylb. Reg. τ. praeferunt, 
V, 493. Keg. I, οἰγλουοτέρη. — V. 494. P. a. μὲν αὐτὸν. Υ. 49ὅ.. 
Ῥ,2. 5, πέλεν wW.498. Reg. 2. im αἰκίςροιο.. — V. gor. P. I» 
T ,"ϑαλμοῖσιν ὁ ὁρᾷ Ἔςρ. I, ὀφθαλμοῖς ὁ ὁρέχ yt. ὀφϑαλμοῖτιν ὁρᾷ , ys 
δοκεῖ. Brunck in:Godice ἑρέει legebat. Dubia enim lectio Verfu. 
$o2, Vulgo - ίνῳ, quod ex Cod. Sylb, corre imus. Pro χυρήσας, 
ΟἿΣ 1: Reg 72; vas V. $03; κραδίη τε ex Reg. 1, Vulgo X. 
V. $04, Vulgo εἰς ὁδὸν. .Noftrum Juntina. ἃ Reg. r. habent, 
οὖν, $08. ὀϊόμενίΘ» vulgo. . Nofltrum P; τ, 5. In Reg. 2. ἀἐπκαέκ: 
€ft.. V. 510. Juntina, P... ναὐτίκοα.δέ, .P.2. Cod. Turn. wozu: 
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χορ. Certe αὐτίκα tenendum erat. — V. $14. μητρὸς χόλον, fübau- 
ditur à, utapud Apollonium Rhodium II. 1198. — v. $16. 
Juntina, Cod. Turnebi, P. 2. noftrum habent. Vulgo ἀνατρέ- 
via. At ab altero vedlpomaow frequentatur. — v. 517. S. δεινάς. 
V. $18. P. 2. Reg.a. πέτανται, Gloffa tamen Regii Cod. ἐξη- 
72x: vulgatam refpicit. ^V. $19. Vulgo ὥς óy ἐπί, P. 1. ὡς ὃ 
τότε moalxivws, P.2. Reg. 1. noftrum habent. v. $22. Vulgo 
ἐπί. Noftrum ex Regio r. qui minio μή οἱ fuperfcriptum habet, 
quod etiam Aldina, P. τ, S. praferunt. Ceterum hunc locum 
de mugile transfcripfit /yE/ianus 1. 3. 

V.525. P.2. cowponbxvev annotat. ^V. $31. Nefcio unde 
Rittersh. ἐπεντύνασὶν prodidit. — V. $40. Vulgo & δεδοίγρκεν ἑὸν μό-, 
ρον, P.2. ἐκ ἐδοίη wyvamló» δόλον. Juntina £x iom yvewalov μόρον 
Reg. 1. ἐκ ἐδοίη yvxwclov δόλον & vulgatam fuperfcriptam habet. 
v. 543. De captura gladiorum in mari Tyrrheno circa Scylla- 
um przclarus eft Polybii locus ap. Strabonem 1. p. 44. unde 
conftat vulgari loquendi confuetudine gladios cum canibus ma- 
rinis confufos & γαλεώτας dictos etiam fuiffe. Hinc κύων ξιφίας 
apud A4naxippumin Z£liani H. A. XIII. c. 4. V. $48. S. τεχνή- 
σαντες. | V. $49. P.2. ἄγρῃ. Gloffa in Cod. S. & Reg. 1. ἀναδὲε- 
ται interpretatur ZvxGo»srou — Vide ad [,. 1. verf. 715. — v. $50. 
ἐὐσέλμες P. 2. S. Reg. 1. recte praeferunt. P. 1. ἐϊξέςες habet. 
V..583. Vulgo αἰχμῇ. Noftrum ex P. 1. | V.$5$0. P. 1, zo» 
μήν. ΡΜ. 889. P. τ. ὕρσαξαν. —| V. 564. Reg. 1. ἐπειγομένοισι πολί- 
ταῖς. X. $70. Vulgo αὖθις. Noftrum ex Reg. 1. qui etiam ἔϊγυς 
Sí v: habet. Juntina λόχον. — V. $71. Vulgo ἀρήγει. Noftrum 
Sylb. cgzce Junt. Aldina, P.a. Reg. a. v. 573. P.2. μετ᾽ ἠόνας. 
Deinde P. a. S. ἔνϑα δὲ, quod praefero. Vide L. V. 389. & 595. 
V. $74. P. 1. Reg. 2. isa, 0». fed infra L. V. 266. καταΐγδην ἐλό-. 
evre; conftanter legitur, quod & ἢ. l. reftituendum. Reg. 2. 
ἐλάσανγες habet. ν. ς7ς. Vulgo ϑυμῷ. Elegantiffimam lectionem 
πότμῳ debes Regio 1. qui vulgatam fuperfcriptam habet. Verfu 
$80. Reg. r. ἐπέρχεται, | V. 581. Vulgo ὁμοίη. Noftrum ex P. a. 
S. Reg. 1. eft, — v.582. Cod. Turnebi, P.2. ἐπιαιϑομένοιο. Jun- 

tina cum Reg. 1. iw αἰϑομένοιο. Ψ. 586. P. 1. volgo. | V. 587. 
P. 1. ἐμπεσέειν. | : 

V. 590. P,2. ἀνέτεληδθεν. P. τ. S. Reg.1. σΦικῆόν, V. $91. 
Reg. 1, μεϑελκομένοιο,. —| V, $92, Vulgo γόμφοις. Noftrum Juntina 
P. a. S. Reg. a. habent. v. 593. Juntima 2?xeéue. | V.594. P, - 
I. S. κακότηϊα.. VW. 595. Vulgo ἰκμαλέμσι. Noftrum ex P, a. 
V. $96. P.1. σκόμζροις «iv, quod propter fequens zx probo, 

. V. 6oo, Omnes libri ἐνδύνειν. Ceterum gloffa in Regio r. habet 
ὑπάρχει dte. Scilicet autor ejus cum Guieto exiftimabat 
fubintelligi ἢ. 1, 7c; , fed poteft etiam ἵμερός is: e fuperioribus 
cogitatione repeti — v. 603. Juntina P.a..Reg. ἃ, μογέεσαι. ὅς 
verfu 604. οἷλῶσοι habent, ut verfu.6ox. Reg. 2, μυδόμενοι prae- 
fert, Quz varietas quid fibi velit non perfpicio, nifi verfu $96. 

( G6», le&um olim fuerit, quo etiam referri debet, quod P. x, 
, wexfu $97. ταῖς pro τοῖς habet. | 
| ἘΠῚ 
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V.607. αὖτις ex Reg. 1, Vulgo αὖθις, — v, 608. Vulgo ἐπ:- 
πρίεσι. Juntina ἐπισρίζωσι 5, δάγματ᾽ ἐπιπρίξωσι yo. ἐπιπρίωσι, P.2, 
ἐσιπρίαεσαχι. P. 1. δαγματ' ἐνιπείρετι, quod & Reg. r. annotat, 
qui δοίγματ᾽ ἐπιπρίοτι habet. v. 609, P. ro vvv ἔνγηοϑεν ὄδόν. 
τῶν. Hunc locum transfcripfit “Ἔαπιις VI. 46. unde ἤτοι side 
equales explicandi videntur. ν, 6«1. P. 1, zesín cf, IV. 
V. 615. P. a. Cod. Turneb Reg.a. ἐνικλίνωσι. — V. 615. : Vulgo 
σἱρααίζοι. Noftrum Reg. r, habet, P, τ, S. agsa£e — καί τις. P.2, 
οἱρποίςει. V.617. R.1, Zu Aoic.. X. 620. ϑύννων ὧν P. 1, R, 1. uterque 


etiam εὐρυτέροιν habet. — v.621. ἐφ᾽ ἡμετέρης Sylb, | v. 622. Vulgo. 


sio oivok, Noftrum Juntina, Ald, Sylb. V,625. Vulgo δεύτερα δή. 
P.a. Reg. 1. οἹ᾽ ἡριδανοῖο. 5, δεύτερον dU ἠριδανοῖο. Junt. Ald, δεύ- 
τερον Ἡριδανοῖο, Porro σαροὶ ex P. 1. pro vulgato περὶ recepimus. 
v.630. Vulgo ἐνισλήθωσι. Noftrum ex Reg. 1.  v.631. P. a. 
Cod. Turnebi μεϑίταται. quod tenendum puto, Thynni exalio 
in aliud mare demigrant, & cum eis captura thynnorum. 
V.632 εἰχρινῶν editi. Noftrum ex Reg. r. Deinde vulgo ὁρμή- 
σηται, Noftrum ex S. δρμύσωσι P. 1, & Codex Turnebi. V 634. 
Vulgo ἐπί. Rectum ex Junt. Ald. reftituimus. V. 637. ὑπόρθιον 
Reg. τ. Porro fcribendum eft ói,; κόλωνον divifis vocibus. Alia 
eft ratio Cyneget. 4.87. "V 638. Reg r. ἐπιξαίνει — 9; κε. Reg. 
2. εὖτε κιότας. Sed ἐπαμζαίνει legendum vidit Bergler ad Alci- 
phronem p 64. V. 640. Juntina, P. 1. πάντη. quod in Reg.r. 
füperfcriptum. — V. 642. Vulgo àxlos Junt. Ald. P.a S. Cod. 
Turnebi δι ύων exhibent. Reg r. clare àv», fed v minio fu- 
peradditum eft. — v. 647 P. τ. Reg r. ἱμείρωσι, deinde P. 1 
οἰνέχητον, ubi vulgatum οὐγρομένοις emendavimus. De hodierna 
thynnorum apud Maffiiienfes captura quedam obiter tradita re- 
peri in.libro gallico: Pogazes d'Italie €2 de Hollande , par 
i' Abbé CoxER Tomell. p. 128. 


AD LIBRUM QUARTUM. 


' Verfu 2. δὲ ex Juntina & Reg. 1 Vulgo τε. — V.4. TOMB- 


xe» prebentP.:. Reg. 1.2. — V. 6. εἰναλίῃτι recte P. I. Reg. 1 2, 
v. 8. Uterque Regius z»35. non maje. Vulgo οἰκρίτοισι μανίκις. 
Recte tamen Juntina. cum P. τ. οἐκρηήτοισι prefert vías dedit 
Reg. 1. qui tamen οἰκρίτοισιν habet. v 16. Reg.1 ἐπακὥσαι. 


V. 17. Editi σαλχίχνοις οἵ habent. Reg.1 ez^x[xvev fuperfcri- : 


ptum habet. Idem verfu 18 χρωτός v: pro vulgato δὲ dedit. 
V. 21. P. 1. οντιξολήσεις. ΡΨ. 28. ἐξεύρκο eft ex P. 1. vulgo ἐξεύξχο. 
Turnebus forte ex Regio 2. δεσμὸς memorat. — V. 27. ϑοῦν ὄρνιν 
ex conjectura Aitters? recipere, quam vulgatum ϑεὸν maluit 
Brunck. | v.33. P. 1. Aldina, Juntina , ὅσκεν — κομέει -- φυλάττει. 
quod etiam in Reg. t. eft, qui recte ὅ ὅςις habet , & fuprafcri- 
, ptum φορέει pro χομέει. Vulgo ὅ ὄσκὲν -- * ομέῃ -- φυλοίσσῃ. v. 36. P. 
τ. cum Aldina ὀτρυγέτης Reg. a. cum editis ὠτρυγέτη. Porro 
P. 1. Reg. a. vexroc. In Regio 2. eft 86e. — v. 37. Vulgo éz- 
$us. Noltrum ex P. 1. Reg. 1. cf. verfum 364. — V. 40. Legeex 
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Ald. Junt: & Codicibus ῥύονται. Locum de ícarorum amore mu- 
tuo exfcripfit Z/ianus li. Anim. 1. 4. 

V.44. Vulgo ἰχθὺς. quod- emendavit Pierfon. Verfu 46. 
Omnes libri παλιμπλακέεσσι, quod emendavi. — v.49. Reg. 2. 
πέσῃ δόλον. V. $7. Aldina ἐδὲ λίπεσι. jJuntina ἐδὲ λίπονται. Reg. 
2. λίπωνται. P. Y. λείπονται, Vulgo ἐδὲ λιπόντες. Noftrum Reg. r. 
dedit. ν. ς8. Vulgo ὦρεξεν ἀναργών.  Noftrum ex P.r. Porro 
omnes libri in hoc verfu τειρόμενον praeferunt, quod Brunch ex 
V. 262. mutavit. Ψ. 62. zXévr(&- pro vulgato ἐόντί» ex Reg. a. 
V. 69. Juntina ἔχονται habet. ν΄. 76. Reg. 1. τῶν dj ἤτοι, ut & 
Reg. 2. habet. & 77. v6xó5e Vulgo ὑφαίνων. 

v.87. Vulgo εὐθὺς, quod immutavi.  v.88. Reg. r. ὄφρα 
ῥύσωνται. Gloffa ἐλαύσωσι ; λυτρώσωσι utramque lectionem refpi- 
cit. Rectum videtur ῥύωνται. ν΄ 89. Reg. 1. οτοάτην yg. οἱποίν]η. 
fed forte olim pro «zo fcriptum fuit ézXr», quod elegantius 
videtur. Iterum ἢ. 1. de captura fcarorum exfcripfifTe videtur 
Zlianus H. Anim. 1.2. — v. 92. P. 1. ἔσσεται ἄγρη. Reg. τ. ἔσ- 
etr οἰρωγὴ fuperícriptum habet. v.94. ὑπὸ Reg. 1. v. 9s. Re- 
&tum λίνον operae corruperunt, Y.97. εἰσεκέχυντο Cod, Turn, R.2. 
V. 99. προξζολαί τε ex Junt. P. τ. Reg. r. vulgo προζολή τε, v. 100. 
Aldina, Junt. τοῖσιν γάρ. Antea xeyoXí«v editi noftrum Reg.r. 
fuperícriptum habet. v. 104. Reg. 2. 2099- pro zov habet. 
recte. V. 109. Reg. 1. ἑλόντες & in margine yg. ἔχοντες, quod 
pofterius editi habent. ἰόντες ex conjectura Prunckii dedimus. 
Pro ἄγων Reg 2. ἄτην habet. — v. 110. Editi πιμπλῶσιν, nifi 
quod Junt. z;43v, Noftrum ex P. τ. Reg. 1. Pro vulgato ἐζής- 
μερον rectius ex P. τ. ἃ Reg. τ. dedimus. Pro xe Reg. 2. $«- 
£8 habet, & verfu 112. ἐζκαθέσαντε. — V. 118. P. 1. Reg. 2. ἐς 
dj ἔπεσον -- οἰολλέες. ultimum etiam in Reg. 1. V. 119. πόνων P. 
1. quod & Reg. 1. fuperícriptum habet. Υ. 122. ϑηρῃ T'urne- 
bus annotavit. V. 124. ὡς Bgo oy Turnebus memoravit. Vulga- 
tum αὐτὸν correxit Piezfon. V. 126. Vulgo ὡς κεῖνοι, quod cor- 
rexit Brunck. 
τς V.127. Juntina ἃ Reg. 1. ἐπιδαλλεται. — P. 1. δὲ omittit, 
Hunc Oppiani locum exfcripfit ZElianus I. 12. fed de cephalis 
oxyrynchis eadem omnia tradit, quod monuit etiam Gefherus 
p.658. Arifloteles ümpliciter de mugilibus hec commemorat, 
H. Anim. V. s. ex quo P/nius 9. C. 17. | V. 129. πέλοι ex P. 1. 
recepimus. Vulgo τε πέλει. Reg. a. δὲ πέλει, fuperícripto ν ἕλοι 
quo & gloffa ὑπαρ: ἔτω refertur, Semel hic monuiffe fatis eft, 
fere oiines gloffas in utroque Codice Regio ad lectionem fuper-- 
fcriptám , aut quam gloffator aliunde annotare voluerat, & ta- 
men omiferat, referri. Noftram lectionem ZZZianus clariffime 
habet. ΜΝ. 1313. Reg. 1. ἡγεμονείει, Ψ. 134. χέρσον ὑπεξερύων, Si- 
militer Crinagoras Analect. T. IT. p. 148. χέρσον ἐπεν ζαίνοντι κα- 
τασπαοϑεῖσος κλύδωνι. Hinc emendandum carmen Dioclis Caryftit 
apud Keiste Anthol. Ceph. N. 604. five Analect. T. II. p. 183. 
ubi legitur: χέρσῳ dL ἐπεκζαίνει ἐμεῦ χοίριν ὕδατι ϑυμὸς. Lege χές-- 
«oy ὑκεκζαίνειγ nanr ὑπεκζοίνε; in Cod. TM fuit.  v.138 

Y 
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SPAM dedimus ex Junt. P. 1, Reg. I. Vulgo d'yuvd even, 
. I41. 2:0 bz; ex Reg. 1. pro vulgato ὑπαί, Turntbus etiam 
bete forte ex Reg.2. commemorat. . I49. λίνοιο ἀμφι- 
ζολοὶς dicit ea Diae gov , rete jaculum. ΚΣ ΗΝ: L:onidas Ana- 
le; dm p. 223. καὶ πλωτῶν εὐπλεκὲς οἰμιζξόλον. Νν.1ς43. Vul- 
go ἐμφύμενχι, quod, quia fyllaba fecunda neceffario longa JE 
videtur, correxit Brurnc*. v, 158. αὐχένοι Reg. 1. In Kez. 
eft STOVE. V. 159. Reg. 1. κυρτώσοισοι & minio ceu slofa 
γυρώσασα iuperfcriptum. Turnebus etiam κυκλώσασα commemo- - 
rat V. 161. 4X σφι ex Junt. P. x. Reg. r. vulgo D yup σφι. 
V. 165, μυρίκης editi. Nottrum habet Reg. τ. in altero μυΐσίνχς 
fuperfcriptum eft, qui deinde veríu 166. εἴτε καὶ X» habet, ' 
AMyrtum tamen ex ἢ, 1. vertit etiam (.yllius apud Gefnerum 
p.1032. V.169. Juntina ovvsei.& verfu 70. δερῆς habet. 

V. 170. Hunc de merulis locum habet ZE/ianus 1. 14. Ver- 
fu 175. Reg. 1. LL d, habet. Sed malim cum frunceio 
τῷδε γοὶρ Dr εὐνὴ legere. — V. 178. πᾶν ἦμαρ divifis vocibus ubi« 
que, etiam nulla codicum autoritate accedente , fcripíunus , 
quoniam prima in zevwz&xe, fi conjunctz fuerint, neceflario 
corripitur, ut in πανίχνιον & fimilibus. D'Orvilii difputatio 
nobis hic non fatisfecit. Juntina hoc verfu τοῖσιν praefert. Ver- 
fu 181. Reg. 2. ἐρχομένος. ὅτω σῷι. recte, — V. 183. Vulgo οἰνώγοι, 
Noftrum ex P. 1. Reg. 1. v. 185. Reg. 2. ἐδέ κὲν dày. V. 186. 
Gore ἄλλος παπ]αίνων dedimus ex Aldina, & Juntina ; hzc ta- 
men zaz/]aíva , ila vero ϑιαλοίμες τε καὶ habet. Vulgo erc dU 
ἄλλας gaz αίνει. Reg. 1. ἄλλοτε ἄλλες παπαίνει ϑαλαμες τε καὶ ha- 
bet. ν. 187. Ἀερ. ἃ. ἔτ᾽ ἐπί, ν. 192, ὠξίνωσιν ex Juntina revo- 
cavimus, Vulgo ὠδίνωσιν. ν. 194. Hic verfus plane ineptus eft 
ob tautologiam. v. τος. Reg. r. τοῖον, Locutio 4z9e; z»va an 
fana & proba fit, dubito, Forte Zx9« λύει poéta dis erat. Ver. 
fu 197. Vulgo SMITH Noftrum ex P. 1. zjoroéxg Reg. t. - 
minio ceu gloffam fuperfcriptum habet, Pro δεῖμα Turnebus 
πῆμα cemmemorat. ν, 198. Juntina ὄτε χέρειν ν. 202. μέγα 
xíerou habent P. 1. Reg.uterque, & Turnebi codex. Vulgo 
σπεριδαίετιαι. ν..203. Vulgo ἐντύναοϑαι, Noftrum ex Reg. 1. Ver- 
fu 205. ἐνναετῆρες praeferunt Juntina, P. 1. Reg. 1. v. 208. Vul- 
go μέγα. Noftrum ex P. 1. Reg. a. v. 215. Reg. r. ἐξε. ὑλισεν 
fuperícriptum habet, quod huc ex verfu 20 translatum fuiíle 
videtur. v. 216. ὃς ex Cod. Turnebi & Reg. 1. pro vulgato ὡς. 

v. 218, Hunc de merularum captura locum exfcriplit /Z£/ia- 
nusl.1$5. In verfu z21, Reg. 2. &«' οἰπκίςροιο, | V. 223. Junti- 
na αὐτὸν Ícilicet δόλον. V. 232. Vulgo rsíuew --- κερτομίοισι». 
Noltrum uterque Regius habent.  v.233. Reg.2. νῦν δὴ νῦν 
&^oxsc habet. v.235. ro pro co Juntina, P. 1. Reg. 1. dede- 
runt. v.237. Reg. 1. co, fuprafcriptum habet. v. 238. Reg. 
I. χρυσέοιο vulgata fuperfcripta. Ceterum cautius in hoc loco 
verfatur 4Elianus, qui οἱ ϑηλεις κόσσυφοι dixit , quam Oppia- 
nus, qui κίχλας tanquam femininum κοσσύφων genus nominat, 
M:amerunt hac de re Hippolytus Salvianus de Aguatilibus fol, 

. G. & Gefnerus, 
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V. 242. ἐπαρωγῇ ex Aldina, Junt. & Codicibus reftitaimus 
pro vulgato.izw«yeyz.  V.246.. Vulgo :eíciro.. Noftrum ex P.z. 
Reg. 1. V:247. καϑέηκε ex. P. 1. fcripfimus. quod habuit etiam 
Alianus 1. $6. qui ἢ. l. transfcripfit.. Vulgo κατέϑηκε. Credibi- 

le tamen. eft. ZElianum: fua: aliunde. tranítulifle;, ita enim ille σ΄ 
οἰλίσκεται δὲ τῶν κυνῶν. TOV σμικρῶν τῶνδε ἑκατερον ἐκ τῆς ἰλύ(» καὶ 
TE πηλῶ.. Δέλεαρ αὐτοῖς καθιᾶσιν’ ἰχθὺν. λευκὸν ἐκτέϊμημένον τὴν ῥάχιν. 
ὅταν τοίνυν εἷς οἷχῷ y. καὶ τῷ οἰζ-ἴφρῳ. περιπέσῃ.» παντὶς οἱ ϑεασοίμενοι 
συμπηδῶσιν αὐτῷ, καί Tou κάτωθεν ἑλκομένῳ ἕπονταί τε καὶ μέχρι τῆς 
yeu; 9 οἰνατελλόμενοι, De: verbis: πηλὸς οἰϊδυνὴς vide: Abrefch ad 
 "Hefüchium.h.. v.  v..249. Vulgo αἰὲν ἕπονται. Noftrum Junt. 
P.i. Reg.1. habent.  v.254.. ἔσκεν Turnebus commemorat. 
V. 258.. Vulgo τηλύγετον —- περιμοχϑήσεσι. Noftra lectiojex Juntina. 
e(t. P. 1. etiam σεριμοχϑήτωτι habet. 

V..263.. αὐτὸν ὄλ:ϑρον ὄλωνται fl pro τὸν αὐτὸν dicitur, non 
fatis graecum videtur ; iinzpfam mortem pocta voluit, fenten- 
tia languet, & elocutio friget. Vide.num magis conveniat αὐ-- 
τοὶ. ὄλεϑϑον -- ἕλωνται. — V. 266. Junt.. φυλῆς habet... v. 269. ἔρω)α 
ἔσποαταν ἐπὶ Saxo; num: recte. & grece dicatur cum. Brunckio: 
dubito; magis etiam ineptum eft, quod fequitur  o£w δενδρηεντι, 
.V.271.2umag8 δὲς Ρ. τ, Reg. 1.. V.274. Vulgo-&. Noftrum ex 
.Juntina.. v:289. Ald. Ρ. 1, χαίταις. Noftrum etiam Juntina ,. 
Reg. 1.. vide Hem/lerhuis. ad: Lucianum T. T. p. 414... v. 290. 
delevimus importunum. δὲ. poft ἀλλοτε, — V. 292, ἑλισσομένος Tur- 
.nebus forte e: Reg. 2. annotat... V. 293. Vulgo óz««. Noftrum: 
Junt, P.r.Reg. 1. v.297. P.1. Reg. 2. φιχέοντε. Reg. 1. Φιλέ-. 
ovr: fcriptum habet, ubi tamen antea. κυνέοντε adfuitle: apparet. 
V. 298. P. 1. λωφησει.. Reg. 1. ἐφέρπει., V.300o. P. 1. heg τ, 
bene ἕλε habent.. Vulgo ἕλεν. — V. 313. Vu'go. ῥηγμῖνας.  No-- 
firum ex. Reg; 1. , v: 317; Junt. P. 1. Gxpvzéz habent. v.325. 
Omnes libri za94«i7; κατηςεφέεσσι. Mic mihi exemplum operis 
typographicis. defcribenti: error oorepfit, cujus veniam peto, 
V2 331. μὲν fenfum perturbat. Recte. !. r.. Reg; 1. eo: omiffo: 
&49w pr.eferunt,. quod vel uno:9 admiíTo in 49z9x?(&» pronun-- 
ciadone producitur; — v.334. Elegantiam. in voce γέλως expli-- 
cat Cafüub; ad. Strabonem-Xl..p. 766... v. 336.. Vulgo τῆλε. 
χθόνα. Recte Reg. a: V. 140.. Vulgo:zzí. Noftrum ex P. 1. 
V.343. lllud καὶ xévri; valde. κακό, «vov. eft. Forte: legendum 
'ὅτως καἰκείνως Tig. 

V.347 Reg 1. κῆρας ig: gloffa ϑιχνάτως σός. In altero οἵ 
ἐπέτρεψεν, Hunc locum tranftulit zE/ianus I: 23. unde apparet, 
quid: verfu. 350. οἷλὸς 912 χῶρον ἔχωσιν fit. recte: Schol; editus 
ελκέτον ἔχετιν' N.3:52. ΩΣ Reg. I. ὁμόκλιτον ν Qe. Vulgo - 

φ γῶν. Noftrum:. Cod Turnebi.. Reg..1. 9. 1. habent. v. 355. 
Cod. Turnebi & Reg. 1. σφετέροισι cov x; habent... v. 358, Junt. 
Ald. Reg..1. ice»: In Reg.2..eft izos5,.  v.363. Reg.1 αἰ- 
ἐὐείοισιν, In Reg. 2: φρεσὶ μηλείοισι. recte: V.364. pxG0ov -- wga-- 
yov. 4Elianus ῥζὸρ. κρανείας habet, ex corno atbore factam. 
V, 365.. Vulgo. βάλεν, Noftruni ex: Reg. .1.. v, 367; Omnes libri 
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σταχείῃ. quod faltem valida manu vertendum erat, Noftrum. 
Gefncrus p. 998 conjecit. ΡΨ. 268. P. 1. Reg. 1. οἴσεται recte, 
opinor.. Γ΄. 370. Juntina cum Reg. 1 2. noitrum Zz«sy£avz:s- 
habent. Aldina zzoz/4£xvrz. 'Turnebiana ὑποσήηύξαντες P. τ, xc- 
vlicwi. V.372. tvàix ex ἢ. 1. laudat Euffath. ad Homerum 
p.1505. Reg.1. 29«x cum gloffa διχτριξας, ν. 372. Reg. 1. 
δδέ τις ἄγρης. | .N. 316. Reg, 2. περιμαίνεται. —| V. 371. Keg. 1 fu. 
perfcriptum ἵςατ᾽ οἰκοίτης habet. — v,378, Correxi “πέτρας. Vul- 
go πέτραις. Reg. 1. εἰσελαοι. | V.382. Vulgo z7écoiw.. Nobifcum 
P. 1. Reg. r. v. 384. Vulgo ἔσλετ᾽ ἐννώ. Noftrum ex Cod. T'ur- 
nebi & P. 1. cf. Cyneg. Il, 53. v. 388 Omnes editi vv«2 28» 
£oy ςὅλον. "ΠῚ Reg. ἃ. γυμφί». fed altet pro gloffa τὸν γυμζικὴν 
habet, unde emendatio noftra confirmatur. Ψ. 290, P. 1. 2». 
v.391. Turnebus vscl- ἄγφη commemorat, — V. 392... Vulgo 
αρὄκυψεν. Noftrum P. 1. dedit, Vide infra v. $45, & L. II. 414. 
. Mia fargorum capiendorum ratio Caribus frequentata defcribi- 
tur ab “απο XIII. c 2. : 


V. 400. P. r. ἔοθορ᾽ οἰκοίτης. Reg.a. ἔνϑορε xvpro — V. 401. 
Reg. 2. δειλαίαις μέγα δειλός. — V. 403. P. 1. Reg. a ἐξα ποίτῃσιν 
ἐρωμανίῃσιν. Latet hic ulcus, nec ufitata videtur vox ἐξαπατη. 
Brunck tamen conjiciebat ἐξα πάτασιν ἐρωμανέοντες ὄλοντο. — V,407. 
Ῥ,1:. δαισοαμενον: quod & R.1. fuperfcriptum habet; gloffa tamen 
μερισοίμενον habet. — V. 409. Vulgo φέρῃ. Noftrum ex P. τ, R.r. 
V. 410, Reg. 1. 774 ἱππόρων, Saltem 77,070: una voce fcri- 
"bendum. v. 419. P, 1. Reg.2. ewwtvegrsc. Cod. Turnebi συμ- 
φόρτος. quod & Reg. 1. a fecunda manu habet; prius enim 
συμφυρτὲς fuerat. Omnes vero libri in vulgatum σζακέλως con- 
fentiunt, quod correxit lalckenair ad 4mmonium pag. 220, 
v. 425. Vulgo ἑτοῖμοι. Noftrum ex Reg. 1. ἕτοιμον P. τ, dabat. 
v. 427. Vulgo ἐρύωσι μάλα  Noltrum ex Reg. 1. vide verf. 435. 
Deinde ver(u 428. P. 1. estes. Turnebi Codex & Reg. 2. ὠγείρει, 
v. 429. P. 1, Reg. 1. οἱ AU ἐπί. v. 431. Omnes libri Zzx»ac προ- 
ϑέωσι, quod grecum non eft, nifi poéta hoc pro z«ex9£szi, 
quod genuinum erat verbum , pofuit. v.434. Reg. 1. ἐρξύσσε]αι, 
v. 440, Vulgatum ἐντυνόων ex Juntina & Codicibus correxinius. - 
v. 444. Nefcio cur àxyuxlz hic Oppianus ufurpavit, cum alibi 
δήηγμαῖα pofuiflet. Reg. tr. à4xw«xlz, quam formam etiam in 
: Nicandro codices praeferunt, Reg. 2. γλαυκοῖς ἐν βένδεσι habet, 
V. 445. σύρο; Ícripferam ex Áld, Junt. & Reg. 1. In Reg. τ. ἐτὶ- 
δῶσα exftat. ν. 446. Vulgo οἰμφιπεσῶσα, Noftrum ex Reg. t, 
v. 450. Turnebus λιμένεσσιν οἱλικλύςξοισιν commemorat, v. 454. 
Reg: 1. ἐπιδῷσα. v.457. Vulgo πλῆσεν  Nobifcum P. τ, Reg.r. 
V. 463. αὐλὸν ἑλὼν Juntina, Eandem anguillarum capturam , qua 
in Pado circa Patavium ufi fuerint, aliunde copiofius ὅς diftin- 
&ius defcripfit zEZianus H. Anim. XIV, 8, : 


v. 476. Vulgo Z»;xoew Noftrum ex P. τ. Reg. 1. V. 477. 
Omnes libri ἔργμασιν quod correxeram, ante quam vidiflem 


jam olim id voluiffe Cafaubonum ad Strabonem p.665. ]n — 


Reg. 8," 
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Reg. 2. gloffa ςηρίγμασιν, καλύμμασιν, ϑοαλοισσίοις λίϑοις κεκρυμμέ- 
vi; habet, ubi adeo vera ἴεδίο latet. ν. 487. ἐπὶ σφίσ: Co- 
dices. v. 488. Vulgo καὶ μέν τις. Noftrum Reg. 1. fuperfcri- 
ptum habet. Deinceps vulgo κείνῃσιν ἐπ᾿ ἰχθύσιν ἐμήτσαιτο. ]un- 
tina fola κείνῃσι μετ᾽ ἰχθύσι. Brunckius noftram lectionem ex- 
cogitavit, ubi κείνῃσιν ad manus, παλοίμας» referendum, & 
ἐπαμοίσαοθιχι gallico verbo amaffer explicandum. | Mihi tamen 
lectio Juntina magis placet. Reg. 1. κείνοισι praefert. ^v. 490. 
Vulgo ὁπύτε φροίσσοντα,  Noftrum ex P. r. Reg. τ. Aldina ὁπότε 
φράσσωνται. V. 494. Vulgo zd[ 4xXrs;. Noftram lectionem ex 
P. r. ductam probaverunt /a[fe ad h.l. & d'Orville ad CAa- 
ritonem pag. 126. Reg. 1. ἐν dU ἀκοΐον, | Reg. 2. ἠοῖ ἀκατόν τ᾽ 
ἔπλησαν. quod Brunckio placebat in ἐν οἵ &xaló» τ᾽ ἔπλησαν mu- 
tatum. — V.495. Reg.2. ἐπειρεσίην χύσιν habet. ν. 497. P. 1. 
&x«givovrec. "Totum hunc locum de encraficholorum captura 
mire illuftrat /y/ianus H. A. 8. 18. qui tamen aliunde fua du- 
xiffe videtur, adjunctis de fuo quibusdam nugis. Cf. etiam 
Arifloteles H. A. 6. τς. Athénaus 3. 34. .Verfu sor. Reg. 2. 
περιπλήϑασ᾽ οἰφύῃσιν habet. | v.$07. Reg.2. ὠδῖν,Θ» ὑπ᾿ ἄλγεσιν. 

V. $08. Vitiofum μετοήροποδην Turnebus ex Reg. 2. prodi- 
difle videtur. Reg. 1. κίχωσι wirx0eouxómv , ubi vulgo κίχωσει, 
Sed faltem κεχϑσι hinc efficiendum erat. — v. s11. Vulgo im- 
ψαύσωσι. Noftrum ex P. 1. v. $14. ολος βυθὸς Turnebus forte 
.e Reg. 2. annotavit. | v. $20. Reg. 1. τίκηεται , βαιοῖς & pro 
δαῖτας fuperfcriptum ye δέμας habet.  v.9527. Ρ.1. εὐναῖς») quod 
& Reg. 1. fuperícriptum habet. —v.534. Reg. 1. δολιχῆὴ. αὐτοίρ, 
Deinceps omnes libri zxxeroóg τε wevígz. ubi re nimium eft, 
Quare h.1. emendavit Brunce. v. $35. Vulgo 2e&- Noitrum 
Junt. P. x. Reg. x... v. 543. P. r. Reg. 1. ἐν veciroug ῥίζαις.  Vul- 
£O vexrx;, quod mutavimus. V. $40. Omnes libri eegixgonic, 
quod ob fequens κρατερὸν οϑένί(θ» ineptum. Quare emendavit 
Brunck. eadem opera & περισφεμὲς fcribi poterat. »xov Turnebus 
memorat.  V.544. Κορ. 2. ἰλύ. ΨΥ. ς49. oixlspos reftituimus 
ex Junt. P. 1. Reg. τ. Vulgo οἰκ)είροι, — Ald. οἰκ]είρῃ. ν΄. $54. 
Hunc verfum Brunck huc tranftulit, qui antea poft verfum 485 
legebatur: eix]pov ἰδεῖν μογεροῖσιν ἐοικότο σώμασι νερῶν Mihi fatis 
placet hic verfus, & fi edle fcribatur, locum fuum tueri 
pofle videtur; hic enim ante comparationem pofitus abundat, 
ilic vero poéta brevi imagine defungi voluit. ^v. 555. Editi 
κλινθέν) Ὁ». P. x. Reg. 1. sou9&-. Ille zav9&-, hic vero z«v- 
eavrO-, TpxzífvrO- pro gloffa habet. Noftrum dedit Brunck. 
Vide V. 297. 

ν. ςόο. Noftrum Juntina dedit. Aldina & P. r. ἐπιπρέπει 
ἄλγεα. Reliqua ἐπιτρέπει &Xytx. Reg. 1. ἐπιτρέχει ἄλγεα fuperfcri- 
pto ἐπιτρέπει. gloffa φέρει. — V. $64. P. 1. Reg.r. ἐμτίπῆει. V. 565. 
R. 1. ολεφόμεναι vulgata fuperfcripta. — v. $67. Reg. 1. S«vovre; 
ἐρετμοῖς fuperferipto ϑείνοντες, Etiam Juntina , Reg. 2. P. 1. ἐρετμοῖς 
habent, quod probum eft. v.568. Reg. 1. δῶπον ἁλὸς vulgata 
fuperfcripta. In Reg.2. recte xévre« τε legitur, v. $69. Vulgo 
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wi σ᾽ ὑπὸ. “μωρμωρυγῆς πολυηχέ(θ» s ubi Pierfón in "Verifimilibus 
«emeridabat αἱ δὲ ὑπὸ 'σμαραγῆς βαρυηχέίθ», quod poftremum P.r. 
exhibet. Reg. 1. clare habet. «i. οἵ᾽ ὑπὸ σμαραγῆς. margo. vp. 
"Ww οὐρμιοιρυγῆς. gloffa . κινήσεως y φαντασίας. In Regio 2. μαρμιαρυγῆς 
“πολυαρέ(.» οχίϊαι, Noftram lectionem Turnebus ἴῃ varietate 
«commemoravit , & Éujflath. ad Homericum μοῤμορυγὴν Sxtfpo. 
ποδῶν p. 1595. :eX hoc. Oppiani loco μαρμαρυγὴν. landat. Eft 
«rgo celer remorum:contorumque quafi micantium motus. Li- 

cet etiam aliam adjungere rationem ex eo, quod recentiores 


:obfervarunt,, mare: fervente: :pifcationis opere, remorum pul. 


*atione. turbatum. velut oleum. tractu pinguefcere . & .adeo 
fepe igniculos: jacere , qui μαρμαρυγὴν facere omnino. videntur. 
si :$76.. Reg. x. “εἰλύμενοι. gl.. κρυπήόμεναι. Juntina σπῆώσσεσι. 

V. 4 78,3Ρ...Σ.. ἰχϑυξόλ(θ-: Ψν. ς79.. Reg.2. εἰ yg. ἴδωνται. Senfum 
weiborum. μήτ᾿ ἕν. τι, et. cet. Gefnerus H. A. .p..1156. explevit 
oco /Eliani/XV.:6. adducto, ubi in: captura thynnorum Pon- 
itica 'pifcatorum. votamemorat. Vv. m Vulgo σφιν. Nobifcum 
P.1. Reg. 1. In Reg.2. νεμεσήσῃ. elt... V..585.. Vulgoez Invio, 
aNoftram lectionem memoravit. Turnebus. Reg. 1. vulgatam in 
textu. habet, ubi tamen inepte gloffa que ac in .P. 1. vocem 
eren Invia, per κείμενοι, explicat, fed fuperfcriptum :eft αὐτὴν μή- 


sgndoy σπολυδίνερ. πε7ριευῖκι ν. quod unice yerum , fiquidem. z:eg-- 
-xvic. probaveris.  V.:587. ὠνοκλκείην «ἐλοίφων ex. Juntina reftitui-. 


^mus ,. ubi: vulgo ἔλαφον. quafi. ἀναλκείην adjectivum. fit. Reg. 1. 
^ yay -- ἐν, ev oey cti: habet. 


Ὑν. ς89.. Keg. 1.. ταὶ | ἐσορῶσαι.. V. $90... ἠλέμαῖϊα ex Junt.. 


4& P.r. recepimus. Vulgo-£«Zhw,  Nobifcum. facit. d'Orville 


«Obf. Mifc. T. X..:p. 4.. qui etiam monuit. Eufftath. ad Homerum. 


4p. 381... ἠἀλέμαϊγον. ἘΧ. h.l. laudare. ^ V.$91. μαψιδίοως. ex P.'1.. 
«recepimus, Nunc tamen. vulgatum: μαψιδίως przetulerim , quod. 
"Codices noftri:habent. — v. 592. Juntina &reiexvrex. — V. $97. 
"Vulgo. δείσαντες. Noftrum 'ex. Reg. 1. Deinde βυθὸν Turnebus: 
annotavit. —'W.:$98.- εἰλόμενοι. 2100001, quod. correxi. Mihi. 
— *«erba σ]ήσσειν- & mldrcav,. que: ab. uno: fonte fluunt, ita tamen. 
dignificatione differre a. fe invicerh videntur, ut z/4zeu» & inde 
derivata. verba .*vel: nullo: vel tertio. cafu perfonz. adjuncto , vel. 
* denique. cafu loci. cum εἰς vel ἐν addito, Gallorum (δ b/ottir de-. 
^notet, alterum. vero, .z7useti» ,, quartum. cafum. adjunctum ha-- 
*bet, & fimpliciter timere aliquem: fignificat. Non-ignoro in 
in altis-autoribus eque atque.in Oppiano hac duo. verba per-. 
«mutata invicem fuiffe, fed. librariorum» incogitantia: noftra ob- 
fervationi nihil derogat , quam. forte: nobifcum. alii viri :doéti 
"approbabunt. Porro IVa |(Je: ex: Codice Sc/iotti: δὲ φέχυνται. ma-- 


debat, quod etiamin Reg..2. extat. v.:499. Juntinacwameshe. — 


ἥες. V. όοο.. Vulgo. μετακλίνανῇες.. Noftrum ex ΡΣ c Reged. 
*w. 601. Reg. 1..7vxvivi.. recte. verba: σίντησι. μέγοιν mévoy.ex h.L.. 
laudat. Eu/lathius ad. Homerum p. 1549... 'V.604. Vulgo iroi- ἑτοί- 


voie. Noftrumex P, το &Reg. τ. v. ὅος. Reg. τ. βάλῃ, v:606... 
üBeg, 1.'awxiew, 'N.607.. Vulgo: βένθεα. :Noftrum «ex P..xc& 


δὰ. ὦ f9 410. 
Reg. t. ubi gloffa 2x9». ν. ὅοβ. Vulgo περιΦράφῃ τε δέ, Ἀ1α,. 
cum P. 1. & Reg. 1. περιφροσσοιτο δὲ habent. Noftrum ex {ππέμηδ, 
eft. v.61ro. Xx«»óx; omiffo δὲ ex P.r. recepimus. Vulgo X 
οἰκοίνϑοις, Reg.1. ἀκάνθας. & fuperfcriptum βάλοι habet, quo; 
admiíTo , recte legitur: χεῖρα 4| ὑπὲρ κεφαλῇφι βάλοι, καϑύπερϑε, 
dj ἀκάνθας. — N.611. Vulgo κααῤῥέξοιεν. ]untina κιοταῤῥέξειεν ὅς 
anteà οἰκανθῶν habet. Prius etiam Reg. 1. quod in καταῤῥέζειεν: 
in noftra editione.degeneravit.  Pefílime. faltem effet καταῤῥέζο; 
τε Deinceps maleP τ. ἐπικλίνει. Totum hunc locum exfcripfit 
ZElianus 1. 23. quiita hac de re: εἰς, τὰ κώτω. μέρί» ἀπό γε τῆς 
κεφαλῆς ἡσυχῆ πατάγων , εἶτοι κλίνῃ καὶ πιέσοις XC. 

V.611. Ρ. τ. Κερ. αι ἐςεμφέες.» & fic Ald. Junt. Vulgo 
οἰξεμφές. V. 61$. &pgyov pro: vulgato: ἄγρην ex Juntina & Reg. 1. 
dedimus. v.61i7. Vulgatum ἐσσυμένως ἐπέσσυϊο prorfus ineptum. 
Quare Brunckii emendationem recepimus.  lpíe tentaveram 
εἰαπασίως -- ἐπέσσυ]ϊο. V 619. Vulgo ὑπέδραμεν, quod ex Juntina 
P.:. Reg. τ. immutatum fuit. v. 420. Vulgo 93i ye. Rectum 
habent Junt. Ald. Ρ. τ. Reg.1r. ν.622. ν»οἹακρύπεσα dant 
Junt. P. t. Reg. t. v. 625. P. x. ςρέψασοα, fupra tamen verfu 
ΣΙ ςρέψας δὲ κάτω κεφαλήν τε καὶ ὄσσε relictum fuit. Vv. 626. 
Vulgo zerióx»x. Noftrum ex P. τ. cf. verfus ogg. Juntina ver- 
fu629. ἐ[ωλίνει exhibet. v.632. Cod. Turnebi & Reg. a. Xe 
habent. Porro omnes libri μελέμσιν habent, nifi quod P. 1. με- 
χέεσσιν exhibet , quod vrtium Cyneg. Il. 625. etiam obfe- 
derat. κενεῆσιν invexit Brunct; equidem vulgatam teneg. v.633. 
Reg. 1. ipecxun(O- 5]. ἑλκύσας. idem vitium adfuit Cyneg. 4. 
208.  Veríu 636. πικρὸν. dedimus ex Juntina, P. x. Reg. 1. 
Vulgo λυγρόν. | V.638. Juntina cum P. τ. Bafvaxox£(G- exhibet. 
Reg.2. πολυωλεκέζ» in textu habet. Mire in hac forma variant: 
libri. Vide ad Libri V. 379. & fupra verfu 47. Suidas ex epi- 
grammate laudat zo»va»x4&- in voce κισσύδιον , ubi hodie A4na- 
lect. 'T.1. p. 228. zevz»owvé- conftanter legitur. ^ V. 640. 
δαμάσσας Turnebus laudat. ν. 643. Recte Reg. 1. éàresménow. 
gl. ἡσυχοίζωσι. | 

V. 647. A Phoenicibus olim pifces mari verbafco infecto 
capi folitos fuiffe memorat Zri/loteles H. A. VIII. c. 2o. qui 
alibi, Libro IV. 8. monet, pifces petris falfo odore oblitis ad 
capturam evocari. Ψ. 653. Omnes libri male ὑπαγνύμενοι κα 
preter Reg. 2. ubi ὑσαγνυμένοις extat, exhibent , quod Ritters/. 
correxit. | V. 659. ῥίζαν ἣν P. 1. Reg. 1. Paulo antea Reg. 1. 
ἄργειλον. gl. χευκὴν habet. V. 661. αὐταῖς ex Cod. Turneb. P. τὶ 
Vulgo αὐτῶν, quod Reg.r. in textu habet, altera lectione fu- 
perícripta, — V, 669. Vulgo ὑπό, Noftrum Reg. xr. fuperfcri- 
ptum habet. v.670. Vulgo ὕδατι. Noftrum ex P. τ. & Reg.r. 
Verfu 676. Juntina habet ῥιπῇ -- ἄλματι, Turnebi Codex πολλαῖς 
Ji αὖ unes καὶ ἄλμασι. Vulgo πολλοῖς δὲ μααῖς τε καὶ ἄλμοισι, 
P. r. βηρυίαγοην utrobique praefert. Reg. 1. πολλῇ οἵ᾽ ἐν ῥιπῇ τε 
καὶ ἅλματι, Meg. 2. πολλοῖς eL ἐν ῥιπῇ σι -- ἄλμασι. ΜΝ. 677 Vulgo 
ἐμφιτρίτηο, Noitrum habent Junt, T" Reg.1. Vv.678. Vulgo 
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τόσ ἰχϑύτι. noftrum ex Juntina, Reg. 1, Deinceps editi libri 


δειλὴ» quod e conjectura emendaveram, quam nunc Reg. 2, 
finmat, v. 682. Reg. I. πσαύσηϊκι. — V. 685. Vulgo ἐσιτήσωνται. 
Noftrum ex P. 1, Reg. 1. v.688. Reg. 2, κρηναῖον prefert, 
V.692, Vulgo ἀεικέϊ, Noftrum habent Juntina, P. 1. ἃ Reg. r. 
ubi tamen gloffa «pez! ad alteram lectionem, ibi omiílam 


refertur, v. 693, Junt, Ald. Reg. a. ὄλυνται. Porro QaguacIg- 


e» Íola Juntina & Reg, x. habent, reliqui iibri φαρμιακ]ῆρσιν, 
AD LIBRUM QUINTUM. 


v. 2. Ald. Junt. ὄτ᾽ ii γαίῃ. P. τ. Reg. x. 2d ἑνί, V. 12. 


Reg. τ. Zegez1ov fuperfcriptum habet. Idem verfu 13. ἔσπασε, 


fuperfcriptum habet. v.20. Reg. 1. ἑλκησῆρα cum gloffa ἐκ τῷ 
Dos ἑλκῆσαι ὁμηρικῶς, Υ 27. Supra» ex Reg. a. repofui, 
ubi vulgo θαρσαλέως, — V.30. Reg.2. habet. πορδαλίων (fuper- 
fcripto παρδαλίων ) γενίθ» ὁλοὸν Ocx(O- , vx ϑολασσης» αἰνότεροιι, 
Unde duplicem h. 1. lectionem olim fuiffe fufpicatur Brunck, 
nempe alteram : παρδαλίων γαίης 6Ao0» yivO- , cR ϑαλοίσσης , 
αἰνότερον. Huc enim referri videtur αἰνότερον , quod pro vulgato 
κἰνότερκαι exhibet P. 1. & in margine Reg. 1. Altera vero lectio 


" habuiíle videtur: σορδοίλιες γαίης ὁλοόν Oxx(D- , οἰλλοὶ ϑαλοίσσης.., 


αἰνότερχι. — —V.31. P. 1. Reg. 1. πολλόν. — V.4$. Vulgo εὐμενέες, 
Noftrum P. 1. Reg.a. habent. v.5o. Reg.2. πεινώοντα, unde 
lege σεινώωντοεο — V. $54. Reg.2.«éprar(Q-. | V. 60. Reg.t. ἠϊόνος 
ixlóc ἱκοίνει. fed minio ziovG» ifyv; correctum. | v. 6o. Juntina, 
P.r. Reg. r. ο[χιξαϑεῖς. Locum qui fequitur, a verfu 62. ex- 
preffit "Elianus H. A. 2. I3. qui ex veríu 68. κεφαλὴν προμήκης 
reddere videtur, ubi Oppianus 9ouxóc τε δέμας — Vulgo δολιχὸν 
legebatur, deinde βαιὸς ἰδεῖν. quod cum 3ouxog non convenit. 
Quare eo confidentius £o; repofui ex απο qui habet 13,937 
μακρὸς καὶ Atvxoc, τὴν κεφοιλὴν προμήκης» quod idem voluiffe 
Rondelctium videbam , cui tamen intempeíte oblocutus εἰξ 
Gefnerus p. 114. Sed ille malebat λευκός. Noftrum vulgato 
propius eft, licet non ignorem vulgo Φαιὸς fufcus verti. Δὲ 
φαίδιμί(Θ» etiam, quod ex eodem fonte promanat , fplendidus, 
candidus fignificat. Similiter apud Zri/fotelem H. A. IX. το. 
in hiftoria merularum βαιὸς & φαιὸς permutata fuiffe docuit 
Gefnerus. ν.84. Reg. 1. παλαίφαδον. Μ΄. 89. Reg. 1. υἷες 
ἔασι. — V.92. Juntina ὦ 78 TU γενεκῆς. V.98. Reg. r. zeri- 
CooMous. — V. 103. οἶδὲ pro εἶδε ex Reg. a. recepimus. — v. 107. 
P. 1. ἀφαύςοισιν quod & Reg. 1. fuperfcriptum habet. v. 1154. 
Vulgo ἐμπελάση Nos P. τ. Reg. 1. fequimur. v. 120. Junt. 
Ald. αἱςῆρα. Noftra lectio P.1. Reg. a. debetur. v.1235. Reg.r. 
κυλινδόμενον, .— V. Ij 8. τόσσον ἴτυν xpuspnv. Inepte Rittersh. fcu- 
tum interpretatur. Paulo melius gloffa P.1. περιφέρειαν. Simi- 
liter Julianus in A4nalecíis Gr. Poct. T.H. p.494. γυρῶν 7 
d[xigpuv καμπυλόεσσαν ἴτυν dixit. — V. 143. Reg. τ. ἐρύχῃ habet. 
Y.144. Vulgo ix9v;. Noftrumex P. 1. Reg. 1. & Vaticanoapud. 
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Schottum Obf. Hum. ς. 27. V. 145. Omnes libri «ipzecov, 
ut fupra Il. 618. ubi vide. ν. 146. Junt. πλεκ]ὸν βρόχον εἱλίς- 
«orc, quod ἃ P. τ. Reg. τ, habent. Noftrum eft ex Vaticano 
apud Schottum. Reg. 2. e»«[xlóv βρόχον εἱλίσσοιτο habet. Reli- 
quz editiones male zA. 0e. εἱλίσσωσι praeferunt. Ψ. τς 2. Vulgo 
Bag)ssuo.  Noftrum ex P. 1x. Reg. 2. quod & gloffator Reg. x. 
refpexit, qui βαρυςένακἼο, ad vulgatam annotat. v.r58. Vulgo 
αἰλευοίμενον. Noftrum ex P. x. PorroReg. 1. «94 in textu habet. 
Ceterum eadem fere captura eft filurorum lítrianorum, quam 
defcribit ZE/ianus XIV. 25. Differt tamen in eo, quod nulla 
utrium mentio ibi fiat, fed protelo boum pifces in litus extra- 
huntur. Reliqua de jocinore taurino (απ tamen pulmo- 
nem ponit) & hamo plane convenire videntur. Ponam hic ea 
verba, qua de hamo habet: τῆς μὲν ἐν μηρίνϑα ςερεᾶς Song καὶ 
e'yoyaxlixze — κατοὶ SortQo προσῆψεν ἀξκιςρον ἰογυρὸν καὶ μέντοι καὶ 
τεϑηγμένον δεινῶς » περιείροαις δὲ ἄρα αὐτῷ πνεύμονα ταύρος τεϑηροαμένς -- 
ὑπὲρ τῷ συνδέον]» τὸ &[xigpov λίνῳ , ἐξάψας τὸν οἰρκῶντα μόλιζδον», 
οἷον εἰς τὴν ἕλξιν εἶναι ἕρμα αὐτῷ, — Hinc apparet que Oppiano 
V.142. fint τροχοειδέα κύκλοι», plumbei nempe orbes, qualem 
δινωτόν μολίζοιο βαρὺν xvGov 4. 43. dixerat. Reliqua in verfione- 
latina diftinctius reddere preeunte Gefnero p. 233. conatus fum. 

v.164. Vulgo δόλον. Noftrum Junt. P. 1. Reg. 1. habent, 
& Reg.2. in margine. V. 165. Juntina fola ὀξέξ χαλκᾷ pro 
εὐρέϊ χαιμῷ habet. | v. 170. P.1. Reg. 1. φλογέμσι καὶ ὀχϑίξφων 
praeferunt. v. 171. Junt. Ald. 92v. Noftrum ex P. 1. Reg.a: 
Guictus vulgatum δίνέαι Hefrodi auctoritate defendebat. v.176. 
Reg.2. βύσσαν. Deinde malo ἑλκύσαι. — v.178. Reg.a. ἰϑύς, 
V. 193. P. 1. ανίςαται» quod ex 4.456. male huc tractum fuit. 
Reg a. ομύναοϑαι, & Reg. 1. so τε μίμνει habet. — v. 199. μυ- 
χίην pro μυχατην ex Reg. i. recepimus. | V7 198. Reg. 2. πόνον 
οἰνδέλκεσν — V. 202. P.1. Reg. 1. fo ὀδόντων, quod & Reg.2. 
annotat. Deinde Reg. 1. ἐσειγομκένοις ἑκοίτερϑεν. — V.204. P. 1. 
ἔρχἕκαι αἰεί. ^ V. 206. βιαζομένοις eX P. r. Reg. i. recepimus, 
cui vulgatum οἰνελκομένῳ cquavimus. Vulgo enim βιαζομένῳ le- 
- gebatur, quod & Reg. 2. fervat, fed pro ἑκάτερθεν praebet ἑτέ- 
gov, quod cum βιαζομένοις junctum veram lectionem przferre- 
videtur. w.207.P.1. R. 1. ὑπέρ. V. 212. R.2. συκνοὶ praefert. 
v.21$. Junt. & P. 1. διοὲ ςόμα. Reg. 1. ποτὶ habet, — v, 216. 
P.r.Reg.a. TujboS.  V.217. Hunc locum refpexit Euflathius 
ad Homerum p.716. qui x«ojjeE legiffe videtur ; ait enim. 
& δὴ cepe yo 7otÜME λέγει. ἐ’ εἶν». ν. 218. μοινομένη eX Junt, 
P.1. Reg. 1, recepimus, Vulgo ξαινομένη. 

v. 220 Junt. Ald. δίνῃσι παλιῤῥοίτῃσι. Reliquae δειναῖσι πας- 
λιῤῥδίησι. Reg. Y. παλιῤῥοίζοισι. Reg.2. παλιῤῥοίξδοισι, P. τ, σπα-- 
λιῤῥοίδησι praefert,  Luycopliron tamen verfu 380. dixit δίναις πα-- 
λιῤῥείῃσιν ἕλκον» cas, ubi Scaliger παλιῤῥοίξδησιν emendabat ;. 
fed Canterus & Codex Regius vetuftiffimus vulgatam fervant. 
v.221. Juntina κητώοισι. — V. 223. Reg. 2. exa i99; ἐρέσσων.. 
v.221. Reg. 2. τὸν dL ὅτ᾽ diii. ἐ: δὲ habet,  V,228. 
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Jun*. Ald, P. 1, Reg, 1, μεϑύει. | V. 229. P. 1. »xXívg -- ῥέψη 92-- 


xpvejoia, ultimum etiam Junt. & Reg. 1. habent.  v.23 1. Junz. 
οξείρων. | V.240. Reg. 2. ϑυμὸν οἰχεύων. — V, 241, Vulgo ἄγρεται. 


Noltrunr eft in Reg. a, quod & gloffa P. 1. refpexit, Deinceps 


Reg. 1. οὐμφὶ δὲ vio; habet, vulgata fuperícripta, | v. 243. Vul- 
go xjru4. Recte P. 1, & gloffe Rutger/iü, vide Ob. Mifcell. 
9. p. 128. 

V.225, Junt. P. r, Reg. 1. βαρυγχώχινα, | V.259, Leg.r. 
γιρυερὴ vulgata fuperfcripta, Deinceps ἄγχι δὲ ϑῆρα pro αμφὶ ex 
Reg. r, recepimus; vulgatatamenibilaudatur. ΨΥ, 260. Reg, 1. 
ier. —V.262, Reg. 1, ep ἀλύξαι. — V.267. Reg. 2. ἐναντίος 
AedTMO κυλίνδων, Idem verfu 269. λύϑροιο. φορύσσεται Ὠαῦεε, 
v. χ7τ. Vulgo ἐρυβραίνεταιν quod ex Keg. a. correximus.. V. 273, 
Reg. 2. πόντον ἐς. habet. v.274. Junt. μιλτοσαρήων, Υ, 275. 
Iterum editi ijvégoiveres. lWecte P. 1. Reg.2. ΡΨ. 276. λυϑρός τε 
P.r. v.278. pro vulgato φοινίσσαις προχρῇ σι recepimus | 1ectio- 
nem P. τ. quam & Reg. τ, fuperfcriptum habet. v.281. junt, 
ἠῶτε πυρκαϊῇ Gxodrulcy wie ὄλεθρον, D. 1. φαζωσιν WdQ ἕλπεσι -- ἠὖτε. 
συρκαϊὴ GAcwrul». Eandem lectionem prafert Reg. 1. ubi ta- 
men elt excsziv* ὁ dj ἕλκεσι, Unde fufpicor olim h.1. lectum: 
fuiffe: excesw* ὃ οἱ ζλ᾽ εσι μισγόμενί(θ» xc n)Tt πὺυρ Già ὀλοώτα.- 
Toy ἦψεν ὄλεϑρον. five σοφωσ᾽ " καὶ οἱ ἕλκεσι μισγομένη A C. Reg. 2. 
habet: excsew, ὁ οἱ ἕλκεσι μίσγεκσι ἄτη ἠῦτε πῦρ καὶ ϑυρὶ ὀλύν- 
τερον.  V.282. P.1. Ἀδρ. τ, Bow.  V.285. Vulgo δηΐοισι. P.r. 
Reg. 1. δεινοῖσι, Noftrum habet Regiusalter. ΨΥ. 287 Reg. 1. 
ἥτορ yg. ὕδωρ. V. 288. editi πολυτμήτοις. Noftrum P. 1. Reg. a. 
exhibent, vide ad L. Il. $04. | v.291. P, 1. γηθοσύνῃ. w.294. 
P. 1. Reg 2. recte μέγα praeferunt. Paulo antea P, 1. xzldy«ci. 
Hoc vero loco omnes libri male εἰρεσίῃς & nos cum illis, exhi- 
bent. Rectum eft εἰρεσίης» de carmine nautico, quod remiges. 
celeufte praeeunte cantabant. Hinc αὐλεῖν εἰρεσίαν τοῖς ἐλαύνωσιν 
apud P/utarch. in Alcibiade T. II. p, 65. ed, Lipf, ubi itidem 
male Interpres vocem vertit. 

V.295. Regius r. ἐσικλώζωσι cum gloffa κελαδῶσι. — V. 307. 
P.r. παροὶ βωμῷ. ΝοΧ ὄρνις haud dubie corrupta eit; quis enim 
' fanus cetum moribundum undequaque verfantem (efe & volu- 
tantem cum alite palpitante comparaverit? Deinde quanam aut 
qualis ales intelligitur? fcimus enim avium in facrificiis ufum 
rarum fuiffe. Malim itaque cum Brunckio c«?;€- legere. 
V.3r11. Reg.2. κατέρχεται αἰνὸν οἰΐσσων. | V.313. ldem codex 
ἐξερύωσιν praefert, v. 316. P.1. Reg.a. ἐπὶ χϑονί.  V.317.28- 
σεν pro vulgato πλῆσαν e conjectura mea dedi. —v.322. P. x. 
Reg.r. ἐσὶ γνοϑμοῖσε.  V.327. Reg.1. rusux$. Forte rpseiyye 
voluit, v.329. Reg. 1. χαλυοτόρω. — V. 337. σεῖο ex Juntina, 
Reg.a. ἃ Gloflis μέρει βὲ recepimus. Vulgo ew, quod jam 
olinr cum altero confufum fuit, ut ex 4nmonio h. v. apparet. 
D'Orville σοῖσι malebat. Υ. 318. Reg.1. £vr4oc καὶ τό. V.339. 
Reg. 1. ezuevéog. | V.342. Omnes libri καὶ ve d»àc quod emetr- 


davit Pierfon. | v. 34$. Reg. 1. ἐπὶ τότος. P.r. Reg.z. $m 
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ποίας. 7.353. editi ϑήρῃσι. Recte P. 1. Reg. 1... v. 361, R.1. 
djQi δὲ σειρῇ habet. ν. 363. Ald. Reg. r. ὀλέοϑαι»,, quod pro 
ὀλέσσαι. eft, prouti legit Reg. 2. — 9.368. Reg. a. ἀναιδείην dl. 
οἰχοίλινον, Υ̓, 371. Vulgo cwasNesoyl. Nottra lectio in Junt. 
Ald. P, ri. Reg.a. exítat. Porro ἐδηλίσον)ο P. 1. Reg. τ. habent, 
K.375. P.1. Reg. 1. &ve.. Vulgo.y«séex, quod fatisex L. III. 
440. defenditur; noftrum ex Reg.a. repofuit Brunck. Y.376. 
Reg. 2. 4r X[«spw« habet, $.-.379. Junt. εὐπλοκέεσσι. Vide ad 
L.IV. 638. ubi P. 1. βαϑυπλοκέ(». praefert. | Y.381.P.1. Reg.1. 
xpoimvoí τε πᾶνο. — 9.386. Junt, P.1, Reg. 1. ia? Qgecí. Pro 
vulgato: ἑλκομένοις ex Reg. 1. εἰλομένοις repofuimus. X. 388. 
Vulgo ἔνϑα γε. ubiJunt P.1. Reg. 1. ?comittunt. Recte Reg.2. 
/y9x.£,, quod unice verum. : 

X.397. Vulgo οἰνςρέψειεν». quod ex verfu. 404. mutavimus. 
K&.198. Junt. eo» περι — F.401. Reg.r. σιδηρείῃσι. Reg. 2.. 
φθίνεσι pro: ϑείνοσι habet. — X.402. Junt. μεθέλκοσιν. — Y.404. 
Vulgo ἀντρέψει τραχεῖαν. Recte P. τ. Reg. 1. ubi tamen ἀνςρέψῃ 
Ícribitur. Noftrum: ἀντρέψῃ clare. Reg. 2.. habet. X..407. Vul. 
go ἐσπισκαίρωσο, D.r. Reg. 1, ἐποισκοίρεσο,., unde noftram lectio- 
nem efhnximus.  Y.410o. Vulgo ἀνανήχεται. P.1. Reg. 1. ἐπὶ; 
τραφερὴν οἰνίσσετα, habent ,. fed noftra lectio clariffime in Reg.2. 
daudatur — Y.417. Junt. Ald. ϑυρηγήρ. Reg.2. βωμῶν. κα. 420. 
Junt. ἐπεχβακίρεσι..  *X.424. Vulgo μέγα. Noftrum ex P.1. Reg.r. 
ἃ, 426,.. Reg 1. εὐθήρευτον.͵--- ὁωλίσαντο. | *. 428. ]Junt..P..1. 
Reg. 1.. ἐγκονέωσιν. Hunc. locum exfcripfit /Z/ianus.Il. 8. 

X.-430. Junt. νέον σέλας. quod noi fpernendum. .X.433. 
.Reg. 2. ἐπαίξαν]ες. κ..41.4. libri editi βύσσαν. . 440. δὲ poft: 
«διορχεῦνται omittunt Junt. Ald..P. r.-Reg. τ. Deinde verfu 441. 
P. r. Reg. 1. ἐλαυνομένοις exhibent. .X.443. Reg, 2. ἐμπελχσαν-- 
je. X. 449. νώτῳ ex P.1. Reg. 1. vulgo νώτοις. — X. 450. ἐτρό-- 
(OO ἦτορ Junt. P. 1. Reg. r. dederunt. :vulgo ὠτρόμί» αἰεί, 
W. 492. ὙΤαινχρίῃς T ἐπέλασσε.. quod Brunck probat. X. ςς.. 
DP. 1. Reg.r1. »xióes x£Ax9:»5, Oomiffo x«l. deinde poftouxitro: 
. interponunt à — X.458. Vulgo legitur πόθῳ ἔτι πῶσοι λέληθεν, 
ubi Junt..izi πᾶσα ,. ut etiam P..1.. Reg. ἃ.. At πόθος P.r. Reg.r.. 
exhibent. λέληςαι ex more:Oppiani refütuimus.. χ᾽. 4ς9. ὅτι: 
axAxi» adverbialiter. Sic: Callimachus in. Delum verf..198. ὅτι: 
παλχιὸν. 02. ἔτι. τοι, μετότιοθε Γεραίςιον. εἵπετο. Qux». — X. 460.. 
Reg.2. ὥς πο, — X..461.. νήσῳ. δὲ εχ P. 1.. Reg. 1. fcripfimus. 
vulgo νήσῳ τε. Juntina. vxv»oxev. ἔργον. praefert. — Y..465. Vulgo 
ywxexiO-. Recte P. r..Reg, 1. X.467. ex Reg. 1. σροφερέξερ(» 
Ῥτο σροφερές x1» fcripfimus.. Reg. 2. írxeov prafert. Idem ver-. 
fu. 470. ὦρορε φᾶτις: χ..471. Reg.2. ἠΐϑεον δελφῖνοι ,. & in mar-- 
gine annotatur :: λείτει. πολλοὶ ἔπη. Y. 474... Omnes libri exor, 
-quod. ex: 1V.-75. correxi. 7.478. Junt, P. 1. Reg, r.. ἄγχιςον.. 
X.479.. Junt. ἐραίην:. X..480.. Reg. 2. παιδὸς δια Ψαῦσοι.. Forte: 
voluit. παιδός re ψαῦσαι: | X. 485.. Quod dedimus; ex P. 1. Reg.1.. 
eft.. Juntina: vx πλευροὶς παρενείρων ,. quod d'Orville praeferebat. 
Vulgo: πλευρῇ σιν. yo: πιλευρρὲς᾽ οἰγοκείρων.. 7. 480.. editi ἠ δέω, quodi 
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correximus, Y. 491. Meg. 2. οὑψοίμενος κορυφῆς, κὅ. 492. tece- 
pimus e/ogou ex emend. Rittersh. pro vulgato ἔμφρον;. Y. 494. 
P. τ. Reg. 1. εἴτ᾽ ἐπί, Recte Reg. 2. εἴτ᾽ ἄρα πόντον. —| Y. 495. 
Vulgo &9" ὅτως, quam lectionem d'Orville defendebat contra 
Waj[fium, qui εἴτ᾽ κὐτῷ P. x. Reg. 1. praeferebat. X. 499. δέ 
Ti praefert. X.s0or, Reg.2. ἐσ] ἐπικεκλομένοιο. Y. $02. Guie- 
tus ἑκόντες malebat. .506. P. τ. Reg. 1. ἐν οἵ᾽ ἐκόμιφε, X.507. 
P. r. Reg.2. φιλότηϊ». Reg. 1. Φιλότηϊακ YK.$08. Junt. Ald. 
τοίη μὲν γὰρ ξώῳ, ubi ya ex varietate lectionis eft, ^ v. 509. 
ἕλε eX Junt. P. τ. Reg. r. reftituimus, Vulgo ὅλῃ. — v. $10. 
Reg. 2. .ἐπέτρεχεν. v. 611. Reg. 1. οἰκέων. — v. $13. P.1. Reg. a 
αὐτοῖς pro οἰςοῖς habent. |^ v.s14. Reg. 1. νησαίης, | v. $18. - 
Reg.2. wx^x οἵ᾽ αἶψα καὶ ἐξ habet & v. $19. XXX ἔμπης τὲς τόσ- 
«». Que vero a verfu s20. traduntur, expreffit /E/ianus 1.18. 
V. $25. vé», | v. 528. Reg. 2. αὖ ἐπὶ τοῖσιν. — v. $29. P. 1. 
Reg. 1. πόρον ἄγρης. v. 535. Vulgo legebatur ϑοῶς “πελάσανῆες. 
Correxi hunc locum ex verfu $75. Deinde verfu $36 edebatur 
τὴν &xióx, cum tamen xxi; a tridente differat. Vide L. V. 256. 
Emendavi igitur ἢ. l. confifus etiam autoritate /E/iani qui 
utrumque inftrumentum in hac captura diftinguit. [n P. r. 
Reg. 1. τὴν οἵ «xióx extat. Pro ἄγρης Juntina ἅλμης exhibet , 
quod non fpernendum. Dicitur enim Xxic ab Oppiano gà 
“κρυερωτοῖδον ἄλμης » quemadmodum P/ilippus in Analecfis Gr, 
Poét. T. IL. p.218. κητοφόνον τε τρίοωναν, ἐν ὕδασι καρτερὸν ἔζχ Θ᾽ 
tridentem appellat. ν. ς38. Reg.2. ὑπὸ ϑυμὸν ἀχεύων habet. 
vide fupra ad verf. 240 notata. ^ v. $40. οργαλέμσιν ex Junt. 
Reg.a. dedimus. Vulgo οργαλέοισι. — v. $42. P.1. Reg.a. μα- 
ψιδίως. recte, — v7^943. P. 1. feos pro ἄγεοϑαι. In Reg 1. ἰέγε- 
e&o, eft cum gloffa πορεύεοθαι. — v. $46. Vulgo λευγαλένς ὀλιγηπε- 
λέων. Noftrum ex P. τ, Reg. a. ubi tamen λευγαλέοισι fcriptum 
eft. v.548. Reg.2. ἄλυμα yvix.  V.$8$1, P.r. Reg a. eor 
οἰνιόν, νι, $952. P. 1. Reg. τ. οἰχνυμένη περ, — v. 556, Vulgo 
üxicoMiv», quod ex P. x. Reg.a. correximus. Reg.2. zo;« ha- 
bet. v.559. P. 1. Reg. 1. ἐμπίαεσα. Deinceps vulgo ἐτρυνέωσα, 
quod cum fenfui adverfaretur, emendavimus. v $62. Vulgo 
ἐπτδ]ρύνεσιν. Noftrum ex P. 1. Reg. 1. Quintus CalaberlV. 300. 
oM ἄλλοι γέοι ἄνδρες ἐπεντύνεοθε ἀεύλον. — v. $79. P. r. Reg. r. 
νηπιρίχεσι9, & verfu $80 πελάσσει — v. $82. δεδόνχται dedimus 
ex Junt Reg. 1. P- 1. vulgo πεσότη]αι, 
v. $83. P.r. Reg. 1. νέον σῶμα πέφθιτο μητρί. — v. 588. Junt. 
P. τ. χεῖρας ἐπὶ habent, Reg. 1. ἐσὶ -- cvrízaex. — v. «91. P. 1. 
Reg. a. πίονα. | v.60t. Reg. I. συχνῇσι φοινῆσι — τοῖσι habet, 
v.602. Omnes libri συϊκέλσαντες praeferunt, quod mutavit 
Brunck. v.607. P 1. φοίνγσι. Reg. 1. zvxwici. Purpurarum 
capturam ex ἢ. 1 deícripfit ZE/ianus 7? 34. dequa antiquilli- 
mus & claífficus locus eft apud Ari/fotelem H. A' 1V. τς, διὸ 
καὶ QuAXiluc, ἐν τοῖς κύρτος (Codex B. Rhenani roi; omittit) 
ἕως dy οἰϑροιοϑῶσι καὶ χολοίσωσιν. ( Codex ἐοὶν οἰδροίσωσι ) οἱ μὲν ὧν 
ἀρχαῖοι πρὸς τοῖς δελέασιν ᾧ καϑίεσαν δὲ προδὴ τον τὲς NÉ 
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συνέδχινεν (Codex συμζαίνειν ) ἐνεσπασμένην ἤδη πολλοίκις οποπίαπειν. 
οἱ δὲ νῦν προδοίπεσιν», ὅπως ἐοὶν οἰποπέσῃ » αἡ οπολύηται. ( Codex 
recte οπολλύγται.) Has vero naffas paulo fuperius Φορμίδας no- 
minaverat eo loco, quem hic ex codice Ii/ienani emendatum 
ponam: idy δὲ πρὶν ἐκγεκεῖν dew, ἐνίοτε ἐν ταῖς Φορμίσιν uy, UTE 
ἔτυχεν üüblacu , ἀλλ᾽ εἰς τοἰντὸ ἰδσαι. ὥσπερ καὶ ἐν τῇ ϑαλαάσσᾳ. 
JS 8 σῶν σενονωρίαν γίνοντοιι οἱονεὶ βότρυς. Hic vulgo legitur: 


“νέον vem mote uu, TES -" Qxdcgw. καὶ Ox 
(os ἔτυχεν -- ἅλις tv τῷ αὐτῷ ὥσαι, ὥσπερ εν τῷ... ς 
τήν.  Gefüerus de varietate lectionis ex: Ateneo admonuit p. 
908. fed verum non affecutus eft. Stromborum & turbinum efca 
purpuras capi monet Zrifloteles de P. A. II. 17. Hicefius cha- 
mas etiam cum Oppiano nominat. Nafífas purpuris capiendis 
κημὲς 7&ls; vocat Sophocles in Peleo apud Schol. Zri/floph. 
ad Equites verfu 1147. κυψέλας ad formam κωδώνων plexas no- 
minat Pellux Onomalt. IV. fect. 45. ubi capturam purpurarum 
apud Phoenices defcribit, quem quidem locum multo integriorem 
ex Eudoci& Yewg defcriptum dedit Du Cange in Append. Gloff. 
Gr. v. κο[χυλευ)αὶ p. τος. quod interpretes Pollucis latuiffe miror. 
ΠΥ. 61o. Vulgo deóx' ἂν εἰρύσωτι. Juntina tamen propius ve- 
rum εἰσόκ᾽ αὖ ῥύωσι. P. 1. Reg. 1. εἰσότ᾽ ἂν εἰρύσωσι, Correximus 
ἢ. 1. ex more Oppiani.  Y.611. Junt. πορφύρεον, P. 1. Reg. 1. 
πορφύροις. Y. 619. Reg. 2. βρώμης ἠδὲ -- κέλονται. X. 617. P. τ᾿ 
Reg.a. ἐφοσλίξζηται ογῶνα.  W.618. Junt. P. 1. Reg. 1. ἔργον pro 
sox(9- habent. 7.620. Reg. 2. ἀοιδῆς. Idem verfu 621. ἔμφρε- 
gov, ubi Junt. ἄγεσιν habet. 3.622. Vulgo wévo. Recte Reg.2. 
At Reg. 1. σφες-- πνοιήτε wai -- βύσσαν. Tuperfcripto μένει. Etiam 
Reg.2. βύσσαν habet. — Y.624. Vulgo legitur οεϑλεύεσι μέσον 
πόρον ἐξανύοντες. Junt. οἰεὐλεύσωσι exhibet. Noftra lectio exftat in 
P. 1. Reg. a. Quem Oppianus deinde verfu 627. xo»uxfw no- 
minat, is Zri/loteli H. A. IX. 37.. anthias dicitur: 6z& dj ἂν 
οἰνθίας opu 9-3 , ἐκ ἔςι ϑηρίον ^ ᾧ καὶ σημείῳ χρώμενοι κοακολυμξῶσιν 
οἱ σποίγεϊς» καὶ καλῶσιν ἱερᾶς ἰχθὺς τότες. Oppianus tamen , qui 
I. 254. anthiarum genera perfequitur , feparatim xo x6vy inter 
thynnos & fimiles verfu 185. nominat. Vide ad L. I. v. 256. 
V.629. Junt. νομοῖς — v.635. P. τ. Reg. 1, ἐπ᾽ οἰμφοτέρῃσιν. 
V. 642. ϑαρσαλέοις noftrum firmat Reg. 2. vulgo ϑαρσαλέως. De- 
inceps P. 1. Reg. 1. μεμαῶτα praeferunt. v.646. Reg. 2. &vc- 
σαν. | V. 647. Idem μεταςίλξε, habet. ν. 649. P. 1. πέτρῃ. Reg. 
I. πέτρης. V. 652. Reg. 2, ποτὶ σπιλαάδεσσι prafert, V. 655. 
Reg. 1. ογοίνων δὲ 9edv. — V. 659. Reg. 2. οἰναοργόμενίΘ». V. 660. 
P, x. Reg. 1. καὶ λαιψηρῶς, Vide an olim τὄνεκο καὶ λοιιψυηρὸς οἷν- 
ἔρχεται Ícriptum fuerit, In P. r. ονέρχεαι pro gloffa apponitur, 
V. 662. Junt. γηϑήσεις καί. relique γηθήσει τε καί. P. 1. Reg. a. 
γηθήσειέ τε καί, — V. 663. Reg. 2. παριεμένῳ, gloffa tamen καὶ ἐκλε- 
λυμένε. | V. 666. Reg.2. joo. —|V.672. P. 1. Reg. 1. ὄλεθρον. 
V. 679. Junt. γαίης τε, P. 1. Reg. 1. γαίῃ δέ. Ultimo verfu P. τ. 
Reg. 1. οσφοίλειος, qua forma cognomen hoc Neptuni fcribitur 
in Schol. 4ri/loph. ad Aves v. $09. quem locum exfcripfit Sui- 
das v. Ταίναρος, qui & hunc ipfum Oppiani locum laudat in 
voce AcQaoQ. Hhh 


426 Ox ὁ (9 
MILL ἐκ μὰ ἐλάφῳ δῷ 


ANIMADVERSIONES 
IN 


TRE? ng x---—-- 
LIBROS NASIDOTTMT AUCDPA 


IN LIBRUM PRIMUM. 


tired l. 9. καταληφθείη. Gefnerus, ut ex verfione ejus ap- 
paret, h.l. in codice fuo καταλειφθείη reperit. 1. 19. editio 
dabat ὠθοῖτο. De argumento totius capitis lectorem ad laborio- 
fum & doctum Gefneri de Avibus volumen ablegare, quam lo- 
cis autorum ab eo diligenter congeftis & comparatis cum ejus 
meoque faftidio repetendis operam tempusque perdere malo, 

quod in univerfum etiam de reliquis capitibus dictum volo. 
Cap. II. Offifraga fere omnia convenire, quz h. 1, Oppianus 
five Dionyfius de Xezz obfervat, monuit etiam Gefherus , qui 
tamen vulturem aureum vulgo dictum proprie h. 1. intelligi 
volebat. 1. 12, editio εἴσῃ. 1.13. editio ἐπίελύσει. verfio. made- 
faciet. 1.20. editio dabat: οἰνιαοί μενοι, καὶ κατοὶ τῶν - τρῶν xQi- 
εἶσαι Quod de victu ἢ. I. dicitur, harpam unam avium lapides 
devorare, o/f/ffraga latinorum convenit; qua vero eodem no- 
mine avis ab Zri/fotcle appellatur H. A. IX. 18. inprimis reli- 
quarum avium oculos in cibo appetit : ἡ δὲ καλεμένη φωϊξ ἴδιον 
ἔχει πρὸς τοὶ ἀλλα" Momo, yao gw ὁ ΓϑαλμοζορίΘ» τῶν: ὀρνίϑων. πὸ- 
λέμιος δὲ τῇ mu^ xx) yos ἐκείνη: ὁμοιοζίοτίΘ». unde /Elianus H. A. 
TI. 47. καὶ δὲ ὄρει(Θ» ἅρπη τῶν. ἐρνίθων: προσπεσῶσο τας ὀφθαλμες x Ox; 


«xcu. Ceterum in Ariftotelis loco legendum effe σώυγξ certifTi-. 


mis argumentis me vicifTe arbitror in ceníura editionis novilfi- 
me Antonini Liberalis a Verheyk V. C. curata , ad cap. V. 
Cap.III, Editio ὑπερχαίρονται. In fequenti cap. IV. ἀγείας, 
que vox, ut ex ZZliano 11. 43. H. A. apparet, neceflaria eit, 
in codice Gefneri omiffum fuerat, ^ Cap. V. Initio editum τῶϊ 
ἰκτίνων 8JU ἄν τις Fabule de Side , quam alias vix repereris me-. 
moratám , veftigiunr deprehendiffe mihi videor in loco Z;E/iani 
H. A. 6. 46. xipx ΘΟ» δὲ καὶ Mig xx] τρυγὼν, καὶ ᾿ὀσσυφί(θ-, 
καὶ τὸ γυπῶν ἔϑνδ- » ῥοιᾶς σίδην κοπεῖσαν εἰ δι χτροίγοιεν» οἰπολώλασι. 
Credibile eft a vulturum génere &, quem κέρκον vocant, trans- 
latam fuiffe ἃ poétis fabulam ad milvos. Cáp. VI. Editio οἱ 
Méuvo&- dabat, cui pratulimus, quod Ge/fnerus in codice fuó 
reperiffe fe tehatür- p.575 quàm quidem formam (Νιίξανονες) au-- 
toritate /Eliani H. A. V. x, & Quinti Calabri Paralip. II. 646. 
confirmatam habemus, ut adeo non necefle fit eam cum Gef- 
nero h.l. immutare. 1.9. quod 77i ndingius edidit, ἃ Gefne- 
rus in verfione fecurus pofuit, περὶ τὸ ép» τὸν Αἴσηπον, admo- 
nitusdemüin à Brüiickío cortexi ;. fluvium enim JEfepum ubique 
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,at montem hoc,nomine nullibi memoratum teperias, Diverfus 
vero Memnonis temulus n. l. commemoratüs a teuiplo Meino- 
nis. in Syria non procul Àpamea fito, cujus mentionem facit 
autor Cyneget. II. 152. Tgnorabam tum, cum quzdam de fitu 
Embloni & Dioclis montium commentarer, preclarum Strabo- 
nis locum XV. p 1058. qui tenebras iftas mira luce perfundit: 
τος ἥναι δὴ λέγεται ΝΙέμνων περὶ VloXlov τῆς Συρίας παρά Βαδᾶν πο- 
ταμὸν.) ὡς εἴρηκε Σιμωνίδης ἐν Μέμνονι διϑυροίμίζξῳ τῶν Δηλιακῶν. Le 
fitu urbis Palti confer Strabonem. ΧΝ]. p. 1093. 4rtemidorum 
apud Steph Byz. v. Καρνη & Παάλτ". Flinium V, 20. 

Cap. VII. 1. 2. .Negationem in fuo codice defuiffe teftatur 
Gefherus pag. 334 ubi eam ex ingenio fupplevit —Pervulgata 
quidem eft veterum opinio corvos fiti «grefcere per longum 
aftatis tempus; paflim etiam fabella fuper hac re memoratur; 
fed rationém, quam hic afferri videmus, cur pullis potum non 
miniftrent , nullibi annotatam reperio; nec eft adeo facile ad 
intelligendum, quomodo guttur corvis ftatim a coitu dirumpa- 
tur, iive ad notam in coitu exofculationem corvini & colum- 
bini avium generis, five ad vulgarem opinionem, qua corvi 
ore coire tradebantur, vocem μίξις retuleris 1. 6. quod legi- 
tur ἐλχγνεύετο, Gefnerus p. 334. in ἐξρα[γεύετο ingeniofa conje- 
€(tura mutari volebat, quam tamen recipere non aufus fum , 
quoniam varie narrata fuifle fabula videtur.  Pofui interim in 
verfione latina verbum ob/ec/are , quod utcunque Gefneriana 
etiam emendationis fenfum in fe habet. cf. //iani H. A. IT, 47. 
Cap. Vill, Cum autore Plinio, omnes aves in pedes adverfze 
nafcantur, folam cornicem a cauda, cruribus primum proje- 
C&is.ex ovo prodire , Oppianus h 1. affirmat , cum quo con- 
fentit Hylas ap. Plinium X. c. XVI. qui tradiderat nocíuam , 
bubonem, picum arbores cavantem ;. trygonem, cornicem, 
a cauda de ovo exire , quoniam pondere capitum perverfa 
ova, pojfieriorem partem corporum fovendam matri ap- 
plicent. 

Cap. IX. linea ultima editio habet: σροσαιρήσονται , cujus in 
locum repofui προχιρήσωνα, Vide tamen , an cum Brunckio 
malis προσερείσωνται legere. Cap. X. lin. ultima editum erat 
οἰμιδλῶναι. Quee vero h. 1. dicuntur de egintho, mire illuftrant 
Ariftotelis de eodem locum H. A. TX τὶ quem varie tentatum 
fuiffe dixi olim in Periculo Critico ad. Antigonum Caryftium. 
Cap. XIl. De lacuna, que in editione J/indingii annotatur , 
nihil admonuit Gefnerus , qui totum h. 1, ftridtim commemo- 
ravit, nec omnino vertit. Exiftimarem equidem nihil prorfus 
. deeffe, fi pro σφῆκας repofueris σφῆνας. Cuneos hac in. hiftoria 
memorat etiam; Plinius X. cap. 18. Quz in fine de viribus 
. herbe , .quam. eadem opera exquirendam commendamus 118. 
qui lapidem philofophorum adhuc indagant, fuperltitiofa, & 
vana adduntur, habentur etiam apud Autorem Kyranidumni, ut 
Gcfnerus, pridem. monuit. Cap. XIII. Quo ab initio legun- 
tur ordine,verba greca , vix flum güguem habent, cum in: 
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precedenti capite, quo referantur, π1Π1}} exftet, Videtur ergo 
caput totam fuoloco motum in alienum immigtafie.- Gefnerus 
vitium codicis fui diffimulaffe videtur; vertit enim pag. $98. 
Nodíue oves oderunt δ᾽ infeflant. &n igitur caput de capri- 
mulgo intercidit, quem mammillas caprarum fugendo excce- 
care ferebant? 1. 5. edebatur οσπολιπεῖν, Ineptias de corde ve- 
Ípertilionis habes.etiam in fragmento de Antipathiis ap. Fabri- 
cium B. Gr.IV. p. 298. ὄρ. XIV. De Ictero ave vide Pli- 
nium XXX. c. 11. & Gefnerum de Avibus p.378. & p. 245. 
ubi monet a, quibufdam eundem cum charadrio exiftimari. 
Gallorum. Loriot eundem effe cum ave, quz Zri/loteli χλωρίων 
dicitur, & P/inii galgulo & ictero cenfet Gueneau dc AMont- 
beillard ap. Buffon T. XVIII. p.256. 

- Cap. XVII. 1.2; τροφαῖς in Codice fuo Gefnerus habuiíTe 
non videtur. 1. 4. edebatur οἰσοτιννύσαιγ,) quod /Finding ver- 
terat: perimunt. Gefnerus vero pofuitoccidunt, Cap. XVIII. 
l. 2. εἰς μὲν δόνιϑας ληϊθεῖσαι. Hic locus mihi quidem fanus non 
videtur. Videtur μεταδληϑεῖσαι legendum , cui WINDINGII 
transfórmate convenit in verfione latina.  l. 11. pro edito 
"κατιαϊέμνωσι repoful “ατογέμνεσαι. quod magis congruum mihi 
videbatur, Cap. XIX.. De Seleucide ave vide Galenum de 
Locis Affectis L. 6. c. 3. Suidam h.v. Plinium X.27. Videtur 
locuftarum: iter profequi, quod diligenter in Afia obfervavit 
HassELouisT Jtiner Paíeft.p. 254. Quodíi vero idem eft, 
quem LINN;EUS fturdüm Seleucidem indigitavit, habes eum 
ex vifu avis exficcate defcriptum , fatis tamen obícure, in 
FoRskOAL.Deftript. Animal. Arab. p. 6. Ridiculum ceremo- 
niarum morem , quo ab hodiernis.Afie incolis ad locuftarum 
peftem profligandam: velut invitatur füb nomine Samarmog , 
vel, ut apud Fonskoar eft, Samarmar defcripfit Niebour 
S3e(d)rcibung von 9[vabien p. 174. feqq. 

Cap. XX. 7Findingius ediderat τὸς ὁλώσας. — Cap. XXI. 
l. s. Codex JFindingii ὅς. Gefneri habebant: παρεῖεν ϑήλειαι" το 
eue οἱ ἄῤῥένες. led GefRnerus p. 304. corrigendum vidit ἢ. 1. 
. ut edidi, ex Zriflot. H..A. VI 2. qui omnia eadem de colum-. 
bis tradit. Türtures tamen mares etiam cavea feorfum a femi-. 
nis inclufos , nimia libidine exardefcentes fe invicem inire, 
teftatur illuftris Buffon T. XVIII. p. $50. Cap. XXI. 1. 7. 
editio dabat zger«[yó&sm,. Vide, quefo, quo hominum inge-. 
nium, cujus levitas inprimis in interpretandis animalium mo- 
ribus fpectatur , detorferit, quod' Ari/oteles Ἡ A. VI.2. a fe 
obfervatum fimpliciter pofuit: ὀχευθεῖσχι δὲ αἱ μὲν ὄρνιϑες Φρί τ τί 
τε καὶ ὠποσείονται, καὶ πολλοίκις καρφίθ» περιξαλλονται. τοιῶτι δὲ TO 
αὐτὸ τῦτο καὶ τεκᾶσαι ἐνιότε. Hunc locum ita interpretatur Pli- 
nius X. 41, villaribus gallinis €2" religio ineft. inhorreftunt 
edito ovo, excutiuntque fefe, 85 circumaédía purificant fe- 
Jluca- aliqua: fefe , €& ova. luftrant. MHac religionis fpecie, 
quam. Plinius ex ingenio fuo confinxit, non contentus fuit Op-. 
pianus & autor fragmenti. περὶ ἀντ θεῶν apud Fabricium B. 
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G.IV. p.299. fed voluerunt fe(tuce illi viin nefcio quam ad 
partum promovendum ineffe, Ita ludificamur & ipfi, aliofque 
deludimus, dum nimium ingenio indulgemus! — Cap. XXIIL. 
De merularum partu Zrifloteles H. ἢ, V. 13. τὸ μὲν ὧν πρῶτα 
τῷ. κοτ]ύγε ὑπὸ χειμῶν(Θ" ἀπόλλυται" πρώτιςαι γοὶρ τίκ]ει TOY ὀρνέων 
πάντων, ubi veram lectionem πρωϊαίταα fervavit Codex B. Rhe-- 
nani. Cap. XXV.l. 8. edebatur αἴσϑθητο — Cap, XXVI. 1. 2. 
legebatur οἰπολιμσοίνωσιν. 

Cap. XXVII. I: 7. male edebatur ἦν 91 — ἣν δὲ ἐκδίσειν. l.15. 
antea fuit παρ᾽ αὐταῖς ἧκεν. 1.33. ἐσὶ τοὺς αὐτοὶς νομείαις ἧκε Toig 
κεκληκόσι. Debetur ἢ. l. emendatio Brunckio ; antea enim erat 
μονείας. Gefnerus, qui in verfione pofüerat: conjundía eis non 
crat, videtur ἐχ »»« in codice fuo reperiffe. Ceterum priorem 
fabellam paulo aliter narrat ZE/jan H. A. 8. 27. Cap. XXVIII. 
Initio tranfpofui verba Φοῖνιξ r£ve«x, qua vulgo contra ratio-- 
nem grammaticam fic legebantur locata: καὶ μίξεων χωρὶς ὕφε-: 
φοίνοαι. Φοῖνιξ τἄνομα. 1. 8. edebatur ἐλασσομένας. — Liceat obiter 
hoc loco, ubi de Indica ave agitur , addere quedam de Orione 
& Catreo avibus ejufdem Indie, quas ex C/itarcho defcribit 
"Elianus H. K. XVIL 22.23. & Strabo XV. p. 1046. ubi ini-- 
tio quedam funt de harum avium ufu in pompa regia ab /Elia-. 
no omifífa: ὁ δὲ Κλειταρχὸς φησιν οἱ μιοίξοις τέϊρουρκύκλες δένδρο κομι- 
ζξσας τῶν μεγαλοφυλων.» ἐξ ὧν οἰπείργεκι γένη τιθοιτσευομένων ὀρνέων. 
ὧν εὐφωνότοαϊον μὲν εἴρηκε. τὸν ὠρίωνα &c. ubi verbum οἀπείῤγεται 
manifefte corruptum. eft, "Videtur igitur οἰπσήρτη]κι legendum, 
ut plurima avium genera ex arboribus illis caveis fcilicet inclu-. 
fa dependiffe dicantur. Miror nullum interpretem ad explican-. 
da ZEliani & Strabonis loca adhibuifle Nonnum Dionyfiac, 
L. XXVI. p.688. qui Otionem & Catreum ad Arizantiàm In-. 
die regionem refert, ubi illum quidem ramis arborum melli-. 
fluarum infidentem fuave, veluti cygnum, & hymenzo fimile: 
quid cantillare,. hunc vero fub arboribus latitantem lugubre 
lufciniarum more carmen concinere, futurumque imbrem voce: 
fua predicere ait, "Totus ille locus. dignus eft,. qui diligenter: 
a lectore ftudiofo conferatur.. 


IN LIBRUM. SECUNDUM, 


Cap. I. Avium aquaticarum difcrimina repetit Autor a plu.. 
marum quibus corpus eis vefütur, denfitate, membrana , qua. 
pedüm junguntur digiti, & latitudine roftri; hoc enim fignifi-. 
cat, cum l. io. dixit: πόρες ἐπὶ τῶν ςομοίτων πλατεῖς. “τ οἵδ. 
les P. A.. ΠΙ: c: τ. πλατύῤυϊχα aquatica genera appellat, Reli-. 
quas in hoc genere avium differentias diligentius perfecutum 
eft recentiorum ingenium ,. quorum obfervationes breviter eXe- 
plicatas ltabes ap. illuftrem Buffon T. XVl. p. 432, 1. 8. male: 
editio habebat ἐσισκέσει τοῖς οἰμφιζίοις. De aquila marina, Bur-- 
gundorum Craupécherot , ΒΟΡΕΟΝῚΙ Balbuzard T. XVI. p.. 
103, feq..qu& fequuntur;. varie ἘΠΕ ofcitantia corrupta: 
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ferebantur, qua utcunque correximus, 1. 24. διοιπαφέντας dedi 
pro vulc«to ὡι χσααρέντας, quod. WINDING infixos interpreta- 
tur. PLUTARCH, Timoleont. T. 2. p. 216. ed. Lipf. de aquifa 
ait: eX ole, τοῖς ὄνυξιν ἔφερε δικπεσπαρμένον. 1, 22, quod legitur 
κώτερ,, ὁΐενοι », malim ἱπ΄ καϑελκόμενοι mutare, quod rei magis 
Convenit. |. ro. παραπέμσπεσιν εἰς τὴν γαςέροι εὐκόλως. Magis hoc 
verbum equidem probaverim , quam quod Sermone I. c.1I. de 
harpa legitur: εἰ μὲν καταπιεῖν 0UvouVlo , ἡδέως ἅμο τὸ προτυχὸν 
“περιπέμπεσιν. lta tamen iterum Serm. II, c. VI de pelecino eft: 
τέως τὸ προςυχον περιπέμ. : OVTEG. ) 1 

Cap. IL, 1. ς. καὶ μέχρι τὸ τῆς ϑαλαάσσης DÜv983. lta recte 
emendavit h.l. BRUNCK, cum antea legebatur: καὶ μετέχει τῷ 
τῆς ϑαλάσσης βυϑ NV INDING interpretatus eft h.l. acute quip- 
pe cernit €&5 ad fundum ufijüe maris. Similiter fere Gefne- 
rus, cujus verlionem infpicere a nobis pofitam licet, 1.7 οἷς 
σεται recepimus ab {{ Vo//io, qui h. 1. habet ad Pompon. AMe- 
lam p. 71. WINDING ediderat οἴεται» quod antequam 7o/ffum 
infpexeram , in οἴχετο mutabam; ab eodem accepimus εἴποις 
pro vulgato εἴπῃς Totum hoc caput omnino peffima interpun- 
&ione a /'indingio corruptum, melius diftinximus. 1. 10. τοῖς 
σκοπέλοις emendavit Brunck ^ qui magis tamen probabat: rei; 
σκοπελώδεσι δὲ αἰγιαλοῖς Vulgo legitur: τῷ e οπέλῳ δὲ καὶ τοῖς αἰ- 
γιαλοῖς 117. pofui ἄρσενες pro eo, quod vulgatum eft, οἱ μὲν 
οἰρσένων. & l, 22. ποιῶντες pro edito ποιῶνται — lin. 35. οἰμιφιζίων 
ποίντων pro edito πάντως dedi. Ceterum de catarracte ave unus 
eft ARISTOTELIS locus H. Α. 9, 12. ὁ δὲ καταῤῥοίκηης ζῇ μὲν περὶ 
ϑάλασσαν., ὅταν δὲ καϑῇ ἑαυτὸν εἰς τὸ βαϑὺ. μένει χρόνον ἐκ ἐλοίτ- 
vov , ἢ ὅσον πλέϑρον διέλθοι Tig. ἔς, δὲ ἔλατἼον ἱέρακί(Θ» τὸ ὄρνεον, 


que fatis cum iis congruunt quz OPPIANUS ἢ, 1. habet copi- 


ofiora, JUBA Diomedeas aves catarractas vocaverat, ut PLIN. 
monet X, c. 44. cf GESNERUS de Avibus p. 239. 


" Cap. III. l. s. /Pinding κερκινοϊδίΘ- edidit & vertit, Rede. 


GESNERUS cancellos pofuit, |]. 16. ἀλλήλες» quod edebatur, 
correximus, . Cap. IV. 1, 16. Male vulgabatur olim σ ερισιτέπῆον- 
ται , cum tamen verfio haberet vefliuntur. 1l, 17. antea erat 
τοῖς οἰκροτάταις ὄνυξι. 1.20. vereor, ut recte Brunck mutaverit 
vulgatum xvzv4. Utitur enim hac forma pro xvzv:« ipfe Oppia- 
nus Κυνηγ. Il. 402 aliique. Cap. V.1.8. καταδύντες pro edito 
κατοδύσει monitus a BRUNCKIO refcripfi, ut etiam l, r1, ἔχῃ 
pro ἔχει. Cap VI. l. 5, δεικνύσσι pro edito δεικνῦσι. — lin. 11. 
οἰνεμκόμενοι prO. οἰνεμκκώμενοι — l. 12, ἐοθίωσι — ῥία]ωσι pro edito καὶ 
Erw ἐολίοντες -- μαήῶντες repofuimus. 1.9. ubi WINDING 94v 
prodidit, GESNERI1 codex, ut ipfe teftatur p. 608. habebat £r« 
τέκνων. Cul verbo ex coniectura τελλίνων fubftitutum ibat. Reli- 


uum eft, ut animadvertas iterum hic ab Autore duo genera, - 


etiam ipfo nomine ab ARISTOTELE, difüncta, in. unum com- 
mutato nomine confufum fuiffe, nifi culpam in zivum. hominis 
ipfum transferre mavis. Qux enim ARISTOTELES H. A. IX. 10. 
de πελεκᾶνι habet: οἱ δὲ πελεκᾶνες , ei ἐν τοῖς ποτρμοῖς χιγνόμανοι y 
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κατοισίνασι τοὺς μεγοίλας xc[. χας καὶ λείας. ὅταν οἵ, ἐν τῷ πρὸ τῆς Ubi. 
λίας τόπῳ πέψωσιν., ἐξεμῶσιν, ἵνα waccerQr τοὶ κρέα ἐξαιρῶντες ἐοδ 
ὡσι: ea Oppianus, vel fequior stas ad πελεκῖνον tranftulit, An1- 
STOTELEM fequitur JEE1ANUS H. A. Ill. 29 Plinius X. 40, qui. 
píateas vocat. Galli Pale ou Palette, vel Bec à cuiller, Bec 
d fpatule , cujus accuratam defcriptionem Autore PERALTO 
habemus in Monumentis Academie Scientiarum Gallicis T, 
III, Part. 1j, 5:25 ex faucibus ante pectus propendens, qui 
h.l. pelecino tribuitur, arguit Onocrotalum a PLINIO Χ, 47. 
dictum, ab antiquioribus latinis fcriptoribus truonem , κήλαν' 
ab /EL1ANO H. ἃ. VI.4. a fpecie facci propendentis, ut jam 
GESNERUS monuit, dictum, unde ὑδροκήλη & reliqua fimilia 
deducuntur, Gallorum Pe/ican ou Grand-Gofier. Confer omni-. 
no, quz diligenter ad h. 1, annotavit Gefnerus in Hift. Avium 
p. 608. 640 641.642  Bechartus Hieroz. T. II. p.275. 

Cap. VII. 1. 13. ομπελίδες funt vites marine , quarum me-- 
minit TBEOoPHRAST. H. P. IV. 7. βόςρυχες. fi recte fe habet 
vulgata lectio, funt τρίχες inter herbas marinas, quibus pifcium 
aliqui vefcuntur, dicte ab /ELIANO H. A. XIII. 3. qui ibidem 
ἀμπέλες & φυκία habet. ὠτακίδες vero, que inter herbas fint, 
nefcio, nec ullibi memoratas reperio. Forte vitium in vulgari 
Ícriptura latet, quod ne conjectura quidem affequi poffum, 
ἢ 19. οἱ -ἐσχι pofui pro vulgato ἐκόσῃ.  Dubitat vero Gefnerus 
p. 58. num vox alcedonis maris intelligatur, an femin: , ma- 
ritum fepius ea voce inclamantis. Quod vero idem p 86.1.35. 
ex Oppiano affert: ex alto in mare fe immittit: recta nimi- 
rum ut catarractes, & alie quedam aves pifcivore , in WIN- | 
DINGII codice non exftitiffe videtur. Cap. ΝΗ]. 1.4. κατο- 
πχίνοντες refcripfimus pro vulgato κατα λίναντες. Quod vero h.1. 
de fanctitate ardearum dicitur, fecus erat apud Colchos, qui- 
bus invifa fuit avis, quoniam ejus indicio maris vadum tranf- 
euntes hoftes Brion Colchorum urbem ceperant , ut teftatur 
ZIntiphilus in Epigr. 7 9. ap. REISKE Znt/iolog. Cephal. Sed. 
carmen illud adhuc mire corruptum peritioris medici opem ex- 
pectat. Obiter hic emendabo locum praciarum Hipponaéfis 
ap. Scholiaft, Nicandri p. 31. ed. Colon. λαιμώσσει δέ cg τὸ χεῖ--: 
AG- ὡς Ηρωδῳ. ubi rectius, ut puto, Codex ZLorrianus ies 
habet. Idem codex, ubi p.26. legitur: σμοίως καὶ" ἐν ἡ μια μιίζοις 
ἐν τῷ )xtpypx^oufvo ὕπνῳ * habet: καὶ Ἡρώδης ἐν ἡμιοίμζοις ἐν τῷ 
περιγραφομένῳ ὕπνῳ. Fragmentum ipfum ita habet: Φεύγω μὲν ἐκ 
ἀρισώπϑν μή σ᾽ ἐκπερῶν πρέσξυς ὁχῇ ---- βατηρίῃ καλύψω - Ten- 
tavit ingenium fuum etiam, hoc in fragmento "Tourius 
Emendat, 3. p. 303. Salmaf. ad Script. H. A. p. 189. F. Quare 
vero Barnefius lecum ad nacreontem autorem (vide ejus 
Fragm, v. 1120.) Fabricius autem ad ipfum Nicandrum retu- 
lerint, plane non video. Tutius jam autoritatem codicis vetu. 
fti fequemur. 

Cap. IX. Himantopodes unde dicantur, patet etiam ex no- 
mine gentis Himantopodum , quam A4e/a 3. 10.14. memorat; 
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ubi miror 7f, cium hoc Oppiani loco ufum non fuiffe. Ali- 
Là hm aves vix commemorate leguntur, nili in vetuftis PLinii edi- 
tionibus, X c. 47. ubi Harduinus , le&ore varietatis non ad- 
monito, /iematopodas prodidit. Certe vetuftiffima Veneta anni 
1559. editio Imantopodes habet. Confer etiam Gefherum H. 
A. p. $27. Sed de hac re judicent illi, quibus editionum vete- 
rum omnium & codicum manufcriptorum infpiciendorum co- 
pia eft, In LixN €t Charadrio Imantopode n25au maxille fu- 
perioris," quam hic memoratam vides, non reperio apud Mir- 
LERUM Syflem. Nat. Linn. p.421. Sed omnino nihil tribuen- 
dum eft huic nominum fimilitudini , que LINNJEUS temere 
plerumque, & nimium fzpe depravata in preclarum de Natu- 
ra opus tranftulit. Cap. X. 1. 14. Lacunam, quz ἢ. 1. cor- 
fpicitur, fuo etiam in codice fe reperiffe teftatur Gefrerus p. 
282. quam quomodo ipfe ex ingenio interpolaverit, ex verfio- 
ne ejas lector videre poterit. | 

Cap. XI. Avem iàz4íóx nullibi memoratam, eandem -vel 
cognatam γλωτ] δι Ariftotelis fufpicabatur Gefnerus p.369. & gor. 
Cap. XII. 1. 3. editum evweve[«xz& — Cap. XIV. De fabula vide 
Gefherum p. 5o. Interpretes Hygini ad fabul. CXCIX. p 330. 
:€d. Stavern. Huc refpexit, ut puto, poéta, cujus fragmen- 
tum habet Suidas v. xgéwa. πορφυρέην ἤμησε "xx — purpureum 
abftidit capillum. Nunc video idem de fragmento hoc featire 
Toup. Curis Noviff. p. 81. qui ex tripode pronunciat, Calli- 
machi ex Hecale effe , quod apparere ait ex re ipfa, ftilo & 
Etymol M. v. ψίϑυρ. Annon eodem jure fufpicari mihi liceat 
Parthenii effe, qui fabulam hanc tractaffe dicitur ab Kuj/ia- 
thio ad Dionyf,. v.420? ' Cap.XV. Os» cum plurimis 
aliis avibus, quas in hoc libro memoratas legimus, faltem no- 
mina earum , alibi vix reperiuntur , nifi huc referre velis locum 
4Eliani H. A. 1M. 43. πιφεύονται δὲ εἶναι ἱέροικες καὶ νόϑοι»γ οἰνακρι- 
Syri πρὸς τοὶς τῶν ἀετῶν φυλοίς. i.e. qui cenfentur in genere 
aquilarum , ur recüus vertit Gefnerus H. ἡ. p. 4o. ubi de no- 
ftro loco agit. 1. 8. quod edebatur: κρώξφειν φησὶ, καὶ xvaAxu- 
Gxvov ἐοϑίει in verfione WINDINGII: aviculas male canere 
ait: correxit BRUNCK. Quid Gefnerus habuerit, mihi non li- 
quidum eft ex ejus interpretatione, quam prouti a viro magno 
profecta eft, reliquimus. 1, 13, »x9«; vulgabatur. 

Cap. XVI. roy». Unde hec vox derivanda fit, nec Gef- 
nerus dixit, nec equidem fcio. Aliunde huic loco lux infe- 
renda erat, ut quam avem intelligi voluerit autor, conftaret; 
nec equidem dubito latere ejus nomen alicubi in Autore Kyra- 
nidum , qui plurimas ineptias, quales nobis hic Oppianus de 
mira avicule lingue vi in folvenda infantum loquela propinat, | 
pofteritati ridendas tradidit; fed liber mihi hec fcribenti ad 
manus non erat. Obiter hic emendabo Euphorionis locum ap. 
Tzetzem ad Lycophr. v. $13. ubi κρὲξ clamofa, & aufpicata - 
nuptiis avis memoratur: zexíAQ- 40? (adde z4goi9 ) eA x Sguy 
9px" ἔπη κύφικος (lego βύξων) ὃν di zur: (lege ἐσ ἤεισε) κακὰν 
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γάμον tx loue O» κρέξ. À voce Boc» eft nomen 92 pro bubone, 
qui vulgo βύας dici'Wit, ap. 7"/ntoninum Liberalem c. X. aquo 
differt βύσσα ab eoaém c. XV. dicta ,.. Leucothez facra avis, 
- quam aliunde nof rlovi; nec Hcfijchii βύτϑαν τὸν ψᾶρα convenit. 
Cap. XVII. 1. 2. edebatut. μέλλεσιν. l. 8. τοῖς aTéjv Ei, — 1, το, ἐξε- 
devi IPPinding interpretatur: quos extendere: norunt: GES- 
NERUS vero p. 513. retrorfüm enim pedes extendere folent. 
l, 17. repofui ὃς ἐξαναςήσειε, ubi /Finding ὡς ediderat, ὅς ine- 
pte verterat. Ibidem etiam φρέψειεν edebatur, 1. 20. ποίνγως mi- 
hi füfpectum, WINDING pofuit: undique circumeunt: GES- 
NERUS femper vertit. Ibidem vulgabatur καὶ εἴτε — αἴοϑοιντο, 
quod emendavit Brunck.  lin.22. /Pinding φθάσειεν prodidit. 
Cap. XVIIL. De anferum folextia hac vide etiam Plutarchum 
Opufc, Moral. p. 967. 
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Cap.I. 1. 6. Uncis inclufa verba, ad fenfum abfolvendum 
neceffaria, ex ingenio fupplevimus, 1,11, edebatur προσζαλ- 
Aovroi, Cui fubftitui καταξαλλονται; ita refpondet verbo , quod 
Finding in verfione pofuerat , proffernuntur. — 1. 15. pro ἀνα, 
καίως legebatur οἰνα[καῖον. quod fenfum impediebat, 1, 27. με- 
Sw»swfvs; vulgabatur. Hac omnia in eorum gratiam annotavi , 
qui minutiarum ftudio etiam in re critica ducuntur, & vel le- 
viífimos errores nifi publica veluti autoritate non elfe corrigen- 
dos exiftimant, Cap. 11. 1.2. Ἀςραγαλῖνοι. De his Autor Ky- 
ranidum apud Gefnerum pag.235. Zena, id cfl avis Jovis, 
quam Graci vocant ajltragalinum, nos vero carduelem &c. 
Aflrolinum, & Afirogallum MaATTHI£EUS SYLVATICUS car- 
dellam vel carduellum avem interpretatur, utrumque corrupte 
pro afiragalino, ut monuit Gcecfnerus, cui tamen Oppiant 
οἰςροιγολῖνοι diverfi, & pafleribus annumerandi videntur; fed 
hac in re, cum nihil defcriptionis dederit Oppianus, definire 
aliquid temerarium mihi videtur. Αμπελίωνες , quz ἢ, 1, dicun- 
tur aves, vetuftiorum grecorum οἰμπελίδες funt, ut monet Pol- 
lux Vl. $2. ἀμπελίδες ὡς νῦν οἰμπελίωνας καλιῶσι. Vétuftiori nomine 
eccurrunt apud- Ariftophanem in Avibus verf. 305. — Βεδῦται, 
Gefnerus H. A. 233. & p. 594. 595. ex etymo nominis conjicit 
genus effe motacille, fimile vel idem cum ea ave, .quam ΑΓ- 
gentoratenfes (Bidtr[eitn vocant. Eadem ratione xífx4- etiam 
apud Aefychium βωκολίνη dicta videtur Gef/hero, quoniam ar- 
menta muícarum caufa amat & circumvolitat. De reliquis ne 
conjecturam quidem facere libuit Gefhero, nifi quod p. 235. 
afterem Oppiani carduelem effe fuüfpicetur; at p. 568, dubitat 
an fit linaria rubra. De nomine Σῶδες vereor ut fanum fit. 
| Cap. III. 1. 7. edebatur χρήσαντες. Capite fequenti 1. τ, δέν- 
ὅρῳ pro vulgato δένδοων repofui. Cap. V. Initio editio habet 
xxi μὴν κακεῖνο, quod recte, fi quid ego hac in re perfpicio , 
Jrunck emendavit. lin. 2, edebatur | ond TE — κρυσΊονται ; 
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quod eodem autore correxi. Gefnerus malebat xara38 ,. ut ex 
verfione ejus apparet, ubi poft deponit , additur uncis inclu- 
fum alligat. 1.9. συντέϊ χρχγμένες repofui pro edito διατέχγμές- 
νας» quod WINDING vertit: perterrefadias ez quafi flupen- 
tes: fimiliter etiam GESNERUS p.23. Ceterum quod GESNE- 
RUS, at quantus vir! in Hiftoria Avium negaverat, genus au- 
cupii per accipitres , quod olim in aula Conftantinopolitana 
iifdem. Imperatorum ftudiis ,, quibus noftra etiam memoria in 
Saxonia, patria mea quondam vigebat, prorfus ignotum ve- 
tuftiori ztati fuifle , Paulus Il'indingius in Przfatione, ad 
hunc ipfum Ορρίαπὶ libellum variis argumentis refutare 
conatus eft, fed recte Gefherum pronunciafle multis docere 
poffem, niíi fufficerent quz, difputavit hac de re Bochartus 
Hieroz. T. I. p.271. 

Cap. VII. Ibo, que proprie dicantur, hodie nifi ex 
figura vel defcriptione , qua caremus , conftare non poteft. 
Diftinguuntur tamen a zyoeuc ab. 4ri/lophane in Avibus v. $28. 
ubi Schol. zxlz εἶδ» )wlvs. Ariftoteles H. A. IX. 8. ubi itidem 
de perdicum venatione memorat, z»]x; nominat, quas tamen 
Elianus 4. x6. πάγας appellat. Adhaefit ad hanc nominum va- 
rietatem etiam. Gefnerus H. Avium p.651. Bochartus Hieroz. 
T. IL p. 9o. πηκ]οὶς Zriflotelis caveas. vimineas effe vult, alio 
nomine xoxprX3s; ὅς, x^wo3; dictos, cui equidem crediderim, 
11π.. 8. correximus ,, quod editum erat ὁμήλικον. νέον, barbarum , 
nifi dicas. hujufcemodi fordes Oppiano ex &vo greci paraphra- 
Ífte translatas adhzfiffe, l, 10. μολίξδας vulgabatur, quod cum 
alicubi ufurpatum legi ignorarem , correxi. 

Cap. VII. τὶς Gallorum Qutarde, ut quidem contendit 
illuftris Burrox. T. XVIL. p. 13. qui amicitie cum equo ratio- 
nem repetit a cupiditate , qua. grana. frumenti fimo equino 
adhuc. cruda. inhzrentia appetit, fecutus ea in re Plutarchi 
judicium. Vereor tamen , ut viri docti adhuc rite animum ad-. 
verterint ad! notam, qua otides ab. Oppiano: Κυνηγετιι. 11, 407, 
diftinguuntur, ubi ait; ὠτίδες αἷσι. τέϑηλεν, οἰεὶ. λασιώτατον ας. 
Idem de oto fuo. Ari/Toteles H. A. VIIL 12. περὶ τοὶ ὦτα πῇερύγια. 
ἔχων, quod apprime convenit /?órigi oto , quem pennis. fex fe-. 
cundum aurium ductus: erectis, & auricularum fpeciem men- 
tientibus veftitum defcripfit HAssELQUIST Itin. Pall. p. 290. 
Àn igitur Oppianus otum cum otide confudiffe: dicendus eft , 
quod. plures veterum feciíffe conftat? ^ Cap. IX. ]. 3, editum 
fuerat ἔτι δέ τις — μεθ᾽ ἡμέρας. Ceterum tibia etiam olim in ufu 
yenationis. coturnicum fuiffe. videtur; memorat enim inter in-. 
f&rumenta venatoria LEONIDAS. Tarentinus, Znalecfor 'T 1, 
p.223. αὐλὸν ἐπ᾿ ὄρτυγι τέϊραινθέντα. l. 7. xol, quod vulgo ante: 
πρὸς legebatur , cum importuna diftinctione füftulimus. - 

Cap. X. Eadem de venatione: attagenum tradit ALEX AN-- 
DER Myndius apud ATHEN/EUM L. IX, p.387. Gallice dicitur 
avis hec francolin a Belonio ; illuftris Burrow. T. XVII. p.252. 
nomen. gracum. retinet, Sed. quod. ibidem. vir praeclarus. in. 
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annotatione fubjunxit de OPPIANO: Cet Auteur ajoute qu'ils 
aiment les cerfs &2 qu'ils ont au contraire de l'antipathie 
pour les coqs : plane falfum eft, nec ab ullo veterum autorum 
tale quid traditum eft, Cap. Xl. 1. 6. αὐτὴ τὸ κύτί(Θ» male 
editum erat, & l, 13. τεμών. Cap. XII. lin. 7. editum erat 
Aemlxig σποίρταις. lin. 14. τοιέτοις δὲ καὶ repofui, ubi antea x«i 
deerat. ]. 12. τὲς ςάλικας οναςήσας. I inding verterat: ever- 
Jis paxillis. inepte. Gefnerus p. 301. everfis perticis. etiam 
male. Intelliguntur h. 1. duo orbes femicirculares lignei, qui- 
bus rete annexum haret ita, ut utroque furfum propulío, 
praedam includat. Totam fabricam ézíezwseoy Ítatim. appellat, 
quod proprie tamen funis eft, quo orbes lignei attracti vi fur- 
fum propelluntur, Ita vocem ufurpat Antipater Sidonius in 
ZAnaleéfis Poet. Gr. T. Il. p. 1o. ubi in inftrumentis venato- 
ris ponit: Κλωξῶς τ᾽ ὠμφιῤῥῶγας, οἰνασπαςς Tt δεραζχας» — καὶ 
κρυφίς τρίκλωςον ἐπισπαφήρα βολοιο. - 

Cap. ΧΙ. 1. 10. vulgabatur συντέαμένα, quod WINDING 
vertit: preparata. GESNERUS de/linata. lin. το. οἷς καὶ ὕσ- 
οαληγξι ἄλλο ὄρνεον ἐπίκειται NV INDING interpretatur: quibus alia 
avis alligata infidet. lta etiam Gefnerus p. 581. cujus verfio- 
nem jfervavi, quod meliorem dare nequeo, cum ipfe greca 
verba non capiam. Án ὕσασληγξ h.l. laqueus, quod GESNERUS 
voluit? Ipío ftatim initio male idem GeJrnerus πάγην verbo /a- 
queo interpretatus eft, nimium pro fenfu h. 1, vago; Apparet 
enim intelligi rete duobus orbibus ligneis inclufum , & per ter- 
ram tenfum , quod, nifi egregie fallor , PLAUTI tranfennam 
efe, nunc primum ex ἢ, 1. clarum fit; .magnopere enim fal- 
litur Bochartus Hieroz, T. Il. p. 9o. qui tranfennam caveam 
vimineam efle volebat. lta vero '/autus Bacchid. IV. v1. 2r. 
nunc ab tranfenna hic turdus lumbricum petit. pendebit ho- 
die pulcre ita intendi tenus Deinde in Perfa IV. x11. 12. 
hunc ego hominem hodie in tranfennam doédíis dicam dolis. 
Poftea in Rudente IV. 7. τὸ fiunt tranfenna . ubi decipiuntur 
dolis. atque edepol in eas plerumque efca imponitur , quam 
Ji quis avidus poftit efcam avariter , decipitur in tranfenna. 
Aliorum autorum loca, qua ad. hanc fignificationem non per- 
tinent, vide ap. Gronovium Lect. Plaut. p. 381. Tenus P/autz 
eft laqueus, vel funiculus, ut recte Nonius explicat; fed vo- 
cem germanam eíle grecam, primus. Sa/mafius ad Plamtum. 
monuit, comparans réG-, τένν», cujus tamen autoritas nifi 
apud Hefuchium non exftat, qui: τένν(Θ» ςφεφανὸς ἐλαινὸς ἐῤίῳ πε- 
πλεγμέν (ΘΟ: qualis latinorum corona palmea lemniícata. Proxi- 
mum elt a τείνω, vel /Eolico τέννω derivare latinum ftennere , 
pro tendere, unde tenus pro tendone , tendicula , ut grecum 
τένων nervus a τείνω fit. De captura turdorum antiquiffimus eft: 
locus Homeri Odyff. X. 468. quem Oppianus Halieut. I. 34. 
expreffit. In fine capitis nominantur zo, que in Gcfheri 
codice πυῤῥίαι legebantur, ut ipfe teftatur. p. 694. unde male- 
bat reponere οἱ συῤῥίαι. JELIANUS τ IV. 6. τρυγόνι πρὸς σύῤῥαν 
ii 2 


436 Ὅν τ fo 

àxfox. ubi Pat emendat πυῤῥίαν. Quod vero zElianus dé 
σύῤῥᾳ ν᾽ idem de pyrallide Arifloteles H. A. IX. 1. καὶ τρυγὼν καὶ 
συροιλὶς ( πολέμιοι). τόπί(θ» γοὶρ τῆς νομῆς καὶ βί(Θ- ὁ αὐτός. Miror 
Gefnerum ZEliani locum pratervidife , unde conftat jam, fi 
quid in hac nominum varietate conítitui poteft, & grezculi au- 
toritati confidere hic licet, σύῤῥκν ὅς πυραλίδα eandem eíle avem. 
Hefüchius ex 4riftotele πυῤῥαλὶς habet. συῤῥώλαν Ariflotelis a 
pyralide ejufdem differre jam pridem monuit Gefnerus p. 7o1. 

Cap. XIV. 1. s. WINDING verterat: ceterum occluduntur 
repagulo fores. GESNERUS p. 703. Aas quidem fores laqueus 
ambit. Prouti verba greca habent, vertendum erat: repagu- 
lum has fores circumaéías occludit. Scilicet exiftimo Gzzazfya 
grece dici fruftulum ligni, cui laqueus. ad virgulam incurva- 
tam intenditur, & cujus circumactu delabentis remiíIi virgule 
fines cum vi-diffiliunt , avemque pedibus intricatam laqueo ca- 
piunt. Eft igitur Gallorum marchette, noftrumque Ctellfols , 
€dnelí)ols. Apparet hoc inprimis ex capite XVIII. ubi eft: 
μέτῳ τε. ὕὑσαληζγα τὲς ἑκοιτέρωθεν λύγως (hi funt virgule incurvate 
fines) τῇ περιςροφῇ xo»valovra. fed ultima vox corrupta fine du- 
bio eít, nec ex verfione Gefneri, quam tamen reliquimus , fen-. 
fus exiftit. Requiritur χοωλῶντα aut fimile verbum. Simili igitur 
ligno fores cavee , de qua hoc capite agitur, inteníe, ftatim 
ckcumaguntur & occluduntur, cum pedibus avis caveam 1η-. 
greffa illud contigerit aut pulfaverit. Apud Theocritum Idyll. 
8. 58. generatim ὕσπληγξ de dolo avibus ftructo dicitur. Pro 
συςροφῇ eft apud Dionyfium Periegetem v. 121. ubi multa Éu- 
ftathius habet, fed a re noftra aliena. 

Cap. XV. Gefnerus p. 79. priore loco xoxxvàpw» , pofte-. 
tiore χαάλχνδοον in codice fuo {δ reperiffe teftatur, & dubitat 
alaudarum an diverli:generis fit. Mihi fatis verifimile videtur: 
hanc effe avem, quam grzco fervato nomine Galli Calandre , 
Hifpani Calandria, itidemque Itali, Angli & Germani appel. 
lant. Ma'thaus Sylvaticus quoque galeritam Kalandram inter- 
pretatur. Idem: Chamzzelus Kalandrus avis. cf. Gefnerus p.78. 
Cap. XVI. 1. 4. ἑτέραν τὴν editum erat. Cap. XVII. l. 2. dz 
zi9- edebatur. De aucupio noctue Palladius Septembr. XII. 
Nunc in amitibus apparetur aucupium nodiueg, cateraque: 
inftrumenta captur&, ut circa calendas exerceatur ocfobris. 
Sunt hic amites pertice , quibus nectua imponitur. Atapud 
- Horatium Epod. 2. 33. aut amite levi rara tendit retia tur- 
dis furcule funt, quibus rete tenfum includitur, grece eo»- 
xc, quod. tamen vocabulum etiam longe alio: fenfu de varis,,. 
quibus retia venatoria fuftinentur , ufurpatur. Cap. XVIII. 
l. 3. wneévóa τε editum. 1. 6. ἐσιψαύσωσιν vulgabatur. Capite fe-- 
quenti lin. 1. ἄγρας addidit Brunck. 1.3. etiam εἰκόνας addidi. 
l4. ἐκπηδῶσιν edebatur. 1. 6. βροχέντες, Pofteriorem capturam 
defcribit etiam Athenzus 9. 11. ἃ ex eo, fi Perizonio credi- 
mus, /Elianus H. A. 4 3o. Tzetzes Chiliad. IV. 119. v. 45. 
Cap. XX. Metrum impedit poétam, quominus rectius nomen, 
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κἰγοθήλαν poneret, ut monuit etiam Gefnerus p. 615. 1. 3. 
Soyxíxa repofui, ubi rzpxíx edebatur. Verfio WiNDINGM ἃ 
GESNERI fepes habet. Caprimulgum vero caprarum ubera ex-- 
fugere, in infula Creta frequentem, refert etiam Belonius Ob- 
fervat. L.I. cap. X. 

Cap. XXI. lin 3. Editio πλησιοξει. 1.6. JFinding edidit: 
τὴν ὄρχησιν ἑλομένω Qut τὴν ἄγραν interpretatus : ufque dura fal. 
tans tandem capiatur. Gefnerus quid legerit, ex verfione ejus 
non apparet. Nos inverfo ordine verba graeca collocavimus , ut 
faitem aliquem fenfum funderent. Cap. XXIIL  Ausgyol , 
Key z£írou in anferum genere alibi non memorantur. Gefnerus 
nomina iis a granorum fpecie, qua quodque genus gaudeat, 
indita fuifle fufpicabatur. Φαλορίδες ezedem: videntur effe , qua 
φαληρίδες feu phalerides Plinio X. c. 4$. in Seleucia Parthorum 
& in Áfia aquaticarum laudatiffime dicuntur. Semel tantum 
ab Zriflotele H. &. VIH. 3. inter palmipedes aves cum anate 
φαλαρὶς memoratur. Memorabilis eft de hoc genere locus Ky- 
 zanidum quem apud Gefnerum p. 12$. videas. Porro pro edi-- 
to Φελῖνοι fponte mea fcripfi $oxívo;,. ut ita anferum quoddam 
genus a natandi levitate dictum fuerit. Nam vulgatum nomen 
unde derivetur non habet, nec φελλινὸς etiam dicitur, nifi de 
opere ex. fubere confecto5 at φελλίνας eft levitate füuberis pra- 
ditus. Hefuchius : φελλίνοις x89» «wo τῷ φολῷ. Idenv φελλεῦον 

. à Φελλεύειν interpretatur ἐπσιτλέον innatans. lta Φελλότοδες a levi- 
tate pedum dicti homines apud Zucianum. 
Cap. XXIV. 1. 1o. editum erat zc; Im Epilogo-7Pin- 
dingius ΔιόνυσίΘ» edidit & in verfione retinuit. Gefnerus quid: 
in fuo codice habuerit, ignoramus, cum hanc particulam omi- 
ferit. At Jo. Ger. Vo[Jius de Poétis Grecis Tom.lI. Opp. p 220. 
Αιονύσιος habet, ubi ex hoc epilogo 72etze vel alterius (ipfa funt 
V. D. verba) docere voluit Dionyfium. Periegetem Oppiano 
antiquiorem efle, quippe ab illo ἢ .1. laudatum. Vertebat igitur 
h. 1. homines ea effe edocios ab Apolline. Sed hoc ita fieri ra-- 
tio: grammatica non permittit, que vult: Dionyfius vero pro- 
fitetur ,. hac fe ab. Apolline edoéíum fui[j&. 'Ut adeo ipfe Dio-- 
nyfius autor libri dicendus fit, non Oppianus; nam vulgatum 
JVindingii Aivvc(9- fenfum plane non habet, fide Baccho ca- 
piatur. Átque ita quidem ratiocinabar , antequam. in Jf. ΚΟ 
commentar.um in Zfelam incidiffem, ubi p. 73. commemora- 
tum videbam Dionufium Characenum in Ixeuticis aliquando 
 & nobis in lucem proferendis , & locum de catarracte ave pro- 

latum, qui in hoc ipfo libro exftat. Debuit igitur If. ΚΟ 
— Codex. infcriptum. habuiffe. Dionyf/i Characeni nomen ,. nec 
mihi perfüadere poffum patriam a Po/fo confictam: Dionyfii 
nomini, quod in Epilogo legerat, additam fuiffe. Nihil nos 
juvat Pauli Colomefii Catalogus Mtorum If. Vojfii, ubi pag. 
859. legitur: Oppiani feu potius Dionyfii Periegete& trium , 
quos de aucupio fcripfit , librorum Paraphrafis. Obiter 
etiam lecterem monebimus Bochartum in Hierozoico T. 1L. 
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p. 28ο. laudare- Dionyfium Characenum Ορρίαπὶ paraphra- 
flen ; fed, cum ipfe locum de catatracte a Vo///io defumtum 
pofuerit, aut oculis male ufus, aut memoria deceptus fit , opor- 
tet. Gefnerus quidem cum in Bibliotheca fua in voce Oppia- 
nus, tum in Indice autorum Hiftorie Avium premiíTo, teftatur 
fe in Codice Veneto , unde exemplum fuum defcripíerat, nul- 
lum nomen adfcriptum reperiffe; cum in fronte paraphrafeos 
librorum de Venatione & Pifcatione , qux in eadem membrana 
exftabat , utrobique Eutecnii nomen additum legeretur; quare 
etiam Ixeuticorum paraphrafin ab eodem autore profectam fu- 
fpicabatur. Tum etiam Jo. Ger. Vo/fius, cujus verba fupra po- 
fui, non utique de autore dubitaffet; fi nomen adífcriptum in 
codice teperiífet. De /Zindingio mihi liquidum non eft, quid 
in Codice utroque . unde exemplum ejus fumtum eft, repere- 
rit; fed utrumque initio mutilum fuifle clariffimis verbis affir- 
mat, unde non levis eft fufpicio Éutecnii nomen e conjectura 
ab ipfo fuiffe additum, quemadmodum etiam, ftulto fane con- 
filio, prefationem Eutecnii ad paraphrafin Cynegeticorum (non 
Theriacorum Nicandri, quod ille affirmat) a Lambecio, &nu- 
per etiam a Bandino pofitam; mutato tamen πυνηγετικῶν verbo 
in i&wrixàv, ad initium libri de Aucupio tranftulit , quam 
nos rejecimus. Interim dum aliunde fatis exquifitum fuerit. de 
autore hujus libri , prudenter me facturum exiftimabam, fi 
utrumque nomen Oppiani videlicet & Dionuyfü in elogii fo- 
cietatem admitterem, ita tamen, ut fignificarem, magis me in 
eorum fententiam propendere, qui fecundum Dionyfium de 
poffeffione nominis judicarunt. 
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